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Jest to cyfrowa wersja książki, która przez pokolenia przechowywana była na bibliotecznydi pólkach, zanim została troskliwie zeska^ 

nowana przez Google w ramach projektu światowej bibhoteki sieciowej. 

Prawa autorskie do niej zdążyły już wygasnąć i książka stalą się częścią powszechnego dziedzictwa. Książka należąca do powszechnego 

dziedzictwa to książka nigdy nie objęta prawami autorskimi lub do której prawa te wygasły. Zaliczenie książki do powszechnego 

dziedzictwa zależy od kraju. Książki należące do powszechnego dziedzictwa to nasze wrota do przeszłości. Stanowią nieoceniony 

dorobek historyczny i kulturowy oraz źródło cennej wiedzy. 

Uwagi, notatki i inne zapisy na marginesach, obecne w oryginalnym wolumenie, znajdują się również w tym pliku - przypominając 

długą podróż tej książki od wydawcy do bibhoteki, a wreszcie do Ciebie. 

Zasady uźytkowEinia 

Google szczyci się współpracą z bibliotekami w ramach projektu digitalizacji materiałów będących powszechnym dziedzictwem oraz ich 
upubliczniania. Książki będące takim dziedzictwem stanowią własność publiczną, a my po prostu staramy się je zachować dla przyszłych 
pokoleń. Niemniej jednak, prEice takie są kosztowne. W związku z tym, aby nadal móc dostEu^czać te materiały, podjęliśmy środki, 
takie jak np. ograniczenia techniczne zapobiegające automatyzacji zapytań po to, aby zapobiegać nadużyciom ze strony podmiotów 
komercyjnych. 
Prosimy również o; 

• Wykorzystywanie tych phków jedynie w celach niekomercyjnych 

Google Book Search to usługa przeznaczona dla osób prywatnych, prosimy o korzystanie z tych plików jedynie w nickomcrcyjnycti 
celach prywatnych. 

• Nieautomatyzowanie zapytań 

Prosimy o niewysylanie zautomatyzowanych zapytań jakiegokolwiek rodzaju do systemu Google. W przypadku prowadzenia 
badań nad tlumaczeniEimi maszynowymi, optycznym rozpoznawaniem znaków łub innymi dziedzinami, w których przydatny jest 
dostęp do dużych ilości telfstu, prosimy o kontakt z nami. Zachęcamy do korzystania z materiałów będących powszechnym 
dziedzictwem do takich celów. Możemy być w tym pomocni. 

• Zachowywanie przypisań 

Znak wodny"Googłe w łsażdym pliku jest niezbędny do informowania o tym projekcie i ułatwiania znajdowania dodatkowyeti 
materiałów za pośrednictwem Google Book Search. Prosimy go nie usuwać. 



Hganie prawa 

W ItEiżdym przypadku użytkownik ponosi odpowiedzialność za zgodność swoich działań z prawem. Nie wolno przyjmować, że 
skoro dana łisiążka została uznana za część powszecłmego dziedzictwa w Stanach Zjednoczonych, to dzieło to jest w ten sam 
sposób tralrtowane w innych krajach. Ochrona praw autorskich do danej książki zależy od przepisów poszczególnych lirajów, a 
my nie możemy ręczyć, czy dany sposób użytkowania którejkolwiek książki jest dozwolony. Prosimy nie przyjmować, że dostępność 
jakiejkolwiek książki w Google Book Search oznacza, że można jej użj'wać w dowolny sposób, w każdym miejscu świata. Kary za 
naruszenie praw autorskich mogą być bardzo dotkliwe. 

Informacje o usłudze Google Book Search 

Misją Google jest uporządkowanie światowych zasobów informacji, aby stały się powszechnie dostępne i użyteczne. Google Book 
Search ułatwia czytelnikom znajdowanie książek z całego świata, a autorom i wydawcom dotarcie do nowych czytelników. Cały tekst 
tej książki można przeszukiwać w Internecie pod adresem [http : //books . google . comT] 
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„Der grosse Wertk des Paalters 
von Puławy fur die Geschichte der 
polniscken Sprache liegt darin, dass 
er mit unwesentlichen Abweichungen 
im Allgemeinen denselben Texł bietet, 
wie der Florianer, nur um mehr ais 
100 Jahre spdter zu Peraamsnt ge- 
brachu eine eingehende Yergleichung 
desselben Textes in zwei um ein Jahr- 
hundert auseinanderliegenden Fixi' 
rungen isł geeigneł, eine hundertjdh' 
rige innere Enłwickelung der polni- 
scken Sprache zu veranschauUchen'* . 

W. Nbhring. Ueber den Einfiuss 
der altćechischen Sprache u. Litera- 
tur auf die altpolnische. III. Der 
Psalter von Puławy. Archiv f. slav. 
Philol. V. 219-20). 
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MATERYJALY 

do historyi form deklinacyjnych w języku staropolskim 

(w. x:iv — 

(Gi^g dalszy). 




Wykaz porównawczy form przypadkowych w psałte- 
rzach: Floryja&skim, Pilawskim, oraz w psalmach za- 
wartych w ,,Hodlitwach Wacława'' 

opracował 
JAN HANUSZ. 

(Praea iiwieńoiona nagroda Akademii UmiejętDOści a fandnasa Badwańskiego). 



I Praea niniejsza opiera eią na następujących zabytkach: 

1) Psałterz Floryjańsld czyli królotołj Małgorzaty^ wydanie 
Borkowskiego, Wiedeń, 1834 {Flor.). 

* U) PsaUerz Puławski, z kodeksu pergaminowego księcia Wła- 

^stawa Czartoryskiego^ nakładem biblijoteki kornickiij 1880 {Puł.). 
motnoby go iit nazwać psałterzem ^^ Komorowskiego'^^ jak proponuje 
hrof* Przyborowski {Biblijoteka warszawska^ 1880. Lipiec, str. 143). 

I Spmwoid. Komia. ]^jkoir^\j U. 1 

497422 
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.^^^SyPłcithig znimtftP^^ib^^ModliŁwach Wacława^ wydanych przez 
prof. L. Malinowskiego w Krakowie 1875, (WacL). \ 

4) Karta pergaminowa Swidzińskiego z tekstem psalmu 50, za' 
mieszczonym w Iter Flor, prof, Nehringa {str. 39 — 41). {K Świdz). 

Cały materyjał deklinacyjny rozdzielono na : 

1) Deldinacyją rzeczowników^ 

2) „ rzeczownikową przymiotników^ 

3) „ „ imiesłowowy 

4) „ zaimków, 

5) ^ jsłoźoną przymiotników^ 

6) n liczebników. 
Za podstawę rozkładu materyjału przyjąłem przypadki w ten 

sposób, że wyczerpałem formy wszystkich tematów pewnego przypadku 
zanim przystąpiłem do następnego. Źkisadą podziału przy opraco^ 
waniu każdego przypadku w rzeczownikach jest różnica pierwotna te^ 
matów. Przy deklinacyi przymiotników i zaimków jako główną róż- 
nicą uważa się okohcznośó, czy ostatnia tematowa jest twarda, czy 
miękka. W wyliczaniu i wypisaniu form psałterza Floryjańsktego 
uwzględniono poprawki poczynione w tekście przez p^of. Nehringa 
(Iter Florianense 73 — 76), Przytoczono także niektóre miejsca naj- 
starszych psałterzy czeskich : WittenberskiegOy Klementyńskiego i Ka^ 
pitulnego zestawione w Iter Florianense (str, 53 — 66), W porządku 
wyliczania przykładów obok form psałterza Floryjańskiego umie- 
szczono odpowiednie im z Puławskiego (lub odwrotnie), następnie z Mó- 
dUHtJ Wacława, karty Swidzińskiego i czeskich. Jeżeli obok formy 
psałterza Floryjańskiego brak odpowiedniej z Puławskiego, lub od- 
wrotnie, jestto znak, że niema odpowiedniego tekstu w drugim psat' 
terzu. Tak w Puławskim nie dostaje prologu, który jest we Floryjań- 
skim, za to zaś są uwagi na początku a niekiedy i w środku każde- 
go psalmu, reszta z y,Cantica Abakuk^ i drugie „Cantica Mojżesza"", 
których we Flor. nie ma. Liczby przy skróceniu y,Flor,^ oznaczają 
psalmy, przy ** Pw/." zaś stronnice, r. (recto) i v. {verso). Nadto obok 
„Mor.*' są następujące skrócetiiai Atan. = Symbolum S. AthanasU, 
IsaL = Canticum Isaiae, sec, = secundum, Ann, = Canticum Annae, 
Moy. = Canticum Moym, Habac '^ Canticum Habacuc^ proL zz 
prologus. Psałterze czeskie oznaczam przez: Witt, = Wittenberski, 
Kłem, = Klementyński, Kap, = KapiŁulny, 

W nawiasach dotykam niekiedy właściwości fonetycznych^ wska- j 
żując miejsca, gdzie się o nich dokładniij dowiedziró można* 

Kraków, w Listopadzie 1880. J, H. 
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X. SokliiiacTJa rzeczowników. 

A) Sinffularia. Nominutiuus. a) Temata męskie pierwotnie na -% 
kończą etą w języku polskim na spótgłofkę twardą. 

§. L Bednik, Pion 108 (stranik, Pnł. 222 v.)» [Por^ Mikloneh 
Leaieon linguae pcUaso8loven. sir. 52y 887. Prof. Przyborowski w Bibl, 
Warsz, Lipiec, 2880, str. 146]] blask, Flor. Habac.; blyaek, Puł. 
299 V.; ^zlowek, Flor. 8, 9, 2ł, 24, 33, 37, 38 (3 razy), 40, 48 
(4 razy), 61, 64, 66 (2 razy), 67, 63, 77, 86 (2 razy), Poł, 174 
r. Flor. 87, 88, 93, Puł. 188 v., 226 v., Flor. H6, 117, PuL 239 
V., 244 V., Flor. 127, Poł. 262 r., Flor. 143 (8 razy), Flor. Atau, 
(3 razyX Wacł. 118 r.; czlowyek, Puł. 12 ▼., 16 v., 40 r., 47 n, 
66 V., 78 r, 80 v., 80 r., 81 r, 86 v., 98 ▼., 99 r, 99 v., IDO r., 
106 r., Ul V., 112 r., 112 v,, 116 v., 124 r., 124 v., 166 f.. 170 
r., 174 r., 176 r., 181 r., Flor. 102, Pul. 202 v., (w tym samym 
miyeeu jest w Wittenberskim : człowiek), Flor. 103, Pni. 206 v., 232 
r,, 233 V,, 261 v., 2<8^2 r. (2 razy), 310 v. (3 razy). 311 r.; «o?lo- 
weg. Flor. Ul; człowiek Flor. Atwi., Wacł. 112 r., (2 razy), 113 
r. ; fyk {drzev>o figowe) wem nye zakwczye, Puł. Habac 301 v.; 
grzesznik, Flor. 9 (2 r.), 36; grzesznyk, Puł. 15 r., 16 r., 73, 74 
r., 79 ir ; iedzinak, Flor. 24 [Por. J. Baudouin de OourUnay^ 
O 4peB]ie nojbCKOM^ flswt str. 66]; yedi&ynak, Puł. 47 v.; •{aik, 
Flor. 16, 21, 34, 36, 44, 49, 61, 67, 70, 72; j<)zyk, Flor..60; y^zik. 
Flor. 66; y<>zyk, 118,69, 126, 136; yęzyk, Puł. 26 r., 41 r., 7« 
r., 106 V., 145 r., 260 r., 271 v.^ yczyg. Puł. 70 r.; jęzik, PuJ. 92 
r.; yęzig, Puł. i02 r.; yęzik, Puł. 104 v., 113 v, 132 y,, 141 v.; 
zęeyk, Puł. 264 v. : lelok, Flor. 101 [nocticoraa, por. Klo^owicz. Wo- 
rek Jud. III; NehHng, litr Florianense^ jiir, 90, por. Linde, slown^ ; 
lyelyek, Puł. 198 v.; obłok. Flor. 96, Puł. 192 v.; ostatek, Puł. 161 
V.; pai<)k. Flor. 38, 89; pay<)k, Puł. 81 r., 182 v.; piasek, Flor. 77; 
pyasek, Puł. 166 v.; pocz(>tek, Puł. 81 v., Flor. (109, Puł. 224 r.. 
Flor. 110, 118,445, Pał. 263 r.; początek, Puł. 226 v.; podrosznyk, 
PuŁ 136 r.; pelgrzim. Flor. 68; pomocznik, Flor. 9 (2 r.), 26, 
29, 32, 39, 46, 61 (2 r), 62, ^9, 70, 77, 117; pojmocznyk, Puł, 
14 V., 17 r,, Flor. 17, Pnł. 28 v.; 61 n, 63 r.. Flor. 27, Puł. 63 r., 
66 r., 63 V., 84 r., 94 v., 120 v., 121 r., 121 v., 123 r., 138 r., 
139 r.^ 140 r., 167 v.. Flor. 108, Puł. 22i v., Flor. 113^ P|ń. 
229 V., Flor. 113, Puł. 230 r,. 529 v., 234 r.. Flor. 118, >il3, Pri. 
248 r., Flon 146, PnŁ 286 y.; pomocznyl (pro: pomocznyk) Fl«r. 
113; poszlyadek chrzepta yego Puł. 13il f., (Flor. 67 podadcowe); 
powrózek (dzedzycztwa yego) P^. 303 r.; p^nik, Flor, 38; 
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p<)tnyk, Pnł. 81 r.; prorok, Puł. 103 r., Flor. 73, Vvt. 148 r., 
226 r., 227 r., 230 v., 231 v., 266 v., 269 r, 260 v., 261 v., 
264 V., 266 V., 270 v., 286 r., 299 r.; przebitek, Flor. 68, 
86; [przebytek (pomieszkantef permanere) zawsze znajduje się w Bi- 
blii królowij Zojii, podobnie w Módl. Wad,^ obok tego w pscUterzu 
Flor. { Pał. w tym samym znaczeniu występuje przebyt; por. Dr, 
PUat, Pieśń Boga-Rodzica. Kraków^ I8d0y sir. 94]'^ przebytek, Puł. 

137 r., 174 V., 293 v., Flor. Isai. sec; przeciwnik, Flor. 73; przeczy- 
wnyk, Puł. 148 r.; rowennik. Flor. 39, 82, 86, 88 {2 r.); rowyennyk 
Puł. 177 r., 177 v., (psalm 88)] smętek, Puł, 263 r.; smok, Flor, 
103, Puł. 206 V.; stradnyk, Puł. 172 r. (w Flor. 86 neymai^^czi, 
por. Miklosich, Leaicon 887); stranik, Puł. 222 v. (w Flor. 108 be- 
dnik) ; 8w.adek Flor. 88; BzwyadeR 180 r. ; tuk, (yako tuk wyszła sif 

na 8zem(J), Flor. 140), Puł. 278 r. [tuk od tern. tuk-, pierw, tu- (ty-ó), * 

tuk- (tuczyć), por. Módl. Wactawa, str. *?0]; ycza<[)nstnyg. Flor. 118, 

67 [od tem. częst. Módl Wael wcz{)8znyk ia iesm 27] ; vczę- 

snyk, Puł. 242 v. ; yczęstek (yego w yeruzalem) , Puł. 267 r. 

(w Flor. 121, odpowiada temu: wcz<[)8two albo dzyal); vtok, (vczi- 

nil ies se ... vtok moy) Flor. 68, Puł. 118 r.; Yszitek, Flor. 29., 

Puł. 66 V.; wozk, Flor. 21, 57, 67, 96; wosk, Puł. 41 r., 116 r., 

130 r., 192 V.; zam^tek, Flor. 21; zamantek 118, 187; zamętek* 
Puł. 40 y., 261 r. ; zkwarczek, (koscy mole lako zkwarczek zeschły 
s(>Flor. 101); skwyrczek, Puł. 198 v. ; zw^k, Flor. 18, 41, 64 (Puł. 
glos, 34 V., zwyęk, 86 v., szum 126 v.);zwyęk, Fuk. 86 v.; szebrak, 
Flor. 39; żebrak, Puł. 84 r.; bog, Puł. 2 v., 6 r., Flor. 4, Prf. 16 
r., Flor. 9, Puł. 17 m, 21 v., Flor. 16, Puł. 24 r.. Flor. 17, Puł. 31 
V., Puł. .S7 r.. Flor. 24, Puł. 46 r., 56 r., Flor. 30, Puł. 68 r., 69 
r., 69 V., Flor. 31, Puł. 60 r., 62 v., Flor. 32, Puł. 63 r., Pid. 66 r., 
76 V., Flor. 40, Puł. 86 r.. Flor. 41 {4 r.), Puł. 86 v. (2 r.), 87 v. 
(2 r.), Flor. 42 (2 r.), Puł. 88 r., 88 v.. Flor. 43, Puł. 89 v.. Flor. 
43, Puł. 91 r., Flor. 44, Puł. 92 r.. Flor. 44, Puł 93 r. (2 r.), 
Flor. 44, Puł. 93 v., Flor. 46, Puł. 94 v., Flor. 46,.Puł. 94 v., (Bob, 
pro: Bog), Flor. 46 (5 r.), Puł. 96 r. (3 r.), 96 v. (2'r.)^ Flor. 46 
(4 r.), Fwk. 96 r. (4 r.j, Flor. 47 (5 r.)y Puł, 96 v.(2 r,), 97 v. 
(5 r), Flor. 48, Puł. 99 v.. Flor. 49 (5 r.\ Puł lOO r., 100 v. 
(2 r.), 101 r. (2 r.), 102 r.. Flor. 61, Pid. 106 .r., Flor. 62 {4 r.), 
Puł. 107 r. {2 r.), 107 v. {2 r;), Flor. 63, Puł. 108 r., 108 v.. 
For. 64, Puł. 110 v., Flor. 66, Puł. 112 v.. Flor. 66, Puł. 113 v.. 
For. 67 (2 r.), Puł. 116 r., 116 v., Flor. 68 (5 r.), Puł. 117 r, 
(2 r.), 117 V., 118 r. {2 r.), Flor. 69, Puł. 118 v., Flor. 60, 
61 (4 r.), Puł. 120 V., 121 r., 121 v., 122 r, Flor. 66 (2 r.), Puł.. 
128 V. (2 r.), Flor. 66, Puł. 128 v„ Flor. 67 {9 r.), Puł. 130 v.„ 

131 r., 130 r., 132 r. {4 r.), 133 v. (2 r.), 134 r.. Flor. 68, Puł. 

138 r.. Flor. 70, Puł 140 r.. Flor. 71, Puł. 144 r.. Flor. 72 {4 r.), 
Puł. 144 r., 146 r., 146 v. (2 r.). Flor. 74, Puł. 160 r.. Flor. 76 
(2 r.), Puł. 160 V., 161 r., Flor. 76 (5 r.), Puł. 162 v. (2 r.), 163 
r. (3 r.\ Flor. 77 {5 r.), Pid. 166 r. {2 r:), 167 v. (2 r.), 160 r., 



Plor. 78, Puł. 162 r., Flor. 80 {2 n), Pnł. 166 v., 166 r.. Flor. 81 
(Bot, pro: Bog), Pul. 166 v., Flor. 82, Pnł. 169 r., Plor. 83 (2 r.), 
Pnł. 169 V, 170 r. (2 r.), Flor. 84, Puł. 171 r., 171 v., Flor. 86, 
Puł. 172 V., Flor 86, PuL 174 r. (2 r), Flor. 88 (Bob), Pał. 177 
r., Flor 88, Puł. 179 r., 181 v.. Flor. 89, Puł. 182 r.. Flor. 90 
(2 r.), Puł. 184 r., 187 r. (2 r.). Flor. 91, Puł. 1^6 v., 187 v., Flor. 
93 (6 r.), Puł 187 v. {2 r.), 188 r. {3 r.), 188 v., 189 r. (5 r.), 189 
V. (2 r.;. Flor. 94 {2 r.), Puł. 190 r. {2 r.h 191 r. (2 r.), 191 v. 
192 V., 193 r., 193 v., 194 r., 196 r. (2 r.). Flor. 98, Puł. 196 r., 
Flor. 99, Puł. 196 v., 200 r., 201 v. (2 r), 202 r., 202 v.. Flor. 
104, Puł. 207 V., 213 v.. 214 r„ Flor. 105, Puł. 216 r., Flor- 107, 
Puł. 219 V.. 224 r., 226 r., 226 v., 227 v. (2 r.). Flor. 112, 113, 
{2 r.), Puł. 229 r. (2 r.). Flor. 114, Puł. 231 r., 233 v. ( 2' r,), 
234 V. (2 rj, 236 r., 236 v. (3 r.), Flor. l\7 (3 r.), Puł. 236 r., 
Pid 266 r., 268 v., 260 r. (2 r ), Flor. 134, Puł. 267 v. (2 r.) , 
Sj69 r., Flor. 139, Puł. 276 v., FZor. 143 (2 r.), Puł. 281 v., 283 v. 
Flor. 146 {2 r.;, Puł. 287 r., 286 v., Flor. Ib. Puł. 292 v., Flor. 
Ann. Puł. 296 r., Pnł. 296 v. (2 r.), Flor. Moy. (2 r.), Puł. 296 v. 
(2 r.), 299 r., Flor. flabac. Puł. 299 r., 301 v., 302 v., 303. v. (2 
r.), 304 r., 306 v. (2 r.), 306 r., 307 r.. Flor. Atan. (8 r.J, Puł. 
309 r. (3 rj, (Wacł. 110 r., boog, (3 r.J, Puł 310 v. (t? r.), Wacł 
bog, 112 V, (2 r.) 112 r; Puł. 311 r. Wacł. 113 r. Puł. 194 v., 
Flor. 23, Puł. 44 v. Flor. 49, Puł. 101 v., Flor. 97, (2 r.); okr<)g, 
prolog, Flor. Rubr.; rog. Flor. 17 (Pnł. 28 v. myecz). Flor. 88, Puh, 
178 V., Flor. 88, Pid. 179 r.. Flor. 91 (rot, pro: rog>, Puł. 186 r., 
Flor. 111, Puł. 227 r.. Flor. Ann.; Puł. 295 r.; sneg. Flor. 148, Puł. 
290 r. (sznyeg); wróg. Flor. Moy. (Puł. 297 v. nyeprzyaczel) ; brzuch 
Plor. 30, Puł. 67 v., Flor. 43, Puł. 301 r ; duch, Flor. 10, Puł. 18 
V., Flor. 60. Puł. 106 r., Flor, 76, Puł. 162 r.. Flor. 17 (2 r.), 
PuŁ 166 r, 168 r.. Flor. 102, Puł. 202 v. ; dvch we Inny (wiatr 
gwałtowny), Flor 106; duch wełny. Puł. 217 r.; dvch, Flor. 142; 
duch, Puł. 281 r.. Flor. 134, Puł. 269 r.. Flor. 142 (2 r.), Puł. 
280 r, 280 v. Flor. 146, Puł. 286 v.. Flor. 147, Puł. 289 r., Flor. 
148, PuŁ 290 r., Flor. 160, Puł. 292 r., Wac. 142 v.. Flor. Moy. 
Puł. 297 V., Flor. Atan {9 r.), Puł. 308 v. {4 r ), 309 r. (5 r,)j 
309 V. (2 r.), Wacł. 109 r. (5 r.), 109 v. (2 r.), 110 r. (2 r.),l\l 
r. (2 r.); grzech. Flor. 9, Pul. 17 v., Flor. 60, Puł. 103 v., K. Świdz 
50, Flor. 68, Puł. 117 r.. Flor. 108; Puł. 221 v.; kelich. Flor. 22, 
74, (Pnł. 44 r., 16u r. czasza); proch, Flor. 1, Puł. 2 r.. Flor. 29, 
PuŁ 66 V., Flor. 34, PuŁ 67 r., Flor. 77, Puł. 166 v., Flor. 102, 
PuŁ 202 r.; strach, Flor. 13 (PuŁ 22 r. boyaszn). Flor. 13, Puł. 22 
. PuŁ 67 V. (Flor. 30, boiazn). Flor. 64, PuŁ 109 r., Flor. 104, 
JiŁ 210 r., Flor. Moy. PuŁ 306 r.; brat, Flor. 48, PuŁ 98 v.; 
■rost, Flor. 79; PuŁ 164 r. ; chr(J)8t, (bruchua melolontha), Flor. 104, 
^iblija Leskowiecka ma : chrust; Puł. 209 y. chrzc^szcz, czesko-afowae, 
-anst i chrust, por. Słownik Lindego; Nehring^ Iter. Flor. 86. W po 
nJdm granst -= ;v^Acn, ;(^«i|ik, por. Aug. Schleie'iery PoL Spr. 
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119) i kwyet, Flor. 102 [Pro/. Nehring tak pisze: kwyet fuU 6eehi8ehe$ 
Ausseken, (Ueber den Ewfluss der alt^fchischen Sprcushs u. Literatur 
auf die cdtpoluiscliej Archir. filr dav. PhiloL JI, 435)^ por. t&t Bau- 
douin de Courtenay, O ApcB, nojbc. fl3. str. 76]; kwyat, Puł. 202 v., 
lyst (yego nye spadnje) Puł., 2 r. ; list, Flor. 1 ; pr^t, Flor. 22, 44 
(^.r.); pręt, Puł. 43 v., 92 v. (2 r.)] przebit (moy przedlvBzyl n/f 
gest), Flor. 119; przebyt, Puł. 266 v.; swat (świat), Flor. 89; sy^mt 
Flor. 89; szwyat, Puł. 182 r., 182 v.; Bziwot, Flor. 29, 30, 87; szy- 
wot, Flor. Isai. sec. (2 r.); żywot, Puł. 66 r., 67 v, 88 r., 176 r., 
293 y., 294 r; chód (czlowieczi sprawon hifize Flor. 36), Pał. 74 y., 
grad, Flor. 17, Puł. 29 y., Flor. 148, Puł. 290 r.; lad (zmyowy), 
Flor. 13; lod {lód), Flor. 148; lyod, Puł. 290 r.; lud, Flor. 17, 32 
(2 r.;, 44 (2 r.), 68, 71, 72, 73, 78, 80 (2 r.), 84, 86, 88, 94, 99, 
101, 106, 143 (2 r.;; lyud, Puł. 33 r, 63 r. (2 r.), 146 r., 148 y., 
162 y., 166 r. {2 r.), 171 r., 174 r., 178 r., 190 r., 196 y„ 199 
y., 216 r., 227 r., 283 y. (2 r ), 298 y. (5 r.), 303 r., 304 y., 306 
y. ; lvd. Flor. Moy. ; obrz^yd. Flor, 24; Flor. 82, Puł. 1 68 r.. Flor. 88, 
Puł. 179 y,; obrząd, Puł. 47 r.; przykład (zly), Puł. 99 r. (w Flor. 
szazcoda, 48); rod, Puł. 147 y. (w Flor. rodzina 73); Bsifd zgubeni 
(ya8 deperditum). Flor. 30; B8()d zdunowi (yas figali), Flor. 2, Puławski 
ma w odpowiednidi fniejseach: s(I)d, 3 y., sąd 68 r. fW BibL kr. 
Zofii: 8(^d, 42b, 18; lllb, 33; ssi^^d 66 a. Ł 8A<|>nd 112a. 3. starost. 
CiRAX, lub ciCAAi, czeskie «uć)] s^<|>d. Flor. 110; sąd, Puł. 226 y.; 
B<)d, Flor. 36, Puł. 72 y.. Flor. 80, Puł. 166 r,, Flon 88, Puł. 178 
r. Flor. 96, Puł. 192 y.. Flor, 100, Puł. 196 v.. Flor. 118,137, 
Puł. 260 y.; trud, Puł. 183 r. (Flor. 89 robota); wschód, Flor. 102, 
Puł. 202 r.; potop. Flor. 68, Puł. 134 r.; pop. Flor. 109, Puł. 224 
r. (sacwdos); chleeb. Flor. 103 [Podwajanie samogłoski uwaia prof. 
Nehring za charakterystyczną cedię części drugiij psałterza Flor. por. 
Iter Flor. 48] ; chlyeb, Puł. 204 y. ; grób, Flor. 6, Puł. 7 y., Flor. 
13, Puł. 22 r.; dzyw (yczinon iesm welu). Flor. 70, Puł. 139 y.; 
gnew, Flor. 2, 29, 76, 77"(2 r.), 78, 87,^88, Flor. Isai. Moy.; gnyew, 
Puł. 3v., 66 r., 161 r., 166 r., 167 r.,'iai y., 176 r., 181 r.; gnw, 
Flor. 123 (Puł. 258 y. roszyerdze); lew. Flor, 7,9,16, 21, IsaL sec; 
lyew, Puł. 10 r., 16 y., 27 r., 40 y., 293 v. ; odzyew [odzyenye), 
Flor. 103, Puł. 20 1 r.; cedr. Flor. 91 ; czedr, PuŁ 186 y.; nyeszpor, 
Puł 224 r., 230 y., 231 y., 260 v.; nyespor Puł. 230 v., iJ72 r.; 
plastr, Puł. 263 r. ; Bwar, Flor, prol.; watr (wiatr), Flor. 1, 88; 
wyatr, Puł. 2 r., 177 v.; weczor. Flor. 64; wyecaor, Pitf. 110 y.; 
wycher, Puł. 301 r.; sbor, Flor. 85; zbór, Puł. 120 y., 173 r., 
176 y.; angol. Flor. 33, 34; angyol, Puł. 65 r., 67 r.; dyabd, 
Flor. 108, Pul, 221 r., Flor. Habac, Puł. 299 y.; dzyal <wca<)8two 
albo dzyal gego), Flor. 121 (Puł. 267 r. yczęstek); srzebro y zlot© 
dzai r<)kv ludzku, Flor. Il3 (dzyala, PuŁ 229 r.) [Prof. Nehriojf 
każe formę tę poprawić na dzala, z czym zgadza eię psałterz Pu- 
ławski]] cosczol, Flor. 64; koszczyol, Puł. 126 y.; mul (iac« kom 
a mul), Flor. 31, Puł. 61 r.; orzeł, Puł. 303 r.; pkel (ne brzechwa- 
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lycss czebe), Flor. Isai. sec. [Por. Karol Appel, SamtTKH o 4peBue- 
noiliC. H3URt, II, odbitka, utr, J, gdzie autor twierdzi- iź w gru- 
pie pk zjawiło się później e przez assocyjacyją tego wyrazu z słowami: 
pec, pekę] ; pkyel, Puł. 294 v ; stral (Bstrzęply), Puł. 298 r. (Flor. 
Moy. dr8Z<)czka) ; czas, Flor 68 ; Pul. 135 v., 166 v , Flor. 101, Puł. 
199 V.; Flor. 101, Pul. 199 r., Flor. 118, 121, Puł. 249 v.; czasz, 
Flor. 80, glos, Puł. 34 v. (Flor. 18 zwęk); glos, Flor 28 (7 r.), Puł. 
54 r. (7 r.). Flor. 76, Puł. 153 v., 198 r., 203 r., 206 v., 210 v., 
216 r., 220 r., 228 r., 232 v., Flor. 117, Pul. 234 v., 281 v., 255 
V., 258 r., 257 v., 259 v., 264 r , 267 r., 277 r., 278 v., 279 v.; 
obraz, Flor. 72; obras. Pul. 146 r ; woz, Flor. 67, Puł. 131 v, : dym, 
Flor. 17, Puł. 29 r, 74 r., 130 r., 198 r,; dim, Flor. 36, 67, 101; 
hełm, Flor. prol. ; kłam, Flor. 43, Puh 90 v, ; obrzim, Flor. 18, 32; 
[Por. J. Baudouin de, Courtenay^ O 4peBHe nojbCKomi aauKt, str. 30], 
obrzym, Puł. 35 r, 63 r.; pelgrzim, Flor. 68 (Pul. 135 r. podrosz- 
nyk); psalm, I^uł. 1 v., 4 r., 18 r., 20 r, 28 r., 64 r., 66 v., 230 
v„ 233 r., 255 r. ; ps., 2 v., 4 r., 5 r., 6 r., 8 r., 19 r., 21 v., 23 
V., 24 r., 64 r., 81 r., 88 v., 174 v, 241 r., 243 r., 246 v., i w wtg- 
lu innych miejscach '^ rozum, Flor. 31, 110, Puł. 225; srom. Flor. 68, 
Pul. 135 r.; szum, Puł. 125 v. (^Flor. 64 zw<)k); zacon. Flor. 18,36, 
39: zakon, Puł. 35 r., 75 r., 82 v., 243 v., 245 v. {2 r.;, Flor. 
IIŚ, 66 (2 r), 81, 73, 89, Puł 243 v, 244 v., 251 r., Flor. 118, 
137 (^zokon), Flor. 118,169, Puł. 254 v.; gospodzin, Flor prol, 1, 
2 (5 r.;, 3, 4 (2 r.;, 9, 10 (4 r.), 11 (3 r.), 23 {3 r.), 26, 27 
(2 r.), 28 (6 r.), 29 (2 r.), 30 (2 r.), 32 {3 r.), 33 {o.r.), 34, 36 
(7 r.), 38, 39 (2 r.j, 40 (4 r.J, 41, 44, 45, 46 (2 r.), 47, 49, 53, 
54. 57, 65, 67 \3 r), 68, 69, 71, 77, 80, 83, 84, 86, 88, 91, 92 
(5 r.), 93 (5 r.), 94 (3 r.), 95 {3 r), 96 (2 r.), 97, 98 (3 r.), 99 
(2 r,)^ 101, 144, [Wyraz czeskiego pochodzenia^ jak to wykazał Prof. 
Nehringy w Ardiio fur slavische Philologie /, 62 ; //, 434. Co do 
użycia wyrazów: gospodzin, pan, w psałterzu Puławskim por. arty- 
kuł prof. V. Jagika w Archiv. /. sl. Ph. I V, 656. Co do odmiany 
tego wyrazu por. Dr, R. PUatj Pieśń Bogarodzica, Pamiętnik Akad. 
Urn. wydział filol IV. Kraków, 1880, str. 88y 89]] gospodin, Flor. 
93; gospodzyn, Puł. 3 r. (2 r.\ 3 v., 4 v, 5 v. (2 r), Flor. 9, 
Puł. 1 7 V., 18 V. (4 r), 19 v. {3 r.), 45 r. (2 n), 45 v., 51 r., 53 
r. {2 r.), 54 r. (3 r.), 54 v. {3 r), 66 r:, 63 r. (2 r.), 64 v., 65 
r., 66 t. (2 r.), 70 r., 73 r., 73 v. (2 r.), 74 v., 76 r , 76 v., 80 
V., 84 r. (2 r.), 84 v. (3 r.), 86 r., 87 r , 93 v., 95 r., 95 v., 96 
r., 96 V., 100 V., 108 r., 110 r, 116 r., 128 v., 131 v. (2 r.), 132 
r, 132 V., 138 r., 144 r.. Flor. 84, Puł. 171 r, 186 v., 187 v., 
189 v^ 190 r , Flor. 96, Puł. 196 (2 r.;, 196 v., Flor. 101, Puł. 
199 V,, Flor. 102 (4 r.), 103, Puł 206 v., Flor. 104, Pid. 207 v.; 
Flor. 105 (5 r.), TvŁ 215 r., Flor. 109 (4 r.), Puł. 224 r., 224 v. 
(2 r.), Flor. 110, 112 {2 r.), Puł. 227 v. (gospodzyj, 230 v., (2r,), 
Flor. 114 {2 r.;, PuŁ 231 r., (2 r.), 231 v. (bospodzyn), Flor. 117 
;* r.;, Puł. 234 r., 285 v., 256 v., Flor, 120, Puł. 266 r. v., Flor. 
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123 (2 r.), Pał. 258 v. (5 r.), 259 v., Flor. 124 {2 r.), PuŁ 259 
V., Flor. 125 {3 r), Puł. 260 r., Flor. 126 (2 r ), Puł. 260 v. {2 r.), 
Flor. 127, Pid, 262 r. v., 265 v. {2 r.), Flor. 132, Prf. 266 v,267 
V., Flor. 134. Puł. 267 v. (2 n), 268 v,, 272 v , 273 r., Flor. 139, 
Puł. 277 r., 283 v. (2 r.), 284 v, {2 r.), Flor. 144 (5 r.), Puł. 285 
V. (2 r.), 285 V. (5 r.), Flor. 145 (3 r.), Pirf. 287 r. (ff n), 288 r., 
Flor. 146 (2 r.), Puł. 287 v., 288 r., Flor. Isai , Puł. 292 v., Flor. 
Ann. (5 r.), Puł. 295 r., 295 v., 296 r , Flor. Moy (5 r.), Puł. 296 
V. (2 r.), 298 v., 301 v., 305 v., 306 v., 309 r. (4 r.), 310 v.; pan, 
Puł. 15 r., 137 V., 139 r, Flor. 113, 114 {2 r.), 117 {3 r.), 120 
{3 r.), 123, 124, 128, 131 (2 r.), 134 (5 r.), 137 (2 t\ 143 (2 r.), 
144 (2 r.), 145 {3 r.), 146 (Wacł. 129 v ), Puł. 295 v.. Flor. Moy. 
^tan (5 r.) (Wacł. 110 r. dwa razy: pan, raz: paan, 110 v. pan, 
112 r. paan); tarn (spina)^ gdi se siydze tarn, Flor. 31 (gdy szye 
skurczą zyla chrzeptowa, Puł. 60 v.). Przykład ten moie nam stu-- 
źyó za dowód, te Psałterz Puławski nie pochodzi wprost z tego sa- 
mego źródła^ co Floryjański. Jeden bowiem tłumacz rozumiał łacin'- 
skie spina, jako tam, starost 7p\n\y dziriysze cierń, drugi zaś, jako 
kość pacierzową, nazwaną w Puławskim nasyła chrzeptowa^. / rze- 
czyunście oba te znaczenia wyrazu spina podsją nam słowniki Po- 
dobne przykłady rótniącf^go się przekładu w obu tych psałterzach po^ 
daje prof, Przyborowski (BibL Warsz. 1880, Lipiec 151, 2)^ gdzie 
jeden tłumacz rozumiał łacińskie sors jako częśó (Flor. 124), dnigi 
zaś jako szczęście (Puł. 259 y,) ; podobnie łacińskie os we Flor, lOl, 
oddane jest przez koscz, w Puł. zaś przez vsta 198 v. i odwrotnie, 
Flor. 138, ysta; Pul. 274 v., koszcz. [I w innych zabytkach staro- 
pobkich znajdujemy wyraz tam ; por. Dr. A. Kalina, Anecdota pa* 
laeopołonica {Arcniv. f. slav. PhiL IIL 61): tamem vkoronowanT. 

§. 2 Imiona obce: abakuk, Puł 299 r.; absalon, ł^ł. 4 r., 270 v.; 
amon. Flor. 82, amalech, Flor. 82, Puł 168 r. ; assur, Flor. 82, Puł. 168 r.; 
aaron. Flor. 98, Puł. 195 v., 229 v, 233 v, 269 r.; beniamin. Flor. 
67, benyamyn, Puł. 133 r.; dauid, Puł. 105 v., 190 v.. 224 v., 232 
V., 256 V., 279 V., 2831v, 270 v., 233 r., 243 r., 246 v.; dad, Pid. 
13 r. 198 r., 266 r. i w innych miejscach \ effragim, Flor. 59; eflfraym, 
Puł. 119 r ; effraym, Flor. 107, Puł. 219 v.;pharao, Flor. Moy; fa- 
rao, Puł. 298 v. ; egypt Flor. 104, Puł. 210 r ; fynees, Flor. 105, 
Puł. 213 V. ; galaad, Flor. 59, Puł. 118 v.. Flor. 107, Puł. 219 v.; 
ghebal. Flor. 82, Puł. 168 r.; łiermon, Flor. 88, Pid. 178 r., Flor. 
132, Puł. 266 V.; iabin. Flor. 82; yabyn, Puł. 168 r.; iacob. Flor. 
13,Pid. 23 r.. Flor. 19, 52, 45;iakob, Puł. 36 v.;yakob, Puł. 107 v., 
208 V., 303 r.; yakub,FIor. 104; gezus. Flor. Atan. iesus, Wac. 112 r.; 
yezukrystus, Puł. 310 v ; yeruzalem, Puł. 105 r. ; gerazalem, K. Śrndz; 
ieruszalem, Flor. 121; Jerazalem, Puł. 257 r.; yordan. Flor. 113, Puł. 
228 V.; yoseph. Flor. 104; yozef, Puł. 208 v. ; ismaLelit, Flor. 82; ysma- 
łielyt, Puł. 168 r.; kristus. Pul. 1 v., 8 r., 17 v., 20 r., 21 v., 25 v., 
28 r., 256 v.; Flor. Atan.; krystus, Pid. 9 v., 81 r., 310 v., 311 r, Flor. 
Atan.; xpus 2 y. ; xpu8, Puł, 5 r., 6 r., 19 r., 23 r. ; xps, Puł. 4 r. ; X8^ 



hłł. 24 r.; Cristtts, PuŁ 171 v., 187 v., 273 r., Flor. Atan. Wac. 
113 r. ; madian^ Flor. 82; madyan, Puł. 168 r, 299 v.; manasses, 
Flor. 69, 107, Puł. 118 v., 219 v. fnanasses) ; moab, Flor. 59, 82, 
107, Puł. 119 r., 168 r., 219 v,; nataa, Puł. '103 r.; szlft (szlam. 
pro: psalm, czegkie źaim, a przez metathesis by toby źlam), Flor 146, 
psalm Pał- 287 v. ; syou, Flor. 9, Puł. 15 r., Fłor. 47, 73, 86, Puł. 
96 ▼., 147 r., 174 r., Flor. 96, (weseliła se iest .'syon;, Puł. 193 r. 
(wyesszyelyla sze syou), Flor. 124, 125, Puł. 269 r., 260 r.; Thabor, 
FJor. 88; tabor, Puł. 177 v.; tirus, Flor. 86; tyr, Puł. 174 r. Ślad 
pocili/lenia eamogtoski tematowej marny tylko w dwa rzeczownikach 
psałterza Fioryjańskieyo zakończonych na dźwięczną spół^flodcą: 8(|><|>d, 
Flor. 110, chleeb, Flor. 103. W Modlitwach WacłoMjoa 2 razy paau 
110 r. V. 

§, 3, Często znajdują się formy nominativu użyte w znaczeniu 
vQcativu: swybaday lyfnyk wszytko yme yego, Flor. 108, podobnie 
w Put 221 V. wybaday lychwnyk; Błogosław nas bog, Puł. 129 v. 
(2 r.); 8zwyatczyc5z t)ędę tobie bog Puł. 101 r. (Flor. 49 bosze); 
ostrzezy duszi) twogey gospodzyn. Flor. 120; podobnie w PuŁ 256 
▼. strzesz dusze twoye bog; Padu ua nye strach, Puł. 298 r. ; siu- 
cbay lud moy, Flor. 49; spowadayeze se lud wszistek. Flor. 66 
{2 r.)\ spowadayeze se tabe lud bosze. Flor. 66 (2 r.); rozumeycze 
kłd moy zaeon moy, Flor. 77; sluchaycze lyud moy glosa mego, 
Ptił. 154 r. ; slisz lud moy, Flor. 80, podobnie w Pul 166 v. 
słysz lyud moy; &{fd moy winidzi. Flor. 16, sąnd [Prof. Ja^6 (Ar- 
chiv* f' sl. PliU. IV, 653) jest zdania^ że pisownia ta zgadzać się 
nuui z wytaawianiem tego wyrazu] ; Puł. 26 r. , ne pogrc^szay 
me potop wodni, Flor. 68, podobnie w Puł 136 r.; Będz stoi gich 
przed nymi w sidło. Flor. 68, Puł. 136 v.; b9dz stoi gych; 
Przylosz gospodzjm nad was. Flor. 113 ; gospod zin pomocz przi- 
nes iemu. Flor. 40; Ilogoslaw cz<J> gospodzyn z syon. Flor. 133, 
podobnie w PuŁ 267 r. Błogosław czyebye gospodzyn z syon; 
pan strzezy weszeza twego, Flor. 120; gospodzyn strzesz weszczya 
twego. Puł. 266 v. ; pan myloserdze twoge na weky. Flor. 137 (PiiŁ 
273 r., gospodne, Wacł. 137 v. bosze); napełni gospodzin wszistky 
proeby twoie, Flor. 19, {impleat Jehova omnee petitiones Uias); na- 
peiay bog, Puł. 37 r. ; cłiwaly boga twego syon, Flor. 147, Puł. , 
288 V.; chwal boga twego syon, Wacł. 133 r.; w posrzod czebe ge- 
nrzalem, Flor. 115 ; yeruzałem Puł. 232 v. ; zapomnaly czebe yeruzalem, 
FW. 136; yeruzalem, Puł. 271 r. ; ne polosz{> cz({> yeruzałem, Flor. 
136; iemzalem, Puł. 271 v. ; chwały geruszałem pana. Flor. 147; 
chwAly yeruzalem, PuŁ 288 v.; chwały Jerusalem, WacŁ 133 r. 

§• 4. W znaczeniu genetivu i innych przypadków: w prze- 

łtkoch cham, Fłor. 77; w zyemy kam, Puł. 159 r.; pam<J>czien 

\(fd(f laab y babilonigi, co jednak może tiż być w znaczeniu da- 

im Flor. 86, (pomnyecz będę raab y babylony<), Puł. 174 r); 

syon, Flor. 13; ze syon, PuŁ 22 v.; od syon. Flor. 19, PuŁ 

^6 V., Flor- 49, PuŁ 100 v-, Flor. 62, PłiŁ 107 v. ; czori sywi. Flor. 

Sprawosd. Komis, językowo), U. 2 
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9, 72; czoiy syou, Puł. 15 r., 146 v.; z siyon, Flor. 109; ot syon, 
Puł. 224 r. (Wacł. 87, rózga sfon) ; z syon, Flor. 127, PuK 262 r., 
Flor. 133, Puł. 267 r. ; s zyon, Flor. 134 ; ssyon, Puł. 269 r. ; dzew- 
ky syon radwycze 8(^, Flor. 149, czory syon, Puł. 291 r. ; podlnk za- 
Kona melchisedech, Flor. 109, Poł. 224 v.; pokryła sbor abyron^ 
Flor. 105 {operuit eoetum Abyrami) ; zbór at)yron, Puł. 212 r.; y od- 
pędził przebitek ioseph, Flor. 77 (sprevit tentorium Josephi)\ stan 
yozef, Puł. 160 v.; przyszedł w dom abymelech, Puł. 106 v. ; s bo- 
gem abraham, Flor. 46 (l^uł. 96. abramowym); w okr({>g^ ierusałem 
Flor. 78; około yeruzalem, Puł. 161 v. ; ps dauid, Puł. 270 v. od 
góry faran, Flor. Habac. Puł. 299 r.; pocolena effrem ne wibral, Flor. 
77; postaczy effrem, Puł. 160 v.; z pesny syon, Flor. 136 (Puł. 271 
r. o pyenyu syon); spewaycze bogu iacob, Flor. 80, bogu yakob, Puł. 
165 r. ; s<!)d bogu iacob. Flor. 80; bogu yakob, Puł. 165 r.; stan 
bogv yakob, Flor. 131, Puł. 265 r.; slvbyl bogv yacob. Flor. 131; 
bogu yakob, Puł. 264 v.; og kroU bazan, Flor. 134, Puł. 268 r. 
gospodzin z bazan, Flor. 67, Puł. 132 v. ; iensze kaszesz zbawena iacob, 
Flor. 43 (Puł. 89 v. wzkazuyesz zbawyenya yakobowy) ; posegnal domowy 
aaron. Flor. 113; blogoslawyl domowy aaron, Pul. 230 r. ; sinowe 
efłrem. Flor. 77 ; synowye effrem, Puł. 155 r. ; k8(J)8Z9ta zabulon ne- 
ptalym, Flor. 67; k8Z(J>zenta zabulon^ neptalym, Puł. 133 r.; k8<|)8zota 
edom. Flor. Moy.; kszyczęta edom, Puł. 298 r. ; sinom lot. Flor. 82; 
synom lot, Puł. 168 r.; posuszil yes rzeky etham. Flor. 73; rzyeky 
etham, Puł. 148 v.; wydz dobra yeruzalem. Flor. 127; yerusalem Pul. 
262 r., dauid przeczy wo golyat, Puł. 281 v. 

§. 5. b) Temata męskie pie^^w, na -ja kończą się na miękką 
spółgłoskę lub j. boy, Flor. 26; gnoy, Flor. 82, Puł. 168 r. ; 
oley. Flor. 108, olyey, Puł. 222 r.; oley. Flor. 140, Puł. 278 r.; po- 
coy, Flor. 37, 84; pokoy, Puł 77 r, 171 v., Flor. 118,161, Puł. 
253 V., Flor. 124, Puł. 259 v.. Flor. 127, 131. Puł. 262 r., 264 v.; 
d<!>pecz (pr^ft twoy y d({>pecz twoy). Flor. 22, (Puł. 43 v. lyaska) [dę- 
bieć, dubiec, dembiec, znaczy: dębowy kij, ross Ay^an = rózga, por. 
Linde, Słownik] ; gamecz. Flor. 59, garnyecz, Puł. 119 r. ; iednoroszecz, 
Flor. 77, 91; yednorozecz Puł. 160 v., 186 r. ; konyecz, Puł. 34 r.; luto- 
sciwecz, Flor. 85, (Puł. 173 v., lyutoszczywy, miscrator); Iwycz (lwic 
lub Iwicz, jak: panicz), Puł. 27 r., w Flor, 16 czytamy: Bzczen(J» 
lwow<>; me8()cz, Flor. 71, 120; myeszyc^cz, Puł. 142 v., 180 r., 266 
V., 300 V.; mlodycz, Flor. 118, (Puł. 237 r., młodszy, Wacł. 4 v. 
mlodzenyecz) ; ocecz, Flor. 26, [w jaki sposób z ociec powstała for-^ 
ma dzisiejsza ojciec por. J. Baudouin de Courtenayj Einige Palić 
der Wirkung der analogie^ Beitr. VI, str. 24]; oczczecz, Wacł. 109 
r., 110 r. (2 r)] oczyecz, Puł. 61 r., 179 r., 202 r., 308 v. (5 r.), 
309 r. (5 r.;, 309 v.; oczecz, Flor. 88, 102; Flor. Is. sec. Puł. 294 
V., 302 V., Flor. Aten. {9 r.), Wac. 109 r. (2 r.), 109 v. (2 r.), 
111 r., Puł. 308 V., 309 v.; owocz, Flor, 20, 57, 71, 126 (owecz), 
Puł. 39 r., 115 V, 143 v., 261 r.; stolecz, Flor. 10, 44, 88 (2 r.), 
Puł. 179 V , 180 r., Flor 92, 93 ; stolyeoa, Puł. 18 v., 92 r. ; «to- 
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lieez^ Poł. 187 r., 189 r.; enanecz, Flor. 64; znanyecz, Pnł. 110 r.; 
mecz, Flor. 43, 66, 58; myecz, Puł. 28 v., 89 v., 113 v., 116 v., 
306 r., 307 r.; plącz, Flor. 29, Puł. 65 v.; descz, Flor. 71; deszcz 
PoŁ 142 V.; chrz(J>8zcz, Puł. 209 v. (Flor. 104. chri^st); kaluaz wod 
poszedł Puł. 300 r.; m<;>8z, Flor. 1, Puł. 1 v, Flor. 31, Puł. 60 r., 
Flor. 33, Puł. 65 r., Flor. 39, Puł. 82 r., Flor. 83 (2 r.;, 91, 111, 
Puł. 226 r.; m(>z, Puł. 169 v., 185 v, 261 r., 277 r., 296 r.; 
manaz, Flor. 126 {por. Dr, A^ Kalina, Ueber die Schreib. der 
Nas€Uvoe. Archiv. /. sh PL IV. 36).] mosz, {pro: m<J>sz), Flor. 
139; Ilieaz (mendax, wszelky czlowek Iheaz), Flor. 115; lesz, Puł. 
232 r., Witt. lesz; strosz. Puł. 64 r.; wódz, Flor. 54 Puł. 110 r., 
163 V., Flor. Moy. Puł. 298 r., vodz, Flor. 79; pancerz Flor. proL; 
pastyrz, Puł. 189 v.; pęcłiyrz, Puł. 245 r, (^Flor. 118 81, bulga, 
uter, dy bvlge, Wacł 33 v. sand skórzany); wprz (pro weprz), 
Flor. 79; wyeprz, Puł 164 r.; szaltarz, Flor. Rubr. 2, Flor. 
80; zoltarz, Puł. 165 r., 292 r.; crol, Flor. 2, 20, 23 {2 r.), 28 
32, 43, 44, 46 {2 r.), 59, 62 (drol), 67, 73, 94; kroi, Puł. 3 r., 
Flor. 20, Pul 37 v., 38 v., 45 r., 45 v., 54 v., 63 r., 89 v., 93 v., 
95 V., 96 r., 119 r., 123 v.. 131 r., 148 r., 190 r., Flor. 104, Puł. 
208 V., Flor. 107, Puł. 219 v. ; neprzyaczel. Flor. 7, 12, 40, 54, 73 
(2 r»)j 88, 142, [Co do pisownt tego wyrazu w psałterzu Flor. por. 
Nehringy Iter Flor. 44. Prof. Małecki {Gram. hint. por, etr. 199) 
przypuszezay te przyjaciel jeet pierwotnie tematem na -i] ; neprzyyaozel, 
Flor. Moy.; nyeprzyaczyel, Puł. 10 v., 85 v., 87 v., 88 r., 147 r., 
148 r.; nyeprzyaczel, Poł. 20 v., 109 v., 148 v., 179 r., 280 r., 
297 y. ; neprziiaczel, Flor. 41 ; neprzyacel, Flor. 42, 73 ; odkupiczel, 
Flor. 77; odkupyczyel, Puł. 157 v.; wrobi, Flor. 10, Puł. 18 r.. Flor. 
83, Puł. 169 r.. Flor. 101, Puł. 198 v., Flor. 123, Pii. 259 r., 
[For. Baudouinde Courtenay, O Apee. noibc. aa., str. 74]; yczyeszyczel, 
PuŁ 176 V. ; zaslonyczel. Flor. 113, 143, fPuł. 229 v., 282 r. za- 
szcz3rtcza); zasczytczel, Flor. 113, (Puł. 230 r. zaszczytcza, protector); 
zbawiczel. Flor. 17, 24, 61 (2 r.), 69; zbawyczyel, Puł. 28 v., 46 
r., 120 V., 121 r., 292 v. ; zbawyczel, Puł. 138 r., 139 r., Flor. 143, 
Puł. 282 r.; zbawycel. Flor. Isai. ; zal. Flor. 105; zayl, Puł, 214 v.; 
czen (deń), Flor. 43, 108, 143; czyen Puł. 91 r.. 164 r. (Flor. 79 
czma). Flor. 101, Puł. 199 r., 222 v., 282 r.; kon, Flor. 31, 32; 
koyn, Puł. 61 r., 63 v. 

§. 6. Imiona obce: israhel, Flor. 21, 40, 52, Puł. 107 v., Flor. 

67, Puł. 133 V., Flor. 71, 72, 77, 80, Puł. 166 r., Flor. 80, Puł. 

166 r.. Flor. 82, Puł. 167 v. ; ysrahel, Puł. 144 r.. Flor. 104, 113, 

Puł. 293 r. ; israhel. Flor. 105, Puł. 215 r., 228 r. (2 r.), Flor. 129, 

^ł. 229 V.; yzrahel, Flor. 113; yzaiasz, Pnł. 292 v. ; moyses. Flor. 

; moyszesz. Flor. 105; moyszeesz. Flor. 105; moyzesz, Puł. 195 v., 

2 y., 213 y.; saul, Puł. 115 y.; samuel. Flor. 98; szamuel, 

L 195 y. 

§. 7. Formy nominatiou w znaczeniu vocativu: B<J>dcz pokoy 
moczy twogey, Flor. 121, B^d pokoy , Puł, 257 y. ; mecz 
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gich wnidz w sercze gicb, Flar. 36, podobnie w Pnł. 73 y. mjtct 
gych wnydz; obrocz se boi iego w glowij^ iego, Flor. 7, w Puł. 
11 V. obrocz szyę lesz (moie boleszcz) yego w głowę yego; chwalcze 
gy sluncze y me8(J)dz, Flor. 148, myeszy^cz, Puł. 289 v.; israhel 
b^dzeszli me sluszacz , Flor. 80 ; israhell będzcBzly mye bIu- 
cbacz, Puł. 165 v.; Rzecz nyne ysrabel, Flor. 117; rzecz nynye isra- 
hel, Puł. 233 V. ; rczy nyne ysrabeil, Flor. 123, 128 ; rzecz nynye ysra- 
hel, Puł. 268 v., 262 v. ; ]jfay israhel, Flor, 130; pway ysrabel, Puł. 
264 r.; wesel se yzrahel, Flor. 149; wyeszyel szye israhel, Puł. 291 
r.; bosze israhel Flor. 24, 68; boże israhel, Puł. 48 r., boże jsra- 
hel, Puł. 135 r.; swyti israhel (spewacz h(fó^ tobe), Flor. 70; isra- 
hel, Puł. 141 V.; b<[>d<J>cz molwicz israhel. Flor. 49; będę molwycz 
izrahel.. Puł. 101 r. 

§. 8, W znacztmiu genetivu i innych przypadków : od oblicza 
l)08zego synay od oblicza boszego israhel, Flor. 67; od oblycza bożego 
synay od boga israhel, Puł. 130 v,; daycze slaw^ bogu israhel. Flor. 
67, |(Puł 133 y. na israhel); bo bosze iest wznesyene nasze y 8W<^ 
tego israhel, Flor. 88; y szwyętego israhel, Puł. 178 y.; kto da 
z syon zbawfne israhel. Flor. 13 (^ /.), 52. izrahelowy, Puł. 22 y.; 
izrahel Puł. 23 r., 107 y. ; gensze zyawa słowo swoge yakobowy a s^dy 
swoge yzraheyl, Flor. 147; ysraheyl, Puł. 289 y. ; błogosławił domo- 
wi israhel. Flor. 97, Puł. 230 r. ; domowy ysrahel. Flor. 113, Pul 
194 r. ; synom israhel, Puł. 201 y., (Flor. 102 ysrahelskym), chwalą 
synom yzrahel. Flor. 148; synom ysrahel, Puł. 290 y. 

§. 9. c) Temata nijakie pierw, na -a. W nomin. sing. występuje 
w słowinń»kich językach i w polskim końcówka o : drewno, Puł. 1 y»» 
rano, Flor. 45, Puł. 95 r. ; sano (»tawo), Flor. 36; syano. Flor. 71, 
91, 101 (2 r.), 128, [Co do pisowni por. artykuł prof. Nehringa 
w Archiv. fur sl. PhU. IL str. 417 — 18]; szyano, Puł. 72 r., l43 
y., 186 r., 198 y., 199 r., 202 v,262 y.; sziano, Flor. 102; i»yno, Flor. 
103, Puł. 204 y., 306 r.; mleco, Flor. 118, ó5; mleko. Puł. 243 y.; 
mlyeko, Puł. 303 y. ; ra<[>so. Flor. 77; mo8<^ (pro: m^so). Flor. 78; 
myęso, Puł. 156 y., 161 r. ; zelyazo, Puł. 208 y ; złoto. Flor. 113^ 
134, Puł. 229 r,; słoto, Puł. 268 v.; srzebro. Flor. 11, 113, 134, 
[srzebro, starost. Cb|^ec|^o, forma ta zawsze jeszcze znc^duje się we 
Flor., w Fuh obok srzebro jest jitt i srebro. Por. X Baudouin 
de Courtenay, O 4peBHe nojibc. flaui^t, str. 59]; szrzyebro, Puł. 
20 r. ; szrzebro, Puł 229 r ; szrebro, Puł. 268 y. ; masto, Flor. 36, 
47, 75; myasto, Puł. 76 r., 96 y., 150 y.; mito (odkupeua dusze 
swey), Flor. 48; myto, Puł. 98 y. ; gardło, Flor. 5, Puł. 7 y.. Flor. 
13, Puł. 22 r., 134 v., (Flor. 68 dz<>sla); szydło, Puł. 67 y.; sidło. 
Flor. 34 w znacz. vocat\ sydlo. Flor. 123; szydło, Puł. 259 r. ; swa- 
tlo. Flor. 15; czislo. Flor. 38. [Prof Nehring uważa, iż w tym toy- 
razie prawdopodobne jest pochodzenie czeskie, Arehiv. 11^ 436\\ czy- 
slo, Puł. 80 r.; masło, Puł, 303 y. ; l(J)czy8ko, Flor. Ann. lęczysko, 
Puł. 295 y.; bóstwo. Flor. Atan., Puł. 308 y. Wacł. 109 r.; bogat- 
cztwo, Pnł. 226 y. ; bogaatwo, Flor. 118; dzedzicas^two, Flor, lĄ 
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[O pisot^ni wyrazów : dzedziezstwo^ ks^szstwo, mnoezstwO; nesboszetwo 
i t. p., por, J. Baudouin de Courtenay, O 4peBH€«noł!>CKOM'B ftauKt, 
8tr. 31—32. Nehring, ller Flor. 46\, dzedzycztwo, Pni. 24 v.; cro- 
lewstwo, Flor. 21; krolewatwo, Puł. 42 v., Flor. 102, Puł. 202 v, 
Pk>r. 144, Pnł. 286 r. [2 r.) ; ksi^szstwo, Flor. 138 ; kazyęstwo, Puł. 
276 r.; mnoszatwo, *lor. 30, 76; mnóstwo, Puł. 68 v., 90 r., 153 v.; 
BCBboszstwe, Flor. 13, (Puł. 22 r. Dyesze zyęszczye) ; państwo, Flor. 
144; paynatwo, Pirf. 286 r ; pogaństwo, Flor. 2; popraynstwo, Pnł. 
2 V.; podobenstwo, Flor. 143; podobyenstwo, Puł. 283 r.; swadeoa- 
Btwo, Flor. 18; szwyadecztwo, Puł. 36 r.; swadecztwo, Flor. 121; 
welmnoszstwo, Flor. 8, 67 } wyelmostwo, Puł. 12 v. ; wemnostwo, Puł. 
133 V.; welmoszstwo, Flor, Atan ; wyelmostwo, Pul. 308 v., (Wacł., 
109 r. wielmoznoscz) : wcz<J>8two, albo dzyal, (participaiio). Flor. 121, 
(Puł. 287 r. Yczęstek); szydowstwo. Flor. 113; zydowstwo, Pnł. 
228 r. 

§. 10, d) Temata nijakie pierw, na ja. Wjpzyhu staroisłowiethHm 
ipohktm wyniąpuje końcówka -e: oblicze. Flor. 26, 33, (Puł 61 r., 66 v. 
lycze); oblyczeTuł 18 v. (Flor. lOlicze) sercze, Flor. 6, 12, 16, 21, 26 
{S r.\ 27, 30, 32, 37, 38, 39, 40, 43, 44, 64. 66 60, 68, 72 (2 r.), 
77, 83, 101, 106, 107 (2 r.), 108, 111 (2r.). 118, 161, 65, 130, 142, 
Flor. Ar.; szyereze, Puł. 7 v, 21 r, 26 r, 41 r., 60 r, 61 r., 61 
▼., 53 r., 59 V., 63 v., 77 y., 80 r., 83 y., 86 r., 91 r, 92 r., 109 
r., 114 r., 119 y., 136 v, 146 r.. 167 v., 169 r., 198 v., 216 r., 
218 Y., 219 r, 222 v., 226 v., 263 v., 264 r, 280 r., 243 v.; ser- 
ce, Flor. 64, 100; szercze, Puł 146 r., 197 r., 226 y., 296 r. 
W zwrotach: prostim sercze wesele weszczdlo iest, Flor. 96, i we- 
azele syereze mogę 8<J), Flor. 118, 105 stoi nominativuB mylnie za^ 
miast genetivH, jok to znajdujemy w psot. Puławskim, 193 v. szer- 
csa wyesszyelye i 248 r. wyeszyelye szyercza; slunczc, Flor. 88, IGA 
(per. Batid. de Court. O ap^^b. EOih. aa., str. 73; o przejściu wy- 
razu tego w formę taką, jaką w psatter^u PutawMm juz znachodzi- 
fwy, i Jaką dziś mamy, por. K. Appfl, 3;iMt7hH o 4p<?Biie-o()jii»CKoiii 
aauirli II, str. 3, uw! 1]; slvnrze, Puł. 180 r., Flor. 103; sloynczc, 
PaŁ 205 V., 205 r., 300 y.; l()cziszcze. Flor. 36; lęczyszcze, Puł. 73 
Yf czeskie: lueziszeze (Iter, Flor. 90); zboże (moye). Pnł. 80 r., 80 y., 
(Flor. 38 czyiwa moia, (2 r); morze. Flor. 77, Puł. 159 r.. Flor. 
94, Puł. 190 r., Wacł. 108 r.; Flor. 103, Puł. 206 y.. Flor. 113, 
Puł. 228 Y., Flor.Moy. Puł. 297 y.; perze (gol<^be), Flor. 67; pyerze, 
Puł. 131 r. ; zdrowye, Puł. 77 r , (Flor. 37, zbawene), Puł. 77 v.; 
l)ło|poslawene, Flor. 128, Puł. 263 r.; ehwalne, (pro: cbwalene). Flor. 
110; chwalyeuye, Puł. 226 r ; chwalane. Flor. 144, [por. Dr. A. 
^'dina, Anecdota palaenpolonica {Arehiv. / sl. Ph, III, 630): po- 
nyanya] ; chwalyenye, Puł. 286 r. ; czakane. Flor. 38 ; czekauye, 
■Ł 80 Y.; drszeue, Flw. 47, 64; drzenye, Puł 97 r. ; drszenye, Puł. 
9 r. ; gardzene, Flor. 122, (w Puł. 268 r. jest instrfimenłal. gardzę- 
■); gotowane, Flor. 64; gotowanye, Puł. 126 r. ; kamyenye (col- 
U lynbo było slagam twoym kamyenye yego, Puł. 199 y.), w Flor. 
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101, całego tego ustępu brak] kazanyo twe, Flor. 118, 89, (PuŁ 246 
r. kazn twoya); mislene, Flor. 18, 48, 75; myszlyenye, Pul. 36 r., 
98 r., 151 V., 238 v , 244 v., 246 v , (Wacł. 35 v. myślenie), 251 
r : myslene, Flor. 118 (Wacł. 7 r. mislenie). 118, 73, 89, 97, 137; 
myslyoDye, Puł. 246 r.; roszmislanie, Wac. 29 v.; nagotowane ('stol- 
cza twego), Flor. 88; nagotowanye, Puł. 178 r. ; naygrawanye, Puł. 
161 V., (Flor. 78, posmewane); narodzenye, Puł. 310 r., (Flor. Atan. 
opieczone albo czala przyg{)eze = BMAiniTCNie Wacł. 112 r., 
wczielenie); nyevlyeczenye, Puł. 306 r. ; nasmewane. Flor. 43, na- 
szmyewanye, Puł. 90 v.; otkupene. Flor, 129; odkupyenye, PuŁ 
263 V.; odkupyenie. Wad. 19 r.; otpoczywane. Flor. 131'; odpoczy- 
wanye, Puł. 265 v. ; odzyenye, Puł. 200 v., (Flor. 101, zakricye); 
odzenye. Flor. 101, Puł. 222 v.; odzene. Flor. 108; odzyenye, Puł. 
200 V , Flor. 103. Puł. 204 r. ; odrzuczene. Flor. 21, (Puł. 40 r, wy- 
rzuczenye); oprawane stolcza iego, Flor. 96, (Puł. 192 v. oprawa); 
osromoczene, Flor. 43; posromanye, Puł. 90 v ; osweczene^ Flor. 26, 
43 ; oszwyeczenye, Puł. 49 v., (2 r.), 89 r ; padzene styany, Flor. 
143; padzenye szczyny. Pul. 283 v., (Element, ypadenye obradi^; 
pene, Flor. 41, 70; pyenye, Puł. 87 r., 125 r., 139 v., 183 v., 255 
r., 256 V., 258 r., 259 r., 259 v , 260 v, 261 v.' 262 v., 264 v., 
(Ś r.), 295 r, 296 v. ; pyene, Puł. 266 v. ; wisocosczi twe J plinene 
twoie, (unda), Flor. 41, (Puł. 87 r., wyssokoszczy twoye y wełny 
twoye); podzwyszene (r^kv moyv). Flor. 140, podnyeszyenye ręku 
moyu, Puł. 277 v. ; pocbweiane (głowic, Flor. 43; pokywanye (gło- 
wy), Puł. 90 V. ; podrzesznyenye, Puł. 161 v., (Flor. 78 szszpila^ sub- 
sannatio, eyn undirsmeycbunge por. Iter Flor. 108); pocolene, Flor. 
21, 23, 77 (-3 r ) ; pokolenye, Puł. 43 r. ; pokolyenye, Puł. 45 r., 
154 V., 155 r , 226 r., 284 r. (3 r.\ 302 v ; pokolene, Flor. 77, 
111, 144 (2 r.), Is. sec.; pokolłenye, Puł. 293 v ; poludne. Flor. 36; 
poludnye, Puł. 72 v. ; pomdlene, Flor. 118,49; pomdlyenye, Puł. 
241 V., (Wacł. 26 v. strach); posmewane. Flor. 78, (Puł. 161 v. 
naygrawanye), Flor. 118, 161; poszmyewanye, Puł. 253 v. ; potkane^ 
Flor. 18; potkanye, Puł. 35 r.; posweczene. Flor. 138; poszwyecze- 
nye, Puł. 274 r ; poznane, Flor. prol. ; poszegnane. Flor. 3 ; pożegna- 
nye, Puł. 5 r., przezyegnanye, Wacł 119 r. ; przebywano, Flor. 75, 
(Pirf. 150 V. przebyt); przemenene^ Flor. 54, 76; przemyenye, Puł. 
110 y. ; (przemyana, Puł. 153 r); rospowedzene, Flor. 118, 129; ros- 
powyedzenye, Puł. 250 r. ; scruszene. Flor. 13; skruszenye, Puł. 22 r.; 
sczwirdzene, Flor. 17, 72; sczwyerdzenye, Puł. 28 r. ; sczwerdzene, 
Flor. 71; stwyrdzenye, Puł. 143 v, 144 v ; sczwyrdzenye, Puł. 248 
r.; Bspadzenye, Flor. 105; spadzenye, Puł. 213 r. st(>kane, Flor. 37, 
78; stękanye, Puł. 77 v.; wzdycbanye, Puł. 162 v. ; trz<J>8enyee, por. 
Archiv. /. sJ. TUL ITy 424, co do ee) , Flor. 105; trz<)szenye, Puł. 
2l3 V. ; ybyeszenye, Flor. 103, (Puł. 205 r. vtoka); ybyeszenye. Flor. 
143, (Puł. 282 r. vtoka); vczekanye. Flor. 103; vczekane, Flor. 141; 
Yczyekanye, Puł. 279 r. ; ylapene, Flor. 34, (Puł. 67 v. lapycza) ; we- 
dzeno; Flor. 72; wyedzenye, Puł. 145 r.; wołane, Flor. 17, 101, 143; 
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wolanye^ Puł. 29 r., 1&8 r., 283 v. Kłem. 143 ; wpuazczene, Flor. 77; 
wpuszczenye, Pul. 158 v, ; wyczyaznyenye (wi/ciśnienie), Puł. 243 r., 
wypowyedzenye, Puł. 60 r ; wznesyene, Flor. 88 ; wznyeszyenye, Puł. 
178 V.; zapomnene. Flor. 9; zapomnyenye, Puł. 15 v. ; gasczyczene, 
Flon 120; zaszczyczenye, Puł 256 r ; zbawene^ Flor. 3 (2 r.), 19, 
26, 34. 36. 37, 41 (2 r.), 42, 59, 61 ; zbawene, Flor. 61, 66, 68, 
70, 84, 118, 163; zbawyenye; Pul 4 r., 4 v., 37 r., 49 v., 67 r, 
72 r., 86 V, 87 v., 88 v., 108 v, 120 v.; zbawienye, WacL 118 r., 
119 r., 69 V.; zbawyene, Puł. 76 r ; zbawyenye, Puł. 121 v., 129 r., 
137 V., 140 V.. 171 V., 220 r ; 252 v,, 300 r.; sbawene, Flor. 107; 
zaszczyczenye, Puł 49 v.; smylowane, Flor. 129; . smylowane, Puł. 
263 V.; Bzmilowanie, Wac. 19 r. ; 8Z()dane, Flor. 37, (Puł. 77 v. żą- 
dza); bycze (bycie, wspomyen czo yest moye bycze, Puł. 181 r., re- 
eordare jneiy quam teinperarius simy Flor, 88, czso iest moia czi^scz); 
nyeszczyęszczye. Pul. 22 r., (Flor. 13 nesboszstwo); przeszcze (przej- 
icUf eruptio), Flor. 143, Puł. 283 y. (Kłem. 143 mynucie) ; przyy<[)cze, 
Flor. 107; przyęcze, Puł. 219 v. ; pycze, Puł 301 v.; szczi^sce, Flor. 
30; szGzęszczye, Puł. 58 r. ; wiszce (wyjście.), Flor. 18 ; wyszczye, Puł. 
36 r. ; zakricye. Flor. 101, (Puł. 200 v. odzyenye); miloserdze. Flor. 
20, 22, 24, 25, 31, 35, 39, 56, 58 (2 r.), 61, 62, 68, 84, 85, 88 
{3 r.)j 91, 93, 99, 100, (por. Baudouin de Gourtenay, O 4peB. noibc; 
fl3. Btr 73)] myloBzyerdze, Puł 44 r., 61 v., 71 r, 83 r., 114 r, 
117 r, 122 V., 136 r., 176 v., 178 r., 185 v., 196 v, 202 v., 210 
V., 219 r., 222 v., 233 v. (2 r ), 263 v , 269 v., 269 r , 270 v.; 
myloszyerdzye, Puł. 46 v., 118 r., 122 r. 233 r. (2 r.); myloszer- 
dze, Puł. 171 V., 173 r., 179 r, 189 r., 215 r.; 273 r. (Wac. 137 
V. milosyerdzłe), 281 v. ; myloszierdzye, Puł. 48 v.; myloserdzye. 
Flor. 1()2 (psaL Wiitb. ma: mylosirdie); myloserdze, Flor. 105, 
106, 107, 108, llY (4 r.), Flor. 116, 129, (railoszierdze, Wac. 19 
r.), 136 {2 r,), 137, 143; myloszyerdzye, Puł. 233 r., 236 r. ; mylo- 
serdzy. Flor. 117 (zamiast myloserdzye, por. Nehrina^ Jter Flor, 80); 
roserdze, Flor. 57, 73; roszyerdze, Puł. 114 v., 147 r, 300 r., 258 
V.; w^gle roszglo se iest, Flor. 17 (Puł. 29 v., węglye rosszone są), 
grad y wQgle, Flor. 17, (Puł. 29 v. węglye Plur.j, padnę na ne wan- 
gle (collec), Flor. 139, (Puł. 277 r. padn na nye węgle), [starost. 
ąglb, earbo, litewskie anglisy prof, Miklosich przypuszcza^ źe pierwot' 
fde odtnieniało się według deklinacyi tematów na -i. (VergL Lautl^* 
114), Dr, Kalina ttoierdzi, ze wangle Flor, 139 wymawiano wan- 
gle, por. A^xhiv, f. sl. Ph. IV, 36, 62]] wesele, Flor. 29, 96; we- 
Bsele, Flor. 118,105; wysszyelye. Pul. 55 v. ; wyeszyele, Puł. 301 
r., [Podobnie zmiękczone brzmienie tego wyrazu znajdujemy w BibL 
Łr- żlorft, wyesyelye, 247a Żyw. Błaź. 200]] wyeszyelye, Puł. 248 

193 ▼.; zyele, Flor. 89; zyelye, 182 r. 

§, 11. e) Temata żeńskie pierw, na -a. Tu naleią wszystkie ień- 

9 i męskie z nominativem sing. zakończonym na -a: dzweka (pro: 

wka). Flor. 136, (Pul. 271 v., ozora); drszi^czka, Flor. Moy. (Pul. 

) r., Btnl Mtrzfpij); kobilkA; Flor. 104^ Kłem, 108, [Podobnie 
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w Bihl kr. Zof. kobiłka 52b, 12; 103a, 22, ezeilde kobyłka, pot. Dr* 
E. OgonowM, Archiv. v. sl PL IV, 363]\ kobyłka, Puł. 209 v.# 
Mor. 108, Pał. 223 r. ; moab latka (labes, sturosŁ MTikKii, cseskie latka* 
Iter. Flor. 90) nadzeye moyey, Flor. 107, latka, Puł. 219 v. ; nAittL, 
Pnł. 103 V., Kart. Świdz, (Flor. 60 raacz) ; navka. Flor. 138 ; nauka, Puł. 
273 V.; opoka, Flor. 103, Pul 205 r.; r(>ka, Flor. 9, 20, 31, 36, 43, 88, 
108, Flor.Moy.; ręka, Puł. 17 r., 38 v., 60 r., 71 v., 89 r, 178 v., 
223 r., 274 r., 297 v., 298 v., 305 v., 306 v , 307 r. ; ri^k^ (pro: 
ryka), ręk^ twoya przewedzu niy(J>, Flor. 138, zabyge ge r(J)k<J) moya, 
Flor. Moy w Puł. w obu tych miejscach (274 r i 297 v.) J4*st: ręka. 
W oznaczeniu gtoM a przez znak <J> moinahy upatrywać ślad k ście^ 
śuiofiPgo te łytn wyrazie ^ por. Dr. A, Kalinaj Ueber .die Schrei- 
tmng der Naialvoc. in den alipoln. Denkinalern (Archiv /. $1. Ph. 

IV, 33), Antoni Semenovitsch w dziale: Ueber die v er mnntliche Quan^ 
Utai der Vocale im Altpoln, Loipzig, 1872^ str, 24 i n. zebrał wiele 
przyktndów z zabytków XV. i XVI. wieku, w który di dźwięk służą- 
cy zwykle na oznaeziinie samogłotiki nosow/g, pełni infią fitfikcyją^ 
a mianowicie często oznacza a icieśnione. Por, Lucyjau Malinowskie 
Ślady dyjalektyczne w oznaczaniu samogłosek nosowych, Rozpr, Wydz, 
filolog, Akad. Um. Tom VII, Kraków, str, 337, 348; rzeka, Flor. 
64, Puł. 126 r„ Flor. Moy Pul 297 v. ; trozka. Flor prol.; vtoka, 
Flor 9, 17, (Puł. 14 r., 28 r vczyeclia), Flor. 30, Puł. 56 v., Flor, 
31, Puł. 61 r, Flor. 45, Puł. 94 v., Flor. 70, Pnł. 139 v, (Wac.98 

V. Yczyecha), Puł. 181 v.. Flor 89, Puł. 182 r.. Flor. 90, Puł. 184 
r., Puł- 205 r., 282 r.. (Flor. 103, 143 ybyeszenye); bulga. (uter, 4j 
bvlge, łter. Flor. 85); 118, 83, (^Puł, 246 r., pęcliyrz, Wacł. 33 v., 
sand skórzany); droga, Flor. 1, Puł. 2 v:. Flor. 17, Puł 31 v., Fior. 
48, Puł. 99 r.. Flor. 49, Puł. 102 v., Flor. 76, Puł. 153 r., Fior. 
76, Puł 153 V., Flor. 138, Puł. 276 v.; noga, Flor 9, Puł. 15 r. 
Flor. 25, Puł. 49 v , Flor. 35, Puł. 71 v.. Flor. 67, Puł. 132 v., 
Fłor. 93, Puł. 189 r, 306 r. 

Maąculina: sługa, Flor. 18, Pul 35 v., Flor. 108, Pał. 223 v., 
Puł. 232 r. {2 r ), Flor, 115, 118, Pul. 238 r., Wacł. 6 v.. Flor. 
118, 121, Puł. 249 V., Wacł. 39 V., Flor 118, 137, Puł. 251 r., Piór. 
142, Puł. 281 V : 8lvga, Flor. 115; rovcha, FJor. 104; mncłia, 209 v.; 
pycłia, Puł 144 v., (Flor. 72 pisznoscz), Puł 149 r. ; picłia, Flor. 73; 
Yczecha, Flor. prol. yczyecha, PuŁ 14 r„ 28r., 230v., Wacł. 98 v., [vczye- 
olia Puł. 28 r. pro : ucieczka, bo we Flor. 17 yst utoka, o czym per. 
uwagą prof, Przybo^^owskiegOy Bibl. Warsz. 1880. Lipiec, 147\\ ofl- 
soba, PuŁ 274 v., (Flor. 138, brak tego wyrazu); tr<)ba. Flor. prol; 
zgloba, Flor. 7 (2 r), (Puł. 11 r, 12 r zloszcz). Flor. 31, <Puł. 60 
r. sdrada^, Puł. 70 v., (Flor 35 lichota), \Por. J. Baudouin de 
Courtenay, O 4peBHe'noibC. asuKi^. str 32] ; zglowa albo neprawednost, 
Flor. 108; głowa, Flor. 139, Puł. 276 f.; yalowa (narodzyla wele 
gych, Flor. Ann.), Puł. 295 v.; krolyowa, Puł. 93 r., Fior. 44, cro- 
lewna); molwa, Flor 118, 137, PuŁ 261 r., 273 v., Flor. 147, Puł. 
289 r., (Wacł. 133 ▼. mowa)^ Flor 104, alowa boaza eaaagla gf^ 
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(pro: mowa), PoL 303 v.; motw^ [por. Baud. de Court O 4p^B.- 
DojBc. fl3. 8łr. 73]'^ wdowa, Flor. 108, Puł. 221 r.; lichwa, Flor. 64; 
lycbwa, Puł. 109 v.; oliwa, Flor. 51; ylywa, f^ic ) Puł. 106 r. ; opratea, 
Puł. 192 V., (Flor. 96, oprawane); sława, Flor. 1, Puł. 2 v*, t^lor. 3, 
Pnł. 4 r., 12 r.. Flor. 16, Puł. 27 v , Flor. 20, Pał. 88 r.. Flor. 29, 
Puł. 66 r.. Flor, 37, 44, Puł. 93 v., Flor. 48, Puł. 99 v.. Flor. 48, 
Puł. 99 V., Flor. 56, Puł. 113 v. Flor. 56, Puł. 114 r.. Flor. 61, 
Puł. 121 V., Flor. 67, 79, 84, Puł. 171 v., (Wacł 69 v. chwała), 
Flor. 88, Pul. 178 v., Flor. 96, 103. Puł. 206 r.. Flor. 107, (nade 
WBZ9 szem({> słowa twoya, pro : sława, jestio zapewne prosta omyłkay 
ho to tekście iucińsldm jest: gloria tua, a w Puł. 219 r., sława two- 
ya). Flor. 108, 112, Puł. 227 v., (Puł. 285 r. sława, jest omyłkay za- 
rniait: sławą = sławę, bo odnosi się do 2nan([) vczynyly, to tit stu- 
sz/iie jest we Flor. 144 8ław()) ; sława. Flor. 149, Puł. 291 v.. Flor. 
Habac, Puł. 299 r.. Flor. Atan. Puł., 308 v., 311 v , Flor. Moy. Puł. 
296 V, Flor. 111, Puł. 226 v.; brzitwa. Flor. 51; brzytwa, Puł. 105 
V. ; modlitwa, F^lor. 34; modłytwa, Puł. 68 r., 176 r, Wacł. 116 r., 
Puł. 181 V., 278 r. ; modlitwa. Flor. 41, Puł. 87 r., Flor. 87, 140; 
yednota, Puł. 310 r., (Flor. Atan. gednocz, Wacł. 111 v. gednoscz); 
kapusta zol, Flor. 36, (Puł. 72 r. odroszły zyoł) ; lichota, Flor. 7, 16, 
26, (Puł. 26 r., 51 v., zloszcz), Flor. 35, (Puł. 70 v., zgloba). Flor. 
48, 54, 56, 58, 72, 91 (wszędzie tu w Pul, odpowiada: złoszcz; 
zwraca na to uwagą prof. Frzyborowski. w Biblijot. Warsz.y 1880. 
Lipiecy str. 146'); lychota, Puł. 98 v.. Flor. 106, 108, 118,65; 
odpłata, Flor. 18, Fuł. 35 v., 237 v., 261 r., 264 r.; oplata, Flor. 
126; otpłata. Flor. 130; oszwyata, Puł. 77 v., (Flor. 37 swecza); 
pomsta, Flor. 78, Puł. 162 v., 306 .r.; prawota. Flor. 111, Puł. 227 
r., Flor. 118,137 (3 r.), Puł. 251 (2 rj; robota, Flor. 9, Puł. 16 
V., Flor. 54, Puł. 109 v., Flor. 72, Puł. 145 v., Flor. 89, (Puł. 183 
r. trud); sromota. Flor. 43, Puł. 90 v., {por. Bibi Ar. Zo/if, 86b, 31); 
jagoda, Puł. 306 r.; krzywda, Pnł. 109 v.. Flor. 118,129, 250 v.; 
prawda, Puł 7 v.. Flor. 24, Puł. 46 v., Flor. 35 (2 r.), Puł. 71 r., 
Flor. 39, Puł. 83 r., 88 r. Flor. 56, Puł. 114 r.. Flor. 84. Puł. 171 
V., 175 V., Flor. 88 {J^ r.), Puł. 177 r, 177 v , 179 r.. Flor. 90, Puł. 184 
r., Flor. 93, Pnł. 188 v., Flor. 99, Puł. 196 v., Flor. 102, 107, Puł. 
21« r., Flor. 110, Puł. 225 r., Flor. 110, Puł. 225 v.. Flor. 111 
PjA 226 V., Flor. 116, Puł. 233 r , Flor. 118, 146, Puł. 253 r.. Flor. 
118,73, Pnł. 244, (Wacł. 29 r. sprawiedliwoscz) ; Flor. 118, 81, PuŁ 
245 V, Wacł. 34 r.; Flor. 118, 89, Puł. 245 v., Wacł. 34 v.; Puł. 
251 r.. Flor. 118, 146, Puł. 252 r.. Flor. 118, 169, Puł- 254 v., 
Flor, 118, 137, Puł. 251 r., Flor. 84, Puł. 171 v.. Flor. 88, Puł. 
i''« r.; neprawda. Flor. 54, (Puł. 109 v. krzywda); rada, Flor. 21, 
41 r., Flor. 32, Puł. 62 v.. Flor. 118, Puł. 238 v., W^cł. 7 r., 
fioda, Flor. 48, (Puł. 99 r. zly przykład; ; woda. Flor. 17, PuL 
V., Fłor. 67, Puł. 116 r , Flor. 87, Puł. 176 v., Flor. l05, Puł, 
' r., Fłor. 108, Puł. 222 r., Flor. 123, Puł. 258 v.; zdrada, Puł. 
r., (Flor. 31 zgloba), Flor. 54, (Puł. 109 v, lesz); swada; F^or- 
Sprawoid, Komis, językowój, II. 3 
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106y Pał. 218 r. ; chmuTA, Puł. 192 v.^ (Flor. 96. csemnoscz) ; góra, 
PuŁ 23 r., Flor. 67 (3 n), PuŁ 131 v. (3 r.), 159 r., Flor. 124, 
Puł. 269 r., Flor. 47, 73, Puł. 147 r.; ofera, Flor. 49, [por. Baw 
douin de Courł, O 4peBHe ooibCRoai flauirfc, atr. 76 — 7]; offera, Flor. 
50, (Puł. 102 V., 105 r , K. Świdz. modlą); przecora, Flor. 21, 30; przekora, 
Puł. 40 r., 57 V. ; sarc, (pro : sara = siara = siarka). Flor. 10, pilne na 
grzeszne sidła, ogen, sar<J> (sic.) j duch weln, w Puł. 18 v. dszdzycz bedzje 
szyara; smara. Flor. 9, (Puł. 15 v. czyrplywoszcz), Flor. 61, 70; sy- 
mara, Flor. 89; szmyara, Puł. 121 r., 139 v., 183 r.; wara (wiara), 
Flor. Atan. {3 r.), wera. Flor. Atan.; wyara, Puł. 308 r., 309 v., 
310 r., 311 V.; wiara, Wacł 8 v., 112 r., 114 r.; chwalą. Flor. 21, 
Puł. 42 r.; Flor. 33, 47, 64, Puł. 64 r., 97 r., 125 r., 191 v. (Flor. 
95 spowedz). Flor. 110, 117, 148 (2 r.), 149, Puł. 225 r., 234 v., 
290 V. (2 r,;, 291 r., Flor. Isai. Pii. 292 v.; pofala. Flor. 32; po- 
chwala, Puł. 61 V.; kobila, Flor. 72, (Puł. 146 r. skoczyę); mgła, 
Puł. 29 V. (Flor. 17. czemnoscz); modlą, Puł. 101 r. (Flor. 49, ofer- 
torziie twoie), Puł. 102 v., 105 r., (Flor. 49. ofera, 50. offera). Flor. 
140, Puł. 277 V.; yszyla (us«ła, labor), Flor. 139 (Puł. 276 v. pra- 
cza) ; zyla chrzeptowa, Puł. 60 v. (Flor. 31, tam, spina, por §. 1, sir. 8)'^ 
dzedzyna, Puł. 6 r.. Flor. 36, 126, Puł. 261 r.; dzyedzyna, Puł. 74 
r.; crolewna, Flor. 44 (Puł. 93 r. krolyowa); luna (tuna) Flor. 88, 
(Puł. 180 r. myeszy^cz); rodzina. Flor. 73 (Puł. 147 v. rod); scoru- 
pina. Flor. 21; szczerzupyna, Puł. 41 r.; wyna, Puł. 6 r.; wina, Flor. 
4 ; szona, Flor. 108 ; zona, Pid. 221 r.; Flor. 127, Puł. 261 v., WacL 
81 r.; czma (óma)^ Flor. 79, (Puł. 164 r. czyen); palma. Flor. 91, 
Puł. 186 V.; crassa. Flor. 96, krasa Puł. 191 v.,; rosa, Flor. 132; 
rossa, Puł. 266 v., 302 r. 

Imiona obce: cantica, Puł. 292 v., 293 r., 295 r., 296 v., 299 
r., (jeśli to nie jest nom. plur. neutr.)] manna, Flor. 77, Puł. 156 
V. ; persona. Flor. Atan. Wacł. 8 v ; parsona, Puł. 308 r. por. Neh- 
ring^ Arehiv. /. sL PL F, 245 ; saba (crolowe arabszczi y saba. Flor. 
71; reges Arabiae et Sebae, krolowye arapsczy y saba daryprzywyo* 
z<), Puł. 143 r; mirra y gutta. Flor. 44, Puł. 93 r. 

Ta należą tłi niektóre maseulina: innoszka (beniamin\ Flor. 
67, Puł. 251 r.: yunoszka. Puł. 133 r.; ivno8zka, Flor. 118, 137; 
woywoda. Flor. 103, (Puł. 205 r. wódz); Juda kroi moy. Flor. 59, 
Puł. 119 r.. Flor. 107, Puł. 219 v. 

§, 12. W znaczeniu vocativu : wesel se góra syon, Flor. 47, 
Puł. 97 y. ; wnidz w obesrzene twoie modlitwa moia, Flor. 87; wnyds 
przedczye modlytwa moya, Puł. 174 t. ; sczwerdzona b^dz r(J>ka twoia, 
Flor. 88: stwyrdzy szye ręka twoya, Puł. 178 r.; b^cz r<>ka twoya 
Flor. 118,169; B<)dcz ręka twoya, Puł. 264 v.; g<>dz (pro: b<>dz) 
r^ka twoia, Flor. 79 ; b(!>dz ręka twoya, Puł. 164 v. ; bodz droga gicł 
czemnoBczi, Flor. 34; b(jldz droga gich czyemnoszcz, Puł. 67 r.; mo 
dlitwa yego b<^dz w grzech, Flor. 108 ; modlytwa yego b^dz w grzeclh 
Puł. 221 r. ; przespey (dirigatur) modlytwa moya. Flor. 140, PiA 277 
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T.; płyn yako roBBa molwa moya Pał. 802 r.; b^ sława gospodno- 
wa, Flor. 103; b<J>dz sława boza^ Puł. 206 r.; przyblyzy s^ prośba 
moya. Flor. 118,169; w Pał. 254 r. prozba moya; wnydzy proszba 
moya przed oczy twoge, Flor. 118, 169; wnydzy prozba moya, Puł. 
254 r.; rozroszczy szye wedzdzu nauka moya^ Puł. 302 r. ; nalezona 
h(fdz licbota lego, Flor. 35 ; obata twoia tuczna b<|)dz, Flor. 19 ; obyeta 
twoya czudna b^z, Puł. 36 v. (Elem. 19. obiet twa tuczna bud). 

Notnmativti8 w funkcyi innych przypadków: wibral pocolene 
iuda, Flor. 77; postacz yuda, Puł. 160 t.; k8<J>8Z^ta iuda, Flor. 67; 
k8zy<J>z6nta yuda, Puł. 133 r.; raduyoze se czori iuda. Flor. 47; ozo- 
ry iuda, Puł. 97 v. 

§. 13, f) Temata żeńskie pierw, na -ja końezą się w nomin* 
sing, na -a lub -i z poprzedzającą głoską zmiękczoną. To a może byó 
niekiedy ściągnięte z -ija, -aja, lub -oja, jako takie wiąc jest ścieśnio" 
ne. Por. J. Baudouin de Courtenay, Beiirdge VIy 25: nadzeia. Flor. 
prol. 13, 21,39, 61, 70, 90; nadzeyij) (gego w pane bodze gego), (sic.) Flor. 
145, Puł. 286 y. ; nadzeya; Wacł. 125 y. , nadzeia ; nadzyeya, Puł. 22 y., 
40 y., 82 r., 139 y , 184 y., por. Nehring, Archivf. sLPh. F, 239 nadzeya, 
Puł. 81 y., Flor. 60, Puł. 121 v., 125 r.. Flor. 141. Puł. 279 r., 
286 V.; zema (ziemia), Flor. 17, 23, 32, 45 (2 r.), 47, 65, 66, 67, 
71 (2 r.), 74, 75, 76, 84, 88, 89, 96 {2 r.;, 103; zyemya, Puł. 29 
r.. 44 y., WacŁ 57 r., Puł. 62 r., 94 y., 95 r., 127 r., 129 y., 130 
V,, 144 r. (2 r.), 149 y., 151 r., 171 y., Wac. 69 y., 177 y., 182 
n, 192 V. (2 r.), 204 y., 205 y., 209 y., 212 r., 214 r., 228 y., 
242 V., 280 y., 298 r., 299 y.; zyema, Puł. 153 y.. Flor. 113; ze- 
mya, Flor. 103; szemya. Flor. 104, 105 (2 r.); szema. Flor. 118,67, 
(Wacł. 27 y. zemia), Flor. 142, Moy. Habac; bracza mo:a mali 
y weliey, (colleet). Flor. prol. [Dziś bracia, księża, zastępują nom. 
plur. od brat, ksiądz, t odmieniają się tylko w plural, por. Miklos^ 
WoribUdP. 412. Baud. de CourU Beitr., VI, 86—7]-^ wola, Flor. 1 
wolya, Puł. 2 r.; szszpila (subsannatio), Flor. 78, (Puł. 161 y. po 
drzesznyenye) ; studna (studnia). Flor. prol. 35; studnya, Puł. 70 r. 
71 y.; skrzyna, Flor. 131; skrzynya, Puł. 265 r*; gardliczya (turtur 
czeskie hrdlice). Flor. 83; gardlycza, Puł. 169 r., (por. Miklos. Wori 
bUdUh*. 41 8) \ gol<J>bycza, Flor. Isai sec; golem bycza, Puł. 294 r. 
lapycza y^sz akryl ylapy gy, Puł. 67 y. (Flor. 34 ylapene); maczy 
cza. Flor. 127, Puł. 261 y., Wacł. 81 r.; obetnicza. Flor. 64; obyet 
nycza, Puł. 125 r.; owcza, Flor. 118, 169, Puł. 255 r., Wacł. 116 r.; 
pracza, Pńk. 276 y. (Flor. 139 ysżyla) ; prawicza, Flor. 17, 25, 43, 
44, 47, 62. 77, 79, Wac. 137 r., Puł. 283 r. ; prawidza. Flor. 20 
(bezdźwięczna c przeszła w dźwięczną dz); prawy cza, PuL 32 r., 38 
49 r., 89 r., 92 y., 97 y., 123 r., 159 r., 164 y., Flor. 117 (3 
, Puł. 234 y. (3 r), Flor. 137, Puł. 273 r., Flor. 138, Puł. 274 
Flor. 143, Puł. 282 y.. Flor. 143, Puł. 283 r.. Flor. Moy. Puł. 
7 r.; swecza, Flor. 4, 37, 118,106; szwyecza, Pii. 6 r. (Puł. 77 
oszwyata), 247 r.; tesnycza, Flor. 118,137; tesznycza, Puł. 251 r.; 
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troycza^ Flor. Atan., Pul. 310 r., WacŁ 111 v.; wynnycza, Puł* 306 
r. ; wyrzbca (y<J>8Z8e weszdgby se ^Bze^ zona, pas). Flor. 108. Pnł. 
222 V., zob. Linde merzbcsL] bog sam wodza yego Dyly Puł. 303 v.j 
zh{fAzK (iądza), Fbr. 111, 118,137; żądza, Puł. 77 v., (Flor. 37^ 
8z<)dane), 227 r. ; z(J)dza, Puł. 250 v. ; droszdza (faex). Flor. 74; droż- 
dża, Puł. 150 r ; czasza, Puł. 44 r., 150 r., (Flor. 22, 74, kelich); 
dusza, Flor. 6, 21, Puł. 8 v., 42 v.. Flor. 24, Puł. 47 r. (dusze = 
ezeak. duśe). Flor. 30, 32, 33, 34, 41 (5 r.), 43, 48, 56, 61, 62 
(2 r.), 68, 70. 76, 83, 87, 93, 106 {2 r.), 118 (2 r.\ 118, 161, 
122, 123, 129 (2 r.), Atan., Puł. 57 v., 64 v., 67 v., 86 r. (2 r.), 
87 r., 91 V., 99 v., 113 r., 120 v., 122 v., 123 r., 137 v., 141 V.,. 
152 r., 169 r., 175 r, 189 r., 215 v., 216 v., 217 r., 238 r, Wac. 
6 r., Puł. 238 v., 239 r., 245 r., Wacł. 33 v., Puł. 247 v., Wacł. 
37 T., Puł. 250 r., 254 r.,v., 255 v., 258 r. v.; dvsza^ Flor. 106^ 
118,106,29,169, 119, 123 (2 r.), 142 Moy.; duzsza. Flor. 118; 
dYzsa, Flor. 138; dusa, Wacł. 7 r.; dvza, Flor. 118,81; duaza, PuŁ 
258 V,, 259 r, 263 v. (2 r.), Wacł. 19 r (2 r.\ Puł. 274 v., 280 
V., 297 V., 311 r., Wacł. Ua r.; burza. Flor. 49, Puł. 100 v.; cye- 
cyerza, Flor. 104, [cotumix, hc>vi^o[>Ą:paj dziś forma zdrohmala: cie- 
ciorka; rossj/ja, Terepa; por, Ad. Ant Kryńghi, Z dziejów jęzt/ka poh' 
dciego. Warszawa- 1879, stv. 10. 11\\ czeczerza, Puł. 210 r.; weaza 
(witóa)^ Flor. 60; wyeza, Puł. 119 v., 120 r. 

Imiona obce: AUeluia, 215 r., 224 y. ; cassia, Flor. 44; kaasia,, 
Puł. 93 r. 

§. IŁ Tu naleią tSź masculina na -ja: s{)dza [8ędzia\ Flor. 7: 
sędzya, Puł. 11 y.; nowoszena (sponsus) pocłiodz<J)cy z łosza swego,. 
Flor. 18; nowozenya, Puł. 35 r. (Witt zenych); obroyncza, Puł. 119 
y.; odgymcza moy, Puł. 28 v., 30 y., 31 y. (Flor. 17. zaszczitcza, 
(5 r.), Puł. 50 r., 53 r., 63 y.. Flor, 27 (Puł. 53 r. pomocznyk); od- 
gimcza, Flor. 26, 27, 32; przebywcza, Puł. 6 r., 167 y , 195 r., 208 
y.; przichotcza. Flor. 38*, przychodzcza, Pnł. 81 r.; ptzyiemcza moy> 
Flor. 3; prziiemcza nasz^ Flor. 45, 58; przygemcza, Puł. 4 r., 108 
r., 179 r.. 184 r., Flor. 143, Puł. 282 r. o oznaczaniu j to psait^- 
rzu Puławskim, por, Nehring^ Ueber den Einflusa der €Utiech. etc-, 
III, Der Psalter von Putawy, Archiv, v. sl. Ph. F, 24i] ; przyyem- 
cza, Puł. 120 y. ; przigemcza, Wacł. 118 v., 3 r.; przyemcza. Flor. 
17, Puł. 28 y.. Flor. 41, Pnł 87 r., Flor. 45, Puł. 96 r. v, Flor.53, 
Puł. 118 r. Flor. 68 (2 r.), Puł. 117 r., 118 r., Flor. 61, 88, 90; 
wisluszcza. Flor. prol. ; wyczęszcza (zwycięsea), Puł. 183 v., 301 v.; za- 
cona noszcza. Flor. 83; zakona noszcza, Puł. 169 y.; zalosccza (kry- 
stus zaloazcza yest czerekwye), Puł. 28 r.; zasczitcza moy, Flor. 17, 
30, 39; zaszczitcza, Flor. 17 {2 r.), 36, 70. 83; zaszczytzc^a, PuŁ 57 
r., prof, Nehring czyta to zaszczyczcza i twierdzi- ie prawdopodobnie 
wymawiało się zaszczyćca, por. Archiv» f. sL Ph. F, 250)] zaszeayt- 
caa, Puł. 76 r., 84 r., 139 y., 170 r., 229 y., 282 r., (Flor. 113, 
143 zaslonyczel), 230 r., (Flor. 113, zasczytczel). 
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§* 13, W znacztiiiu vocativu : zbawiczelu nasz nadzela wszeob 
oonczow zeme, Flor. 64, Pał. 125 v.; nadzeya (Wacł. 9 v. nadzeia)^ 
Boy 86 gospodna wszelika zema, Flor. 32, 66; ziemya, Piił. 62 v.; 
zyemya, Puł. 126 v. ; chwalcze gi n€bo y zema, Flor. 68; zyemya, 
PuŁ 138 r. ; poycze gospodnu wszelika zema, Flor. 95; zyemya, 
Puł. 191 r.; Porasz! se wszelika zema. Flor. 95; zyemya. Pul. 191^ 
V.; raduy se |:ema, Flor 95; zyemya. Pul. 192 r.; wesel se zema, 
Flor. 96; zyemya. Pul. 192 v.; poycze gospodnu wszelika zema, Flor. 
97, 99 ; zyemya, Puł. 194 r , 196 r. ; porusz se zema. Flor. 98; zye- 
mya, Puł. 195 r. ; słysz zyemya słowa- Puł. 302 r. ; powiszena b^dz 
prawicza twoia. Flor, 88; prawycza twoya. Pni. 178 r ; zapomnenv 
dana bi^dz prawycza aaoya. Flor. 136, Pul. 271 r. ; przecz smętna ye* 
dusza moya, Pul. 86 v., 87 v.. (Flor. 41. przecz sm(J)tna ies dusze 
moia {2 r.); bogu pozluszna b()dz dusza moia, Flor. 61, Puł. 121 r; 
tlnatosci napelnona b(J>dz dusza moia^ Flor. 62, Puł. 123 r.; błogosław 
dusza moya, Flor. 102 (3 r.), Pul 201 r. (2 r.>, 203 r., Wacł. 10 v., 10 
r.. Flor. 103 {2 r.J, Puł 203 r., 206 v ; wrocz se dysza moya, Flor. 
114; wrocz szye dusza moya, Puł. 231 v. ; chwalcze dvsza moyit 
goapodBa, Flor. 145; chwały dusza moya gospodna, Puł. 286 F..i chwali 
dosea moia pana, Wacł. 125 r. ; slosz ye obroyncza moy gospodnye,, 
Pał. 117 r,, (Flor, 58, zaszcziczicze moy gospodne), \por. Boga ro- 
dzica dziewica^ Dr, Roman Piłat, Pamiętnik Akademii Umiejętności, 
wydgiai filolog. Tom IV, Kraków, 1880, atr. 87]. 

^. 16. g) Temata męakip, pierw, na -i, kończą się zupełnin tak 
Bomo jak temata na -ja męskie na spółgłoskę miękką : czirw, Flor* 21 
\W BibL kr. Zofii «zyrzw 62a,2&, starost, ćrkvb, vermv*y staroind. 
krmi, por, Miklosichy. VtrgL Lautl^.y sir. 1J3, czerW sir, 52 1, por. 
J. Baudouin de Courtenaif, O 4peBHe nojibc. flauKl., str. 72]\ czyrw 
Piń. 40 r.; ołów. Flor. Moy. Pul. 297 v., [por. Dr. A. Małeckie 
Gram. hist^ por^ §, 105. Starost, ondio obok kaobo^ nowosfow. olovo, 
ISfiDS. alvas, pr. aUisy por. Mtklosioh, „Ueber den Ursprwng der 
Warte von der form asłov. tret u, trat. W ogólnSj mowie polskiti 
odjniMda się dziś ten rzeczownik podług tern. na -ja męsk. Miklosieh, 
Wortłńld^j 403] \ zwerz. Flor. 79, swerz. Flor. 148; swyera^ Flor. 
103; zwyerz, Pul 164 r; Flor. 103, Pul. 204 v., Flor. 103> Puł. 
205 V. (2 f.), 290 V. ; forma ta więc częściij występuje^ nietylko 
w miejscu przytoczonym przez prof, Nehringa, por. Archiv. f. sl. Ph, 
F, 252f]\ dzen. Flor. 18, 73, 83, 89, 117,118,97, 138; dzyen, Puł. 
34 V, 73 V., 148 v., 170 r, 182 r., 235 v., 274 v., 306 v.; 246 
V.; [o oznaczaniu głoski dzie w psałterza PuławMm por. Nehring, 
Arckiv. f. sl. Pk V, 239] ; ogen. Flor. 10, 17, 20, 38, 49, Puł. 38 
• Flor. 57, 77 (2 r.), 78, 82, 88, 96; ogyeyn, Puł. 18 v., 29 r., 

en, Puł. 80 r., 100 v., 115 r., 156 r., 160 r., 161 v., 168 y.; 

I r., 192 V., 209 v., 210 r., 212 v., 234 r., 290 r., (304 v. ;. oghen, Flor. 

^ (2 r.); oć^en, Flor, 105> 117, 148, {w pisowni tźj widzi prof. 
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Nehring ilad wplyijou czeskiego^ por, Archw. /. bI. PhO. TI, 4Ji2, 
Uw, 1). 

§. 17. h) Temata żeńskie na -i kończą rię na spółgłoskę miękką. Po* 
niewat łnidno czasem rozstrzygnąó, który rzeczownik jest pierwotnie 
tematem na -i; który zaś na -ja, w obee tegot ie toiele rzeczowników 
pierw, na -ja ma teraz nomin. skrócony, np. łodzią, łódź, przeto za" 
liczaó będę pod 1ą rubryką żeńskie zakończone dziś w ogółnij mowis 
polskiój na miękką spółgłoskę: gednocjs (we troyczy), Flor. Atan 
(Puł. 310 r. yednota, Wacł. 111 v. gednoscz); kroć, w złoieniaeh 
z liczebnikami: trzicrocz. Flor. 11; trzykrocz, Pnł. 20 r.; sedmcrocz, 
Flor. 11, 78, Bzyedmkrocz, Pał. 20 r., 162 v.; Bedernkroez, Flor. 
118,161; szyedmkrocz, Puł. 253 y.; pain()cz, Flor. 9, 33; pamyęcZ| 
Pnł. 14 r., 65 v. ; smercz. Flor. 33, 48, 115, Ib. sec. Habac.;Bzmyercz, 
Puł. 66 r.; smyercz, Puł. 99 v., 232 r., ('Wacł. Bzmlercz, 13 v.), 
294 v,299v.; zolcz, Puł. 306r.;boleBcz, 37, 38, 89; bolyeszcz, PuŁ 
16 V., (Flor. 9 leBCz), 78 v., 79 v. ; 183 r., (o pisowni grupy Ś6 w psałte- 
rzu Puławskim^ por, Nehring, Archiv. /. sL Ph. F, 240); bistroBCZ, 
Flor. 45; byBtroszcz, Puł. 94 v.; czemnoBczi (Bodz droga gicb czem- 
noBczi), Flor. 34 ; czyemnoszcz, Puł. 67 r. ; czemnoscz. Flor. 96> (Puł. 
192 V. chmura); czemnoscz. Flor. 17, (Puł. 29 v. mgła); czyprly- 
woBZcz^ Puł. 15 V., (Flor. 9 smara), (jestło Iłądy który powstał 
z nieuwagi przepisującego, powinno byó boufiem czyrplywoszcz. Prof. 
Nehring na podstawie podobnych błędów dowodzi, że psałterz Puław* 
ski jest kopiją, por. Archiv. /*. sl. Ph. V, 219) ; czudnoBcz, Flor. 49; 
czudnoBzcz, Puł. 101 y.; czelacz, Flor. 21; czelyadz, Puł. 42 y.; 
czeBcz, Flor. 30, 45, 67, 70, (Puł. 57 y., 94 y., 133 y , 140 r. mocz) 
[łacińskie virtus\ o różnicy przekładu tego wyrazu w obu psałterzach 
porów, uwagę prof. Przyborowskiego w Bibłijot Warszaws. 1880. 
Lipiec, str. 146] ; czeBcz, Flor. 98 ; czeszcz, Puł. 195 r. ; czobcz (pro: 
czpBcz), Flor. 1(); częszcz, Puł. 18 y.; cz{)8cz. Flor. 15, 38 (2 r,)^, 
(Puł. 80 r. y. zboże), 72, 118, 67, 141 ; częszcz, Puł. 24 y., 146 y.. 
242 r. (Wac. 26 r. czanscz), 279 r., 303 r.; cz<>8cz. Flor. 88, (Puł. 
181 r. bycze); gl()bocoscz. Flor. 41, 103; glębokoBZcz, Pid. 71 r., 
87 r., 204 r., 300 r ; gorzkoscz. Flor. Isai. sec , Puł. 294 r. ; kosoz, 
Flor. 101, (Tuł. 198 y. ysta), [łacińskie os, we Mor. os, ossis, w Puł. 
zaś os, oris^ zwraca na to uwagę prof. Przyborowski, Bibl. Warsz.^ 
1880^ Lipiec, 147, że powinno byó kość, bo w hebrajskim jest hacmir: 
kość moja]; odwrotnie: koszcz, VxA. 21 A y. (ysta, Fior. 138); lescz 
(dolus), Flor. 35, ^Puł. 70 y. lesz) ; lescz (dolor). Flor. 9 [Prof. 
Nehring na podstawie tego błędu (zam. bolescz) t wielu innych do^ 
wodzi- iż psałterz Floryjański został przepisany z jakiegoś innego, 
Iter Flor. 58]; bolyeszcz, Puł. 16 y. ; mascz. Flor. 132, maszcz^ 
Puł. 266 y.; maloscz. Flor. 101; maloszcz, Puł. 200 r.; m<J)ndroscz, 
Flor. 106, {por. Archiv. f. sl Ph. IV, 33); m<>droszcz, Puh 
98 r., 217 r., mfloscz, Flor. 44, 68; myloszcz, Puł. 92 r., 135 r. 
246 y.; mylost, Flor. 118,137, [Projf. Nehring widzi tu ślad wpły- 
wu czeskiego, por. ArcMv. f. d. Ph. IJ^ 425 i w Iter Flor. str. 6ff]i 



ii 

mlodoscz, Flor. 102, Wacł. 11 r. j mloJoszcz, Pul. 201 v. ; nyelyu- 
bosseZy Pał. 300 r.; neprawedlnost, Flor. 108; (wyraz czeski- por. J. 
o. H. Jireiek^ Rozprawi/ 48] Archiv. /. sL PhU' II, 434^ Iter Flor. 
66)\ oplwytoscz, Flor. 121 {2 r.); oplwytoszcz, Puł. 257 v. r. ; pel- 
noacZ; Flor. 23, 49; pelnoBzcz. Pul. 44 v., 101 v.; pisznoscz, Flor. 
72, (Puł. 144 V. pycba); proznoszcz, Flor. 126, Pul. 261 r., 80 r.; 
prosznoscz, Flor. 38; sprawedlnoscz, Flor. 71, 84, 87, 88, 96, (wy- 
raz pochodzenia czeskiego^ o czym por. Ąrchw, /. al. PhU. IL 433, 
F, 266) j sprawedlnoBzcz, Pul. 14z v, 171 v., 192 v.; sprawednocz. 
Flor. 84; sprawyedlnoszcz, Puł. 71 r., 171 v., 176 r, 178 r.; sta- 
roscz. Flor. 91; staroszcz, Puł. 186 r.; sliskoscz, Flor. 34 ; szlyskoszcz, 
Puł. 67 r.; Bzwyatloazcz, Pul. 70 r.. 87 v., 128 v, 183 v., 193 v., 
226 V.; sywatloscz, Flor. 89, (Waci. 15 v. swiatloBcz), [co do piso- 
wni, por. Nehring^ Iter Flor. 45]; swatloscz. Flor. 96,111,118,105, 
138. Habac; szwyatloszcz, Puł. 247 r., (Waci. 36 v. swiecza), 274 
V., 299 V.; 8W(;>to8Cz, Flor. 92, (Wacł. 114 v. swiotoscz), 113, 131 
Moy.; 8zwy<)t08zcz, PuŁ 187 v., 191 v., 228 r., 266 r., 298 v., [ró- 
tnica w samogłoskach nosowych między święty a rzeczownikiem od 
tego utworzonym świątość jest konsekwentnie przeprowadzona, por. 
Ńehring, Arddv. f. sL Ph. V. 248) \ trcBCZ pisarzowa. Flor. 44; 
troszcz, Puł. 92 r. ; twardoBcz, Flor. 24, 70 ; twardoszcz, Puł. 47 r., 
139 y. ; welebnoscz, Flor. 49; wyelyebnoscz, Puł. 100 v.; wyelmosz- 
noBzcz, Puł. 191 V.; welykoBcz, Flor. 110; wyelykoszcz, Puł. 225 r.; 
wysBokoszcz, Puł. 300 r. ; zloszcz, Puł. 10 y., (Flor. 7 lichota), 11 r., 
12 r., (Flor. 7 zgloba), 19 r., 26 r., 51 v., 109 y, 113 r., 116 r, 
218 y., 221 y., 243 y., 282 v. (wszędzie w Flor. odpotviada: lycho- 
ta); boiazn, Flor. 18; boyazn, Puł. 35 v., Flor. 110, Moy. Pul. 298 
r.; boyaszn, Puł. 70 v., 225 y., 109 r.; boiazn, Flor. 30, 54; kazn, 
Flor. 17 {2 r.); pokazu, Puł. 32 r. y. (disciplina, dwa razy jest napi- 
sano jak tu podajemy, prof. Nehring mylnie cytuje w tym miejscu 
pokaszn, f>or. Archiv. /. sl. Ph. F, 263) \ kazn. Flor. 18, 80, Puł. 
35 y., 16S r , 246 r., ('Flor. 118, 89, kazanye, Wacł. 35 r. przikaza- 
nie); pokazn. Flor. 72, Puł. 145 v. (castigatio, por. Archiv. f. sl. 
Ph. V, 263)] twarz, Puł. 126 y., (w Flor. 64 brak tego wyrazu)] 
mysi, Flor. 118,97,113,169, (Wacł. 36 r. myślenie, 38 v. myslenye); 
myszl, Puł. 246 v., 248 v., 254 v.; lesz (nalyezyona), Puł. 70 y., 
(Flor. 35, lichota), \Prof. Nehring domyśla się we Flor. nominat%vu 
laza {Iter Flor. 90)^ tymczasem w Pul. wyraźnie jest jak w Kłem. 
i Wittenberskim lesz]; lesz, Puł. 70 y., (Flor. 35, lescz, dolus); ly-, 
chwa y lesz, Puł. 1()9 y. (Flor. 54, zdrada); nocz, Flor. 18, Puł. 34. 
y., Flor, 73, Puł. 148 v.. Flor. 103, Puł. 205 r.. Flor. 138 (2 r.), Puł. 274 
r. V. ; mocz. Flor. 21, Puł. 41 r. , Flor. 27, Puł. 53 r.. Flor. 30, Puł. 56 y., 

lor, 32, Puł. 62 r, Flor. 37, Puł. 77 y., Flor. 42, Puł. 88 r.. Flor. 59. 

Id. 119 r. (2 r.), Flor. 61, Puł. 122 r.. Flor. 113, Puł. 228 y.; 

lor. 117, Puł. 234 y., Flor. 146, Puł. 288 r., Wacł. 129 y; Flor, 

lojr. Puł. 296; Flor. IsaL Pid. 292 y.; Flor. Habac. Puł. 299 y.^ 
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301 V.,- pomocz, Flor. 7, Pul. 11 r., Flor. 48, Pul. 99 v., llfl r., 
Plor. 83, Pd. 169 v, Flor. 120 (2 r.), Puł. 256 r. (2 r.). Flor. 123, 
Puł. 259 r. 

§, 18. W znaczeniu vocativu : przidz smercz, Flor. 54 ; przydz 
smyercz, Puł. 110 r.; porusz se morze y pelnosnoscz igo. Flor. 95; 
pelnoscz iego, Flor. 97, i pelnoszcz yego, Pul. 192 r., 194 v. ; wny- 
dzy sprochnyaloszcz w koszczy moye , Pul. 301 r. ; chwalcze gy 
swycczy gwazdy y swatloszuz , Flor. 148 ; ezwyatloszcz, Pul. 290 
r. ; gospodnye mocz moya; Pul. 28 r. fFlor. 17 moczy moia^, b<J)dz 
sywatloscz. Flor. 89; b^dz szwyatloszcz, Pul 183 v. ; padn na 
nye strach y boyazn, Pul. 298 r , (t^or. Moy. pada na ne strach 
y boyazn). 

§. 19, i) Temata mcakifi pierw, na -u miały w siarosłowień- 
skim końcówkę -i, la polskim zaś kończą się tak ^amo jak ŁetnaŁa 
pierw, na -a, i j. na spółgłoskę: syn, Flor. 2, Pul. 3 r., Flor. 8, 
Pul. 12 r.. 12 V , 54 r., Flor. 88, Puł. 179 r.. Flor. 115, Pul. 232 
r., Flor. 143, Pni. 282 r., 279 v., Flor. Atan (10 r), Pul. 308 v. 
(4 r.), 309 r. {3 r.), 309 v. (2 r.), 310 v.; sin, Waci. 109 r. (5r.), 
109 V. {2 r.J, 110 r., 111 (2 r.J; 112 r.; czin, (z(>by gich czin 
a strzały, {hasłae et sagittae)^ Flor 56; czyn, Pul. 113 v.; sen, Puł. 
4 r., Flor. 72, Pul. 145 v. [Rzfczownika sen nie wlicza tu prof Mi' 
Idosic'* ( Wortbld*. str. 30) y lecz cytuje go częHo ze starostów, zaht/t-- 
ków w innych przypadkach. R óc/io/mw,]; dom, Flor. 103, Puł. 
205 r., Flor. 113 {2 r.;, Pul 229 v. (2 n). Flor. 117, Puł. 233 y., 
Flor. 134 (2 r.;. Pul. 269 r. (2 r.); wirzch, Flor. 67, [starosłowień- 
skie B^iTik lub si^bjCŁ, Aosi, j^^^^' ^^' Scholvin, Archiv. f sL Phil. 
IL 507—8]; wyrzch, Pul. 132 r.; doi, Flor. 93, (Puł. vkopal grze- 
sznemu doi, 188 V.;; yad, Pul. 22 r.. Flor. 139, Pul. 276 r., 306 
r. [starosł. Bi^i, jyor. Miklosich^ WottbUdunnsl 1876, sir. 30\\ 
W znaczeniu vocativu: dom ysrahelow blogoslawcze gospodzyny, 
Flor. 134; dom israhel, Pul. 269 r. 

§. 20, j) Temata żeńskie pierw, na -u zlały się w pol- 
skim języku zupełnie z żeńskimi na -i, to jest zakończonymi na mięk- 
ką spółgłoskę: czerkew, Puł. 218 v, 224 v. 233 r., 236 r.. 262 r., 
263 r., 272 r, 273 r., 275 v. (O wyrazie tym por. Ad. Ant. Kryń- 
$1d: Z dziejów języka polsldego, Warszawa, 1879, str. 11 — 12), 

§, 21, k) lematu żeńskie pierw, na -er, podobnie jak poprzed- 
nie przeszły do tematów źeńskicli na -i, macz (math), Flor. 26, 50, 
Puł. 51 r, (Puł. 103 V. i K. Świdż. matka). 

§, 22 1) Temata męskie pierw- na -en, miały w starosł. koń- 
cónrłcę -y lub -a, w pohkim zaś języku kończą się tak samo jak te- 
tnata pierw, na -ja t ?ia -i męskie, tj. na spółgłoską miękką : kamen^ 
Piór. 117, Puł 235 r.. Flor. Moy. (2 r.); kamyen, Puł. 297 r., 298 
Y.; korzeń, Flor. 51, Puł 106 r.; plomen. Flor. 82; plomyen, PuŁ 
168 V., Fh)r. 105, Puł. 212 v.; strumen, Flor. 125; strumyen, Puł. 
880 r.7 iefen. Flor. 41; yelyen, 86 'r. 




^. 23. ł) TemaŁa nijakie pierw, na -en- kończą się w poUIdm 
języku tak eamo, jak w starostów, na -ę : brzem^, Flor. 37 ; braemyę, 
Puh 77 r.; ym<>, Flor. 8 (2 r.), 19, 39, 40, 67, 71, (3 r.), 75, 82 
(2 r.\ 110, 112, Isal ; ymyę, Pał. 12 v., 13 r., 36 v., 82 r., 8& r., 
130 r., 143 r.. 143 v., 144 r, 150 v., 167 v.. 169 r, 225 v, 227 
V., 290 V., 293 r.; ymy<;>. Flor. 148; plemi), Flor. 36; plemyę, Puł. 
74 V.; plemye, Pnł. 75 r.; mml). Flor. 43 {2 r.), 88; ramyę. PuŁ 
89 r. {2 r.), 178 v.; sem^ Flor. 36, (Puł. 75 r. plemye:-, 21 (2r.), 
24, lOł; szyemę, Puł. 42 r.; szyemyę, Puł. 42 v., 47 r., 138 r., 
180 r., 200 V.; 8yem(J>, Flor. 68, 88; szemij). Flor. 111; szyemyę, 
Puł. 226 r. ; ozemyp {pro : szemy^) , Flor. 104 ; szyemyę , Puł. 
307 V. 

§. 24. m) Teinata nijakie pierw, na -ent, podobnie jak łemata 
na -en zachowały starostów, końcówkę ę : ks()8z<[), Flor. 104 ; kszy<J)zę, 
l^uł. 208 V., pystlyę yastkolczyno, Puł. 294 r. (Flor. Isai. sec. dzeczy 
yastkoi czyn^) ; skoczyę, Puł. 146 r., (Flor. 72. kobila), 301 v. (ta- 
mentum^ por. W. Nehring^ Archi o. f. sL F, 26*4); szczencj) lwow(J>, 
Flor. 16, (Puł. 27 r. Iwycz); zczene, Flor. 61; szczyenye, Puł. 121 
r., {ostatni ten przykład uległ w obu psatterzach przez zatratę ry^ 
nezmu analogii tematów nijakich na -ja/ 

§. 25. n) Ternata nijakie pierw, na -es, stracity jui w staro' 
słow. tematowe -s i niczym się nie różnią w nominat. od tematów 
pierw, na -a lub -ja nijakich: czalo, Flor. 15, 27, 62, 72, 108. Atan.; 
czyaio, Puł. 25 r , 52 r.. 53 r., 122 v , 125 r , 146 v., 158 r.. Flor. 
83, Puł. 169 r. Puł. 223 r., 311 r. ; cyalo. Flor. 55, (Puł 112 r. czlowyek), 
64, (o pisowni tego i t. p. wyrazów w psałterzu Puławskim por. Nehring^ 
AfcHv. f. sl. Ph. F, 239 J; czialo, Flor. 77, Wacł. 113 r ; dzalo, 
Flor. 43, 108, 110, Puł. 225 r. Flor. Habac. Puł. 299 r.; dzyalo, 
Puł. 89 r., 301 V. ; dyalo, Puł. 22 v. (prof. Nehring uważa za błąd 
w pisoifmh por. Archiv f. sl. Ph V, 249)] drzewo. Flor. 1, Puł. 
2 r.; słowo, Fuł. 61 v., Flor. 32, Puł. 62 r., Flor. 104, Puł. 208 v., 
Puł. 241 r. Flor. 118,49,89,105; Puł. 241 v., 245 v., 247 r., Wacł. 
34 V., 36 V.; oko. Flor. 6, 30, 53, 91, Puł. 9 r., 57 v., 108 v., 
186 r.; vcho. Flor. 9, Puł. 17 y.; liczę, Flor. 10, (Puł. 18 v. obly- 
cae); łycze, PuŁ 51 r., 65 v., (Flor. 26, 33, oblicze). 

^ 26* B) Oenetivus singularis. a) Temata męskie pierw. na-Si^ 
n^ajią w starosłowieńskim języku końcówkę -a, która i w polskim 
istnifje^ Obok tij jednak wczepie jut zaczęła występować także koń- 
cówka -a wtaściwa tem. pierw, na u. [Już w kodeksie supraskim są 
formy: poĄOi, fiA^Y, stĄCY, ĄAiroY, por. R. Scholmn, Beitr. zur De- 
dinadon in den pannon-sloven. Denkmalem^ Arehiv. f. sl. Phil. lit 

V 

z końcówką -sl: od boka twego, Puł. 184 v., (Flor 90 od boku); 

ry^ka (sic) zdradnego zadzycz szye (abominari^ będze gospodzin, 

1 n, (Flori 5 m^sza>, od czlowyeka lychego, Puh 33 v.; od 

ireka złego, Flor. 42 ; od czlowyeka złego, Pnł. 88 r. ; ne ote- 

Bprawosd. Komis, językowój, II. a 



26 

wraczay czloweka, Flor. 89; czlowyeka, Puł. 182 r, ; naprzdczywal 
yest se (perseąui) czlowyeka nedostatecznego, Flor. 108; czlowyeka 
stradnego, Puł. 222 r.; ode czloweka, Flor. 139; od czlowyeka, Puł. 
276 r. ; od człowieka, Wacł. 9 r. ; dobitka swego nye dal, Puł. 23 v., 
(Flor. 14. dobra swego) ; a ne dostatka. Flor. 68 ; a nye dostatka^ 
Puł. 134 r. ; nye wy słucha glossa czaro wnyków y yado wnyka, Puł. 
115 r, (Flor. 57. łowcza); ot y<J)zyka, Flor. 119; od yęzyka, Puł. 255 
V.; od yazika, Wacł. 74 v. ; we słupe obloką, Flor. 98, (Puł. 195 v. 
oguya); szykal gesm ostatka lat mogycłi, Flor. Isai. sec; ostatka, 
Puł. 293 V.; od pocz<>tka, Flor 73, Puł. 147 r, Flor. 76, 77, Puł. 
154 r., 252 r. ; od poczontka, Puł. 153 r. ; ot poczantko. Flor. 118, 
146; [Jeśli ta forma nie jest prostą omyłką piszącego^ moinaby przy- 
puścić, ze znak końcówki o stoi zamiast 9, które nie bardzo zapewne 
różniło się co do brzmienia od -u. Przykłady podobne mamy w ka- 
zaniach gnieźnieńskich z r. 1419. (Zabytek T, Dziafyńskiego) : oth 
pocz(|)tłik9 svatba 8, do godnego domo 7, por, Lucyjan Malinowskie 
Siady dyjfUektyczne w oznaczaniu samogłosek nosowych, Kraków, 
1880. str. 30'^ J, HanusZj Mat^ryjały do historyi form deldin. wję^ 
zyku staropols, Kraków, 1880, str, 15, 17]\ ne polosził boga pomo- 
cznika swego, Flor 51 ; pomocznyka swego, Puł. 106 r ; iemusz ne 
bilo pomocznika. Flor. 71 ; pomocznyka Puł. 143 r.; sposrzodka szcze- 
n(J)t, Flor. 56; sposrzotka, l?uł 113 v. ; kszyęgy glosznych chwal pro- 
roka dawyda, Puł. 1 v. ; cantica Ezechiela proroka, Puł. 293 r.; 
z nagotowanego przebitka swego, Flor. 32, 51; z przebytka swego, 
Puł. 63 r. ; z prebytka twego, Puł. 106 r. ; natwardszego przebytka 
twogego. Flor. Moy.; przebytka twego, Puł. 298 v ; w dzyen smętka, 
Puł. 301 r. ; wiszla iest iaco od tuka lichota gich, Flor. 72; od tuka, 
Puł. 144 V. ; od czlowyeczego vczedlnyka przedan yest, Puł. 108 v., 
przes Yzytka, Puł. 57 r., (Flor. 30. na prosznoscz); od welot, Flor. 
24; od wyeka, Puł. 46 v. ; na koynczu wyeka, Puł. 108 v ; od wye- 
ka, Flor. 92, Puł. 187 r.; ot weka y asz do weka, Flor. 105; od 
wyeka az do wyeka, Puł. 215 r. ; od weka, Flor. 118; od wyeka, 
Puł. 241 V.; na wyeky wyeka, Puł. 284 r., (Flor. 144, na wek we- 
ków); na wek weka, Flor. 110, 144; na ¥^eky wyeka. Puł. 225 r,, 
286 r.; od weka asz do weka ti ies bog, Flor. 89; od wyeka ty yea 
bog, Puł. 182 r.; od weka, Flor. 40; od wyeka, Puł. 86 r.; 
na wyek wyeka, Puł. 226 r., (Flor. 110 na wek weko, omyłka, 
zamiast: weka, lub weków), az do wyeka. Flor. 102, Puł. 202 v. 
Wittenb. az do wieka; w dzen zam(^tka. Flor. 19; zamęntka, 
Puł 36 V. \Co do pisowni i wymawiania ęn w tym wyrazie psałte- 
rzu Puławskiego, por. prof. V, Jagic, Archio. f. sL Phil, I F, ^55]; 
od zam()tka mego, Flor. 31; od zamętka mego, Puł. 61 r.; zam(J>tka 
naszego, Flor. 43; zamętka, Puł. 91 v., Puł. 101 v., (Flor. 49 za 
m(J>ta); ze wszego zam({>tka, Flor. 53; zamętka, Puł. 108 v., (Wacł. 
3 r. ze wszego szmutku); z zam<J>tka, Flor. 59; z zamętka, PtJ:. 119 r.; 
w dzyen zamętka, Puł, 152 r.^ (Flor. 76 zam(J»ta); mnoazstwo iw^kf 
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wod, Flor. 76, (Pul 163 v. sznma wod); od boga, Pul 2v., 5r.f 
Flor. 7, PuŁ 11 r; me (pro: ne) boga, Flor. 9, 13, (Pul 16 r., 21 
y., nye iest bog), [W psałterzu Puławskim unikano taldpgo nie; por, 
Prof. PrzyhorowsH, BibL Warsz. Lipiec, 1880, sir. 146]; boga sff 
ne wziwali, Flor. 13, (Pul 22 v. gospodna); szukai(J)czi boga, Flor. 
13, Pul 21 V.; boi^cze se boga. Flor. 14; boga, Pul 23 v.; od boga, 
Flor. 17, Pul 30 v. ; croma boga, Flor. 17; w imenu boga naszego. 
Flor. 19, Pul 36 v. ; se bogicze boga, Flor. 21, (Puł. 42 r. gospo- 
dna) ; oblicza boga. Flor. 23, Pul 45 r. ; od boga. Flor. 23, Pul 45 
r. yen szye bogy boga. Pul 47 r. (Flor. 24 gospodna); szukay()czy 
boga, Pul 65 r, (Flor. 33 gospodna), boyczye szye boga, Pul 65 r.; 
zakon boga, Flor. 36; boga. Pul 75 v.; szukaycze boga, Flor. 68, 
Puł. 137 V.; boga szukał iesm. Flor. 76, Pul 152 r, ; szukay()cze 
boga, Pul 207 r., (Flor. 104, gospodzyna). Pul 215 r.; ym(^ boga 
naszego, Flor. 43, Pul 91 r. ; od boga, Pul 92 r., w konyecz boga, 
PuŁ 94 V,; w mescze boga naszego. Flor. 47, Pul 96 v.. Flor. 47, 
Pnł. 97 r. ; od boga. Pul 103 r.; ne poloszil boga, Flor. 51; boga, 
Puł. 106 r. ; ne boga. Flor. 52; nye boga, Pul 106 v.; szukaf(J)czi 
boga, Flor. 52, Puł. 107 r. ; boga s^) ne wezwali. Flor. 52, Pul 107 
r. ; ne poloszili siji boga. Flor. 53 ; nyepolozyly boga, Puł. 108 r.; nye- 
przekladali boga. Waci 2 v. ; ani b(^ se bnli boga. Flor. 54; nyebaly 
szye boga, Pul 110 v., Flor. 65, Pul 128 r.; wchodi boga mego. 
Flor. 67, Puł. 132 v.; w domu boga mego. Flor. 83, Pul 170 r., 
gywatloscz gospodna boga, Flor. 89, Pul 183 v.; pana boga. Waci 
15 V.; w zaszcziczenu boga, Flor. 90, Pul 184 r. ; w domu boga. 
Flor. 83, Pul 170 r, Flor. 91, Pul 186 v.; od boga. Pul 193 v.; 
zbawene boga, Flor. 97, Pul 194 r.; pd boga. Flor. 103, Pul 205 
r.; yen bogy szye boga. Pul 226 r., (Flor. 111 gospodna); gyse boy^ 
Bze boga, Pul 229 v., (Flor. 113 pana); boga, Puł. 230 r. ; kazny 
boga mego, Flor. 118, 113, I^il 248 v., Waci 38 r.; od bo^a, Pul 
256 r., (Flor. 120. od pana, Waci 75 v. od pana boga); dom go- 
spodna boga naszego. Flor. 121, Pul 257 v. ; gysz szye boy([) boga, 
Pul 261 V., (Flor. 127 gospodna); boy se boga, Flor. 127, Pul 262 
r. ; w trzemych domowych boga nasszego. Flor. 133, Pul 267 r.. Flor. 
134, Puł. 267 V.; gysz szye bogycze boga. Pul 269 r. (Flor. 134 
pana); ne vzrz^ pana boga, Flor. Isai. sec; gospodna boga. Pul 293 
V.; od boga, Pnł Moy. 304 r. ; na prawyczy boga. Flor. Atan. Pul 
311 r., Waci 113 v. ; asz do craiow ocr([)ga zem. Flor. 71, (Pul 142 
V, az do krayow od kraya zyemye) ; z brzucha. Flor. 21 (2 r.); z ży- 
wota, Puł. 40 V. ; bl()dzill so od brzucha. Flor. 57 ; bl(J)dzyly od brzu- 
cha, Pul 114 V.; z brzucha. Flor. 70; od brucha, Puł 139 v. ; owecz 
(pro : owocz) brzwcha, Flor. 126 ; owocz brzucha, Puł. 261 r. ; ot od- 
irocza brwcha twego, Flor. 131 ; brzucha twego, Pul 265 v. ; yednotę 
^rzesszwyentego ducha. Pul 53 v. ; smerne ducha zbawy, Flor. 33, (Puł. 
6 r. szmyeme dusze zbawy) ; ducha świętego twego ne oteymuy. Flor. 
)y Kart. Świdz; ducha szwyętego twego, Puł. 104 r. ; ducha swian- 
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tego twego, Wacł. 9 r.; szwyetego ducha (pamyęcz), Pul 226 r.; od 
ducha twego, Puł. 274 r., (Flor. 138. brak)] we mdleny ee nme du- 
cha mogego, Flor. 141; ducha moyego, Puł. 279 r. ; szwyęt-ego du- 
cha moczy wyerzifczjm, Puł. 287 r.: Bzywot dvcha mego, Flor. Isal. 
sec; ducha mego, Puł. 294 r.; ducha swij^go gedno gest bóstwo. 
Flor. Atan. ; ducha szwyętego, Puł. 308 r. ; ducha swiatego, Waeł« 
109 r. ; gyna ducha 8W(J)tego, Flor. Atan. ; gyna ducha szwyęt^o, Puł. 
308 r. ; gyna ducha swiatego, Wacł. 8 y. ; ne mosze grzecha strogicz, 
Flor. prol.; od grzecha, Flor. 18, Puł. 36 r. ; ne poloszil bog grze- 
cha, Flor. 31; lichot(J> grzecha mego, fHor. 31, Puł. 60 v.; przes grze- 
cha, Puł. 103 r ; z grzecha, Puł. 103 r ; od grzecha mego, Fłor. 60, 
Puł, 103 V. Kart. Świdż.; kelicha mego. Flor. 15 (Puł. 24 v. czyr- 
pyenya mego; iaco brata naszego taco lub iesm bil, Flor. 34; yako 
brata naszego, Puł. 68 r. ; posladcowe chrzepta iego, Flor. 67, [staroał, 
;cpiBkTi, ruskie: xpe6eT*, por, Mikloa, Verg. Lauileh* 522; w Bibl. 
hróL Zof. clirzebyet 167a. 29]; poszlyadek chrzepta yego. Puł. 181 r; 
Yczynon gest we glow<[) k()ta. Flor. 117; w głowę k<J)ta, Puł. 235 r.; 
glos czerekwe szwyętego odpusta pro8z<^czey, Puł. 279 v. ; kolaaa 
moya roznemogla s^ se ot posta, Flor. 108 ; od posta. Pul. 223 r.; ne 
zostawy prc^ta grzesznych. Flor 124, (nye zestawy pręnt, Puł. 259 v.); 
drogy masta przeebita ne nalesly. Flor. 106, [przebyt ji mieszkanie^ 
od przebyó. (mantr e^j permanere), por. Dr. R. Piłat , pieśń Bogaro^ 
dziean sir. 94]\ przebyta, Puł. 215 v. ; w mesto przebyta, Flor. 106; 
w myasto przebyta, Puł. 215 v.. Flor. 106, Puł, 218 r.; w koyncoe 
szwyata zyem, Puł.. 34 v. (okr(J>gu zeme, Flor. 18); na potoczech tego 
szwyata, Puł. 44 r ; martwe swata posadzyl, Flor. 142; szwyata, Pid. 
280 r. ; w tego szwyata zbożu, Puł. 281 v ; okrc^g swata, Flor. 49, 
(PtU:, 101 y. okr^g zyemye); ani zatwarzay nademn<!> szach ta ystswo- 
gich. Flor. 68, (Puł. 136 r. y.ama V8t swoych) , [szacht = szyb w ko- 
pędniach, slov. śachta, g&me, bńne, ross, maxTa, der Schacht por. 
słown. Lindego]] w dzen zamiata mego, Flor. 49, 76, (Puł. 101 v., 
152 r. zamętka). Flor. 85, zamęta, Puł. 172 v.; od zamota, Ror. 106; 
od zamęta, Puł. 218 r.; z zamiata, Flor. 107, 117; z zamęta, Puł. 
220 r., 233 v ; we srod zam<)ta, Flor. 137 ; wesrzod zamęta, Puł. 273 
r.; wezrzod zamota, Wacł. 137 r. ; wywedzesz zam<J)ta, Flor. 142; zza- 
Hięta, Puł. 281 r.; drogi sziwota. Flor. 15; żywota, Puł. 25 y.; szi- 
wota prosił iest, Flor. 20; żywota, Puł. 38 r ; z szywota, Flor. 21; 
z żywota, Puł. 40 y. (2 r.), (Flor. 21. z brzucha) ;dny sziwotamego, 
Flor. 22; żywota, Puł. 44 r.; nepowynnoszcz lyepszego żywota, Puł. 
48 r. ; ne zgubay sziwota mego. Flor. 25; żywota, Puł. 49 r. ; nd- 
gimcza sziwota mego. Flor. 2J3; żywota mego, Pał. 50 r. ; dny szi- 
wota mego. Flor. 26 ; żywota, Puł. 50 y. ; iensze chcze sziwota. Flor. 
33; żywota, Puł. 65 y.; studna szywota, Flon 35; żywota, Puł. 71 
y. ; bogu sziwota mego. Flor, 41 ; żywota, Puł. 87 r. ; do mego ży- 
wota, Puł. 122 V.; z sziwota, Flor. 70; z żywota, Puł. 139 v.; od 
żywota, Puł. 224 r.; ze wszech dnow szywota twego, Flor. 127; zy- 
wota; Puł. 262 r.; ot szywota maczerze^ Flor. 138; od żywota, Pi^ 
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274 v.5 dny «zywota naszego, Flor. Isai. sec ; zywotSL, Pał 294 v.; 
stadnya żywota, Puł. 70 r. ; ne bc)d() se bacz tisij^cza luda, Flor. 30, 
(lyudzy, Puł. 4 v., ludu Wach 118 v.); yeutstwo lyuda swego, Puł. 
21 V. ; ioozstwo eyon luda swego, Flor. 13 ; gentstwo lyuda swego, 
Puł. 23 r. ; od przecywomolw(J)czego luda, Flor. 17, (Puł. 33 r. od 
swaru lyudzkyego); mocz luda swego, Flor 27; lyuda, Puł. 53 r.; 
od luda. Flor. 42; od Isruda, Puł. 88 r. ; poloszil ies nas w podoben- 
stwo luda, Flor. 43; wszistczi bogaczy luda, Flor. 44; z lyuda, Puł. 
93 V.; i^czstwo luda swego, Flor. 52; yęstwo lyuda swego, Puł. 107 
V. ; gniechy vpad]ego y straozone lyuda, Puł. 111 v.; wszego lyuda 
poganskego, Puł. 116 v. , (Flor. 58. wsziteo pogaustwo); w obezrzenu 
luda twego. Flor. 67, (Puł. 130 v., przed twoy lyud); z luda. Flor. 
82, 88; z lyuda Pul, 167 v, 178 v ; ne odp()dzy luda swego. Flor, 
93, 04; lyuda swego, Puł. 188 v., Warł. 108 r. ; w chodzenyy luda. 
Flor. 101; lyuda, Puł. 200 r.; z ludu w lud. Flor 104; z lyuda 
w lyud, Puł. 208 r. ; aby nyonazrzely lynda yego, Puł 209 r., (Wdv 
yęgo, Flor. 104); w radosczy lvda twego, Flor. 105; lyuda, Puł 211 
r.; w dobrowołstwye lvda twego. Flor. 105; lyuda, Puł. 211 r.; we 
sborze lvda. Flor. 1()6; lyuda. Pul. 217 v. ; z luda poganskego, Fk)i\ 
113; 2 lyuda, Puł. 228 r. ; se ks<J)sz<!)ty lvda swego, Flor. 112; lyuda 
swego, Puł. Ź28 r.; przed oczyma wszego luda yego. Flor. 115; 
lyuda yego, Puł. 232 v. ; około lvda swego, Flor. 124; około 
lyuda swego, Puł. 259 v. ; glos lyuda. Puł. 278 v. ; rog lvda swe- 
go, J^lor. 148; lyuda, Puł. 290 v.; we zbawyenye lyuda, Puł. 300 
V,; zyemy lyuda swego, Puł. 307 v. ; szukaiocim obrzl[)da lego, 
Plor. 24, (Puł. 47 r. obrządzenya) ; pocz<!)tek na glowye obrzęd^^ 
yeit pyeean, Puł. 81 v. ; nestrzgli s() obrz({»da boszego. Flor. 77; ob- 
rzęda bożego, Puł. 155 r.; strzegły obrzęda yego, Puł. 195 v., (Flor. 
98. swadeczstw); b()d<J)ly śtrzedz obrz()da mego. Flor. 131; obrzęda 
mego. Puł. 265 v.; od naroda do naroda. Flor. 118,89, (Puł. 245 v. 
w pokolyenye y w pokolyeuye, Wacł. 34 v., w rodzayu y w rodzay;; 
8strzc^<J» 8<J)da twego. Flor. 105, Puł 211 r. ; podlvg sęda, Flor. 118, 
129, Puł. 250 r. Flor. 118,146 (5 r.;, Puł. 252 r.. 252 v.; cze- 
rekwy 8<^a uawroozycz, Puł. 270 v.; od sluncza wzchoda. Flor. 49 
(odewscbodu, Puł. 100 v.); ode wzchoda. Flor. 74; odewschoda, Puł. 
150 r.; ode wsf^ioda. Flor. 106; oodewzchoda, Puł. 215 r.; od slun- 
cza wzchoda, Flor. 112; wschoda, Puł 227 v.; asz do zachoda, Flor. 
49, (Puł. 100 V. az do zachodu)^ od zachoda. Flor. 74; zapada, Puł. 
150 r., \por. BtbL kr. Zofii; zsi^hd sluncza, 128b. 8, ałarosi: a^anAA%, 
czes. zapad, Dr, E. Ogonowskiy Archiv. IV, 364]] od zapada. Flor. 
102, Puł. 202 r., Wittenb. 102; do zapada, Flor. 106, Puł. 215 r., 
Jlor. 112, Puł. 227 v.; karm<> chleba, Flor. 13, (Puł. 22 v. chlyebo- 
«rą); prosz<J>cz chlyeba, Flor. 36; szukai<J>cz chleba, Puł. 74 v.; twar- 
'oscz chleba starł. Flor. 104 ; cłily eba, Puł. 208 r. ; chleba nebyesske- 

o nasycyl ge. Flor. 104; chlyeba nyebyeskyego nsszyczyl ye, Puł. 

10 r.; zoatan od gnewa. Flor. 36; przestayn od gnyewa, Puł. 72 t.; 
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od oblicza gnyewa twego, Puł. 77 r, (gnewu Flor. 37); szcayeszoze 
gnyewa swego, Pnł. 158 v., (Flor. 77. gnewn swemnj; od gnyewa, 
Pul. 170 V., (Flor. 84 od gnewu); mocz gnyewa twego, Puł. 183 r., 
Flor. 89. gnewu twego) ; od oblycza gnyewa, Puł. 199 r , fFlor. 101 
gnewu); w dzen gnewa swesro, Flor. 109; gnyewa, Pnł. 224 v.; przed 
liczem wyatra, Flor, 82, Puł. 168 v. ; do weczora, Flor. 29 ; do wye- 
czora, Pnł. 55 v. ; az do weczora. Flor. 103. Isai sec. (i r)\ az do 
wyeczora, Puł. 205 v., 293 v. (2 r.); wyrzuczenye zsbora, Puł. 40 
r.; od byegu y dyabla, Flor. 90; dyabla. Puł. 184 v , v kosczola, 
Flor. 5; v koszczyola, Puł. 7 r. ; z cosczola 8w<J)tego, Flor. 47; sko- 
Bzczyola szwyętego, Puł. 29 r.; nenazrzal iesm kosczola zglobliwich, 
Flor. 25, (Puł. 48 v. zboru) ; wesrzod kosczola twego. Flor. 47 ; wesz- 
rzod koszczyola twego, Puł. 97 r. ; od cosczola twego, Flor. 67; od 
koszczyola twegro, Puł. 133 r. ; yako podobenstwo kosczola. Flor. 143; 
koszczyola, Puł. 283 r.; około stola twego. Flor. 127, Puł. 262 r., 
(Wacł. 81 y sztolń thwego); zacon gospodnow przez zakała obracza- 
i<|^czy dusze, Flor. 18, (Puł. 35 r. przes zakalu); przez zakała. Flor. 
18: przes zakała, Puł. 36 r. ; ot glossa groma twego. Flor. 103, Puł. 
204 r., ipsat czł>»ki kapitulny ma: ot blasa bromu twebo, Klement 
zaś: ot blassn rzimoti twe); any zatwarzay nademn<^ yama vst gwo- 
ycb, Puł. 136 r., (Flor. 68, szachta V8t swogich; trzł^ha się więc domy- 
śleć nomin, aing. jam); w gychze nye rozuma, Puł. 61 r., (Flor, 31 
ne iest rozum); mnóstwo szuma wod, Puł. 153 v., (Flor. 76. zw()ka>; 
pacz b<J)d<^ ymenu gospodna, Plor. 7, Puł. 12 r. ; gospodna nye wzy- 
wały, Puł.* 22 V.; przez gospodna, Flor, 17; kromye gospodna, Puł. 
31 V.; gysz szye boycze gospodna, Puł. 42 r., (Flor. 21 boga); od 
gospodna. Flor. 23, Puł. 45 r.; ien se bogi gospodna, Flor. 24, (Puł. 
47 r. boga); do gospodna. Flor. 24, Puł. 47 v. ; od gospodna, Flor. 
26 ; V gospodna, Puł. 50 r. ; czakay gospodna. Flor. 26 ; poszdzy go- 
spodna, Pnł. 51 V.; boy se gospodna. Flor. 32, Puł. 62 v. ; boyoze 
se gospodna, Flor. 33, (Puł. 65 r. boga); szukał iesm gospodna, Flor. 
33, Puł. 64 V.; sznkai()czy gospodna, Flor. 33, (Poł. 65 r. boga); 
V gospodna. Flor. 36; od gospodna, Puł. 74 v. ; czakay gospodna. 
Flor. 36; czekay gospodna, Puł. 75 v.; od gospodna, Flor. 36, Puł. 
76 r.; czakal iesm gospodna, Flor. 39, Puł. 81 v.; groźna 8<) dzala 
twoia gospodna. Flor. 65; (w tym miejscu racz^ by był Ho8ownyvo' 
eativu8y jak to mamy w Puł. 127 r. dzyala twoya gospodne, mote 
toięe tu genetivus powstał przez omyłką^ a mote iii piszący z umy^ 
stu dla dokładniejszego określenia wyrażenia: działa ti^oja, genetivu 
tutaj użył) ; sywatloscz gospodna boga, Flor. 89, Puł, 183 v. ; w obez- 
rzenu crola gospodna. Flor. 97, (Puł, 194 v. przed królem bogem); 
szykaycze gospodna, Flor. 104, Puł. 207 r. ; sercze 8zukay{)czich go- 
spodzyna, Flor. 104, (ł*uł. 207 r. boga); od gospodna, Flor. 106, 
Puł. 215 r.; gensze se boy gospodna. Flor. 111, (Puł. 226 r. boga), 
Flor. 113, (Puł. 230 r. boga). Flor. 117, Puł. 233 v.; ot gospodna. 
Flor. 117; od gospodna, Puł. 235 r.; prze dom gospodna boga, Flor. 
121^ Puł. 257 T. ; gospodna lokacz b^d<J> s^^ Flor. Ann. ; gospodna 
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ue będ<J> bacz. Pał. 296 r. ; nye vzrzę gospodna boga, PuŁ 293 y.j 
narodzenye tesz gospodna. Puł. 310 r.; gyaz se boyp pana, Flor. 113 
fPuł. 229 V. boga); pomocz moya od pana, Flor. 120, (Pał. 266 r. 
od boga) ; az do przyszczya pana yezukrista, Puł 263 r. ; Bo w pana 
myloBerdze, Flor. 129, (Puł. 263 v. v boga) ; u pana miloszierdze, 
Wacł. 19 r.; gysz se boycze pana, Flor. 134; ne vzrz<J) pana boga 
Flor. Isai. sec; oplcczenc albo czala przyg<)cze tesz pana naszego, 
Flor. Atan. ; wczielenie tez pana naszego, Wacł. 112 r., (Puł. 269 r. 
łM)ga; 293 v., 310 r. gospodna); s twego zakona, Flor. 93, Puł. 188 
V.; zakona yego wydobywały albo zyskowaly, Flor. 104, Puł. 210 v.; 
podluk zakona. Flor. 109, Puł. 224 v. ; dzywy ze zakona twego, Flor. 118. 
PuŁ 238 r. ; z zakona twego, Wacł. 6 r. ; z zakona twego, Flor. 118, Puł. 
239 r.^ (Wacł. 7 v. z zakonu twego); strzedz b(!)d(|> zakona twego, 
Flor. 118, 240 v., (Wacł. 24 v, zakony twego); od zakonu twego, 
Flor. 118,49, Puł. 241 v., Wacł. 26 v.; strzedz zakona twego. Flor. 
118, 57, 4y, Puł. 242 r. (2 r.;, (Wacł. 26 r., 26 v. zakona twego); 
zakona twego ne zapomnal gesm, Flor. 118.57; zakona twego, Puł. 
242 V., (zakonu Wacł. 27 r ), Flor. 118, 105, Puł. 247 v., (zakonu 
Wacł. 37 r.); ne strzegle {oczy) zakona twego. Flor. 118, 129, Puł. 
250 V.; ot zakona twego, Flor. 118, 145, Puł. 252 r. ; zakona twego ne 
zapomnal gesm, Flor. 118, 153, Puł. 252 v Forma ta znajduje aią wre- 
szcie i V) wyrazie złożonym: zaconanoszcza, Flor. 83, który w Puł. 
169 v> występuje rozdzielnie: zakona noszcza; dni czasa iego. Flor. 
88, (Puł. 181 r. czassu^; posluszay glossa. Flor. 5, fPuł. 6 v. glossu); 
wysluszal gospodzin glosa. Flor. 6, (Puł. 9 v. glos); od glossa, Flor. 
43, Puł. 90 V. ; od glosa. Flor. 64, (Pnł. 109 r. od glossu) ; ne wi- 
alucha glossa, Flor. 57, Puł. 116 r.. Flor. 80, Puł. 166 r.; sluchay- 
cze glosa mego, Puł. 164 r.; posluchay glossa, Puł. 172 v. (rozumey 
glossowi, Flor. 86), od glossa. Flor. 101, 103, Puł. 198 v., 204 r., 
(czes. Kapii. ot hlasa, Klement od blassu) ; ne yslyszely s(|> glossa 
panowa, Flor. 106, Puł. 213 r.; na Yslyszenye glossa, Puł. 203 r., 
(Flor. 102. glossY); glosza mego sluzay, . Flor. 118,145, (glos moy 
slnchay, Puł. 262 r.); vszy twoge slu8zay(J)cze glossa modły twy, Flor. 
129; glossa, Puł. 263 v. ; od glossa, Puł. 301 r.; z lassa, Flor. 79; 
z lyassa, Puł. 164 r.; wszelyka zwyerzęta lyassa, Puł. 206 r., (Flor. 
103. lesnaa); w polech lassa, Flor. 131; lyassa, Puł. 266 r. ; wirzch 
włosa. Flor. 67, (Puł. 132 r, wyrzch wlossow). 

^. 27. Indona własne: seon króla amorreora. Flor. 135, (Puł. 
270 r. krolya amorreow); kszyęgy glosznycli cliwal proroka dawyda. 
Puł. 1 V.; pyenye dauida, PuŁ 122 r., 183 v. ; od domów z ebora, 
Puł. 93 r., (eburowich. Flor. 44); posłowe z egipta. Flor. 67;egypta, 
PuŁ 133 V.; w zemi egipta. Flor. 77 (5 r.), Puł 169 r.; egypta, 
PuŁ 156 V. ; z egipta, Flor. 79, Puł. 163 v. ; z zeme egipta. Flor. 80, 
Puł. 166 r., Flor. 80, PuŁ 165 v. ; pobył gest pirzwerodzene egypta, 
Flor. 134; pobył pyrzwoznyęta egipta, Puł. 268 r. ; z egypta, Flor. 
113; z egipta, PuŁ 228 r., od hemona malutkey góry, Flor. 41; od 
lienaona uudey gory^ Pał. 87 r.; yezokrista sumego wazjrgtka kro« 
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lewstwB; Piił. 129 V. ; dobroty oycza yezukrysta, Piił. 224 v ; az A) 
f^ratyszczya pana yezukrista, Puł. 263 r. ; czala przyg<{>cze pana na- 
szego gezv krysta, Flor. Atan. ; yezu krysta, Puł. 310 r ; iezu crista, 
Wacł. 112 r.; ne otewraczay oblycza twego crista; Flor. 131, (Puł. 
265 r., pomazayncza twego), sylne z nioab«a odzerzszala drsz<)czka 
wszytky przebywaczy w kanaan, Flor. Moy., (Puł 298 r. szylne moab 
odzyrzal stral sstrzęply wszystczy przebywayccze kanaan). 

§. 28. W wielu razach są użyte formy geneiwu w znaczeniu 
accu8ativu: pobudzay<J>cz od zymye byednyka, Puł. 227 v., (Flor. 112. 
nedostatecznego); czloweka 08wecza, Flor. prol. ; czloweka młodego ka- 
rze, Flor. prol ; czlowyeka rossędza, Puł. 17 v.; pokaznil iea czlowe- 
ka, Flor. 38; czlowyeka, Puł. 81 r; poruszacze se na czloweka, Flor. 
61; na czlowyeka, Puł. 121 r. ; ien vczi czloweka, Flor. 93; czlo- 
wyeka, Puł. 188 r,; ne zostawił czlowyeka, Flor. 104, Puł. 208 r.; 

V czloweka werzyly, Puł. 218 v; pfacz we czloweka. Flor. 117; we 
czlowyeka, Puł, 234 r. ; ne werz() na czloweka. Flor. Isai. sec. ; nye 
wezrzę na czlowyeka, Puł. 293 v. ; wytargncze vbogego y stradnyka, 
[*uł 167 r., (Flor. 81. neymaipczego) ; podepczesz lwa y smoka, Pnf. 
185 r. ; lwa y smoku. Flor. 90; szebraka vmorzycz, Flor. 108; że- 
braka, Puł. 222 r., Klement. 108: rozgnewal boga, Flor. 9, Puł. 17 
r.; w boga yezukrista, Puł. 8 r.; zapominai(J> boga, Flor. 9, Puł. 15 
V.; rozgnewal iest boga. Flor. 9, ł^uł. 16 r.; w konyecz to yest wbo- 
ga, PuŁ 21 V.; gospodna boga wzowyem, Puł. 37 r. ; bodz my w bo- 
ga, Flor. 30, (Puł. 56 v. b<)dz my bogyem); wyelmoszcze boga, Puł. 
64 V., (Flor. 33, weliczaycze gospodnaj; pway w boga. Flor. 41 (5 n), 
42, Puł. 86 V , 87 V,, 88 v. ; gisz zapomiiiacze boga, Flor. 49, Pnł. 
102 V.; w boga iesm pwal, Flor. 56; w boga. Pul. 111 v., Flor. 55, 
Puł. 112 V.; blogoslawcze boga. Flor, 65, Puł. 127 v. ; pwam w bo- 
ga, Flor 68, Puł. 134 v. ; bpdz mi w boga zasczitcz^. Flor. 70; 
w boga, Puł. 139 v. ; pomnal iesm boga. Flor. 76; wspomnyalem 
boga, Puł. 152 r. ; ne werzili sc w boga. Flor. 77; w boga, Pnł. 
156 V.; kusili s^ boga. Flor. 77 (2 r.); kuszyly boga, Puł. 156 r., 
(kuszyly bogem, Puł. 158 r.) ; kusili sc) y rozarzali s<J> boga. Flor. 77; 
kuszyly y rozgarzaly boga, Puł. 159 v.; chwalycz boga, Puł. 185 v.; 
myluyecze boga, Puł. 193 v., (Flor. 96 gospodna); powiszaycze go- 
spodna bog.i naBzego, Flor. 98. Puł. 195 r., Flor. 98, Puł. 195 v.; 
chwalycz będze boga. Puł. 200 r., (Flor. IM. gospodna); chwalyi^czy 
boga; Puł. 203 r ; błogosław dusza moya boga, Puł. 201 r., 203 r., 
(gospodna, Flor. 102 (2 r.); chwalcze boga, Puł. 210 v., (Flor. 105 
gospodna); kusyly se(J> boga. Flor. 105; kuszyly boga, Puł. 212 r; 
zapomnyely s^ boga, Flor. 105, Puł. 212 v.; abychom krista boga 

V czbweka werzyly, Pnł. 218 v ; gysz wwlocz([) mne ygospodna, Fłor. 
108; gisz vwlocz(J) mnye v boga, Puł. 222 v,; chwalicz będę bogo, 
(pro: boga), Puł. 223 v. ; pwacz w boga, Puł. 226 v., 229 v.j we- 
zwał yesm boga> Puł. 233 v, (Flor. 111, 113, 117 gospodna); pwacs^ 
w boga> Puł. 234 r. ; ohwalioz będę boga, Puł. 235 r^, (Flor. 117 
i^3 f.), TftOMt)^ gysatO' dbay^ w boga, (Flor. 134 w gospod&a) ; mjlo*' 
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wacz boga, PuŁ 266 v.; chwalczye slndzy boga, Pnł. 267 v., (Flor. 
134, chwalcze slaghy panowy); boga wyecznego chwalyly, Puł. 267 
r.; chalcze boga, Puł. 267 v., Flor. 135, Puł. 269 v., Flor. 135, 
(łwgo, pro: boga), Puł. 270 v., 286 r., 287 v. Flor 147, Puł. 288 
V., 290 r,, (Fior. 148 gospodna); boga zoatal yes {derelinquere)y Puł. 
304 r.; został boga stworzyczyela swego, Puł. 304 r. 5 zapomnyal yes 
boga, Puł. 304 r. ; gednego boga we troyczy czczyly, Flor. Atan., Puł. 
308 r., Wacł. 8 v.; przyy^czym czloweczstwa w boga, Flor. Atan., 
Pał, 311 r, Wacł. 113 r. ; zapomny luda twego, Flor. 44; lyuda 
Puł. 93 r.; iesm zapomnal giescz chleba mego, Flor. 101; yeszcz 
chłyeba mego, r*uł. 198 v. ; po8W(J>czyly sc bałwana poganskego, Flor. 
105, (FuL 213. brak); sinowe iego ostali s() (derelinguere) zacona 
mego. Flor. 88, (t^ł. 179 v, ostancly zakonu mego); grzesznyky 
zostay^cze {derelintpiere) zakona twego, Flor, 118,49, Puł. 241 v. 
posiał angela swego, Flor. proi.; blogoslawycz będę gospodna, Puł. 24 
V.; przigl^dal gospodna. Flor. 15; przyzyral iesm gospodna, Puł. 25 
r.; wezwał iesm gospodna, Flor. 17; gospodna, Puł. 29 r. ; gospodna 
boga wzowyem, Puł. 37 r. ; pwa w gospodna. Flor. 20, Puł. 38 v., 
Flor. 21, (Puł. 40 r. pwal w bog); chwalicz b<J)d^ gospodna, Flor. 
21, Puł. 42 r.; w gospodna pwaii^cz. Flor. 25, Puł. 48 v. ; cirzpi 
gospodna, Flor. 26 ; ozyday gospodna, Puł. 51 v. ; prosicze gospodna, 
Flor. 28, (Puł. 53 v. klanyaycze sze gospodnu) ; ia w gospodna pwal, 
Flor. 30, Puł. 57 r.; miluicze gospodna, Fior. 30, Puł 59 v ; pwa- 
cze w gospodna, Flor. 30, Puł. 59 v.; pwai(J>czego w gospodna. Flor. 
31, Puł. 61 V.; chwalcze gospodna, Puł. 62 r., (Flor. 32. spowaday- 
cze se gospodnu); dusza nasza cirzpi gospodna. Flor. 32, I^uł. 63 v.; 
chwalicz b<J)d9 gospodna. Flor. 53, Puł. 64 r.; weliczaycze gospodna. 
Flor. 33, (Puł. 64 v. wyelmoszcze boga) ; pway w gospodna. Flor. 36, 
(Puł. 72 r. w bog) ; cirzpoczy (sic) gospodna. Flor. 36 ; czyrpycczy go- 
spodna, Puł. 73 r.; b(J)d(J) pwacz w gospodna. Flor. 39, Puł. 82 r.; 
rzuczi na gospodna pecz^ twoi(J>, Flor. 54, (Puł. 111 r. poloz w bo- 
dze pyecz<J) twoyę) ; chwalicze gospodna. Flor. 95, (pokloyncze sze 
gospodna, Puł. 191 v.^; gisz miluiecze gospodna, Flor. 96. ("Puł. 193 
▼• boga); wzywali s^ gospodna, Flor. 98; wzywały gospodna, Puł. 
195 V.; sluszicze gospodna, Flor. 99, (Puł. 196 r. sluszcze bogu), 
\Prof- Nehring zaleca tu poprawkę na datirus: gospodnu, Iter. Flor. 
• 79] ; błogosław dusza moya gospodna, Flor. 102 (2 r.), 103, (Puł. 
201 r. boga, 203 r. boga, bogu); chwalcze gospodna, Puł. 207 r., 
(Flor. 104. zpowedaycze sye gospodnv). Flor. 105, (Puł. 210 v. boga), 
Pał. 215 r.. Flor. 106, Puł. 215 r.; chwalycz b<)d(^ gospodna. Flor. 
108, CPuł. 223 V. bogo pro: boga); pfacz w gospodna, Flor. 111, 
"\ił. 226 V. w boga); chwalcze dzeczy gospodna, Flor. 112, l*uł, 
27 V.; pwaly 8<) w gospodna, Puł. 229 v.; pfaly s<>(J) w pana, 
'lor. 113 : pwal w pana gospodna. Flor. 113, (pwal w boga, 
iŁ 229 V.); gospodna chwalycz nye przesta way<J), Puł. 233 r.; we- 
ral gesm gospodna. Flor. 117, (Puł. 233 v. boga); chwalcze pana, 
or. 116, 117; gospodna, Puł, 232 v., 233 r,; dobrze gest pfacz 
Sprawozd, Komis, językowo], U. g 
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V pana, Flor. 117; chalycz hifd^ pana, Plor. 117, (Puł. 234 r., 236 
r. boga); chwalcze pana, Flor. 117; gospodna, Puł. 236 r. ; gysz 
dhsLjif w gospodna^ Flor. 124, (Pnł. 259 r. w boga); pfal israhel 
w gospodna, Flor. 129, (Puł. 263 v. brak) ; pfala w pana, Flor. 129; 
w gospodna, Pał. 263 v., Flor, 130, PoŁ 264 r.; clialcze pana, Flor. 
134, 135 (3 r.)y (Puł. 267 v. boga), Puł. 269 v. (2 r.\ 270 v.; go- 
spodna chwalcze dvsza moya gospodna, Flor. 145 ; cbwaly dusza moya 
gospodna, Puł. 286 r., (Wacł. 125 r. pana) ; oędę chwalycz gospodna, 
Puł. 286 r., (Wacł. 125 r. boga); chwalcze gospodna, Flor. 146, Puł. 
287 V.; chwały geruszalem pana, Flor. 147; gospodna, Puł. 288 v., 
(Wacł. 133 r. boga); chwalcze gospodna, Flor. 148 (2 r.), Puł. 289 
V., Flor. 150 {2 r.), Puł. 291 v., 292 r., Flor. Isai. Puł. 292 v. 

§, 29. Imiona własne: posiał aarona. Flor. 104, Puł. 209 r.; 
rozgnyewaly aarona, Flor. 105, Puł. 212 r.; zabyge antikrista, Puł. 
13 r ; w konyecz to iest w boga yezukrista, Puł. 8 r. ; w yezukrista, 
Puł. 10 r., 34 r.; yezukrista przybywszy gwoźdźmy, Puł. 39 r. ; wi- 
bral dawida, Flor. 77; dawyda, Puł 160 v.; nalazl iesm dawida, Flor. 
88, dawyda, Puł. 178 v. ; pomny gospodne na dauida. Flor. 131; 
pomny gospodnye dawyda, Puł. 264 v. ; prze dawyda slygę twego. 
Flor. 131, Puł. 265 r. ; otkvpil ges dauyda, Flor. 143; dawyda, PuŁ • 
282 V.; w faraona y we wszytky slugy gego. Flor. 134; w faraona, 
PuŁ 268 r.; wybyl faraona y mocz gego. Flor. 135; faraona, PuŁ 
270 r.; pascz iacoba sługę swego, Flor. 77; yakoba, Puł, 160 v.; 
yakoba wybrał sobye bog, Puł. 267 v., (Flor. 134. yakob wybrał 
sobe pan) ; abychom krista boga v czloweka werzyly, Puł. 218 y.; 
z tyra, {genetiv,) Puł. 93 v., (Flor. 44. czori tirske). Zauważyć należy- te 
w znaczeniu accu$aiivu są tu użyte przeważnie imiona osoby daUj 
imiona zwierząt (lwa i smoka) ^ imiona nieżywotne (chleba^ bałwana^ 
zakona), por, Milclosieh, WortbUdungstehre, str. 400. 

§. 30. Z końcówką -u, (właściwą tematom na -u) : vpadn4j><) od 
boku twego. Flor. 90, (Puł. 184 v. od boka); we scriczu przełiitkn 
swego. Flor. 26; w masto przebitku dziwnego, Flor. 41, (Puł. 50 v., 
86 V. staną); podepczesz lwa y smoku, w znaczeniu accusativuy (Pnł; 
185 r. smoka); tuku y tlustosci napelnona hifdz dusza mola, Flor. 
62 ; tłuku (prof. Nehring uważa formą tą za btąd powstały z nw- 
uwagiy por. Archiv, f* sL Ph. V, 219) a tlustosczy, Puł. 122 v.; kar- 
mił ie z tuku szita, Flor. 80, (Puł. 166 v. tukem zżyta); od byegu^ 
Flor. 90, (Puł. 184 v. od naboya); w konczoch okriJ>gu zeme, Flor. 
18, (szwyata zyem, Puł. 34 v.) ; rosweczili s<^ blyzkawicze twoie okro- 
gu zeme. Flor. 76; okręgu zyemye, Puł. 153 v. ; nechczeycze wsmo- 
sicz rogu. Flor. 74; nyewznaszaycze rogu, Puł. 150 r. ; nechaycze 
wznaszacz rogu, Flor. 74; rogu, Puł. 150 r.; asz do rogv altarsa. 
Flor. 117; asz do rogu, Puł. 235 v. ; od ymneyszonego duchu, Flor. 
54; od nyedarznyenya duchu, Puł. 109 v,; krzesz{» s prochy vbogego^ 
Flor. Ann.; krzeszij^cz z prochu straduego, Puł. 296 r. ; od strachu. 
Flor. 90, Puł. 184 r ; w czas zamętu, Puł. 76 r., (Flor. 36, zamą- 
cona); pogyn{» od głodu, Pid. 306 r.; prziymloze gori pocoy lada, 
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Fior. 71 ; myr lyuda^ ?vi. 142 r.; tissaczii ludu, Wacł. 118 t.^ (Inda, 
Flor. 3); bycho nenazrzely lvdv yego, Flor. 104, (Puł. 209 r. lyuda 
jego) ; wodzo byl ges lvdv gen ges wykypil, Flor. Moy; lyudu, Puł. 298 
^'7 i^o jednak to tym wypadku może być tii dałiv. sg,)\ any pobesz- 
ezin^ obrzyn mego, Flor. 88; pobyeszczynę obrzędu mego, Puł. 180 
r.; nyebędze płodu w wyennyczach, Puł. 301 y. ; odewschodu sluyn- 
eza, Puł. 100 y., (Flor. 49. od slnncza wzchoda) ; az do zachodu, Puł. 
100 V., (Flor. 49. az do zackoda); łupu nesz<J>daycze, Flor. 61; lupn 
nyez^aycze, Puł. 121 y.; od ymneyszonego ducłiu y potopu. Flor. 
64 ; y potopu, Puł. 109 y. ; z grobu wstay([>cz, Puł. 62 r. ; podług 
BmoBZStwa gnewu swego, Flor. 9 ; gnyewu swego, Puł. 16 r. ; ducha 
gnewu twego» Flor. 17; gnyewu twego, Puł. 30 r.; od gnewu. Flor. 
21, (Pid. 41 y. od szablye, Wacł. 31 y. od nyerz()dno8czi) ; od oblicza 
gnewu twego. Flor. 37, (Puł. 77 r. gnyewa twego); od gnewu obli- 
cza lego, Flor. 54; od gnyewu, Puł. 110 y. ; ne zaszegl wszego gne- 
wu swego. Flor. 77; swego gnyewu wszego^ Puł. 137 y.; otwroczil 
ies se od gnewu. Flor. 84, (Puł. 170 y. od gnyewa); mocz gnewu 
twego, Flor. 89, (Puł. 183 r. gnyewa twego) ; od oblicza gnewu, Flor. 

101, (Pid. 199 r. gnyewa); w duchw gnewy twogego. Flor. Moy., 
(PuL 297 r. roszyerdza) ; od swam lyudzkyego, Puł. 33 r., (Flor. 17. 
od piz6cywomolw<J>czego luda); wzkoynczanyu yutra y wyeczoru, Puł. 
126 r., (Flor. 64. wiszcze iutrzne y weczor) ; nyenazrzalem zboru, Puł. 
48 V., (Flor. 26. kosczola); od zboru wyelykyego, Puł. 83 r., (Flor. 
88. od rad wela); przes zakalu, Pid. 36 r., (Flor. 18. przez zakała); 
glos gromu twego. Flor. 76, Puł. 163 y.; ostan^ly synowye lego za- 
konu mego, Puł. 179 y., (Flor. 88. ostali %fy zacona mego), w modli- 
iwach Wacława powssteehnuJMzą jest forma zakonu, znajdujemy ją 
bowiem w pt^ciu miejscach (7 y., 24 y., 26 r., 26 y., 27 r.), w któ- 
rych w psdtłerzu Floryjańskim i Puławskim jest zakona) ; wszelykye- 
go czasu, Puł. 16 r., ^łor. 9. we wszeliky czas); czassu obłycza 
twego, Puł. 38 y., (Flor. 20. w brzem{) oblicza), czassu męky swoyey, 
Puł. 76 y.; dny czassu yego, Puł. 181 r., (czasa. Flor. 88); poslu- 
chay glossu, Puł. 6 y., (Flor. 6 glossa) ; od glossu nyeprzyaczelya, 
PoŁ 109 r., (Flor. 64 glosa) ; ku posluclianyy glossy slow yego. Flor. 

102, (Puł. 203 r. glossa, psałt. czes. Wittetnb. hlassu). 

§. 31. Zestawiwszy to wszystko okate się, źe końcówkę -a 
rnegą: 

1) Wyrazy oznaczające osoby: człowieka, pomocnika, boga, du- 
ełia, brata, dyabła, gospodna, pana, żebraka, aarona, dawida, krysta, 
jeznkrysta, fiiraona, jakóba (w obu psałterzach); fiadto we Floryjań- 
skim: angeła, bałwana, amorreora, moaba, a w Puławskim: jadowni- 
^% proroka, yczedłnyka, błędnika, stradnyka, antikrista. 

2) Nazwy zwierząt: lwa (Flor.), lwa i smoka (Puł.). 

3) Nazwy pojęó zbiorowych: dostatka, luda, łasa (w obu psał^ 
*2aeft); nadto we Flor, naroda, sbora, w Puł. zaś dobytka. 
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4) Nazioy części dała: języka^ bramoha, chrzepta, (wobupsait.) 
nadto we Flar, fiaachta (ust Bwojich); włoBa, a w Pul. jama (ok swo^ 
jich), boka. 

5) Wiele rzeczowników oznaczających pewien titan^ czynność itpj 
poozątka, pośrodka, ostatka, zamętka, grzeeba, poeta, zamęta, tywotk^ 
obrzęda, sąda, wschoda, zapada, gniewa^ zakona, głosa, (w obu psał^ 
terzach\ nadto we Flor.: zwęka, zacboda, w Pul. zaś: smętka^ «żyt- 
ka, odpusta, szuma. 

6) Pojada i nazwy miłjscowośd i czasu: przebyta, przebytka, 
świata, kąta, wieka^ wieczora, kodcioła, egipta, bermona, {w obu psot- 
terzach), nadto we Flor. ocr^ga, czasa, w Pał. z tyra. 

7) Nazwy sprzętów, materyi itp.: stoła, taka, cbleba, (w obu 
psałterzach)^ nadto we Flor,: kelicba, pr<{)ta, w Puł.: z ebora. 

8) Z rzeczowników oznaczających zjawiska w przyrodzie i inne 
rzeczy: wiatra, zakała, (w obu psału), tiadto we Flor.: obloką, gro- 
ma, rozmna. 

Z tych jednak kategoryj wiele tżi rzeczowników ma końcówką 
-o, juźto wyłącznie już to obok -a. Te są: 

ad 2) smoka (raz we Flor.). 

ad 3) lądu {w obu p9ałterzach\ zbora {Puł. 2 razy). 

ad 4) rogu (w; obu psałterzach)^ boku {Flor. raz)* 

ad 5) straeh», obrzędu, potopu, gniewu, {Flor. 10 r, PuŁ4r.)j 
głosu (Flor. raZf Puł. 2 razy\ łupu, nadto we Flor,: biegu, w Pul. 
zaś: zamętu, głodu, płodu, wschodu, zachodu, zwaru, zakonu. 

ad 6) okręgu, {Flor. 2 razy, Puł. raz), nadto we Flor. prze- 
bitku, w Puławs. czassu, wyeczoru. 

ad 7) tuku, {Flor.), tłuku, {to samo w Puł.)^ prochu. 

ad 8) gromu {w obu psałt), zakału (Puł.). 

Niektóre więc rzeczowniki obie mają końcówki, jak np» tuk, duch^ 
lud^ obrzęd, gniew, głos (w obu psałterzach); nadto we Flor. końcówkę 
-a i -u mają: okrąg^ przebytek, grom, w Puławskim zaś: zamęt, 
wsc'fód, zakał, zakon, Pzeczowniki : bok, smok, mają we Flor. bokuj 
smoku ^ w Puł. zaś boka, smoka; rzeczowniki zaś: zachód^ czas^ maję 
we Flor. zachoda, czasa, a w Puł. zachodu, czasu. 

W ogóle końcówka - a jest jeszcze w obu zabytkach panującą^ 
Wprawdzie analogija tematów na -u silnie jui tu działa, jednak nie 
jest jeszcze tak przeważną, jak w dzisiejszym języku poUkim. Porównu- 
jąc ogólną liczbę przykładów obu tych psałterzy ze sobą, dostrzec 
można, te znacznie więeij jut jest przykładów z końcówką -w w Pu- 
ławskim, aniżeli we Floryjańjskim. Gdy bowiem w psałterzu Flory-- 
jańskim 69 rzeczowników ma końcówkę -a, a 18 tyuco -m, to w Pu- 
ławskim ma 68 rzeczowników -a, a 25 końcówkę -u. Twierdzić więc 
te w psałterzu Puławskim nie ma jeszcze dążenia do końcówki -u, 
jak to czyni prof% Nehring, {Archiv. v. sL Ph. V. 253) stanowczo 
nie można. W uneku XVI, bierze jut przewagę końcówka -u. jakkol- 
wiek -a występuje jeszcz- w wielu takich wyrazach, w których dziś 
jest już -«. Por* Dr. Kalina^ Anecdota palaeopolonica, (Archiv. /. 
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sL /^. riT, 23). Jaki słomnek pod względem łych końcówek ««- 
chodzi w dzisiejszij polszczy źnie^ por. Miklosich, Yergl. WortbUdungjB- 
Uhre\ 4(?4— 5. 

§, 32, h) Temata męskie piprw. na -ja mają w genet. ritigul, 
jak w starosłoioieńekim zawsze prawie końcówkę -a, końcówka ~u bo^ 
wiem jauri się raz tylko we Flor. a 2 razy w Puiawekim. 

Z końcówką -a: w dzen boia, Flor. 77; w dzYen boya, Puł. 155 r, 
Flor. 139, Puł. 276 V. ; z gDoya, Flor 112. Pnł. 227 v„ Flor. Ann., Puł. 
296 r.; od kraya zyemye, Puł. 142 v., (Flor. 71. ocr^ga zemV, od naboya, 
Pnł. 184 V., (Flor. 90 od byegu) ; yednakcgo obiczaia, Flor. 67; obyczaya^ 
Puł. 130 V ; od owocza szita wina y olei.n swego, Flor. 4; olyeya, 
swego, Puł. 6 r. ; od olyeya, Puł. 223 r . (Flor 108. prze oley); dro- 
gi pokoia, Flor. 13 ; pokoya, Puł. 22 r ; sznkay pocoia, Flor 33; 
pokoya, Puł. 65 v. ; chcz() pocoia, Flor. 34; chcz<) pokoya, Pnł. 70 r.; 
w mno828twe pocoia, Flor. 36; pokoya, Puł. 73 r.; drog(> pocoia bc)- 
dse chczecz. Flor. 36, (Puł. 74 v., drogy yego będze chczecz); czlo- 
wek poeoia mego. Flor. 40; pokoya, Pnł. 85 v. ; oplwytoscz pocoia, 
Flor. 71 ; pokoya, Puł. 142 v. ; ybogaczil bogacztwem pokoya wyeku- 
yego, Puł. 84 r. ; gysz sij) nenazrzely pokoya, Flor. 119; pokoya, 
Puł. 255 V.; do koyncza, Puł. 14 r , 17 r. ; do concza, Flor. 9 (4r.)] 
do concza. Flor. 12, 15, 17, 37, 43, 45, 48, 51, 67, 73 (5 r); do 
koyncaa, Puł. 20 v., 25 v., 32 v, 77 v., 91 v.. 95 r., 106 r., 131 
V., 147 r. (2 r.), 148 r., 149 r., 152 v., 161 v., 181 r., 237 r., 
240 V.; do concza, Flor. 76, 78, 88; do koncza, Flor. 118, (2 r), 
118,49; od kon/^za, Flor. 134; od koyncza, Puł. 268 r. ; ne koneaa, 
Flor. 144; nye koyncza, Puł. 284 r.; ne wislucha glossa czarownico w 
y łowcza czarui^ezego, Flor. 57, (Puł. 115 r yadownyka) ; owcze ocz- 
cia mego, Flor. prol., [por. J. Bnudouin de Court. O 4peBHe-nojLC. 
HsuHi. 8tr, 33] ; w domu oczcza mego. Flor. prol. ; od owecz oczcza mego, 
Flor. prol ; od boga oycza, Puł. 2 v., 5 r., 51 v, 92 r.; zapomny 
domn oczcza twego, Flor. 44 ; oycza twego. Puł. 93 v. ; przed lyczem yego 
oycza szyrot, Puł. 130 r, (Flor. 67, od oblicza iego oczczowe sirot); 
dobroty oycza yezukrysta, Puł. 224 v. ; od oczeza samego, Flor. 
Atan.; od oycza, Puł. 309 v ; od oczcza, Waeł. 111 r; od oczecza. 
Flor. Atan.; od oycza, Puł. 309 v.; od oczcza, Wacł. 111 r.; mney- 
Bzy oczcza. Flor. At^n.; oycza, Puł 310 v.; oczcza, Wacł. 112 v.; 
bog oczcza. Flor. Moy ; oycza, Puł. 296 v. ; na prawyczy boga oczcza 
Flor. Atan.; boga oycza, Puł. 311 r. ; boga oczcza, Wacł. 113 v.; od 
owocza, Flor. 4, Puł. 6 r. ; z o worzą dzyal twogych, Flor. 103, Puł. 
204 V. ; ot odwocza, (pro : owocza) brwcha twego. Flor. 131 ; od owo- 
cza, Puł. 265 V. ; w miloserdzu pomazancza swego, Flor. prol. ; od- 
firymeza zlMtwena pomazancza swego, Flor. 27; pomazayncza swego, 

"iŁ 63 r. ; w oblicze pomazancza twego. Flor 83; pomazayncza 
^ego, Puł. 170 r.; przemenene pom»zancza twego, Flor. 88; poma- 

tyncza twego, Puł. 181 v.; powyszy rog pomazancza swogego^ Flor. 

JUL ; pomazayncza swego, Pnł 296 y. ; nye odwraczay oblycza poma- 

ijfncza twogo, Puł. 265 r., (Flor. 131. twego crista); nagoiowane 
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Btolcza twegOy Flor. 88; Pał. 178 r.; oprawane siolcsa iegOi Flor. 
96; oprawa stolcza jego, Pał. 192 y. ; dani hi^^ w r^cze mecsa. 
Flor. 62; myecza, Pał. 123 y,; otewroczil ies pomocz meczą lego. 
Flor. 88; myecza yego, Pał. 180 v.; od meczą, Flor. 143; od mye- 
cza, Pał. 283 r. ; przekroyon gest yako ot tkacza szywot moy, Flor. 
Isai. sec, (Pał. 293 y. yako od tk^czego), [por. J, Baud. de Courit 
O 4peBHe ooibCROMi flauKt; sir. 74]\ m<!>sza szadacz se b^ze (abo- 
minari) gospodzin, Flor. 5, (Pał. 7 r. zlowyeka); od m^sza lichego, 
Flor. 17, (Pul 33 y. czlowyeka); ot m^sza, Flor. 139; od m^za^ 
Pał. 276 r'; od maza^ Wacł. 9 r.; any wyszczeloch męża lyubycz 
8zye będze yemo, Pał. 288 y.; any w pysczeloch maza lyubicz sie 
bandze iema, Wacł. 130 r., (Flor. 146. any w sczaskach m^szwych 
Wbycz se b{»dze gemY) ; w dze8{»czi stran szaltarza^ Flor. 91, fzoltarzu 
Pał. 185 Y.); yako woda wn<>trza yego, Puł. 222 r, (Flor. 108. 
w wnantrza yego), [Można to uwataó jako formą genetivu od nom* 
sing. wnątrz^ która dziś jest zastąpiona przez neutr* wnętrze. Mamy 
bowiem formy jak wn(J)trz strach pogladzy ye, Vvl. 305 r. od wn{»trz, 
dzisiejsze wewnątrz, które wskazują^ że forma wnątrz istniała. Zresztą 
u> starosłofineńskim języku jest iMAT^k. Co do tego wyrazu por, J. 
Baudouin de Courtenay: O trki HsauBaeiioil „dB^OHH^iecKoM BcraB- 
rb^ conacHaroa (riOTTOioriiMecKifl SHMtTKH, BopoHe»x 1877); o my- 
loszyerdzya yez yest z wnętrza, Pał. 246 y. ; od wnętrza, PÓŁ 93 v. 
Flor. 44. odwnif^trz); asz do rogY altarza. Flor. 117, [niemiecki ten 
sposób pisania uważa prof. Nehring za osobliwy charakter części III 
kodeksu Mor. por, Iter. Flor. 50]; ołtarza. Pał. 235 Y.;k8zycgy glosz- 
nych chwal dawyda krolya. Pał. 1 y. ; ps daaidow króla, Pał. 20 y.; 
zbawene crola lego, Flor. 17; krolya yego, Pał. 34 r.; wchodi boga 
mego crola mego, Flor 67; krolya mego. Pał. 132 y.; bosze ie«t 
wznesyene nasze i sw^^tego israhel crola naszego, Flor. 88; krolya 
nasszego, Pał. 178 y.; masto crola welikego. Flor. 47; krolya wye- 
lykego, Pał. 96 y. ; w obroczenya nyeprzyaczyaczyelya> (sic.) Puł. 13 y.; 
neprzyaczela. Flor. 9 ; z ręky nyeprzyaczela yego, Pał. 28 r. ; od obli- 
cza neprzyaczela, Flor. 43; nyeprzyaczyelya. Pał. 90 y.; od boyazny 
nyeprzyaczelya. Pał. 123 y.; od glossa nyeprzyaczelya. Pał. 109 r. 
(Flor. 54. neprzyaczelzkego) ; od boga zbawiczela mego, Flor. 23; zba- 
wyczyela. Pał. 45 r.; posrzod czena smercy, Flor. 22; szrzod czye- 
nya, Pał. 43 y.; z czena smerczy. Flor. 106; z czyenya. Pał. 216 r.; 
w moczy kona b(»dze. Flor. 146; w moczy konya, PuŁ 288 y.; w mo- 
czi konia, Wacł. 130 r. ; w plsczenyu blyskay<|)czego kopya twego, 
Pał. 300 Y., (jakby od nomin. sing. kop). 

§. 33. Imiona własne: cantica Ezechiela, Pał. 293 r. ; plye- 
myę israhela, Puł. 42 r., (Flor. 21 sem<J> israhel); z ręky nyeprzya- 
czela yego saula. Ful. 28 r. az do ydumeya, Puł. 119 r. 

§. 34. W znaczeniu accusativu: nye wezrzę na czlowyeka 
wyęczey y na przebyway(»cego pokogya, Flor. Isai. sec; y na prze- 
byway^zego pokoya, Pał. 293 y. ; pomneyszi ge iaco czelcza Uban- 
skego, Flor. 28, (Puł. 54 r. yako czyelyę); gdi ies widzal zlodzeim^ 
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flor. 49; zlodzeyiy Pał. 102 r.; nad czelcza młodego, Flor. 68; (Pał. 
137 V. nad czyelyę); spytay oycza twego, Fvl. 302 v.; ya pyrzwyen- 
csa postawyę gy. Pał. 179 r., (Flor. 88. pirzwenczem polo8z{> onego), 
w wymzie tym e = k przed grupą r + spółgtos. ścieśnia się na ó, 
Hire Utka razy uwidocznione jest przez i lub y. Por, Nehring^ Ar- 
chiv. f. sL Ph. V. 244', zbawcna yczinil gospodzin pomazancza swe- 
go, Flor. 19; zbawyl gospodzyn pomazayncza swego, Pał. 37 r.; po- 
topił ies pomazancza twego, Flor. 88; pomazayncza twego, Puł. 180 
r.; powiszil iesm wibrancza z lada mego, Flor. 88; wybrayncza. Pał. 
178 V.; kona y wszadacza wrzvczyl gest w morze, Flor. Moy. ; ko- 
nya y w8zaday<)czego. Pał. 296 v.; męża yey dal zabycz. Pał. 103 
r.; posiał przed nym m^sza w slag(». Flor. 104; męża w slagę^ Puł. 
208 r. ; m{)sza krzywego złe vlapy. Flor. 139 ; męża krzywego, Puł. 
277 r.; zbawona vczin crola. Flor. 19; krolya, Pał. 37 v. ; pobyl...og 
króla bazan, Flor. 134, 135; krolya, Pał. 268 r., 270 r.; pobył .... 
króla amorskogo. Flor. 134 ; krolya, Puł. 268 r., Flor. 135, Puł. 270 
r. ; prayrycza twoya vderzyla neprzyyaczela, Flor. Moy.; vbyla nye- 
przyaczelya, Pał. 297 r. ; aby zkazil neprziiaczela y pomsciczela. Flor. 
8; by skazyl nyeprzyaczelya y pomszczyczyelya, Puł. 12 v.; oddalił 
ies odemne przyaczela, Flor. 87, (Pał. 176 v. przyaczele); został 
hogSL stworzyczyelya swego. Pał. 304 r.; jerapomnyal yes boga stwo- 
rzyczelya, Pał. 304 r. ; wdowę y przichodna vbili sc, Flor. 93; przy- 
chodnya zabyly, Puł. 188 r. 

Imiona własne: posiał moyszesza slogę swego, Flor. 104; moy- 
zesza, Pał. 209 r. ; rozgnyewaly albo rozdrasznyly moyszesza. Flor. 
105; moyzesza, Puł. 212 r. ; męża yey dal zabycz yriasa, Puł. 
103 r. 

§. 35. Z końcówką -u: glosa płaczu mego. Flor. 6, Pał. 9 v.; 
w dzyes8zy<)czy strun zoltarzu, Pnł. 185 v., (Flor. 91 s^altarza). 
W dzisiejszej mowie pohkiij i tu końcówka -u sziroho juź za- 
władnąta. 

§. 36, c) Temaia nijakie pierwot na -a mają w starosłowień" 
skim i polskim języku zawsze końcówkę -a : ze biota droszdszy. Flor. 
39; z biota, Puł. 81 v.; witargn me ze biota, Flor 68; z błota, Pnł. 
135 ▼. ; przedal ies Ind twoy przez mita (prima manu: m{>ta), Flor. 
43, (Pii. 90 r. kromye pyenyęzy); w bladości złota. Flor.- 67; wblya- 
doszczy złota, Puł, 131 v.; od złota arabskiego. Flor. 71, Puł. 143 
▼.; nad tysz<J>czy złota y srzebra. Flor. 118,65; złota y szrzyebra, 
Pid. 243 y.; złota y srzebra, Wacł. 28 v. ; od owocza szita, Flor. 4; 
syta, Pał. 6 r.; padolowe b^d<^ oplwiczi szita, Flor. 64, (zyty, Puł. 
126 V.;; tvkem szyta, Flor. 147; żyta, Puł. 289 r.; szita, Wacł. 
133 r. ; z tuku szita. Flor. 80; tukem zżyta. Pał 166 v.; szukacz 
b^desz masta iego, Flor. 36; myasta, Puł. 73 r. ; chodzicz b<^d<^ oko- 
ło masta, Flor. 58; około myasta, Puł. 116 v.; do masta, Flor. 59; 
do myasta, Pcd. 119 r.; z masta. Flor. 71; z myasta, Puł. 143 v.; 
z masta. Flor. 100; z myasta, Puł. 197 y.; nye pozna myesta swego. 
Flor. 103, [i^ad obołj jpsykom poUHsmu atsymilącyif por, Nehring^ 
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Archw. f. 8l. PhŁ IL 428)] ; myasta swego, Puł. 202 v., (Wittb. 
myesta swełio) ; drogy masta przeebita ne nalesly , Flor. 106 ; 
myasta, Puł. 215 v. ; strzdz b([)dze raeasta, Flor. 126; strzecz będze 
myasta, Puł. 261 r ; masło zstada, Puł. 303 v.; z iezora n<[>dze, 
Flor. 39; z yezyora, Puł. 81 v ; wzkoynczanyu yutra y wyeczoru, 
Puł. 126 r.; xpus od drewna w iiarodoch krolyuyccz, Puł. 190 v.; 
krew grona pyły, Puł. 303 v.; posrzod łona twego, Flor. 73, Puł. 
148 r.; łona swego ne napelnyl^ Flor. 128, ł*uł. 263 r.; rano s za 
rana, Flor. 45, (Puł. 95 r. rano z zaranya) ; kelirh wina czistego, 
Flor. 74; wyna, Puł. 150 r. ; vtropyoni od wina, Flor. 77, fYtropyo- 
ny wynem, Puł. 160 v.) ; ks<J)dze wszego bydła swego, Flor. 104; 
wszego paynstwa swego, Puł. 208 v. ; witargne z sidła, Flor. 24; 
z szydła, Puł. 47 v. ; wiwedzesz mc s sidła, Flor. 30; wywyedzyesz 
mye sszydła, Puł. 56 v., (z sidła, por. Nehring, Archw. f. sl, Phil. 
V, 240) ; spaduene sidła, Flor. 34 ; szydła, Puł. 67 v. ; z sydla, 
Flor. 90, 12;]; z szydła, Puł. 184 r., 259 r.; od sydla. Flor. 140; od 
szydła, Puł. 278 v. ; od pecła. Flor. 29; od pyekła. Puł. 55 r.; do 
pyekla, Puł. 58 v. (we pkeł. Flor. 30); od ręky pyekla, Puł. 99 v.; 
(Flor. 48. pkełney); do pyekla, Puł 110 r. (we pkeł, Flor. 54); 
z pyecła, B^Ior. 85; spyekla, Puł. 173 r. ; z ręky pyekla, Puł. 181 r.. 
(Flor. 81. z ręky uicosci) ; do pękła, Flor. 113, 138; do pyekla, Puł. 
230 V., 274 r.; podluk pekla. Flor. 140; podług pyekla, Puł. 278 r.; 
do pekla, Flor. Ann. Atan. ; do pyekla, Puł. 295 v., 311 r. ; do pie- 
kła, Wacł. 113 V.; s pyekla, Puł. 183 v.; gimsze ne ezisła, Flor. 39; 
yomusz nye czysła, Puł. 83 r.; gemvsz nye gescz czysła, Flor. 103; 
yemusz nye yest czysła, Puł. 205 v. (Kapit, jicliź nenie cisla); 
gdy S9 byli czysła ićrotltego, Flor. 104; czysła krotkego, Puł. 208 r., 
gemusz ne była czysła, Flor. 104; yemusz nye było czysła, Puł. 209 
V.; mędrozcy gego ne gest czysła, Flor. 146; nye yest czysła, Puł. 
288 r., (Wacł. 129 v. nye iest lidzba); podług czysła, Puł. 303 r.; 
bichę Yczekałi od oblicza łoeziszka, Flor. 59; podług czlowyecztwa, 
Puł. 52 r. ; ale przyycczym człoweczstwa w boga. Flor. Atan., czło- 
wyecztwa, Pał. 311 r , człowieczeństwa, Wacł. 113 r ; podług czło- 
weczstwa. Flor. Atan, czlowyecztwa, Puł. 310 v., człowieczeństwa, 
Wacł. 112 V.; częszcz dzedzycztwa mego, Puł. 24 v., (Flor. 15. dze- 
dzini moieyj ; na górze dzedzyczstwa twego, Flor. Moy. , dzedzycztwa 
twego, Puł. 298 v., powrózek dzedzycztwa yego, Puł. 303 r. ; w mye- 
scze phylgrzymstwa mego. Flor. 118,49; p(J)tnycztwa mego, Puł. 241 
V , (Wacł. 26 V. piełgrzimowanya mego^ ; podluk beswynstwa, Puł. 
11 r. ; podług bezwinstwa, Fior. 7; strzegł iesm bezwinstwa, Flor. 36; 
bezwynstwa, Puł. 76 r. ; podłvg bóstwa. Flor. Atan. , Puł. 310 v.; po- 
dług bozstwa, Wacł. 1 ; obroczenym boszstwa w czalo, Flor. Atan.; bó- 
stwa, Puł. 310 V.; bozstwa, Wacł. 113 r. ; pr<J)t dzedzistwa twego. 
Flor. 73 ; dzedzycztwa twego, Puł. 147 r. ; roskoszę bóstwa y czlo- 
wecztwa, Puł. 189 v.; s posoky pobytych a yętstwa, Puł. 307 v., 
{utworzone od particip. por, Nehring, Archiv f- sL Ph, V, 251)\ 
Uil^tf crolewstwa uebeskego, Flor. proL ; pr^t crolewstwa twego^ Flor. 
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44; pręt królestwa twego, PiiŁ 92 v.; ze krolewstwa. Flor. 104; 
skrolewstwa, PaŁ 208 r , (ślad starego tworzenia się tego wyrazu^ po- 
dobnie jak we Flor. częśeiij jut występuje w Puławs. królestwo, por. 
NekrinCy Archiv. f. sl. Ph. V. 251)] slaw(^ welykoszcy krolewstwa 
twego, Flor. 144, Puł. 285 r.; ne da na weki neystawiezstwa, Flor. 
54; nyev8tawycztwa, PuŁ 111 r. ; neymenstwa mego, Flor. 24; nye- 
Ymyętstwa moyego, Puł. 46 v., podług mnóstwa, Puł. 7 v.; mnosz- 
Btwa, Flor. 5; podług mnoszetwa, Flor. 9, 50, K. Świdz, Flor. 
68, 93; podług mnóstwa, Puł. 103 r. , 136 r. , 189 r. ; od 
mnoszstwa, Flor. 63; od mnóstwa, Puł. 124 r.; nye były po- 
my<>tlywy mnoszstwa myloserdza yego, Flor. 105; mnóstwa, Puł. 
211 V.; podług mnozstwa. Flor. 105; podług mnóstwa, Puł. 214 
7.; podług mnoszstwa. Flor. 150; podług mnóstwa, Puł. 292 r,, 
(Wach 142 r. podług mnostwi) ; ne bilo mnoszstwa w mach (manach?) 
gicli, Flor. 43, (Puł. 90 r. nyebyło mnóstwo); w kazdem myestze 
państwa lego. Flor. 102; paynstwa yego, PuŁ 203 r.; podług podo- 
benstwa, Flor. 57; podobyenstwa, Puł. 114 v.; z pogaynstwa, Puł. 
215 r.; na wodze postrobenstwa wzchwal me, Flor. 22; posdrowyen- 
stwa, PuŁ 43 v. (tu przeszły bezdźwięczne st to dźwięczne zd, por. 
N^ring, Arckiv. f. sl. Ph. V. 235)] v wody przeczywenstwa, Flor. 
105; przeczy wyęstwa, Puł. 213 v. (ad aguam contentionis)] v wody 
przeczywyeynstwa, Puł. 165 v. (Klement. 80. wedlec wodi proti- 
wenatwie, Flor. 80. v wodi przecywomolwena) ; okropnoszezy<^ przeczy- 
wyenstwa, PuŁ 278 v. ; szukaiocim obrz()da iego y swadczstwa iego, 
Flor. 24; szwyadecztwa yego, PuŁ 47 r.; bo ne vboszstwa boi<>czim 
86 iego, Flor. 33; bo nye ybostwa, PuŁ 65 r.; zapominasz yboszstwa 
naszego, Flor. 43; ybostwa, Puł. 91 v.; bog welmnoszstwa zagrzmał 
iest, Flor. 28 ; bog wyelmostwa, Puł. 54 r. ; napelnona bc^dze wel- 
mnoszstwa iego wszelika zema, Flor. 71; wyelmostwa yego Puł. 144 
r. ; ym^ welmnoszstwa iego. Flor. 71 ; ymyę wyelmostwa yego, Puł. 
144 r.; od zydowstwa, Puł. 25 v.; ktobe za swatla czui(^. Flor. 62* 
zaszwyatla, PuŁ 122 r. ' 

§. 37. d) Temata nijakie pierwot na -ja mają końcówkę -a, 
ściągnięte zaś z -ije mają ń ścieśnione: ne zdrowa w m()se moiem, 
37, (Puł. 77 V. nye yest zdrowye) ; yusz wyemego byczya prószy,' 
PuŁ 239 V., (Flor. 118. brak)] w lacznosczy picza. Flor. 61, (Puł. 
121 r. w pragnoszczy) ; w chczenu picza moiego. Flor. 68, 103, (Prf. 
136 V., 204 V. w pragnoszczy moyey); w chczene pycza, Flon 106^ 
(Puł. 217 V. wpragnoscz) ; iegosz pocl<)cza vsta pełna s(^. Flor. 9, (Puł! 
16 V. złorzeczenya) ; od pocricza zkrzidl twogich, Flor. 60 (PuŁ 120 
r. w pokryczyu); az do przyszczya pana, Puł. 263 r ; dom skryozya 
ftwego, Puł. 29 V., (Flor. 17. szirokoscz swoi<)); panstrzezy weszcza twe- 
"0 y wyszczya twego, Flor. 120; weszozya twego y wyszczya twego 
W. 266 V.; miloserdza twego. Flor. 5; myloszyerdza twego, Puł. 7r.' 
lya myloszyerdzya twego, PuŁ 9 r., (Flor. 6. prze miloserdze twoie); 
odlug miloserdza twego. Flor. 24; podług myloszyerdzya twego, Puł! 

Sprawozd. Komis, językowój, II. g 
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46 V.; miloserdsa boszego pelna^ Flor. 32; ne serii iesm miloserdza 
twego, Flor. 39; myloszyerdzya twego, Puł. 83 r.; podług welikego 
miloserdza twego miloserdza a prawd! iego kto bodze szukaez. Flor. 
60, ('Puł. 120 r. myloszyerdzye a prawdę); ne oddalił miloserdza 
swoiego, Flor. 65, (PuŁ 128 v. myloszyerdze swoye); we mnoszstwe 
miloserdza twego, Flor. 68; myloszerdza twego, Puł. 135 v.; wyely- 
kyego myloszyerdza, Puł. 172 r., 173 v. (Puł. 85 {2 r.) wełe milo- 
serdz); miloserdza mego ne rozprosz^ od nego. Flor. 88; myloszyer- 
dzya mego, Puł. 179 y.; napełneni iesm! rano miloserdza twego, Flor. 
89; myloszyerdzya, Puł. 183 r.; nye były pomy(J)tlywy mnoszstwa 
myloserdza yego, Flor. 105 (2 r,); myloszyerdza twego, Puł. 211 v.; 
myloszerdza swego, Puł. 214 v.; spowadaycze se gospodnw myloser- 
dza yego, Flor. 106 (Ł r.^; spowyadaycze szye bogu myloszerdzya 
yego, Puł. 215 v., 216 r. v., 217 v. ; podług myloserdza twego. Flor. 
108; myloszyerdzya, Pi^. 223 r*; myloszyerdzya twego pełna yest 
zyemya, Puł. 242 v. ; miloserdzia twego, Puł. 27 v. (Flor. 118, 67. 
mylosczy twogy); podle mylosyrdzye twego. Flor. 118, 81, (ffo: my- 
losyrdzya, ]e»Uo obca językowi pohkiemu asst/mUact/ja, jak ją nazywa 
prof, Nehring w rozprawie o wpływie staroczeskiego języka i litera- 
tury na etaropolski, Archiv, f. et PkU. IL 428; w Puł. 245 y. brak 
tego zdania)^ Wacł. 34 r. podług myloszerdza twego; podług mylo- 
serdza twego, Flor. 118,121,146; podług myloszyerdzya, Fvl. 249 
r.; myloszyerdza, Puł. 252 r.; myloserdza twego wełe gospodne. Flor. 
118,146; myloszyerdzya, Puł. 262 v.; od roszyerdzya, Puł. 9 r.; od 
roserdza. Flor. 6 ; w duchu roszyerdza twego, Puł. 297 r., (Flor. Moy. 
w duch w gnewy); od orędzya chodz<J>czego, Puł. 184 y. ("Flor. 90. od 
potrzebyzny) ; nechczal yest blogoslayena, Flor. 108, blogóslawyenya, 
Puł. 222 7.; napelnasz wszelko zwerz6 blogoslawena, Flor. 144; blo- 
góslawyenya, Pirf. 285 y.; zwc^k czeczena iego, Flor. 64, (Puł. 125 
y. szum bystroszczy yego); częszcz dzedzycztwa mego y czyrpyenya 
mego, Puł. 24 y., (Flor. 15 kelicha); od czakana mego, Flor. 118, 
113, [por. J. Baudouin de Courtefiay, O AfGB.-noihc. H3., etr. 63]; 
od czekanya mego, Puł. 248 y., ('Wach 38 r. prze oczekowanie moie); 
napelnony gesmy wgardzena. Flor. 122 ; gardzenya, Puł. 258 r. ; ad (eic) 
karana twego. Flor. 17; od karanya twego, Puł. 30 r.; ne ymai<^czi 
w swich ysczech karaan (z drugiij ręki: karana). Flor. 37; po- 
swarzenya, Puł. 78 y. ; od karana oblicza twego, Flor. 79; od kara- 
nya, Puł. 164 y.; podług dna kuszona, Flor. 94; kuszenya, Puł. 190 
y.; pokuszenya, Wacł. 117 r.; laiana czakalo iest sercze moie. Flor. 
68; layanya, Puł. 136 y, ; ne da bogu lazkana (placatio) swego. Flor. 
48; laskanya swege, Puł. 98 y. ; ruszanye za prawd^ leleiana {fiu- 
cŁue) iego ti ycyszasz, Flor. 88; dzwyganye leleyenya yego ty yczy- 
szasz, Puł. 177 y. ; riczal iesm ode łkana sercza mego, Flor. 37; ode 
Ikanya, VxA, 11 y.; podług mnoszstwa lutowana twego. Flor. 50; lyu- 
towanya twego, Puł. 103 r. ; liutowana twego. Kart. Świdz ; za wzya- 
wyenye wyssokyego mylczenya, Puł. 10 r.; podług lichoti nalezena 
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peh, Flor. 27; nalyezjenya^ Pał. 52 v.; pr^t naprawenU; Flor. 44; 
naprawyenja, PnŁ 92 v. ; ezynyly owocz narodzona, Flor. 106; naro- 
dzenya, Pał. 218 r. ; dla nawroczenya, Pał. 226 r.; od nyedarznye* 
nya dacha. Pał. 109 v. (Flor. 54. od ymneyazonego dacha); molwa- 
my nenazrzena, Flor. 108 ; nyenazrzenya, Puł. 220 v. ; ostatkowe mi* 
slena, Flor. 75, (Pał. 151 v. myszly), od obesrzena boszego^ Flor. 
97, (Pał. 194 y. oblycza); szakayączym obrz%dzenya yego, Tvł. 47 
r., (Flor. 24 obrz^^a); zkazil ies gi od oczisczena, Flor. 88; od 
oezyazczenya, Pał. 180 y.; mito odkapena daaze 8wey, Flor. 48; myto 
otkapyenya, Pał. 98 y.; od odzena twego, Flor. 44; od odzyenya 
PnŁ 93 r. ; w kray odzena gego. Flor. 132 ; odzyenya, Pał. 266 y.; 
Blowa pyenya tego, Pał. 28 r. ; w chwalę pyenya dawyd, Pał. 187 r.; 
od pokarana twego. Flor. 75 ; poswarzenya^ PaŁ 151 r. ; od pocolena, 
Flor. 9, 11, 44; od pokolyenya, Pał. 16 y., 20 r., 94 r.; od poco- 
lena asz do pocolena, Flor. 48; od pokolye (btąd z nieuwaffi pawsta- 
fo, por. Nehring^ Arehń. f. d. Ph. F. 219) asz do pokolyenya, 
PÓŁ 99 r.; asz do pocolena, Flor. 48, (Ptl. 1(X) r. w pokolyenye); 
do dna pocolena y pocolena, Flor. 60; do dnya pokolyenya y poko- 
lyenya Pał. 120 r. ; pocolena efirem ne wibral, Flor. 77, (Pał. 160 
y. postaczy); od pocolena, Flor. 76, 84; od pokolyenya, Trń. 152 
y. 171 r.; od pokolena, Flor. 89; od pokolyenya. Pał. 182 r.; ot 
pokolenye az do pokolenye, Flor. 101 , [przykłcui obe^ językom pol" 
ddemu (tósymUaeyi^ por. Ńehring^ Archiv. f. sl. Phil. JL ^28], (Pał. 
200 V. w pokolyeney w pokolyenye); w tysszy^cz pokolyenya. Pał. 
207 V. (Flor. 104. w tyss^cz pokolenyy); z pokolenyaa, Flor. 105; 
spokolyenya, Pał. 213 y.; ot pokolena^ Flor. 134; od pokolyenya, 
PnŁ 268 y. ; z pokaszenya, Pał. 28 r. ; od polndna. Flor. Habac; od 
poladnya, Puł. 299 r. ; od porodzona^ Flor. 57 ; od porodzenya, Puł. 
114 y.; od porokowanya twego, Flor. 103; od poi^okowanya twego^ 
{inereputio, atroffunge) yczek<), Pał. 204 r. (Element. 103. prsied 
porokowanym twim zabiehnu); asz do postarzona, Flor. 70; asz do 
postaizenya, Puł. 141 r.; w losze postlana mego. Flor. 131, \por» 
J. Baudouin de Courtenay^ O ApeBHe-nolbCROH asuKt, słr. d^]; 
w loże poslanya mego, Puł. 264 y. i ne b^dze widzecz pot^pena. Flor. 
48; nye ysrzy zagubyenya, Puł. 98 y.; masto przebiwana. Flor. 25; 
przebywanya, Puł. 49 r. ; kusił iesm cze y wodi przecywomolwena, 
Flor. 80, (Pul 165 y. przeczywyeynstwa) ; w powrózku rozdzelena, 
Flor. 77; rozdzelyenya, Puł. 159 y. ; gnew rozgnewana swego, Flor. 
77; zognywanya swego, Puł. 158 y.; od gnewu rozgnewana twego^ 
Flor. 84, 101; rozgnyewanya twego, Fńk. 170 y., 199 r., (Waoł. 68 
T. myerzanczky thwoye); konyecz skonanya, Puł. 34 r.; w gnewe 
"oonczana. Flor. 58; skoynczenya, Pid. 117 y.; wszelkego skonczenya 
^dzal gesm konecz, Flor. 118,89; swyrzchowanya, Puł. 246 r.; sko- 
laya, WadL 35 r. ; będę baczycz skoynczenya gich, Puł. 304 y.; na- 
lOgil ies nas winem scruszena. Flor. 59; skruszenya, Puł. 118 y.; ot 
■yszena złego ne b<J>dze se bacz. Flor. 111; oslyszenya złego, Puł. 
26 y.; od slyszenya zlego^ Wacł. 19 y.; badacz wszego somnyenya; 
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Pał. 10 r.; [wyr€US ztoiony^ którego pierwszą część stanom przyimek 
*9AXi^8taro8L es, CAM&atTH Cl; por. co do tego przyitnka^ J. Baudouin 
de Courtenay: O TaiCB HasHBaeiioll „eB<frOHHqecBoil BcraBirb, $tr.28 — 9. 
Podobnie znajdujemy to księgach grodzkich krakowskich z r. 1629 
pod swym somnyenym, (tom 38. pag. 63). Ks. Malinowskie {Kriti" 
ha pisowniy str. 45)y cytuje w staropolskim sąmnienie] ; na stolczn na- 
giego spadnena, Flor. l ; spadnyenya, Pi^. 2 r. ; od glossa st(^kaiła 
megO; Flor. 101; atękanya mego. Pał. 198 y.; lichota st{>pana mego, 
Flor. 48, (Puł. 98 v. nogy mey); dzen 8w<)czena waszego. Flor. 80, 
(Pał. 165 r. god wasszych); czas vczynena, Flor. 118, 121; Yczynye- 
nya, Pał. 249 y.; czinyenia, Wacł. 39 y.; w dzen ydrc^ezena mego. 
Flor. 17; ydr^zenya, Pał. 30 y.; w mescze ydr<|)czena. Flor. 43; 
ydr^zenya, Pal. 91 r. ; y napelny ypadzena, Flor. 109 ; ypadzenya, Pał. 
224 y. (Wacł. 88 r. napelnycz apad, Klement. 109. naplny wipade- 
nye); od ypelznena, Flor. 55, 114, fpro/. Nehring każe tu czytać: 
ypadzena, (Iter. Flor. 80), czemu jednak psałterz Puławski etę «prj»«- 
oioia]; od ypelznyenya, Pnł. 11^ y., 2ol y. ; krome w{>tpena naw- 
ky (sic) zghyne, Flor. Atan. ; kromye w(^tpyenya, Pał. 308 r. ; kromie 
watpyenia, Wacł. 8 y.; od wetchnena dacha. Flor. 17; od wetchnye* 
nya, Pał. 30 r.; bo ne wesrzena smerczi gich, Flor. 72; nye wezrze- 
nya, Pał. 144 y.; nyezapomyienal iest wołany a, Pał. 14 y. (Flor, 9. 
brak) ; obyetę wolanya. Pał. 50 y., (Flor. 26. offen) glosn^); w krasę 
wstanya z martwych, Pał. 186 y.; pyenye wst^panya^ Pal. 256 y., 
258 r.; od szadana. Flor. 58; od zadanya, Pał. 117 y.; od zaklopo- 
tanya, Pał. 109 r. ; asz do zaloszena, Flor. 136; az do zalozenya, 
Pał. 271 y.; od zamaczana ladzskego. Flor. 30; od zam^zenya, Pid. 
59 r. ; w czas zam^em^, Flor. 36 , (Pał. 76 r. zamęta) ; od zamącona 
grzesznego. Flor. 54; w dzen zam{»czana mego, Flor. 58; zam(J)czenya 
mego, Pał. 118 r.; w zemy zapomnena. Flor. 87; w zyemy zgabyenya, 
Pał. 176 r.; od zapowyedzenya yęzykow, Pi]^. 59 r. ; (Flor. 30 od prze- 
cziwomow^zich i<)zikow} ; z zaranya, Pał. 95 r. (s za rana, Flor. 45); 
z zaranya. Pał. 252 r, (Flor. 118, 145. na brzeszdzeny) ; asz do szarana, 
Flor. Isai. sec. ; az do zaranya, Pał. 293 y.; od zsarana, od szarana, Flor. 
Isai. sec.; od zaranya, PaŁ 293 y. (^r.); od zaszczyczenya bożego wye- 
szyely szye. Pał. 272 r.; blyza yest dzyen zatraczenya, Pi^. 306 y.; 
nadzeia zbawena iest. Flor. prol.; rog zbawena mego, Flor. 17; zba- 
wyenya mego, Pał. 28 y.; zbawena twego. Flor. 17; zbawyenya me- 
go. Pał. 32 r.; bog zbawena mego, Flor. 17; zbawyenya mego. Pat 
33 y.; od zbawena mego. Flor. 21 ; od zbawyenya mego. Pał. 39 v.; 
odgymcza zbawena^ Flor. 27; zbawyenya, Pał. 53 r.; bosze zbawena 
mego^ Flor. 37 ; zbawyenya mego, PaŁ 79 r. ; wesele zbawena twego. 
Flor. 50; zbawyenya. Pał. 104 y,; zbayenaa, K. Świdz, (zbawiczela, 
Wacł. 9 r.); bosze zbawena mego, Flor. 50; zbawyenya, Pnł. 104 y*; 
zbaaenaa, R. Świdz; bog zbawena naszego, Flor. 67; zbawyenya, Pał. 
132 r.; w prawdze zbawena twego. Flor. 68; zbawyenya, Pał. 135 
y.; bosze zbawena naszego. Flor. 78, (Pał. 162 r. boże zbawyenye 
nasze) ; bosze zbawena mego, Flor. 87 ; zbawyenya, Pid. 174 y.; przy- 



45 

emeza sbawena mego, Flor. 88; zbawyenya, Pał. 179 r. ; kelyeh sba- 
wena. Flor. 115; zbawyenys, Pnł. 232 r.; glos wesela y zbawena. 
Flor. 117; zbawyenya. Pał. 234 y.; szdal gesm zbawena twego, Flor. 
II89I6I; zbawyenya, Pał. 253 v.; »Jklal gesm zbaaena. Flor. 118, 



169; złmwyenya. Pał. 254 v. 
139; zbawyenya, PuŁ 276 v. 
146; zbawyenya, Puł. 286 v. 



gospodne moczy zbaaena mego. Flor. 
w gychsze nye gest zbawyenya. Flor. 
zbawienya, Waeł. 125 r.; odst<J>pyl od 
boga zbawyenya swego, Pał. 304 r ; ne sbor^ sebrana gicb. Flor. 15, 
(PoŁ 24 ▼. zborów); od sebrana zlich, Flor. 63; od sebranya zlos- 
nyeh, Poł. 124 r.; pam^zen b^dz sebrana twego, Flor. 73; sebranya, 
Pnł. 147 r.; w iam^ zginena, Flor. 54; zgynyenya, Pał. 111 r.; ze 
zgynyenya, Pał. 201 ▼., (Flor. 102. ze straty, Wacł. 10 v. ze szmier- 
czi, Wittb. ze ztraty) ; ze zgfaynena gych, Flor. 106 ; z zgynyenya. 
Pał. 216 y.; słowa zgrzeszena mego. Flor. 21; zgresszenya, Puł. 39 
y. ; wyemego zgromadzenya, Pał. 154 r.; iegosz ysta zlorzeczenya 
pełny są. Pał. 16 v., (Flor. 9. pocl{»cza) ; zlorzeczena pełna, Flor. 13; 
zlorzeczenya, Pał. 22 r.; wzpomen miloserdza twola gospodae y sln- 
towana twego. Flor. 24; slyatowanya twego, Pał. 46 y ; ne daleeo 
ezin slntowana twego odemne, Flor. 39; slyatowanya, Puł. 83 r.; po- 
dług mnoBzstwa slntowana twego. Flor. 68; slyutowana, Puł. 136 r.; 
bo czas smilowana iego, Flor. 101 i smylowanya, Puł. 199 r ; wszytek 
zwyerz pola. Flor. l(fe; polya, Puł. 204 y.; napełnisz me wesela, 
Flor. 15; wyeszyela, Puł. 25 y.; w glosę wesela. Flor. 41; wyeszye- 
lya, Pał. 86 y.; oleiem wesela, Flor. 44; wyeszyełya, Puł. 93 r.; 
w glosę wesela, Flor. 46; wyesszyelya, Puł. 95 y. ; wargami wesela. 
Flor. 62; wyesszyelya, Puł. 123 r.; glos wesela, Flor. 117; wyeszye- 
łya, Pnł. 234 y.; na poczcky weszela, Flor. 136; wyesszyelya, Puł. 
271 V.; we zwonkach wesela. Flor. 150; wyeszyela, Puł. 292 r.; wie- 
syelya, Wacł. 142 y. ; y{>zyk nasz wyeszeła (napelnony gest), Flor* 
125; wyesszyelya, Fvi. 260 r. [par co do pisowni uwagę prof. 
Jagióa w Archw. /. 8lav. Phil. IV. 654] ; nastroiene gich sercza^ 
Flor. 9, (Puł. 17 y. szyrcz gich); mislene sercza mego. Flor. 18; 
szyercza, Puł. 36 r.; podług sercza twego, Flor. 19; szyercza, Puł. 
36 y.; szodz<J> sercza iego. Flor. 20; szyercza, Puł. 37 y.; wesrzod 
sercza mego, Flor. 21; szyercza mego, Puł. 41 r.; czistego sercza. 
Flor. 23; szyercza, PuŁ 44 y.; zamotcowe sercza mego. Flor. 24; 
szyercza mego, Puł. 47 y. ; od sercza. Flor. 30 ; od szyercza, Puł. 58 
r.; wszistczi prawego sercza, Flor. .31 ; szyercza, Puł. 61 v. ; mislena 
sercza iego. Flor. 32 ; szyercza yego, Puł. 62 y. ; czo s^ zamroczone- 
go sercza, Flor. 33 ; gisz s^ prawego sercza. Flor. 35 ; szyercza, Pid. 
71 y, ; prośby sercza twoiego, Flor. 36; szyercza, Puł. 72 y.; riczal 
iesm odelkana sercza mego, Flor. 37; szyercza, Puł. 77 y.; posrzod 
sercza mego, Flor. 39; szyercza, Puł. 82 y.; scricza sercza, Flor. 43; 
ayemnycze szyercza, Puł. 91 r, ; mislene sercza mego, Flor. 48; szyer- 
»a, Puł. 98 r. ; sercza scruszonego, Flor. 50; siercza K. Świdż.; 
Jzyercz skruszonego, Puł. 105 r., jestto błąd powstały z nieuwagi 
mepisująeego ten rękopis z jakiegoś starszego; zwraca na to uwagę 
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prof» Nehring (Archir, f. sl. Ph, V, 219)^ leez zapewne wskutek 
omyłki drukarski^ czytamy tam: szyecz flir szyercza, zamiasti szyercs; 
ne przicladaycze sercza, Flor. 61; szyercza, Puł. 122 r.; wazietczi 
prawego sercza, Flor. 63 ; szyercza; Puł. 124 v. ; gisz s^ prawego ser- 
eza; Flor. 72, (Pał. 144 r. prawego szyercze); szli 8<J> w BZ(^dz(^ ser- 
cza, Flor. 72; szyercza, Puł. 144 v. ; bog sercza mego, Flor. 72; 
szyercza, Puł. 146 v.; wszistczi głupi sercza, Flor. 75; glupyego 
szyercza, Puł. 151 r. ; ne naprawiło sercza swego, Flor. 77, (Pirf. 155 
r. nye naprawy lo szyercze swe); w newynoraczstwe sercza swoiego;, 
Flor. 77, (Puł. 161 r. w nyewynnoszczy swoyey); podług %zfyda ser- 
cza gich, Flor. 80; szyercza, Puł. 166 r. ; gisz prawego s^ syercza, 
Flor. 93; szercza, Puł. 188 v.; sercze wesele weszczdlo iest (pro: 
sercza), Flor. 96, [formą tą zalicza prof. Nehring do przykładów ob- 
c^ językowi polskiemu assymilaeyi, Archiv. f. sL Phil. II. 428\^ 
szercza wyesszyelye, Puł. 193 v.; nesytego sercza, Flor. 1(X); szyer* 
cza, Puł. 197 r.; w newinowaczstwe sercza mego, Flor. 100; szer- 
cza, Puł. 197 r.; y szebraka y skruszonego sercza ymorzycz, Flor. 
108; szyercza, Vvl, 222 r.; w prawocze sercza mego. Flor. 118; 
szyercza, Puł. 236 v.; sercza, Wacł. 4 v.; wyeszyelye szyercza mego 
s^, Puł. 248 r.; weszele szercza mego s(^, Wacł. 37 v., (Flor. 118, 
105. weszele syercze mogę s(J>); dobrze Yczyn gospodne dobrym a pro- 
stego sercza, Flor. 124; szercza, Pid. 259 y.; ne spusczay sercza 
mego, Flor. 140; szyercza, Puł. 277 v.; szercza, WacŁ 17 r.; od 
sluncza wzchoda. Flor. 49 ; sluyncza, Puł. 1(X) y. ; ne widzeli so slun- 
cza, Flor. 57; sloyncza, Puł. 115 r.; ode wschoda slvncza. Flor. 106; 
sloyncza, PuŁ 215 r.; od sluncza wzcboda, Flor. 112; sluncza, Puł. 
227 V.; przes dzen slvncza ne b^dze szecz cz(». Flor. 120, (w tym 
miejscu stoi genetivus zapewne tylko wskutek omyłki, pomnien bowiem 
być nominativusy jak czytamy w Puł. 256 r. ; sluncze nye b^dze sec z 
czie) ; od oblicza, Flor. 1 ; od oblycza, Puł. 2 r. ; swecza oblicza twego, 
Flor. 4; oblycza, Puł 6 r.; od oblicza, Flor. 9; od oblycza, Puł. 13 
V.; od oblicza, Flor. 9, 16 (5 r.), 17, Puł. 16 r., 26 r., 26 v., (29 
r. od lycza); przed blyaskyem oblycza yego, Puł. 29 v. (Flor. 17. przed 
blazkem w obezrzenu iego); w brzem^ oblicza twego. Flor. 20; oblycza. 
Puł. 38 V.; any otwroczU iest oblicza swego, Flor. 21, (Puł. 42 r. 
lycza swego) ; szukai<^cze oblicza, Flor. 23 ; oblycza, Puł. 45 r. ; oblicza 
twego b{>d(^ dobiwacz, Flor. 26, (Puł. 51 r. lycze twoye ł>ędę szukał); 
ne odwraczay oblicza twego, Flor. 26, (Puł. 51 r. lycza); we skri- 
czu oblicza twego. Flor. 30; oblycza, Puł. 59 r.; od oblicza, Flor. 30; 
od oblycza, Puł. 59 v.; od oblicza, Flor. 37 (2 r.j, (Puł. 77 r. od 
lycza) ; zbawene oblicza mego, Flor. 41 {2 r.) , 42, Puł. 87 v., 88 v., 
osweczene oblicza twego. Flor. 43; oblycza, Puł. 89 r. ; od oblicza 
neprzyaczela. Flor. 43, (Puł. 90 v. lycza) ; osromoczene oblicza mego. 
Flor. 43, (Puł. 90 v. lycza mego) ; oblycza twego będ^ proszycz, Puł. 
93 V., (Flor. 44. oblicze twe chwalicz b<!)d(J), zgadza się to z odpo- 
wiednim miejscem psaiu Element: oblicziei twoi chwalitu budu); od 
gnewu oblicza iego, Flor. 54, (Puł. 110 y. lycza yego); od oblicza 
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loeziAzłui, Flor. 59, (Pał. 118 v. przed lęczyskyem) ; vczyekaycze od 
oblycsa yego, Puł. 129 v., (Flor. 67. od liczą); smołny b^d<)^ od 
oblicza iego, Flor. 67, (Pał. 130 r. przed lyczem yego); pline od 
oblicza ognowego, Flor. 67, (Pał. 130 r. przed ognyem); od oblicza 
boszego. Flor. 67 (2 r.); oblyczn, Puł. 130 v. (od boga. Pał. 130 v.); 
od oblicza, Flor. 77 ; oblycza, Pał. 159 r. ; od karaaa oblicza twego, 
Flor. 79, (Pał. 164 v. twego lycza); od oblicza iego, Flor. 88, (Pał, 
179 r. przed oblyczym); w oBweczena oblicza twego, Flor. 89; obly- 
eza. Pał. 182 v. ; porasz! se ad (gic) oblicza lego, Flor. 95, (Pał. 191 v. 
przed oblyczym); od oblicza gospodnowa, Flor. 95, 96 {2 r.); od 
oblycza bożego, Pał. 192 r., 192 v., 194 v., (Flor. 97. od obesrzena 
boazego); ne otewraczay oblicza twego. Flor. 101; oblycza. Pał. 198 
r.; od oblicza. Flor. 101, 113; od oblycza, Pał. 199 r., 228 v.. Flor. 
113, Pul. 228 V.; prosyl gesm oblycza twego. Flor. 118, 67, Pał. 242 
r, ; ne otewraczay oblycza. Flor. 131, 142; oblycza. Pał. 265 r. 280 
V.; od oblycza twego. Flor. 138, Pał. 274 r.. Godną uwagi jest fot' 
ma oblyczaya, Flor. 104 (szakaycze oblyczaya yego wezghi). Z formy 
tij trzebdby aią domyiUó nominat sing. obliczaj {mtucuL) lub oblicza- 
je {neutr.)y którą to formę znajdujemy znowu w Flor. 103: ale 
w otwTOceny oblyczage twego od nas. Druga ta forma jest przykła-^ 
detn obeSj językowi polskiemu assymilacyi^ jak ją prof. Nehring^ {Ar- 
ekh' /' sL Pn. IL 428) nazywa, jest więc tak samo formą genetivu 
jak: ot pokolenye az do pokolenye, Flor. 101; podle mylosyrdzye 
twego. Flor. 118,81; sercze {pro: sercza) wesele, Flor. 96; prawe- 
go Bzyercze s^. Pał. 144 r. ; mylosyrdzye, 118, 88. Motnaby to utra- 
iaó pod pewnym wzglądem za wptyw czeskiego, zwłaszcza ie w naj^ 
starszym psałterzu WiUenb. jest takie genet. oblyczage (por. Nehring, 
Iter. Flor. str. 94). W takim razie dla analogii z innymi przyto- 
czonymi fermami trzeba się domyśleć nomin. sing. oblyczage. Obok 
tego jednak musiało być i obliczaj (masc), jeśli znajdujemy formę ac- 
cus. oblyczey Flor. 103. W obu odpowiednich miejscach psałterza 
Putawskieao {206 r., 207 v.) czytamy: oblycza; z losza swego. Flor. 
18, Pał. fe r. ; w szyercze morza. Pał. 94 v., (Flor. 45. w sercze 
morske) ; w gl{>boco8Cz morza. Flor. 67 ; morza. Pał. 132 t. ; na wy- 
socosez morza, Flor. 68; morza. Pał. 134 r.; od morza asz do mo- 
rza, Flor. 71, Puł. 142 v.; asz do morza. Flor. 79, Pd, 164 r. ; ty 
panasz moczy morza, Flor. 88; morza, Puł. 177 v.; dzywna powi- 
szena morza. Flor. 92; morza, Puł. 187 r.; od polnoczy asz y morsa, 
Flor. 106; morza, Puł. 215 v.; w krayoch morza, Flor. 138, Puł. 
274 r.; w posrod morza, Flor. Moy. ; poszrod morza, PuL 297 ▼. 
W iadnym z przykładów obu psałterzy nie jest uwidocznione ście- 
mnione -i w wyrazach na -ije. TyUco w karcie pergaminowi] Sun- 
łzińskiego są 2 przykłady: zbayenaa, zbauenaa, w których wzdłużenie 
jat wyrażone podwójnym -a. 

§, 38. e) Temata żeńskie pierw, na -a mają w polskim języku 
db samo jak w starosłowieńskim końcówkę -y, które po gardłowych 
wfmawia się jak i : syna dzewky twoiey, Flor. 85, (Puł. 173 y. po8< 
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selkynyey); z brzucha matky moiey, Flor. 21; matky. Puł. 40 v.; 
CZ08CZ m<|»ki gich, Flor. 10; męky, Pał. 18 y., 76 v. xpus ... kyelych 
pyl męky wyelke, Pul 149 v.; z opoky, Flor. 77, Puł. 165 v.; ssał 
stredz z opoky; Puł. 303 v, ; s posoky pobytycli, Puł. 307 v. ; od nye* 
przyaczyol ręky twoyey, Puł. 27 v., (Flor. 16. od neprzyaczelow rifkif 
twoiey, forma r(J>k^ nieinoźliwa jest w genet dlatego trzeba ją utra- 
źaó za zwykłą omyłkę, zamiast: r(J>ky); z ręky, Puł. 28 r.; z r<)ki 
psey, Flor. 21 ; z ręky pszyey, Puł, 41 v. ; z ranky, Wacł. 31 v.; od 
moczi ręki twoiey, Flor. 38 ; ręky. Pał. 80 v. ; od ręky pkeluey, Flor. 
48; od ręky, Puł. 99 v.; z ręki, Flor. 70; z r<»ky, Flor. 70; z ręky 
Puł. 139 V. (2 r.^, 158 r., (Flor. 77. z r(J)ku); nye wspomynaly ręky 
yegO; Pał. 158 r., (Flor. 77, ne s^ pamptlywy r(»ku); z roky, Flor. 
81; z r<)ky, Flor. 87, 88, 96, 106; z ręky, Puł. 167 r., 175 r.; 181 
r., 193 V., 211 V. ; z r^nky neprzyiaiaczelske, (sic) Flor. 106; z ręky, Puł. 
2l5 r.; ne napelnyi r<J>ky swogey, Flor. 128; ręky, I^ł. 263 r.; ot 
r<^ky, Flor. 139; od ręky, Puł. 276 r.; z r<)ky, Flor. 143; z ręky, 
Puł. 282 V., 283 r., (Flor. 143 z r<)kv), Puł. 307 r. ; od rzeky, Flor. 
71, Puł. 142 V.; do rzeky. Flor 79, Puł. 164 r.; masto vtoky. Flor. 
30; vtoky, Puł. 56 v.; s drogi. Flor. 2; z drogy, Puł. 3 v.; na beszene drogi, 
Flor. 18; drogy, Puł. 35 r. ; strzezi drogi iego, Flor. 36; drogy, Puł. 75 v.; 
drogy yego będze ohczecz, Puł. 74 v. (Flor. 36 drog^); od drogy, Flor. 43, 
Puł. 91 r. ; z droghy, Flor. 106; zdrogy, Puł. 216 v.; ode wszelky zley 
drogliy Flor. 118, 97; od wszelikey zley drogy, Puł. 247 r.; drogi, Wacł. 36 
r.; nenazral gesm wszelky droghy lychoty, Flor. 118,97; drogy zlosz- 
czy, Puł. 247 r. ; drogi zlosczi, Puł. 247 r. ; z drogy prawdy, Puł. 
249 V. ; podle drohy, Flor. 139 ; podle drogy, Puł: 276 v. ; vodz drogi 
bil ies, Flor. 79; drogy, Puł. 163 y. ; drogy masta przeebita ne na- 
lesly. Flor. 106; drogy. Pal 215 v. ; drogy yego s<[>dy, Puł. 302 r; 
Bogy mey strzecz będ^, Puł. 112 r., (Flor. 65. «tifpif moi<) chowacz 
łM!>d<J)); ne vrazil o kamen nogi twoiey, Flor. 90, ('Puł. 185 r. nogę 
twoyę); ne da na pokuschene nogy twoye. Flor. 120; nogy twoyey, 
Puł. 256 r. ; pomnyal yest przyss^^gy swoyey. Flor. 104; pomnyal 
przyszyęgy swoye, Puł. 207 v.; wskrzeszysz leczy szcze twoye przy- 
szyęgy postaczam, Puł. 300 r.; syn slughy twogu, Flor. 115; slugy 
twoyey, Puł. 232 r. ; ward<J)ghy (inmenta) gych ne wmneyszyl, Flor. 
106; wardęgy gich, Puł. 218 r. ; wargy moye nyezapowyem, Puł. 82 
V., (Flor. 39. warg mogich) ; zbaw dvBZ^ moi(^ od wargy lychych, 
Flor. 119, (Puł. 255 r. od warg zlosnych, Wacł. 74 v. od obmówi); 
noga pichi, Flor. 35; noga pychy, Puł. 71 v.; nyechczyala vczyechy, 
Puł. 152 K (Flor. 76. wzgardzala weselicz se) ; poyd(» scznoty, Puł. 
169 V., (Flor. 83. ze czcy); podług czlstoti. Flor. 17; podług czysto- 
ty, Puł. 31 r. ; od bogatstw dobroty swoyey, Puł. 105 r.; zapomnyely 
dobroty yego, Puł. 155 r., (Flor. 77. dobrze czin()czich) ; wszystko na- 
pelnyono będze dobroty, Puł. 206 r., (Flor. 103. dobroczy); dobroty 
a kazny nauczy mye, Puł. 243 r. (Flor. 118,65. dobroczy, Wacł. 
27 V. dobroczi); od lichot! moiey. Flor. 17; lychoty, Puł. 31 r.; po- 
dług lichoti; Flor. 27; lychoty, Puł. 52 v.; nenawldzil ies lichoti^ 
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Flor. 44, (Puł. 93 r. zloszcz); od lyclioti moiey, Flor. 50; od lychoty 
K. Świdz, (Puł. 103 V. od zloszczy); przez liclioti begal iesm, Flor. 
58, (bez zloszczy. Puł. 116 r.); z liclioti, Flor. 71; z lychoty, Puł. 
143 r.; drog(J> lichoty oteymy otemne, Flor. 118, (Puł. 239 r. zlosz- 
czy, Wacł. 7 V. n iespra wiedli wosczi) ; nenazral gesm droghy lychoty, 
Flor. 118,97. (Puł. 247 r. drogy zloszczy); stolecz lichoti, Flor. 93; 
droga lychoty, Flor. 138; prawycza lychoty, Flor. 143 {2 r.)] sin li- 
choti, Flor. 88 (Puł. 189 r., 275 v., 283 r., 179 r. zloszczy); podług 
prawoty, Puł. 18 r.; prawoti pełna prawicza twa, Flor. 47; prawoty, 
Pvl, 97 V. ; odtworzszczye mnye wrota prawoty, Puł. 235 r, (Flor. 117. 
zpr&wedlnosczy) ; 8(J)dy prawoty twogye, Flor. 118; prawoty twoyey, 
Puł. 237 r. (Wacł. 4 v, spra wiedli wosczi twoiey) ; drogij) prawoty albo 
prawdy. Flor. 118; drogę prawdy, Puł. 239 r. ; droga prawdi, Wacł. 
7 V.; s<J>dy prawoty twogy, Flor. 118, 57; prawoty twoyey, Puł. 242 
V.; w mol wy prawoty twoge, Flor. 118,121; prawoty twoyey, Puł. 
249 r.; sc^dy prawoty twogy Flor. 118,145,161; prawoty twoye, 
Puł. 253 r , 253 v. ; pirzwyeczn(J)ta wszelkey roboty gych. Flor. 104; 
roboti, Puł. 210 r. ; od sromoty, Puł. 278 v. (Flor. 140. od sromocy); 
ze straty, Flor. 102 (Puł. 201 v. ze zgynyenya, Wacł. 10 v. ze szmier- 
ezi, Wittenb. 102. ze ztraty); pomógł vboghemn z nedostatkow albo 
z bady, Flor. 106 (Puł. 218 v. z nędze); bog prawdi moiey. Flor. 4; 
prawdy, Puł. 5 r.; obetnice prawdy. Flor. 4; prawdy, Puł. 5 v.; po- 
dług prawdy moiey, Flor. 7. (Puł. 11 r. sprawiedlywoszczy) ; podług 
prawdi. Flor. 7; prawdy, Puł. 12 r.. Flor. 17 (2 r.), Puł. 30 v., 31 
r.; prawdy yegonye odpądzal yesm, Puł. 31 r. (Flor. 17. prawd); bo- 
Bze prawdi, Flor. 30; prawdy, Puł. 57 r. ; prawdi szuka gospodzin. 
Flor. 30; prawdy, Puł. 59 v.; podług prawdy. Flor. S4, Puł. 69 v.; 
giflz chcz^ prawdi moiey. Flor. 34; prawdy, Puł. 70 r. ; ne serii iesm 
prawdi twoiey. Flor. 39; prawdy, Puł. 83 r. ; prawdi iego kto bodze 
szukacz. Flor. 60 (Puł. 120 r. prawdę); strzedz s^dow prawdy two- 
gey. Flor. 118, 105 ; prawdy, Puł. 247 v. ; strzesze prawdy, Flor. 
Itó; prawdy, Puł. 186 v.; z drogy prawdy, I*uł. 250 r. ; w geszo 
(pro: geszoro) prawdy, Flor. Isai. sec; w yezyoro prawdy, Puł. 294 
V.; prawdi iego kto bodze szukacz, Flor. 60, (Puł. 120 r. prawdę^; 
słowa prawdy. Flor. 118; słowo prawdy. Pul. 240 v. ; neprawdy moiey 
ne serii iesm. Flor. 31; nyeprawdy, Puł. 60 v.; ne chowały sec) rady 
yego. Flor. 105; nye chowały rady yego, Puł. 212 r,; łyud kromye 
rady yest, Puł. 305 v.; szkody sze duchowney warowacz, Puł. 
251 V.; studnye wody, Puł. 30 r. (Flor. 17. wod); napelnyona 
yest wody , Puł. 126 r. (Flor. 64. wod) ; rozdraznyły sif gy 
V wody przeczywenstwa. Flor. 105; v wody, Puł. 213 v.; yako sze- 
ma przs wody. Flor. 142; przez wody, Puł. 280 v.; kusił iesm cze 
wodi przecywomolwena, Flor. 80; v wody Puł. 165 v., (Klement. 
/edle wodi); gorzkoszczy y zdrady (pełna), Puł. 16 v. (Tlor. 9. Iscy); 
iapelny oblicze gich ganby. Flor. 82; gaynby, Puł. 168 v.; z osoby 
laczerzyny, Flor. Atan. ; z osoby, Puł. 310 v. (Wacł. 112 v. z gi- 
losczi); nyezmyeszanym osoby, Puł. 311 r. (Flor. Atan, potstawy); 
Sprawozda Komis, językowćj, II. 7 
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z osoby, Flor. Atan. z ossoby, Pul. 310 v. (ex substaniia^ Wacł. 112 
V. z ginoszczi); glossa prośby moiey, Flor. 5, (Puł. 6 v. modlytwy); 
prośby moiey, Flor. 16; proszby, Puł. 25 v.; ani pot<J)pil iest prosbi, 
Flor. 21; proszby, Puł. 42 r.; glos moyey prośby, Flor. 27 {2 r.); 
proszby, Puł. 52 r.^ 53 r. ; glos prosbi, Flor. 30; proszby, Puł. 59 v.; 
glos prośby, Flor. 65; proszby, Puł. 128 v., 172 r.; rozumey glosso- 
wi prośby moiey, Flor 85; proszby, Puł. 172 v. ; slvszay prośby mo- 
gey, Flor. 141 (Puł. 279 r. prozbę); glossem tr(J)bi rogowey, Flor. 
97; tr(J)by, Puł. 194 v.; w zw<J)cze tręby, Flor. 150; w zwyęcze tr(J)- 
by, Puł. 292 r.; w zw(^ce tr(J)bi, Wacł. 142 r.; w glosse tr<J)bi, Flor. 
46; tr(^by, Pnł. 96 r.; V8ta twoia oplwita bila zgloby. Flor. 49 (Puł- 
102 r. opływała zloszczyij)) ; włosy głowi moiey, Flor. 39, (Puł. 83 v. 
moye wlossy). Flor. 68 ; głowy, Puł. 134 v. ; przyyccze głowy moyey, 
Flor. 107; głowy, Puł. 219 v. ; ne vtluscy głowy mogey, Flor. 140; 
głowy, Puł. 278 r. ; pochweiane głowi, Flor. 43; pokywanye głowy, 
Puł. 90 V,; mocz głowi moiey, Flor. 59; głowy, Puł. 119 r.; z łych wy, 
Puł. 143 r. (FloT. 71. z lichw); podług molwy, Flor. 118, 113, FvA. 
248 V. (Wacł. 38 r. podług wimowij, Flor. 118, 129, Puł. 250 r., 
Flor. 118, 169 (2 r.), Puł. 254 r. (2 r.); ne chowali smolwy, Flor, 
77. (chowały smowy, Puł. 159 v.); z osoby albo szpostawy oczczo- 
wy, Flor. Atan. (Puł. 310 v. zossoby^; ne szmeszanym potstawy ale 
gednot<) persony. Flor. Atan. (Puł. 311 r. osoby); crol sławy, Flor. 
23 (2 r,); sławy, Puł. 45 r., 45 v. ; crol sławi, Flor. 23; sławy, Puł. 
45 V. ; masto przebiwana sławi twoiey. Flor. 25. (Puł. 49 r. chunly (sic) 
twoyey); od sławi gich. Flor. 48; od sławy gich, Puł. 99 v.; sławi 
twoiey (bacz se bij^dcij)). Flor. 101; sławy, Puł. 199 v.; stolecz sławy 
trzymał. Flor. Ann.; sławy, Puł. 296 r.; w mnostwe sławy twoyey, 
Puł. 297 r. (Flor. Moy. w mnostwe slawe twogey, tułaj z anaJogii do 
poprzedniego locativu utyt pisarz z omyłki również locativu zamiast 
genetivu)\ welykoschcz sławy. Flor. 144; sławy, Puł. 284 r.; glossu 
modlytwy moyey, Puł. 6 v. (Flor. 5. prośby); ne oddalił modlitwi 
moiey, Flor. 65. (Puł. 128 v. nyeodrzuczyl modlytwę) ; głos modlytwy 
moyey. Flor. 114; modlytwy, Puł. 231 r., Flor. 129*, Puł. 263 v.; na 
mescze pastwi postavił. Flor. 22 ; pastwy, Puł. 43 r. ; na owce pastwi 
twoiey, Flor. 73 ; pastwy, Puł. 147 r , Flor. 78, Puł. 162 v ; owcze 
pastwi iego, Flor. 94. (ręku iego, Puł. 190 r.); pastwi iego, Wacł. 
108 V.; owcze pastwi iego. Flor. 99; pastwy, Puł. 196 v.; my lyud 
pastwy yego, Puł. 190 r. (Flor. 94. lud iego, Wacł. 108 v. lyud 
iego); w werzeiach czori syon, Flor. 9. w ulyczkach czory syon, Puł. 
15 r ; wszitka sława iego czori crolowey, Flor.. 44; czory krolyowey, 
Puł. 93 V.; we wrocech czori syon. Flor. 72; czory syon, Puł. 146 
V.; 8 góry. Flor. 3; z góry, Puł. 4 v. ; z gori, Wacł. 118 v.; od he- 
mona malutkey góry. Flor. 41; maley góry, Puł. 87 r.; a st^py dot- 
kny góry, Flor. 143, (vderz góry. Pał. 282 r.); od góry faran. Flor. 
Hab. Puł. 299 r. ; ofary za grzech ne sz()dal ies, Flor. 39, (Puł. 82 
V. modły); pam(J>czcn b([>dz przecori sług twogich. Flor. 88, (Puł. 181 
V. pomny boże przekorę); podług wyary, Puł. 62 r. (Flor. 32. w we- 
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we); gloa chwały twoiey, Flor. 26; cli wały, Pul. 49 r.; cliunly (pro: 
chualy), Puł. 49 r.; offer^ chwali, Flor. 49; chwały, PuL 101 v.; glos 
chwali, Flor. 65; chwały, Puł. 127 v,; napełnona b{)dzcze vsta moia 
chwali łwey, Flor. 70; chwały, Puł. 140 r.; weepowyedzy chwały, 
Puł. 196 r. ; ku dwoyalcey spowyedzy to iest chwały y grzechów, Puł. 
210 V.; obiotowaly obiet chwały, Flor. 106, (Puł. 217 r. modle chwa- 
lę, Element, obiet chwali); bosze chawly («i<?) moyey. Flor. 108 ; chwały, 
Puł. 220 V., modl9 chawaly (sic) Flor. 115; chwały, Puł. 232 v. ; ofera 
chwali. Flor. 49 ; chwały, Puł. 102 v. ; chwały gego pelua gest szema. 
Flor. Habac ; chwały yego pełna zyemya, Ful. 299 v. ; od strzali la- 
taioczey, Flor. 90; od strzały, Puł. 184 r.; modły chczal ies. Flor. 
39; modły, Puł. 82 r., 82 v. (Flor. 39. ofary); dzedzini swey ue 
zosta wy, Flor. 93 ; dzedzyny swey, Puł. 188 v. ; powrozełc dzedzyny 
waszyey, Flor. 104; dzedzyny, Puł. 208 r. ; omrzało yest gey dze- 
dzyny swoyey, Flor. 105; dzedzyny swoyey, Puł. 214 r,; cz(J)8cz dze- 
dzini moiey. Flor. 15. (Puł. 24 v. dzedzycztwa mego); przes narodze- 
nye z panny, Puł. 193 v.; prorok z persony czerekwe molwy, Puł. 
231 V,; z persony kay(^czych sze, Puł. 270 v.; gednot{> persony, 
Flor. Atan. ; yednot^ persony, Puł. 311 r. ; gednoscza persony, Wacł. 
113 r ; prorok z persony, Puł. 230 v.; cristus z persony swoyey, 
PuL 273 r. ; czerkew z persony tich, Puł. 263 r. ; w czas potrzeby- 
szny. Flor, 144; potrzebyzny, Puł. 285 v.; od potrzebyzny. Flor. 90, 
(I^ił. 184 V. od orędzya); any przecorzyzni {pbpróbrium^ ktstir) wz^l 
iest przeciw blisznim swogim, Flor. 14; przekorzyzny, Puł. 23 v.; ne 
gest padzene styany, Fłor. 143 (nulla irruptio) ; nye yest padzenye 
szczyny, Puł. 283 v., y stal dvch welnny, Fłor. 106, [Prof. Nehring 
uważa formę tę za adjectivum {Iter Flor. 111)]] duch wełny (pro- 
eeUa)y Puł. 217 r ; wszytky wyssokoszczy twoye y wełny twoyey na 
myę poszły, Puł. 87 r. (Flor. 41. plinene twoie); przez wini, Flor. 
3, 14, 72; bez wyny, P^. 4 v., 23 r., 145 r. ; wywyodl yeze czmy, 
ńor. 106, Puł. 216 r.; posz<[>daez b<J>dze croł crasi twoiey, Fłor. 44; 
krasy twoye, Puł. 93 v. ; welebnoscz crasi iego, Fłor. 49 ; krasy, Puł. 
100 V.; od pokusy, Flor. 17; spokussy, Puł. 31 v. 

§. 39. Imioiia własne: pyenye hanny prorokynyey, Puł. 296 n; 
z wynnycze sodomy wynnycza gich, Puł. 306 r. 

§. 40. Tu naleią tit niektóre masculina z nomin. na -a: od 
sługi twego, Fłor. 26; od slugy twego, Puł. 51 r., Fłor. 68, Puł. 
136 r.; modłitw({> sługi twego. Flor. 79; slugy twego, Puł. 163 v.; 
▼wesel dusz{» sługi twego. Flor. 85; slugy, Puł. 172 r. ; obrzęd sługi 
twego, Fłor. 88; slugy twego, Puł. 180 v.; kelko gest dnwo (n^) słvghy 
twego. Flor. 118,81; slugy twego, Puł. 245 r. ; sługi twego, Wacł. 
33 V.; szykay slughy twego, Flor. 118, 169; slugy, Puł. 255 r.; sługi 
"VacŁ 116 r. 

Łaciński genetivus mamy w wyrazie iude: weselili se czori 
'ude. Flor. 96; czory yude, Puł. 193 r. 
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§, 41. f) Temała żeńskie pierw* na -ja mają to staropolskim 
języku kilka końcówek^ z kłórt/ch jedne ezęśd^j drugie zaś rzadzUj 
występują. 

1) StarosłowieAfiką końcówką jest a (ę). W obu psałterzach wy- 
stępuje ona tylko po razu, a mianowicie x ostrzezy dusze) twogey. Flor. 
120, 7, (Puł. 256 V. strzezy dusze twoye, genet. singul. lub accusa- 
tiv. plural.\ layanya czakalo szyercze moye y nędzę, PuŁ 136 v., 
(Flor. 68. n<)dze). 

Z psałterza Floryjańskiego przytacza jeszcze prof. MiJdosich 
(Tergl. Gram. IIL 465 i Wortbildl*, 421) przykład: rozumey du- 
sz^ moiey, Flor. 68. (I*uł. 136 v. baczy duszę moyę, Yulg,: iniende 
animae meae, 'rcp6(jxec "n) t|wxfł V^^')» Forma ta jednak genetivem nie 
jestj jak to wykazał prof. NeJiring (Iter Flor. sir, 32), a w naj^ 
hjoietszych -asach prof- Ad. Ant. Kryński w Rozbiorze gramatyki 
histor.' por. Dra A. Małeckiego, {odbitka z Bibl. Warsz, 1880, str. 
26 i 27). 

Słowo rozumieć stoi w psałterzu Floryjańskim bardzo czę- 
sto z dativem, formę więc dusze) motna uważać tylko za omyłkę po- 
wstała z nieuwagi, zamiast duszi. Prof. Małecki w obu swydi wię- 
kszych gramatykach {Gram, pols. wiek. 77, Gram. hist. por. I, str. 
179) uważa za Miklosichem również formę tę za genetivus. 

W przykładne nye zabyay duszę moyę ... y żywota mego, któ- 
ry prof. Nehring przytacza z psałterza Puławskiego nie podając psal^ 
mu {Archiv. f. sl. Ph, V. 253) z przypuszczeniem, że jest to może 
gen. sing., formy duszę moyę za genet sing. uważać nie możemy, bo 
jak sam zaraz nadmienia słowo przechodnie z negacyją stoi w Puł. 
często z accusativem. Podobnych zresztą przykładów mamy o wiele 
więcij, jak: nyeulapyl duszę moyę, Puł. 10 r. (Flor. 7. dusze moiey); 
nyewzyol wprosnoscz duszę swoyę, Puł. 44 v. (Flor. 23. dusze swoiey); 
nye zgubyay duszę moyę, Puł. 49 r. (Flor. 25. dusze moiey), a na- 
wet w Flor. ne otemvy dusza moy() 140, nyeodeymuy duszę moyę, 
Puł. 278 r. 

2) Najzwyhlyszą w obu psałterzach jest końcówka -e, powstać z -ę 
po stracie rynezmu : garnecz nadzeie moiey, Flor. 59 ; nadzeie mogey, Puł. 
1 19 r.; w pomocz nadzeie moiey. Flor. 93 ; nadzeye moyey, Puł. 189 v.; yny 
nadzeye myely, Puł. 156 v. (Flor. 77. ani pwali s^) ; latka nadzeye moyey. 
Flor. 107, (nadzyey moyey, Puł. 219 v.) ; od oblicza zeme, Flor. 1; zyemye, 
Puł. 2 r.; z zeme iego, Flor. 9; z zemye, Puł. 17 v. ; od mała z ze- 
me, Flor. 16; od mała zyemye, Puł. 27 v.; w konczoch okr([)gu ze- 
me, Flor. 18, (Puł. 34 v. w koyncze szwyata zyem); z zeme, Flor. 
20; z zyemye, Puł. 39 r.; wszitcy craiowe zeme, Flor. 21, (Puł. 42 
V. zyemske); z zeme. Flor. 33; z zyemye, Puł. 65 v.; b([)d^ dzedzi- 
czmi zeme. Flor. 36, (Puł. 73 r. będ(J) bydlycz na zyemy); z zeme 
iordanskey. Flor. 41 ; z zyemye, Puł. 87 r. ; do concza zeme. Flor. 45; 
zyemye, Ptił. 95 r.; crol wszey zeme. Flor. 46; zyemye, Puł. 96 r.; 
bogowe moczni zeme. Flor. 46; zyemye, Puł. 96 r.; wyesszyelym 
wszey zyeme, Puł. 96 v., (Flor. 47. wszelika zema); w craie zeme, 
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Flor. 47; do craiow zeme, Flor. 47; do krayow zjemye, PaŁ 97 v,; 
okr^ zyemye, Pnł. 101 y. (Flor. 49. swata); a zeme saiwichy Flor. 
51; z zyemye, Pał. 106 r. ; eonczom zeme. Flor. 58; zyemye, Pnł. 
117 V.; od coDczow zeme, Flor. 60. (Pul. 119 v. zyemskych); w nyz- 
eoaezi zeme, łlor. 62; zyemye, Pał. 123 r.; wszech conczow zeme> 
Flor. 64; zyemye, Puh 125 v.; zemie, Wacł. 9 v.; wszystka krolew- 
stwa zyemye, Pał. 129 v.; wszitczi conczowe zeme, Flor. 66; kraye 
zyemye Pał. 129 v.; crolewstwa zeme, Flor. 67; zyemye. Pał. 133 v.; 
z globocoBci zeme. Flor. 70; zglębokoszczy zyeme, Poł. 141 v. (Kle- 
ment. 70. z propasti zemie); od kraya zyemye, Poł. 142 v. (oer^a 
zem, Flor. 71); wszistczi crolowe zeme, Flor. 71. (Pał. 143 brak te- 
go wyrazu)'^ wszistka pocolena zeme. Flor. 71. (Pał. 143 v. zyemska); 
iaco syano zeme, Flor. 71. (Pał. 143 v. zyemskye); od zeme, Flor. 
73, (Pał. 147 V. na zyemy); wesrzod zeme> Flor. 73; zyemye. Pał. 
148 r. ; wszistki craye zeme, Flor. 73, (Pał. 148 v. zyemske); wszist- 
czi grzeszny zeme. Flor. 74; zyemye, Pał. 150 r.; wszitky vtalne ze- 
me, Flor. 75, (Pał. 151 v. aa zyemy) ; wszech crolow zeme, Flor. 75, 
(Prf. 151 V. zyemskich) ; okroga zeme. Flor. 76 ; zyemye, Pał. 153 
V. ; zwerzom zeme. Flor. 78; zyemye, Pał. 161 v. ; gdi wiszedl z ze- 
me egipta, Flor. 80 (2 r.)\ z zyemye, Pał. 165 v., 166 r.; wszistka 
zaloszena zeme. Flor. 81; zyeme, Pał. 167 r.; xpas wszey zyemye 
yest naywysszy przebywcza, Pał. 167 v. ; yczinili se iaco gaoy zeme, 
Flor. 82; zyemye, Pał. 168 r ; prawda z zeme weszczdla iest, Flor. 
84; z zyemye. Pał. 171 v. ; nad crolmi zeme, Flor. 88; zyemye, Pał. 
179 V.; okrc^g zeme, Flor. 92; zyemye, Pał. 187 r.; zemye, Wacł. 
124 r.; wszlstky craie zeme, Flor. 94; zyemye. Pał. 190 r.; zemye, 
Waoł. 108 r. ; oprawił swat zeme, Flor. 95, (Puł. 191 v. brak tego 
wyrazu) ; sweczily s^ blyzkawicze iego ocroga zeme. Flor. 96 ; zye- 
mye, Pał 192 V,; s()dzicz b<J>dze okrog zeme, Flor. 95; zyemye. Pał. 
192 r.; od oblicza bożego wszey zyemye, Puł. 193 r. (Flor. 96. 
wszelka zema); ka wemim zeme. Flor. 100; zyemye, Pał. 197 v.; 
wszistki grzeszne zeme, Flor. ICH); zyemye, Puł. 197 v.; wszistczi 
crolowe zeme, Flor. 101, CPuł. 199 v. brak tego wyrazu)] od sze- 
mye, Flor. 102; od zemye, Pid. 202 r.; ot ziemie Wittenb. 102; 
z szemye, Flor. 103; z zyemye, PdI. 204 y.; z zemie Kapituł. 103 
obnowysz oblyczey szemye, Flor. 103; zyemye, Puł. 206 r,; z sze- 
mye. Flor. 103; z zyemye, Puł. 206 v.; owocz zyemye, Puł. 209 v. 
(Flor. 104. w szemy) ; z szeme, Flor. 108. z zyemye, Puł. 222 r.; ot 
zseme. Flor. 112; od zymye, Puł. 227 v. ; wszytky grzeszne szeme. 
Flor. 118,113; zyemye, Puł. 249 r.; zemie, Wacł. 38 v.; od koncza 
szeme, Flor. 134; zyemye, Puł. 268 r.; wszytky krolewe szeme. Flor. 
137; zyeme, Puł. 272 v.; zemie, Wacł. 137 r. ; w nyszynach szeme. 
Flor. 138; zyemye, Puł. 274 v. ; asz do szeme. Flor. 146; az do zye- 
mye, Puł 288 r.; asz do zyemye, Wacł. 129 v. ; wszytczy s()dze sze- 
me. Flor. 148; zyemye, Puł. 290 v.; sczeszege szeme, Flor. Ann.; 
zyemye, Puł. 296 r. ; skory zye- zamiast zyemye) madyan, Puł. 299 v.; 
rzeky zdzerzcsz zyemye, Puł. 300 r.; podług podobenstwa włazowego 
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laco zmye {imije) gluchoy (similiłer teneno serpentu dcuti aspidu 8urdae\ 
Flor. 57 ; yako zmye gluchey, Puł. 115 r. ; szukały od boga karmye sobye, 
Flor. 103, (Puł. 205 r. karmy); obetnicze y modły chczal ies, Fior. 
39; obyetnycze y modły Dyechczyal ies, Puł. 82 r. ; zbawene prawi- 
czo iego, Flor. 19; przemenene prawicze twoiey, Flor. 76, (zbawye- 
nye prawiczi yego, Puł. 37 r. przemyaua prawy czy, Puł. 163 r. tr obu tych 
przykładach psałterza Puławskiego widzimy jut formy późniejsze)^ nad 
m<J>8zem prawicze twey, Flor. 79 ; prawycze twoyey, Puł. 164 v. ; z tlu- 
stoszczy^ pszenycze, Puł. 303 v.; ne vzrzy swecze, Flor. 48; nye- 
Ysrzy szwyecze, Puł. 100 r.; z wynnycze sodomy, Puł. 306 r.; strzeszy 
me iaco zrzenicze oka, Flor. 16; zrzenycze, Puł. 26 v. ; strzegł yako 
zrzenycze, Puł. 303 r.; z iezora n<J)dze, Flor. 39, (nędzy, Puł. 81 f.); 
od u^dze, Flor. 87; od nędze, Puł. 176 v. ; z nędze, Puł. 218 v. 
(Flor. V)&, z nedostatkow albo z bady); ot strzodze yytrzney (cuato^ 
dia), Flor. 129, (od strozey, Wacł. 19 r., w Puł. 263 v. brak w tym 
miejscu całego zdania); drog(J) Yczinil sczdze gnewu swemu, Flor. 77, 
jestto konstrukcyja niejasna^ dlatego trudno tu na pewne rozstrzygnąć 
czy forma ta jest genet. sing y czy accu8ativ, plur. Prof, Nehring 
przypuszcza źe to genetivu8 (ller Flor. 106) Co do fonetyczni strony 
tego wyrazu por, prof. Baudouina de Courtenay O 4peBHe-noibCKOMi 
H3UKt, str. 74: — 5. (Psałterz Puławski ma w tym miejscu inną cał' 
kiem jasną konstrukcyja: drogę Yczynyl szczyeszcze gnyewa swego, 
Yulgata: patefecit iter irae suae); od z<{>dze swe, Puł. 157 r. (w Flor. 
77. widzimy już ślady wpływu deklinacyi złotonij przymiotników y tna' 
my bowiem formę ; od sz([)dzey swoiey) ; podług z<[)dze szyercza gich, 
Puł. 166 r. (Flor. 80. podług 8Z()dz); sz^daly se<J> sz(J>dze na puszczy, 
Flor, 105. (z(J)dały z<J)dzey, Puł. 212 r.); (od 8(J)dzey mogey, Flor. 
139) ; od z()dze moye, Puł. 276 v. ; tszcziczc) {ta^dium) dusze sgladza, 
Flor. proL; nenawydzy swoiey dusze. Flor. 10, (PiU. 18 v. zawydzy 
duszę swą); ne ostawisz dusze moiey. Flor. 15; dusze moyey, PuŁ 
25 r.; ne wzcl wprosznoscz dusze swoiey. Flor. 23, (Puł. 44 v. du- 
szę swoyę); strzeszi dusze moiey, Flor. 24; dussze moyey, Puł. 47 v.; 
ne zgubay dusze moiey. Flor. 25, (Puł. 49 r, duszę moyę); szukay<[>- 
czy dusze moyey, Puł. 67 r. (Flor. 34. gisz szukai<J> dusz<J> moii)); 
szukali dusze moiey, Flor. 37; dusze, Puł. 78 r. ; szukali) dusze mo- 
iey, Flor. 39; dusze, Puł. 83 v. ; odkupena dusze swey. Flor. 48; du- 
sze swey, Puł. 98 v. ; szukali s(^ dusze moiei. Flor. ^53, (Puł. 108 r. 
duszę moyę, Wacł. 2 y. duszą moią); przyemcza iest dusze moiey. 
Flor. 53; dusze moyey, Puł. 108 r. ; dusze moiey, Wacł. 3 r. ; szu- 
kali s<J> dusze moiey. Flor. 62, (Puł. 123 r, duszę moyę); asz do du- 
sze moiey, Flor. 68; dusze, Puł. 134 r. ; gisz szukai^ dusze moiey, 
Flor. 69; dusze moyey, Puł. 138 v. ; gisz strzegli dusze moiey, Flor. 
70; dusze, Puł. 140 r ; ne daway zwerzom dusze, Flor. 73, (Puł. 148 
V. dusz), Wacł. 19 v. dusze; strzeszi dusze moiey. Flor. 85, (Puł. 
1 72 r. strzy dusze moye) ; szukali dusze moiey. Flor, 85, (Puł. 173 
r. duszę); genby sYkal dusze mogey, Flor. 141; dobywał dusze mo- 
yey, Puł. 279 r. ; w gorzkosczy dYze mogey, Flor. Is. sec, (Puł. 294 
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r. duszy moyey); od dv8ze rozvmne, Flor. Atan. ; od dusze rozumney, 
PuŁ 310 V.; z dusze rozumney, Waci. 112 v. ; wytargdny od sza- 
blye boże duszę moyę, Puł. 41 v. (Flor. 21. od gnewu, Wacł. 31 v. 
od nyerz(J>dno8Czi) ; do iutrzne, Flor 29; do yutrznye, Puł. 55 v.; 
z owczamye, Pul. 301 v. ; we skriczy burze, Flor. 80 ; wskryczyu bu- 
rze, Puł. 165 V. (Kłem. 80. wzkritiu burzie); wywyedzy z stroze du- 
szę moyę, Puł. 279 v. (Flor. 141. ze stroszey); od szadana y łsze, 
Fłor, 58, (Puł. 117 V. Izy). 

Imiona własne; asz do ydumyge, Flor. 107, (Puł. 220 r. az do 
ydumeey) ; z panny marie, Flor. 193 v. 

Na tak wielkie rozpowszechnienie aię końcówki -e w geneiiińe 
wpływała jeszcze końcówka -e u tematów spółgłoskowych żeńskich, 
jaki macierze^ krwie. 

§. 43) 3) Znacznie rzadziej wyntępuje końcówka -ej, właści- 
wa dat sing, fem. deklinacyi złoźonij. Przeszła ona najpierw do ge- 
net. singul. fem, tejże deklinacyi, a naatępnie z analogii przyjęły 
ją także ternata na -ja fem. w genetivie, [O ktcestyi tej por, 
JSaudouin de Courtenay, Beitrdge zur verghich. Sprachforschung VJ, 
32 — 34] Nehring w recenzyi Glossy super epistolas per annum 
dominicalesy {Archiv. f, sL PhiL II, 371); Lucyjan Malinowski 
w „ifodlitwach Wacława^, §. 91; Dr. Piłat j^Pieśń Boga- 
rodzica^ ^ str, 96; Ad. Ant Kryński ^ Rozbiór gramatyki polskiij 
Dra A. Małeckiego^, {odbitka z Bibl. warsz. 1880), str. 25]. Przy- 
kłady w obu psałterzach występujące są : szczitem dobrey woley. Flor. 
5 ; wolyey, Puł. 8 r. ; woley ies:o warg ne zdradził ies iego, Flor. 
20; woley .. nyeodyąlesz yemu, Puł. 38 r.; z woley moiey. Flor. 27; 
z wolyey moyey, Puł. 53 r ; czas dobrey woley, Flor. 68, (Puł. 135 
V. myloszczy); wodl ^ye w przystam woley gych. Flor. 106, (Puł. 
217 V. w przystań z<J)dzey gich) : navczy m(J) czynycz woley twogey. 
Flor. 142, (tu widocznie gcnet. zawisł od: navczy mc, nie zaś od 
czynycz; Puł. 281 r. woly(J> twoyę) ; czudnoscz roley semncj) iest, Flor. 
49, (Puł. 101 V. nyw); nj^eprzynyosó karmyey, Puł. 301 v. ; w rij)kv 
pijmey swogey, Flor. 122. [p(J)ney, zamiast paney, por. Dr. A. Ka- 
lina, Ueber die Schreib. der Nasaluoc, (Archiv. f. sL Ph. IV. 33)\i 
panyey swoyey, Puł. 258 r. ; w szprawye panyey szwey, Wacł. 91 v ; 
syna posselkynyey twoyey, Puł. 173 v. (Flor. 85. dzewky) ; yako oczy 
poselkyney. Flor. 122, [Prof. Nehring domyśla się w wyrazie posel- 
kini pochodzenia czeskiego (Archiv. f. sl. Phil. II 435), jakkolwiek 
jut w starosŁ temata na -iihei mają w nom. sing. -unh, np, 
cAUflfŁHiiNH kod, Zografs. Jan 4. 7. riki^iiNH clozian. K 612, 
(jR. 8cholvin, Arckiv. /. sL PhiL, str. 500), por. tH o tym suffiksie 
Wenzel Burda, Beitr. VL 194—197]', poselkynyey, Puł. 258 r., 
(Wacł. 91 V. czorky sluzebney); pyenye prorokyney, Puł. 295 r. ; od- 
wodzy od zlycb braczey, Puł. 72 r.; odkrył yes zalozenye az do 
szygey, Puł. 300 v. ; wywedzy ze stroszey dvsza moyij), Flor. 141, 
(Puł. 279 V. z stroze), [rzeczownik stróża = *8trog-ija, zob. Modlitwy 
Wacława, str. 30. Dr. R. Piłat, pieśń Bogarodzica^ str, 9$ — 96)]] 
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od strozey yutrzenney aze do noczi, Wacł. 19 r. (Flor. 129. ot strzo- 
dze, Puł. 263 v. brak)] zgyncze rwloczcze duszey moyey, Pał. 140 
V. (Flor. 70. duszi moiey) ; ro8ty<J> crasy puszczey, Flor. 64 ; puszczey, 
Puł. 126 y. ; podoben yczinil iesm se pellicacowi puszczey, Flor. 101; 
puszczey^ Puł. 198 v. ; przed lyczem szyrot y sędzyey wdów, Puł, 
130 r. (Flor. 67. oczczowe sirot y 8<J)dze wdów), [por, za sztuczne 
nieco objaśnienie tij formy przez prof. J. Baudouina de Courtenat/y 
Beitr. VI, 33]] od 8z()dzey swoiey, Flor. 77, (Puł. 157 r, od z^- 
dze swe); z^^daly z(J)dzey, Puł. 212 r. (Flor. 105. 8Z()dze); w przy- 
stań z(J)dzey, Puł. 217 v. (Flor. 106. woley) ; od 8(J)dzey mogey, Flor. 
139, (Puł. 276 V. od z^dze moye). 

Imiona własne: z babylonyey, Puł. 125 r.; asz do ydumeiey. 
Flor. 59, (Puł. 119 r. az do ydumeya); az do ydumeey, Puł. 220 r. 
(Flor. 107, asz do ydumyge). 

§, 44, Zestawiwszy to pokazuje sięj że końcówką -ej mają na- 
stępujące rzeczowniki: wola (Flor. 6 r., Puł. 3 r.); rola, (Flor. 49); pani, 
(Flor. 122, Puł. 258 r., Wacł. 91 y.)'; poselkini, (Flor. 122, Puł. 173 y., 
258 r.); prorokini, (Puł. 295 r.); sędzia, Puł. 130 r.; bracia, (Puł. 72 r.); 
szyja, (Pul. 300 y.;; stróża, (Flor. 141. Wacł. 19 r.j; dusza, (Puł. 
140 y.); puszcza, (Flor. i Puł. po 2 razy)] żądza, (Flor. 2 r. i Puł. 
2 r); babilonija, (Puł. 125 r.); idumeja, (Flor. 59, Puł. 220 r.). 
W ogóle wiąc jest we Flor. 14 przykładów y w Puł, 17^ w ModL 
Wacława zaś w tekście z psałterza wyjętym 2 przykłady. Przytym 
nadmienić wypada^ ie wyrazy: wola^ rola, paniy posetkinit prorokinie 
brada, szyja^ pusiscza, babilonija, innSj końcówki w 'obu psałterzami 
nie mają, tylko -ej ; żądza zaś ma prócz -ej raz we Flor. a 3 razy 
w Puł, końcówkę -e; we Flor. więc przeważa w tym rzeczowniku koń' 
cówka -ej (2 razy -ej, raz -e), w Puł zaś -e (2 razy -ej, 3 razy -e^. 
Rzeczownik stróża ma we Flor. raz -ej, w Puł. raz -e, zresztą ia- 
dn^ inn^ końcówki] idumeja zaś po razu w obu psałterzach ma 
końcówkę -ej, raz we Flor, -e, a raz w Puł. -a, podług analogii te- 
matów na -ja mascul. Zauważyć tu jeszcze moina^ że przeważnie 
przyjęły końcówkę -ej rzeczowniki pierwotne na -ija, i że w Puł, 
częściej występuje ona niż we Flor., łam bowiem ma ją 12 rzeczowni' 
kówt tu zaś tylko 8. Por, Nehring^ Archiv. f. sL Ph. V. 253. W bibL 
kr. Zof. mamy podobnież: braczyey, 41.b. 10; karmyey, 30. a. 35; 
panyey, 18, a. 2. ; puszczey , 67. b. ; s^dzey , 1 76 , a. 8. , por. Dr. 
E. Ogonowskie Archiv. f. sl, Phil. IV, 259, 

§, 45. 4) Najpóźniejszą jest końcówka -i. A przecież raz ją 
znajdujemy już w psałterzu Flor, 74, kelich wina czistego pełni 
smesy (zmiesza, mistum). Toż samy w Puł. 150 r. czasza ... pełna 
zmyeszy. [Dziwna więc, dlaczego prof. Nehring utrzymuje, że koń- 
cówki 'i psałterz Flor, nie ma wcale^ por. Iter Flor, 32. Archiv. f. 
sl. Ph, V. 253. Tu właśnie rozstrzygnąć może psałterz Puławski, 
że wymawiano zmiesza a nie zmiesaj Prócz tego są jeszcze 4 przy- 
kłady tij końcówki w psałterzu Puławskim : zbawyenye prawiczi iego, 
37 r, ; przemyana prawyczy wyssokyego, 153 r. ; z yezyora nędzy, 
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81 V.; latka nadzyey moyey, Pal. 219 v. (Flor, 107. nadzeye mo- 
yey); szukały od boga karmy sobye, Pal. 205 r, (Flor. 103. kar- 
mye). Forma karmy może by6 Ut uważaną za gene(ivu3 od skróeo" 
nego jut nominativu karm zamiast karmią, wiąc podług analogii te- 
matów na -i. Wszędzie tu we FLoryjańshim odpowiadają formy z koń- 
cówką -e, jak je juź wyiój przytoczyłem. Forma na -y (-0 jest dziś 
u tych rzeczowników w geneU singuL juź powszechna, O analogii^ 
która tophfwała na wzajemne mieszanie się tych wszystkich końcówek 
vf gen. sing. tematów żeńskich w ogóle, por. J. Baudouin de Courtenay 
Eudge FcUle der Wirkung der Analogie in der polnischen Dedioa- 
tionf {Beitrdge zur vergleichenden Sprachforschung Vły atr. 30 — 36)^ 
zresztą por. Miklosichy Wortbildungslehre 421). 

§. 4&. g). Temata męskie pierw, na -i mają według analogii 
tematów na -ja masctd. końcówkę -a: boyaszn dnya s<J»dnegO; Pal. 8 r.; 
WBsego dna, Flor, 36 ; czalego dnya. Pal. 74 y. ; wszego dna. Flor. 
37, 43 (2 r.), 55 (5 r.) ; wszego dnya, Pul. 78 r., 89 v., 90 v., 
111 V., 112 r.; od wisocosczi dna, Flor. 55; dnya, Pal. 111 v.; asz 
do dna. Flor. 60; az do dnya, Pul. 120 r., ote dna do dna, Flor. 
60; odednya do dnya, Pul. 120 v. ; ze duya w dzen, WacŁ 9 v.; 
blogOBlawoni gospodzin dna na kaszdi dzen, Flor. 67, (Pul. 132 r. 
brak formy geneL)] wazego dna. Flor. 70(2 r.)^ (Pul. 140 v., 141 v. 
wszytek dzyen); wszego dna, Flor. 71, 73; dnya. Pal. 143 v,, 
149 r.; wszego dna. Flor. 85, 87. (wszystek dzyen, Pul. 172 r., 175 
V.); wszego dna, Flor. 87; dnya. Pul. 176 v.; wszego dna. Flor. 88; 
(wszytek dzyen, Fvl. 178 r.); podlng dna kuszona. Flor. 94; podług 
dnya, Pirf. 190 v., Waci. 117 r.; ote dna, Flor. 95; ode dnya. Pul. 
191 r. ; wszego dna. Flor, 101, (Pul. 198 v. wszystek dzyen); wszego 
dna. Flor. 139; dnya, Pul. 276 r.; trzeczego dna^ Flor. Atan. ; dnya, 
PuŁ 311 r., Waci. 113 v.; w osweczenu ogna, Flor. 77; ognya, Pul. 
165 V.; w slupye ognya, Pul. 195 v. (Flor. 98. obloką). 

Przejście tych tematów do deklinaeyi tematów na -ja w pe- 
wnych przypaJJcadi już w staroałowieńskich ssabytkaeh wykazuje 
R. SchoMn w Archiv. f sL Phil,, II. str. 318. Rzeczownik ftKNk je- 
dnak nigdy nie ma ąknia, lecz ĄkHH (8 r.)^ a znacznie częściźj po- 
dług tematów spółgłoskowych ĄkNC {42 r.). 

§• 47. h) Temata żeńskie na -i kończą się jak w starosłowie^i- 

ikim języku na -i : Yczecha boleści iest. Flor. prol. ; na loszu boleści 

iego, Flor. 40; bolyeszczy. Pal. 84 v. ; od zam{»ta gycb złych y bo- 

lescy, Flor. 106; bolyeszczy, Pul. 218 r. ; gysz gecze chleb boleszczy. 

Flor. 126; bolyeszczy, Pul. 261 r. ; szum bystroszczy yego^ Pul. 125 

Y. (Flor. 64 Czeczena); podług czistosczł. Flor. 17; czystoszczy, Pul. 

'^0 Y.; dlogoscy dny napeln{» gi (longitudine dierum satiabo eum\ 

flor. 90; dlugoszczy, Pul. 185 r. ; s()dowe twogi gl<J)bokosczi wele, 

lor. 35, (Pul. 71 r. glębokoszcz wyelyka); w glynye glębokoszczy, 

^l. 134 r. (Flor. 68. Yw<)zniJ>l iesm w glinę gl()bokey); z gl()bocos- 

i wod, Flor. 68 ; zglembokoszczy wod, Pol. 136 r. ; z globocosczi ze- 

06, Flor. 70; zglębokoszczy zyeme, Pul. 141 y.; st^pay^ asz do 

Sprawoid. Komis, jfsykowćj, IŁ g 
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gl<J)mboko8czy, Flor. 106; az do glembokoszczy, Pnł. 217 r.; z gl^bo- 
kosczy wolał gesm, Flor. 129; z glębokoBzczy, Pnł. 263 r. ; z glam- 
bokosczi; WacŁ 18 v.; od oblicza glaposci moiey, Flor. 37; od li- 
czą glapószczy moye, Puł. 77 r. ; od gor^czoscy iego, Flor. 18, (Pid. 
35 r. przedgorączoszczyą yego); gorzcosci (pełna 8^), Flor. 9; gorz- 
koszczy. Pał. 16 y.; gorzkoscy pełna s<J^, Flor. 13; gorszkoazczy, Pnł. 
22 r.; gorzcosci y Iscy (v8ta pełna 8(^), Flor. 9, (Pnł. 16 v. zdrady); 
ne yczinil Isczi, Flor. 14, (E^ił. 28 v. zdradę) ; ne mol wili Isczi; Flor. 
33, (Pnł. 65 V. nye mołwyly lesz); od zadanya y Izy, Fvi. 117 v., 
(Flor. 58. Isze); W8tay(j> z mamoszcy, Pnł. 5 r.; z rad([> marnosczy, 
Puł. 48 V. (Flor. 25 prosznosoy); taiemne m<J>drascy twoiey ziawił 
ies mne. Flor. 50; m(jMiroszczy twoyey, Pnł. 103 v. ; mi^drosci two- 
gey^ Kar. Świdz; m(jHlro8ezy vczyl, Flor. 104; m<^droszczy, Pnł, 208 
V. ; poczi^tek m()droszczy, Flor. 110; m^droszczy, Puł. 225 v.; kro- 
mye rady yest y przes m<J>droszczy, Pnł. 305 v.; lata miłości twoiey, 
Flor. 64; myloszozy twoyey, I*nł. 126 v.; czas myloszczy bozey, Puł. 
135 V. (Flor. 68. dobrey woley); mylosczy twogy pane pełna gest 
szema, Flor. 118, 57, (Pnł. 242 v. myloszyerdzya, Waeł. 27 v. milo- 
serdzia) ; grzechów mlodoscy moiey, Flor. 24 ; mlodoszozy moyey, Puł. 
46 V,; od młodości moiey, Flor. 70 (^ r.^, 87; z mlodoszczy moyey, 
Puł. 139 V,, 176 r.; od mlodoszozy, Pnł. 141 r.; ode młodosczy mo- 
gye, Flor. 128 (2 r.); od mlodoszczy moye, Puł. 262 v. (2 r.); z r([)- 
ky nicości. Flor. 88, (Pnł. 181 r. z ręky pyekla); pam<|>ćz oplwytos- 
czy slodkosczy twe wyrzyg^. Flor. 144; pamyęcz oplwytoszczy twoyey 
slotkoszczy, Puł. 284 v. ; nee molw ani powescy. Flor. 18, (Pnł. 34 v. 
kazanya); s rad^) prosznoscy. Flor. 25, (Pnł. 48 v. marnosczy); bich<) 
obludzili ony z prosznosci w tosz istne, Flor. 61 ; z proznoszczy w pro- 
znoszcz, Puł. 121 v.; bysta ne wydzely proznosozy. Flor. 118; by 
nye wydzyaly proznoszczy^ F\A. 240 r.; abi nye widzeli proznosczi, 
Wacł. 23 V.; napelnona s{^ radoszczy vsta nasza » Flor. 125; napel- 
nyona 8<J> radoszczy^ Puł. 260 r., (Kłem. naplnyena sn radosti usta 
nassie^; w blogoslawenstweoh slotkosci, Flor. 20; slotkoszczy, Pnł. 38 
r. ; welike mnoszstwo slotoo8ci twoiey. Flor. 30; slotkoszczy twoyey, Pnł. 59 
r.; podług sprawyedlywoszczy, Puł. 11 r. (Flor. 7. podług prawdy); podlng 
yego sprawy edlnoszczy, Puł. 17 v.; po sldzach sprawedlnosci. Flor. 22; na 
chodnykn sprawyedlnoszozy, Pał. 43 v.; sprawedlnosci twoiey ne serii iesm. 
Flor. 39; sprawy edlnoszczy twoye, Puł. 82 v.; przymesz ofkr^ sprawedl- 
nosci. Flor. 50; modły sprawyedlnoszczy, P^. 105 r.; modli spra- 
wedlnosci, E. Świdz ; bychę strzegły prawot albo sprawedlnosty, Flor. 
104, (Pul 210 V. prawot), [ślad wpływu ozeekieffOy par. Nehring, 
Archw. /. bI. PhU. II, 425] ; otworszycze mne wrota zprawedlnosezy. 
Flor. 117, (Pnł. 235 r. prawoty); w ezas starości. Flor. 70; staro- 
szczy, Puł. 140 r. ; asz do postarzony a y starościc Flor. 70; y staro- 
szczy, I^ł. 141 r.; stateczności naucza, Flor. pr(A.; poznane wemey 
Bwatlosci iest, Flor. prol. ; stndna 8w<f>tosci iest. Flor. prol. ; spowaday- 
cze se pam(J)czi sw(J>toscy iego, Flor. 29; szwy^toszczy yego, Puł. 66 
r.; na gor^ sw^tosoi swoiey. Flor. 77; szwyctoBzczy swey, Pnł. 159 
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r.; pam<^zy swotoscsy ie^ Flon 96; »&wy9tos2czy yegO; Pał. 193 
y. ; akrzyna sw^tosesy two|^y, Flor^ 131; welykoachc^ sławy sw^itosczy 
^<^^7f Flor. 144 ; bz^ifioBgciiy twojej, Pał* 266 r., 284 r. ; tliistosd 
MpelnoBa ^4s dwza^ Flon 62; tlustoRzcsy; PaL 122 v.; podlag 
wyeliko9flcsy^ PtiL 16 r. (Flor. 9. podług mnoazstwa) ; podług weli* 
coacy^ Flor. 78; podług wyelylioszczy, Puł. 162 y.; podłóg maosz^ 
8twa welkosaesy gego» Flor. 150; wyelykoszc^y yego, PoŁ 292 r.; 
wyelikoaczi łego> Wai^. 142 r.; podług wisokoaei, Flor. 11; wysso- 
kosaczy, PaŁ 20 r.; a wisocoscy^ Flor. 17; z wyssokoazozy, Puł. 30 
r; od wifiocosci dna. Flor. 65; od wyssokoazezy daya. Pul. 111 v.; 
z wiaokosezy Bwfftej awe, Flor. 101; z wysokoazczy szwyętey swo- 
yeyi Pał. 200 r.; podtvg wyaokoaozy nebya od szemye^ Flor. 102; 
podług wysBokosaoeyi Puł. 202 n; z wysokoaczy gich^ Flor. 103; 
z wyasokoazcay gyeh, Puł. 204 y.; alowa zdradoosei^ Flor. 61; zdra- 
dnoaacay, PuŁ 105 y. ; przed obłyceym zyiauoaczy, Flor. 147; zym- 
noaacay yego, Puł. 289 r.; zymDOSozi, WacL 133 y.; ehcz^czy zło- 
azezy^ Puł. 6 y. (Flor. 6. złego) ; mnóstwa zło8Z€zy gych^ Puł. 7 y. 
(Flor. 5. zgłob); strumene zloszezy, PuŁ 28 y. (Flor. 17. lichot), te 
dwa ostatnie przykłady mogą być i gen. plur* ; od zlosczy gich, Flor. 
34 ; od gych zkwzcży^ Puł. 68 y. ; zload ne ieat nenawidzal. Flor. 35; 
zloazczy^ Pi^. 70 y. ; dla zloazczy, Puł. 80 y. (Flor. 38. prze lichot^); 
od zloazczy moyey, IPd. 103 y. (Flor. 50. K. Świdz. od łychoty); 
baz zloazczy^ Puł. 116 r.; dla zloazczy, Puł. 145 y.; syn zloszczy, 
PuL 179 r.; nye zloazczy w nyem^ Puł. 186 y.; stolieez zloszczy; 
Puł. 189 r. ; z diogy złoBzczy, PuŁ 216 y. (wsządaie ta we Flor. t j. 
58; 72, 88, 91; 93, 106y zattąpiony jest ten wyraz odpowiednimi 
formami wyrazu Ikbota); od zloazozy^ Puł. 218 r. (Flor. 106. pre 
zglob{») ; yttdaazowy zloflzeay warowacz szyei PuŁ 220 r. ; drogę zlo- 
azczy odeyaay oderoaya; PuŁ 239 r. (Flor. 118. lichoty, WacŁ 7 y. 
iHeaprawiedłiwoaozi^ ; nyenaarzal yesm wazełykey drogy zloazczy, Puł. 
247 r. ; złoacsn, Waeł. 36 y. (Flor. 118,97. łychoty); yeatly droga 
zloazczy we mnyc, Pid. 275 y. (Flor. 138. łychoty) ; w słowa zloaz- 
czy, PuŁ 277 y.; zVm%\f WacŁ 17 r. (Flor. 140. lycho^); prawi- 
cza zloazczy, PuŁ 283 r« (Flor. 143. łychoty) ; kromya wazey zło- 
azGzy, Puł. 302 y.; od szyzBosci domu twego, Flor. 35; od' zy- 
ZBOssczy, Py« 71 r.; bog ezezi a naml^ Flor. 45; goapodzin czczy 
a naaiy. Flor. 45; boaze czcy, Flor. 68; w welicosci czci twoiey, Flor. 
65; erol czcy młfy, Flor. 67; gloa czcy, Ftor. 67; gospodne czcy, 
Fknr. 68 ; gospodne boaze czczy, Flor. 79 ; l)osze czcy. Flor. 79 {3 r.), 
goapodne czcy, Flor. 83 (^^ r.>; w Puława. wszędzie tu odpowiada 
forma moczy, a to: 95 y,, 96 r^ 116 y., 127 r., 131 r., 133 r., 
133 y., 135 r., 163 y. {2 r.), 164 r., 164 v., 169 r., 169 y.; poyd<) 
16 czcy w czeaez, Flor. 83, ^PuŁ 169 y. scznoty wcznotę); gospodne 
Mnze czczy, Flor. 83; czcy 83, (Puł. 169 y., 170 r. boże moczyj; 
iława czczy, Flor. 88; gospodne bosze czczy, Flor. 88; w ramenu 
caezi twoiey, Flor. 88, (Pał. 177 y. (2 r.), 178 y. moczy); wszytko 
nafclnyofto b^dzo dobroczy; Flor. 103, CPvl, 206 r. dobroty); dobro- 
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czi y kazni; Waci 27 v.; yczynyl sędy szmyercry, Puł, 11 v., (Flor. 
7. Bsody smertne); bolyeszczy szmerczy, sydla szmyerczy, Puł. 28 v. 
(Flor. 17. smertne); w proch smercy, Flor. 21, (Puł. 41 r. szmyer- 
tny); od szmyerczy wyeczne, Puł. 43 r. ; czena smercy, Flor. 22; 
szmyerczy, P^. 43 v.; abi witargl ze smerczi, Flor. 32; zeszmyerczy, 
Puł. 63 Y.; czen smerczi, Flor. 43, (Puł. 91 r. szmyertny); strach 
smercy, Flor. 54; szmyerczy, Puł. 109 r.; ze] smercy, Flor. 55; ze- 
Bzmyerczy, Puł. 112 v.; szmyerczy pomstij^ wroczy, Puł. 114 v.; go- 
spodnowy gospodnowi wyszcza smerczi (e^ntus contra morŁem), Flor. 
67; wyszczya szmyerczy, Puł. 132 r.; bo ne wesrzena smerczi gich. 
Flor. 72; szmyerczy, Ptił. 144 v. ; od smerczi, Flor. 77; od szmyer- 
czy, PiU. 158 V.; w czemnosci smerczi, Flor. 87; szmyerczy, Puł. 176 
r,; ne vsray smerczi, Flor. 88; szmyerczy, Puł. 181 r.; w czenv 
smerczy. Flor. 106; szmyerczy, Puł. 216 r.; z czena smerczy. Flor. 
106; szmyerczy, Puł. 216 r. ; do wrót smerczy, Flor. 106; do 
wrót szmyerczy, Puł. 216 y.; ogarnęły s<J» mne bolesczy smerczy^ 
Flor. 114; szmyerczy, Puł. 231 r. ; ze smerczy. Flor. 114; 
zeszmyerczy, Puł. 231 v.; od persy macerze^ Flor. 21; od pyerszy, 
Puł. 40 V.; do nocy, Flor. 15; do noczy, Puł. 25 r.; wszey noczi 
w osweczenu ogna. Flor. 77, jeatto genet. lub locat* temporisy (w Puł. 
155 V. wszystkę nocz); posrzod noczy. Flor. 118,57; poszrzod no- 
czy, Puł. 242 V. (Wa<i. 27 r. w polnoci); asz do noczy. Flor. 129; 
aze do noczi, Wad. 19 r., (Puł. 263 y. brak)] gospodzin mooezy, 
Flor. 23, (Puł. 45 y. moczny), [o podwajaniu samogłotek w paalu 
Flor. por. Nehring, ArcMv. /I al JPhil. II, 423]] w mnoszstwe mo- 
czi swoiey. Flor. 32 (2 r.)] we mnostwye moczy swey, Puł. 63 v. 
(2 r.) ; na drodze moczy swoyey. Flor. 101 ; moczy swe, Puł. 200 r.; 
w dzen moczy twoyey, Flor. 109; moczy twoyey, Puł. 224 r.; prifi 
moczy twoyey, Flor. 109; moczy twoyey, Puł. 224 r.; wesza moczy, 
Flor. 60; wyeza moczy, Puł. 120 r. ; od moczi rifki twoiey, Flor. 38; 
od moczy, Puł. 80 y. ; gospodne moczy zbanena mego. Flor. 139; go- 
spodne moczy, PuŁ 276 y. ; gospodzyn moczy, Puł. 95 r.; bog mo- 
czy, Puł. 95 Y.; boże moczy, Puł. 116 y.; we mnostwye moczy, Puł. 
127 r.; kroi moczy, Puł. 131 r.; boże moczy, Puł. 133 r.; glos mo- 
czy, Puł. 133 Y.; gospodnye moczy, Puł. 135 r,; gospodnye boże mo- 
czy, Puł. 163 Y. ; boże moczy, Puł. 163 y., 164 r , 164 y. ; boże 
moci, Wacł. 11 y.; boże moczy, Puł. 169 r., 169 y. (2 r.), 170 r.; 
sława moczy gych, Puł. 178 y.; boże moczy, Puł. 177 y.; w ramye- 
nyu moczy twey, Puł. 177 y. {wszędgie tu w Flor. 45 {2 r.)^ 58, 65, 
67 (2 r.), 68, 79 (4 r.), 83 (4 r.), 88 (5 r.;, odpowiada genetivus 
czci najrozmaiei^ pi^cin^} j<^k to jut wytig zeataioitem) ; ne oddalay 
pomoczy, Flor. 21, Puł. 4i y.; przez pomoczi, Flor. 87; pomoczy, 
Puł. 175 r.; pomoczy w pokusach prosz^czey, Puł. 279 y.; bog po- 
moc! moiey, Flor. 61 ; pomoczy^ Puł. 121 y. ; boky polnoczi, Flor. 47; 
pulnoczy, Puł. 96 v.; od polnoczy, Flor. 106, Puł. 215 y.; w wist^- 
penu misli moiey. Flor. 30; myszly moye, Puł. 59 y.; czlowek iedney 
misli, Flor. 54, (Puł. 110 r. yeden semn^); ostatek myszly, Puł. 151 



y. (Flor. 75 mislena); boiazni boszey nanczi^ was, Flor. 33; boyaszny 
boże, Pirf. 65 V.; nee boiazni boszey, Flor. 35, fPuł. 70 v. nye yest 
boyaszn boża); gdzesz na bilo boiazni, Flor. 52; boyazny. Pał. 
107 r. ; od boiazni neprzyaczelowi , Flor. 63 ; od boyazny , Pul 
123 V.; kazny lego szukali, Flor. 77; kazny yego szukały, Pał. 
155 r. (kazny mogich ne strzegli, Flor. 88) ; kazny moyey nye 
strzec będ^, Puł. 179 v.; pomny <) kazny yego, Flor. 102, Puł. 
202 V. (Wittb. 102. pomnye kazanye geho); kazny twoyey dobywał 
yesm, Pul. 240 v. (Flor. 118. kazny twoge dobywał gesm, Wad. 24 
Y. przikazanya twego szakalem) ; dobroczy y kaszny nauczy mif. Flor. 
118, 65; z pesny syon. Flor. 136, (Puł. 271 r. o pyenyu syon); sło- 
wa pesny. Flor. 136; pyeszny, Puł. 271 r. ; pola twoia napelnona 
b^d^ szyzny, Flor. 64; żyzny, Puł. 126 v. (starosł. sna^Nk, znaczy: 
iywot, życie, pobyt, podobnie w słaroezeskim ; por, Ad* Ant Kryński, 
Z dziejów języka ojczystego^ sir, 12); ne pocladal iesm rzeczi nepraw- 
dziwey. Flor. 100; rzeczy krzywey, Puł. l97 r.; rozkoszy, Flor. 15; 
twoym lyczem roskosży, Puł. 25 v. ; strumenem rozkoszy twoiey, Flor, 
35; roskosszy twoyey, Puł. 71 r,, co do pisowni głoski %Zy por. Nehring, 
Archiv. /. sh Ph V. 241: wykupy m() ot potwarzy lvdzky. Flor. 
118,129; od potwarzy lyudzkyey, Puł. 250 v. ; z opoki strdzi nasi- 
czil ie, Flor. 80, (Puł, 166 v. myodu). 

§. 48. i) Temata męskie pierw, na -n mają i w polskim ję- 
zyku tak jak w starostowieńshm obok tciaściw^ sobie końcówki -u, 
także analogiczną z -a deklinacyi przejętą końcówkę -a, [przykłady 
przejścia tematów na -n do deklinacyi tematów na -a, w zabytkach 
starostów, zebrał R. Scholtnn {Archiv, f. sL Ph. II. 510 et seq.)\. 
Z końcówką -u; z opok myodu nasyczyl ye, Puł. 166 v. (Flor. 80. 
z opoki strdzi) ; cras^ domu twego, Flor. 25 ; domu twego, Puł. 49 r., 
Flor. 35, Pał. 71 r. ; asz do domu. Flor. 41, Puł. 86 v. ; zapomny 
domu oczcza twego, Flor. 44; domu oycza, Puł. 93 v.; sława domu 
iego, Flor. 48 ; domu yego, Puł. 99 v. ; z domu twego, Flor. 49, Puł. 
101 r. ; strzegł domu yego, Puł. 116 r. ; w dobrich domu twego, 
Flor. 64; w dobrach domu twego, PuŁ 125 v.; miloscz domu twego, 
Flor. 68; domu twego, Puł. 135 r. ; nyebyeskego domu krolewstwa, 
PuŁ 169 r.; w trzemech domu, Flor. 91; w trzemyech domu, Puł. 
186 V.; posrzod domu mego, Flor. 100; poszrod domu mego, Puł. 
197 r.; pozrzod domu moiego, Flor. 100; poszrod domu mego, Puł. 
197 V.; panem domu swego, Flor. 104; domu swego, Puł. 208 v.; 
B egypta domv iakobowa, Flor. 113; domu iakobowa, Puł. 228 r.; we 
trzemocłi domy panowa. Flor. 115; wtrzemyech domu bożego, Puł. 
232 y.; z domy panowa. Flor. 117; z domu bożego, Puł. 235 y.; 
w sczanach domy. Flor. 127 ; wszczyanach domu, Puł. 262 r. ; w pa- 
laczoch domu, Wacł. 81 r.; w stan domy mego. Flor 131; w stayn 
domu mego, Puł. 264 y.; w trzemyech domu, Puł. 267 r. (Flor. 133. 
domowych); w stremech domy. Flor. 134 (Puł. 267 y. w trzemyech); 
z domu, Puł. 300 y. ; asz do wyrzchu. Puł. 35 r. (do wirzcha, Flor. 
18), [starost i^iyoY i i^k^OY, porówn. R. Schohin, {Archiv. /. sl. 
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PA- 501 — 8}; swirzchu, Flor. 49; z wyrzchn^ Puł. 166 v.; zwkacŁu, 
Płor. 49; z wyrzcbu, Pał. 100 v. 

Tu, fnożna tit z<d%e2yó form^ blizn od nieużywanego nOrnku 
sirtff. bliz: Zi^m^tek blyza iest^ Flor. 21^ [blyzu zz prope, paróuftu 
Mtilosieh, Leaicon linguae palaeo8lovenicae^ Lindego słownika Szachy 
Kochanowskiego^ Nehring, JUir. Flor, 84, W najnowszym awym 
dziele (TergL LauUehre* 17 8\ pisze prof. MHdosiek o formach: ką- 
dU; predu, sredo, blizu, że to -n jest końcówką zatraconego jakiegśś 
przypadka, Nomin, cJiHa^b obok Biuia^i , por, VergL Laut, l^\j 
zamętek blyzn yest. Pul. 40 v.; blyzn, Puł. 66 r. (Flor. 3S. podle); 
blizn boi(jK$zicb se iego^ Flor. 84; blyzn, Puł. 171 v.; blyzv 1>^kIs go- 
spodne, Flor. 118, 146; blyzn, Puł. 252 r.; blyzv, Flor. 144; Wyzn, 
^ Puł. 285 V., 306 y., (podobnie w BibL kr. ZoJU blizn, 72a.6. bUskn 
117 a. n). 

§, 49. Z końcówką -a, podług analogii tematów na -a mascu- 
lina: mylczenya syna, Puł. 10 r.; przyszczyn syna I>oga, Pnł. 13 t.; 
od oczecza y syna, Flor. Atan.; od oycza y syna, Pnł. 309 v.; od 
oezcza y sina, Wacł. 111 r. ; az do wirzcha, Flor. 18, (asz do wyre- 
chn^ Puł. 35 r.); we skryczyn fttana swego, Puł. 50 y. [stani zaUeza 
do tematów pierw, na -u prof. Miklosich, WortbUdungsUh*. 30]]. 
w myasto staną dzywnego, Puł. 86 v. (Flor. 26, 41, przebitkn). 

W znaczeniu accusat.: zbawona vczin syna, Flor. 85; syna, 
Pnł. 173 V. 

§, 50* Bzeezowniki unęc: miód, dom, bliz i przewainU wirzeh 
mają końcówkę właściwą -% zaś syn, stan i niekiedy wirzch analo^ 
logiczną -a. 

S, 51. j) Temata żeńskie pierw, na -u (-%■-) mają w ję^ku 
starosłowieńskim tak jak temata spółałoskowe końcówkę -e, w poU 
skim zaś -je ii: Z końcówką -je podług analogii tematów na *ja femin: 
zaloszcza yest czerekwye, Pnł. 28 r. [co do strony fonetycan^por. Bandom^ 
de Courtenay^ O 4peB.-iiojbc. aa., słr, 75] ; posrzod czerekwe, Fłon 
21 ; czerekwye, Pnł. 41 v. ; odokonawanyu czerekwye molwy, Pul. 53 
T.; wyemego zgromadzenya czerekwye, Pnł.. 154 n; xpua cMrefcwe 
swoyey na szwyętyeh goradi Ystawyona (fundamenta) ... mylowal, 
Pid. 173 V.; prorok z person j czerekwe nolwy, Puł. 230 v., 2l31 v,; 
gke czerekwye, Pnł. 255 r.; glos yeznkristow albo ezerekwe> Pttł" 
281 V.; gkN9 czerekwe, Puł. 255 y., 264 r., 277 r, 279 y.; zlowyeka 
krwye wynnego, Pnł. 7 r. (Flor. . 5. krwawego) ; k« przelicz krw«y 
Fłor. 13; krwye, Pi^. 22 r.; ze krwye, Puł. 24 y. ; pomsta krwe. 
Flor. 78; krwye, Ptił. 162 y. 

§.52, Z końcówką i według analogii tematów na 4 femin,: 
glos czerekwy, Pi^. 257 v.; o apostolskey zgodzye y ezerekwy ye- 
dnocze molwy, Pnł. 266 y. ; czerekwy 8<J>da nawroczyoz, Puł. 270 y.; 
ze krwy. Flor. 15, (Pnł. 24 v. ze krwye); ne zgnbay krwi sziwota 
mego, Flor. 25, (Puł. 49 r. krew lyeyączich) ; zbaw me ode krwy, 
Fłor. 50; od krwy, Puł. 104 v.; m^ezowe krwi. Flor. 54; krwy, Puł. 
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111 r. ; z moBzow krwi wibaw me^ Flor. 58; z męzow krwy, PuŁ 
116 r.; m<)szowe krwy, Flor. 138; krwy, Puł. 275 r. 

§. 53. W psałterzu Fhryjańskim więe mamy : czerekwe {raz)^ 
krwe (2 r.), krwi (6 r.). w Puławskim zaś czerekwye {9 r.), czere- 
kwi (3 r.)j krwye (c? r.), krwy (4 r.) ; R. Schohin cytuje już z ko- 
dekgu eupraakiego i innych formę analogiczną do -i temaiów k|iibn, 
(Arcldv. f. bL FhU. II. 528). 

§. 54* k) Temała ieńskie pierw, na -er kończą się w starosio- 
wieńemn języku^ jak wszystkie Łe^nata spółgłoskowe na -e ; w staro- 
polskim zaś mają dwie analogiczne końcówki -je i -i. Z końcówką -je: 
od persy macerze moiey, Flor. 21 ; maczyerze moye, Pul. 40 v. ; prze- 
ciwo ginowi macerze twoiey, Flor. 49, (Puł. 102 v. przeczy wy ma- 
czyerzy twoyey); sinom maczerze moley, Flor. 68, (Puł. 135 r. ma- 
czyerzy moyey); z brzucha maczerze moiey, Flor. 70; grzech macze 
rae yego, Flor. 108; maczerze, Puł. 221 v.; od szywota maczerze 
mogę. Flor. 138; maczerze moyey, Puł. 274 v. Podobnie w innych 
późniejszych jeszcze zabytkach formę tę znajdujemy {por. Dr. A. Kalina, 
Anecdota palaeopolonicay Archiv. f. sL Phil. V. 26), 

§. 55. Z końcówką -y (i) podług analogii tematów na -i fem : 
synom maczyerzy moyey, Puł. 135 r. (Flor. 68. maczerze), por. 
Nehring, Archiv. /. sL Ph. V. 253; jut w starosłouneńskic/i zabyt- 
kach znajduje się gdzieniegdzie ta forma analogiczna^ jak np. iiaT6|iH 
Suprad. 6, 12. (R. Schohin, Arcluv, f. sL Pkil. II. 528). 

§. 56. 1) Temata męskie pierw, na -^n mają w polskim po- 
dług analogii tematów na -ja masc. końcówkę :a: swyrzchowal nogy 
moye yako gyelyeuya, Puł. 32 r., co do oznaczenia j w psałterzu 
Puł., por. Nehring, Archiv. f, sl. Ph. V. 241, (Flor. 17. iaco iele- 
now); glos l>ozy gotuyączego gyelyenya, Puł. 54 v. (Flor. 28. gotu- 
i<J>Gzi ielene) ; od kamena drogego, Flor. 20 ; od kamyenya^ Puł. 38 r.; 
z krzemyenya nay twardszego, Puł. 303; z stnonena, Flor. 109; s stru- 
myenya, Puł. 224 v. 

W zabytkach starosłowieńskidi nie spotyka się przykładów iij 
końcówki, lecz tylko końcówki -i, podług analogu tematów na -i, np. 
uueHH, obok zwykłij KMieNC, por. R Schohin, Archiv. f. sl. Ph. 
II, 528, 329. 

§. 67. 1) Temata nijoMe pierw, na -en kończą się w polskim 
podług analogii tematów na -ja męskich i nijakich na -a: zapomnye- 
ly ymyenya boga naszego, Puł. 91 r. ; podług ymena twego. Flor. 47; 
podlng ymyenya twego, Puł. 97 r.; czakacz b<^d([) ymena twego. Flor. 
51 ; ymyenya twego, Puł. 106 v. ; bol(J>czim se ymena twego, Flor. 60, 
ymyenya, Puł. 120 r. ; sławę ymyenya twego, Puł. 139 r.; pokalali 
8^ przebit ymena twego. Flor. 73; ymyenya, Puł. 147 v. ; prze sła- 
wę ymyenTa yego^ Puł. 161 r.; ymena twego ne wziwali, Flor. 78; 
ymyenya, Puł. 161 v. ; prze slaw{» ymena twego, Flor. 78; ymye- 
nya, Puł. 162 r.; szukacz b()d^ ymena twego. Flor. 82, (Puł. 
168 V. ymyę twe boże); abi se Iwilo ymena twego. Flor. 85; ymye- 
nya, Puł. 173 r.; bacz se b^d^9 ymena twegO; Flor. 101; ymyenya, 
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Puł. 199 V.; o wszech nyeprzyaczeloch zydowskego plemyenya, Puł. 
220 r. ; podług welicoscy ramena twego, Flor. 78; ramyenya twego, 
Puł. 162 v.5 w welykoazczy ramena twego, Flor. Moy.; ramyenya 
twego, Puł. 298 v. 

Rzeczownik pismo straciwszy w polskim jęst/ku tematowe -n 
przeszedł zupetnie do -a tematów : xpas przezgromadzenye błędnych 
pysma yednotę przeszwyentego ducha wzywaya, Pid. 53 y. ; ne po- 
znał iesm pisma, Flor. 70; pysma^ Puł. 140 v. 

§. 58. m) Temata nijakie pierw, na -ent mają w starostów, 
jak wszystkie spółgłoskowe końcówką -e, obok którdj występuje nie^ 
kiedy podług analogii A tematów końcówka -i. W polskim języku 
kończą się podług analogii -ja tematów męskich i nijakich na -ja: 
w popobenstwo czelc^cza. Flor. 105; czyelyęcza, Puł. 212 v. ; ot czlo- 
weka asz do skocz{>cza; Flor. 134; az do skoczyęczya; Puł. 268 r. 

§. 59. n) Temata nijakie pierw, na -es straciwszy część swego 
tematu przeszły zupełnie do tematów na -a nijakich' xps złomy w 
czyala swego koszczyoł, Puł. 45 y.; opieczone albo czała przyg{>cze, 
Flor. Atan. (Puł. 310 r. narodzenye, Wacł. 112 r. wczielenie); od 
dysze rozymne y człoweczego czala s^cz, Flor. Atan. ; czyala, Puł. 
310 y.; z człowieczego cziała bandaczi, Wach 112 y.; z neba, Flor. 
13, 17; z nyeba, Puł. 21 y, 29 y.; od neba, Flor. 18; od nyeba, 
Puł. 35 r. ; s neba. Flor. 19, 32, 52 ; z nyeba, Puł. 37 r., 63 r., 
107 r. ; wszytky ptaky nyeba, Puł. 101 y. (Flor. 49. ptaki nebesske); 
z nyeba, Pii. 113 r. (Flor. 66. s nebos); az do nyeba, Puł. 114 r. 
(Flor. 56. asz do nebcs) ; wst<J)pyl na nyebo nyeba, Puł. 133 v. (Flor. 
67. na nebossa nebos); I {pro: Z) neba, Flor. 75; z nyeba, Puł. 
151 r.; chleb neba dal iest gim. Flor. 77; chlyeb nyeba, Puł. 
156 y.; yliczki neba otworzil, Flor. 77; nyeba, Puł. 156 y. ; 
s neba, Flor. 77; z nyeba, Puł. 156 y.; ptakom neba, Flor. 78; 
nyeba, Puł. 161 r. ; z neba. Flor. 79; s neba, Flor, 84; z nyeba, 
Puł. 164 r., 171 y.; iaco dni neba, Flor. 88; dny nyeba, Puł. 179 
y.; w zaszcziczenu boga neba. Flor. 90; nyeba, Puł. 184 r.; s neba. 
Flor. 101, 148; z nyeba, Puł. 200 r., 289 y.; wst^pay<) asz do ne- 
ba, Flor. 106 ; az do nyeba, Puł. 217 r.; strzeszy me iaco zrzenice oka. Flor. 
16; oka, Puł. 26 y.; pisznego oka. Flor. 100 ; pysznego oka, Puł. 197 r.; 
strzegł yako zrzenycze oka swego, Puł. 303 r.; w slusze ycha, Flor. 
17, Puł. 33 r.; od słowa przikrego. Flor. 90; od słowa, Puł. 184 r,; 
podług słowa twego. Flor. 118, Puł. 238 y, Wacł. 7 r., Flor, 118, 
Puł. 240 y., (Wacł. 24 r. podług wimowi twoiey) ; ne oteymuy słowa, 
Flor. 118. (słowo, Puł. 240 y.); podług słowa twego, Puł. 242 r. 
(Flor. 118,57 6raJfe); pomny słowa twego, Flor. 118,49, Puł. 241 r. 
(Wacł. 25 y. Pamiatay na słowo twoie); słowa twego strzegł gesm, 
Flor. 118,65, Puł. 243 r.; podług słowa twego. Flor, 119,65,73, 
105, Puł. 243 r., 244 r., 247 y., Wacł. 37 r., 27 y. Przykłady 
przejścia wszystkich tematów spółgłoskowych do -i tematów , zestauńł 
R, Schohin. {Archiv. Ilj 528-532). 
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Podług analogii tematów na -ja neutra mamy w psot. Flor. 
2 rasy formą niebia: podlvg wysokosczy Debya od szemye. Flor. 102, 
[od czeskiego nomin. niebie, jak twierdzi prof. Nehring^ (Archio, f, 
a. Ph. II. 435)] ; ptaczy nebya bydlycz b6d<), Flor. 103, (Pal. 202 
r., 204 V. nyeba) ; od lycza yego, Puł. 29 r. ; any odwroczyl lycza swego, 
Pał. 42 r.; lycza twego, Puł. 51 r.; od lycza gayewa twego, Pid. 77 
T ; od lycza grzechów, Pul. 77 r ; od liczą glaposczy moye, Pul. 77 
r. ; zbawyenye lycza mego, Pul. 86 t. ; posromanye lycza mego, Pul. 
90 V.; od lycza nyeprzyaczyelya, Pul. 90 v., (wszędzie tu we Flory- 
jańakim jest użyta forma: oblicza); od liczą twego. Flor. 50; od ly- 
cza twego, Pul. 104 r.; od lycza twego. Kart.. Świdz (Waci. 9 r. 
od oblicza twego) ; od gnyewu lycza yego, Puł. 110 v. ; od liczą ne- 
przyaczelowa. Flor. 60; od lycza, Pul. 120 r. ; yczekaycze od liczą 
iego. Flor. 67, (Pul. 129 v. od oblycza yego); ne odwraczay licza 
twego, Flor. 68; lycza twego, Puł. 136 r. ; od karanya twego lycza, 
Puł. 164 V. (Flor. 79. oblicza). 

§. 60. Imiona własne obce z deklinacyją łacińską: pyenye je- 
remye y aggey y ezecbielis, Pul. 125 r. ; spyewa dobroty oycza ye- 
zakrysta aggei y zacharie. Pul. 224 y.; dla nawroczenya aggei 
y sacharie, Pul. 226 r.; ps dauid y yeremie. Pul. 270 v. 

§. 61. C) Singularis IJativus. a) lemata męskie pierw, na -a, 

mają w starosłowieńskim i w polskim języku obok powszechnSj właś' 

eiwij końcówki -u, także analogiczną od -u tematów przyjętą koń-- 

cówkę -owi. Z końcówką -u, [o powstaniu łij końcówki i stosunku do 

-owi, por. A. Leskien, Die Declination im slavisch,-litaui8chefi u. ger- 

manieelienj 58]: odposzczy czlowyeku tagemne Czechy, Pul. 34 r.; 

ezlowyeku naukę dal. Pul. 187 v.; gensze dagę dobytkv karm(J> gych. 

Flor. 146; daye dobytku karmycj) gych, Pul. 288 r.; daye dobitkv 

karmi<J>^ Waci. 130 r. ; kv y^zykv Iczywemu, Flor. 119; ku yęzyku 

Izywemu, Pul. 255 y. ; wyesszyelcze szye bogu pomocznyku nasszemu, 

PuŁ 165 r. (Flor. 80. pomoczuicowi) ; kv przebytkv sw^temy twemy. 

Flor. Moy.; ku przebytku, Pul. 298 r.; kto swastowal bogu memu, 

Flor. prol.'; przeczy wo bogu. Pul. 2 y. (Flor. 2. gospodnu); sluzczie 

bogu, Flor. 2, Pul. 3 y.; spyewaycze bogu, Pul. 14 y. (Flor. 9, go- 

spodno); bogu memu wolał iesm. Flor. 17, Pul. 29 r.; spewaycze 

bogu, Flor. 29; bogu, Pul. 55 r.; ku bogu se snadz ne przibli8z<^(J>^ 

Flor. 31; ku bogu, Pul. 60 v.; podday se bogu, Flor. 36; bogo (pro: 

bogu, por. Nehring. Archiv. f. sl. Ph. V. 219), Pul. 72 y..; bogu 

naszemu, Flor. 39, Pul. 81 y. ; ku bogu, Flor. 41, Puł. 86 r.; rzek() bogu. 

Flor. 41; bogu, Pul. 87 r.; y czebe modlitwa bogu sziwota mego. 

Flor. 41 ; bogu, Pul. 87 r ; ku bogu, Flor. 42, 88 y.. Flor. 43, Pul. 

91 r.; Bpewaycze bogu. Flor. 46; bogu^ Pul. 95 y., 96 r. (Flor. 46. 

>ogowi); ne da bogu. Flor. 48, Pul. 98 y,; oferuy bogu offer<J), Flor. 

19; day bogu obyetnyczę, Pul. 101 v. ; offera bogu, Flor. 50; modlą 

K)gu, Pul. 105 r. K. Świdz. ; ku bogu wolał iesm, Flor. ' 54 ; ku bo- 

:u. Pul. 110 r, Flor. 56, Puł. 113 r.; bogu poddana b()dze dusza 

noia. Flor. 61 ; bogu. Pul. 120 y. ; bogu pozluszna b^dz, Flor. 61; 

Sprawozda Komis, językowej, IŁ 9 
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boga^ Pnł. 121 r.; spewaycze bog^^ Flor. 65; bogu, Pał. 126 v.; 
mówcze bogu, Flor. 65; rzeczczye bogu, Puł. 127 r.; poycze bogu, 
Flor. 67, Puł. 130 r.; lubiło se iest bogu. Flor. 67; lyubo yest 
bogu^ Puł. 131 V.; dobrze mówcze bogu. Flor. 67; blogoslawczye 
bogu, Puł. 132 V. ; przeid<j) r^ky iego bogu, Flor. 67 ; ku bogu, 
Puł. 133 V. ; spewaycze bogu , Flor. 67 , Puł. 133 v ; poycze 
bogu. Flor. 67, Puł. 133 v. ; daycze 8law{» bogu israhel. Flor. 
67 ; bogu, Puł. 133 y. ; lub b(^d<^ bogu, Flor. 68 ; lyubo będze bogu, 
Puł. 137 V.; przistacz bogu. Flor. 72; ku bogu, Puł. 146 v.; nye- 
przyaczel nalaye bogu, Puł. 148 v. (Flor. 73. gospodnu); przecywo 
bogu. Flor. 74 ; przeczy wko bogu, Puł. 150 r. ; pyacz b^d^ bogu, Flor. 
74; bogu, Puł. 150 r.; napelnaycze gospodnu bogu waszemu. Flor. 
75; gospodnu bogu nasszemu, Puł. 151 r.; ku bogu, 152 r. {2 r.), 
(Flor. 76. ku gospodnuj; powyaday<j)cz chwały y moczy bogu, Puł. 
154 V. (Flor. 77. gospodnowi); spewaycze bogu iacob, Flor. 80; bo- 
gu, Puł. 165 r. ; weselcze se bogu. Flor. 80; bogu, Puł. 165 r.; s^d 
bogu iacob, Flor. 80; bogu yakob, Puł. 165 r.; cłanacz se bodzesz 
bogu czudzemu. Flor. 80; bogu czudzemu, Puł. 165 y.; zrówna sze 
bogu, Puł. 177 r.; rowyennyk będze bogu, Puł. 177 r. ; rzecze bogu, 
Puł. 184 r. (Flor. 88 {2 r.^, 90. gospodnu); spewaymi bogu. Flor. 
94; bogu, Puł. 189 y. (Wacł. 107 v. kochaymi sie w panye); przy- 
nyeszcze bogu sławę, Puł. 191 y. (Flor. 95. gospodnu); przinescze 
bogu slaw(). Flor. 95; bogu, Puł. 191 y.; poycze bogu. Flor. 99, Puł. 
196 r.; sluszcze bogu. Puł. 196 r. (Flor. 99. słuszicze gospodna); 
błogosław dusza moya bogu, Puł. 201 r. (Flor. 102. gospodny, Wacł. 
10 y. pana, Wittb. liospodynu); blogoslawcze bogu, Puł. 202 y. (Flor. 
102. gospodny, Witt. hospodynu), Puł. 203 r. {2 r.J, (Flor. 102. 
pany, Wittb. hospodynu); błogosław ... bogu, Puł. 203 r. (Flor. 103. 
gospodna); pyacz bębę bogu, Puł. 206 y. (Flor. 103. gospodny); spye- 
wacz b<)d([> bogu memy. Flor. 103; bogu, Puł. 206 y. ; błogosław du- 
sza moya bogu, Puł. 206 y. (Flor. 103. gospodny) ; zawołały ku bogu, 
Puł. 215 y. (Flor. 106. ku pany), 216 r. (Flor. 106.^ ku gospodny); 
spowyadaycze szye bogu, Puł. 216 r. y., 217 y. ; zawołały ku bogu, Puł. 
216 y. (Flor. 106. gospodnw (4 r.); ku bogu, Puł. 217 y. (Flor. 106. 
gospodny); przeczywo bogu, Puł. 222 r. (Tłor. 108. gospodnw); ky 
pany bogy. Flor. 122; ku gospodnu bogu, Puł. 258 r. ; obato slybyl 
bogy yacob. Flor. 131; bogu, Puł. 264 y.; przyszy<j)gł bogu, Puł. 264 
y. (Flor. 131. gospodny); nayd<) stan bogy yakob. Flor. 131; bogu, 
Puł. 265 r.; ku bogu wzdychały, Puł. 276 r.; ku bogu wolały, Puł. 
277 r., 278 y.; b(J)d<j) pyacz bogy memy. Flor.. 145; bogu memu, 
Pirf. 286 y.; poycze bogy naszemy, Fłor. 146; bogu, Pid. 288 r.; 
bogu naszemu, Wacł. 130 r.; bogy naszemy, Fłor. 146; bogu, Puł. 
287 y., Wacł. 129 r.; daycze wyełmostwo bogu naszemu, Puł. 302 
r.; to wraczasz bogu lyudu, Puł. 302 y.; obyetowały dyablom a nye 
bogu, Puł. 304 r.; swecziły s<J> blyzkawicze iego ocrogu zeme, Fłor. 
96; okręgu zyemye, Puł. 192 y.; sława oczczu y sinowi y świętemu 
duchU; Flor. 37, (Puł 79 ftraA); sw<>temu dvcliw, Flor. 108, (Pul 
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223 V. irai); ku gnyewu pobudzon iest, Puł. 304 v.; gnewu fiwemu, 
^^^ó ?^ ^ ^^^ ^' gnyewa swego); słuchu memu, Puł. 104 r. 

Ł Swidz. (Flor. 50. słuchowi) ; przeciwo bratu twemu, Flor. 49; bratu 
twemu, Puł. 102 v.; powszemu szwyatu, Puł. 163 r., ipus wzya- 
wyon yest szwyatu, Puł. 193 v.; wywodzy syano skotu. Flor. 103, 
(Puł. 204 V. wardęgam), {prof. Przyborowsh, {Bibl Waraz. 1880. 
Lipiecj sŁr. 146) zwraca uwagą na rótnicę w tym miejseu między 
oboma paa&erzami] ; ku sziwotu, Flor. 65 ; ku zywotu, Puł. 127 v.; 
ludu swemu, Flor. 28 (2 r.) ; lyudu swemu, Pid. 64 v. (2 r.), [co do 
pisowni por. uwagę prof. V. Jagióa (Arcldv. /. al. Ph. IV, 654]] 
yzrahelskemu lyudu zbawyenye dal, Puł. 106 v.; gisz ludu lubi s^, 
Flor. 52, (Puł. 107. lyudzyom); ludu twoiemu. Flor. 59; lyudu twe- 
mu, Puł. 118 V.; on da czescz y mocz ludu swemu, Flor. 67; lyudu 
Puł. 134 r.; dal ies gi karmi) ludu murzinskemu, Flor. 73; lyudu, 
Puł. 148 V.; gotowacz stoi ludu swemu, Flor. 77; lyudu, Puł. 156 r.; 
odpuścił ies lichot^) ludu twemu, Flor. 84; lyudu, Puł. 170 v.; ludu 
thwemu, Wacł. 68 v.; ayVf dzal swogych yzyawy ludv swogemv; Flor. 
110; lyudu swoyemu, Puł. 225 v.; otkupene posiał gospodzyn ludv 
8wemv, Flor. 110; lyudu. Puł. 225 v.; lvdv swemv, Flor. 134; lyudu 
swemu, Puł. 268 v.; lvdv przyblyszay^czemy se gemv, Flor. 148; 
lyudu, Puł. 290 v.; wst^jpyl ku lyudu, Puł. 301 r.; ku obrzędu, Puł. 
207 r.; czynyącz myloszyerdzye dawidowy y płodu iego, Flor. 17; 
płodu yego, Puł. 34 r. ; ku wschodu, Flor. 67, Puł. 133 v. ; ku we- 
czoru. Flor. 58; ku wyeczoru, Puł. 116 v., 117 v. (Flor. 58. ku we- 
czorowi); glossu swemu, Puł. 133 v. (Flor. 67. glossowi); przeczy wo 
dyablu, Puł. 281 v. ; ku cosczolu sw<>temu. Flor. * 27. (Puł. 52 r. ku 
koszczyolowy) ; ku kosczoW sw()tcmv. Flor. 137 ; ku koszczyolu, Puł. 
272 r. ; ku kosczyolu, Wacł. 136 v, ; łub bilo w nich gospodnu. Flor. 
prol.; przeciwo gospodnu, Flor. 2. (Puł. 2 v. bogu); ku gospodnu, 
Flor. 3, Puł. 4 V. (Wacł. 118 v. ku bogu); gospodnu. Flor. 7, Puł. 
12 r. ; gospodnu (piać będę). Flor. 12, Puł. 21 r. ; spyewaycze go- 
spodnu, Flor. 9, (Puł. 14 V. bogu); rzeki iesm gospodnu. Flor. 15, 
Puł. 24 r.; błogoslawicz b<)d<) gospod* u, Flor. 15, (Puł. 24 v. go- 
spodna); molwyl yest gospodnu, Puł. 28 r.; ku gospodnu. Flor. 17, 
Pnł. 33 r., Flor. 21, Puł. 42 v.; molwicz b(>d<;) gospodnu. Flor. 26; 
gospodnu, Puł. 50 v.; przinescze gospodnu, Flor. 28 (4 r.); gospo- 
dnu, Puł. 53 V. (4 r); kllnyaycze sze gospodnu, Puł. 53 v. (Flor. 
28. prosicze gospodna) ; spowadacz se b$d<J) ... gospodnu, Flor. 31; 
gospodnu, Pul. 60 v.. Flor. 32, (chwalcze gospodna, Puł. 62 r.); ziaw 
gospodnu, Flor. 36, Puł. 72 v. ; blogoslawcze bogu gospodnu. Flor. 
67 ; gospodnu, Puł. 132 v. ; spewaycze gospodnu, Flor. 67 ; gospodnu, 
Puł. 133 V.; weselmi se gospodnu. Flor. 94; gospodnu, Puł. 189 v. 
(bogu, Wacł. 107 V.); neprzyaceł laiał gospodnu. Flor. 73; napełnay- 
eze gospodnu bogu. Flor. 75; gospodnu bogu, Puł. 151 r.; zrówna se gospo- 
inu, Flor. 88 ; rowennik b(>dze gospodnu, Flor. 88; rzecze gospodnu. Flor. 
90, (Pnł. 177 r. {2 r.;, 184 r. bogu ; poycze gospodnu, Flor. 95 (3 r.), I^ił. 
191 r. (5 r.); pokloyncze sze gospodnu, Puł. 191 v. (Flor. 96. chwalicze 
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gospodna); przlncficze gospodna, Flor. 95 {2 r»); gospodnu^ FoŁ 191 
Y.; poycze gospodnn^ Flor. 97; gędzcze gospodnu, Puł. 194 r.; pej- 
cze goBpodnu, Flor. 97 (2 r.), Pnł. 193 v., 194 r.; bich^ eluszily 
gospodny, Flor. 101; slozylj gospodnn, Pnł. 200 r.; błogosław du- 
sza moya gospodny. Flor. 102, (Puł. 201 r. bogu, Wacł. 10 v. pana, 
Wittenb. błafaay dussie ma hospodynu) ; blogoslawcze gospodny. Flor. 
102, (Puł. 202 y. bogu, Wittb. blahayte hospodynu^; pyacz b^d^ go- 
spodny, Flor. 103; błogosław dusza moya gospodny. Flor. 103, (PuŁ 
206 y. bogu, (2 r.); zpowedaycze sye gospodny. Flor. 104, (Puł. 207 
r. chwalcze gospodna); spoyadaycze se yemy gospodny. Flor. 106; go- 
spodnu, Puł. 215 y.; spowadaycze se gospodnw, (3 r.); zawołały s^ 
Icy gospodny; wolały s<) ky gospodny. Flor. 106, (F^ł. 216 r.v. (2 r.), 
217 y. (2 r.) bogu); b^dzcze przeczywo gospodnw, Flor. 108, (Puł. 
222 r. bogu); ku gospodnu bogu naszemu, Puł. 258 r., (Flor. 122. 
ku pany bogy); rzekł gest gospodzyn gospodny memu, Flor. 109; go- 
spodnu memu, Puł. 224 r. (Wacł. 87 r. panu); blogoslaweny wy go- 
spodny. Flor. 113; gospodnu, Puł. 230 r.; blogoslawymy gospodnu, 
Puł. 230 y.; obyetnycze moye gospodnu wroczę, Puł. 232 r. v.; czym 
odplaczę gospodnu, Puł. 232 r. (Flor. 113, 115 (5 r.) pany); nebo- 
skemy gospodny, Flor. 113; gospodnu, Puł. 236 y.; ky gospodny, 
Flor. 119; ku gospodnu, Puł. 255 r., (WacŁ 74 y. ky panu t)ogu); 
naydij) masto gospodny, Flor. 131; gospodnu, Puł. 265 r.; błogoslaw- 
cze gospodny, Puł. 267 r. (Flor. 133. pany); przy8z<{)gl gospodny. 
Flor. 131, (Puł. 264 y, bogu); blogoslawcze gospodnu, Puł. 269 r. 
(2 r,)j (Flor. 134. pany {2 r.); rzekł gesm gospodny, Flor. 139; go- 
spodnu, Puł. 276 y.; ky gospodny modlyl gesm s<[>, Flor. 141; ku go- 
spodnu, Puł. 278 y. {2 r.); spewaycze gospodnu, Puł. 288 r.; lynbo 
yest gospodnu, Puł. 288 y^ (Flor. 141, 146 (2 r.), pany); lyłw) gest 
gospodny, Flor. 149; gospodnu, Puł. 291 r. ; poycze gospodnu, Puł. 
290 y., (Flor. 149. pany); poyce gospodny. Flor. Isai. ; gospodnu, 
Puł. 293 r. ; poymy gospodny. Flor. Moy.; gospodnu, Puł. 296 y,; 
blogoslawcze gospodnu, I^ł. 269 {2 r.); blogoslawcze gospodzyny. 
Flor. 134; blogoslawcze pany, Flor. 102 (2 r.); zawołały %{f ku 
pany. Flor. 106, (Puł. 203 r., 215 y. bogu); ky pany bogy. Flor. 
122; blogoslawymy pany, Flor. 113; lyb b<[)dze pany. Flor. 114; obe- 
tnycze moye pany wrocz^. Flor. 115 (2 r.); oplaczij) pany za wszytko. 
Flor. 115; blogoslawcze pany, Flor. 133 (2 r.), 134 (2r.); ku pany 
wolał gesm, Flor. 141; speywaycze pany, Flor. 146; lybo gest pany. 
Flor. 146; poycze pany. Flor. 149, (wszędzie tu w Pul. odpowiada: 
gospodnu, a to : 230 y., 232 r. (2 r.), 232 y., 258 r., 267 r. {2 r.), 
269 r. {2 r.), 278 y., 288 r., 288 y., 290 y.). Formy panu niema 
więc W psałterzu Puławskim ani razuj lecz zastąpiona jest dwa razy 
przez bogu, zresztą zaś przez gospodnu; kłanyaly szye bałwanu, Pnł. 
212 y. (Flor. 105. bałwanom); podebyen yczynyon yesm pełlitcanu 
puszszey, Puł. 198 y. (Flor. 101. pellicacowi) ; przeciwo zaconu czin^ 
cego, Flor. 70 ; przeczywo zakonu, Puł. 139 y,, por. NeJiring, Archiv. 
f. sl. Ph. F. 253. 
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Imiona własne: samemu daiiid to iest kristn^ Pul. 24 r. 

§. 62. Z końcówką owi : czlowekowi czichemU; Flor. 36, (Pnł. 
76 r. ezlowye pokoynemU; błąd powstały z nieuwagi przepisywacza 
rękopismuj por. Nehringy Arehiv. f. sl. Ph . F, 219); pomocznicowi 
naszemu, Flor. 80, (Pał. 165 r. pomocznyku nasszemn); ne przibliszi 
86 przebitoowl twemu, Flor. 90, (stanowy twemu, PuŁ 184 v.); spe- 
waycze bogowi naszemu, Flor. 46, (Puł. 96 r. bogu naszemu); powa- 
dai^ez chwali gospodnowi, Flor. 77, (Puł. 154 v. bogu); grzechowi 
memo, Flor. 24; grzechowy memu, Puł. 47 r.; slachowi memu dasz 
radoscz, Flor. 50« (Puł. 104 r. słuchu memu, R. Świdz); ku lupowi, 
Flor. 16, (Puł. 27 r. ku korzyszczy) ; ku gnewowi gy przyyedly, Flor. 
77, (PuŁ 159 V. na gnyew); ku gnyewowy przywyedly, Puł. 304 r.; 
dal iest gradowi skot gich, Flor. 77, (Puł. 158 v. wydal gradom); 
xpu8 zborowy swemu pastwę gotuye, Puł. 43 r., 48 r.; zborowy wyer- 
nemu, Puł. 144 r.; ku weczorowi. Flor. 58, (Puł. 117 v. ku wye- 
czorn); glossowi swemu. Flor. 67, fPuł. 133 v. glossu swemu); rozu- 
mey glossowi prośby moiey. Flor. 85, (Puł. 172 y. posluchay glossa); 
ku koszczyolowy, Puł. 52 r. (Flor. 27. ku cosczolu); otnowy sze yako 
orłowy mlodoscz twoya, Flor. 102, (tak samo jest w Wittmh. : obno- 
wy sie iako orłowy mladost twa, Puł. 201 y. yako orłowa mlodoszcz 
twoya, Wacł.ll r. iako orłowa mlodoscz); molwi gospodnowi molwy 
czsne. Flor. 11; gospodnowy, Puł. 19 y.; a gospodnowy gospodnowi 
wyszcza smerczi, Flor. 67. (et Jekovae Domino sunt esńtus contra 
ipsam mortem); gospodnowy gospodnowy wyszczyaszmyerczy, Puł. 132 
r.; blogoslawcze gospodzynowy. Flor. 134, (Puł 269 r. gospoodnu): 
podoben yczinil iesm se pellicacowi, Flor. 101, (prawdopodobnie omył" 
kOy zamiast: pellicanowi, Puł. 198 y. pellikanu); por. przykłady iij 
końcówki zebrane w zabytkach starosłowieńskich przez R. Seliohina^ 
1. e. 492—495. 

Imiona własne : ku abrahamowy. Flor. 104 ; ku abramowy, Puł. 
207 y., Flor. 104, Puł. 210 y ; pomazanczu swemu dawidowi. Flor. 
17 ; dawidowy, Puł. 34 r. ; przypodoba sze dauidowy słudze bożemu, 
Puł. 70 r.; prz<J)gl (pro: przys^gl iesm dawidowi, Flor. 88; dawydo- 
wy, Puł. 177 r. ; iaco ies przis<)gl dawydowi, Puł. 88; dawydowy, 
PuŁ 181 r.; yenze wzkazuyesz zbawyenya yakobowy, PuŁ 89 y.; pyacz 
b^^ bogu iącubowi. Flor. 74, (PuŁ 150 y. yakobowemu); ystawil 
yest ono iakobowy w kazen, Flor. 104 ; yakobowy, PuŁ 207 y. ; ku 
ysaakowi, Flor. 104; ku yakobowy, PuŁ 207 y.; zyawa słowo swoge 
yakobowy, Flor. 147; yakobowy, Puł. 289 y.; iacobowi, WacŁ 134 
r.; ł)og panowacz bif^dze iacobowi. Flor. 58; ku yezukristowy, Fńk. 
276 r., 236 r.; krystussowy ymamy spyewacz, PuŁ 165 r.; ku kri- 
stowy, PuŁ 218 y. 

§. 63. Forma na -u jest więc znacznie powszechniejszą w obu 
psałterzach^ nit na -owi; końcówka -owi za^ jest częstszą we Floryjań- 
skim nit w Puławskim; w pierwszym bowiem znajdujemy ją 16 
razy w czternastu rzeczownikach , w drugim zaś 8 razy w pięciu 
rzeczownikach. Wyrazy: człowiek, pomocnik, mają we Flor, zawsze 
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-OWI, to Pat zaś -u; przebytek ma na równi we Flor* -owi 
i -u, w PuŁ tylko -w; bóg, gospodzin mają zawsze we Flor. i w Put, 
końcówkę -u, po razu tylko we Flor. -owi; grzech, w obu psałt ma 
-owi; słucha we Flor. -owi, w Pul. i w kartce StcidztjiskieffO -u; gniew, 
wieczór we Flor, -u i -owi na równi, w PuŁ tylko -u, głos we Flor. 
-owi, w Pul. -u; koóciół we Flor, tylko -u, w Puł. -u i -owi, gospo- 
dzin ma zawsze -u a tylko po 2 razy w obu psałterzach -owi, pelikan 
we Flor. -owi, w PuŁ -u. Wyrazy stan i zbór mają tylko w Pul, 
formę dativiy i to z końcówką -owi, podobnie jak we Flor. grad i orzeł. 

Imiona tolasne wszystkie prawie w obu psałterzach mają koń^ 
cówkę -owi. 

Z tego wnosióby moina, źe temata męskie na -a, jui bardzo 
rychło przejęły od tematów na -u końcówkę -owi. Ucz z rozwojem ję- 
zyka i pisma traciły ją i wracały do swij pierwotnłj końcówki^ np, 
około r. 1500 ku pozythkii, (artyh prawa Magdeb. Dr. A. Kalina^ 
liozpr. i spraw. Wydz. fil. Akad. Urn. t. VI I^ str. 288). Przez to 
jedynie dałaby się wytłumaczyć ta znaczna bo o połowę mniejsza 
liczba form na -owi w pomniku o półtora witku późniejszym od 
psałterza FloryjańskiegOy chyba źe Puławski jest apografem rękopi" 
smu o wiele starszego. Ze jui w najstarszych żaby licach starosłowień" 
skich temata na -a męskie miały końcówkę -owi, por. JR. ScJiohin^ Bei- 
trdge zur Declination i?i den pannonischslo^emsclien Denkmalern des 
Altkirclienslamschen {Archiv. f. sl. Ph, II. 492 — 3). O stosunku łydi 
końcówek w dzisiejszym języku ogólnie polskim, por. Miklosich^ Wort- 
bildungslehre^y str. 406. 

§. 64. b) Temata męskie pierw, na -ja mają w języku polskim 
tak jak w starosŁ końcówkę -n, obok tij jednak występuje jut w sta- 
rosŁ analogiczna -owi, która po miękkich przechodzi na -ewi, JToii- 
cówkę tę znajdujemy i w niektórych zabytkach staropolskich. 

Z końcówką u: proszcze yeszto ku pokoyu 8([) yeruzalem, Puł. 257 r. 
(Flor. 121. napokoy); dzyedzyczu bożemu, Puł. 28 r.; krolowyczu day, 
Puł. 142 r. (Flor. 71. sinowi crolewskemu) ; przeciwo pomazanczu Flor. 2; 
pomazaynczu, Puł. 2 y. ; pomazanczu swemu. Flor. 17; pomazaynczu 
swemu, Puł. 34 r.; vgotnwal gesm sweczi) pomazanczu memy, Flor. 
131; pomazaynczu memu, Puł. 266 r. ; sława 0C7.czu y sinowi, Flor. 
37, 67, 79, 96; oczczy. Flor. 108, (Puł. 79 r., 134 r., 164 v., 193 
V., 223 y. brak tego zakończenia psalmów); rowen oczczy; Flor. Atan, 
Wacł. 1; oyczu, Puł. 310 y.; duszę oyczu polyeczyl, Puł. 56 r.; sła- 
wa ocz- (pro: oczczu), Puł. 311 y.; ku krzyżu, Puł. 39 r.; wspye- 
wayczye krolyu naszemu, Puł. 96 r. fFlor. 46. crolowi); da czesarz- 
two królu swogemy, Flor. Ann.; krolyu swoyemu, Puł. 296 v.; spe- 
waymi bogu zbawiczelu naszemu, Flor. 94; zbawyczelyu nasszemu, 
Puł. 189 V. (Wacł. 107 v. zabawienyu naszemu). 

§. 66. Z końcówką -owi: ku boiowi. Flor. 17, {2 r.); ku bo- 
yowy, Puł. 32 r., 32 y.; palcze mogę ky boyowy. Flor. 143, Puł. 
281 y.; wiszedl iesm przeciwo czudzozemczowi. Flor. prol.; po- 
wadam ia dzala moia królowi, Flor. 44; krolyowy, Puł. 92 r.; przi- 
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wędzony h(^^ crolowi dzewicze^ Flor. 44; krolyowy, Puł. 93 v.; spe- 
waycze crolowi naszemu, Flor. 46, (Puł. 96 r. krolyu); 8(J)d twoy 
erolowi day. Flor. 71; krolowy, Puł. 142 r. ; ku ołtarzowy boszemu, 
Flor. 42; ku ołtarzowy bożemu, Puł. 88 v. 

Imiona własne: kto da ze syon zbawyenye izrahelowy, Puł. 22 
V, (Flor. 13. israhel) ; zwyastowal saulowy, Puł. 105 v. ; znamy vczy- 
nyl droghi swoye moyszyeszowy, Flor. 102 ; moyzeszowy, Puł. 201 v.; 
moyziesowy Wittb. 

^. b'6. Przewagę ma w obu zabytkach końcówka -u. Wyrazy 
bój, cudzoziemiec^ ołtarz mają w obu zabytkach tylko -owi, król zaś 
ma we Flor. 4. razy -owi, raz -u; w PuL zaś 3 razy -owi, a dwa 
razy -u; więc w każdym razie przeważa w tym wyrazie końcówka 
-owi. Więcój form z końcówką -owi jest we Floryjańskim (P), mniej 
zaś w Puławskim psałterzu (7). 

Imiona własne mają wszystkie końcówkę -owi w obu psał" 
terzach*^ 

Ze dziś od XVL wieku końcówka -ewi w ogólnój mowie pol- 
skiłj nie istnieje, lecz wyparła ją końcówka -owi, trzeba to przypisać 
działaniu analogii tematów twardych na -a, którycli znacznie większa 
jest liczba. Dziwna jednak, że już tak wcześnie analogija ta działać 
poczęła w języku polskim, że w najstarszym prawie zabytku, psałte^ 
rzu Floryjańskim ani jednej formy na -ewi niema; podczas gdy 
w zabytkach starosłowiańskich darmo szukamy śladów podobnij analogii. 
Ponieważ zaś w innych zabytkach znacznie późniejszych, jak np. w ka- 
zaniach gnieźnieńskich z r. 1419, znajduje się zawsze jeszcze w tych 
tematach końcówka -ewi, np. czeszarzeyy 6, 10, czeszarzeui 6, moy- 
gzeazeyy 22, krolevy 1, przeto prof. Baudouin de Courtenay 
[Einige Fdlle der Wirkung der analogie (Beitr. VL 23) O Apeeue- 
ooibCKOM-E aabiKt, str. 63 — 66, 97] domyśla się w tym różnic dyja- 
lektycznych. Podobne formy na -ewi podaje Dr. Kalina w Anecdota 
palaeopolonica {Archiv. f. sL Phil. III, 16), a prof. E. Ogonowski 
przytacza z Biblii królowi} Zofii moyszevy 63 b. 9. ; krolyewy 68 a. 
14 (Archiu. /. sl. Ph. IV, 250 — 1, 259)^ Zwraca uwagę na rzad- 
kie wypadki łakiój asymilacyi o 7ia q w środku wyrazu także prof. 
Miklosich {Wortbildungslehre, 1876, str. 401). 

§. 67. e) Temata nijakie pierw, na -a mają w starosłowień^ 
skim i polskim języku końcówkę -u: prziln<J)la iest koscz moia m<J)BU 
memu, Flor. 101 ; myęsn memu, Puł 198 y. ; gen dawa karm<) wszemy 
czaly albo massy. Flor. 135, (Puł. 270 y. czyalu); pyeklu szye przy- 
blyzyl, Puł. 175 r. (Flor. 87. we pkel); pogaynstwu (panować), Puł. 
42 V. (Flor. 21. ludzom). 

§. 68. d) Temata nijakie pierw, na -ja kończą się podobnie 
jak poprzednie na -u: gensze yczy r(J)cze mogę kvbyczy. Flor. 143, 
(E^ił. 281 V. ku bytwye); ku czuczyu, Puł. 152 r. (Flor. 76. wigi- 
lye); ku przeliczu krwe. Flor. 13; ku przelyczyu, Puł. 22 r.; wzpo- 
mon^l iest miloserdzu swemu, Flor. 97, (Puł. 194 r. myloszyerdze 
swoye); ku obrzędu y ku myloszyerdzu, Puł. 207 r.; ky czynyenyy 
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gich, Flor. 102, (Puł. 202 v. ua czynyenye gich); kydzyalanjnr swemu, Flor. 
103, (Puł. 206 V. na skute swoyc) ; przylny y([)zyk moy kutany (pro: 
krtanv) memu, Flor. 136, [Nom. sing, krtane, por. Nehring, Iter Flor, 
89] ; krtanyu, Puł. 271 y ; iako orzeł pobudzay<{)cz ku lyatanyu, Pał. 
303 r. ; ku naiedzenu. Flor. 58; ku nayedzenyu, Puł. 117 y.; ymisl 
ku nawedzeun, Flor. 58; ku nawyedzenyu, Puł. 116 y. ; pocolenn 
wszelikemu, Flor. 70 ; pokolyenu, Puł. 141 r. ; pyeny w podobne mnye 
bhyly prawoty twoge. Flor. 118,49; pyenyu podobne, Puł. 241 y.; 
spyewanyu podobne, Wacł. 26 y. ; rozgnewan iesm bil pocołenu one- 
mu, Flor. 94; pokolyenyu onemu, Puł. 190 y. (Wacł. 117 r. rodza- 
iowi temu); ku pomoszenu mne wesrzi, Flor. 39, (Puł. 83 v. na po- 
mocz); ku posłuchanym glossy slow yego, Flor. 102, (Puł. 203 r. na 
yslyszenye), Wittenb. ku posluchanyu hlassu slow geho ; ku powadanu, 
Flor. 91. (Puł. 185 y. na powyedanye) ; ky gegosz przysczo, Flor. 
Atan.; ku yegosz przyszczyu, Puł. 311 r.; ku ktoregoz prziscziu, 
Wacł. 113 y.; gisz se modlij) ryczyy. Flor. 96; gysz szye klanyay^ 
ryczyu, Puł. 193 r. ; ky yczyneny pomsczy, Flor. 149; ku yczynye- 
nyu pomstę, Puł. 291 y. ; ku sbawenu, Flor. 32 ; ku zbawyenyu, Puł. 
63 y.; ku wecznemy zbaweny^ Flor. Atan. ; zbawyenyu, Puł. 310 r.; 
zbawienyu, Wacł. 112 r.; zapomnenu dan iesm. Flor. 30; zapomnye- 
nyu, Puł. 58 r.; zapomneny dana b<)dz prawycza moya. Flor. 136; 
zapomnyenyn, Puł. 271 r. ; ky 8w<J)zany króle w gych. Flor. 149; ku 
swy<J»zanyu^ Puł. 291 y. ; ku serczu wisokemu, Flor. 63; ku sżyerczn, 
Puł. 124 r.; ku syerczu, Flor. 84, (Puł. 171 r. w szyercze); dobro- 
czy y kaszny a yczenyw nauczy m<|>, Flor. 118^ 65, tak jest oddane 
zdanie: prąesŁaniiam rationis et scientae dooe me (Vulg.). W PtU* 
czytamy: dobroty a kazny y nauczę nauczy mie, 243 r. W obu 
Więc psałterzach miejsce to nie jest doić jasne^ widocznie wiąc przepi- 
siijący te psałterze z innych jakichś o wiele tftarszych nie rozumieli 
konstrukcyi trochę skomplikowani}. Sądzę^ ie we Flor. potrzeba for- 
my dobroci i każni uwataó tak samo jak uczeniu za dativy zaleine 
od czasownika naucz mię. Konstrukcyja taka bowiem jest w obu 
psałterzach dość częsta^ np. stdzam twogim naucz me, Flor. 24; 
szczyeszkam twym nauczy mye^ Puł. 46 r.; nawczy mne prawotam 
twogym, Flor. 118 (2 r.^, podobnie: 118,67,66, 121,129,169; na- 
uczy mye prawotam twoym, Puł. 237 r., 238 y., 242 y., 243 y., 249 
y,, 250 y., 264 y. W Puławskim o tyle mamy zmianą od tij kon- 
strukcyi, ie dwa bliższe czasownikowi rzeczowniki kazni i nauce stoją 
w dativie, dalszy zaś dobroty w genetivie, 

§. 69. e) Temata żeńskie pierw, na -a, mają zakończenie -S, 
(starosł. -<ft), przed którym spółgłoski się miękcźą, a mianounoie: 
k, g, na c, dz; eh na sz.: dobroty a kazny y nauczę nauczy mye, 
Puł. 243 r. (Flor. 118,65. yczenyw, por. co w poprzednim §. o miej- 
scu tym nadmieitiono)] przyraszy malutko swoge ky opocze. Flor. 136; 
ku opocze, Puł. 272 r. ; poszaczy s(J) przyrseszeny opocze 8([)dze gych. 
Flor. 140; pozarczy s(J) przytknyeny opocze sędzye gych, Puł. 278 r.; 
drogę yczynyl szczyeszcze gnyewa swego, Puł 158 v (Flor. 77. sczdze), 
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prziBtal W826y drodze ne dobrey, Plor. 36 ; Wgzey drodze, Pttł. 70 v.; 
ky lychocze. Flor. 124, (Pał. 259 y. ku zloszczy); sirocze ti b<J^dze8z 
pomocznik, Flor. 9; 8<J)dzy sirocze y cychema, Flor. 9; szyrotcze. Pał. 
17 r., 17 V.; 8<J»dzicze neymaioczema y syrocze, Flor. 81; szyrocze, 
Puł. 166 V.; prawdze boszey prawe wesel^cz sercza, Flor. 18 (man- 
data Jehovae sunt recta laeti/icanłia animurn] Pał. 35 v. prawdy 
boże prawe wyeszyelyącze szyercza), iu więc znowu jest forma dativu 
lub locativu^ jakkolwiek powinien hyó nomin. plur, ; wzpomon<)l iest 
miloserdza swema y prawdze swoiey. Flor. 97, (Poł. 194 r. prawdę 
Bwoyę); dyabiyey potępye zemby zlamal, Pał. 113 r. ; ka prosbegich, 
Flor. 33; ka proszbye gych, Puł. 65 v. ; day()cz ... sele slasbye 
ladskey, Flor. 103; sluszbye lyadzke, Puł. 204 v.; gjuźbe lidskój, 
KapiŁ; żele sloszbe ludzskey. Flor. 146; sluszbye, Puł. 288 r.; slas- 
bye, Wacł. 130 r; ku bytwye, Puł. 281 v.; ku modlitwę moiey, Flor. 
87, (Puł. 174 V. na proszbę moyę); poszegnay dzedzine twoiey. Flor. 
27, (Pał. 53 r. dzyedzynę twoyę); deszcz powolni odl(J»czysz bosze 
dzedzine twey, Flor. 67; dzyedzynye twoyey, Puł. 130 v.; blogosla- 
wicz b^dzesz corone, Flor. 64; koronye, Puł. 126 y. ; dal ies crase 
moiey czescz, Flor. 29 ; kraszye moyey, Pał, 55 v. ; day slaw^ chwale 
eiuB, Flor. 66; chwalye yego, Puł. 127 r.; ku chwale bozey, Puł. 
207 r. ; ku chwalye bozey, Puł. 232v., 283 y. ; ku bozey chwale, Puł. 
289 y.; ku chwalye, Puł. 288 v.; wzdaycze modle chwalę, Puł. 217 
r. (Flor. 106. obiotowaly obiet chwały) ; napomynay^cz nas ku 
Bzmyerze^ Puł. 262 r. 

Imię wiosnę: ku bersabce, Puł. 103 r. 

W znaczeniu mascuL: słudze twemu, Flor. 18, Puł. 36 r.; da- 
widowy słudze bożemu, Puł. 70 r.; słudze twemu, Flor. 88; słudze 
mema, Puł. 177 r.; ku abramowy słudze swemy. Flor. 104; słudze 
swemu, Puł. 210 y. ; otplaczy słudze twemy. Flor. 118; słudze twe- 
mu, Puł. 237 y., Wacł.i6 r.; postaw słudze twome, (sic) Flor. 118; słu- 
dze twemu, Pirf. 240 r., Wacł. 23 y,. Flor. 118, 49, Puł. 241 r., 
Wacł, 25 y.; slydze twemw. Flor. 118,73; słudze, Pnł. 244 r., 
Wacł. 29 y. 

§. 70. f) Temata żeńskie pierw, na -ja mają tak samo jak po- 
przednie końcówkę @, tylko te to po miękkich przechodzi jut w staro'- 
stowieńddm na -i. Z końcówką -i tym tematom właściwą; go- 
tuge Bzemy deszdz. Flor. 146; zyemy, Puł. 288 r.; zemy, Wacł. 130 
r.; gensze wypuscza molw(J) swoyc) szemy. Flor. 147; zyemy, Puł. 
289 r.; zemy, Wacł. 133 y. ; myloszczywy będze zyemy, Pid. 307 y.; 
powadacz b<J)d^ braczy moiey, Flor. 21; braczy moyey, Puł. 41 y.; 
ezudzy yczinil iesm se braczi moiey. Flor. 68, (Puł. 135 r. braczyey 
moyey); kto mi da perze iaco gol()1)iczi, Flor. 54; yako gołębyezy, 
Puł. 100 r.; od przeeiwai{>cich se prawiczi twoiey. Flor. 16; prawy- 
czy twoyey, Puł. 26 y. ; ku bogu studnyczi sziwey, Flor. 41; studny- 
czy sywey, Pitf. 86 r.; molwicze moiey duszy. Flor. 10; duszy mo- 
yey, Puł. 18 r. ; rzeczi duszi moiey. Flor. 34; rczy duszy moyey, PuŁ 
67 r.; layaly duszy moyey, Puł, 67 y. (Flor. 34. sromoczily s^ du- 
Sprawoid. Komis, językowój, IL 10 
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sz{> moi(J>); wele vczinil iest duszi moiey. Flor. 65; dttszy moyey, Puł. 
128 V.; rozumey du8Z(J) moiey^ Flor* 68, (Pul. 136 v. baczy duszę 
moyę), we Mor, jest w tym miyaeu prosta omy tka przepisy waczoj za- 
miast dnszi, jak to wykazał prof, Nehring [Iter tlor.^ str, 32 uw. 3 
i str, 78] i Kryński [Rozbiór gramatyki historyczno^porównawcz^ 
Dra A. Małeckiego, (osobna odbitka z BibL warsz, 1880). str. 26 , 
27]. Mylnie uważają tę formę prof. Miklosich i prof. Małecki to obu 
wydaniach swij większ^ ^gramatyki za genetivus^ por. sir. 52; sy- 
dzicze vwlacz«([)czi duszi moiey, Flor. 70, (vwloczcze duszey moyey, 
Puł. 140 V.); przeczywo dvszy moyey. Flor 108; duszy moyey, Puł. 
222 V. ; smętek daye zdrowye duszy, Puł. 253 r. ; otpiata dyszy mo- 
gey, Flor. 130, (Puł. 264 r. odpl^ita w duszy moyey); odplaczali 
ialowoscz duszi moiey. Flor. 34 ; duszy moyey, Puł. 68 r. ; ey ey 
naszey duszy. Flor. 34, Puł. 69 v. ; molwi moiey duszy, Flor. 
3; molwy duszy moyey, Puł. 4 r. ; mówi duszi mey, Wacł. 118 r.; 
gensze przebywacz każe przesdzyatkyny w domu, Puł. 228 r. (Flor. 
112, przezdzadkyny()); pami^czien b(^d() raab y babilonigi, Flor. 86, 
przykład ten przytacza prof. Baudouin de Courtenay, (Beitr. zur 
vergL 8pr. VI. 31)y jako geneiivus^ co jednak zbija prof. Nehring 
{Iter Flor. sir, 32 j uw. 3) uważając za dativus (Puł. 174 r. pom- 
nyecz bcd(> raab y babylony^). 

§. 71. Z końcówką -ej przejętą z deklinaeyi złożonM przymio- 
tników : czudzy vczynyl yesm szye braczyey moyey, Puł. lo6 r., (Flor. 
68. braczi); kako wyesszyolo przebywacz braczey w yedno, Puł. 266 
V. (Flor. 132. bracz^). Na utworzenie tój formy działała także ana* 
logija podobnych form genetivu w tych samych rzeczownikach^ por. 
J. Baudouin de Courtenay, (Beitr. zur verg. Sprf VI, 33). 

§, 72. g) Temata męskie pierw, na -i kończą się w starost, 
zawsze na -i. W polskim języku już ani śladu tij końcówki nie nui, 
gdyż temata te przeszły do deklinaeyi -ja tematów i przejęły od nich 
tak końcówkę -u jak i analogiczną -owi. 

Z końcówką -owi, właściwą tematom na -u maseulina: dzen 
dnowi wirziga słowo. Flor. 18; dnyowy, Puł. 34 v.; dzerszene gich 
ognowi dal. Flor. 77; ognyowy, Puł. 158 v. 

Z końcówką -u: przylny y()zyk moy kutany memy, Flor. 136; 
krtanyu memu, Puł. 271 y.; zwyerzu zyemye (położyły karmye), Puł. 
161 y. 

§. 73. h) Temata żeńskie pierw, na -i zachowały pier- 
wotną swą końcówkę -i, jaką posiadały w starosłowieńskim języku: 
spowadaycze se pam()czi sw<J)toscy iego. Flor. 29; pamyęczy, Puł. 55 
r.; spowadaycze se pam<j)czy, Flor, 96; pamyęczy, Puł. 193 y. ; bi- 
dlicz kazał w stanoch gich postaczi, Flor. 77 ; postaczy, Puł. 159 y.; 
ne yczynyl gest tako wszey postaczy, Flor. 147 ; wszey postaczy, Puł. 
289 y. ; wszey postaczi, Wacł. 134 r. {non fecit ita idli qenti)\ m^- 
drozcy gego ne gest czysla. Flor. 146 ; m(J»droszczy, Puł. 208 r. ; czlo- 
wek proznoscy podoben wczynon gest^ Flor. 143; proznoszczy podo- 
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hjen, Pał« 282 r.; smerozy ne dayl my^^ Flor. 117; fizmyerczy nye 
dal mye, Puł. 236 r.; ku dwoyakey spowyedzy, Pnł. 210 v.; pam^- 
ezen hifd(f sprawedlnosczi twoiey^ Flor. 70, (Pał. 140 v. pomnyecz 
będę Bprawyedlnoszcz); ku korzyszczy, Pał. 27 r. (Flor. 16. ka lapo- 
wi); ot dróg ka wecznoscy gego, Flor. Habac. (Pał. 299 v. od dróg 
wyecznoszczy yego); welkosczy yego ne koncza, Flor. 144, (Pał. 284 
r. wyelykoBzczy yego); kaszi bosze czcy twoiey, Flor. 67 ; moczy two- 
yey, Puł. 133 r. (praecepit deus robustum te e88e)\ ty panasz moczy 
morza. Flor. 88 ; moczi morza, Pał. 177 v. ; na pomocz noczy, Flor. 
135, Pnł. 269 v. ; nocz nocy ykazage nauki^. Flor. 18; noczy, Pid. 
34 V.; rozumey ku pomocz! moiey, Flor. 37, (Puł. 79 r. napomocz^; 
dobroczy y kaszny a yczenyw nauczy mif, Flor. 118,65; dobroty 
a kazny y nauczę, Puł. 243 r., por, co o tym mujseu powiedziano 
w §. 68^ 8tr, 72. 

§. 74. i) Temata męskie pierw, na -u kończą się w języku sta- 
rosiowieńskim na -OBH. Końcówka ta zachowała się i w polsJamy obok 
ni^ jednak występuje przyjęta od -a tematów końcówka -u. Przykłady 
wzajemnego działania na się tych obu klas rzeczowników jui w staro- 
stów* wykazano juz w kilku miejscach. Z końcówką -owi, tematom 
tym właściwą: domowi israhel, Flor. 97; domowy ysrahel, Fał. 194 
r.; posegnal domowy aaron. Flor. 113; blogoslawyl domowy aaron, 
Pał. 230 r.; błogosławił domowy ysrahel^ Flor. 113; domoui israhel, 
Pał. 230 r. ; sława oczczu y sinowi, Flor. 37; przeciwo sinowi, Flor. 
49; sinowi crolewskemu, Flor. 71, (Puł. 142 r. krolowyczu); sława 
oczczu y sinowi. Flor. 96, w innych miejscach takie zakończenia psal- 
mu nie są całkiem wykończonej dlatego tit znajdujemy formy niecałe 
jak: synów, Flor. 108; sino. Flor. 67, 79, zamiast sinowi; w Pu-- 
ławskim brakują te zakończenia całkiem\ stanowy twemu, Puł. 184 
V. (Flor. 90. przebitcowi). 

§, 75. Z końcówką -u, przejętą od tematów na -a masculina: 
domu twemu slusza sw()toscz. Flor. 92; domu twemu, Puł. 187 y. 
Waeł. 114 V. na dom twoy); synu twemu, Puł. 173 y. (Flor. 85. day 
czesarzstwo dzeczi^czi twemu); por. R, Schohin. L c. str. 510, ąomoy, 
z kodeksu zografskiego. 2u też możnaby zaliczyć przysłówkową formę po- 
społu* jakkolwiek ta może tiz być locativem rzeczownika spół z pre- 
pozyeyją po. [O przyimkach ki t po z dałivem w językach słowiań- 
skich^ por, Wsewohd Muller, Beitrdge zur vergL Sprf. VIII, 101 
i nasi. Dr. Emil Ogonowski. O przyimkach w językach starosłowień- 
skim^ ruskim i polskim, Rozpr^ wydz. fUoL Akad. Um. w Krakowie^ tom 
V, str. 202—204], Formę tę znajdujemy: Flor. 13, Puł. 22 r.. Flor. 
27, (Puł. 52 V. yednako); s^ se seszli pospołu. Flor. 30, Puł. 58 r.; 
sromayczo se pospołu, Flor. 34, (Puł. 69 y. wszytczy); pospołu ostat- 
cowe nemilosciwich zgin{», Flor. 36; pospołu. Flor. 39, Puł. 83 v., 
Flor. 48, Puł. 98 r.; pospołu nem<j)dry y szalony, Flor. 48; pospołu, 
Pnł. 99 r.. Flor. 52, (Puł. 107 r. brak)*, pospołu semn<), Flor. 54, 
Pid. 110 r., Flor. 73, Puł. 147 v. ; pospołu przeciw t<rt)e. Flor. 82, 
Puł. 168 r.; ogarnęli me Jpospolu, Flor. 87, Puł. 176 y.; pospołu 
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gori radowacz se hifd(f(f, Flor. 97, Puł. 194 v.; ynnoszę pospołu 
y pannę pogladzy myecz, Pał. 306 r. 

§, 15. j) Temata żeńskie pierto. na fi (-M-) mają koń- 
cówkę -i podobnie jak w słarosłotffieńakim : przyl<[)C2on czerekwy^ 
Puł. 92 r. ; wszytek zbór czerekwy yma pwacz, Puł. 120 v. ; loistus 
molwy ku czerekwy, Puł. 256 v., 266 v, o brzmieniu wyrazu tego 
w Puł,, por. Nehring. Archiv. /. eh Ph* V. 245, 

k) Temata źeńsieie pierw, na -er podobnie jak powyższe mają -i: 
przeczywy maczyerzy twoyey, Puł. 102 v. (Flor. 49. przeciwo sinowi 
macerze twoiey); prof. Nehring uważa lekcyją psałterzu Puławskiego 
w tym miejscu za błędną^ powstałą z nieuwagi, por. Arehiv> f. sL 
Ph. 7, 219. 

§. 76. 1) Temata nijakie pierw, na -en, kończą się to starost, 
na -i; w polskim języku form takich jut nie napotykamy, bo wyrazy 
tu należące mają podług analogii tematów nijakich na -ja końcówkę 
-u, a nawet pośrednio analogiczną -owi. Z końcówką -u: pacz b<)d^ 
ymenu, Flor. 7; gymyenyu, Puł. 12 r.; ymenu twemu, Flor. 9; ymye- 
nyu twemu, Puł. 13 v. ; ymenu gospodnowemu, Flor. 12; ymyen3nii 
Puł. 21 r ; twemu ymenu, Flor. 17; ymyenyu, Puł. 34 r.; ymenu 
iego, Flor. 28 ; ymyenyu yego, Puł. 53 v. ; psalm mowicz b<J>d^ yme- 
nu twemu, Flor. 60; ymyenyu twemu, Puł. 120 v. (Wacł. 9 v. gy- 
myonowi twemu); psalm mow ymenu twemu. Flor. 65; ymyenyu twe- 
mu, Puł. 127 r.; psalm mówcze ymenu iego. Flor. 65, 67; gymye- 
nyu yego, Puł. 127 r. ; ymyenyu yego, Puł. 130 r. ; spyewacz ymye- 
nyu twemu, Puł. 185 v. ; blogoslawcze ymenu iego, Flor. 96; ymye- 
nyu yego, Puł. 191 r. ; przinescze gospodnu slawi^ ymenu iego, Flor. 
95; ymyenyu yego, Puł. 191 v. ; spowadaycze se ymenu twemu. Flor. 
98; ymyenyu twemu, Puł. 195 r.; ymenv sw(J)temv gego, Flor. 102; 
ymyenyu, Puł. 201 r, (Wacł. 10 r. ymionowy, Wittenb. ymenv); zpo- 
wedaly ymenv sw()temy twemv, Flor. 105, (Puł. 214 v. chwalyly ymyę 
szwyęte twoye); ymew (pro: ymenv) twemv day slawcj). Flor. 113; 
ymyenyu, Puł. 229 r.; na zyawyenye ymaw (pro: ymanv) panowv, 
Flor. 121; na powyedzenye ymyenyu bożemu, Puł. 257 r.; g<J»dzycze 
albo spyewacze ymenv yego. Flor. 134 ; spyewaycze 3nnyenu yego, 
Puł. 267 V.; na chwalone ymenv twemv. Flor. 141; ymyenyu, Puł. 
279 V.; ymenv 8W([)temv gego. Flor. 144; ymyenu swyętemu yego, 
Puł. 286 r. 

Z końcówką -owi : spowadacz se bi^dcj) ymenowi twemu, Flor. 
63, (Puł. 108 r. chwalicz będę ymyę twe), (gimeniu, Wacł. 3 r.); 
spewacz ymenowi. Flor. 91, (Puł. 185 v. spyewacz ymyenyu). Wła-- 
śdtoie powinno -owi przejść po miękkich na -ewi, jak w starosł. 
MOi^ezH. W ogóle zaś w starosł. przykłady działania analogii tema- 
tów na -u na nijakie są bardzo* rzadkie. Prof. Małecki w swij gra' 
matyee historyczno-porównawczój twierdzi- że formy imieniowiy ple' 
mieniowi są niegramatyezne i wystrzegać się ich należy L §, 153)» 

§. 77. m) Temat nijaki pierw, na -ent W jednym przykładzie 
dziecięci zachowała się starosłow. końcówka -i, zresztą bowiem w prU' 
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izfy te iemata zupetnie do dMinacyi nijakeh na -ja. day ezeszare- 
rtwo dzeez^czi twemn, Flor. 86; (Pał. 173 v. synu twemu). 

n) Temata nijakie pierw, na -es. Te rzeczowniki przeszły jut 
w staropolskim zupełnie do tematów nijakich na -a, kończą się więc 
jak te w datime na -u: gen dawa karm^ wszemy czalv, Flor. 136; 
wazemn czyaln^ Puł. 270 v. Juź w najstarszych zabytkach starosłowień' 
skick są takie formy ^ w których temata na -es, straciwszy swój stary 
suffiks tworzywny -as, stają się temaiami na -a, np. Hsoy zogr. niioy 
rfoz. assemany supras. savae^ (po^- -R 8cliolvin^ Archiv. /. sl. Ph, lĄ 
535Sy 

§, 78, D) Singularis Accusativus, a) Temata męskie pierw, na 
-a kończą się w starosłowiańskim i polskim języku tak jah nominati'- 
ims: we czwartek, Puł. 296 v ; sgladzy gospodzin wszistka ysta Isci- 
wa y ii^zik. Flor. 11; yęzyk, Puł. 19 v ; i(;)zik nasz b(J)dzem welbicz, 
Flor. 11; yęzyk, Puł. 19 v. ; odwroczi ii^zik twoy. Flor. 33; yęzyg 
twoy, Puł. 65 V.; iozik iegosz ne zna ysliszal, Flor. 80; yęzyk, F^ił. 
165 V.; ostrzyły s([) y<[)8zyk swoy, Flor. 139; yęzyk swoy, Puł. 276 
r»; luk swoy napyąl, Puł. 11 v. (I^lor. 7. !<J)czi8zko) ; nedostatek moy 
wydzele gęsta oczy, Flor. 138: nyedostatek moy, Puł. 274 v.; i wi- 
wodl ie w obłok dnowi, Flor. 77, (Puł. 155 v. w oblecze dnyowym); 
genzsze kladzesz obłok wst^pyenye twoye, Flor. 103, (gui disponit 
densas nubes vehiculum suum); ienze kladzyesz oblog, Puł. 203 y. 
(Kapii i Oledn. oblak); rozcz^gn<J)l yest obłok, Flor. 104; obłok, Puł. 
210 r.; nad pyasek rozmnoz<) se, Flor. 138; nad pyassek, Puł. 275 
r.; cbwalicze podnoszek nog iego. Flor. 98, (Puł. 195 v. klanyaycze 
Bze podnoszkowy) ; poloszę neprzyiaczele twoye podnoszek nog two- 
gyeh. Flor. 109; podnóżek^ Puł. 224 r.; dam szemyą kanaan powró- 
zek dzedzyny waszyey, Flor. 104, (Puł. 208 r. wyrzbczę dzedzyny 
wasszęy); drog^ moy(^ y poyrozek moy wybadał ges, Plor. 138; po- 
wrózek moy, Puł. 273 v.; w ponyedzalek, Puł. 230 v., 231 ▼., 292 
V.; w py^tek, Pul. 299 r.; połoszil przebytek swoy, Flor. 18; prze- 
bytek, Puł. 34 v. ; vwyeszyełya duszny przebytek, Puł. 94 v.; osw<5>- 
dl iest przebitek swoy. Flor. 45; y odp<)dził przebitek syło przebitek 
swoy, Flor. 77; odp<>dzil przebitek ioseph. Flor. 77, (Puł. 94 v. 160 
r. y. stan); smutek a bolescz nałez gesm, Flor. 114; smętek, Puł. 231 r.; 
w wyeszyełye smętek obracza^ Puł. 263 r. ; smętek wyczyska, Puł. 243 
r.; tuk swoy b^ sgromadziłi, Flor. 16; tuk swoy są yęly, Puł. 27 r; 
wisoki połoszil ies ytok moy. Flor. 90; ytok twoy, Puł. 184 y. ; yczi- 
nil se iest mene gospodzin y utok. Flor. 93; w ytog, Puł. 189 r.; na 
wek wekom, Flor. 18; ua wyek wyekom,*Puł. 35 y., 38 r. (Flor 20. 
na weky); na wyek wyekom. Flor. 103, (Puł. 204 r. na wyeky); na 
wek wekom. Flor 108, (Puł. 223 y. brak); na wek weka, Flor. 110; 
na wyek, Plił. 225 r ; na wek wekom. Flor. 111, 118, 144, 148; na 
wyek wyekom, Puł. 226 y., 265 v., 290 r. ; we wtorek, Puł. 256 y., 
293 r.; poloszisz ie wznak. Flor. 20, (Puł. 39 r. opak); sercze moie 
y czyalo moie weseliła se iesta w bog sziwi, Flor. 83; w bog żywy, 
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Pul 169 r.; pwal w bog, PuŁ 40 r.; pway w bog, Puł. 72 r. (Blor. 
21, 36, w gospodna), w psałterzu Puidwskim więe jest xo tytn miej' 
seu daleko stursza forma niź we FloryjańsJdmy por. Arckiv. /. «L 
PA. F, 228, będzye sądzyl okrąng zyeme, Puł. 14 r. (Flor. 9. swat); 
okr()g zeme ti iea zaloszil. Flor. 88; okr(J)g zyemye, Puł. 177 v.; s^- 
dzicz b^dze okr()g zem, Flor. 97, (Puł. 194 v. obrzi^d zyem), bo aa 
prawd() sczwerdzil okr(J)g zeme, Flor. 92; okrifg zyemye, Puł. 187 r.; 
okrang zemye, Wacł. 124 r. ; s()dzicz b^dze okrog zeme Flor. 95; 
okr<{)g zyemye, Puł. 192 r.; tamo odwod(J> rog dawydow, Flor. 131; 
odwyodę rog, Puł. 266 r. ; powyszyl gest rog lvda swego, Flor. 148; 
rog lyuda swego, Puł. 290 v.; powyszy rog pomazancza swogego, 
Flor. Aun.; powysszy rog, Puł. 296 v. ; nad zneg vbelon h(fd(^ Flor. 
50; nad sznyeg, Puł. 104 r. ; nad sneg, K. Świdz; gensze dagę snegh, 
Flor. 147; sznyeg, Puł. 289 r. ; snyeg, Wacł. 133 v.; poleczam ducłi 
moy, Flor. 30, Puł. 57 r.; duch prawi wznowi. Flor. 50; duch pro- 
sty wznowy, Puł. 104 r.; duch prosty vznovi, K. Świdz, (Wacł. 116 
V. ducha prostego odnów); iensze byerze duch. Flor, 75, (Puł.jl51 v. duszę); 
miotl iesm duch moy. Flor. 76; duch, Puł. 152 v.;odeyme8z duch gicb, Flor. 
103 ; duch, Puł. 206 r.; wypuscz duch twoy, Flor. 103 ; duch, Puł. 206 r.; bo 
rozgorzyly duch yego, Flor. 105, (Puł. 213 v. lyud yego); przytai^l 
gesm duch. Flor. 118,129; duch, Puł. 250 r. ; grzech moy znan czi 
iesm Yczinil, Flor. 31; grzech moy, Puł. 60 v.; mislicz b(!)d(!> za moy 
grzech. Flor. 37 ; za moy grzech, Puł. 79 r. ; o pokutuy^czych grzech, 
Puł. 293 r.; ofary za grzech, Flor. 39; za grzech. Puł. 82 v.; mo- 
dlitwa yego b(J)dz wgrzech. Flor. 108; w grzech, Puł. 221 r.; ipus 
kyelych pyl męky, Puł. 149 v.; kelych zbawena wezmcj), Flor. 115; 
kyelich zbawyenya, Puł. 232 r. ; w proch wwedzy, Flor. 7; w proeh, 
Puł. 10 V.; zetrę yako proch, Puł. 33 r., Flor. 17; w proch smercy, 
Flor. 21; w proch, Puł. 41 r,; we proch se obrocz<j), Flor. 103; we 
proch, Puł. 206 r.; yczinisz przespech, Flor. 7; przeszpyech, Puł. 11 
r.; vsla gich myila pich, Flor. 16, [por, Archiv. f, sl, Ph. II, 435^ 
pych scheint mir auf (Uch, pych. OewalU Hochmuth zurUckzugeJien\j 
molwyla pych, Puł. 27 r.; odplaczy obplwicze czin()czim pfch. Flor. 
30; pych, Puł. 59 v.; ien czini pich. Flor. 100; pych, Puł. 197 v.; 
prze strach twoy, Flor. 89, (Puł. 183 r. przed strachem twoym); zwala 
smech w nich, Flor. 2; zwalya snych szmyech, Puł. 3 r.; chrzebet 
gich zawszdi zkrziw, Flor. 68; chrzbyet, Puł. 137 r.; odwroczyl od 
brzemyon chrzbyet yego, Puł. 165 v. (Elem. 80. otwratil od brziemen 
chrzbet gcho; Flor. 80. brak tego wyrazu, na co zwrócił już uwagą 
prof. Jagić, w Archiv. f, -sL Pluł, IV, 654); porzYCzyl za chirzybet 
twoy, Flor. Isai sec. [Por, J, Baudouin de Courtenay, O 4peB.- 
noibCKOMi flsuirb, str. 73]; zachrzbiet twoy, Puł. 294 v. ; obio- 
towaly obiet chwały, Flor. 106, (Puł. 217 r. modle, Element, 
obiet chwali) ; s{> vroznmeli tamowe waszi osset {cum nondum tentientur 
spinae ve8trae eynoehati). Flor. 57; drzewyey nyszly vrozumyely oz- 
czy wassze osset Puł. 115 v. ; odcupil ies pr^t dzedzistwa twego, 
Flor. 73; pręnt, Puł. 147 r.; pr^t moczy twoyey wypusczy gospodzyn, 
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Flor. lOd; pr^t moczy twoyey, Puł. 224 r. ; wybrał gest y(J> w prze- 
bił sobe. Flor. 131 ; w przebyta Puł. 265 y. ; pokalali Bif przebit yme- 
na twego, Flor. 73; przebyt, Puł. 147 v.; wszitko podbił ies pod 
nogi iego owcze y scot wszistek, Flor. 8; skot wszytek, Puł. 13 r.; 
dal ies gradowi skot gich. Flor. 77; skot gich; Puł. 158 v.; b()dze 
s^dzicz swat, Flor. 9, (Puł. 14 r. okrąng zyeme); oprawił swat zeme, 
flor. 95; szwyat, Puł. 191 v. ; postawił na ne swat, Flor. Ann.; 
szwyat, Puł. 296 r. ; wezmi bron y sczit, Flor. 34; szczyt Puł. 66 v.; 
zlamal iest l()cziszcze szczit, Flor. 75; szczyt, Puł. 150 v.; posiał 
w ne gnew ... y zam(ft Flor 77; zamęt, Puł. 158 v. ; zamant' moy 
przed nym poweday<), Flor 141, [por. Dr. A. Kalina, Archiv /. d. 
Ph. IV. SG\\ zamęt moy, Puł. 278 v. ; naszlyaduyij) żywot wyekugy, 
Puł. 6 r.; potłocz w zem^ sziwot moy, Flor. 7; żywot moy, Puł. 10 
V.; sziwot moy ziawił iesm tobe, Flor. 55; żywot moy, Puł. 112 r; 
wypłaczage ze straty ziwot twoy. Flor. 102; odkupuye ... żywot twoy, 
Puł. 201 V.; odkupił ... ziwot, Wacł. 10 v.; wipłaczuge ze straty ży- 
wot, Wittenb. 102; kazał gospodzyn błogoslawene y szywot. Flor. 
132; żywot, Puł. 266 v.; ysmerdzyl gest w szemy szywot moy. Flor. 
142; żywot moy, Puł. 280 r. ; podij) w szywot wekvgy, Flor. Atan.; 
w żywot wyekugy, Puł. 311 v.; w ziwot wieczny, Wacł. 114 r.; nad 
strzedz y piast {pro: plastr.), Puł. 35 v. (Flor. 18. nad mod y nad 
stredz); rosszyrzilesz chód moy, Puł. 32 v. (Flor. 17. chodi moie); 
kannyl ye w glod, Puł. 63 v. (Flor. 32. w głodzę); glod cirzpecz 
b^(>, Flor. 58 {2 r,)\ glod czyrpyecz będ<), Puł. 116 v., 117 v.; 
wezwał yest glod na szemyc). Flor. 104; przyzwał glod, Puł. 208 r.; 
dal iest grad, Flor. 17, Puł^ 30 r.; połoszył dszdze gich grad. Flor. 
104; grad, Puł. 209 v. ; byerze wszystek lyud, Puł. 2 y.; nagbał ies 
lud, Flor. 9; zbakalesz lyud, Puł. 14 r. ; kasz sędzycz lyud, Puł. 15 
V. (Flor. 9. sadzony b<J)d() ludze); giszto szr<J) lud moy iaco karm<J» 
chleba. Flor. 13; lynd moy, Puł. 22 y.; bo ti lud smerni zbawon 
Yczinisz, Flor. 17; lyud, Puł. 31 r. ; podda wasz lud pod m(). 
Flor. 17; lyud, Puł. 33 y.; zbawon yczin lut {-pro: lud) twoy, 
Flor. 27; lyud twoy, Puł. 53 r.; lud y kobiłi zbawisz, Flor, 
35, (Puł. 71 r. łudzye y zwyerz zbawysz); ydr(J)cził ies lud. Flor. 43, 
(Fnł. 89 r. łyndzy); r(^ka twoia rozegnała iest lud, Flor. 43; lyud 
rozgnala, PuŁ 89 r. ; przedal ies lud twoy. Flor. 43; lyud twoy, Pid. 
90 r, ; y w lud rozprosził ies nas, Flor. 43, (Puł. 90 r. pogany); po- 
iest ład pod nas. Flor. 46^ (Puł. 95 y. lyudzy); obezrzecz lud swoy, 
Flor. 49; lyud swoy, Puł. 100 y. ; gisz szr<[> lud moy. Flor. 52; lyud 
moy, Puł. 107 r.; z luda w lud, Flor. 104; z lyuda w lyud, PuŁ 
208 r. ; ps dauidow zalyud, Puł. 111 y.; w gnewe lud zlamesz, Flor. 
"5; lyud zlamyesz, Puł. 112 r.; połosził ies lud. Flor. 65, (Puł. 128 
. lyudze); bo 6<J^dzisz lud. Flor. 66, (Puł. 129 r. łyudze); s<J>dzy lud 
iroy. Flor. 71 ; sędzycz będze lyud twoy, Puł. 142 r. ; wibawił ies lud 
7oy, Flor. 76 ; odkupył yes lyud twoy, Puł. 153 r. ; xpus lyud swoy 
>zdrawya, Puł. 154 r.; przewodl ies iaco owcze lud twoy. Flor. 76> 
Tud twoy, Puł. 153 y.; pody^l iaco owcze lud swoy, Flor, 77; lyud 
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swoy^ PuŁ 15d r.; 8W(J>zil w meczu lud swoy, Flor. 77; lyud swoy, 
Puł. 160 r.; na lud twoy, Flor. 82; na lyud twoy,Pid. 167 v.;wlud 
swoy; Flor. 84; w lyud swoy^ Puł. 171 r. ; lud twoy gospodne ysme- 
rzili 8(J>, Flor. 93; lyud twoy boże pokorzyly, Pul. 188 r. ;lyud wro- 
wnoszczy (sędzycz będze), Pul. 194 v. (Flor. 97. ludzi); w lud drughy, 
Flor. 104; w lyud, Puł. 208 r.; rozmnoszyl lvd swoy, Flor. 104; 
lyud swoy, Puł. 209 r. ; wywyod lud swoy. Flor. 104; lyud swoy, 
Puł. 210 V.; rozgorzyly lyud yego, Puł. 213 v. (Flor. 105. duch 
yego); rozgnyewal sye yest na lvd swoy, Flor. 105; na lyud swoy, 
Puł. 214 r.; napomyna wszystek lyud, Puł. 233 r.; b^dze s<{)dzycz 
pan Iwd Bwogy, Flor. 134; lyud swoy, Puł. 268 v.; gensze przewodl 
lvd swoy, Flor. 135 ; lyud swoy, Puł. 270 r. ; abych<{) nye pwaly 
w lyud, Puł. 286 r. ; gensz poddas lud moy pod mne, Flon 143; podda- 
wasz lyud moy, Puł. 282 r. ; sędzycz będze gospodzjm lyud swoy, 
Puł. 306 V.; chwalcze pogany lyud yego, Puł. 307 v.; obrz<)dzay^ 
obrzi^d, Puł. 100 v. (Flor. 49. zacon); obrzod moy, Flor. 49.; bye- 
rzesz obrzęd moy, Puł. 102 r ; pokalaly sif obrz^ iego, Flor. 54; 
obrz()d iego, Puł. 110 v. ; wezrzi na obrz(J»d twoy. Flor. 73, Puł. 149 
r.; obrz([>d w yozeftye polozyl gy, Puł. 165 r. (Flor. 80. szwadecz- 
two) ; poloszil iesm obrz(>d. Flor. 88 ; vlozyl yesm obrzęd, Puł. 177 r.; 
otewroczil ies obrz(J»d sługi twego, Flor. 88; odwroczyles obrz<)d, Puł. 
180 V.; w obrz<J)d wyekvy, Flor. 104; w obrz{»d wyekuy, Puł. 207 
V.; pomnyal yest na wyeki obrz(J)d swoy. Flor. 104, 105; obrz([>d swoy, 
Puł. 207 V., 214 V.; sędzicz będze obrz()d zyem Puł. 194 v. (Tlor. 
97. okr<)g zem); wzkazal gest na weky obrz()d swoy. Flor. 110; ob- 
rzęd swoy, Puł. 226 v. ; pomuecz b<J>dze na weky obrz^do {pro: ob- 
rzęd) swoy, Flor. 110; obrz()d swoy, Puł. 225 v. ; rozmnosz plod lego, 
Flor. 64; rozmnoży plod yego, Puł. 126 r.; pokład y modły (wez- 
myesz), Puł. 105 r.; pokład y modli, K. Świdz (modły y offary. Flor. 
50) ; dawał ges zly przykład, Puł. 102 v. (Flor. 49. szkod()); bo yesz 
Tczynyl sąd moy, Puł. 13 y.; s(^d, Flor. 9; miluie miloserdze y 8<^d, 
Flor. 32; s^d, Puł. 62 r.; wesrzi na moy s()d, Flor. 34; namoys^d, 
Puł. 69 V. ; miluie s<J>d, Flor. 36 ; myluye s<)d, Puł. 75 r. ; i<J)zik iego 
molwicz b<J)dze 8(J>d, Flor. 36; s<)d, Pi^. 75 r.; s<)d twoy crolowi day. 
Flor. 71; s(fd twoy, Puł.. 142 r ; wstayal w s<>d, Puł. 151 r. (Flor. 
75. w 8<J>dze); ysliszani yczinil ies s<J^d, Flor. 75; s<J)d, Puł. 151 r.; 
prawda obroczy se w s<|)d. Flor. 93; w s^^d, Puł. 188 y.; czescz ero- 
Iowa B^^d miluie» Flor. 98; myluye s^, Puł. 195 r.; xpu8 s^^d rano 
pomsta nyemyloszczywye rosproszy, Puł. 196 y.; czyny ... 8Z(J>d, Flor* 
102; s<)d, Puł. 201 y.; gdy yczynysz ... sifd, Flor. 118,81; 8<>d, Puł. 
245 r.; sz(J>d, Wacł. 33 y.; czjmil gesm s<J)d y prawot<J>, Flor. 118, 
121 ; s<>d, Puł. 249 r.; s<>d, Wacł. 39 r ; 8<>dzy s^d moy, Flor. 118, 
153; sędzy s^d moy, Puł. 252 y.; yczyny gospodzyn s<J)d, Flor. 139; 
B<>d, Puł. 277 r.; ne wchodzy w s()d. Flor. 142; w s<>d, Puł. 280 r.; 
hyehif wczynily w nych s(J>d spysan. Flor. 149 ; sifd spysany, Puł. 29l 
y.; zachwaczy s^^d ręka^ moya, Puł. 307 r.; trud znamonuiesz, Flor. 9; 
trud; Puł. 17 r.; wydz szmyarę moyę y trud moy, Puł. 47 y (Flor, 



81 

24. roboi^ moic) ; yenze cByoysz trud. Pał. 189 r. (Flor. 93. robot(|)); 
poloszyl rzeky w pyszez(J) a wscie albo a wychod wod w chczene py- 
cza, Flor. 106; wychod wod, Puł. 217 v.; wychod wod wywedle gę- 
sta oczy moge^ Flor. 118,129; wychod wuod^ Puł. 250 y.; iensze 
wst<)pyl na zachód, Flor. 67; na zachód. Pał. 130 r. ; slyncze poznało 
gest zachód swoy, Flor. 103; zachód swoy, Puł. 205 r. 

Tu tit można sdliczyó ioyraieaia pr2y słówkowe^ jak: weśród 
pośród; wesrzod sercza mego. Flor. 21; poszrod, Puł. 41 r. ; posrzod 
ozerekwe, Flor. 21 ; poszrod, Puł. 41 y. ; posrzod czena smercy, Flor. 
22; szrzod, Puł. 43 y.; posrzod sercza mego. Flor. 39; poszrzod, Puł. 
82 V.; bog posrzod iey, Flor. 45; poszrod yey, Puł. 94 y. ; wesrzod 
kosczola twego, Flor. 47; weszrzod, Puł. 97 r. ; robota posrzod lego, 
Flor. 54 ; poszrzod yey, Puł. 109 y ; posrzod gich, Flor. 54 ; posrzod 
Puł. 110 r ; posrzod mlodziczek, Flor. 67; poszrzod mlodzyczek, Puł. 
132 y. ; posrod got twogich, Flor. 73 ; poszrod, Puł. 147 r. ; wesrzod 
zeme, Flor. 73; weszrzod zyemye, Puł. 148 r. ; posrzod grodów gich, 
Flor. 77; poszrod, Puł. 156 y.; weszrod bogów, Puł. 166 v. ; w poszrod^ 
Puł. 166 y. (Flor. 81. w posrzotku); posrzod. domu mego, Flor. 100; 
poszrod, Puł. 197 r. ; pozrzod domu. Flor. 100; poszrod domu, Puł. 
197 V.; w poszrod, Puł. 166 y. (Flor. 81. w posrzotku); w posrzod. 
Flor. 101; poszrzod^ Puł. 200 y.; posrozod wela, Flor. 108; poszrod 
wyelya, Puł. 223 y. ; w poszrod neprzyyaczelow, Flor. 109; poszrzod, 
PuŁ 224 r.; w posrzod czebe genrzalem^ Flor. 115; wposzrzod czye- 
bye, Puł. 232 y.; posrzod noczy, Flor. 118,57; poszrzod. Puł. 242 
y.; w posrzod czebe egypcze. Flor. 134; poszrod czebe, Puł. 268, r.; 
przez posrzod gego. Flor. 135; przes posrod, Puł. 270 r. ; poszrod 
yey, FuŁ. 271 r. (Flor. 136. w posrzodky gey); badały chodzycz we 
gród zamęta, Flor. 137; wesrzod, Puł. 273 r.; wezrzod, Wacł. 137 
r. ; wesrzod dnow mogych, Flor. Isai. sec. ; weszrod, Puł. 293 r. ; 
wesrzod czebe. Flor. Isai; weszrod czebie, Puł. 293 r. ; wpośród mo- 
rza> Flor. Moy.; poszrod morza, Puł. 297 y. ; chodzyly po susy posz- 
rod gego, Flor. Moy.; poszrod morza, Puł. 299 r. ; w posrzod lat, Flor. 
Habac; w poszrod, Puł. 299 r. ; wesrzod lat, Flor. Habac. ; weszrod, 
Puł. 299 r. 

W znaczeniu genełiru: s posrzod łona twego. Flor. 73; z posz- 
rod, PuŁ 148 r.; wywyodl yzrahel z posrzod gych, Flor. 135; zspo- 
azrzod gych, Puł. 270 r. 

Te wiąe wyrażenia przysłówkowe nie są niczym inny my jak tylko 
accusaiivami od rzeczowników óród, podród i używają się juito z przy* 
iwkami, jut to bez nich jako accusativy loci. 

Inne aceusativy tematów na -a męskich: dzelycz lup, Puł. 131 
r. (Flor. 67. plony); gensze nalazl lyp welky, Flor. 118, 161; nalyazl 
lup, Pi^. 253 y.; azaly chleb może dacz. Flor. 77; chlyeb, Puł. 156 
r. chleb neba dal, Flor. 77; chlyeb, Ftił. 156 y.; chleb angelaky 
yfuil czlawek, Flor. 77; chlyeb, PuŁ 156 y. ; popyol iaco chleb 
iadl ieąm, Flor. 101; yako chlyeb, Puł. 199 r.; wiwyodł chleeb 
9 Azeipye, Flor. 103; chlyeb, Puł. 204 y.; chleb, Eapit. 103; gyaz 
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gecze chleb boleszczy. Flor. 126; chlyeb, Pnł. 261 r.; wi- 
targn ... gnew twoy, Flor. 16, (Puł. 27 v. szablyę twoyę); wiley 
gneW; Flor. 34, (Pul. 66 v. szablyę); wiley na ne gnew twoy, Flor. 
68; gnyew twoy, Puł. 137 r.; wgnew pobudzali gi, Flor. 77; wgnyew, 
Puł. 158 r.; abi otwroczil gnew swoy, Flor. 77; gnyew swoy, Puł. 
157 V,; posiał w ne gnew, Flor. 77; gnyew, Puł. 158 v.; w gnew 
pobudzili s<) gy, Flor. 77, (Pul. 159 v. w gnyewe) ; wiley gnew twoy. 
Flor, 78; gnyew twoy. Pul. 161 v. ; albosz rozczi^gnesz gnew twoy, 
Flor. 84; gnyew twoy. Pul. 171 r.; wyeczny gnyew myal myecz, 
Wacł. 68; otewroczy gnew twoy od nas. Flor. 84; gnyew twoy, Puł. 
170 V.; ykogil ies wszistek guew twoy. Flor. 84; gnyew twoy, Puł. 
170 V. (Wacł. 68 v gnyewy thwoie); gnew twoy rozllczicz. Flor. 
89; gnyew twoy rozmyerzysz, Pul. 183 r. ; by otwroczyl gnyew yego, 
Flor. 105; gnyew yego, Pul. 213 r. ; spusczyl ges gnew twoy. Flor. 
Moy. ; gnyew twoy. Pul. 297 r. ; prze gnyew nyeprzyaczelow, Puł. 
305 V.; roBgnewane y gnew (posiał), Flor. 77; gnyew, Puł. 158 v.; 
na gnyew rozdrasznyly gy, Puł. 159 v. (Flor. 77. ku gnewowi gy 
przyyedly); na odzew moy pusczili los. Flor. 21; na odzyew moy, 
PuŁ 41 V.; oblekł se yest yako w odzew. Flor. 108; w odzyew, Pirf. 
222 r. {czeskie i słoiaień. od6v). Tu tit ncdeźy przysłówkowe wyra- 
ienie: zadar, oznaczające tyle co: za darmoy daremnie: zadar layaly 
duszy moyey, Puł. 67 y. (Flor. 34. na prosznoscz); za dar scrili sif 
mi, Flor. 34; za dar, Puł. 67 r.; gisz nenawidzell me za dar, Flor. 
34, 68; zadar, Puł 69 r., 134 y.; zadar se troszczę. Flor. 38 {2r.yf 
zadar, Puł. 80 y., 81 r.; za dar, Puł. 112 r. (Flor. 55. za niczs); za 
dar ygtawil ies wszistki sini ludzske, Flor. 88, (Puł. 181 r. darmo^; 
wyboyowaly mye zadar, Flor. 108; wybyly mye zadar, Puł. 220 y.; 
ksy{>sz<)ta nastały S9 na mc za dar, Flor. 118,161, (Puł. 253 r. 
przeszłyadowaly mye darmo);, darmo albo zadar. Flor. 119; zadar, 
Puł. 255 V.; na dwór s<J> vcecłi, Flor. 30, (Puł. 58 r. wen vczekały); 
wyszedw na dwór, Flor. 40; na dwór, Puł. 85 r.; przez przes mur, 
Flor. 17; przeydę mur, Puł. 31 v. ; na każdy nyeszpor, Puł. 223 v.; 
psalmy na nyespor, Puł. 223 y.; na nyespor^ Puł. 256 y.; 
na nyeszpor, Puł. 281 y. ; xpus stworzył zywyoły to gest zyemye 
wyatr, Puł. 146 y. ; przenosi watr s neba. Flor. 77; przenyosl 
wyatr poludny z nyeba, Puł. 156 y.; weczor y rano y w po- 
ludne. Flor. 54; wyeczor, Puł. 110 y. ; wiszcze iutrzne y weczor co- 
chacz se b<{»dzesz, Flor. 64, (Puł. 126 r. w zkoynczanyu yutraywye- 
czoru); weczor spadnę zeschnę y sw^dne (ziele). Flor. 89; wyeczor, 
Puł. 182 y. {są tu luźne accu8ativi temporis), mne zcraial ies wor 
moy, Flor. 29; wor moy, Puł. 56 r. ; krystus swoy zbór zgromadza, 
Prf. 44 r.; pokryła sbor abyron, Flor. 102 : pokryła zbór, Puł. 212 
r.; sbor ludzsky ogamecze. Flor. 7; zbór lyuczky ogamyeczye, Puł. 
11 r.; złomy w czyala swego koszczyol^ Puł. 45 y. ; bich na wędził 
cosczol iego, Flor. 26; koszczyol yego, Puł. 50 y. ; w^kosczol crolow. 
Flor. 44; w koszczyol^ Puł. 94 r.; zazgły ognyem koszczyol twoy, 
Puł. 147 y. (Flor. 73. sw^toscz twoic); poneczczyły s^ kosczol sw^ti 
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twoy, Flor. 78; koBzczyol szwyęfy twoy, Pul 161 r.; puszcza krzy- 
Btal swoy, Flor. 147 ; krzystal swoy, Pał. 289 r. ; pnącza cristal swoy^ 
Wacł. 133 V. ; we pkel. Flor. 9, (por. Kazania gnieźnieńskie z r. 1419y 
Dr. R. PUaty pieśń Bogarodzica^ str, 97] piekieł oznacza niekiedy 
osobę tyle co dyabeł, por. Dr. A, Kalina, Anecdota palaeopolonicd, 
Archiv. f. sl. Ph. III. 5Ą ; w pyekyel, Puł. 15 r.; molwy yez byl 
poszyadl pkyel; Puł. 263 r. ; wwedzeni b^dzcze wepkel, Flor. 30, (Puł. 
68 V. do pyekla); 88t()pcze we pkel, Flor. 54, (Puł. 110 r. do pye- 
kla); we pkel przybliszy sye, Flor. 87, (Puł. 175 r. pyeklu szye przy- 
blyzylj; popyol iaco chleb iadl iesm, Flor. 101 5 popyol, Puł. 199 r.; 
mgl^ yako popyol rosypa, Flor. 147; yako popyol, Puł. 289 r.; lako 
popyol, Wacł. 133 v. ; ygotowal ies ,.. stoi, Flor. 22 ; stoi, Puł. 43 v.; 
gotowacz stoi ludu swemu. Flor. 77; stoi, Puł. 156 r. ; mosze bog 
gotowacz stoi na puszczy. Flor. 77; gotowacz stoi, Puł. 156 r. ; od- 
tworzę w zoltarzu ymysl moy, Puł. 98 v. (Flor. 48. poloszene mole); 
dal ies nas iaco owcze karm, Flor. 43, ^Puł. 90 r. w karmy<^); aby- 
chó prosili kaim duszam swogim. Flor. 77; pokarm, Puł. 156 r.; 
psalm molwicz b{>d(J>, Flor. 17, 26, (Puł. 34 r., 50 y. psalmy); pyal 
ten psalm y rzeki, Puł. 64 r. ; psalm molwicz, Flor. 56 ; psalm mowycz, 
Puł. 114 r.; psalm czi rzekc). Flor. 56; psalm, Puł. 1 14 r.; psalm mowiczb^d{>, 
Flor. 60; psalm mowicz, Puł. 120 v. (Wacł. 9 v. chwalą banda mó- 
wił); psalm mow. Flor. 65; psalm mowycz będ<^, Puł. 127 r. ; psalm 
mówcze. Flor. 65; psalm, Puł. 126 v.; wezmicze psalm, Flor. 80; 
psalm^ Puł. 165 r. ; spyewacz psalm, Puł. 196 r.; psalm mówcze 
ymenn iego. Flor. 67; psalm molwcze, Puł. 130 r. ; rozum otwarza, 
Flor. proL; dal rozum. Flor. 15, Puł. 25 r.; rozum czi dam, Flor. 
31, Puł. 61 r.; da my rozum. Flor. 118; day my rozum, Puł. 239 
V.; day mi rozum, Wacł. 23 r.; day my rozum^ Flor.. 118,73, Puł. 
244 r., Wacł. 29 r.; day my rosum, Flor. 118, 121; rozum, Puł. 249 
V., WacŁ 39 v.; rozum day malutkym, Flor. 118, 129; rozum daye, 
Puł. 250 r.; rozum day. Flor. 118, 137, Puł. 251 r.; da my rozvm. 
Flor. 118,169; day my rozum, Puł. 254 r. ; kristus w dzewyczy trzeem 
wszedw, Puł. 34 r. ; daycze b<J)ben, Flor. 80; daycze bemben, Puł. 
Puł. 166 r. [co do brzmienia por. prof. Jagió, Archiv- /". sh PhiL 
ir. 653]] nad topazion, Puł. 249 v., Wacł. 39 v. (Flor. 118, 121, 
nad drogę kamenę); przeto zakon da, Flor. 24; zakon da, Puł. 46 y.; 
zacon Ystawil iest iemu. Flor. 24; zakon, Puł. 47 r.; zacon polosz 
mi gospodne. Flor. 26; zakon, Puł. 51 r.; z.^icon poloszyl w ysrahel, 
Flor. 77; zakon polozyl, Puł. 154 v.; przes nowy zakon, Puł. 239 v. 
(Flor. 118 brak)] b()d^ badacz sakon twoy. Flor. 118; zakon twoy, 
Puł. 239 y., Wacł. 23 r. ; zakon polosz my gospodne. Flor. 118; za- 
kon poloz my, Puł. 239 y. ; zakon poloz mi, Wacł. 23 r.; ya zakon 
myslyl gesm. Flor. 118,66; zakon twoy myszlyl yesm, Puł. 243 y.; 
zakon twoy, Wacł. 28 y. ; mylowal gesm zakon twoy, Flor. 118,97; 
myło wal yesm zakon, Puł. 246 y.; miłowałem zakon twoy, Wacł. 35 
y.; ty zakon poloszyl ges mne. Flor. 118,97; zakon polozil yes mnye, 
Puł. 247 r. ; zakon postawiłeś, Wacł. 36 r. ; zakon twoy mylowal 
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gesm, Flor. 118, 113, 121; zakon twoy,' Puł. 248 r., 249 v., Wacł. 
38 r. ; rospostrzely s^ zakon twoy, Flor. 118, 121; rostargali s^ za- 
kon twoy, Puł. 249 v. ; rosipali zakon twoy, Wacł. 39 v.; pokoy 
welyky mylvyanczym zokon twoy, Flor. 118, 161 ; zakon twoy, Pnł. 
253 V.; zakon twoy mylowal gesm, Flor. 118, 161 ; zakon twoy, Puł. 
253 V.; prze zakon twoy. Flor. 129, Puł. 263 v. (Wacł. 19 r. dla 
zakonu twego); roznmeycze zacon moy, Flor. 77, (Puł. 154 r. glosa 
mego); w czas swoy. Flor. 1, Puł. 2 r. ; we wszeliky czas. Flor. 9. 
(Puł. 16 r. wszelykyego czasu) ; w czas potrzebyzni, Flor. 31 ; w czas 
potrzebyzny, Puł. 60 v ; w kaszdy czas, Flor. 33, Puł. 64 r.; we 
zly czas, Flor. 36, (Puł. 74 r. we zle czassy); w czas zam{>cena, 
Flor. 36; w czas zamętu, Puł. 76 r., w czas, Flor. 70, Puł. 140 r.; 
gdi wezm{> czas, Flor. 74; wezmę czas, Puł. 149 v.; by dal gym 
karm(^ w czas, Flor. 103; w czas, Puł. 206 r. ; w kaszdy czas, Flor. 
105; w każdy czas, Puł. 211 r. ; w czas potrzebyszny, Flor, 144; 
w czas, Puł. 285 v. ; zapłaczę gym w czas, Puł. 306 r.; wysłuchał 
gospodzyn glos, Puł. 9 v. (Flor. 6. glosa); dal iest glos swoy. Flor. 
17, Puł. 29 V.; wisluszal glos moy. Flor. 17; glos moy, Puł. 29 r.; 
sliszal glos chwały. Flor. 25; glos, Puł. 49 r.; visluszay glos moy, 
Flor. 26; glos moy, Puł. 50 v.; wisluszay gospodne glos. Flor. 27; 
glos. Puł. 52 r.; wisluszal iest glos, Flor, 27; glos, Puł. 53 r.. Flor. 
30, Puł. 59 V.; dal iest glos swoy. Flor. 46; dal glos swoy, Puł. 95 
r.; wislusza glos moy. Flor. 54; glos moy, Puł. 110 v.; sliszijKszi 
czincze glos chwali iego. Flor. 65; glos, Pnł. 127 v. ; baczil iest glos 
prośby moiey. Flor. 65; glos, Puł. 128 v.; owa da glosso^ swemu 
glos czcy. Flor. 67; glos moczy, Puł. 133 v.; glos dali s<J> obloczi, 
Flor. 76; glos dały obloczy, Puł. 153 v. ; podzwigly s<) rzeky glos 
swoy. Flor. 92; glos swoy, Puł. 187 r.; glos swoy. Wacł. 124 r.; 
acz glos iego vsliszicze. Flor. 94; glos yego vslyszycze, Puł. 190 r.; 
glos iego, Wacł. 108 v.; glos boży w męczę ... molwy dad, Puł. 198 
V.; wsliszal pan glos modlytwy, Flor. 114, Puł. 231 r.; glos moy 
sluchay, Puł. 252 r. (Flor. 118, 145. głoszą mego sluzay); vslysz 
glos moy, Flor. 129; glos moy, Puł. 263 v.; wisluchay glos moy, 
Wacł. 18 V. ; vslysz gospodne glos prośby mogey, Flor. 139; głos 
prozby, Puł. 276 v. ; bacz na glos moy. Flor. 140; na glos moy, Puł. 
277 V.; dala glębokoszcz glos swoy, Puł. 300 r. ; yaco ogen iensze 
szsze las, Flor. 82; yen zze lyas, Puł. 168 v. ; puscziii loos, Flor. 
21; puszczyly lyoos, Puł. 41 v. (co do podwójnego o we Flor. zob, 
Archiv. f. sl PhU. IL 423 j w PuŁ zaś V, 2B5)] postawyę opaK 
obraz twoy, Pirf. 102 v. (Flor. 49. oblicze twoie); woz faraonów 
y woysk<J> gego wrzvczyl gest w morze. Flor, Moy. ; wooz, Puł. 297 
r. 7b, źe w Puł, jest aamoghska podwojona^ a we Flor. pojedyncza^ 
dowodzi, ie psałterze te nie są ze sobą w bezpośrednim związku, por, 
Nehring, Archiy, f, $L Ph. V. 235. 

§, 79. Imiona własne: genz pobył egypt, Flor. 135; zbył 
egipt, Puł. 269 Y.; wszedł ysrahel w egipt. Flor. 104; w egipt, Pnł. 
208 V.; ogen zaszegl se iest w iacob, Flor. 77; zazegl szye wyakdb^ 
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'Ptń 156 r. ; bo snedli 8<J> iaoob, Flor. 78; bo ssmyedH yakob, Pul. 
161 V.; 8<[>d y prawoto w iacob ti iea vczinił, Plor. 98; wyakdb, Prf. 
195 r.; bo yakob #ybr»l sobe pan, Fior. 134, (Pnł. 267 v. yakoba); 
poloM ks(J)8i<)ta gich iaco oreb, Flor. 82; yako oreb, Pał. 168 r. ; na 
oreb, Puł. 212 v. (Flor. 106. w oreby); poloBZ ksiJ^Bz^ta gich iaeo 
orefo y zeb y zebee y salmana. Flor. 82; y zeb Pnł. 168 r.; 
pnewodzisz iaco owcz^ ioseph, Flor. 79; yozeph, Puł. 163 r.; pom^- 
tay panv syny edom, Flor. 36; eyny edom, Puł. 271 y.; poloszili s^ 
iertiMlem, Flor. 78; położyły yeruzalem, Puł. 161 r.; duchom nyebye- 
sltytii yeruzalem albo czerekwy sęda nawroezycz, Puł. 270 r.; wczyn() 
albo budyyc) gerysalerii gospodzyn, Flor. 146; yszyedlyayij^cz yerufea 
lem gdgpodzyn^ Puł. 287 y,; zbudował Jerusalem bog, Wacł. 129 f.; 
wsi^pil iest na cherubin. Flor. 17; na cherubyn. Puł. 29 y. ; poezarla 
(azemya^ dathan, Flor. 105; pożarła datan, Puł 212 r.; wazystczy 
przebyway^cze kanaan, Puł. 298 r.; ogarncze syoA, Flor. 47, Pnł 97 
y.; bog zbawoni yczini syon, Flor. 68; zbawyoni) yczynyl syon, Puł. 
188 r.; ipus da nyzk^ syon wzyęty, Puł, 194 y. ; gysz nenazrz^ syon, 
Flor. 128; nyena8rz<J» syou, Puł. 262 y ; gdy wspomynaly syon, Flor. 
186; wspomynaly syon, Pał. 271 r.; smylnyesz sze na^ syon, Puł* 
199 r. (Flor. 101. smilugesź se syon); ygedli gospodzin syon, Flor. 
101; syon, Puł. 199 y.; wybrał gest pan syon, Flor. 131; syon, Plił. 
265 y. ; seon króla amorsk^go (pobył), Flor. 134, 135; seon, Puł. 
268 r., 270 r.; og króla basnn (pobył). Flor. 134, 136; og krolya 
basan, (Puł. 268 r., 270 r.; p(ftz<)\y b^ beelphegor, Flor 105; beeł- 
fegor, Puł. 213 r.; po8wy(J»czyly s^ bałwana poganskego bełfegor, Flor. 
106, (Puł. 213 r. brak); przebywał yesm sprzebyway^czymy czedar, 
Puł. 266 y. (Flor. 119, w czedar); sprzebiwaicczimi tir, Flor. 82, 
Pul. 168 r. przebywayccz w tyrze) ; poruszy gospodzin puszczał cades. 
Flor. 38; puszczą kades, Puł. 54 y. 

W znaczmiu loeałwu: pobudził swadeczstwo w iaeob. Flor. 77^ 
Pbł. 164 y. wyakobye); na syon górze swętey. Flor. 2; na syon, Ptił. 
3 r.; przebywał gesm 8przebyway<)czymy w czedar. Flor. 119; obet- 
niBoar w yeruaalem, Flor. 64; w yeruzalem, Puł. 125 r.; zginoly Bi) 
w eador, Flor. 82; w endor, Puł. 168 r.; iensze iest w ierasałem, 
Flor. 67; w yeruzalem^ Puł. 133 r.; yczęstek yego w yeruzalem, Puł. 
267 r. (Flor. 121. w nyem albo w wekygem^; gen przebywa w yeni- 
szalem, Flor. 124; w yeruzalem, Puł. 259 r. ; gen bydly w geryzalem^ 
Flor. 134; w yeruzalem. Puł. 269 r ; gensze sedzisz na cherubin, 
Flor. 79; na cherubyn, Puł. 163 r. ; xpu8 na cherubyn szyedz^cz^ Pnł. 
163 r. ; iensze sedzisz na cherubin, Flor. 98; na cherubyn, PuŁ 195 
r.; wszytky przebywaczy w kanaan, Flor. Moy. ; przebywa w syon^ 
Flor. 9, Puł. 14 y.; bosze w syon. Flor. 64; na syon, Puł. 125 r.; 
przełyywane iego w syon, Flor. 76; przebyt yego w syon, Puł. 150 
y.; gospodzin w syon weliky. Flor. 98; w syon, Puł. 195 r.; abyeh^ 
zyswily albo zwyeatowaly w siyon, Flor. 101; w syon, Puł. 300 r.; 
w sełaio góra boszA, Flor. 67 : w aelmoB, Pnł. 131 y. ; w polu taneoe^ 



r»rTr>ł«ij^>i— n 



Flor. 77 (2 r.) ; w polyu taneos^ Puł. 166 v., 168 r. ; v stromenu 
cygon, Flor. 82; w strumyenyu czyzon, Puł. 168 r. 

W znaczeniu inatrumentalu : przemyenyl oblycze swoye przed 
abymelech, Poł. 64 r. ; ziaw se przed effraym beniamin a nmnassey 
Flor. 79 ; przed effk^ym benyamyn y maDasse, Pał. 163 r. 

§. 80, b) Temata męskie pierw, na -ja mają accusaiitus = 
nominałivotot tak w pohkim jak starosłowieńskim języku: zlamal iest 
l^czifizcze szczit mecz y boy. Flor. 75; myecz y boy, Puł. 161 r.; 
kray polozyl yes gym, Puł. 204 r. (Flor. 103. mez([> albo granycz^); 
staupa w kray odzeua gego, Flor. 132; w kray odzyenya yego, Puł. 
266 V.; nad oley, Flor. 54; nad olyey, Puł. 111 r.; prze oley, Flor. 
108, (Puł. 223 r. od olycya); olyey z krzemyenya ssał, Puł. 303; 
prziymicze goripocoy ludu. Flor. 71, (Puł. 142 r. myr); bo iesm mi- 
lowa! na zle pocoy grzesznim widzecz. Flor. 72; pokoy grzesznycli 
wydz<)dz<J»cz, Puł. 144 v.: biedzę molwicz pocoy, Flor. 84; nye wny- 
d^ w pokoy moy, Pul. 190 v. (Flor. 94. w odpocziwane moie); w po- 
koy twoy, Flor. 114, Puł. 231 v.; na pokoy, Flor. 121, (Puł. 257 r. 
ku pokoyu); molwach pokoy o tobe, Flor. 121; pokoy, Puł. 267 v.; 
gensze postawyl karge twoge pokoy, Flor. 147 ; postawyl kraye twoye 
pokoy. Puł. 289 r. (pokoyem, Wacł. 133 r.); poszylyayijKJzy nas 
w konyecz; Puł. 8 r. ; w konyecz, Puł. 10 r. , 12 r., 13 r., 18 r. 
19 r., 21 y., 28 r. ; ziawon yczfn mne goepodne konecz moy^ Flor 
38; zyaw my konyecz moy, Puł. 80 r.; w konyecz boga, Puł. 94 v. 
yydzal gesm konecz, Flor. 118,89; wydzyalesm konyecz, Puł. 246 r. 
widziałem koniecz, Wacł. 36 r-; vzrz(J) ... me8<J>cz y gwazdy. Flor. 8 
myesszy^cz, Puł. 12 v.; owocz swoy da. Flor. 1, Puł. 2 r.; day{>cza 
owocz, Puł. 106 r. (Flor. 61. oliwa owoczai()eza) ; zema dala owocz 
swoy. Flor. 66; owocz swoy, Puł. 129 v.; dal owocz gich, Flor. 77; 
owocz gicb, Puł. 168 v. ; zema nasza da owocz swoy, Flor. 84; da 
owocz swoy, Puł. 171 v.; owocz, Wacł. 69 v. ; poyadl wszystek owocz, 
Puł. 209 V. (Flor. 104. siano); czynyly owocz narodzona. Flor. 106; 
owocz, Puł. 218 r. ; yadl owocz polny, Puł. 303 v. ; poloszisz ie iaco 
ogenny pecz, Flor. 20; pyecz, Puł. 38 v. (vczynyl) stolecz swoy, 
Flor. 9; stolyecz swoy, Puł. 14 r.; y w pocolene stolecz twoy vsye- 
dlo (usiedlę). Flor. 88; stolyecz twoy, Puł. 177 r.; stolecz iego na 
zemi starł ies. Flor. 88; stolyecz yego stargl yes, Puł. 180 v.; opra- 
wyl stolecz swoy, Flor. 102; vczynyl stolyecz swoy, Puł. 202 v.; 
yprawil stolecz swoy, Wittenb. 102 ; stolecz sławy trzymał. Flor. Ann.; 
stolecz sławy, Puł. 296 r.; wyi<[>w od nego iego mecz. Flor, prol.; 
mecz swoy zanosi. Flor. 7; myecz swoy zanyosl, Puł. 11 v, ; mecz 
wy<»li s<) grzeszny. Flor. 36 ; myecz, Puł. 73 v. ; bo naostrzili sc iaco 
mecz^ Flor. 63; yako myecz, Puł. 124 r. ; wym<) z noszeń mecz moy. 
Flor. Moy.; myecz moy, Puł. 297 v. ; zaostrzę yako blyskawyczę 
myecz moy, Puł. 307 r. ; xpus płacz zborny ... w wyeszyelye wyekuge 
obroezil, Puł. 54 v. ; obroczil ies plącz moy w wesele, Flor. 29; plącz 
moy, Puł. 56 r. ; deszcz powolni odliczysz bosze, Flor. 67 ; deszcz 
powolny, Puł. 130 v.; blyzkawycze w dezdz wczynyl, Flor. 134; 
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w deszcz Ycżynyl, Pał. 268 r.; gotuge szemy deszdz, Flor. 146; 
deszcz^ Fui' 288 r.; descz^ Wacł. 130 r.; xpu8 kyedy na krzysz przy- 
był. Pał. 56 r. ; palce moie strogili 8^ szaltarz, Flor. prol. ; ogam^ 
ołtarz twoy gospodne, Flor. 25; ołtarz twoy, Puł. 48 v.; na twoy 
ołtarz, Flor. 50; na ołtarz Pał. 105 r. K. Świdz ; 8gromadzai(^ iaco w p<{»- 
chirz, Flor. 32; yako w pęchirz, Puł. 62 v.; gen zbył kroi welky, 
Flor. 135, (Pał. 270 r. Jen zbył króle wyelike) ; obloczil iesm se 
w piteL, Flor. 34, (Puł. 68 r. wdzyny^) ; w czen zla*zidia twoiu pwacz 
b^d^. Flor. 56; w czyeyn. Pul. 113 r. 

Forma przysłówkowa: wn()trz stracłi pogladzy ye, Puł. 305 r. 

§. 8L Imiona własne: gnew wstopil w israhel, Flor. 77; na 
israłiel, Pał. 156 r. ; a 8W()tego israhel rozgorzili. Flor. 77 ; szwyę- 
tego israhel, I^ił. 158 r. ; israhel dzedziczstwo swoie (pascz), Flor. 77; 
israhel, Puł. 161 r. ; gensze oprawasz israhel. Flor. 79; rzc* 5 
israhel, Puł. 163 r.; gensze strzesze ysraheyl, Flor. 120; strze^r a- 
hel, Puł. 256 r.; pokoy nad .ysrahel, Flor. 124; nad vsrah^ .^ł. 
259 V.; nad ysraheyl. Flor. 127; nad yzrahel, Puł. 262 r.; i -od- 
kupy yzrahel, Flor. 129; israhel, Puł. 263 v.; israel, Wacł i9 v.; 
wybrał sobe pan ysrahel w bydło sobe, Flor. 134; ysrahel, i*uł. 267 
V.; wywyodl yzrahel przez posrzod gego, Flor. 135; wywyod israhel, 
PuŁ 270 r.; wywodl yzrahel, Flor. 135; ysrahel, Puł. 270 r. 

W znaczeniu locałiou : gospodzin v nich w syna (pro : synay) 
w światem. Flor. 67; w synay w szwyętym, Puł. 131 v.; w ysrahel 
welike ymif yego, Flor. 75; w ysrahel, Puł. 150 v. ; zacon poloszyl 
w ysrahel. Flor. 77; w ysrahel, Puł. 154 v.; kazn w israhel iest, 
Flor. 80; w ysrahel, Puł. 165 r. 

§. 82. c) Temata nijakie pierw, na -a podobnie jak męskie 
kończą się w accusat tak samo jak w nominat : l(!)czlszko swe na- 
wodl iest, Flor. 7, (Puł. 11 v. luk); ne w ł()czisco moie h^dif pwacz, 
Flor. 43, (Puł. 89 v. wlęczyszcze moye); nacz<[)gn<J)li s<) l()czi8ko. 
Flor. 63, (Puł. 124 r. lęczyszcze) ; spuszczay<)cz Ipcziszco. Flor. 77, 
(PuŁ 155 r. lęczyszcze); iaco bioto vlicz sgładzę ie, Flor. 17; yako 
błoto, Puł. 33 r. ; lato y wozn<) ty ies stworzil ie. Flor. 73; lyato, 
Puł. 148 V.; nad złoto, Flor. 118,121, Puł. 249 v., Wacł. 39 v.; 
mito moie mislili s<J> odp(jMizicz, Flor. 61, (Puł. 121 r. mzdę moyę); 
nad złoto. Flor. 18; nad zleto (mc), Puł. 35 y. ; masto przebiwana sławi 
twoiey (miłował iesm). Flor. 25, (Puł. 49 r. myescze); w masto vto- 
ky. Flor. 30, (PuŁ 56 v. myasto vtoky, nomin,); poydo w masto 
przebitku dziwnego, Flor. 41; w myasto, PuŁ 86 y.; rzeczna bistroscz 
weseli masto bosze. Flor. 45; wyeszyeły myasto boże, Puł. 94 y.; 
obchodzicz b<)d<f>^ masto. Flor. 58; myasto, PuŁ 117 y. ; w masto 
murowane, Flor. 70; w myasto, PuŁ 139 y.; masto iego pusto vczi- 
nili s^, Flor. 78 ; myasto yego pusto yczynyly, PuŁ 162 r ; st(J)pay^ 
polA na myasto. Flor. 103, (Puł. 204 r. na myeszcze); bych<) szły 
y mesto przebyta. Flor. 10)6; w myasto przebyta, PuŁ 215 y.; wsta- 
wyly 8^ masto przebyta, Flor. 106; myasto przebyta, Pid. 218 r.; 
kto mc przewędzę w mesto myrowanego. Flor. 107; w myasto gro- 
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dzope, Pał. 219 y.; jeruszalem gedz stawi) yako maato, Flor. 121^ 
(Puł. 257 r. brak)'y nayd^ masto gospodny. Flor. 131; naydę mya- 
Bto, Pał. 26d r.; wrobi nalazl sobe dom a gardliczya gnazdo. Flor. 
83; wrobi nalyazl sobye gnyazdo^ Puł. 169 r. ; przewyodl ye yaJco 
aUdo, Pał. l59 r. (Flor. 77. iaco crzod{>); pobył . . y fykowe diM- 
wo, Flor. 104; y starł drzewo, Pirf. 209 v. ; byscuptwo yego we^iay 
gyny, Flor. 108; byskapstwo yego wezmye, Pał. 221 r. ; day cze- 
^arzstwo, Flor. 85, ("Pał. 173 v. day mocz), [por. J. Baudouiu ds 
Oourtenay. O 4peB.-nojkCKOHi aauKt, atr* 34]\ da c^eAarztwo królu 
8wogemv, Flor. Ann. ; da czesarstw krolya swoyemu, Puł. 296 v.; ero- 
iewstwo bosze na zemi daie, Flor. prol.; xpus krolewstwo a paynstwo 
nyebyeskye nadewszystky daye, Puł. 201 r. ; dal krolyewatwo poga- 
now, Pał. 210 v. (Flor. 104. krolewstwa); a ue w łakomstwo^ Flor. 
118; w łakomstwo, Puł. 240 r. (Waoł. 23 v. w łakomstwie); pwai 
ieflit w mnoszstwo bogaczstw swogich. Flor. 51, (Puł. 1|06 r. w mao- 
gtwye); gensze lyczy mnóstwo gwazd, Flor. 146; mnositwo, Puł. ?87 
V. (W^ikcł 129 V. wyelikoscz gwya^zd) ; poloszil ies nas w podobenstwo 
l^da, Flor. 43; w podowyeynstwo, Puł. 90 v.; naclon^ w podobf^- 
^wo, Flor. 48; w podobyenstwo, Puł. 98 r.; przemyenyly ae<|> iiUw^ 
fjwoy^ w podobenstwo. Flor. 105; w podobyenstwo, Puł.. 212 v.; 
ymisl ku nawedzenu wszitco pogaństwo, Flor. 58, (Puł. 116 v. wss^v 
lyuda poganskego); vtny przeczy wenstwo mogę. Flor. 118; przeczy- 
więstwo moye, Puł. 240 r. (Wacł. 24 r. pogambienie mole); prze- 
klye^tstwo molwyly s<), Puł. 144 v. (Flor. 72. lichot<)), [co do brzmię- 
ma por. V, Jagió, Archiv. f. eL PhU. IV. 653] ; prze przezwinstwo przy^l 
ies, Flor. 40; prze przewynstwo, Puł. 85 v. (zamiast przezwynatwo, 
jak sądzi prof. Nekring^ Archiv. /. sl. Ph, V. 219) ; ne na szaleń- 
stwo mne^ Flor. 21; nye na szalyeynstwo, Puł. 39 y.; rozmno^il iee 
welmnoszstwo twoie. Flor. 70 ; wyelmostwo twoye, Puł. 141 v. ; d*y- 
Gze wyelmostwo bogu naszemu, Pui. 302 v. ; w dzedzyoa^two byerze, 
Puł. 2 V.; w dzedziczstwo, Flor. 2; w dzedzycztwo, Pi^. 3 ;r.; ^brąl 
w dzedziczstwo sobe, Flor. 32 ; w dzedzycztwo, Puł. 63 r. ; aby w ^ze- 
dzycztwo wzy<)l zyemyę, Puł. 75 v. (Flor. 36. dzedziczstwem ychwą- 
czil zem^); w dzedzycztwo dobęd^ y^^ Puł. 138 r (Flor. 68. 4^- 
dziczstwem dob<J>d<{»); dzedziczstwo swole (pascz), Flor. 77; ,dzed?y(\9it^p 
3»we, Puł. 161 r. ; w dzedzistwo twoie, Flojr. 78 ; Fdzed^yof two twoye, 
P^ł. 161 r.; dal szem^ gych w dzedzycztwo, Flor. 134; 4zedzycztwo, 
Pi^. 268 V.; w dzedzyczstwo yzrahel lvdu 9weixnv, Flor. 134, (P«i. 
2C8 V. brak); kristus yentstwo lyuda swego obrac;sa w konyec^, |^. 
21 y. ; kędy otewroczy gospodi^in ioczstwo syon. Flor. 13; gents^wo, 
Puł. 22 y. [W wyrazach gentstwo, yenstwo, domffilą ną prof. Jągió^ 
te pisownia $amogło8lń nosowej jest najbUięzą falatycznemu ffiym^^fifr 
niu, {por. Archiv. f. sl. Phil,. I V. 653) ; j^of. Nehring uw^źą n/o ##- 
BŁypnych przykładach i %p innych psałterza J^ławslęiegę fildtonnoĄć do 
rozwijania się samogłoski nosowej w pte^wiastkaąty tam gdzie j^ 
w og. pols. nie ma- Byłyby to toięc ślady 4yj(^kktyczne ^amogżtoiĄk 
nosowych pochodnych} p<>r. Archio. V. ifi5]] o\)focj^j bcg l^ic^stFO; 
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Inda swego, Plof . 52 ; ycstwo, Puł. 107 v. ; i(J>l ies i^czRtwo, Flor. 67; 
yenstwo; Pał. 132 r. ; dal w ioczstwo czescz gich, Flor. 77; wyęcztwo, 
Puł. 160 r.; odwroczil iea ii^ozHtwo iacob^ Flor. 84; yentstwo yakob, 
Pnł. 170 y. ; obroczy gospodne y(|>cz8two nasze, Flor- 125; yentcztwo 
insz«. Pał. 260 r.; w obroczenyy gogpodzyn y<^tz8two syon, Flor. 125; 
yęcztwo syoa, Puł 260 r. ; pobudził swadtu^zstwo w iaoob, Flor. 77; 
swadeczstwo w iosefe poioszil ono, Flor. 80, (Puł. 164 v., 165 r. 
obrz<J>d); baday<) szwyadecztwo yngo, Puł 236 v. (Flor. 118. swadę- 
czstwa); bo yesm szwyadecztwo twtyye szukał, F^ł. 238 r. (Flor. 118. 
swadeczstwie twoe); swiadeczstwo twogich badałem sie, Wacł. 6 v.; 
ostrzegacz b<J>d<) swedeczstwo yst twych, Flor. 118^81, (Puł. 245 y. 
braky Wacł. 34 r. gtrzedz banda swiadeczstw yst twogich), [por. 
Baudouinde Courtenat/ O 4peBłf<-noj[bCKOMi 8auKt», /)fr. 32^ 76 f Archiv. 
/. bL Phil, II. 428, Nehring, Ueher den Etnflwfa des cdfiechiachen Spra- 
ehe^ etc]] w szwyadecztwo Isr^hrl, Puł. 257 r. (Flor. 121. swadę- 
eztwo, nomin)', iezoro otworzil, Flor. 7; łezyoro otworzył, Puł. 11 v.; 
st^pąioezimi w iezoro, Flor. 87; w yezyoro, Puł. 175 r. ; podowen 
hifdif stiJipaycczyiB w gezoro, Flor. 142; w yezyoro, Puł 280 y.; w ge- 
szo (pro: geszoro). Flor. Isai sec.; w yezyoro, Puł. 294 y. ; iaco po- 
coflzaii) erzebro, Flor. 65 ; szrzebro, Puł. 127 y ; wybrał sobe pan 
ysrahel w bydło sobe. Flor. 134; ysrahel w bydło, Puł. 267 y.; w si- 
dło spadnę to istne, Flor. 34, (ł^ł. 67 y. w szydlye); sidło nagoto- 
waly nogam mogim. Flor. 66 : szydło^ Puł. 113 y.; wwodl ies w sy- 
dlo, Flor. 66; w szydło, Puł. 127 y. . hifiz stoi gich przed nymi 
w sidło, Flor. 68; w szydło, Puł. 136 'y.; połoszyly fl<J> grzeszny sy- 
dło mne, Flor. 118,106; szydło, Puł 247 y.; sydlo, Wacł, 37 y.; 
skiyly Bfy piiyszny sydło mne, Flor. 139; szydło, Puł. 276 y. ; rozpo- 
strzely uif mne w sydlo. Flor. 139; rosczy<^gnęły w szydło, Puł. 276 
V.; skrzyły so physzny sydło mne. Flor. 141; szydło, Puł. 279 r.; 
poiosz ge loco sczbło, Flor. 82; yako zdzblo, Puł. 168 y.; poszarł ge 
yako sczebło. Flor. Moy.; pożarł ye zczblo, Puł. 297 r. ; rozmnosziły 
B^ se na cziszlo, Flor. 39; nad czyslo, Puł. 82 r. ; srzuczimy s nas 
iarzmo. Flor. 2; yarzmo, Puł. 2 y.; posty 8<|> na dno, Flor. Moy.; na 
dno, Plił. 297 r.; w łono moie obróci se. Flor. 34; w łono moye, 
PuŁ 68 r.; w łono gich, Flor. 78, Puł. 162 y.; pobył wszytko pirz- 
wy^sauio w szemy gich. Flor. 104, (Pał. 210 r. pyrzwyznę); sstij^py 
iaco descz w runo, Flor. 71; w runo, Pał. 142 y.; poyadl wszytko 
jBiano, Flor. 104, (Puł. 209 y. ^wocz\; gensze wywodzy w górach 
8y«no, Flor. 146; szyano, Puł. 288 r.; syano, Wacł. 130 r. ; w po- 
dobenstWiO czel()oza gedzęczego syeno, Flor. 105, [por, J, Baudouin 
de Cowrienay. O 4peBHe-ao.n«c. aau^b, nir. 76 ; Nelinug, Archiv. /. 
#/. Plu IL 428]\ szyano, Pul 212 y. ; wywodzy syano skotu. Flor. 
103; szyano, Puł. 204 y. ; gisz s<) pili yino. Flor. 68; pyły wyno, 
PuŁ 136 y., 306 y.; iedłi mi^^o moie, Flor. 26; myęso moye, Puł. 
60 r. ; iescz bcdi) m<)80. Flor. 49; myęso, Puł. 101 y. ; wepchay stra- 
chym twogym m^so mogę, Flor. 118,113; myęso moye, Puł. 249 r. 
(WacŁ 39 r. cziala moie). 

Sprawozd. Komis, iczykowćj, II. 12 
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Ta tit moinahy zaliczyć wyrażenia przysłówkowe: rano, Pał. 
6 V. (2 r.;, (Flor. o. s za rana), Puł. 39 v., Flor. 48, Puł. 99 v., 
Flor. 45, Puł. 95 r., Flor. 54, Puł. 110 y., Flor. 68, Puł. 117 v., 
154 r., Flor. 77, Puł. 157 v., Flor. 87, Puł. 176 r , Wacł 116 r., 
Flor. 89 (3 r.;, Puł. 182 r., 183 r.. Flor. 138, Puł. 274 r., Flor. 
142, Puł. 280 V., Flor. 91, Puł. 185 v, 196 v. i przyimkowe: ocolo, 
Flor. 75, około, Puł, 151 v. Flor. 58, Puł 116 v. Flor. 124, Puł. 
259 V., Flor. 127, Puł. 262 r.; około. Flor. 96; obokolo, Puł. 192 
V.; około yeruzaleuL Puł. 161 v. (Flor. 78. w okr<J)gu); około yego, 
Puł. 100 V. (Flor. 49. w ocr<>dze iego). 

§» 83 d) Temata nijakie pierw, na -ja mają aceusativu8 taki 
sam juk nominaiivm: smętek daye zdrowye duszy, Puł. 253 r.; py- 
czye dasz nam, Flor. 79; pycze, Puł. 163 Y.j pyczye moie se pła- 
czem smeszal iesm, Flor. 101; pyczye moye, Puł. 199 r.; myłowal 
poklyęczle, Puł. 222 r. (Flor. 108. zgl9b<) albo kli^twi^)); oblekł se 
yest w przeklęcze, Flor. 108 ; oblyekł szye w przeklyęcze, Puł. 222 r.; 
za przyęcze rana. Puł. 39 v.; wiszcze iutrzne y weczor cochacz se 
będzesz. Flor 64 (accus. temporis, Puł. 126 r. w zkoynczanyu yutra); 
poloszyl rzeky w pusczę a wscie albo a wychod wod w chczene py- 
cza, Flor. 106, (Puł. 217 v. wychod wod); prze miloserdze twoie. 
Flor. 6, (Puł. 9 r. dłya myloszyerdzya twego); czin<J> miloserdze, Flor. 
17; myloszyerdzye, Puł. 34 r; miloserdze od boga (wezmę). Flor. 23; 
myloszyerdze, Puł. 45 r.; bo dziwno yczinil miloserdze swoie, Flor. 
30; myloszyerdze swe. Puł 59 r.; miłuie miloserdze y s(!>d, Flor. 32; 
myloszyerdze, Puł. 62 r.; pwai() na miloserdze iego, Flor. 32 ; na my- 
loszyerdze, Puł. 63 y. ; iacosz ies rozpłodził miloserdze twoie Dosze, 
Flor. 35; myloszyerdzye, Puł. 71 r.; roszirzi gospodne miloserdze twoie, 
Flor. 35; myloszyerdze twe, Puł. 71 y. ; k«zał gospodzin miloserdze 
swoie, Flor 41 ; myloszyerdze swoye, Puł. 87 r. ; przy(I)H iesmi bosze 
miloserdze twoie. Flor. 47; myloszyerdze twoye, Puł 97 r.; pwal 
iesm w miloserdze bosze, Flor. 51 ; w myloszyerdze, Puł. 106 r. ; po- 
słał bog miloserdze swe. Flor. 56; myloszyerdzye swe, Puł. 113 y.; 
powisz^ rano miloserdze twoie. Flor. 58; myloszerdzye twoye, Puł. 
117 y. ; myloszyerdzye a prawdę yego kto będze szukacz, Puł. 120 
r. (Flor. 60. miloserdza); nye odrzuczył modły twę moyę y myloszyer- 
dze swoye odemnye, Puł. 128 y. (Flor. 65. miloserdza) ; do concza 
miloserdze swoie odrzesze, Flor, 76; myloszerdze swe, Puł. 152 y.; 
miloserdze y prawdcj) miłuie bog, Flor. 83; myloszyerdze, Puł. 170 r.; 
pokaszi nam gospodne miloserdze twoie. Flor. 84; myloszyerdze twe, 
Puł. 171 r.; mylosyerdzye thwoie, Puł. 171 r.; xpu8 nam myloszer- 
dze swoye raczy pokazacz, Puł. 170 y.; mowicz bodze w grobe milo- 
serdze twoie, Flor. 87; myloszyerdze twe, Puł. 175 y. ; schowam iemu 
miloserdze moie. Flor. 88; myloszerdze moye, Puł. 179 y.; ku po 
wyadanu rano miloserdze twoie, Flor. 91 ; myloszyerdze twoye, Puł. 
185 y.; wspomyenpl yest myloszyerdze swoye, Puł. 194 r. (Flor. 97. 
miloserdzu swemu); czyny(J) mylosirdzye gospodzyn, Flor. 102, (Puł. 
201 y. czyny(J)cz myloszyerdza, Wittenb. 102, czynye milosirdie ho- 
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spodyn), \Prof, Nehring upatruje tfi ślad wpływu czeakiegOj por. Ar^ 
chiv. /. sL Pini. IL 425] ; sczwerdzyl myloserdze Bwoye, Flor. 102; 
myloszerdze swoye, Fuh 202 r. ; mylosirdie swe Wittenb. 102; 
dal ye w myloszyerdze^ Puł. 214 v. (Flor. 106. w myloserdza); 
Yczynycz myloserdze, Flor 108; myloszyerdze . Puł. 222 r. ; na 
myloserdze twoge, Flor. 113; na myloszyerdzye twoye, Puk. 229 r. ; 
gysz pfay(J) na myloserdze gego , Flor. 146 ; na myloszyerdze 
yego, Puł. 288 v. ; na mylosyerdzie iego, Wacł. 130 v. ; mylo- 
serdze wspomenesz. Flor. Habac (Pał. 299 r. myloszyerdzya 
wspomyenyesz) ; yslyszane vczyn rano miloserdze twoge, Flor. 142; 
myloszyerdze twoye, Puł. 280 v. ; xpus wszytko nyemyloszyerdze zdra-; 
dne od bogatstw dobroty swoyey wykrc^za y oddalya, Puł. 105 r.^ 
zostań od gnewa opasczi roserdzee, Flor. 36; ros^yerdzye, Puł. 72 y. 
mylowalesm okrasę domu twego y myescze przebywanya chwały two- 
yey, Puł. 49 r. (Flor. 25. masto). Foniewai forma ta niewątpliwie 
jest accusatiuem, przeto skłonny jfstem i formą : na myeszcze pastwy 
tamo mye postawyl, Puł. 43 r., uwaźaó raczij za accusativusj nii za 
locativiis. W takim razie i odpowiadającą temu miejscu fortnę 
w psałterzu Flor. 22. na mescze pastwi tamo me postayil uwaiałbym 
racz^ za aeeusatirus rzeczownika miejsce^ niź za locativus wyrazu 
-miasto, rozlozll w padoły z les na myeszcze yesz polozil, Pi^. 169 y. 
(Flor. 83. w padole zlez na mescze^ locativm)] sst<)pay<) polya na 
myeszcze^ Puł. 204 r. (Flor. 103. na myasto); sercze weseli, Flor. 
prol ; w sercze moie, Flor. 4 ; wszyercze moie, Puł. 6 r. ; zaszszy po- 
cr<[)tky moie y sercze moie, Flor. 25 ; szyercze moye, Puł. 48 y ; wnidz 
w sercze gich, Flor. 36, (Puł. 73 y. wszyercza gich); obroczyl yes 
szyercze nasze, Pał. 91 r. (Flor. 43. odchilil les sfdze nasze); w ser- 
cze morske. Flor. 45; w szyercze morza, Puł. 94 y.; serce cziste 
stwórz we mne, Flor. 50 ; szyercze czyste, Puł. 104 r. ; sercze cziste, 
Wacł. 116 y ; sircze, K. Świdz; sprawił iesm sercze moie. Flor. 72; 
szyercze moye, Puł. 145 r. ; gysz szye nawraczay(J) w szyercze, Puł. 
171 r (Flor. 84. ku syerczu); wyno ywessely serczse, Flor. 103; 
szyerczei, Puł 204 y.; obroczyl syercze gych, Flor. 104; szyercze, 
Puł. 209 r. ; gdy roszyrzyl ges sercze mogę. Flor. 118; szyrczemoye, 
Puł. 239 r ; serce moie, Wacł. 8 r.; naclon sercze mogę. Flor. 118; 
szyercze moye, Puł. 240 r.; serce moie, Wacł 23 y.; naklonyl gesm 
sercze mogę, Flor 118, 105 ; szyercze moye, Puł. 248 r. ; serce moie, 
Wacł. 37 y. ; wyedz me sercze, Flor. 138; wyedz szercze me, Puł. 
275 y.; chleeb serczse czlowyeczye sczwyrdzy. Flor. 103; szyercze 
czlowyecze stwyrdzy, Puł. 204 y.; ycowal ies zorze y sluncze. Flor. 
73 ; sloyncze, Puł. 148 y. ; sloyncze w pomocz dnyowy (yczynyl), Puł. 
269 y. (Flor 135. slyncza); nagotuiesz oblicze gich, Flor. 20; obly- 
cze, Puł. 39 r. ; odwroczil ies oblicze twoie otemne, Flor. 29 ; oblycze 
twoye, Puł. 55 v. ; osweczi oblicze twoie, Flor. 30; oblycze twe, Puł. 
58 y.; kyedy przemyenyl oblycze, Puł. 64 r. ; oblicze twoie odwra- 
czasz. Flor, 43, (Puł. 91 y lycze twoye) ; oblicze twe chwalicz b(J)d<J), 
Flor. 44; postawa przecyw tobe oblicze twoie. Flor. 49. (Puł. 102 y. 
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obraz twoy); oswecsi oblicze swe nad nami. Flor. 66; oblycze swe, 
Puł. 129 r. ; pokaszi obUcze twoie, Flor. 79 (2 r.), (Puł. 163 v., 164 
▼. lyczc) twoye); oblicze twoie^ Wacł. 11 v.; oblicze grzesznich bye- 
rzecze^ Flor. 81; oblycze grzesznych^ Puł. 166 v.; napelny oblicze 
gieh ganby, Flor. 82; oblycze, Puh 168 y. ; wezrzi w oblicze, Flor. 
83 ; w oblycze, Puł. 170 r. ; odwraczasz oblicze twe odemne, Flor. 
87; oblycze twoye, Puł. 176 r.; miloserdze a prawda przeydzeta obli- 
cze twoie^ Flor. 88, (Puł. 178 r. przed lyczem) ; przeydzimi oblicze 
iego, Flor. 94. (Puł. 189 v, lycze) ; ogamimi oblicze iego, Wacł. 107 
V. ; odnowysz oblycze zyemye, Puł. 206 r. (Flor. 103. obnowysz obły 
czey szemye^, [wtdłvg prof. Nehringci^ {Archiv. f. al. IL 434),jesito 
y forma czeska wyrazu obliczaj (ftorn, sing )j w taJam razie należałaby 
^ ta forma do tenuUów męskich na -ja] ; oblycze twoye osweczy, Flor. 

118,129; oblycze twoye, Puł. 260 t.; akrygę oblycze moye, Puł. 304 
V.; uacz<)gnoli s^ l<J>cziszcze swoie, Flor. 10; lęrzyszcze swoye, Puł. 
18 r. ; połoszil iest iaeo l^cziszcze miJ>8odoWe, Flor. 17; yako leczy- 
szcze mo88zy()dzowe, Puł. 32 r. ; uawedli locziszczo ewoie, Flor. 36; 
lęczyszcze, Puł. 73 v. ; nye wlęczyszcze moye, Puł. 89 v. (Flor. 43. 
l^czisco); l<)czy szcze zetrze, Flor. 45; lęczyszcze zetrze, Puł. 95 r.; 
nacz<J>gn<|)l iest l^cziszcze swe, Flor. 57; lęczyszcze swe, Puł. 115 r.; 
saczy^gly lęczyszcze, Puł. 124 r. (Flor. 63. l(>czi8ko); zlamal iest 1^- 
cziszczd* Flor. 75; lęczyszcze, Puł. 150 v ; 6pu8zczay<J>cz lęczyszcze, 
Puł. 155 r. (Flor. 77. l<J»cziszco) ; obroczili sc se w l^cziszcze, Flor. 
77; w lęczyscze krz3rwe. Pul. 159 v. ; wskrzeszysz lęczyszcze twoye, 
Puł. 3(X) r. ; rosczyęgla roszdze swe, Puł 164 r. CFlor. 79. maczicze 
swoie), [roidiey collecL czes. rożdiy znaczy rózgiy gałęzie (słown, Linde)]\ 
miczse b<J>cl{> losze moie, Flor. 6 ; omy wacz będę loże moye, Puł. 9 r. ; lo- 
sze moie zmocz<^, Flor. 6; poslanye moye zmoczę, Puł. 9 r.; na loze, 
Puł. 84 V. (Flor. 40. na loszu); %\i)^i^ w losze postlana mego. Flor. 
131 ; w loze , Puł. 264 v. ; iensze obracza morze^ Flor. 65 ; 
obracza morze, Puł. 127 r.; ti ies poczwerdzil morze, Flor. 73; 
morze, Puł. 148 r ; rozdarł morze. Flor. 77, Puł. 155 v. ; mo- 
rze ty ies stworzil. Flor. 88; morze, Puł. 177 v. ; st<)pai<)cz 
w morze morze czyrzwonee. Flor. 105; wst(>pay(J)cz w morze morze czyr- 
wyone, Puł. 211 v.; ykaral morze czyrwonee, Flor. 105; morze, Puł. 
211 V.; gyszto st<f>pay<[> na morse, Flor. 106; taa morze, Puł. 217 r«; 
w morze, Klcment 103; gei rozdzelyl m>rze czyrwoue. Flor 135; 
morze, Puł. 270 r. ; wrzvczyl gest w morze, Flor Moy ; wrzttczyl 
w morze, Puł. 297 r.; w morze. Flor. Moy. (2 r.), Puł. 296 v., 298 
V.; kto mi da perze iaco gol(|>biczi. Flor. 54; pyerze, Puł. 109 r.; 
weszm^ perze mogę. Flor. 138; wezmę pyerze moye, Puł. 274 r.; da 
wnętrze, Puł. 246 v. ; nyzyn^ albo podole stanów rozmerzę, Flor. 107, 
(Puł. 219 V. nyzynę. Kłem. podole); dal iest glos swoy grad y w<)- 
gle ognowe (collect.). Flor. 17. (węglye ognyowe, Puł 30 r.); dal 
ies wesele, Flor. 4; wyesszyele, Puł. 6 r ; w wyeszyelye wyekuge 
obroczil, Puł. 54 v.; w wesele, Flor. 29; w wyesszyelye, Puł. 56 r.; 
dasz radoscz y wesele, Flor, 60; wyeszyelye, Puł. 104 r. ; wrocy 



93 

mnę wesele zbawena twego^ Flor. 60; wyeszyelye zbawyenya mego. 
Pał. 104 Y. ; weszele zbawiezela twego, Wacł. 9 r.; dawa w troskach 
wyesszyelye, Puł. 243 r. ; w wyeszyelye smętek obracza, Pul. 253 r.; 
Tsyle (vi8) czinili. Flor. 37, [pro/. Nehring domyśla dę tu pochodzę-^ 
nia czeskiego^ Archiv, f. »L Ph. IL 435] ; Tszylye, Poł. 78 r. ; wsy- 
lee ozyrpij^^ Flor. Isai. {Fuk. 294 r. yszylę czyrpyę); sele slusbye luds- 
key (day^cz). Flor. 103; zyelye, Puł. 204 v. (Klement. zelinu); wy- 
wodzy w górach syano a żele slnszbe ludzskey, Flor. 146; zyelye, 
Puł. 288 r.; żele, Waci. 130 r.; iaco przewal na zyelye, Pul. 302 r.; 
weselił se iaco obrzim na beszene drogi, Flor. 18; na byezonye dro- 
gy, PiU. 35 r.; w blogoslawene, Flor. 20; w blogoslawyenye, Puł. 
38 y.; wezmę blogoslawene, Flor. 23; blogoslawyeuye, Puł. 45 r.; 
blogoslawene da zaconanoszcza. Flor. 83; blogoslawyenye, Puł. 169 y.; 
tamo kazał gospodzyn blogoslawene. Flor. 132; blogoslawyenye^ Puł. 
266 y. ; w chczene pycza, Flor. 106, (l*uł. 217 y. w pragnoszcz); bich 
wipowedzal wszitco chwalene twoie, Flor. 9; cbwalyenye twoye, Puł. 
15 r.; na chwalone tobe, Flor. 118,57; na cbwalyenye tobye, Puł. 
242 y. (Waci. 27 r. ku chwalenyu) ; na chwalene ymeny twemy. Flor. 
141; nachwalyenye, Pul. 279 y.; na czynyenye gich, Pul. 202 y. 
(Flor. 102. ky czynyenyy gich, Wittenb. ku czynenyu gich); na cze- 
nen, pro: czynene) prawot twych. Flor. 118,105; na czynyenye, Puł. 
248 r. (Wacł. 37 y. ku czinyenyu); dzerszene gich ognowi (dal). Flor. 
77, (Pul. 158 y. bydlyę); powekam mogym drzemano (dam), Flor. 
131; drzemanye, Pid. 264 y.; ruszanye leleiana iegoti ycyszasz. Flor. 
88; dzwyganye leleyenya yego ty yczyszasz. Pul. 177 y.; manna na 
iedzene, Flor. 77; na gyedzenye. Pul, 156 y.; swybaday lyfnyk wszyt- 
ko yme (pro: ymene^yego. Flor. 108; wszystko ymyenye yego, Puł. 
221 y. [Por. BibL kr. źTo/* gymyenye 93a, tt; ł27a, 17, 22, 34; 239 a9, 
i t d: atorosL HUtHHie, podob. to innych zabytkach^ jak np. ariyk, 
p^^awa Magdeb. wyd. przez Dra A. Aalinc: imyenie, imyenya, Rozpr, 
Wydz. filolog^ Akad. Urn, Tom VI 1. 291]"^ pomstę w postaczy ka- 
ranye w lyudze, Puł. 291 y» (Flor. 149. karana); przes apostolske 
kazanye, Puł. 160 y.; bo iesito sliszal laiane^ Flor. 30; słyszał poga* 
nyenye, Puł. 58 r.; ti wesz laiane moie. Flor. 68; layanye, Pul 136 
V.; wroczi sęsadom naszim ... laiane gich, Flor. 78, (l'uł. 162 v. przy- 
ganę gioh); prze łkane ybogicli, Flor. 11; Ikanye, Pul. 19 y.; yszyma 
przymy modlene mogę, Flor. 142; modlenye moye, Pul. 279 v. ; po- 
loszyly 6<) ... nenazrene za myłowane moye, Flor 108; iiy<*nazrzene 
za mylowanye moye, Pul 220 y.; przes narodzenye, Pul. 193 y.;na- 
stroiene gich sercza sliszalo iest vrho twoie. Flor 9; zgotowanye 
ezyrcz gich, Pul. 17 y.; posłał nasyczenye w dusze gych, Flor. 105; 
posiał nasyłzenye, Pul. 212. r.; wnidz w obesrzene twoie mr>dłitvva 
moia. Flor. 87, (I^ul. 174 y. wnydz przed czye); genz yes stworzył 
na obludzanye gemv. Flor. 103; na obludzanye yemu. Pul. 206 r.; 
w ochłodzone. Flor. 65; w ochlodzenye, Pul. 128 r; za oddanye. 
Pul. 288 y. ; na odgimane moie wesrzy, Flor. 21 ; na odgymanye 
moye pogłąday^ Pul. 41 v. ; prze odkupyenye czlowyecze, Puł. 
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149 V.; otkupene posiał gospodzyn, Flor. 110; odkupyenye posiał bog, 
Puł. 225 V. ; wrocz odplaczene gich gim, Flor. 27 ; wrocz odplacze- 
nye gich gym, Puł. 52 v. ; naRlonył gesm sercze mogę na weky prze 
oplaczane, Flor. 118, 105; prze odplaczenye, Puł. 248 r. (Wacł. 37 
V. dia odplati); w wyekuge odpoczywanye wwodzi, Puł. 189 v. ; ne 
wnydo w odpocziwane moie, Flor. 94, (Puł. 190 v. w pokoy moy); 
w odpocziwanye moie, Wacł. 117 v. ; wstań pane w otpoczywane two- 
gey, Flor. 131; w odpoczywanye twoye, Puł. 265 r.; odpuszczenye 
daye grzechów, Puł. 59 v.; odzyenye yego rozdzelyly, Puł. 39 v ; 
na omolwene wymolwa grzesznich w grzeszech, Flor. 140, (Puł. 277 
V. na omolwyenya, Wacł. 17 r. ku wimowienyu) ; rozdzelili sobe 
odzene moie, Flor. 21 ; odzenye moye, Puł. 41 v. ; poszil iesm odzene 
moie. Flor. 68; odzyenye me, Puł. 135 v ; na strzcgane prawot two- 
gych. Flor. 118; na ostrzeganye prawot twych, Puł. 236 v. (Wacł. 
4 r. ku strzezenyu); kto miluie pene psalmowe. Flor. prol.; poycze 
iemu pene nowe. Flor. 32; pyenye nowe, Puł. 62 r. ; wpuścił w V8ta 
moia pene nowe. Flor. 39, (Puł. 81 v. pyeszn now^); pene mowicz 
będę. Flor. 64, (I'uł. 126 v. chwalycz będ(J)); poycze gospod nu pyene 
nowe. Flor. 95; pyenye nowe, Puł. 191 r.; poycze g(»8podnu pene 
nowe, Flor. 97; pyenye nowe, Puł. 193 v.; pacz b<J)dzemy pene pa- 
nowo, Flor. 136; pyenye gospodnowo, Puł. 271 r.; pyene nowe pyacz 
bydp tobe, Flor. 143; pyenye moye, Puł. 282 v. ; poycze panv pane 
{pro: pene) nowe, Flor. 149 ; pyenye, Puł. 291 r. ; gensze pobył gest 
pirzwerodzene egypta. Flor. 134, (Puł. 268 r. pyrzwoznyęta) ; w po- 
gorszenye, Puł. 137 r. (Flor. 68, we szcodi)); vczynylo sie w pogor- 
szenyee. Flor. 105, (por. Archw, /. sl. PhiL U, 424)] w pogorsze- 
nye, Puł. 213 v.; prziymice pokaznene. Flor. 2; pokaznyenye, Puł. 3 
V.; od pocolena w pocolene. Flor. 9; w pokolyenye, Puł 16 v.; 
w pokolene. Flor. 32, 76; w pokolyenye, Puł. 62 v, 152 v.; w po- 
colene, Flor. 44, 71; w pokolyenye, Puł. 94 r., 100 r., 142 
V.; wibrał pocolene luda, Flor. 77. (Puł. 160 v. postacz yuda); w po- 
kolyenye y pokolyenye, Puł. 162 v. (Flor. 78. w pocolenu y w po- 
cołeou); od pocolena w pocolene, Flor. 84; w pokolyenye, Puł. 171 
r. ; w pocolene stolecz twoy. Flor. 88; w pokolyene, Puł. 177 r.; 
Ysyedlo w pocolene, Flor. 88; Yszyedlyę w pokolyenye, Puł. 177 r.; 
V pocolene y w pocolene ziawę) prawd(J) twoi^, Flor. 88; w pokolye- 
nye y wpokolyenye, Puł. 176 v.; w pocolene, Flor. 89; w pokolye- 
nye, Puł. 182 r.; asz w pocolene y w pocolene. Flor. 99, 101; wpo- 
kolyenye y w pokolyenye, Puł. 196 v. ; od pokolenya w pokolenye, 
Puł. 199 r.; ot pokolenye az do pokolenye {zamioat gfne.tivu formy accusa- 
tivu) Flor. 101] w pokolyene y w pokolyenye, Puł. 2(X) v.; z pokolenyaa 
w polenyee (pro: pocolenyee), Flor. 105; wpokolenye, Puł. 213 v.; 
w pokolyenye y w pokolyenye, Puł. 245 v. (Flor. 118, 89. od na- 
roda do naroda); od pokolyenya w pokolyenye, Puł. 268 v. (Flor. 
134. w pokolena); w pokoleie y w pokolene, Flor. 145; w pokole- 
nye y w pokolenye, Puł. 287 r., Wacł. 126 r. ; ne da na pokuschene, 
Flor. 120, [w tym miejscu psałterz Puławski potwierdza konjekiurę 
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fyrof, Nehringay iż trzeba loe Flor. czytać : pomszeme^ por, Iter, Flor^ 
80. Archiv f. sL Ph. V. 230]] na poruszenye, Puł. 256 r ; otworz(J> 
poloszene moie, Flor. 48, (Puł 98 v. odtworzę w zoltarzu ymysl moy) ; 
w poludue. Flor. 64; w poludnye, Pul. 110 v.; na pomagane mne 
przyspey, Flor. 69; na pomaganye, Puł. 138 v. (Wacł. 1 r. ku pomoczy, 
10 r. ku wspomozenyu); na Tslyszenye, Puł. 203 r. (Flor. 102. ku 
poslucbanyy) ; gedly 8^ po8wy(J>czenye, Flor. 105, (Puł. 213 r. modły); 
ne dal iest w poruszenc, Flor. 65; na poruszenye, Puł. 127 v.; napo- 
wyedanye, Puł. 185 v. (Flor. 91. ku powadanu); na powyedzenye, 
Puł. 257 r.; na zyawyenye, Puł. 121; poloszil ies nas w przecywo- 
molwene sęsadom, Flor. 79, (Puł. 163 v. w przeczy wnoszcz) ; czso roz- 
garzali 86 przemenene pomazancza twego, Flor. 88; przemy en y cny e, 
Puł. 181 V.; przepowyaday^cz przykazane yego, F*uł. 3 r. (Flor. 2. 
kazn iego); przestępuyą przykazanye twoye, Puł. 238 r. (Flor. 118. 
s kazayn twoych) ; przycliodz(J)cze yako wycłier na rozegnanye me, Puł. 
301 r. ; iako w rozgarzenye, Puł. 190 r. (Flor. 94. w rozgarzanu); 
rosproBzenye ysrahelskye zbyerze, Pał. 287 v. ; rosproszenye, Wacł. 
129 r. (Flor. 146. rozproszona); kaco yczineni w rozplenene, Flor. 
72; Yczynyeny 8(J) wskazenye, Puł. 145 v.; powadaic) sczwerdzene, 
Flor. 18; powyada stwyerdzenye, Puł. 34 v. ; poznał ges sedzene 
moge^ Flor. 138; szyedzenye moye, Puł. 273 v. ; Yzdrow skruszenye 
yey, Puł. 118 v. (Flor. 59. scruszena); słyszał gesm słyszane twoge, 
Flor. Habac.; slyszenye twoye, Puł. 299 r.; gdy da mylym swogym 
spane, Flor. 126; spanye, Puł. 261 r.; scrili s<) mi spadnene sidła 
swoiego. Flor. 34; spadzenye swoyego szydła, Puł. 67 r.; iensze vme 
spewane. Flor. 88; spyewanye, Puł. 178 r.; ti wesz ... sromane moie, 
Flor. 68, (Puł. 136 v. brak)] by Yslyszal 8t<J)kanee S8pi(J)tich, Flor. 101, 
[co do podwojonego e zob. Archw. /. sL Ph. II. 424. W Iter Flor" 
str. 48. uważa prof. Nehring to podwajanie za charakterystyczną cechą 
ortografii części drugiej peałterza]; wzdychanye, Puł. 200 r. ; we 
strzezszene slowwo twoych, Flor. 118, (Puł. 237 r. w strzezenyu slow 
tych, ^o«amo Wacł. 4 v.) [Prof. Nehring każe tu czytać: "^^ strzeszeni 
(Iter. Flor. str. 81\ w takim razie byłby to locatwus, podobnie jak 
w psałterzu Puławś.]] w trzimane twoie, Flor. 2; wtrzymanye tobie, 
Puł 3 r,; w uczyekane obroczę, Flor. 88; w vczyekanye, Puł. 179 
r.; ne dal gest nas w vlapene. Flor. 123; w ulapyenye, Puł. 269 r; 
poznał slozenye nasze. Flor. 102; on znaye vlyepyenye nasze, Puł. 
202 r.; slozenye nasse, Wittb. ; vrąganye glupyemu dalesz mye, Puł. 
80 V. (Flor. 38. przecorij)); w uręganye, Puł. 90 r. (Flor. 43. w prze- 
cor^); choway(J) Ystawyenye yego. Flor. 102, (Puł. 202 v. brak), Wit- 
tenb. 102. chowayu ystawenye geho; we wchodzenye lyuda, Puł. 200 
r. (Flor 101. w chodzenyy luda); poznał ges ... wzkrzeszene mogę. 
Flor. 138; wskrzeszenye moye, Puł. 273 v.; na wesselenye w rados- 
czy. Flor. 106; na wyesszyelyenye, Puł. 211 r. ; yroznmey wołane 
moie. Flor. 5; wolanye moye, Piri. 6 v. ; dal ies ... wskazanye, Puł. 
118 V. (Flor. 59, znamij)); za boże z martwych wstanye, Puł. 39 y.; 
przes ranę z martwych wstanye, Puł. 115 y. ; genzsze kladzesz obłok 
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wsti^pyenye twoyc, Flor, 103; wstopyenye twoye, Pul. 203 v.; za wzyawyo 
nye. Pał. 10 r. ; zawznyeszyenye albo przyęcze ranę, Pał. 39 v. ; poloszili 
s^ mne w ezadane sobe^ Flor. 87 ; położyły mnye w zadzeaye sobe. Pał. 
1 75 y. ; odkrył yes zalozenye, Pał. 300 v. ; dał I^b my zascziczene, Fłor. 
17 ; zaszczyczenyc, Puł. 32 r.; rozcz^gn^ł yest obłok na zaszczeczenye ^oh. 
Flor. 104; na zaszezyczenye gych. Pał. 210 r. ; kio da zbawene. Flor. 13; 
zbawyenye, Pał. 22 v.; za zbawyenye, Pał, 25 v ; wyełkoczyny^ 
zbawyenye krolya yego, PnŁ 34 r. (Flor, 17. zbawena); zbawene 
twoie mołwil iesm, Fłor. 39; zbawyenye twoye powyadal yesm. Pał. 

83 r. ; giez miłay^ zbawene twoie, Fłor. 39 ; zbawyenye twoye, Poł. 

84 r. ; pokaazi) iema zbawene bosze, Fłor. 49 ; zbawyenye boże, PaŁ 
102 V.; xpa8 ... zbawyenye dał, Pał. 106 y. : kto da z syon zbawenOi 
Flor. 52; zbawyenye, Poł. 107 y : gisz miłai^ zbawene twoie, Fłor. 
69; zbawyenye twoye, Pnł. 139 r.; czinil iest zbawene, Flor. 73; 
ydzyalal yest zbawyenye. Pał. 148 r. ; zbawene twoie day nam, Fłor. 
84; zbawyene twe day nam, Puł. 171 r.; zbawyenie thwoie. Wach 
69 r.; poka8z<) iema zbawene moie, Flor. 90; zbawyenye moye. Pał. 
185 r. ; ziawcze ... zbawene iego, Flor. 95; zbawyenye yego, Pał. 
191 r.; yawno Yczinil iest gospodzln zl>awene swoye, Flor. 97; zba- 
wyenye swoye, Pał. 194 r.; wczynil my se mne w zsbawene, Fłor. 
117; we zbawyenye, Pał. 234 y.; we zbawene, Fłor. 117; wezba- 
wyenye, Pał. 235 r.; we azbawene, Flor. 117; wzbawyenye, Pał. 
236 r, ; omdlyala yest we zbawyenye twoye dusza moya. Pał. 245 r. 
(Flor. 118,81. we zbaweny, Wacł. 33 y. we sbawienia); w zbawene 
twoge, Flor. 118,121; we zbawyenye twoye, i*ał. 249 r.; we sba- 
wienie twoie, Wacł 39 r.; gensze dayesz zlwwene krołom, Flor. 143; 
zbawyenye, PoŁ 282 y.; powyszył smerne we zbawene. Flor. 149; we 
zbawyenye, Pał. 291 r.; we szbawene. Flor. Isai, ; we zbawyenye, 
Poł. 292 y.; we sbawene. Flor. Moy. ; we zbawyenye, Pał. 296 y., 
300 y. (2 r); cyrpai gest za zbawyenye nasze. Flor. Atan.; ze zba- 
wyenye nasze, Pał. 311 r. (Watił. 113 y. dla zł>awienya naszego); 
zła wezm^ we zgjmyenye, Pid. 277 r. /Tłor. 139. we zghyneny); 
prze zgromadzenye. Pał. 53 y. ; sgromadzene iunczow (karzi), Flor. 67; 
zgromadzenye yaynczow. Pał. 133 r.; prawd^ twoi(^ we zgobene. Flor. 
87, (Puł. 175 y. prawda twoya w zyemy zapomnyana). 

§. S4. e) Temata żeńskie pierw* na -a zachowały ślad pier- 
wotnij końcówki aecu8ativu w aarnogłosce uosowij. W starosłowitń- 
skim jązyku końcówką jest -A, w polskim zaś -^ : iedzinaezk^ moiif 
(witargn), Flor. 21; yedzyna«zkę moyę, Puł 41 y. (Wacł. 31 y. ie- 
dina matlika moia) ; ode Iwnw iedzynaezkę moii) (wroczy , Fłor. 34; 
yedz3maczkę moyę, Puł. 68 y. (jedzinaczka w obu psałterzach motna 
uważać za ślad dyjaffktyczntfy podobnie jak w kazaniach gnieźnieńskich ge- 
dzyniy 13, por. Siady niektóry cli oddeni dyjalekt. w kaz. gniez. 
str. 5, K. Appelj SMMtThH o 4p('BBe-aojbCKOMi Hsuirb, //. sir. 6); 
powadaycze nauk<) iego, Fłor. 9; naukę yego, Puł. 14 y. ; yka^uge 
nauk(), Fłor. 18 ; naukę, Puł. 34 y ; czlowyeku naukę dal, Puł. 187 
Y.; ien yczi czloweka naykę, Fłor. 93; nankę, Puł. 188 r.; Jozdarl 
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opok^i Blor. 77; rozdarł opokę, PvŁ 156 v.; bo yderzil iest opok<); 
Flor. 77 ; vderzyl opokę, Puł. 156 r. ; rozdarł opok<). Flor. 104; opo- 
kę, PuŁ 210 r. ; yeuBze obroczyl opok^ w yezora wod^ Flor. 113; 
opokę, Pał 229 r. ; wpascil w vsta moia pene nowe pa8tnk<!> bogu 
naszemu, Flor. 39; pyesnkę, Puł. 81 v.; badayaoz gzyercza y po- 
kr<J»ntkę, Puł. 11 r. (Flor. 7. pocrotky); podclada swoi^ rfy^^y Flor. 
36, (Puł. 74 y. potpyra swoyą ręką); stwerdzil ies nademno r<J>k() 
twoi^^ Flor. 37; rękę twoyę, PuŁ 77 r.; wscz^gn^l iest ri/kif swoii), 
Flor. 54; roBczy<J>gn^l rękę swoyę, Puł. 110 v.; trzimal ies rifk^ pra- 
wicz^ moii), Flor. 72, (Puł. 146 r. rękę praw^); czemu odwraczasz 
r^k^ twoii^, Flor. 73; rękę twoye, Puł. 148 r.; posłał bicłi bil r<J>k(!> 
moi^, Flor. 80; rękę moyę, Puł. 166 v ; polosz() w morzu r<{>k() iego, 
t^lori 88; rękę yego, Puł. 179 r. ; wznyosl r^fk^ 8woy<J> na nye, Flor. 
105; rękę swoyę, Puł. 213 r. ; gospodzyn sasczyczene twoge nad r(J»k(J> 
praw^ twoy(J>, Flor. 120, ad manum deateram tuam, jest w wulgatiet 
iu jednak może to byó równie dobrze formą in$trumentaluj podezaa 
gdy w Puławs. 256 r. jest niewątpliwie w tym miejscu aceusativu8^ 
nad rękę praw^ twoyę ; wscz<{>gnal ges r<{>ka twoga samogłoska nosowa 
wyrażona przez a. Flor. 137; rosczy<J>gn<^le8z rękę twoyę^ Puł. 273 r.; 
wc^agn<J»l ranko twoio, Wacł 137 r.; poloszyl ges na m^r^ko (pro: 
r^kc) twoyiJ>, Flor. 138; rękę twoyę, Puł. 273 v.; yypusozy ri^kif 
twoya. Flor. 143; spuszczy rękę twoyc, Puł. 282 v.; vtwarzasz ty 
r^k^ tWoyan, Flor. 144; otwarzasz ty rękę twoyę, Puł. 285 v. ; 
wzscz<J^gn^l ges r<J>k^ twoya, Flor. Moy ; rosczy^gnolesz rękę twoye, 
Puł, 298 r.; wzdzygnę na nyebo rękę moyą, Puł. 307 r.; nawyedzy 
mye naszczyeszkę praw<J), Puł. 51 v. (Flor. 26 na 8tdz(J> praw^); dro- 
g^ moy<J> y povrozek moy wybadał ies, Flor. 138; szozyeszkę moyę, 
Puł. 273 V.; wpadn^ wszyatkę yego grzeszny, Puł. 278 y. (Flor. 
140. wsyecy); woz faraonów y woysk^J) gego wrzvczyl gest w morze, 
Flor* Moy.j woyskę yego, Puł. 297 r.; zna bog drogłj). Flor 1; drogę, 
t^. 2 y. ; yczin w obesrzenu twoiem drog() moi<J>, Flor. 5 ; drogę mo- 
yę, Puł. 7 r. ; drogę pokoya nye poznały, l^uł. 22 r. (Flor. 13. drogi 
pokoia ne poznali sc); poloszil iest nepokalan^^ drogi^ moi^. Flor. 17; 
drogę, Puł. 32 r.; ziaw gospodnu drog(^ twoi^. Flor. 36. (Puł. 72 y. 
drogy twoye); znaie gospodzin drog<J> nepokalanich, Flor« 36, (Puł. 
74 r. drogy nyewynnych); drog<!> pocoia b<J>dze chczecz. Flor. 36, (Puł. 
74 y. drogy) ; abichom poznali ... drog(^ twoi<J>, Flor. 66 ; drogę twoye, 
thił. 129 r.; drogi) czincze iemu. Flor. 67; drogę, Puł. 130 r.; spe- 
9xn() drogi) yczini nam bog, Flor. 67; spyesznp drogę, Puł. 132 r.; 
drog^ yczinil, Flor. 77; drogę yczynyl, Puł 158 y.; wywyodl gye na 
droga (tu również końcówka wyrażona samogłoską czystą) ^ Flor. 
106, \prof. Nehring (Iter Flor. 49) zauważył tu niepewność w wy* 
raianiu samogłosek nosowych]] na drogę, Puł. 215 y. ; w czem opra- 
wa mlodycz drogę swoy^, Flor. 118; drogę swoyę, Puł. 237 r.; opra- 
wia mlodzenyecz droga swoia, Wacł. 4 y.; drog<) prawot twogych 
naycz me, Flor. 118; drogę, Puł. 238 y. (Wacł. 7 y. drogi); drogi) 
kazny twoycłi beslzal gesm, Flor. 118; drogę byezal yesm, Puł. 239 
Sprawozdi Komis, językowo], n. 13 
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r. (Wacł, 8 r. droga ... bieżałem); drogi) prawoty albo prawdy wy- 
brał gesm, Flor. 118; drogę prawdy, Pul. 239 r. (Wacł. 7 v. droga 
prawdi wibralem^; drog<J> łlchoty oteymy, Flor. 118; drogę zloszczy 
odeymy, Pnł. 239 r. ; drogą niesprawiedliwosczi oddal, Wacł. 7 v.; 
zakon polosz my gospodne drog^ prawot twogycłi, Flor. 118; drogę 
prawot, Pnł. 239 v. (Wacł. 23 r. drogo sprawiedliwosczi) ; wszelko 
drogif łych^ w nenawysczy ymal gesm, Flor. 118, 121; drogę lich<5>, 
Pttł. 249 V.; znamo vczyii me drog(J), Flor. 142; zyawyonę vczyn my 
drogę, Puł. 281 r.; aby nye vrazyl o kamyen nogę twoyę, Puł. 185 
r. (Flor. 90. nogi twoiey) ; glos czerekwye skargę day<J>czey, Puł. 255 
r,; wibrał dawida Blug(J> swego. Flor. 77; sługę swego, Puł. 160 v.; 
zbawona yczin slngif twego, Flor. 85; sługę twego, Puł. 172 r.; 
nalazl iesm dawida sługi!) mego, Flor. 88; sługę mego, Puł. 178 v.; 
pascz iacoba slug<J) swego. Flor. 77 ; sługę swego, Puł. 160 y. ; posłał 
przed nym m{»sza w slug^. Flor. 104; w sługę, Puł. 208 r.; przymy 
slugh^ twego, Flor. 118, 121; sługę twego, Puł. 249 r.; slug<^, Wacł. 
39 r.; posłał moyszesza sługi) swego. Flor. 104; sługę, Puł. 209 r.; 
prze dawyda słyg() twego, Flor. 131; sługę, Puł. 265 r.; otkupił ges 
dauyda slygan twego, Flor. 143, (w ten sposób wyratona jest sa- 
mogłoska nosowa^ moina się więc prawie na pewne domt/ślaó^ źe for" 
my: r{»ka. Flor. 137; droga. Flor. 106, miały być również w ten 
sposób loyraźone jako accusat lecz przez omyłką piszący n opuicil), 
por. Dr, A. Kalina^ Ueber die Schreib. der Nasalvoc. {Archiv. /• 
sl. PJl IV, 36^ 62^ gdzie autor twierdzi- że nawet samogłoska noso- 
wa ta brzmiała an; ward^g() (iumenta) gich we smerczi sw^zil. Flor. 
77. (Puł. 159 r. wardęgy gich); posłał wne ps(J> much<[>, Flor. 77; 
p8zy{» muchę, Puł. 158 y.; yczyechę day^cz wyernym, Puł. 231 y.; 
poydi) scznoty w cznotę, Puł. 169 y. (Flor. 83. w czescz); prze do- 
brot^ twoii). Flor. 24; prze dobrotę, Puł. 46 y. ; czin dobrot<J>, Flor. 
36; dobrotę, Puł. 72 r.; bo yesm naszlyadował dobrotę, Puł. 79 r.; 
(Flor. 37. dobroty); dobroti) yczynił ges se slyghc) twogym, Flor. 118, 
66; dobrotę yczynyl iea, Puł. 243 r. (Wacł. 27 y. dobroczj; dobro- 
twę yczyn gospodne, Puł. 105 r. (Flor. 50. dobrotliwe yczin gospo- 
dne); yednotę przesszwyentego ducha wzyawya, Puł. 53 y.; czso czi- 
nif łichoti). Flor. 5; czinicze lichot<), Flor. 6; porodził lichot<), Flor. 
7; miłuie lichoti), Flor. 10; stroi<) lichoti), Flor. 13; s czinłfcziud li- 
choti), Flor. 27, (Puł. 7 r., 9 y., 11 y., 18 y., 22 y., 52 y. złoszcz); 
mow^ przecziwo prawemu lichot<). Flor. 30; mowy() łycbotę, Puł. 58 
y.; ti ies opusczil lichot^ grzecha mego, Flor. 31; lichotę, Puł. 60 
V.; any milny czin{»cze lichot^. Flor. 36; lychotę, Puł. 72 r.; gisz 
czin^ lichot{». Flor. 35; lychotę, Puł. 71 y.; lichoti) m^ zwaztui^. 
Flor. 37 ; prze łichot<). Flor. 38, (Puł. 78 y. złoszcz, 80 y. dla zlo- 
szczy); sercze iego zgromadzało łichot<) sobe. Flor. 40; lichotę, Puł. 
86 r.; lichot^ moi<) ia poznawam, Flor. 50; lichot() moy^, E. Świdz, 
(Pi^ 103 y. złoszcz); sgladz lichot^ moi^. Flor. 50; lychotę, Puł. 
103 r.; łychoti), E. Świdz; lichot^ w^cey nisze mowicz prawd^, Flor. 
Cl I lychotę, FuL 106 y.; gisz czini lichot^, Flor. 52; stroy{» lydiotę, 
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Pnł. 107 r.; bo iesm widzal lichotij^, Flor. 54; z czin(J)czich lichot^, 
Flor. 58; gisz czin<>() llchot<>, Flor. 58; stroic^czich lichot^). Flor. 63; 
przilosz Ihhot^ na lichot<> gich, Flor. 68, (Puł. 109 v., 116 r.v., 124 
r., lS7 r. zloszcz^; lichot^ molwili sff, Flor. 72, (Puł. 144 v. prze- 
klyenstwo); prze licbot() 8woi(), Flor. 72, (Puł. 146 v. dla zloszezy 
swoyey); doiifd 8<|>dzicze lichot<J); Flor. 81; odpuścił ies lichoti). Flor. 
84; gisz stroiij) lichot<J); Flor. 91 (2 r.); molwicz hifiifif lichot^, Flor. 
93; przeciwo czin<)czim lichot<J), Flor. 93; wroczy gim lichoto (pro: 
lichoUf), Flor. 93; wszistky 8troi()cze licłiot<J), Flor. 100; lychot^ yes- 
my strogyly, Flor. 105; gysz dzalay<J> lychoti), Flor. 118; lychotan 
czyniły, Flor. 118,73; lycfaota (pro: lychotan); w nenawysczy ymal 
gesm, Flor. 118,161; z czyn<J)czymy lychot(), Flor. 124; przedlyszaly 
8^ lychotc^ 8wog(!>, Flor. 128 ; myslyly sff lychotc), Flor. 139 ; s lv- 
dzmy czyn<jK;zymy lychot(J>, Flor. 140; dzalayanczych lychot^, Flor. 
140, (wszędzie tu w psałterzu Puławs. odpowiadają formy wyrazu 
zhś6)\f offer<J> glo8n<J> pacz b(J>d<J), Flor. 26; obyetę, Puł. 50 v.; aby 
spełnił obyatę, Puł. 264 v.; obato (pro: obat^) slvbył bogv yacob, 
Flor. 131; obyetę szlyubyl, Puł. 264 v.; odplati) grzesznich yzrzisz, 
Flor. 90; odpłatę, Puł. 184 v.; wroczy odp1at(). Flor. 93; wrocz od- 
płatę, Puł. 187 V.; blogoslawony gensze oplaczy tobe oplata twoy<^, 
Flor. 136; odpłatę twoyę, Puł. 271 v. ; szmyerczy pomsti) wroczy, 
Puł. 114 V.; gdi Ysrzi pomstij). Flor. 57; gdy vsrzy pomstę, Puł. 115 
V.; pomsti) vboghym (vczyny), Flor. 139; pomstę, Puł. 277 r; łni 
Yczynyenyu pomstę, Puł, 291 v. (Flor. 149. kv vczynenv pomsczy); 
oddam pomstę wrogom, Puł 307 r. ; pomstę wroczy na wrogy gych, 
Puł. 307 V.; 8troy<J)czego pokutę, Puł. 8 r.; prze prawdij) y smar^ 
y prawodo (pro: prawot(J)), Flor. 44; prawotę, Puł. 92 v.; miłowid 
ies prawotij). Flor. 44; prawotę, Puł 92 v.; ziawila sc nebossa pra- 
wot<) iego, Flor. 96; prawotę, Puł. 193 r.; wyawil prawot{^ swoi(), 
Flor. 97; prawotę swoyę, Puł. 194 r. ; s^d y prawoto w iacob ti ies 
Yczinil, Flor. 98; prawotę, Puł. 195 r.; vczyny<!> prawoti). Flor. 105; 
prawotę, Puł. 211 r.; za prawotcj), Flor. 105; za prawotę, Puł. 213 v.; czynił 
gesm s^d y prawot(). Flor. 118; 121; prawotę, Puł. 249 r.; kazał ges pra- 
wot<J>, Flor. 118, 137 ; prawotę, Puł. 250 v.; obleczeny b<)dzcze w prawot<J), 
Flor. 131; w prawotę, Puł. 265 r.; widz smaro moi<J) y robot<J> moii), Flor. 24, 
(Puł. 47 V. trud moy);iensze czinisz robotij), Flor. 93, (Puł. 189 r. trud); syrot^ 
y wdow(J> przyme, Flor. 145, [por, J. Baudouin de Courtenay, O 4pe- 
BRe-nojBC. as , sir. 61] ; szyrotę y wdowę, Puł. 287 r. ; syrot<J> y wdo- 
wa, Wacł. 126 r. ; w pyrzw(J> sobotę, Puł. 44 v. ; w sobotę, Puł. 281 
y.; obleczeni b(J>dzcze w ganb<) y we sromot<). Flor. 34; we sromotę, 
Puł. 69 V.; ti wesz sromot() moi<). Flor. 68; sromotę moyę, Puł. 136 
V.; oblec^<!> we sromotij). Flor. 131; we sromotę, Puł. 266 r.; sro- 
motę postawyly mnye, Puł. 276 v. (Flor. 139. sromocz<J> poloszyly s^ 
mne, temat na -ja); na skute swoyę, Puł. 206 v. (Tlor, 103. ku 
dzyałanyy swemu, skuta^ operatio, por, Nehring^ Archiv^ f, al, Fh. 
V, 264)] mascz na glowe yasz st<J)pyła w brod<^ w brod<J» aaronow^. 
Flor. 132; w brodę, Puł. 266 v. (2 n); na gromad^), Flor. 2, (Puł. 
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2 V. seszly szye wyedno) 5 seszly 8«y6 w gromadę, Puł. 96 ▼. (Flor. 
47. w iedno); yenze czyny krzywdę, Puł. 72 v. (Flor. 36. czini 
krzywdy) ; krzywdę myszlyl yęzyk twoy , Puł. 105 v. czyiiy<^ 
krzywdę, P«rf. 188 r. ; neprawd<J), Flor. 51, 93; czyny s<>d krzywd<> 
czyrpy<}>czymy Flor. 145; krzywdę, Puł. 286 v. ; porodził neprawd^, 
JP*lor. 1, (Pał. 11 y. nyesprawyedly woszcz) ; spowadaez se h^if ne* 
prawdo moi<[> goepodnu, Flor. 81, (Puł. 60 v. nyeprawdy moye); czU 
n<)cze neprawd<J> nenaerzal lesm, Flor. 1(X), (Puł. 197 r. prze8t()panya); 
Siedzisz prawd(^. Flor. 9, (Puł. 14 r sprawyedlywocz) ; prawodij^ wi- 
dzalo, Flor. 10; prawdę, Puł. 18 v.; czini prawd(^, Flor. 14, (Pnł. 
23 r. gprawyedly wocz) ; molwi prawd<), Flor. 14; prawdę, Puł. 23 v.; 
wisluBzay gospodne prawdi) moi<J), Flor. 16 ; prawdę moyę, Puł. 25 v.; 
widzcze prawd{)> Flor, 16, (Puł. 26 r. prawdy); ziawy prawd<) twoiij^; 
Flor. 29 ; prawdę tw^, Puł. 56 r. ; pomnecz b<)dze prawd<) twoi<J>, Flor. 34; 
wiwedze prawd<!) Flor. 36, (Puł. 70 r., 72 v.'8prawyedlno8zcz); widzal ieam 
prawda), Flor. 36; wydz prawdę, Puł. 76 r. ; prawd(^ twoi<J) niolwilie8m,Fłor. 
39; prawdę twoyę, Puł. 82 v ; prawd^ twoi(> (wipuaci). Flor. 42; 
prawdę twoyę, PuL 88 r. ; prze prawd<J>, Flor. 44; prze prawdę, Puł. 
92 V.; prawd<) mylowal ie8, Flor. 50; prawdę, Puł 103 v.; prayd^, 
K. ńwidz; mowiez prawd<J>, Flor. 51; molwycz prawdę, Puł. 105 v.; 
po8lal bog prawd() 8Woi<J), Flor. 56; prawdę Bwoyę, Puł. 113 v.; praw- 
dę yogo kto będze szukacz, Puł. 120 r. (Flor. 60. prawdi iego); po- 
wedz<J) prawdcj) twoi<^, Flor. 70; prawdę, Puł. 140 v. ; prad<^ bosza 
spewacz b<J)d(I) tobe, Flor. 70; prawdę twoyę, Puł. 141 v.; prawd<^ 
miluie bog, Flor. 83; prawdę, Puł. 170 r. ; prawd<) twoi^ (mowiez 
bodze). Flor. 87, (Puł. 175 v. prawda twoya wzyemy zapomnyana); 
ziawij) prawdi) tyfoiłf, Flor. 88; prawdę twoyę, Puł. 176 v.; prawdi^ 
twol6 (poznali)). Flor. 88; prawdę twoyę, Puł. 177 r. ; ku powyadann 
rano miloserdze twoie a prawdi) twoii) prze8 nocz, Flor. 91 ; prawdę 
twoyę, Puł. 185 V.; wspomyeni)! yest mylo8zerdze 8woye y prawdę 
8woyę, Puł. 194 r. ; na mylo8erdze twoge y prawdi) tWoyi), Flor. 113; 
prawiię twoyę, Puł. 229 r.; kazał ge8 prawd^ twoy^, Flor. 118,137; 
prawdę twoyę, Puł. 250 v. ; przy8i)gl gest pan dawydowy prawdi). 
Flor. 131; prawdę, Puł. 265 v.; na myloserdze twoge y prawdi) two- 
yi), Flor. l37; prawdę, Puł. 272 v. (Wacł. 136 v. na prawda twa); 
yawni) wczyny prawdi) twoyi), Flor. Isai sec.; prawdę twoyę, Puł. 
294 V. 7\t tii należy wyraienie przysłówkowe: zaprawdę^ które bar^ 
dzo często w psalUrzu Flor, spotykamy : zaprawdi) wzgli)dali si), Flor. 
21, (Puł. 41 V. wem); za prawdi), Flor. 31 (Puł. 60 v. brak), Flor. 
38 (3 r.), (Puł. 80 r. a wszakosz, a wszako, 80 v. wszako); za 
prawda, Flor. 48, (Puł. 99 y. wezda) ; ti zaprawdi) nenasrzal ias, 
Flor. 49, 54 (2 r.), (Puł. 102 r., 110 r., 111 r. alye ty); ia za 
prawdi). Flor. 55, (Puł. 111 v. ale); bo za prawd^, Flor. 67, (Puł. 
114 y. bowem); ale za prawdi) ne b^di) nasiczeny, Flor. 58, (PuŁ 
117 y. pakly); ia za prawdi). Flor. 58, (Puł. 117 y. ya pak); ony 
zaprawdi) roiiydi) se. Flor. 58. (Puł. 117 y. ony szye rosydi)); wszaco 
za prawdi) bogu pozlu8zna b^dz, Flor. 61, (Puł. 121 r. alye bogu...); 
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2ą prawd<^, Flor. 61 (2 r.), (Puł! 121 r., 121 V. Jrai); oni «a praljrdij^ 
po proszniczi szukali sifj Flor. 62, (PiA.' 123 i". ale ony); za prawd<> 
pene mowicz b^, Flor. 64; za prad<), Flor. 67, (Puł. 126 v., 130 
V. bo); ty źa prawd(J> sczwirdzil iee, Flor. 67, (Puł. 131 r. ale ty); 
źa prad<>, Flor. 67, (Puł. 131 v. bo> ; za prawd(>, Flor. 67, (Puł: 132 
r, w8?ako); bo ^ą prawd(^, Flor. 67, (PuŁ 132 r. boWem); ia za 
prawd<), Flor. C8, 70, (Puł. 135 v., 140 v. ale ya); ia zś, priwdo. 
Flor. 69, (Puł. 139 r. bo ya); za prawd^ Flor. 72,' 74, (PA' 146 
V., 160 r. brak)] ia za prawdi^, Flor. 74, (Puł. 160 r. ale ya); bo 
za prawd(;>, Flor. 76, 82, (Puł. 153 v., 168 r. bowem); on za praw- 
.d(>. Flor. 77, (Puł. 67 v. alye on); sercze za prawd<>. Flor. 77> (Puł. 
157 V. ale); my za prawdcj), Flor. 78, (Puł. 162 v. ale my); ya za 
prawdi). Flor. 8C|, (Puł. 165 v. bo ya); w posrzotku -za prawd^, Flor. 
81, (Ptił. 166 V. ale w poszrod); wy za prawd<), Flor. 81, (Puł. 167 
r, ale wy); bo zaprawie, Flor. 83; bo zaprawdi^, Flor. 83, f^Puł. 169 
r. V. bo); poti7iBZon ząprawd<) v8mer2;on iesm, Flor. 87, (Puł. 176 r. 
al,e Ysmyerzon yesm) ; miloserdza zaprawdę mego ne rozproszij^, Flor. 
88, (Puł. 179 V. ale mylpszyerdzya mego); ruszanye za pfawd^ lele- 
iana, Flor. 88, Puł. 177 v. dzwyganye leleyenya); n^ka za prawd() 
moia, Flor. 83, (Puł. 178 v. bo ręka moya); acz za prawd(;> einowe 
iego ostali si), Flor. 88, (Puł. 179 v. ale 08tan()ly); ty za prawd<!> od- 
pędził ies. Flor. 88, Puł. 180 r, ale ty); za prawd<) za dar, Flor. 
88, (Puł. 181 r. darmo); acz za prawd<) w mog<>czich. Flor. 89, (ale 
acz w mocznycb, Puł. 182 v.); za prawd<[i wszaco oczima twima vzna 
monasz. Flor. 90, (a wzdysz oczyma twyma, Puł. 184 v.); za pt$.wdi^y 
Flor. 92, (Puł. 187 r. bowem); gospodzin zaprawd<> nebyossa rezinil, 
Flor. 96, (Puł. 191 r. alye bog); bo zaprawdę, Flor. 95, (Pńł. 191 
V. bo); ty zaprawdi) gospodne , Flor. 101, (Puł. 199 r. ale ty 
boże). Uwagi godna, źe w OBłatniij trzedJj części psałterza Floryjań- 
shego nigdzie jut tego wyrażenia nie spotykamy. Inne accusativy: klaszcz 
będę radę w duszy moyey, Puł. 20 v, (Flor. 12 radi); rad(f zkazil ies 
Flor. 13; radę vbogye^o zkazylyszczye, Puł. 22 v.; W8zitk<|> rad(!> 
twoiij) stwirdzy. Flor. 19 ; radę twoyę, Puł. 36 y. ; gospodzin , rosipa 
rad<;) ludząk<>. Flor. 32; radę, Puł. 62 v.; odrzucza radę kszy^8z<)t, 
Puł. 62 v.j rad<) 8<) yczinili w iedno. Flor. 70; radę, PUł. 140 r.; na 
lud twoy zgłębili rad^. Flor. 82; zglobyly radę, Puł. 167 v.,' rad<> 
nawyszszego ros^drasznyly. Flor. 106 ; radę, Puł. 216 r. ; kladl ies 
8zkod<), Flor. 49, (Puł. 102 v. dawał yes zly^ przykład) ; w odpłaty 
y we szcod(). Flor. 68, (Puł. 137 r. w pogorszenyej ; weszrzyodę, Puł. 
260 V.; we szrzodę, Pid. 295 r.; przewodl ie iaco czrzodi). Flor. 77, 
(Puł. 159 r. yako stado), \por. X Baudouin de Courtenay.O 4peB.- 
noibCKOw flsuirb, str. 59]', przes wod<). Flor. 66; wodę, Puł. 128 r.; 
wodę (stworzył), Puł. 146 v. ; wiwodl wod<!> z opoky, Flor. 77; wwj^odl 
wodę, Puł. 165 v. ; wilali s^ crew gich iaco wodo (pro: wod^j. Flor. 
78; yako wodę, Puł. 161 v.; snadz przyslaby była dusza nasza wodij) 
neczyrp<[)cz^, Flor. 123; przeszła ... wodę nyeczyrpy^cz(^, Puł. 268 y.j 






J •,' • • • • • •• 



.102 •*•• 

/•%: . :. : •• 

będzecze czjrrpacz wodę, Puł. 292 v. (PuŁ Isai. wody) ; nye vczynyl 
zdradę, Puł. 23 v. (Flor. 14. ne vczinil Isczi) ; vweliczil na mff zdrad<), 
Flor. 40; wyelikę yest vczynyl na mye obindę, Puł. 85 v. ; zdradę 
czynyly, Puł. 209 r. (Flor. 104, lescz czynyly); dal w pot(Jp(^, Flor. 
56; w potępę, Puł. 113 r.; oteymy otemne przeczy wnoscz y pot<[>p<); 
Flor. 118; potępę, Puł. 238 r.; 8top() m()i<J) chowacz b<J)d(J>, Flor. 55, 
(Puł. 112 r. nogy mey strzecz będ(jV, prze chudobę nasze, Puł. 19 r.; 
obleczeni b(^dzcze w ganb<|>, Flor. 34; w gaynbę, Puł. 69 v. \co do 
funkeyi znaku y zob, uwagę prof» Jagióa, (Arehiv. /. al. PhU. 7F, 
654]] noscze ricblo ganb<) 8woi(J>, Flor. 39; gaynbę swoyę, Puł. 83 
V.; czyrpyal gaynbę, Puł. 135 r. (Flor. 68. przeci wnoscz) ; vczynylo 
szye na g&jńbif muye, Puł. 135 v. (Flor. 68. w przecor(J>); wzdacz 
ymayc) od wczynkow swoych lyczbij), Flor. Atan.; czynycz ymay() od 
Yczynkow swoycb lyczbę, Puł. 311 v. (Wacł. 113 v. dacz mai<^ ... 
liczba) ; wisluszal gospodzin prosb<J) moi<!>. Flor. 6 ; proszbę moyę, Puł. 
9 V.; prosbij) moi<J) (wisluchay), Flor. 38; proszbę moye, Puł. 81 r.; 
przypl iest prośbę moyę, Puł. 81 v. (Flor. 39. wisluszal prosbi mole); 
wisluchay bosze prosbij) moi([). Flor. 60; prozbę moyę, Pał. 119 v.; 
jia proszbę moyę, Puł. 174 v. (Flor. 87. ku modlitwę ooioiey); dal 
gym pro8b<) gich, Flor. 105; prozbę gych, Puł. 212 r.; baczy na 
prozbę moyę, Puł. 279 r., (Flor. 141, slyszay prośby mogey); prozb(J» 
gych wyslwcha. Flor. 144, (Puł. 285 v. brak); tr<J)bicze w gedn^ 
tr()b(J>) Flor. 80; w gednif tr^be, Puł. 165 r.; zgiob<J> mislil iest. Flor. 
35; zglobę myszlyl yest, Puł. 70 v.; pre zglobcj) przebywai<I)cych wny, 
Flor. 106, (Puł. 218 r. od zloszczy); mylowal zgl^b^ albo kl<J)tw^, 
Flor. 108. (Puł. 222 r. poklyęczie), [zgl<J»b(J> zamiast zglobc), por. Ar- 
chiv. f, sl. Ph. TV. 32; zgłoba starost ^cikROBA, w BibL kr. Z 
sgloba 104b. 1]; b(J»dzcze synowe yego we zgvb(). Flor. 108; we 
zgubę, Puł. 221 v.; y szab<) (posiał), .Flor. 77; żabę, Puł. 158 v,; 
vcz(J>l ies glowij) iego. Flor. prol. ; powiszai{) glow(J> moi<), Flor. 3; gło- 
wę moyę, Puł. 4 v. ; w glowcj); Flor. 7; w głowę, Puł. 12 r.; ©sta- 
wisz me w glow<^ poganzk(J>, Flor. 17; głowę (podstawysz mye), Puł. 
33 r. ; na glow(^ iego. Flor. 20; na głowę yego, Puł. 38 r. ; chweiali 
glowij), Flor. 21; chwyaly głowę, Puł. 40 r.; vtuczil ies w oleiu glo- 
w(f moi(); Flor. 22; głowę moyę, Puł. 43 v.; powiszil glow<[) moi<^, 
Flor, 26; głowę moyę, Puł. 50 v.; na głowi) moi<J), Flor. 37; na moyę 
głowę, Puł. 77 r. ; wznesli glow([), Flor. 82; wznyeszly głowę, Puł. 
167 V.; głowę lwow(J) ... podeptał yest, Puł. 183 v.; przeto powyszy 
glow<J», Flor. 109; powysszy głowę, Puł. 224 v.; ten Yczynon gest 
we glow<J> k(J>ta, Flor. 117; w głowę, Puł. 235 r.; zaslonyles na gło- 
wę moyę, Puł. 276 v. (zasczyenyl yes nad glow<) nioy(J», Flor. 139); 
wybyl yes głowę z domu, Puł. 300 v.; głowę boyuy(J)czych gich, Puł. 
301 r. ; na lichf<J>, Flor. 14; na lychwę, Puł. 23 v.; dobrotwę vczyn, 
Puł. 105 r. Prof. Nehring uważa tą formą za prostą omyłką przepi- 
sywacza zamiast: dobrotlt/wye, jak jest we Flor. 50 i w karcie Świ- 
Saińskiegoy por. Archiv. /. al Th. F. 219; wysluchay modlitw<[) moi<), 
Flor. 4; modlytwę moyę, Puł, 5 r.; modlitw^ moi^ przyiol, Flor. 6; 
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modlytwę moyę przygąl. Pał. 9 v. ; yslisz modlitw<) moi(); Flor. 16; 
modlytwę moyę. Pał. 26 r. ; wisluchay modlitw{^ moi<J^ gospodne, Flor. 
38; modły twę moyę, Puł. 81 r.; wisloszay modli tw(J» moi<)| Flor. 53; 
modlytwę moyc. Pał. 108 r.; wislachay modlitwa moia^ Wad. 2 v.; 
wiBloszay bosze modlitwo, Flor. 54 ; modlytwę^ Pał. 108 v. ; baczy 
modlytwę moyę, Pał. 119 v. (Flor. 60. rozamey modlitwę moiey); wi- 
slachal ies modlitwi) moi^, Flor. 60; modlytwę moyc, Pał. 120 r,; 
wisloszay bosze modlitw^ moi<), Flor. 63; modlę moyę. Pał. 123 y.; 
wisloszay modlitw<!> moi(J>, Flor. 64 ; modlytwę, Pał. 125 r. ; nyeod- 
rzocyl modlytwę moyę, Pał. 128 v. (Flor. 66. ne oddalił modlitwi 
moiey) ; na modlitw^ slogi twego, Flor. 79 ; na modlytwę, Pał. 163 
v; yslisz modlitwi), Flor. 83; modlytwę, Pał. 169 y.; wszima po- 
czny gospodne modlitw<) moi(J), Flor. 85 ; modlytwę moyę. Pał. 172 y.; 
modlitwij^ moi(J» odpodzasz. Flor. 87; modlytwę moyę, Pał. 176 r.; go- 
spodne wislachay modlitw<J> moi<J), Flor. 101 ; yslysz modlytwę moyę, 
Pał. 198 r. ; wesrzal na modlitw(|>, Flor. 101 ; na modlytwę, Pał. 199 
y.; yslyszal modlytw<J>, Flor. 105; modlytwę, Puł. 214 y. ; wyleway^ 
przed oblyczym gego modlytw<J> moy^, Flor. 141 ; modlitwę moyę, Puł. 

278 y.; wysluszay modlytw(J> moy^, Flor. 142; modlytwę moyę, Puł. 

279 y,; chwalicz będę molwę moyę, Puł. 111 y. (Flor. 55. molwi 
moie); w gospodne chwalicz molwę, Flor. 55, (Puł. 112 y. chwalycz 
mol wy); molw^ warg gich, Flor. 58, (wątpliwy przykłady Puł. 117 r. 
molw); sczwirdzili s^ sobe molw(J> zl(J>, Flor. 63; molwę zlosn^, Puł. 
124 r.; prze molw<J> twoy<J> oszywy m<J), Flor. 118,153; prze molwę 
twoyę, Puł. 252 y. ; przepowe y^zyk moy molw^ twoy<J>, Flor. 118, 
169; molwę twoyę, Puł. 254 y. ; gensze wypuscza molw<^ swoy<J> sze- 
my. Flor. 147; molwę swoyę, Puł. 289 r. ; wipuscza mowa swoia, 
Wacł. 133 y.; zborowy swemu pastwę gotuye, Ptił. 43 r.; gisz ymai^ 
w nem pwij>, Flor. 2, (Puł. 3 y. którzy w nyem pway^), [por. J. 
Baudouin de CourUnay, O 4peBHe-aoii>c. iisBiKt, str. 74\\ slaw^ 
moy<!> w proch wwedzy, Flor. 7; sławę moyę, Puł 10 y.; wipowadai6 
slaw^ bosz^, Flor. 18; sławę bożą, Puł. 34 y. ; slawij) ... wzłoszil ies 
nam, Flor. 20; sławę, Puł. 38 r. ; przinescze gospodnu slaw^. Flor. 
28 {2 r.); sławę, Pid. 53 y. (2 r.); wszitczy mowicz b^dij> sław^, 
Flor. 28; sławę, Puł. 54 y, ; bich widzal slawc) twoi<J>, Flor. 62; sła- 
wę twoyę, Pid. 122 y. ; day 8ław<J> chwale eius, Flor. 65; daycze sła- 
wę, Puł- 127 r., 133 y.; daycze sław(), Flor. 67; pyał sław^ twoy^. 
Flor. 70; sławę twoyę, Puł. 140 r. (śpiewał chwała twoia, Wacł. 
116 y.); prze sławę ymyenya yego, Puł. 161 r. ; prze sławo; Flor. 
78; prze sławę, Puł. 162 r. ; miloscz y slawc) da gospodzin, Flor. 83; 
sławę da bog, Puł. 170 r.; podaycze medzi pogani sław(J> iego, Flor. 
95; powyadaycze sławę yego^ 191 r.; przinescze bogu sławi), Flor. 
95 (2 r.); sławę, Puł. 191 y. (2 r.); widzely s<) sław<), Flor. 96; 
sławę yego, Puł. 193 r.; krystusowo ymyę y sławę wszystczy łyudze 
czczy^, Puł. 197 y. ; przemy enyly se<) sławi) swoy(J>, Flor. 105; przemye- 
nyły sławę swoyę, PuŁ 212 y.; day sław^, Flor. 113; day sławę, 
PuŁ 229 r. ; sław^ krolewstwa twego powedzi), Flor. 144 ; sławę kro- 
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lewstwa, Puł. 284 v. ; slaw<J> (bychc) ziian<) vczynyly), Flor. 144 ; sława 
znan^ yczynyly, Puł. 285 r. ; yako kropye na trawę, Puł. 302 r.; 
wdowi) y przichodna vbili 8<J), Flor. 93; wdowę, Puł. 188 r. ; wdow(J> 
(blogoslawycz b<J>d(J>), Flor. 131; wdowę, Pid. 266 r. ; syrotff y wdo- 
wę przyme. Flor. 145; wdowę, Puł. 287 r,; syrot^ y wdowa przy- 
mye, Puł. 287 r.; na syon gorę szwyętcj), Puł. 3 r. (Flor. 2 na syon 
gorzę 8W(J>tey); na gore), Flor. 10; na gorę, Puł. 18 r.; na gorff bo- 
8z^, Flor. 23; na gorę, Puł. 44 v.; na gor(J> sw^t^ twoi(J>, Flor. 42; 
na gorę, Puł. 88 r.; y wwodl ie na gore) 8w<J)toBci 8woiey gore) iey- 
8ze dol)ila prawicza iego, Flor. 77; na gorę szwyętoszczy swey góra 
yeyze dobyła prąwycza yego, Puł. 159 r. ; wibral pocolene iuda gor<[) 
syon,, i^sz iest miłował, Flor. 77; gorę syon, Puł. 160 v.; w myarę, 
Puł. 163 V. (Flor. 79. w merze); vczinil ies newar^, Flor. 51. (Puł. 
105 V. lesz); obrzydzało zacon na offor^, Flor. 49. (Puł. 100 v. nad 
obyetnyczamy); oferuy bogu offer(J>, Flor. 49. (Puł. 101 v. obyetny- 
czę); bo bi bil chczał offar<J>, Flor. 50; modl(), K. Świdz; modle, Puł. 

104 V. ; p^ymesz ofar<j) spravedlno8ci, Flor. 50. (K, Świdz. modli, Puł. 

105 r. modły); yezultrystowij) pokorę, Puł. 220 v.; odi^l iesm przeco- 
r<[>, FJor. proL; ptzecor^ szalonemu dal ies, Flor. 38. (Puk. 80 v. 
yrągąnye); w przecorc 8<J>8adom, Flor. 43. (Puł. 90 r. w ur^ganye); 
Ycspinilo se iest w przecor^ mne, Flor. 68. (Pvł. 135 v. na gaynbę); 
przecor<J» wekui<{> dal gim, Flor. 77; przekorę, Puł. 160 v.; pcnnny 
bozę przekorę sług twycb^ Puł. 181 v. (Flor. 88. przecori); rozcz{»- 
gay^ nebo yako skor^, Flor. 103 ; yako skórę, Puł. 23 v. ; widz moi^ 
smar<), Flor. 9; szmyarę, Puł. 14 v. ; zbaw me z ust Iwowicli y od 
rogpw iednoroszcow 8zmar({> moi^, Flor. 21 ; szmyarę moyę, Puł. 41 
V. ; pokora moia, Wacł. 31 r.; widz smaro (pro: smar^^ moi(J>, Flor. 
24; szmyarę moyę, Puł. 47 v. ; bo wesrzał ies na smar<J> moi^, Flor. 
30; na szmyarę moyę, Puł. 57 r.; prze prawd<J> y 8mar(J>, Flor. 44; 
szmyarę, Puł. 92 v. ; ne otewraczay człoweka we smar(|>. Flor. 89; 
we szmyarę, Puł. 182 r.; wydz smar<J> mog<). Flor. 118, 153; szmyarę 
moyę^k Puł. 252 r.; na wszytka smar^ gego pomny, Flor. 131; szmya* 
rę yego, Puł. 264 v. ; dzerszał krzescanskij) wer(J>, Flor. Athan.; wyarę, 
Puł, 308 r.; dzierzał krzescianską wiarą, Wacł. 8 r.; kto yma chwał<) 
boBz^, Flor. prol.; swirzchowal ies cłiwal^, Flor. 8; cłiwałę. Puł. 12 
V.; chwał^ twoicj) (pomnecz bijnize), Flor. 34; chwalę twoyę, Puł, 70 
r.; Ysta moia ziaw^ chwal(|> twoi(J), Flor. 50; fałij) twoy(J), K. Świdz.; 
chwalę twoyę, Puł. 104 v. ; nad wszistk<J> chwał(J» twoię, Flor. 70; nad 
wszystkę chwalę twoyę, Puł. 140 v. ; ziawimi chwal(J> twoi(). Flor. 78; 
chwałę twoyę, Puł. 162 v. ; w chwałę pyenya, Puł. 187 r.; chwał^ 
yegK^ (zwyestowały). Flor. 101; chwalę yego, Puł. 200 r. ; chwałyły 
se^ chwali) yego. Flor. 105; chwałę yego, Puł. 212 r.; wzdaycze mo- 
dłę chwalę. Pał. 217 r. (Flor. 106. obiet cliwaly); chawl^ molwyl 
gesm tobe, Flor. 118,161; chwalę mołwyłesm, Puł. 253 v.; wyrzygn^ 
warghy mogę chwali). Flor. 118,169; chwałę, Puł. 254 v.; mgl< 
yako popyol rosypa, Flor. 147; mgłę, Puł. 289 r.; mgł^, Wacł- 13^ 
Y. ; tobe wzdam modl^ chawaly. Flor. 115; modlę chwały, Puł. 232 
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V.; a skalo (pro: AsX(^) w stndne wod (obroczyl), Flor. 113; skalę, 
Puł. 229 r.; od da szylę, Puł. 134 r. (Flor. 67. czescz); szylę twoye 
(zwyastuyę). Pul. 141 r. (Flor. 70. mocz iwo\(f)\ w bodze vczynymy 
8yl<J>, Flor. 107; szylę, Puł. 220 r. ; mocz albo 8yl<J> dzal swogycli 
yzyawy, Flor, 110; szyle dzal swoych. Pul 225 v. ; wzmnoszysz 
w duszy mogey syl^, Flor. 137; szylę, Puł. 272 v. ; boże vszylę czyr- 
pyę, Puł. 294 r. (Flor. Isai sec. wsylee czyrpc) ; wwedzesz ie w iam<J) 
zginena, Flor. 54; W3'amę, Puł. 111 r.; copali sy ... iam(J), Flor. 66; 
kopały yamę; Puł. 113 v.; kędy vczyekal przed saulem w yamę, Puł. 
113 r. ; naszlyadugc) dz-idzynę yego, Puł. 6 r. ; wrócisz dzedzin(J» 
moi{>, Flor. 15; dzyedzynę moyę, Puł. 24 v. ; pozegnay dzyedzynę 
twoyę, Puł. 53 v. (Flor. 27. dzedzine twoiey); wibral iest nam dze- 
dzin{> 8woi(J), Flor. 46; dzyedzynę swoye, Puł. 95 v.; dal ies dze- 
dzin^, Flor. 60; dzedzynę, Puł. 120 r.; dzedzynę swoyę wzgardzyl, 
Puł. 160 r.; to psałterza Flory jańskiin jest forma wątpliwą wskutek 
oznaczania obu samogłoft^k nosowych znakiem (f, bo w zwrocie dze- 
dzin<) swoiij) wzgardzał 77. forma odnośna moie być tit insirumenta- 
lem; dzedzinif twoic) gabaly^ Flor. 93 ; dzedzynę tw<) gabaly, Puł. 188 
r. ; by dal gjm dzedzyna pog(J)nw, Flor. 110; dzyedzynę, Puł. 225 v.; 
dal szemo gych dzedzy<!) (pro: dzedzynę), Flor. 135; dzedzynę, Puł. 
270 V.; dzedzyn() (dal), Flor. 135; dzedzynę, Puł. 270 v.; nyzin^ 
stanów rozmerzę, Flor. 59; nyzynę, Puł. 118 v. ; nyzyn6 albo podole 
stanów rozmerz(J>, Flor. 107; nyzynę, Puł. 219 v.; yunoszę pospołu 
y pannę (pogladzy myecz), Puł. 305 r. ; przyganę (wroczy s<J>szyadom), 
Puł. 162 V. (Flor. 78. laiane); zkazyl ies sczanij) iey, Flor. 79; 
szczyanę; Puł. 164 r. ; postawyl wełnę, Puł. 217 v. (Flor. 106. wełny); 
gensze dagę snegh yako welln(J), Flor 147; yako wełnę, Puł. 289 r.; 
iako wełną, Wacł. 133 v.; lato y woźnę ty ies stworzil ie, Flor. 73; 
wyosnę, Puł. 148 v. ; vczy r()cze mogo kvbyczv albo na woyn(), Flor. 
143. (Puł. 281 V. ku bytwye); pobył wszytkę pyrzwyznę wzyemy 
gych, Puł. 210 r. (Flor. 104. wszytko pirzwyczno); w potrzebyznę 
was zaszczycz9, Puł. 306 v.; welikcj) cr^scj) wzloszil ies nan, Flor. 20; 
krasę, Puł. 38 r. ; miłował iesm cras() domu^ Flor 25; okrasę, Puł. 
49 r.; krasę yak yegosz mylowal, Puł. 95 v. (Flor. 46 czudnoscz); 
dal ¥ryęcztwo mocz gycli y krasę gich, Puł. 160 r. (Flor. 77. czu- 
dnoscz); w krasę wstanya z martwych obłyekl szye, Puł. 186 v. ; 
w crsL&if oblekł se, Flor. 92; w krasę, Puł. 187 r ; w kraszą oDlekl 
sie, Wacł. 124 r. ; chwalę y krasę oblyekl yes sze, Puł. 203 v. (Flor. 
103. zpowyedz() y kraszp oblekł sie, tu niewątpliwie jest instrumen- 
talis) ; odzyenye yego wroz^ rozdzełyly, Puł. 39 v. ; gdi sst(J)p<J> we 
zkaz<J>, Flor. 29; we skazę, Puł. 55 v. 

Imiona obce: na prymę, Puł. 233 r. ; na sextę, Puł. 245 r.; za 
octawę, Puł. 8 r., 19 r. ; na noną, Puł. 250 r.; wstawił ies ... co- 
ron([>, Flor. 20 ; koronę, Puł. 38 r. ; kaszdi) personę boghem y panem 
poznawacz. Flor. Atan.; kazdc) parsonę, Puł. 309 r. ; wszelka persona 
boga y pana wiznawacz, Wacł. 110 v. ; rozdzel(J> siccim^ (Sychem), 

Sprawozd. Komis, językowej, II. 14 
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Flor. 59; roidiydyk^ syczymę, Puł. 11<S v. ; rozdzeio sycczyny, Flor. 
107; syczymę, Puh 219 v, 

§, 8/). Ze więc we wezystkidi tych przykładach jest końcówka 
-ę, nie ulega wątpliwością cliodzi tylko o to, w jaki sposób ją w obu 
łych zabytkach wyrażono. W psatterzu Floryjatiskiui oznaczona jest 
ta głoska nosowa przewatnie przeH O, dwa razy przez -an (slygan 
143. lychotan 118, 73), jedemiście razy przez o (ryko 138. lichoto 
93. obato 131. prawodo 44. prawoto 98. neprawdo 31. za prawdo 
G9. wodo 78. modlitwo 54. skalo 113. smaro 24), co można uważać 
za omyłkę piszącego, że zapoinniał znak o przekryślió. Wreszcie 
w czteredi przykładach oznaczony jest ten dźwięk nosowy przez sl, 
(ręka 137. droga lOG, lychota 118. dzedzyna 110), co również mo- 
gło łatwo powitać prz*'z zapomnienie dopisania n, jeśU piszący diciał 
podobnie jak w dwu wyiej przytoczonych przykładach tą końcówkę 
przez an oznaczyć. 

Zupełnie prawi- jednostajną pisownią znajdujemy pod tym wzglę" 
dem w psałterzu Puławskim. W tym bowiem końcówka 9 jest zawszą 
wyrażona jak dziś ją wyrażamy przez ę, co jest zarazem jednym 
z najważniejszych dowodów o znacznie późniejszym poifstaftiu tego 
zabytku. W trzedi tyfko wypadkach piszący oznaczył końcówkę accu- 
sativu przez e: rękę 146 r. szyle 22o v. szmyare 252 r., a raz przez 
a: sława 285 r. 7b odatnie oznaczenie łatwo mogło powstać w ten 
sposoby że przepisujący psałterz ten z jakiegoś znacznie starszego prze- 
kładu polskiego^ w tym miejscu wypisał formę jak ją tam znalazła 
zapomniawszy ja zmodernizo rać Ciekawa rzecz j że w niektóry di za- 
bythidi w.ipółcz''sni/di prawii psałterzowi Pułatoskiemu występuje tu 
regularnie jako końcótcka czysta samogłoska -e, jak np w artykułach 
prawa Magdeb, wydanych przez Dra A, Kalittę, mathke 6 r, zon© 
2 r. nyewyasthe 2 r. dzywke, pozoge 5 r. głowo 3 r. sprawę i inne 
(Rozpr. i sprawozda wydziału filolog. Akad, Um, Tom VI L Kra^ 
kóWf str. 267 — 8^. Końcówkę arcusat. sing. w psatt. Flor. zestawił 
z innymi zabytkami Dr, A. Kalina^ Ueber di". Schreibung der Na- 
S(dvoccUe in den altpolnischen Denkmalem (Ardiic, /. slav. Phil, IV, 
56-^7). 

§, 86, f) Temata żeńskie pierw, na -ja kończą się w starosto^ 
wieńsHm na -ik, w polskim zaś na -c i -ą, stosownie do tegoy czy 
powstało z a -|- ™9 ^^g też z k ^ m, Z końcówką ę: ymeycse na* 
dzeii), Flor. 4; nadzyeyę, Puł 5 y. ; gisz ymaic nadzeię w tobe^Flor. 
5; nadzeyę, Puł. 7 v.; iesm ymał nadzeic, Flor. 7. (Pał. 10 r. n«- 
dzyeyę zapewne z omyłki); ymam nadzei<J>, Flor. 10; nadzyeyCt Puł. 
18 r.; ymal iesm nadzeic), Flor. 12. (nadzyeyą, Pał. 21 r.); nadsei^ 
b<>d(^ ymecz, Flor. 17; nadzyeyę, Puł. 28 y. ; poloszicz w goapodne 
bodze nadzeic) moic), Flor. 72; nadzeyę moye^ Puł. 146 y.; polossili 
w bodze nadzei<J> swoię, Flor. 77; nadzyeyc, Puł. 154 y.; nadzeyę 
ymal yest w pany, Flor. 113; myal yeat nadzyeyę w bogu, Puł. 230 
r. ; dbacK albo nadzey<) rayecz. Flor. 117. (Puł. 234 r. dbacz); na- 
dzeyę yma gesm, Flor. 118; nadzyeyę ymyal yesm, Puł, 240 y.; na 
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dzelo miałem, Wacł. 24 t,; w yemsze mne nadzey^ dal ges. Flor. 
118,49 5 nadzeję dal yes, Puł. 241 r ; nadzicia dalis, Wacł. 25 v; 
w alowe twogem nadsey^ ymal gesm, Flor. 118,113; nadzeyc, Pnł. 
248 V.; nadzei<) miałem, Wacł. 38 r.; abycli(|> w bodze wszyatkę Da- 
dayeyc ymyeły, Piił. 286 r. ; w gichze myely nadzeyę, Puł. 306 v.; 
saestrzę yako blyskawyczę myecz moy, Puł. 307 r.; mez^ albo gra- 
nytzff poloszyl yes gym, V\ot. 103. (Puł. 204 r. kray polozyl yes 
gym); gyaz nyemalczyazę molwy^ na mye, Puł. 70 r. (Flor. 34. 
zioaez); day bogu obyeinyczę. Pul. 101 v. (Flor. 49. offer<)); bych 
wrocsyl obyetnyczę moyę, Puł. 120 v. (Flor. 60. obetnicze moie); 
xpa8 ygsmyerza potwarcz^. Puł. 142 r.; Ysmerzi potwarczę^ Flor. 71; 
▼ssmyersy potwarczę, Puł. 142 y. ; na prawiczy twoic, Flor. 44. (Puł. 
93 r, na prawyczy twoyey); zbaw prawiczi) twoic. Flor. 59; zbaw 
prawiczę twoyc, Puł. 118 v. ; trzimal ies ręki) prawicz() moicj), Flor. 
72. (Puł. 146 r. rękę prawy); odwraczasz r^ky twoi() y prawiczę 
twoi<), Flor, 73; prawyczę twoye, Puł. 148 r. ; w rzekach prawicz^ 
i^o (poloaz<)), Flor. 88; prawyczę yego, PuL 179 r.; powiszil ies 
prawiczę. Flor. 88; prawyczę, Piił. 180 v. ; prawiczę two!<) tako 
iawnę vczin, Flor 89 ; prawyczę twoyc. Puł. 188 r. ; zbawił sobe 
prawiczę swoię, Flor. 97: prawyczę swoyę, Pul. 194 r.; znamonal 
gesm na prawyezO, Flor. 141; na prawyczę, Pul. 279 r. ; sromocz^^ 
poloszyli 8ę mne, Flor. 189. (Pul. 27(> v. Rromołę); osweczasz swe- 
czę molę^ Flor. 17; szwyeczę moyę, Puł. 31 v. ; vsrzimi sweozę, Flor. 
35; szwyeczę, Pul. 71 v ; vgotowal gesm sweczó pomazanczn metov, 
Flor. 131; szwyeczę, Pul. 2GG r ; troyrzę w gednoszczy czczyly, Flor. 
Atan ; troyczę, Puł 308 r ; troycza, Wacł. 8 v ; tftzcziczę (taedium) 
dusze sgiadza. Flor. prol. [por. Bmulouin lU Courtmay^ O 4peBHe- 
aojkCKOM-b HsyKt, 8tr, 74]; xpuR zborn<J) ¥rynnyczę (brony), Puł. 163 
r ; winnlczę z egipta przenosi ies, Flor. 79; wynuyczę, Puł. 163 v.; 
nawedz winniczo t<), Flor. 79; wynnyczę tę, Puł. 164 r. ; wyrzbczę 
dzedzyny wasftzey (dam), Puł. 208 r. (Flor. 104. pow^rozek); postaw 
gospodne aaconanoszezę nad nimi, Flor. 9 ; zakona wydawcze, Puł. 15 
V.; duaz<) welbi vsta cziscy. Flor. prol.; duszę sw^ na nebe dziwne 
Tsadzi^ Flor. prol.; wytargni duszę moi^, Flor. 6; duszę moyę. Pał. 
9 r.; ayedlapyl duazę moyę, Puł. 10 r. (Flor. 7. dusze moiey); gon 
moi<) dnszę, Flor. 7; duszę moyę. Pnł. 10 v.; zawydzy duszę swą, 
Puł. 18 y. (Flor. 10. nenawydzy swoiey dusze); dttsz<J> moi() sę ogar- 
n^ll^ Flor. 16; dusze moyę, Puł. 27 r.; wltargn dusz^moiij), Flor. 16, 
21; dnszę moyę, Puł. 27 r., 41 v. (Wacł. 31 y. dusza moia (wirui) 
dosz^ moi^ obroczil, Flor. 22 ; duszę moyę, Puł. 43 y. ; iiyewzyol 
w prosnoszcz duszę swoyc, Puł. 44 y. (Flor. 23. dusze swoiey) ; po- 
dawigB^l iesm duszę moi{>. Flor. 24; duszę moyę, Puł. 45 y,; nye 
zgnbyay ... duszę moyę, Puł. 49 r. (Flor. 25. dusze moiey); wiwodl 
ies od pecla duszę moi^. Flor. 29; duszę moyę, Puł. 55 r.; duszę 
oyezu polyeczyl, Puł. 5(3 r. ; zbawił ies . . duszę rooio, Flor. 80; du- 
szę moyę, Puł. 67 r. ; wzę<z duszę moi(», Flor. 30. (Puł. 58 r. du- 
sze moye); sromoczily sę duszę raoię, Flor. 34. (Pul. 07 y. layaly 
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duszy moyey); gisz szakai<|> dusz^ moi(J>, Flor. 34. (Puł. 67 r. dnsze 
moyey); Ysmerzal iesm postem daszc) moi<), Flor. 34; duszę moyę^ 
Puł. 68 r. ; wroczy dusz^ moli), Flor. 34; duszę moyę Puł. 68 v.; 
pomdlecz kazał ies iaco pai(J>k dusz(J> moi<J) , Flor. 38 ; du- 
szę yego, Puł. 81 r. ; ne da iego w dusz^ neprzyaczelow iego, Flor. 
40; w duszC; Puł. 84 v.; vzdrow dusz^ moi^, Flor. 40; duszę moyę, 
Puł. 84 V. ; wilii iesm w m<J> dusz^ moi<[), Flor. 41 ; duszę moyę, Puł. 
86 V.; odkupy dusz(J> moi(), Flor. 48. (Puł. 99 v. dusze moyę); szu- 
kali 8^ duszę moyę, Puł. 108 r. (Flor. 53. dusze moiei); odkupi 
w pocoiu du82<J) moi^ od tich, Flor. 54; duszę moyę, Puł. 1,10 v.; 
iaco so cirzpeli dusz^ moi^ za niczs. Flor. 55; czyrpyely duszę mo- 
yę, Puh 112 r. ; witarg\ ies dusz<|i moi(J>, Flor. 55; duszę moyę. Puł. 
/ 112 V.; wiwolil dusz(^ moi(), Flor. 56; duszę moyę wytargU Puł. 113 
y.; naclonili s(|> duszo moi(^, Flor. 56; naklonyly duszę moyę, Puł. 
/' 113 V.; ylapili s<!> dusz(J> moi(). Flor. 58; duszę moyę, Puł. 116 r.; 

y szukały duszę moyę, Puł. 123 r. (Flor. 62. dusze moiey); wiymi du- 

/ 8Z(J> m^, Flor. 63; duszę moyę, Puł. 123 v.; poloszil iest du8z<J> moi<). 

Flor. 65; duszę moyę, Puł. 127 v.; pocrii iesm w poscze dusz{> moi<j>, 
Flor. 68; duszę moyę, Puł. 135 v. ; baczy duszę moyę, Puł. 136 v. 
(Flor. 68. rozumey dusz^ moiey); byerze duszę, Puł. 151 v. (^Flor. 
75. duch); dusz(J) moi<^ podzwigl iesm. Flor. 85; duszę muyę, Puł. 
172 r.; vwesel dusz^ sługi twego. Flor. 85; duszę, Puł. 172 r.; witargl 
ies dusz(J) moi<). Flor. 85; duszę moyę, Puł. 173 r. ; szukały duszę moyę, 
Puł. 173 r, (Flor. 85. dusze moiey); witargne dusz^ swoi(J), Flor. 88; 
duszę sw^, Puł. 181 r.; yweselili s^ dusz{> moi<), Flor. 93; duszę 
moyę, Puł. 189 r. ; w dusz^ prawego, Flor. 93; w duszę, Puł. 189 
r.; zelyazo przeszło duszę yego, Puł. 208 y. (Flor. 104. irafc); w du- 
szę, Puł. 212 r. (Flor. 105. w dysze); dyszc^ laczync) nasycyl dobrym. 
Flor. 106; duszę laczn(J, Puł. 215 y.; isze nasyczyl dusz^. Flor. 106; 
duszę, Puł. 215 y.; by zbawou<) yczynyl dysz^ moy(J), Flor. 108; du- 
szę moyę, Puł. 223 y.; ysze wy targi dyszi) moy(J), Flor. 114; duszę 
moyę, Puł. 231 y ; yrywol dusz(J) moy<J>, Flor. 114; yryzwol duszę 
moyę, Puł. 231 r. ; zbaw du8z() moy(^, Flor. 119; duszę moyę, Puł. 
255 r. ; powszal gesm dusza moy(). Flor. 130; duszę moyę, Puł. 264 
r.; ne otemyy dusza moy<J), Flor. 140; duszę moyę, Puł. 278 r.; wy- 
wedzy ze stroszey dysza moy(), Flor. 141; duszę moyę, Puł. 279 y.; 
bo nascygal gest neprzyaczel moy dusza moy<^. Flor. 142; duszę mo- 
yę, Puł. 280 r. ; ktobe podnoszl geszm dusza mog(). Flor. 142; duszę 
moyę, Puł. 281 r. ; wywedzesz zam<J)ta dusza moyo, Flor. 142; duszę 
moyę, Puł. 281 r.; gysz m<)cz<J> dyszan moy(J), Flor. 142; duszę mo- 
yę, Puł. 281 y. ; wytargl gesz dysz() moyij). Flor. Isai sec. ; duszę mo- 
yę, Puł. 294 r.; yunoszę pospołu y pannę, Puł. 305 r.; poloszil ies 
czywerdz<[> iego strachem, Flor. 88, {w Piił. jest konsirukcyja odmieni' 
na^ czytamy bowiem: położyłeś czwyerdzo yego strach, 180 y. gdzie 
czwyerdzo jest instrumentalis, a strach accusativ.y podczas gdy w FlO' 
ryjańshim jest przeciwnie); prze chudobę nasze y nędzę, Puł. 19 r.; 
prze n^dz^. Flor. 11; prze nędzę, Puł. 19 y. ; nawedzi me na stdz<J> 
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praw^, Flor. 26. (Puł. 51 v. naszczyeszkę), [por. J. Baudouin de 
Cotirtenay^l O 4peB. nojbc. as., atr, 75]; weszę wisok^ stawi, Flor. 
proL; rozgodz prze moyę, Puł. 88 r. (Flor. 42. rzecz moi<J)); ty yes 
ykowal zarżę y sloyncze, Pul. 148 y. (Flor. 73. vcowal ies zorze); 
w nyedzyelyę, Pnł. 44 v.; szablyę twoyę (wytargn), Pał. 27 v. (Flor. 
16. gnew twoy); wyymy szablyę, Puł. 66 v. (Flor. 34. wiley gnew), 
o róiniey w przekładzie tych miejsc w obu psałterzach^ por, Nehring 
Arekio. /. sl. PL V, 233 \ ty dayesz kann<J) gych, Flor. 144, [Nomin, 
sinff. karmiś = *karm-ija, zob. Modlitwy Wach str. 30]; dayesz kar- 
myę gych, Puł. 286 v. ; s({>dzice zem(), Flor. 2; zyemyę, Puł. 3 v.; 
w zeiD<J», Flor. 7, 16; 21 ; wzyemyę, Puł. 10 v., 27 r., 42 y, ; we 
wszelik^ zem<J>, Flor. 18; zyemyę, Puł. 34 v.; 08<)dze zem(J>, Flor. 24; 
zyemyę, Puł. 47 r.; vchwaczil zem<J), Flor. 36: wzy^l zyemyę. Pul. 
75 V.; sif osedli zem^, Flor. 43 (2 r.); oszyedly zyemyę, Puł. 89 r. 
(2 rj] nadewsz<) zem^, Flor. 46; nadewszę zyemyę, Puł. 95 v.; we- 
zwał zem<J), Flor. 49; zyemyę, Puł. 100 v. ; zem<) obezrzecz, Flor. 49; 
zyemyę oglyendacz, Puł. 100 v.; we W8zelik(j> zem<). Flor. 56 {2 r.); 
nadewBzytkę zyemyę, Puł. 113 v., 114 r. ; na zem^ krziwdi, Flor. 57. 
(Flor. 114 V. na zyemy); woruszil ies zem<J>, Flor. 59; poruszył yes 
zyemyę, Ful. 118 r. ; w sw(J> zyemyę, Puł. 125 r.; nawedzil ies zemę, 
Flor. 64; zyemyę, Pnł. 126 r.; h(fd^ lyzat zera(J>, Flor. 71; zyemyę, 
Puł. 142 Y.; iaco crope kapai<!>cze na zemi). Flor. 71; na zyemyę, 
Puł. 142 V. ; stworzył zywyoly to yest zyemyę, Puł. 146 v. ; rozdzelil 
gim zem<>, Flor. 77; zyemyę, Puł. 159 y. ; napełniła zem<J), Flor. 79; 
zyemyę, Puł. 164 r. ; 8<!>dzi zem(J), Flor. 81. (zyemyę, Puł. 167 r.); 
błogosławił ies gospodne zemc) twoii), Flor. 84; zyemyę twoyę, Puł. 
170 V.; na zemę, Puł. 180 y. (Flor. 88. na zemi) ; gisz sadzisz ze- 
m<). Flor. 93; zyemyę, Puł. 187 v.; prziszedl iest 8<J)dziGz zem^, Flor. 
95, 97; zyemyę, Puł. 192 r., 194 v ; s neba na zem(!> wezrzal gest, 
Flor. 101 ; na zyemyę, Puł. 200 r. ; ty gospodne zemy^ zaloszyl. Flor. 
101; zyemyę założył. Pał 2(X) v. ; zaloszyl yes zemy^, Flor. 103; 
zyemyę, Puł. 203 v.; pokricz szyemyc, Flor. 103; zyemyę, Puł. 204 
r. ; gensze zrzy na zemy<). Flor 103; na zyemyę, Puł. 206 v.; na 
BzemydJ). Flor. 104; na zyemyę, Puł. 208 r.; tobye dam szemy<J) ka- 
naan, Flor. 104; zyemę, Puł. 208 r.; za nyczse gymyely s<) szemi) 
Bzifdnif, Flor. 105; zyemyę z(J)dn<[>, Puł. 213 r ; szem<> płodni). Flor. 
106; zyemyę, Puł. 217 v.; ziem^ (poloszyl). Flor. lOiS; zyemyę, Puł. 
218 r.; gensze Yczynyl gest nebo y szem^. Flor. 113; zyemyę, Puł. 
230 V.; szemc) dayl gest. Flor. 113; zyemyę, Puł. 230 v.; zalozylges 
syem^, Flor. 118,89; zyemyę, Puł. 245 v.; gensze Yczynił nebo 
y szema. Flor. 120; zyemyę, Puł. 256 r. ; zyemyę, Wacł. 75 v.; gen 
wezynil nebo y szemi). Flor. 123, 133, 145; zyemyę, Puł. 259 r, 
267 r., 286 v ; dal szem(> gych w dzedzycztwo, Flor. 134. (Puł 268 
V- zyemyę); stzwyrdzyl 8zem(J) na wodach, Flor. 135; zyemyę, Puł. 
269 V.; dal szemo gych. Flor 135; dal zyemę, Puł. 270 r ; wyszła 
8^ na szemę. Flor. 140; na zyemyę, Puł. 278 r. ; wodzycz mif b<J>dze 
W8zem{> praw^, Flor. 142; wzyemyę, Puł. 281 r.; wroczy si^ w sze- 
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mi/ 8u<J>, Flor. 145; Mzyemyę swoyc, Puł. 286 v.; stal gest y merzyi 
gest szemó, Flor. Jlabac; zycmyc, Pul. 299 v.; podepczesz zyemyę, 
Pał. 300 V.; poszrze zyemyę, Pał. 305 r. ; gensze przcbywacz kasze 
przezdzadkyny<> w domv, Flor. 112 (Pał. 228 r. przesdzyatkyny ; 
wyatrznyc. Pał. 197 v (Flor. 100. w iutrzny); w stadnyę wod, Puł. 
229 r. (Flor. 113. w studae wod). 

Co do znaków końcówki -ę, jakie są id obu psałterzach uiyte,, 
tyczy ńę tu to namoj co p wiedziano przy tejnatae/i na -a feniin, 
W psałterzu Floryjańdeim prócz ogólnego znaku na samogłoski noso- 
we (f spotykamy dwie formy ze znakiem o (winniczo 79. azemo 135), 
jednę ze znakiem an ^dv8zao 142), siedem za.i ze. znakiem a (dusza 130, 
140, 141, 142 trzy razy, szema 120). 

W psaltrrzu Puławskim spotykamy i tu regularnie -ę, a 
w dwu tylko razach e (dusze 27 r. 99 v.). Zresztą niektórt wyrazy 
są i w Puławskim oznaczone przez (^ lub ą. ale to właśnie uważam 
za końcówką dzisiejszą ą. 

§> 87. Z końcówką -ą. 7) Flor. <), Puł- (^: pomnyccz ł>ę<lę 
raab y babylonyt), Puł. 174 r.; w i(lumei<) wzcz<J>gnv obow moiy, 
Flor. 59; w yduniev(). Puł. 119 r; w ydume<», Flor 107 ; w ydumey^, 
Puł. 219 V.; rzuczi na gospodna pccz<) twoi^, Flor. 54; pyecz<) twoyc, 
Puł. 111 r. ; g:lo8 bo.szi zbyaióczy pwsczc), Kl<»r. 28; p«sz<z(), Puł. 54 
r.; w puiszcz^, Flor. 07. (Puł. 130 v. na fiuszczy); połoszyl *rzeky 
w pv8zczv, Flor. 100; w pu8zcz(|>y Pul. 217 v. ; przewodl lvd swoy 
przes pu8cz<j), Flor. 135; przes puszcze), Puł. 270 r ; prze br«czy<) 
moy^, Flor. 121; prze braczy<). Puł. 267 v. ; kako weszeło przeby- 
wacz bracz9 w gedno, Flor 132. (Puł 260 v. hraczey Jestto we Flor. 
zdaje się accusat. c. ihjiłt. J)r. A. Kalina za'i przypuszrza^ ie może to 
byó dativ('m plural. {Ueber die Sahreibung der Ńasahocalej Arehiv. 
f sl. Ph. 1 V. !f3)] ; poloszil iesm stroszi), Flor. 38; stroz^, Puł. 79 v.; 
w aadowo strosz<), Flor. 78; strozc), Puł. 161 r.;polo8z gospodnestrosz^ Ystom 
roogym, Flor. 140; 8troz9, Puł. 277 v.; strozc), Wacł. 17 r.; szli 8<> 
w 8z<k1z<> sereza, Flor 72; wz<m1z<), Puł. 144 v.; sz<>dz<) gich prsidal 
iest gim. Flor. 77; zvdz^, Puł. 167 r. (napelnyl w dobrem d»<ki^8t 
twoy<;>. Flor. 102;; z<>dz<> twoye, Pał. 20l v.; zadza twoia, Wacł 11 
r,; gensze napclnii gest s<>dz4) swog<», Flor. 126; napelnyl z^dz<)8wo- 
yc, Puł 261 r. ; sydzy prz9 twoi^, Flor. 73. [por. prza Bibl kr. Zof. 
09,b.7; 12 Ib. My starost mia, czesk. pfe, (Dr. E. Ogonowski, Ar- 
chiv. f. sl. Ph, I V. 36*8). Podobnie znc^dujemy i w innyc/i zabytkach 
jak np. w artyk ptawa Magdeb, wydanych przez Dra A. Kafimę, 
przya {Bozpr. i spraw. Hydz. filol. Akad. Urn. Tom VII. Kraków, 
str. !^3)]\ sętlzy twoyę prz^, Puł 149 r; wszi8tk(» lego posoael9 
{m>min, sutg. podeiela) przewroezil' ics, Flor. 40; wszytkę yego posz- 
ezyely<), Puł. 84 v.; bieli yeziuil wol<) twoi^, Flor. 39; woly^ twoyę, 
Puł. 82 V.; gysz czynycze wol<> yego, Flor. 102; woly(>. Pał. 203 r.; 
Yczynycz wolyc twoyę, ł^ił 281 r. (Flor. 142 iHivczy m^ eaynyez 
woley twogey): woły Iwy^zym sy^ gego wczvny. Flor. 144; woly<>, 
Puł. 285 V.; bydzc ymecz woły, Flor. 146; wołye), Puł. 288 v. (wla 
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bandzye ymyees; Wach 130 r.); dal yes nas iaco owcze w karmyc). 
Pał. 90 r. (Flor. 43. karm); ssn^ lud moy iaco karm<J» chlebow<J», Flor. 
52; yako karmyc, Puł. 107 r, gotował ies karm<) giob, Flor. G4; 
karmyiji^ Pał. 126 r. ; dali 8^ w karm^ moic szolcz, Flor. 68 ; w kar- 
my9, i^uł. 136 y.; dal ies gi karm^ luda marzinskeniu, Flor. 73; kar- 
myify Pał. 148 v. ; dal gym kani)(>, Flor. 103; dal gym karmy^, Pnł. 
206 r. ; karmi) dal yest, Flor. 110; karmy^. Pul. 225 r. ; gen dawa 
karmi), Flor. 135; karmy<), Puł. 270 v.; dagę karmi) łącznym. Flor. 
145: karmyc), Pał. 287 r. ; karmii). Wach 125 v; dagę dob.vtkv kar- 
mi), Flor. 146; karmyi), Puł 288 r.; karmip, Wach 130 r.; obloczy- 
lyesm szyo w dzynyc), Puł. 68 r. (Flor. 34. w pitel, induebar rylido. 
BM. kr, Zof. dzyanica, por. Nehring, Archiv^ /. sl. Ph. V. 22b% 
267), polozylPB czwyerdzo (ric) yego 'strach, Puł. 180 v. (Tlor. 88. 
poloazil ies czywerdzi) iego strachem); zapewne wskutek omyłki dru- 
karskiej wyraz ten jest zacytowany czwyerdzi) w Ardi%v, f. sL PL V. 244. 

2) (Flor. i), Puh %): ymal iesm nadzeió, Flor. 12; nadzyeyą, 
Pnł. 21 r.; poruszy puszczi), Flor. 28; puszczą, Puł. 54 r ; sz()dz^ 
crolewstwa nebeskego daie, Flor. prol. ; szcdzi) vbogich wisliszal go- 
spodzin, Flor. 9; żądzą, Puł. 17 v.; 8Zi)dz<) sercza iego dal ies, Flor. 
20; żądzą, Pah 37 v.; bo ies vcztnil si)d moy y przi) moi9, Flor. 9; 
przą moyę, Puh 13 v. ; w nyedzyelą, Puł. 223 v. ; abich widza woły 
boazi), Flor. 26; wolyą bożą, Puł. 50 v.; szri) lud moy karmi) chleba, 
Flor. 13: karmyą, Puł 22 v.; psalmy na yuchrzną, Pnł. 2 r. 

§. 88. Czy przykłady przytoczone tu z peatterza Floryjańakiego 
rzeczywiście, mnją końcówką ą, trudno rozstrzygnąć w ohec tego^ ie 
obie samogłoi/ci nosowe oznaczano znakiem (). Ponieważ zaś w Pu- 
ławskim ą jt^st dokładnie od ę wyróżnionej wszystkie formy pauUerza 
FhryjatyikiegOj odpowiadtjf^ce zakończonym na ą w Puławskim^ tup- 
taj umieściłem. Zauważyć z tych przykładów moina ie końcówkę ą 
w psahfrza Patawskim niiija : 

1) lizeczowniki pierw, na -ija, które jui to pozostało już to 
ściąqnąlo się w -j& (ścieśnione): babylony<), ydumcyc {2 r.), braczyi), 
poszczyelyc), wolyi) (ó r). wolyą (raz), karmyc {10 r.), karmyą (raz, 
jednak tet karmyę), nyedzyelą {Lecz raz i nyedzyelyę), yutlirzną obok 
yatrznyę (Puh 197 v.), dzynyi) 

2) Z innych rzeczowników zawsze mają ą: pyeczę, puszczę (3 
r.)j poszczą (rozj, strozę {3 r.), z^i) (4 r.)> żądzą (2 r.). 

3) Rzeczownik prza występuje 3 razy w formie accus : przi), przą,przę. 

4) Rzeczownik nadzieja ma tylko po razu końcówkę ą: nadzye- 
yą, zresztą zawsze ę. (Por. V. Jagió^ Ar duo. f. sl. Płiil. IV. 653^ 
Nehring^ Archiv V. 248 S, Przyborowski, Bibl. Warsz. 1880^ Li- 
pieCj Btr. 147; w ogóle zaś o końcówkach ą t ę tr accusat dng. ieti- 
skidi na -a t -ja por. Baudouin de Courtenay, Beiir. z. vergl. 
Spradifor. VL 26 — 30^ Ad. Antoni Kryńskie Rozłńór gram. liisL 
por. MałeckiegOy str. 28^ 29. 

§. 89. g) Tetnata męskie pierw, na -i mają w starostowieńskim 
i polskim języku accu8ativus == nominat.: przes dzen. Flor. 12> 21; przes 
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dzycjD; Puł. 20 V.; przes dzyen, 39 v.; za oktawę to jeBt dzyen 8<^- 
duy, PuŁ 19 r.; wdzyen, Puł. 28 r.; w dzen, Flor. 17, 19, 26, 48, 
49, 58, 76, 77 {2 r.); w dzyen, Pul. 30 v., 36 v., 50 v„ 98 v., 
101 V., 118 r., 152 r., 155 r., 158 r.; we zli dzen. Flor. 40; we 
zly dzyen, Pul. 84 v.; na kaszdy dzyen, i*ul. 87 v. (Flor. 41. po 
wszitky dny); w ktoricoli dzeu. Flor. 55; w ktorykoly dzyen, Pul. 
112 V.; na kaszdi dzen, Flor. 67; na każdy dzyen, Pał. 132 r.; ostat- 
kowe mislena dzen 8w<)ti b(J>d()cz czinicz, Fior. 75; dzyen. Pul. 151 
V.; w ziiameniti dzen, Flor. 80; wznamyenyty dzyen, Pul. 165 r.; 
w dzen zam9ta mego, Flor. 85; w dzyen, Puł. 172 v. ; otedna wdzen, 
Flor. 95; wdzyen, Puł. 191 r. ; w ktorycoli dzen, Flor. 101, 137; 
dzyen, PuŁ 198 r., 272 v. ; w toricoli dzen, Flor. 101; dzyen, Puł. 
198 r.; w dzen moczy twoyey, Flor. 109; w dzyen, Puł. 224 r.; 
w dzen gnewa swego, Flor. 109 ; w dzyen^ Pul. 224 v, ; Ystawcze 
dzen czstny w gęsczach, Flor. 117; Ystawczye dzyen czny. Pul. 235 
V, ; przes dzen, Flor. 120; przes dzyen. Pul. 256 r. ; w dzen yeruza- 
lem, Flor. 136; w dzyen. Pul. 271 v.; w dzen boya. Flor. 139; wdzyen 
boya. Pul. 276 v. ; w on dzen. Flor. Isai; w on dzyen, Pul. 292 v.; 
w dzyen smętka, Pul. 301 r. 

Jako accusativu8 temporis: wszistek dzen, Flor. 24, 34, 37; 
wszystek dzyen, Pul. 46 r. ; wszystek dzyen chodzyl yesm, Puł. 77 v.; 
wszystek dzyeyn. Pul. 70 r. ; morzymy se wszistek dzen, Flor. 43; 
wszytek dzyen. Pul, 91 v.; czali dzen, Flor. 31; czaly dzyen. Pul. 
60 r. ; wszistek dzen mislil neprawd{), Flor. 51 ; wszytek dzyen, Pul. 
105 V., 140 r. (Flor. 70. wszistek ...); przes wszitek dzień. Waci. 
116 V.; wszistek dzen. Flor. 72; wszystek dzyen, Pul. 145 v., Pul. 
140 V., 172 r., 175 v., 198 v.; wszytek dzyen, Pul. 141 v., 178 r. 
(Flor. 70 (2 r), 85, 88, 101. wszego dna). 

Inne accusativy\ ogen duchowni w serczu podszega, Flor. prol.; 
izli iesmi przes ogen, Flor. 65; przes ogyen, Pul. 128 r.; xpu8 stwo- 
rzył zywyoly to yest zyemye wyatr ogye {pro: ogyen), Pul. 146 v.; 
w oghen porzvczycz ge, Flor. 139; w ogyen. Pul. 277 r; w oghen 
wekvgy. Flor. Atan. ; w ogyen. Pul. 311 v.; w ogen. Waci. 114 r.; 
Bwerz polni (podbił ies), Fior. 8 ; zwyerz, Pul. 13 r. ; ludzye y zwyerz 
zbawysz. Pul. 71 r. (Flor. 35. lud y kobili); karzy zwyerz trzczyany. 
Pul. 133 r. (Flor. 67. Tarzi zwerze trzczane). 

§. 90. h) Temata żeńskie pierw, na -i podobnie jak męskie 
mają accusat zz nominał : poczuł iest bolescz, Flor. 7; począł falesz- 
noszcz. Pul. 11 V.; clascz b(!)d(J) ... bolescz. Flor. 12; bolyeszcz, Pul. 
20 V.; nad bolescz ran mogich. Flor. 68; nad bolyeszcz. Pul. 137 r.; 
sm<)tek a bolescz należ gesm, Flor. 114; bolyeszcz. Pul. 231 r.; chi- 
troscz (molwicz b(J)d(J)), Flor. 48 ; rostropnoszcz. Pul. 98 r. ; postawyl 
wełny gych w cychoscz, Flor. 106; w czychoszcz, Puł. 217 v.; czu- 
dnoscz (wibral iest), Flor. 46; czudnoscz gicłi (dal). Flor. 77. (Puł. 
95 V., 160 r. krasę); przinescze gospodnu slaw^ y czescz. Flor. 28; 
sławę y czescz, Puł. 53 v. ; gospodzin czescz swemu da, Flor. 28; 
dal ies crase moiey czescz, Flor. 29; przes welik<J> czescz, Flor. 32} 
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pwaio w czescz 8Woi<), Flor. 48; vczinimi czescz, Flor. 59; bich wi- 
dzal czescz twoi(), Flor. 62; znamenit<) Yczinil ies w ludzoch czescz 
twoy^, Flor. 76; dal w ioczstwo czescz gich^ Flor. 77, (wszędzie tu 
w Puławskim psałterzu odpowiada wyraz moc, a mianowicie: 54 y.^ 
55 V, 63 r., 98 v., 119 v., 122 v., 153 r., 160 r); on da czescz, 
Flor, 67. (Puł. 134 r. szylę); ze czcy w czescz, Flor. 83. (Puł. 169 
V. scznoty w cznotę) ; przinescze bogu slawcj) y czescz, Flor. 95; czeszcz, 
Puł. 191 V. Dwa więc razy tylko i to w jednakowym zwrocie: przy- 
nieście ałaioę i cześć, ma psałterz Puławski wyraz cześć w accusati- 
t?i>, zresztą wyraz ten tak częsty w psałterzu Floryjańskim zastąpiono 
tu przez moc, raz zaś silą, cnota; cz(J>scz twoycj) cladl ies. Flor. 49; 
ozęszcz twoyę, Puł. 102 r. ; dal ies lemu dlugoscz, Flor. 20; 
dlugoszcz, Puł. 38 r. ; w dlugoscz dnow, Flor. 92 ; w dlugoszcz, Puł. 
187 V.; gl(j)bocoscz gl^bocoscz wziwa, Flor. 41. (Puł 87 r. glębo- 
koszcz glębokoszczy wzywa); iensze sm()>czasz gl{)bocoscz morza, Flor. 
64; glębokoszcz, Puł. 125 v ; w gl^bocoscz morza. Flor. 67; w glc- 
bokoscz, Puł. 132 y.; prziszedl iesm na wysocoscz morza, Flor. 68; 
na glębokoszcz, Puł. 134 r.; ti wesz gluboscz moi(). Flor. 68; glu- 
poszcz moyę, Puł. 134 v.; ialowoscz duszi moley (odplaczali), Flor. 
34; yalowoszcz, Puł. 68 r. ; i()zik twoy zpewal ies lescz Flor. 
49; przypyewal yest lesz, Puł. 102 r.; lescz czynyly, Flor. 104. 
(Puł. 209 r. zdradę); prze gych lesz, Puł. 144 r; gospodzin da mi- 
loscz, Flor, 84^ da lyuboszcz. Pul. 171 v. ; prawy czyny myloszcz, 
Puł. 74 r. V. (Flor. 36 (2 r). smiluie se); miloscz y slawi) da go- 
spodzin, Flor. 83; myloszcz, Pul. 170 r.; ien myloszcz czyny, Puł. 
201 r. (Flor. 102. genz sye slutuge); za oddanye yey myloszcz boz([>, 
PuŁ 288 V.; m<)droscz dai({>czy. Flor. 18. (Puł. 35 r. mądroszczy da- 
yączy); Ysta prawego mislicz b<)d^ m<)droscz. Flor. 36; m<)droszcz^ 
Puł. 75 r. ; molwicz b(J)d(J> m(J>droscz, Flor. 48; m({>droszcz, Puł. 98 r.; 
ku bogu iensze yweseli mlodoscz moi(J), Flor. 42; ywyeszyelll mlo- 
doszcz moyę, Puł. 88 y. ; na nenawiscz. Flor. 35; na nyenawyszcz, 
Puł. 70 y.; w neplodnoscz albo w slonoscz. Flor. 106, w slonoscz, 
Puł. 217 y.; nepowynnoszcz (ystawyl), Puł. 48 r. ; plodzy nyespra- 
wyedlywoszcz, Puł. 11 y. (Flor. 7. neprawd()); pelnoscz iey ti ies za- 
loszil, Flor. 88; pelnoszcz yego tysz zalozyl, Puł. 177 y. ; w pra- 
gnoszcz, Puł. 217 y. ; ludze mislili s<) prosznoscz. Flor. 2. (Puł. 2 y. 
proznoszczy) ; miluiecze prosznoscz, Flor. 4 ; proznoszcz, Puł. 5 r.; ne 
wz^l w prosznosz, Flor. 23 ; wprosnoszcz, Puł. 44 y. ; zla czin<)czy na 
prosznoscz, Flor. 24. (Puł. 46 r. poprosznyczy) ; na prosznoscz. Flor. 
30. (Puł. 57 r. przes yzytka) ; na prosznoscz sromoczily S(J> du8z<) moi<^. 
Flor. 34, (Puł. 67 y. zadar); molwyly 8<J> proznoszcz, Puł. 78 r. 
(Flor. 37. prosznosczi); prosznoscz iest molwil. Flor. 40; proznoszcz, 
PuŁ 85 r. ; z proznoszczy w proznoszcz, Puł. 121 v. (Flor. 6l.wtosz 
istne) ; we prosznoscz czyn({>, Flor. 126 ; wproznoszcz czuy(), Puł. 261 
r. ; ysta mol wy la b^ proznoscz, Flor. 143 (2 r.); proznoszcz, Puł. 282 
V. , 283 r* ; wydzyal zloszcz y przeczywnoszcz, Puł. 109 y. (Flor, 54. 
iesm widzal lichot<) y przecywomolw{>cz) ; bo iesm przecz cirzpal prze- 
Sprawozd. Komis, jęsykowćj, U. 15 
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ciwnoscz, Flor. 68. (PuL 136 r. czyrpyal gaynbę); polozylesz nas 
w przeczy wnoszcz, Pul 163 v. (Flor. 79. wprzecywomolwene); vczynil 
86 gesm w przecywnoscz gym, Fior. 108; w przeczywnoszcz. Pał. 
223 r.; oteymy otemne przeczywnoscz, Flor. 118; przeczywnoazcz. 
Pał. 238 r.; oddali przeciwnoscz, Wacł. 6 y. ; yczynyl iesm se wprzi- 
powescz, Flor. 68 ; w przypowyoBzcz^ Pt^. 135 v. ; daez radoscz, Flor. 
50. K. Świd?.; dasz radoszcz. Pał. 104 r. ; radoszcz myszlyly^ Pał. 
255 r. ; sądzisz sprawyedlywocz, Pał. 14 r.; czyny sprawyedlywocz, 
Pał. 23 r. (Flor. 9. 14. prawd<)); zwastowacz hifdi) .. sprawedlnoscz 
lego lada, Flor. 21 ; sprawyedlywoszcz, Pał. 43 r.; przemyslyacz bę- 
dzye sprawyedlnoszcz twoyę, Puł. 70 r. (Flor. 34. prawd^); spra- 
wedlnoscz twif, Flor. 35; sprawyedlnoszcz twą, Puł. 71 v., 72 y. 
(Flor. 36. prawdij)); ziawil iesm sprawedlnoscz twoi^. Flor. 39; spra- 
wyedlnoszcz twoyę, Pał. 82 v.; i wzwastai<J» nebossa sprawedlnoscz 
iego, Flor. 49; sprawyedlnoszcz, Puł. 101 r,; sprawedlnoscz twoió. 
Flor. 50; sprawyedlnoszcz twoyę, Puł. 104 v.; sprawednocz twoyę, 
K. Świdz.; sprawedlnoscz molwicze. Flor. 57; sprawyedlnoszcz mol* 
wyczye, Puk, 114 v. ; nye wnyd<J> wsprawyedlywoszcz twoyę, Pirf. 137 
r. (Flor. 68. wzprawedlnosczy twoiey); pomnyecz będę sprawyedlnoszcz, 
Puł. 140 V. (Flor. 70. pam6czen b^d^ sprawedlnoscz! twoiey); spra- 
wedlnoscz twoi(), Flor. 70; sprawyedlnoszcz twoyę, Puł. 141 r.; mi- 
slicz b()dze sprawedlnoscz twoi^^ Flor. 70; sprawyedlnoszcz twoyę, 
Puł. 141 V. ; sprawedlnoscz twoi<) day, Flor. 71 ; sprawyedlnoscz two- 
yę, Puł. 142 r.; prziymicze ... sprawedlnoscz, Flor. 71; sprawyedl- 
noszcz, Puł. 142 r. ; sprawyedlnoszcz moyę pobyeszczyn<^, Puł. 179 
V. (Flor. 88. sprawednosci moie pobeszczinili) ; obracza morze w su- 
choscz, Flor. 65; w suchoszcz. Puł. 127 r. ; molwyly s<J> szalenoscz. 
Flor. 72; zloszcz, Puł. 144 y. ; ysrzymy szwyatloszcz szwyeczę, Puł. 
71 Y. (Flor. 35. Ysrzimi swecz^); wiwedze iaco swatloscz, Flor. 36; 
yako szwyatloszcz^ Puł. 72 y. ; wipusci swatloscz twoi<f», Flor. 42; 
szwyatloscz twoyę, Puł. 88 r.; xpu8 iest w yegosz szwyatloszcz my- 
szly ymamy ... stroycz, Puł. 122 r.; wnid<J> w sw<J>toscz boszcj), Flor. 
72; wszwy(J>toszcz boz(J), Puł. 145 y. ; zaszglf 8() ognem sw<|)toscz two- 
i(J) w zemi, Flor. 73. (I*uł. 147 y. koszczyol twoy); Yczinil sw^toscz 
swoii) w zemi, Flor. 77; szwy<J)toszcz swoyę, Puł. 160 y.; dzedzi- 
stwem os(J)dzmi swf^toscz boz<). Flor. 82; obyemyemy szwyf^toszcz l)o- 
z^, Puł. 168 Y.; pobeszczinil ies na zemi sw<)toscz yego, Flor. 88; 
szwy({>toscz yego, Puł. 180 y.; poloszil iest czmi szirokoscz swoi<J), Flor. 
17. (Puł. 29 Y. dom skryczya swego) ; na szirokoscz, Flor. 17; na szy- 
rokoszcz, Puł. 30 y.; yedly tlustoszcz, Puł. 306 y. ; wszytki) twar- 
doscz cłileba starł, Flor. 104; wszystkę twardoszcz, PuŁ 208 r.; we- 
licoscz iwoiff (bich pyal), Flor, 70; wyelykoscz twoyę, Puł. 140 r.; 
wielkoscz twoia, Wacł. 116 v.; welykoscz twoy<) wypowedz^, Flor. 
144; wyelykoszcz twoyę, Puł. 284 r.; welykoschcz sławy ... hi^(f 
molwycz. Flor. 144; wyelykoszcz, Puł. 284 r. ; w wisokoscz, Flor. 7; 
w wyssokoszcz, Puł. 11 r.; wstąpił ies na wisocoscz, Flor. 67; na 
wyssokoszcz; Puł. 132 r. ; w wisocoscz, Flor. 74. (Puł. 160 r. wyg* 
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soko); gysz czjny^ zloszcz, Puł. 7 r.; czynycze zloszcz, Puł. 9 v.; 
porodzyl zloszcz, Puł, 11 v.; mylny e zloszcz, Puł. 18 v.; czynyą 
zlosscz, Vvl. 22 V.; czynyączymy zloszcz, Puł. 52 v.; zloszcz moyę 
zwyastayę, Puł. 78 v,; nyenawydzyales zloszcz, Puł. 93 r. ; zloszcz 
moyę ya znayę, Puł. 103 v. ; bo yesm wydzyal zloszcz, Puł. 109 v.; 
zloszcz stroycze^ Puł. 114 v.; z czyny^czich zloszcz, Puł. 116 r.; 
z dzelaianczich zloscz, Wacł. 9 y ; stroyc^czych zloszcz, Puł. 124 r.; 
przyloBZ zloszcz nad zloszcz gych, Puł. 137 r.; zloszcz (molwycz), 
Puł. 160 r.; dok(J»d s<)dzycze zloszcz, Pi^. 166 v. ; nawyedzę w mye- 
tlye zloszcz gich, Puł. 179 y ; gysz stroy^ zloszcz, Puł. 186 r. (2 r.); 
molwycz będ^ zloszcz, Puł. 188 r. ; przeczywo czyDy(J)Czym zloszcz, 
Puł. 188 V. ; wroczy gym zloszcz gych, Puł. 189 v. ; wszystky stroy()- 
cze zloszcz, Pul. 197 y.; gysz dzyalay<J> zloszcz, Puł. 236 y. ; którzy 
czynyą zloscz, Wacł. 4 r. ; zloszcz czynyly, Puł. 244 y. ; zloszcz uczi- 
nili, Wa<^ 29 y.; zloszcz w nyenawyszczy ymyal yesm, Puł. 263 v.; 
sozynycczymy zloszcz, Puł. 269 y. ; przedłużały zloszcz swoyę, Puł. 
262 y.; dzyalay(>czych zloszcz, Puł. 278 y. {we wszystkich odpowie- 
dnich miejscach psałterza Floryjańshiego wyraz ten jest zastąpiony 
rzeczownikiem lichota a to w psalmach: 6, 6, 7, 10, 13, 27, 37, 44, 
50, 54, 67, 68, 63, 68, 81, 88, 91 (2 r.), 93 (3 r.), 100, 118, 118, 
73,161, 124, 128, 140); zloscz 8troy<>czy, Puł. 46 r.; myszlyly s<> 
zloszcz mnye, Puł. 86 r. (Flor. 24. 40. zla); zloscz na m(f molw<{>, 
Piór. 34. (Puł. 70 r. nyemalczyczę^. Raz tylko jest zgodnie w obu 
psałterzach złość, a to: milowa! ies zloscz, Flor. 61; mylowalesz 
zloszcz, Puł. 106 y. ; nadto w Puł. 299 y. prze zloszcz wydzalesm; 
genzsze napelnyl w dobrem zh{»do6t twoy<). Flor. 102; forma ta po» 
wstała albo przez omyłką^ albo tit moinaby w ni^ upatrywać ślad 
ezeskieao^ [por. J. Baudouin de Gourtenay^ O Apesfle-noibc. fls., str, 
5 U Ńehringj Ardm. f. sl Ph. II y 425, Iter.Ilor. 47]. W psałterzu 
Wittenb. znajdujemy zdanie to dosłoumie : genz napilnige w dobrem za- 
dost tyu; w Puławskim: 201 y. z<)dz<J) twoye; w modlitwach Wa- 
ciawa: napełnia dobrocziamy zadza twoia 11 r.); miłował ies zloscz 
nad dobrocz, Flor. 61; nad dobrocz, Puł, 105 v.; wydzenye w do- 
brocz, Puł. 211 r. (Flor. 105. w dobroczy); pamyęcz grzechów ymy- 
ecz, Puł. 76 y. ; w pam{»cz wroczy se lychota, Flor. 108 ; w pamyęcz, 
Puł. 221 y.; zgladzy z szeme pam<J>cz gych, Flor. 108; pamyęcz, Puł. 
222 r.; pomocz yczynil yest dzywow swoych, Flor. 110; pamyęcz 
yczynil yest, Puł. 225 r.; wkłada w pamyęcz, Puł. 226 r.; pam^cz 
oplwytosczy slodkosczy twe wjrzygff pamyęcz, Puł. 284 y.; przestacz 
każę z lyudzy pamyęcz gych, Puł. 305 y. ; postacz sinow twich od- 
rzuci! iesm. Flor. 72; postacz, Puł. 145 y.; wybrał postacz jruda, 
Puł. 160 y. (Flor. 77. pocolene iuda); dali 8(f s<) w tormcj) moi() 
szoloz. Flor. 68; moyę zolcz, Puł. 136 v.; podzwygly s<) rzeky lycz 
flwoyę, Puł. 187 r. (Flor. 92. lycza swoia), Wacł. 124 r, licz 8woi<>, 
wwaz ten brzmi w nomin. sing. lió (flucłus), jak utrzymuje prof. 
Nehring^ por. Archiv. /. si Ph, F. 236, 262, mocz moi<> ku tobe 
strsedz b^d{^ Flor. 68; mocz moyę, Puł. 117 r.; pacz b(fi(f mocz 
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twoi(J), Flor. 58; mocz twoyę, Puł. 117 v.; on da czescz y mocz, Flor. 
67; szylę y mocz^ Puł. 134 r.; wzbudź mocz twoii), Flor. 79; zbu- 
dzy mocz twoyę, Puł. 163 r.; kto znage mocz, Flor. 89; znaye mocz, 
Puł. 183 r.; oblyekl sze bog w mocz, Puł. 187 r. (Flor. 92. mocz<)); 
w mocz, Wacł. 124 r.; molwycz będze mocz boże {zamiast moczy 
boże, por. Nehring^ Archiv. f. sL Ph. F. 219)^ Puł. 211 r. (Flor. 
105. moczy); by znano vczynyl mocz swoyc, Flor. 105; mocz swoyę, 
Puł. 211 V.; Yczynyla mocz, Puł. 234 v. (Flor. 117. moczy); prawy- 
cza panowa wczynila mocz, Flor. 117; mocz, Puł. 234 v. ; apostoly 
poganom mocz boz(J> zwyastnyij), Pu i. 269 r.; wybyl faraona y mocz 
gego. Flor. 135; mocz, Puł. 270 r. ; znan<) vczynyly mocz twog<J), 
• Flor. 144; mocz twoyę, Puł. 285 r. ; mocz twoj(f molwycz b<J>d<), 
Flor. 144; mocz twoyę, Puł. 284 v.-; m(fcz twoy^ powadacz b<J>d(J>^, 
Flor. 144; mocz twoyę, Puł. 284 r.; mocz strachów twogych mol- 
wycz b<[>d<). Flor. 144; mocz, Puł. 284 r.; gospodzyn mocz lyada 
swemu da, Puł. 54 y.; dal yesz ... mocz, Puł. 55 y.; przes wyelykę 
mocz, Puł. 63 r.; w mocz swoyę, Puł. 98 y.; yczynymy mocz, Puł^ 
119 y.; bycb wydzyal mocz twoyę, Puł. 122 y.; zyawyl yes w lyu- 
dzoch mocz twoyę, Puł, 153 r.; dal w yęcztwo mocz gych, Puł. 160 
r. {wszędzie tu we Floryjańskim odpowiada rzzczownik czedó, a to: 
28, 29, 32, 48, 59, 62, 76, 77); mocz twoi<), Flor. 70. (Puł. 141 r. 
szylę twoye); mocz albo syl(j) dzal swogych yzyawy, Flor. 110. (Puł. 
225 y. szyle) ; wzmnoszysz w duszy mogey syl(i albo mocz, Flor. 137 
(Puł. 272 y. szylę); roszmnoszis w duszi mey mocz, Wacł. 136 y.; 
day mocz, Pvł. 173 y. (Flor. 85. day czesarztwo); posly tobe po- 
mocz. Flor. 19; pomocz, Puł. 36 y.; wstań na pomocz mne, Flor. 34; 
na pomocz, Puł. 66 y. (rozumey ku pomocz! moiey. Flor. 37); przys- 
pyey na pomocz moyę, Puł. 79 r.; na pomocz my wesrzi, Puł. 83 y. 
(Flor. 39. ku pomoazenu mne wesrzi) ; gospodzin pomocz przines iemu. 
Flor. 40; da yemu pomocz, Puł. 84 y.; day nam pomocz. Flor. 69, 
Puł. 119 r.; na pomocz moi(I) rozumey, Flor. 69; na pomocz moyę 
przygly([)day, Puł. 138 y. (Wacł. 1 r. ku pomoczy, 10 r. na pomo- 
zenye); na pomocz moi(J) wzglodny. Flor. 70; na pomocz moyę, Puł. 
140 y.; yczinili se sij) na pomocz, Flor. 82; na pomocz^ Puł, 168 r.; 
poloszil iesm pomocz, Flor. 88; pomocz, Puł. 178 y. ; otewroczil ies 
pomocz meczą iego, Flor. 88; pomocz, Puł. 180 y. ; w pomocz na- 
dzeie moiey, Flor. 93; w pomocz, Puł. 189 y.; day nam pomocz. 
Flor. 107; pomocz, Puł. 220 r. ; na pomocz noczy, Flor. 135, Puł. 
269 y.; przes kolszdą nocz, Puł. 9 r. (Flor. 6. po wszitky nocy); 
wszytkę nocz {aceus. temporist podobnie jak często było wszytek dzień), 
Puł. 155 y. (Flor. 77. wszey noczi, genet. tempor,)*^ przes nocz, Flor. 
91, Puł. 185 y., Flor. 104, Puł. 21Ó r., Flor. 120, Puł. 256 y.; wes- 
rzi ... w rzecz moió, Flor. 34; w rzecz moyę, Puł. 69 y.; obezrzy 
rzecz moi<I), Flor. 42. (Puł. 88 r. rozgodz prze moyę); porzuczilesz 
rzecz moyę, Puł. 102 r. (Flor. 49. molwi moie^; nacz^gn^li s^ l^- 
czisco rzecz gorzka, Flor. 63; rzecz gorzk<f>, Puł. 124 r.; nad mod 
y nad stredz. Flor. 18, [według prof, Nehringa stredz ma przysmak 
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czeskiy podczas gdy strzedz jeat juz polskie- (Archiv. /. sL Ph. U. 435)]\ 
nad slrzedz, Puł. 35 v.; słodko nad strzedz Ystom mogym, Flor. 
118,97; nad stredz, Puł 247 r.; nad miod^ Wacł. 36 r. ; aby ssał 
stredz z opoky, Puł. 303 v. ; w powodz wod wela, Fłor 31 ; w po- 
wodz; Puł. 60 V.; szukecze lesz, Puł. 6 v. ; mowy<J> leesz, Puł. 7 r.; 
(Flor. 4. 6. Isze), por, Iłer Flor. 90., Archw f. sl PL V, 235. Tu 
tSż naleiy zaliczyć wyraz raz tylko w psałterzu Puławskim się znaj- 
dujący: zasrosz zlosną zawydzely mnye, 47 v. W psałterzu Flory- 
jańskim w odnośnym miejscu jest: zasroscz^ zlo nenasrzeli 8<) mne, 
24. Ma to znaczyć: odio violento oderunt me* We Floryjańskim 
więc jestto instrumentalis sinyul. od 'rzeczownika zasrość, w Pu- 
ławskim zaś accusat. sing. od rzeczownika zasroż; obdal stali; Flor. 
37; obdayl stały, Puł< 78 r. ; za boyaszn, Puł. 8 r.; przepowadaii) 
kazn iego, Flor. 2, (Puk. 3 r. przepowyaday<)cz przykazane yego); 
kazn iego (strzegli sff), Flor. 98 ; kazn, Puł. 195 y. ; Ystawil yest ono 
iakobowy w kazen, Flor. 104 ; w kazn, Puł. 207 y. ; kazn zaloszyl 
gest, Flor. 148; kazn zaloszyl, Puł. 290 r.; w otchlah. Flor. 27; 
w otchlaynh, Puł. 52 r., tu jak w kilku innych miejscach pełni znak 
h funkcyją znaku miękczącego, por. Nehring^ Archio. /. sL Phil. V. 
241 ; wotchlayn, Puł. 55 r. (Flor. 29. w doi) ; wpuszczyl w usta moya 
pyeszn now<J), Ptił. 81 v. (Flor. 39. pene nowe); wodl gye w przy- 
stani [pro: przystań), Flor. 106 (deduaerit ad portum optatum): 
wwyodl w przystań, Puł. 217 y.; wnydę w stayn domu^mego, Puł. 
264 V. (Flor. 131. w stan^ tabemaculum), Prof. Nehring zwraca uwa- 
gą na zamiłowanie do -ja tematów jak stayn (stań)y stania, por. Ar- 
chiv. f. sL Ph. r. 251. 

Podobnie ma accus. sing. rzeczownik obów: wzcz<)gn<) obow 
moi<;>. Flor. 59, 107; obow moyę, Puł. 119 r., 219 y. 

Tli można tSt zaliczyć przysłówek opięć op<)cz wiwodl ies me. 
Flor. 70 ; opyęcz, Puł. 141 v., 190 v. : 

§. 91. i) Temata męskie pierw, na -u, kończą się w starostów. 
i polskim tak jak nominatitus: w dom twoy, Flor. 5, Puł. 7 r ; po- 
lozil czmy dom skryczya swego, Puł. 29 y, (disponit tenebras latibu- 
lum suumj Flor. 17. szirokoscz swoi^); przyszedł w dom abymelech, 
Puł. 105 Y.; wnid<J> w dom twoy, Flor. 65; w dom twoy, Puł. 128 
r.; nalazl sobe dom. Flor. 83, (Puł. 169 r. gnyazdo); dom stawyl, 
Puł. 191 r. ; w dom panów poydzymy. Flor. 121 ; w dom boży, Puł. 
256 y.; prze dom gospodna, Flor. 121; prze dom, Puł. 257 y ; go< 
spodzyn wczyny dom, Flor, 126; Yczyny dom, Puł. 260 y. ; slotczey- 
Bza nad mod y nad stredz. Flor. 18, (Puł. 35 y. nad strzedz y piast); 
mir medzi czalem y du8Z({> czini, Flor. prol. ; pr2ymcze góry myr lyudu, 
Puł, 142 r. (Flor 71, pocoy); yako na wychodzye na sen, Puł. 147 
Y. (Flor. 73. na wisocze; V%dg. sicut in eaitu super summum] w psał- 
terzu Puławskim więc przekład błędny jest, por. Nehring, Archiv. /. 
sl. Ph. F, 233); spali s<[) sen swoy. Flor. 75; spały sen swoy, Puł. 
151 r. ; acz dam sen oczyma mogyma, Flor. 131; dam sen, Puł. 264 
Y^; oszwyęczyl yest stan swoy, Puł. 94 y.; odpędzyl stan sylo stan 
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swoy, Puł. 160 r.; odp^zyl sUn yozef, Puł. 160 v. (Flor. 46, 77 
(2 r.) przebitek); wnydzem w stan gego, Flor. 131; w etan yego, 
Puł. 265 r.; w stan domy mego. Flor. 131. (Puł. 264 y. w stayn 
domu megoj ; nayd<!» masto gospodny stan bogy yakob, Flor. 131; stan 
Puł. 266 r.; w wirzch iego, Flor. 7; w wyrzch, Puł. 12 r. ; wpadł 
w doi; Flor. 1, Puł. U y.; od sst<)paioczich w doi. Flor. 29. (Pt^. 55 
r. w otchlayn); azby ykopal grzesznemu doi, Puł. 188 y. (Flor. 93. 
yocopan bil doi). 

§, 92 j) Temata ieńskie pierw, na -u (\ł); brony swoyęczer- 
kew szwyętO; Puł. 66 y. ; ybogy lyud nyeplodn<) czerkyew myanuye, 
Puł. 227 r.; apostoli czerkew pon<)kay^ ku chwalye, Pi^. 288 y.; 
krew lyeyączich, Puł, 49 r. (Flor. 26. krwi); krew kozio w^ picz b<J^{^, 
Flor. 49; krew kozlow^, Puł. 101 y. ; obroczil w krew. Flor. 77; 
w krew, Puł. 168 r. j wilali s<J> crew gich, Flor. 78; krew, Puł. 161 
y.; zpus mszezy krew ymarlych, Puł. 161 r. ; crew newinn<) pot<J^pya- 
ch<J>, Flor. 93; krew prawego zdadz{», Puł. 189 r.; obroczyl wody 
gych w krew. Flor. 104; w krew, Puł. 209 r. ; przelyly s^ ... krew 
synyow swogich, Flor. 106; krew. Pał. 214 r.; przelyly b<!> krew. Flor, 
106; przelyly krew, Puł. 214 j.; krew grona pyły, Puł. 303 y. 

§. 93. k) Temata żeńskie pierw, na -er, miały w języku sta 
rosłowieńskim końcówka -e, lub tit z analogii do tern. na -i formę 
na erŁ (por, R. 8cholvin^ Arehiv, /", sl. Ph. 11, 622 — 526) , = pols. 
-erz: gensze przebywacz kasze przezdzadkyny() w domy maczerz syno 
raduy^czo se, Flor. 112; maczyerz synów raduy<!>cz<J) szye, Puł. 228 r. 

§, 94, 1) Temata męskie pierw, na -en kończą się jak temata 
na ja na miękką spółgłoskę: nad kamen drogi, Flor. 18; nad ka* 
myen, Puł. 36 y, ; aby ne yrazil o kamen nogi twoiey. Flor. 90; o ka 
myen, Puł. 186 r. ; rozcrawai<)czy plomen ogenny, Flor. 28 ; plomyeyn 
Puł. 64 r.; strymen przęsła gest dysza nasza. Flor. 123; strumyen, 
^przeszła, Puł. 258 y. 

§, 95, i) Temata nijakie pierw, na -en: w brzem^ (B^eMa,-€He) 
oblicza twego, Flor. 20. (Puł. 38 y. ozassu), [prof. Przyborowski 
uwaia ten wyraz w oba psałterzach za pomyłkę (Bibl, Warsz. 
1880, Lipiec^ 147), prof. Nehring zaś za wpływ starostów, (ruskif) 
w Iter Flor, 66]] we wszelikye brzemyę, Puł. 238 r. (Flor. 118. 
we wszelkem czassu , Wacł. 6 r. we wszelkem czaszu) ; mUui^ 
ym<J) twoie, Flor. 6; myłuy^ ynayc twoye, Puł. 7 y. ; ym(f gicli sgla- 
dzil ies, Flor. 9; ymyę, Puł. 14 r.; znai^ jmif twoie, Flor. 9; 
ymyc twoye, Puł. 14 y.; powadacz b(J)d<[) ym^ twe. Flor. 21; ymy<) 
twe, Puł. 41 y.; prze ym^ swoie, Flor. 22; prze ymyę swoye, Puł. 
43 y.; prze ym^ twoie, Flor. 24, 30; ymyę, Puł. 47 r., 56 y.; 
w lego sw(J)te ym(J), Flor. 32; w yego szwyęte ymyę, Pirf. 64 r.; po' 
wiszaymi ym<J> iego, Flor. 33; ymyę yego, Puł. 64 y.; zapomneli ies* 
mi ym<J> ł>oga naszego, Flor. 43. (Puł. 91 r. ymyenya); prze ym^ 
sw<)te twoie. Flor. 43; pomnecz b<)d^ ym({> twoie gospodne, Flor. 44; 
ymyę twe, Puł. 94 r. ; cbwalicz będę ymyę two, Puł. 108 r. (Flor. 
63 spowadacz se b{>dc ymenowl twemu); w im^ twoie, Flor. 62* 
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w g3rmyc twe, Puł. 122 v.; chwalicz hffdif ym^ boże, Flor. 68; 
ymyę boxe, Puł. 137 v.; milui<J> ym(J> iego, Flor. 68; ymyę yego, 
Puł. 138 r.; draszni przeciwnik ymij) twoie. Flor. 73; ymyę twoye, 
Puł. 148 r.; rozgorzil ymij) twoie, Flor. 73; ymyę twoye, Puł. 148 v. ; 
chwalicz hfyiff jmif twoie, Flor. 73; ymyę twoye, Puł. 149 r. ; wzo- 
wemi ym^ twoie, Flor. 74 ; ymyę twoy«, Puł. 149 v ; prze ym^ twoie, 
Flor. 78; prze yrayę twoye, Puł. 162 r.; ymo (sic) twe wzi- 
wacz bi^dzem. Flor. 79 ; ymyę twoye, Puł. 164 v. ; szukacz będ(^ ymyę 
twe boze> Pi^. 168 v. ("Flor. 82. ymena twego) ; slawicz b(J)d<) ym^ 
twoie, Flor. 85 (2 r.); ymyę twoye, Puł. 172 v., 173 r ; w ymye 
twoye, Puł. 178 r. (Flor. 88. w ymenu twoiem^; w ymyę twe, Puł. 
178 r. (Flor. 88. w ymenu twoiem); w ymyę moye, Puł. 179 
r, (Flor. 88, w imenu molem); bo poznał ym^ twoie, Flor. 90; 
ymyę moye, Puł. 185 r.; wziwai^ ym(J) iego, Flor. 98; ymyę yego, 
Puł. 195 V.; chwalicze ym(J> gospodnowo. Flor. 99; chwalcze ymyę 
yego, Puł. 196 v, ; kristusowo ymyę ... lyudze czczy<J>, Puł, 197 v.; 
zwyestowaly w syon ym(J) gospodnowo. Flor. 101 ; ymyę boże, Puł. 
200 r. ; wzywaycze gymy([) yego, Flor. 104; ymyę yego, Puł. 207 r; 
prze ymyi) swoye. Flor. 105; prze ymyę swoye, Pul. 211 v. ; chwa- 
lyly ymyę szwyęte twoye, Puł. 214 v. (Flor. 105. chwalyly albo zpo- 
wedaly ymenv Bw<J>temv twemv); prze ym(J) twoye. Flor. 108; prze 
ymyę twoye, Puł. 222 v,; chwalycze ymff panowo, Flor. 112; ymyę 
l)0ze, Puł. 227 v.; ymye gospodnowa wzywał gesm. Flor. 114; ymyę 
boże wzywacz będę, Puł. 231 r. ; jmff panowo wzow<[>, Flor. 115 
(2 r.); ymyę, Puł. 232 r. v. ; w ym^ panowo. Flor. 117 (2 r.); 
w gymyę boże, Puł. 234 r. {2 r,); w ym(J) gospodnowo, Flor. 11 7, 
CPuŁ 234 r. brak); w ymo boszye, Flor. 117; w gymyę boże, Puł. 
235 V.; ymal gesm w noczy ym6 twoge. Flor. 118,49; ymyę twoye, 
Puł. 242 r. ; gimia twoie, Wacł. 26 v. ; podług s^da mylvy<J)czych ym<^ 
twoge. Flor, 118,129; ymyę twoye, Puł. 250 r. ; w jmff panowo. 
Flor. 128; w gymyę, Puł. 263 r.; chwalcze ym<J> panowo. Flor. 134; 
ymyę boże, Puł. 267 v.; chalycz b<J>d<[) ym(f twoge. Flor. 137; ymyę 
twoye, Puł, 272 r. ; chwalicz bada ymy^ twe, Wacł. 136 v.; wely- 
czyl ges nademna wszytko ym<[) 8w<)te twoge. Flor. 137; ymyę szwyę- 
te twoye, Puł. 272 v.; chalycz b(^d<J> ym<[) twoye, Flor. 139; ymyę 
twoye, Plił. 277 r, ; prze ym(!> twoge, Flor. 142 ; prze ymyę twoyę, 
Puł. 281 r.; chwalycz ymi) twoge. Flor. 144; ymye twoye, Puł. 284 
r.; blogoslawycz h()^(f ymi) twe, Flor. 144; ymyę twoye, Puł. 283 v.; 
chwalcze ym^ panowo. Flor. 148 (2 r); ymyę boże, Puł. 290 r. v.; 
chwalcze ym<J> gego w g<)slach. Flor. 149; chwalcze ymyę yego, Puł. 
291 r.; wzywaycze ym<[» gego, Flor. Isai. ; ymyę yego, Puł. 293 r.; 
W8zemog(J»czy ym([) gego gemv, Flor. Moy.; wszemog<[>czymyc yego, 
Puł. 296 y.; ymyę boże będę wzywacz, Plił. 302 r. ; ani Bem<) iego 
(iesm widzal), Flor. 36; ny yego plemyę, Puł. 74 y.; zetrzi ram^ 
grzesznego, Flor. 9; ramyę, Puł. 17 r.; zwastui(J> ram<^ twoie, Flor. 
70; ramyę twoye, Puł. 141 r. ; zbawił sobe prawicz{» swoic^ y r^m^ 
9mif swoitj), Flor, 97; ramyę szwyęte swoye, Puł. 194 r.j sem^ głci 
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(zagnbisz). Flor. 20; szyemyę^ Puł. 39 r. ; na weky nagotai^ 8yem<J> 
twoiO; Flor. 88; szyemyę twoye, Pul. 177 r.; polosz(|> ... sjemif gego^ 
Flor, 88; szyemyę yego, Puł. 179 v.; by srzYczyl siemyi) gich, Flor. 
105; porzuczyl szjrmyę gich^ Puł. 213 r.; dal ies boi(J)czim se czebe 
znam<), Flor. 59. (Puł. 118 v. wskazanye); vczin semno znaD9<J>, Flor. 
85; znamyę, Puł. 173 v. 

Temata nijakie pierw, na -ent: bydlyęgich ognyowy (wydal), Puł. 168 
V. (^Flor. 77, dzerszene gich) ; pomny eyezy ye yako czyelyę, Puł. 64 
V. (Flor. 28. iaco czelcza); nad czyelyę młode, Puł. 137 v. (Flor. 68 
nad czelcza); vczynyly czyelij), Flor. 105; czyelyę, Puł. 212 v. ; na- 
pelnasz wszelke zwerzi) blogoslawena, Flor. 144; wszelike zwyerzę, 
Puł. 286 V. ; Tarzi (sic) zwerze trzczane. Flor. 67. (Puł. 133 r. karzy 
zwyerz trzczyany, starost %%%^h jest pierw, -i tematem^ forma zaś 
psałterza FloryjańskiegOf jaką tu znajdujemy/, jest albo accus. sing. te* 
matu na -ent, albo accus. plur. z końcówką analogiczną. 

§, 96. m) Temata nijakie pierw , na -^^ przeszły i w accusatjak w in- 
nych przypadkach do tematów nijakich na -a: błogosław wszelke czalo^ 
Flor. 144; czyalo, Puł. 286 r. ; obroczenym boszstwa w czalo, Flor. Atan.; 
w czyalo, Puł. 310 v.; w czialo, Wacł. 113 r. ; dzalo r<)k naszicłi 
spraw, Flor. 89; dzalo ręku nasszu, Puł. 183 v. ; działo, Wacł. 15 
Y.; na dzyalo swe. Flor. 103; na dzalo swe, Puł. 205 v.; polosz ie 
iaco colo, Flor. 82; yako kolo, Puł. 168 v.; prziswal nebo, Flor. 49; 
nyebo, Puł. 1(X) v.; wst^pyl na nyebo nyeba, Puł. 133 v. (Flor. 67. 
na nebossa nebos); xpus na nyebo W8t(j)pyw, Puł. 107 v. ; w nyebo,- 
Puł. 145 r. (Flor. 72. w nebossa); bog nyebo rczynyl, Puł. 191 r. 
(Flor. 95. nebyoBsa); rozcz<|>gay(J) nebo yako skor^, Flor. 103; nyebo, 
Puł. 203 V.; gensze vczynyl gest nebo y 8zem(J>, Flor, 113; ńyebo, 
Puł. 230 r.; nebo nebeskemy gospodny (dal yest), Flor. 113; nyebo, 
Puł. 230 V.; gen wczynil nebo y szemi), Flor. 123, 133, 145; nyebo, 
Puł 259 r , 267 r„ 286 v. ; wst<)p(;) na nebo. Flor. 138 ; na nyebo, 
Puł. 274 r. ; gensze pokrywa nebo obloky. Flor. 146; nyebo, Puł. 
288 r., Wacł. 130 r. ; pokryła nyebo sława yego, Puł. 299 r. (Flor. 
Habac. nebessa); wzdzygnę na nyebo rękę moyę, Puł. 307 r.; len 
ylepyl oko, Flor. 93; ulyepyl oko, Puł. 188 r.; słowo liche postawili 
8^, Flor. 40; słowo zlosne, Puł. 85 r.; wirzignolo iest sercze moie 
słowo dobre. Flor. 44; słowo, Puł. 92 r. ; chwalicz hi^dif słowo, Flor. 
55; słowo, Puł. 112 v. ; gospodzin da słowo, Flor. 67; słowo, Puł. 
131 r. ; czyny^czy słowo yego. Flor. 102; słowo, Puł. 203 r. (czy- 
nyeczy słowo geho, Wittenb.) ; pomnyal słowo 8w<J)te swoye. Flor. 104; 
słowo 8woye, Puł. 210 v.; posłał słowo swoye, Flor. 106; słowo swo- 
ye, Puł. 216 V. ; postaw słudze twemu słowo twe, Puł. 240 r. (Flor. 
118. słowa twej; otpowem ... słowo, Flor. 118; słowo, Puł. 240 v.; 
słowu, Wacł. 24 r. ; nye odeymuy słowo prawdy, Puł. 240 v. (Flor. 
118. słowa); gesm w słowo twoge pfał, Flor. 118, 73 ; wslowo twoye, 
Puł. 244 r. (Wacł. 29 r. w słowa twoia); w słowo twoge nadpfal 
gesm, Flor. 118,81; w słowo twoye, Puł. 245 r. (Wacł. 33 y. w sło- 
wie twogim ... nadzeia miałem); w słowo twoge, Flor. 118,81, Puł, 
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246 r. (Wacł. 33 v. w wimowa twoia); wypuszczy słowo swe, Flor. 
147; słowo swoye, Puł. 289 r.; słowo swe, Wacł. 133 v. ; zyawa sło- 
wo BWOgO; Flor. 147; słowo swoye, Pał. 289 v. ; słowo swe, Wacł. 
134 r.; gesz czynę słowo gego, Fłor. 148; czynyij) słowo yego, Puł. 
290 r.; naclon vcłio twoie, Flor. 16, 30; vełio twoye, Puł. 26 v., 56 
V. ; nacliili vclio twoie, Flor. 44; vctio twoye, Puł. 93 r.; nacłon(J) ... 
vcho moie, Flor. 48; vclio moye. Pał. 98 r.; nacłon Icu mne vclio 
twoie, Flor. 70; vclio twoye, Pał. 139 r. (Wacł. 98 r. uszy) ; nacłon - 
cza vcho wasze, Flor. 77; vclio wasze, Puł. 154 r.; nacłon gospodne 
vcho twoie, Flor. 85, 87; vclio twoye, Puł. 172 r., 174 v.; iensze 
szczepił Ycłio, Flor. 93 ; szczepył yclio, Puł. 188 r. ; naclon Icu mne 
veho twoie. Flor. 101; ycho (pro: vcho), Puł. 198 r. ; nakłonyl vcłio 
swoge, Flor. 114; vcho swoye, Puł. 231 r. Podług analogii tema- 
tów na -ja neutra idzie rzeczownik tu należący lice; odwroczył liczę 
swoie, Flor. 9; łycze swoye, Puł. 17 r.; odwraczasz lice twe. Flor. 
12; lycze, Puł. 20 v ; łycze twoye (będę szulsał), Puł. 51 r.; lycze 
twoye (odwraczasz), Puł. 91 v. (Flor. 26. 43. oblicze); otewrocy liczę 
twoie, Flor. 50; lice twoge, K. Świdz; odwrocz lycze twoye, Puł. 104 
r. (Wacł. 116 v. oblicze); odwroczył lycze, PuŁ 107 v.; pocril iest 
srom liczę moie, Fłor. 68; lycze moye, Puł. 135 r.; pokasz liczę 
twoie, Fłor. 79; pokazy lycze twoye, Puł. 163 r., 163 v., 164 
V.; spyeszmy lycze yego w cłiwałe, Puł. 189 v. (Fłor. 79. (2 r.^, 95. 
oblicze, Wacł. 107 v. oblicze) ; by vwesselil lycze w oleyv, Fłor. 103; 
Ywyesszyelyl lycze, Puł. 204 v. 

§, 97. E) Singularis Vocativu8. a) Temata męskie pierw, na 
-a kończą sią na -e, przed którym miękczą się spółgłoski^ a względnie 
k, g, cli na cz, ż, sz. Prócz tij jest analogiczna końcówka -u przejęta 
od tematów męskich na u. Z koiicówką -e tym tematom właściwą: 
ty człowecze. Pał. 110 r. (Flor. 54. ti czlowek); bosze moy, Flor. 3; 
\byla tH druga forma vOcativu od tego wyrazu : bogu, gdy się mó- 
wiło o bożku] MiUos. Wortbildl^, 403 \] boże, Puł. 4 v., Wacł. 
118 V.; bosze, Flor. 5, 7 {2 r.), 8 (2 r,\ 9, 12, 17 (2 r.); boże, 
Puł. 6 V., 10 r., 10 V., 12 r., 13 r., 17 r., 20 v., 31 v., 33 
V.; bosze, Flor. 17; bozee, Puł. 31 v. ; bosze. Flor. 24 {2 r.), 26, 
26, 27, 29 (2 r.), 30, 34 {2 r.), 35, 37 {2 r.); boże, Puł. 45 v., 48 
r., 49 r., 51 r., 52 r., 55 r., 56 r., 57 r., 69 v. {2 r.), 71 r., 78 
Y., 79 r.; bosze, Flor. 37, 39 (5 r.), 41, 42 (3 r.), 43. 44; boże, 
PuŁ 79 r., 82 r. v., 84 r., 86 r., 88 r., 88 v. {2 r.), 89 r., 92 v.; 
bosze, Flor. 47 {2 r.), 50 i K. Swidz (5 r.), 53 {2 r.), 54 (2 r.), 
55 {3 r.), 56 (4 r.), 58 (5 r.), 59 (3 r.); boże, Puł. 97 r., 103 r., 
104 r., Wacł. 116 v., Puł. 104 v. (2 r.), 105 r., 107 v., Wacł. 2 
V,, Puł. 108 r., 108 V., 111 r. v., 112 r. v., 113 r. v., 114 r. (2 r.), 
116 r., Wacł, 9 r, Puł. 116 v. {2 r.), 118 r., 119 r. {2 r.); wisłu- 
chay bosze prosb^ moi(J>, Flor. 60; boże, Puł. 119 v. ; bosze bosze 
moy, Flor. 62; boże boże moy, Puł. 122 r. ; bosze, Fłor. 63, 64 {2 
r.), 65, 66, 67 (5 r.), 68 (4 r.), 69 (2 r,), 70 (7 r.), 71, 73 (5 r.), 
74, 75, 76, 78 (2 r.) ; boże, Puł. 123 v., 125 r. v., WacŁ 9 v., Puł. 
Sprawozd. Komis, językowćj, II. X6 
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127 V.. 129 r., 131 r., 130 v., 132 v., 133 r, {2 r.), 134 r. v., 
135 r., 137 V., 138 v., Wacł. 1 r., 10 r., Puł. 139 r. v., 140 v. 
(2 r.\ 141 r. [3 r.), 141 v., 142 r., 147 r„ 148 r., 149 r. v., 151 
r., 153 r., 16rr., 162 r.; bosze, Flor. 79 (5 r.), 81, 82 (S r.), 83 
{3 r.;, 84 {2 rj, 85 (3 r.), 87, 88, 90, 98, 103, 105, 107 {3 r.), 
108 (2 r.;, 138 (5 r.), 144; boże, Puł. 163 r. v. (2 r.), 164 r., 164 
V., 167 r. V. {2 r.), 168 v., 169 v., 170 r. {2 r.), 170 v., 171 r., 

172 r., 173 r. {2 r.), 174 v., 177 v., 184 v,, 195 v., 203 r, 214 
V., 218 V., 220 r. (5 r,), 220 v., 223 r, 275 r. (2 r.), 283 v.; po- 
wyszy se na neba boże. Flor. 107 ; boże, Puł. 219 r. W następują- 
cych razach psałterz Puławski ma formą boże, podczas gdy Flory- 
jaiishi gospodnie: boże, Puł. 67 v., 69 r., 91 v., 161 v., 162 v., 168 
V., 169 r. V. {2 r.), 170 r. v., 171 r.; 172 r. (4 r.), 172 v. (5 r.), 

173 V., 175 V., 176 r. (2 r.), 177 r., 177 v., 178 r., 181 r. (2T.)y 
181 V., 182 r., 183 r., 185 v. {2 r.), 186 r. {2 rj. 187 r, 187 v. 
{2 r.;, 188 r. v, 189 r., 193 r., 196 v, 198 r., 199 v., 200 v., 
205 V., 211 r., 219 r., 222 v., 223 r., 225 r., 230 v., 249 \., 250 
V., 252 V., 253 r., 268 v , 294 r., 299 r. (boże). Odwrotnie: Ti za 
prawd(J) bosze. Flor. 54, (Puł. 111 r. alye thy gospodnye); skyszy 
nKj) bosze. Flor. 138, (Puł. 275 v. gospodne); dobrotę vczynyl ies 
sslug({) twoym boże, Puł. 243 r. ; podług myloszyerdza twego boże, 
Puł. 262 r. (Flor. 118, 65, 145. pane). Niekiedy w psał- 
terzu Puławskim vocativu brakuje: ne winidzesz bosze, Flor. 43; po- 
dług ymcna twego bosze, Flor. 47 ; bosze pokaszi mi, Flor. 58 ; spo- 
wadaycze bo tobe lud bosze. Flor. 66; deszcz powolni odliczysz bo- 
sze. Flor. 67; bosze nauczil ies me. Flor. 70; czemu bosze zkazyl 
ies. Flor. 79; gotów iest stolecz twoy bosze, Flor. 92. {miejsca od- 
powiędnie Puławskiego są: 90 r., 97 r., 117 r., 129 r, 130 v., 141 
r., 164 r., 187 r.). Odwrotnie: pomny boże przekorę, Puł. 181 v.; 
myloszyerdzye twoye boże, Puł. 64 r. (Flor. 88. 32. brak vocativu). 
Nadto mamy w Pał formę boże 300 r., 302 r. w tekście, którego 
jut we Flor, nie ma, Czasem odpowiada w Puł, nominativus: 
Bwatczicz b<)d(J> tobe bosze, Flor. 49; xlogoslaw nas bosze. Flor. 
66; bosze nasz, Flor. 66. (Puł. 101 r., 129 v. (2 r.), bog). Odwro- 
tnie: (bo ti bog moy. Flor. 60j; bo ty boże moye, Puł. 120 r. ; go- 
spodne, Flor. 3; gospodnye, Puł. 4 r. ; goszpodnyp, Wacł. 118 r.; — go- 
spodne, Flor. 3 (2 r.), 4, 5 (2 r.), 6 {4 r.), 9, 21, 24, 25, 26, 27 
(3 r.), 29 {4 r), 30 (5 r.), 34 2 r.), 35 (3 r.), 37 (5 r.),38 (2r.)y 
39 (3 r.), 40 (2 r.), 43, 44, 47, 50 (3 r.), 54, 56, 58, 61, 68, 72, 
83, 85, 113, 117, 118 (2 r.), 118,73,89, 105 (2 r.), 145 {2 r,), 
161, 169, 119, 122, 124, 125, 131, 139, 140 (2 r.;, 142. 143, 
144, Moy. (2 r.); gospodnye, Puł. 4 r., 4 v., 6 r, 6 v., 7 v., 8 v. 
(2 r,), 13 V., 41 V., 45 v., 49 v., 50 v., 62 r. {2 r.), 53 r., 55 r, 
(2 r), 55 V. {2 r), 56 v., 57 r. v., 58 r., 58 v., 66 v., 69 r., 70 
V., 71 r., 71 V., 76 v., 77 v., 78 v., 80 r., 81 r., 83 r. v. (2 r.), 
84 V., 85 V., 91 V., 94 r., 97 v., 104 r. v., 105 r., 111 r., 114 r., 
116 r. V., 117 r, 122 r., 135 r., 136 v.; 146 v., 169 v., 173 r.; 229 
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r., 235 V., 239 v., 240 r., 244 r., 245 v., 247 v. (5 r,), 251 v., 
252 r., 253 v., 254 v., 255 r , 258 r., 259 v., 2G0 r , 264 v., 276 
V , 277 V., 278 r., 280 v., 282 r., 285 v., 297 r., 298 v. Znacznie 
rządzi^ występuje w Puławskim forma ta w pisowni gospodne, jaką 
powszechnie prawie ma psałterz rloryjatlski: gospodne, Flor. 9 (2 r.), 
Puł. 15 V., 17 r., Flor. 12, Pul. 20 v., Flor. 26, Pał. 51 r., Flor. 
30, Pul 59 r.. Flor. 34, Puł. 68 v., Flor. 39, Pul. 82 v., Flor. 54, 
Puł. 109 V., Flor. 68 (2 r.), Puł. 135 r., 136 r.. Flor. 139 (5 r.), 
Puł. 276 r. (2 r.;, 276 v. (2 r.), Flor. 140, Puł. 277 v., Flor, 141, 
PuŁ 279 r., Flor. 142 (2 r.), Puł. 279 v., 281 r., Flor. Isai, Puł. 
292 V., Flor. Isai sec. {2 r.), Puł. 294 r. v., Flor. Moy. (2 r.), Puł. 
298 V, (2 r.). Kilka razy spotykamy i w psałterzu tloryjańskim pi- 
sownią gospodnye: ymal gesm w noczy ym([) twoge gospodnye, Flor. 
118,49; gospodnye, Puł. 242 r. ; gospodnye, Flor. 5, 118,169; go- 
spodne, Puł, 6 v., 254 r. ; dzyala twoya gospodne, Puł. 127 r. (Flor. 
65. dzala twoia gospodna. W wielu razach odpowiada w psal' 
terzu Puławskim forma boże : gospodne , Flor. 34 (2 r.) , 43, 
78 (2 r.), 82, 83 (4 r.), 84 {2 r.), 85 {8 r.), 87 (5 r.), 88 (6 r), 
89 (2 r.;, 91 {2 r.), 92 (2 r.), 93 (4 r,), 96, 100, 101 (5 r.), 
103, 105, 107, 108, 110, 118, 121, 137, 146(^2 r.), 134, Habac; go- 
spodnye^ Flor. 108; gospodnee, Flor. Isai sec.; gosponye. Flor. 113. 
Odwrotnie: lot Flor. boże, w Puł. gospodniei gospodnye, Puł. 111 r.; 
gospodne, Puł. 275 v. fFlor. 54. 13o, bosze). Forma „gospodnie" 
występuje obok „boże** w obu jpsałterzach: gospodne bosze, Flor. 7 
{2 r.); gospodnye boże, Puł. 10 r. v. ; gospodne bosze. Flor. 8 (2 r.), 
12, 17, 21, 29 (2 r.), 34, 37 (2 r.), 39, 88, 98, 105; gospodnye 
boże, Puł. 12 r., 13 r., 20 v., 31 v., 39 v, 55 r., 56 r., 69 v., 79 
r. {2 r.), 82 r., 177 v., 214 y ; gospodne bosze, Flor. 37, 79, 87, 
98; gospodne boże, Puł. 78 v., 164 v., 174 v., 195 v.; bosze moy 
y gospodne moy, Flor. 34; gospodnye moy, Puł. 69 v.; gospospodne 
{zapewne z omyłki) bosze. Flor. 79; gospodnye boże, Puł. 163 v. 
Czasami brak w psałterzu Puławskim vocativu gospodnie: w rę- 
czę twogi gospodne, Flor. 30; wizwol nas gospodne. Flor. 78; 
poczuy gospodne, Flor. 85; ymi^ twe gospodne, Flor. 85; chwalycz 
b^d(J> gospodne czebe. Flor. 117; r<[>cze twoy gospodnye wczynylesta 
mn(J», Flor. 118,73; swadeczwa twoya gospodne, Flor. 118, 129; chwa- 
lycz czi) b<J)d(J> gospodne. Flor. 137; nenawydzely S(J) cz(J) gospodne. 
Flor. 138; cłiwalcze czebe gospodne. Flor. 144, (Puł. 57 r., 162 r., 
173 r., 235 r., 243 v., 272 r., 275 v., 284 v.). Odwrotnie: chwa- 
licz będę ymyę twe gospodnye, Puł. 108 r. ; wolał yesm ku tobye go- 
spodnye, Puł. 263 r. (Flor. 53, 129 brak). Niekiedy czytamy w psał' 
terzu Floryjańskim gospodnie, w Puławskim zaś panie, i na odwrót: 
gospodne. Flor. 69; panye, Puł. 138 v., Wacł. 1 r,, 10 r.; gospodne. 
Flor. 70; panye, Puł. 139 r, Wacł. 98 r.; gospodne ne meszkay. 
Flor. 69; panye, Puł. 139 r. ; ti ies smara mola gospodne. Flor. 70; 
panye, Puł. 139 v.; gospodne, Flor. 70; panye, Puł. 140 v, Nie- 
równie częściój znajdujemy stosunek odwrotny: o pane, Flor. 114, 115; 
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o gospodnye, Puł. 231 r., 232 r.; pane dobrze przyspey, Flor. 117; 
gospodnye, Pał. 235 v.; blogoslawony ges panO; Flor. 118; gospo- 
dnye, Puł. 237 r.; pane ne zasromaway mne. Flor. 118; gospodnye^ 
Pnł. 239 r.; panie, Wacł. 8 r.; od weka pane, Flor. 118,49; gospo- 
dnye, Puł. 241 V. ; panie, Wacł. 26 v. ; czi^szcz moya pane, Flor. 118, 
57; gospodnye, Puł. 242 r. ; panie, Wacł. 26 r. ; myło wal gesm zakon 
twoy pane, Flor. 118,97; gospodnye, Puł. 246 v. ; panie, Wacł. 35 y.; 
pano kto sczyrzpy. Flor. 129; gospodne, Puł. 263 v.; panie, Wacł. 
18 ▼•; bijjdzeszly lycboty chowacz pane. Flor. 129; gospodne, Puł. 
263 V. ; panye, Wacł. 18 v. ; czyrpal gesm cz<J) pane. Flor. 129 ; go- 
spodne, Puł 263 V.; panie^ Wacł. 19 r.; pane^ Flor. 130; gospo- 
dnye, Puł. 264 r.; wstań pane, Flor. 131; gospodnye, Puł. 265 r.; 
pane ym()> twoge, Flor. 134; gospodne, Puł. 268 y.; pane slussyl ges 
m(J>, Flor. 138; gospodnye, Puł, 273 r.; ty pane poznał ges, Flor. 138; 
ty gospodnye, Puł. 273 v.; wytargny m^ ot neprzyyaczelow mogych 
pane. Flor. 142; gospodnye, Puł. 281 r. ; pane naklon nebosa twoya, 
Flor. 143; gospodnye, Puł. 282 r, ; pane. Flor. Moy. (2 r.)i gospo- 
dne, Puł. 297 r. y.; pane bosze moy, Flor. 103, 108; gospodnye 
boże moy, Puł. 203 r.; gospodne, 223 r. Niekiedy znowu mieniają 
się vocaiivi panie i boże ; dobrot(J> yczynil ges se slygh<j> twogym pane, 
Flor. 118,66; boże, Puł. 243 r. ; panie, Wacł. 27 v. ; podług mylo- 
serdza twego pane, Flor. 118, 145; boże, Puł. 252 r. ; cbwalycz czif 
b<>d<> pane. Flor. 137. (Prf. 270 v. brak); panie, Wacł. 137 r.; my- 
losczy twogy pane pełna gest szema, Flor. 118,57. (Puł. 242 v. trofc^; 
panie, Wacł. 27 y.; pamyętay panye, Puł. 271 v. (Flor. 136. pom^- 
tay pany). 

Imiona własne: w posrzod czebe egypcze. Flor. 134; egipcze, 
Puł. 268 r.; ty yordane. Flor. 113; ty yordanie, Puł. 228 y. 

§. 98. Z końcówką -u, właściwą tematom na -u; gospodne po- 
moczniku y zbawlczelu moy. Flor. 18. (Puł. 36 r. brak); pomoczniku 
moy. Flor. 58; pomocznyku, Puł. 118 r. ; sluchay lyudu moy, Puł. 
101 r. (Flor. 49. slucbay lud moy). Najciekawszy jest przykład : po- 
m<)tay pany syny edom, Flor. 136^ jeśli piszący nie popełnił tu omył- 
ki pisząc pod wrażeniem słowa pom(J)tay daiivus zamiast vocativu. 
W Puł, 271 V, jest: pamyętay panye syny edom. 

§^ 99, b) Temata męskie pierw, na -ja kończą się tak w sta- 
rósł. jak w polskim na -u, przejęte od tematów męskich na -u. Wpra- 
wdzie niektóre z nich mają tet końcówkę -e, taldch jednak w obu 
psałterzach nie ma.: crolu moy. Flor. 5, 83; krolyu moy, Puł. 6 y., 
169 y. ; kroly moy. Flor. 144 ; krolyu, Puł. 283 y. ; zbawiczelu moy. 
Flor. 17, 18, 26; zbawyczyelyu moy, Puł. 33 y. (36 r. brak), 51 r.; 
zbawiczelu nasz. Flor. 64, Wacł. 9 y.; zbawyczyelyu nasz, Puł. 125 
y. ; wstań szaltarzu. Flor. 56, 107; wstayn zoltarzu, Puł, 114 r., 
219 r. 

§. 100, c) Temaia nijakie pierw, na -a mają jak wszystkie 
neutra vocativu3 równy nominativowi : przidzi iemu sidło, Flor. 34; szy- 
dło, PuL 67 y. 
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d) Temała nijakie pierw, na -ja: wesel se sercze moie, Flor. 
85, 104; wyeszyei szye ezyercze moyc; Puł, 173 r., 207 r. ; b^dz 
sercze mogę nepokalano^ Flor. 118^73; b<)dz szyercze moye nyepoka- 
lyone, Puł. 244 v.; chwalcze gy sluncze y mes^dz. Flor. 148; sloyn- 
cze, Pnł. 289 v. ; l<J>czi8zcze gich zlomono b<)dz/ Flor. 36 ; lęczyszcze, 
Puł. 73 V. ; b^dz mlloserdze twoye, Flor. 32 ; b<J)dz myloszyerdze two- 
ye, Puł. 64 r.; miloserdze twoie gospodne podpomoz me^ Flor. 93. 
(myloszerdze twe boże pomogło mnye, Puł. 189 r.); przydzy na m<J> 
myloserdze twoye gospodne^ Flor. 118; przydzy na myę myloszyer- 
dzye twoye, Pii. 240 r.; b<!)dz myloseitlze twoge, Flor. 118, 73; bodz 
myloszyerdze twoye, Puł. 244 r. ; roserdze gnewu twego polapl gy, 
Flor. 68; roszyerdze, Fuk. 137 r.; wessolee b(J>dz gemv molwenye 
moye, Flor. 103; wyeszyole b<J)dz yemu molwyenye moye, Puł. 206 
V.; bijidz weselee y krazne pfalene, Flor. 146, [prof. Nehring uważa 
tu niemiecki sposób pisania za pewną charakterystyką części trzecii} 
psałterza Flor, {por. Iter Flor. str. 50)]; chwalene, Puł. 287 v. 
(Wacł. 129 r. spyewanye); bosze zbawene nasze, Flor. 84; zbawye- 
nye nasze, Puł. 170 t. (Wacł. 68 v. zbawyczyelu nasz); zbawene 
twoge (przydzy), Flor. 118; zbawyenye twoye, Puł. 240 v. ; pwaycze 
wen wszelike sebrane ludzi. Flor. 61; sebranye lyudzy, Puł. 121 v.; 
wesele moie wylmi me. Flor. 31; wyeszyelye moye, Puł. 61 r. ; padn 
na nye) węgle (colleet), Puł. 277 r. (Flor. 139. padnę na ne wan- 
gle); ani me poszyray morze, Flor. 68; morze, Puł. 136 r.; chwalcze 
gi nebo y zema, morze y wszelike lapai{»cze, Flor. 68; morze, Puł. 
138 r.; porusz se morze, Flor. 95, 97; porusz szye morze, PuŁ 192 
r., 194 Y.; ezo gest tobe morse, Flor. 113; morze, Puł. 228 y. 

§». 101, e) Temata żeńskie pierw, na -a zwątlają tematowe -a 
na -o: sluszay czoro, Flor. 44; sluchay czoro, Puł. 93 r. ; wstań sła- 
wo mola, Flor. 56; chwało moya, Puł. 114 r. 

f) Temata ieńskie pierw, na -ja zwątlają równiei a na -o, lecz 
to przechodzi po miękkich w starost, i w staropolskim na -e: przecz 
smętna ies dusze moia, Flor. 41 (2 r.). (Puł. 86, 87 y. dusza moya). 
Tu też należy mascul. : zaszcziczicze moy gospodne, Flor. 58. (Puł. 
117 r. obroyncza moy gospodnye). Wszędzie więc w psałterzu Flory- 
jańskim jest jeszcze końcówka -e ; w Puławskim formy tej jut nie znaj- 
dujemy^ lecz tylko nominativus w znaczeniu vocativu (§. lóy str. 21). 
Tor. Nehring, Iter Flor. 30; sluszebnyce, Bibl. kr, Zof, 17,b34. 
por. Dr. E. Ogonowski. Archiv. IV. 260 \ dziewice, Dr, PHaty pieśń 
Bogarodzica^ 13 zwrotka^ str. 109, 

§. 102. g) Temata żeńskie pierw, na i mają końcówkę 
-i: gospodne moczy moia, Flor. 17. (Puł. 28 r. gospodnye mocz 
moya); wstań szaltarzu y g(!>zły, Flor. 56; zoltarzu y gęszly, Puł. 
114 r.; wstań szaltarzu y g^Iy (pro: g<>8ly), Flor. 107; y gęszly, 
Puł. 219 r. 

Niektóre wyrazy zatrzymały w vocativie formę nominativu (por. 
nom, tern. -i, §. 18, str. 24). 
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§, 103. Ii) lemata nijakie pierw, na -en i wszystkie inne nija- 
kie mają vocativtt8 taki sam jak nominativu8: boy se iego wszitco se- 
m<J) israhel, Flor. 21 ; wszelke plyemyę, Puł. 42 r. ; odkupy nas ymyę 
twoye» Puł. 91 v. (Flor. 43. zbaw nas prze ym^ sw^te twoie); za- 
gładzono b()dz ymcl) yego. Flor. 108; ymyę yego, Puł. 221 v. 

t) Teniała nijakie pierw, na -es: chwalcze gi nebo y zema^ 
Flor. 68; nyebo, Puł. 1d8 r.; ysliszi vcho moie, Flor. 91; vcho moye, 
Puł. 186 V. 

§. lOŁ F) Singularis. Instrumentalis* a) Temata męskie pierto. 
na -a mają końcówkę -em, która rozwinęta się ze starosłow. -lUb. 
Przed -e miękczą się tu gardłowe k, g, nieprzeehodnio na k, ^, [por, 
najświeższy głos w t^ mierze prof, Nehringa^ w rozbiorze gramatyki 
Dra A, Małeckiego (1879), w Archiv.,f. sl Phil F. sir. 744]: przed 
blazkem. Flor. 17; przed blyaskyeni; Puł. 29 v. ; sczlowekem starym, 
Puł. 306 r. ; czlowekem gest. Flor. Atan. ; czlowyekem yest, Puł. 310 
V. (Wacł. 112 V- człowiek); pod i<J)zikem, Flor. 9; podyęzikyem, Puł. 
16 Y.; molwil yesm raoym yęzykem, Puł. 80 r. ; i(J>zylem {proi i<!>zy- 
kem) Isciwim, Flor. 51 ; yęzykem Izy wyra, Puł. 105 y. ; pod i<J)zikem 
mogim, Flor. 65 ; pod yęzykem, Puł. 128 y. ; iozikem swim, Flor. 77; 
yęzykyem swym, Puł. 157 y. ; molwyly sij) przeczywo mne y(^zykem 
Iczywym, Flor. 108 ; yęzykem, Puł. 220 y. ; medzy posrzodkem gor. 
Flor. 103; myedzy poszrotkyem gor, Puł. 204 r., przykład gdzie 
dźwięczna d, przeszła w bezdźwięczną t, por, Nehring, Archiv. F. 235^ 
przeszyekyem powalyly j(f, Puł. 147 y. (Flor. 73. w sekirze y prze- 
secze srzuczili y<)); tukem zżyta, Puł. 166 y. (Flor. 80. z tukuszita); 
tYkem szyta naszycza cz^. Flor. 147; tukem, Puł. 289 r., Waeł. 133 
r.; przed wyekyem, Puł. 108 y.; se zw<J)kem, Flor, 9; ze zwyękyem, 
Puł. 14 r.; kto bogem Flor. 17 {2 r.); bogyem, Puł. 31 y.; b(^dz 
my bogyem, Puł. 56 y. (Flor. 30. bodz my w boga); s bogem, Flor. 
46; z bogem, Puł. 96 r.; przed Dogem, Flor. 55; przed bogyem, Puł. 
112 Y.; przed bogen (pro: bogem), Flor. 67; przed bogem, Puł. 130 
r. ; s bogem. Flor. 77; zbogyem, Puł. 155 r.; kuszyly bogem, Puł. 
158 r. (Flor. 77. kusili s<J) boga); plączmy przed bogem, Puł. 190 r.; 
(Flor. 94. przed gospodnem); padnmi przed bogem. Flor. 94. (Puł. 
190 r. brak); przed panem, Wacł. 108 r. ; przed królem bogem, Puł. 
194 Y. (Flor. 97. w obesrzenu crola gospodna); nye byl bogem, Puł. 
304 Y. ; kaszd{) person(J> boghem y panem poznawacz, Flor. Atan. ; bo- 
gem y gospodnem pozna wacz, Puł. 309 r. (Wacł. IIOy. boga y pana 
wiznawacz); neprzyaczele nasze rozweiemy rogem, Flor. 43. (Puł. 89 
Y. trob^); snegem Ybeleni b<J>d<J), Flor. 67; sznyegyem, Puł. 131 y.; 
duchem Yst iego. Flor. 32; duchem^ Puł. 62 r. ; duchem przednim 
sczwirdzi me, Flor. 50 ; duchem przędnym, Puł. 104 y., Wacł. 9 r.; 
strachem, Flor. 13, Puł. 22 y. ; przed strachem twoym, Puł. 183 r. 
(Flor. 89. przestrach twoy); strachem twoym, Puł. 249 r. (Flor. 118. 
113. strachym twogym); zolczy<J) y oczten {pro: ocztem) napawan, 
Puł. 134 r.; napawali me ocztem, Flor. 68; ocztem, Puł, 136 y.; Ysme- 
rzał iesm postem dusz^ moiij), Flor. 34; szczitem dobrey woley, 




127 

Flor. 5 ; SECzyteni; Pał. 8 r. ; szczitem ogarnę czbe prawda lego, Flor. 90; 
sezytem, Pał. 184 r. ; pobył gradem, l^uł. 158 v., Flor. 77. w gradze); nad 
ludem, Flor. 3, Wacł. 119 r. ; nad lyudem. Pał. 4 v, ; medzi ludem, Flor. 9; 
myedzy lyudem^ Pał. 14 v.; crolewal bognad ludem, Flor. 46. (Pał. 96 r. nad 
pogaynstwem) ; przede wszem lyndem yego, Puł. 232 r. (Flor. 115. przede- 
WBzemy ludzmy yego); szwyętym s^dem, Puł. 114 v.; karmicz b(J»dze8z 
nas cłilebem, Flor. 79; chlyebem, Puł. 163 v.; nad gnewem, Flor. 
137. (Puł. 273 r. na gnyew, Wacł. 137 r. na gnew); przyed wya- 
trem, Puł. 33 r, 67 r. (Flor. 17, 34. przed obliczim watro wim); ne- 
przyaczele moie dal iea mne tilem, Flor. 17; tylem, Puł. 33 r.; po- 
stawił gyey panem domu swego, Flor. 104; posta^'yl gy panem, Puł. 
208 Y.; ka8zd(J» person^^ boghem y panem pozna wacz, Flor. Atan.;go« 
spodnem, Puł. 309 r. (Wacł. 110 v. pana wiznawacz); glossem mo- 
gim, Flor. 3 ; glossem moym, Puł. 4 v. ; gloszem mem, Wacł. 100 r.; 
gloszem moym, Wacł. 118 v. ; spewaycze iemu glossem. Flor. 32; 
glossem, Puł. 62 r. ; glossem mogim, Flor. 76 (2 r^); glossem mym, 
Puł. 152 r. {2 r.); glossem psalmowym, Puł. 194 r. (Flor. 97. we 
glosse); glussem tr(J>bi rogowey. Flor. 97; glossem, Puł. 194 v.; glos- 
sem mogym, Flor. 141 {2 r.); glossem, Puł. 278 v. (2 r.); losem roz- 
dzelll gim, Flor. 77; lyosem, Puł. 159 v. 

Imiona własne i obce : acz dawidem selsz(!>, Flor, 88 ; selzę dawy- 
dem, Puł. 180 r, ; ocropisz me gospodne yzopem. Flor. 50 ; yzopem, Puł. 
104 r. ; przed luciferem, Puł. 224 r. (Flor. 109. przed swytanem); 
nad lybanem, Flor. 71, Puł 143 y. Por, formy instrumentalu to fco- 
deksie Zografskim zebrane przez prof. V. Jagióa {Ar€hiv. /". sL Ph* 
11. 233-^235). 

Z końcówką -im (-ym): wepcliay slrachym twogym mc^so mogę. 
Flor. 118,113. (Puł. 249 r. strachem twoym). Kojicówka ia powalała 
w paałtefrzu Floryjańskim moie przez omyłkę, bo zresztą jedyną wła- 
idwą tym tematom końcówką tak w obu psałterzach jak i w pol- 
szczytnie dzisiejszej jest -em. Prof. Nehring przypuszcza tu jako przy- 
czyną analogią instr. sin gul. masc i neutr. deklinacyi przymiotników 
ziotonij {Atchiv. f. sl Ph. II. 431). 

§. 105. b) Temata męskie pierw, na -ja kończą się w staro- 
słowieńskim na -jemfc. w polskim zaś końcowe k zginęło: olciem wesela 
(pomazał cze bog). Flor. 44; olyeyem, Puł. 93 r. ; oleiem swi^tim mo- 
gim, Flor. 88; olyegyem, Puł. 178 v. ; bo ty dzedziczem bodzesz, 
Flor. 81; dzedzyczem będzesz, Puł. 167 r ; przed mes<[)czem. Flor. 71; 
przed myesszy<J>czem, Puł. 142 y.; ya pirzwenczem polo8Z() onego, 
Flor. 88. (Tuł. 179 r. pyrzwyencza) ; z pomazaynczem twoym, Puł. 
300 V.; postawił gj ks^dzem wszego bydła swego. Flor. 104; kszyę- 
sem, Puł. 208 y., motnaby to uważać za odcień dyjalektyczny, inne 
podoh. zjauńska^ por. Nehring, Archiv, /. sl. Ph. Y. 250; zginoly s(^ 
meczen. Flor. 9; myeczem, Puł. 14 r. ; opaszi se meczem twogim, 
^or. 144; myeczem twoym, Puł. 92 y.; se płaczem smeszal iesm, 
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Flor. 101; zplaczem, Puł. 199 r.; orlzeny bodzcze yako sowytym pla- 
Bczem, Flor. 108; s miszem bezwinnim^ Flor. 17. (Fuk. 31 r. z przez- 
wynnym); nad m(J>szem prawicze twey, Flor. 79; nad męzem^ Puł. 
164 V.; przed królem bogem, Puł. 194 v. (Flor. 97. w obesrzenu 
crola gospodna) ; poszli (poloszil ?) lesm odzene moie pitlem, Flor. 68; 
poloszylesm odzyenye me pytlyem, Puł. 135 v.; pod czenem, Flor. 16; 
pod czyenyem, Puł. 26 v. 

Imię własne: yczyekal przed saulem, Puł. 113 r. 

§. 106. c) Temaia nijakie pierw, na -a kończą się podobnie 
jak męskie na -em: vozyekaly przed leczy skyem, Puł. 118 v. (Flor. 
59. od oblicza locziszka) ; przed myastem, Puł. 25 v. ; ybogaczil bo- 
gacztwem; Puł. 84 r.; aby dzedziczstwem ychwaczil zem({>, Flor. 36. 
Puł. 75 V. w dzedzycztwo); dzedziczstwem dob(I>d<J) lego, Flor. 68. (Puł. 
138 r. w dzedzycztwo); dzedzistwem os()dzmi sw<|>toscz boaz<f), Flor. 
82; dzedzycztwem obeymyemy, Puł. 168 v.; mnóstwem ł)ogacztw 
swych, Puł. 98 v. (Flor. 48. w mnoszstwe^; nad pogaynstwem, Puł. 
96 r. (Flor. 46. nad ludem); przed yboszstwem, Flor. 87. (Pul. 175 
y. przed stradzij)); myedzy zakowstwem, Puł. 131 r. (Flor. 67. medzi 
dwema zaconoma, Vułg. inter medios clerosy por, Nehring^ Archiv /. 
sL PL V, 233); wyelykym wyczyęstwem, ruł. 245 r.; kuszeni si) 
srzebrem, Flor. 67; szrzebrem, Pul. 133 r. ; ze szrzebrem y se zlo- 
tem, Flor. 104; sszrebrem y zlotem, Puł. 210 r.; wolacz będ^ gar- 
dłem swoym, Puł. 229 y. (Flor. 113. w gardle swogem) ; skadzydlem 
baranowim, Flor. 65; zkadzydlem baranowy m, Puł. 128 r.; napogil 
ies nas winem scruszena, Flor. 59; wynem, Puł. 118 y. ; ytropyony 
wynem, Puł. 160 y. (Flor. 77. od wina). 

§. 107. d) Temata nijakie pierw, na -ja mają końcówkę 
-em, a niekiedy -im. Z końcówką -em: czeskim sercem, Flor. 
4; czyęszkym szyerczem, Puł. 5 r.; prawe szyerczem, Puł. 11 r., 73 
y.; prawego szyerczem, Puł. 18 r. (Flor. 7, 10, 36. ymai(J>cze prawa 
sercza); serczem molwili s(J>, Flor. 11; szyerczem, Puł. 19 y. ; sercem 
swim poclinacL(J>, Flor. 61; szyerczem swym poklynaly, Puł. 121 r.; 
serczem mogim. Flor. 76; szyerczem moym, Puł. 152 y.; czi bH^z(f 
sercem, Flor. 94; szyerczem, Puł. 190 y. ; syercem, Wacł. 117 r.; 
weszła gest ... swatloscz prawym serczem. Flor. 111. (Puł. 226 y. 
prawym) ; yzdrawa skryssone serczem. Flor. 146 ; szyerczem, PiQ. 287 
y. ; skruszone sercem, Wacł. 129 y.; se slunczem^ Flor. 71; z sloyn- 
czem, Puł. 142 y.; przed slunczem, Flor. 71; przed sloynczem, Puł. 
143 y.; szwyctym przyszczem, Puł. 13 r.; przed s wy tanem, Flor. 109. 
(Puł. 224 r. przed luciferem); rozgnyewalsze roszyerdzem, Puł. 214 
r. (Flor. roserdzyym 105); wyeszyelyem góry opasz<J> szye, Puł. 126 
V. (Flor. 64. weselim). 

§. 108. Z końcówką -im (-ym) : przed oblyczym, Puł. 7 r. (Flor. 
5. w obesrzenu) ; przed obliczim twogim. Flor. 9. (Puł. 15 y. w obly- 
cznoszczy twogey); przed obliczim iego. Flor. 9. (Puł. 16 r. przed 
pczyma iego); s twogim obliczim, Flor. 15. (Puł. 25 y. twoym ly- 



129 

oeem); stwog^ obliczim^ Flor. 20; stWoym obliczim, Puł. 38 v; przed 
obllczim boBzim, Flor. 41. (Pał. 86 r. przed lyczem); xp8 kraszny 
oblyczym, Puł. 92 r.; przed obliczim swogim. Flor. 53. (Puł. 108 r. 
przed sobiff Wacł. 2 v przed oczima swogima); przed obliczim mo- 
gim. Flor. 56; przed oblyczym moym, Puł. 113 v.; przed oblyczym 
bożym, Puł. 120 r. (Flor. 60. w obesrzenu boszem); przed obliczim 
bo8zim, Flor. 67. (Puł. 130 r przed lyczem); przed oblyczym yego, 
Puł. 179 r., 191 V. (Flor 88, 95. od oblicza iego) ; przed oblyczym 
wszech, Flor. 105, Puł. 214 v.; przed oblyczym albo oczyma. Flor. 
137. (Puł. 272 r. przed oczyma, Wacł. 136 v. oczima); s oblyczym 
twogym, Flor. 139; z oblyczym, Puł. 277 r.; przed oblyczym. Flor. 
141, 142. (Puł. 278 V., 280 r. przed oczyma); przed oblyczym zym- 
nosczy gego, Flor. 147; przed oblyczym, Puł. 289 r.; przed obliczym, 
Wacł. 133 V.; przed oblyczym, Flor. Habac, Puł. 299 v.; przyszczym 
swym, Puł. 106 v.; przyszczym swoym, Puł. 170 v.; opy<[)cz yest cza- 
kay(J)czy przyszczym, Puł. 190 v. ; nad szczęszczym prawych, Puł. 259 
V. (Flor. 124. na czi^sczy prawych), [nietołaściwtf jest ten przekład 
w Puławskim iacińjskiego aors, ezfigo dowiódł na podstawie tekstu he^ 
łfrajshiMo prof. Przyhorowski {BthL warsz. 1880. Lipiecy 151 — 2): 
por. tłumaczenie tego miłjsea przez prof. Nehringa w Archiv. 
f. sl. Ph. V 227]\ pod pocriczim krzidl twogich, Flor. 62; pot 
pokryczym, Puł. 123 r.; przyy<)czym czloweczstwa w boga, Flor. Atan.; 
przygęczym, Puł. 311 r.; przyiaczim, Wacł 113 r. ; myloszerdzym nas 
ranym pozdrowyl, Puł. 181 ▼.; myloszerdzym sobe odplaczicz, Puł. 
237 V.; rozgnyewal sye yest roserdzyym gospodzyn, Flor. 105. (Puł. 
214 r. roszyerdzem); z roszyerdzym targay<)czym na zyemy, Puł. 305 
r.; ogam(^l ies me weselim, Flor 29; wyeszyclym, Puł. 56 r.; zacla- 
dana iest weselim, Flor. 47; wyesszyelym, Puł. 96 v.; weselim gori 
opasz^ se, Flor. 64. Cwyeszyelyem, Puł. 126 v.); pryd<J) z wyesszye- 
lym, PuŁ 260 V. (Flor. l25. przyd^ z weszele); strzały mocznego 
ostree s w^glym popvsczalym^ Flor. 119; z węgły m kaz(J)czym, Puł. 
255 V. (forma ta więc podiodzi od collect neutr, węgle) ; seszli 8<J> 
badai<^cz badanim, Flor. 63; badanym, Puł. 124 r.; dawanym twogym 
{te dante) onym sbyracz b<J)d(), Flor. 103; dawanym twoym, Puł. 206 
r.; se drszenim. Flor. 2; zedrzenvm (pro: zedrzenym), Puł. 3 v.; gar- 
dzenym (napelnyona), Puł. 258 r. (Flor. 122. gardzene); m(^dra ges 
m^ Tczynyl kazanym twym. Flor. 118,97. (Puł. 246 v. brak, Wacł. 
35 y. przykazanim twogim); szrzecz ye będ(^ ptaczy kąsanym prze- 
gorzkym, FuŁ 305 r,; swyrchowanym nenazrzenym nenazral gesm, 
Flor. 138, [por, J. Baudouin de Courtenayj O 4peBHe-noibCKOM'fi 
mws^f str, 33\\ swyrzchowanym nyenazrzenym nyenasrzalesm gich, 
PuŁ 275 V.; obrz(J>dzenym twogym 8tay<J> dnowe. Flor. 118,89; obro- 
czenym twoym; Puł. 246 v.; rzandzenim twogim trwa dzen, Wacł. 34 
y.; geden zagiscze ne obroczenym boszstwa w czalo. Flor. Atan.; obro- 
czenym, Puł. 310 v.; obrocenim, Wacł. 113 r. ; yako odzenym. Flor. 
103; odzyenym, Puł. 203 v.; napelnyona yest zemya ossedzeny (pro: 
OBsedzenym) twogym. Flor. 103, \w psałterzach czeskich forma taka 
Sprawozd. Komis, językowćj, II. 17 
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jest zwyczajjia, por. Nehring, Her Flor.^ sir. 7S]; oszyędzenym two- 
ym, Puł. 205 v. ; chwal icz będę ym^ bosze s penim. Flor. 68 ; z pye- 
nym, Puł. 137 v.; spenim y s goslmy; Flor. 91; z pyenym, Puł. 185 
V. ; pobył egypt b pirwodzynym gycli {cum primogenitis)y Flor. 136, 
10. (Puł. 269 V. spyrzwnyęty) ; posmewali se mne posmewanim^ Flor. 
34; poszmyewaDym, Puł. 68 v.; chodzyla ieswa s przilubenini; Flor. 
54; Bprzylyubyenym, Puł. 110 r. ; vr^pny wiobraszenym, Flor. 44j 
wyobrazeuym, Puł 92 r.; Dad zbawenim twoym, Flor. 20; nad zba^ 
wyenym, Puł. 37 v.; popy gego oblek(|) zbawenym, Flor. 181; zba- 
wyenym, Puł. 266 r.; ranym zmartwycbwetanym, Puł. 174 v., (por, 
przykłady koiicówhi -im w Biblii kr, Zofii przez prof. JE, Ogonów^ 
akiego w Archiv f. al. Fh. IV ^ 260). 

§. 109. Końcóit kę -em mają więc to obu zabytkach rzeczowni'^ 
ki: serce, słońce; końcówkę -im zdś przedewszystkim: 1) rzeczoumiki 
z auffiksem powstałym ze ściągnięcia śtarosłowieńakiego -me jak przyj- 
ście, szczęście; pokrycie, przyjęcie, miłosierdzie, rosierdzie, wesele, węgle 
t liczne na -nni€ jak badanie, dawanie, drżenie, gardzenie, kąsanie, 
nienazrzenie, obrządzenie, obrócenie, odzienie, osiędzenie, pienie, pirwo- 
dżinie, pośmiewanie, przylubienie, wyobrażenie, zbawienie, zmartwych- 
wstanie. Wyjątki: a) UzeczownUe: świtanie ma w Floryjańddm koń* 
cówkę -em, w Puławskim zaś niema instrumentalu od tego rzeczo- 
wnika wcale; b) Rzeczowniki: rosierdzie, wesele, przyjście^ mają w Pu- 
iawskim po razu końcówkę -em, zresztą jak we Flor. zawsze -im. 

2) Końcówkę -im (-ym) ma Zawsze w obu psałterzach rzeczo" 
wnik oblicze. Ponieważ ko7icówka -im bardzo często jeszcze i w XV. 
wieku występuje^ uwaia ją pro/. Nehring za potostałą pod wpływem 
analogii instrum. sing. masc. i neutr. deklinacyi złożonej {Archiv. /• 
sl. PA. JI. 431). Nawet w XVI. wieku końcówka ta była w nie- 
których zabytkach przeważającą^ por. Dr. A Kalina, Anecdota palaeo- 
polonica {Archiv. f. sl. Ph. III. 18). Prof. Małecki {Gram. hisL 
por. 1679^ str. 188 — 9)^ tłumaczy^ że końcówka ta powstała wskutfk 
pochylenia samogłoski -e {ściągnięiij z -ije), które w takim razie 
wymawiało się prawie jak -i, z czym zgadza Hę prof. Nehring {Ar^ 
chiv f. sl. PL V. 144). 

§. 110. e) Temata żeńskie pierw, na -a mają końcówkę -ą: go- 
spodzyn potpyra swoyą ręką, Puł. 74 v. (Flor. 36. podclada swoiy 
T(fk<f, accusatious)] chodz^cz drog^J), Flor. 88, Pał. 180 v. ; geden 
owszey^ ne smeszanym potstawy ale gednoti) persony. Flor. Atan; 
yednotij) persony, Puł. 311 r. (Wacł, 113 r. gednoscza persony); po- 
criczi s<^ lichot(J), Flor. 72. (Puł. 144 v. zloszczy<J)); pocriczy będzcze 
sromot(|>. Flor. 70; pokryczy bodzcze gaynb(J) y sromot^, Puł. 140 v.; 
oblał ies gi syromoti). Flor. 88, [co do pisowni, por. Iter Flor. prof. 
Nehringa, str. 45]] sromotij), Puł. 181 r. ; odzeny bodzcze sromotę 
swoy<>, Flor. 108; sromotc) 8woy<J), Puł. 223 v,; obleczeny bodzcze 
sromoty, Flor. 108 ; sromoti), Puł. 223 v. ; xpus sęd rano pomsta nye- 
myloszczywye rosproszy, Puł. 196 v.; prawd<J> twoyij) b^d<) se wese- 
ycz. Flor, 144; prawd^ twoycj), PuŁ 284 v.; krzescyanskę prawdę 
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przyczyaneny gesmy, Flor. Atan.; krzeszczyaynskc!) prawdcj), Puł. 309 
V.; krzesczianska prawda przipadzeny iesteszmi, Wacł. 110 v. ; ne se- 
dzal iesm 8 rad(J>, Flor. 25 ; z rad6; Puł. 48 y. ; ne wzgardzay proBb{^ 
moi(J), Flor. 54; nyegardzy proszbc) moyc), Pał. 108 v.; nyeprzyaczye- 
lye nasze rozwyeyemy trob<J), Puł. 89 v. (Flor. 43. rogem); zasczye- 
nyl ges nad glowij) moyif w dzen boya, Flor. 139. (Puł. 276 v. za- 
alonyles na głowę moyę); nye wzgardzyl modlytwij) gicL, Puł. 199 v. 
(Flor. 101. modlitw gich) ; slawij) y czcz^ coronowal ies gi, Flor. 8; 
sławą, Puł. 12 v.; se 8law(^, Flor. 72; zslawi), Puł. 146 r. ; polozii 
yes pod myarc) dny moye, Puł. 80 r. (Flor. 38. merne poloszil ies 
dni moie); m^loszyerdze yest pod pokor(), Puł. 269 r.; vczineni iesmi 
przekor(J> s^sadora, Flor. 78. (Puł. 161 v. w potępy^; yczinil se iest 
przecoró si^sadom swogim, Flor. 88; vczynyl szye przekor(J>, Puł. 180 
V.; zapelnona gest przekor^ opylwytim. Flor. 122; napelnyona prze- 
kor(f, Puł. 258 r.; szyekyri) y przeszyekyem powalyly yt), Puł. 147 
V. (Flor. 73. w sekirze y przesecze); moczny sil^ (angely). Flor. 102; 
moczny szyli), Puł. 202 v.; ogamony s^ syl^. Flor. Ann. ; szyło, Puł. 
295 V.; z dzedzyne^ twoyei), Flor. 105, [prof. Nehring wlicza for- 
mę tę do osobliwości pisowni części IL psałterza Flor. fde uważając 
jSj wcale za prastarą^ (Tter Flor., str, 47^ uw. 1), Dr. A. Kalina 
twierdzi, że wymawiano to: dziedzinan, twojan. {Ueber die Schreibung 
der Nasahocale^ Arcldo. f* sL Ph, IV ^ 35 — 62]', zdzedzyncl) twoyp, 
Puł. 211 r.; odzeny bodzcze yako troyn({» sromoto swoy<), Puł. 223 
V. (Flor. 108. yako sowytym plasczem, diplois)] s cras^ twoi(J), Flor. 
44; skras<J> twoy<{), Puł. 92 v. ; zpowedz(J> y krasz(J> oblekł sle^ Flor. 
103. (Puł. 203 V. chwalę y krasę oblyekl yes sze). 

Tu tii nalety masculinum siuga : nad twogim slugp, Flor. 30; nad 
twoym sługą, Puł. 58 v. ; se slvgli^ twogym, Flor. 118,66; slug(!> 
twoym, Puł. 243 r. (WacŁ 27 v. slugam twogim); wczyn slug(J) two- 
gym, Flor. 118, 121, [mylnie więc Dr^ A, Kalina uważa formę teza 
dativuspluraL zamiast: sługom {Ar chiv.f»sl. PA. /F, 32) y bo jak się z psał- 
terza Puławskiego pokazuje^ jesUo instrumentaL singuL z opuszczoną 
prepozyeyją s. W zabytkach staropolskich bowiem często prepozycyją s 
wypuszczanOy gdy rzeczownik zaczynał się od' s, por. Dr. E. 
Ogonowski, Archiv. IV, 381] ; vczyn sslugij) twoym, Puł. 249 r.; z slngif 
twogim, Wacł. 39 v.; nad slvg<) twogym, Flor. 118, 129; nad sługi) 
twoym, Puł. 260 v.; se slvg(J) twogym, Flor. 142; sslug() twoym, Puł. 280 r. 

§, 111, f) Temata żeńskie pierw, na -ja kończą się na -ą: 
Yczynyl ies szye nad^yey(J) moy<J), Puł. Il9 v. (Flor. 60. nadzeya moia); 
sbawon^ vczyn prawycz^ twoi^, Flor. 107; zbawyoni) vczyn prawy- 
Gi(f iwoyif, Puł. 219 r. Jakkolwiek ze stanowiska składni motnaby 
tą formę uwataó za accusatiuus, to jednak sądzę, iż jest instrumentu- 
lemy a to z następujących powodów : 

a) accusaticus singularis w psałterzu Puła^wikim jest zawsze: 
prawiczę. 

b) gdyby tu był jeden z łych rzadkich wyjątków gdzie ę ozna-- 
czone jest w Puł, przez (f, to przynajmniej byłoby przytym twoyę, 
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jak tego liczne znajdujemy przykłady (por. aceusatwua singtdarU)^ 
prawy cz(J) gych prawycza lychoty, Flor. 143. (E^ł 283 r. prawycza 
gich prawicza zloszczy); drzemała dusza moya przed tesznycz^^, Mor. 
118. (Wacł. 7 V. dla tesisnoaczy); blyskay blyezkawycz^ y trszkawy- 
cz{>, Flor. 143, [prof. Nehring domyśla sicy ie stoi to zamiast trza- 
ska wycz<{» (fter Flor. 82), co najzupetniij psałterz PutawM potwier* 
dza]] blyskay trzaskawycz^, PvŁ 282 t. ; przed stradz^, Puł. 175 ▼. 
(Flor. 87. przed yboszstwem) ; medzy bracz^ moi(f, Flor. prol.; medzi 
czalem y dn9z<{». Flor. prol.; W8zelk<) karm() wzgarzala gest dvsza 
gych, Flor. 106; W8zelik({» kanny(|>, Puł 216 v. ; xpus lyud swoy po- 
zdrawya karmy(J>, Puł. 154 r.; nade wsz<{» zem<), Flor. 96; nadewsz<J^ 
zyemyij), Puł. 193 r.; nade W8z<[> szem<), Flor. 107; nadewszę zye- 
my(J), l*uł. 219 r.; postawyl gy nad wyssok<[> zyemy<J^, Puł. 303 v.; nad 
zemy() yego smyluyesz szye, Puł. 199 v. (Flor. 101. brak); nade 
wBzif Z6m<J>, Flor. 44; zjemyif, Puł. 94 r. 

Męskie: b<)dz my bogyem odgjrmcz^, Puł. 56 v. (Flor. 30. 
w boga odgimai^czogo) ; Yslyszcz{» b^ nad slugamy twymy, Puł. 183 
r. (Flor. 89. modI<^zy b<^dz); h(fdz mi w boga zasczitcz^, Flor. 70; 
zaszczytczij), Puł. 139 y.; obronycza, Wacł. 98 r.; bog B(fdz(f iest, 
Flor. 49, 74; sędzy<>, Puł. 101 r., 160 r. 

§, 112* g) Temata męskie pierw, na -i mają końcówkę -em; 
w starosłouńeńsJeim obok -bUE było również -eub: ognem, Flor. 11, 
16, 17; ognyem, Puł. 20 r., 26 r., 31 y.; buolerze seszsze ognem, 
Flor. 45; zessze ognyem, Pid. 95 r.; ognen {pro: ognem) ies nas 
pocuszal. Flor. 65; ognyem ies nas doszwyaczal, Puł. 127 y.; zaszgli 
B(f Ognem 8w(^t08cz twoi(|>, Flor. 73 ; zazgly ognyem, Puł. 147 y.; zasz- 
szona ognem, Flor. 79; ognyem> Puł. 164 y.; ognyem zazegay^czym, 
Flor. 103; ognyem, Puł. 203 y. ; przed ognyem, Puł. 130 r. (Flor. 
67. od oblicza ognowego); yakub gosczem bil, Flor. 104 (Puk, 208 
V. przebywcza byl), por. artykał prof. Jagióa, w Ąrchio. f. sl. Ph. 
IV. 655). 

§. 113. h) Temata żeńskie pierw, na •! kończą się na >%, idą^ 
gnięte ze starodowień^kiego -hia. slaw(J> y czcz<) coronowal iesm gi, 
Flor. 8; sławą y ca^zya (pro: czczyą), Puł. 12 y.; czcz<[) welik<J), Flor. 
67; mocz(J> wyelyk(J), Puł. 131 r.; czndnoscz^ twoi<). Flor. 44; sczu- 
dnoszczyi) twoy(J), Puł. 92 y.; przed gorączoszczyą yego, Puł. 35 r. 
(Flor. 18 od gor^zoscy iegoj; nemiloscztj^ swoi^^ Flor. 72; nyeroy- 
loszczy<) 8W<J>, Puł. 144 y ; glos lyuda okropno8zczy<J> przeczywyen- 
stwa ynędzonego, PuŁ 278 y.; swóczy gego radoscz^ weselycz se 
hifdif, Flor. 131; radoszozy^, Puł. 266 r. ; ogarnona rozliczitosczę. 
Flor. 44. (Puł. 93 r. rozlycznye); srichlo8cz([), Flor. 77;z rychloszcz<), 
Puł. 157 r.; oszwyecza wyern^ szwyatloszczc), Puł. 20 r ; ogarnyou 
8wyetlo8CZ(J>i Flor. 103; 8zwyatlo8zczy(J>, Puł. 203 y.; przed swatlos- 
cz^ wstay^cz. Flor. 126; przed8zwyatlo8zezy<[>, Puł. 261 r. ;ztlu8tosz 
czy^ baranów, Puł. 303 r. ; kozły z tiu8to8zczy(^ pszenycze, Puł. 303 
y. ; zasrosczil) zlo nenasrzeli 8<J> me, Flor. 24. (Puł. 47 y. zasrosz zlo- 
sną zawydzely mnye); opływała zloszczy{», Puł. 102 r. (Flor. 49. opl- 
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ivita bila zgloby); sa elo8Z02<^ acz yesm wesrzal^ Pał. 128 v. ; pokry- 
ezy 8^ zloBiczjify Puł. 144 v. (Flor. 65. licboti aoz iesm przygl()dai, 
72; pocriczi 8^ lichot<{»); obejrmy syny szmyercz^ pobjttych, Puł. 162 
Y. (Flor. 78. sini ymarzai^czicL) ; zolc2y(J» ... napawan iest, Pał. 134 
r.; zpowyedz^ y kraszi^ oblekł sie, Flor. 103. (Pał. 203 v. chwalę 
y krasek; przepasał me mocz^, Flor. 17 (2 r.); mocz(^; Pał. 32 r.; 
moezą^ Pał. 32 y.; diiocz<{» swojif zbawyl nas, Pał. 88 v.; opasan mo- 
cz^, Flor. 64; opasan yes mocz<), Pał. 125 v.; mocz({» twoj^, Puł. 
148 r. (Flor. 73. we czczy twoiey); twoie ram<[> 8 moczi^; Flor. 88; 
z mocz^^ Pał. 178 r.; oblekł se iest gospodzin mocz(^; Flor. 92. (PuŁ 
187 r., Waoł. 124 r. w mocz); roskoszij^ bóstwa, Puł. 189 v.; mi8l{», 
Flor. 9; myszlyą, Pał. 16 r.; W8zytk<j> my8zl(|> spyewacz, Puł. 165 r.; 
ka8zn<J^ kasznyl me pan, Flor. 117 ; kaszny^, Pał. 235 r. ; ta 8{» drszeli 
łK>iazn(J>, Flor. 52; tu 8<{» drzzely boyaznyę, Pał. 107 r., jesttu znak ę 
użyty zamiast ą, podobnie jak 105 r. sprawyę mary yeruzalem^ za- 
miast sprawyą {aedificentur), por. Nehrmoy Arch%v. f. sl, Phil. 
r. 243. 

§» 114. t) Temata męskie pierw, na -u mają jak temata na -a 
końcówką -em: przed absalon synem, Puł. 4 r. ; nad sinem czlowe- 
czim. Flor. 79; nad synem, Pał. 164 y.; nad sinem czloweczim, Flor. 
79; nad synem, Pał. 164 v. 

j) Temat żeński pierw, na -a kończy się na -ą, jak temata na -i: 
krwyif 8zwyęt{» odkupyony. Pał. 44 r.; poyę strzały moye krwy^, 
Puł. 307 r. 

k) Temat żeński pierw, na er, podobnie jak poprzedni: nad 
maczerz<) 8wog(^, Flor. 130; nad maczerz{^ swoy^, Puł. 264 r. 

^. 115. 1) Temat męski pierw, na -en ma *em podług arndo* 
ffU tematów na -ja męskich: strumenem. Flor. 35; strumyenyem, 
Pał. 71 r.; xpa8 duchownym strumyenyem ywyeszyelya, Pał. 94 r. 

m) Temat nijaki pierw, na -en ma -em podług analogii tema* 
iów na -a nijakich: z plyemyenyem swoym, Puł. 305 r. 

n) Temata nijakie pierw, na -es przeszły zupełnie do tematów 
na -a i -ja nijakich: medzi czalem y dusz^. Flor. prol ; słowem bo- 
8zim, Flor. 32 ; słowem bożym twoym lyczem, Puł. 25 v. ; przed ly- 
czem bożym, Puł. 86 r, 130 r.; smi^czeny będ() przed lyczem yego, 
Pał. 130 r. (Flor. 15, 41, 67. obliczim, 67, od oblicza) ; przed łiczem 
wyatra, Flor. 82; przed lyczem, Puł. 168 v.; przeydzeta przed lyczem 
twoym Puł. 178 r. (Flor. 88. przeydzeta oblicze twoiej. 

§• 116. G) Singularis. Locativus. a) Temata męskie pierw, na 
-a kończą się na -i (t), przed którym spółgłoski się miękczą^ a mia- 
nouńeie gardłowe k, g, eh, na c, dz, sz. Prócz łój końcówki inają 
niekŁó^e wyrazy końcówką -u przejętą od -u i.ematów. Z końcówką-i 
{'%): w czlowecze iensze czini krziwdy, Flor. 36, [o końcówce tój 
w wyrazach zakończonych na gardłowej por. Miklosich, Wortbildl\ 
406; w Bibl. kr. Zofii spotykamy : boczę 76b. 7. brzy(J)cze 89b. 20. czlo* 
wyecze 7b.8, t inne, por^ Dr. E. Ogonowski, Arehiv. f. sL Ph. IV, 
261]; w czlo wyecze, PuL 72 v.; w i<J>zice, Flor. 14. (Puł. 14. w gę- 
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ziku); molwil iosm w i<)zicze swoiem, Flor. 38. (Puł. 80 r. moym 
yęzykyem); ne gest molwy w y<5>zycze mogem, Flor. 138; w yęzycze 
moym, Puł. 273 v.; w oblocze dnyowym, Puł. 156 v. (Flor. 77. 
w obłok dnowi); w przebitcze twoiem, Flor. 14; w przebitcze twoyem, 
Puł. 23 r; w nyebyeskem przebytcze^ Puł. 36 r. ; zasczicysz ie w prze* 
bitcze twoiem, Flor. 30. (Puł. 59 r. w stanyu twoyem); wswoyem 
przebytcze, Puł. 70 v. (Flor. 35. w loszu swoiem); przebiwacz b(J>d<^ 
w przebitcze twoiem, Flor. 60. (Pi^. 120 r. w stanu twoym); na po- 
cz^cze, Puł, 200 v. (Flor. 101. na poczh<)tkv); w zam()tcze, Flor. 4; 
w zamotcze, Flor. 9; w zamęczye, FvA. 5 r., 14 v.; w zamotczc; 
Flor. 9 (Puł. 15 V. w zamęczyech); w zam<J)tcze moiem, Flor. 17; 
w zamęczye moym, Puł. 29 r.; w zam(I>tcze moiem, Flor. 65. (Puł. 
128 r. w zamętku); w zam{>tcze wezwał ies me. Flor. 80; w zam<)t- 
cze, Flor. 90; w zamęcz*^, Puł. 185 r.; w zamęczye, Puł. 165 v. 
(w zamutcie, Klement); chwalcze gy w zw<)cze tr^by, Flor. 160; 
w zwyęcze, Puł. 292 r.; w zw(J)ce, Wacł. 142 r.; w bodze yey, Puł. 
4 r., Wacł. 118 r., [podobnie znajdujemy i w późniejszych jeszcze za- 
bytkach^ por. Dr, A, Kalina^ Anecdota palaeopolonica, Archiv. f. sL 
Fh. III, 26]] w iego gospodne, Flor. 3; w bodze, Flor. 4, Puł. 5v.; 
V bodze. Flor. 10; w bodze, Puł. 18 n; w bodze moiem, Flor. 17; 
w bodze moym, Puł. 31 v. ; wyeszyelczye szye w bodze. Puł. 61 V.; 
w gospodne, Flor. 31; w lodzę {zamiaat bodze, por. Nehring^ Ar- 
chiv f, sL Ph V. 219) będze cłiwalycz, Puł. 64 v. ; wgospodne. Flor. 
33 ; kochay se w bodze. Flor. 36 ; w bodze, Puł. 72 r. ; w bodze 
chwaleni b(J>dzem, Flor. 43; w bodze, Puł. 89 v.; polosz wbodzepye- 
cz^ twoyę, Puł. 111 r. (Flor. 54. rzuczi na gospodna); wbodzechwa- 
licz b<;)d^. Flor. 55 (2 r.); w bodze, Puł. 111 v., 112 v.; w bodze 
będę chwalycz, Puł. 112 v.; w gospodne. Flor. 65; w bodze vczinimi 
czescz. Flor. 59; w bodze, Puł. 119 r.; nadzeia moya w bodze iest. Flor. 61; 
w bodze, Puł. 121 v.. Flor. 61, Puł. 121 v.; w bodze chwaleni b^d^wszistczi. 
Flor. 62; w bodze, Puł. 123 v.; weselicz se b(J>dze prawi w bodze, 
Flor. 63; w bodze, Puł. 124 v.; przebiwacz w gospodne bodze, Flor. 
67. (Puł. 132 r. bydlycz gospodna boga); poloszili w bodze nadzei(J> 
swoi^, Flor. 77; w bodze, Puł. 154 v.; zle molwili s(J) o bodze. Flor. 
77; o bodze, Puł. 156 r.; weselcze se prawi w gospodne, Flor. 96; 
w bodze, Puł. 193 v. ; kochacz se b<J>d(J) w panye, Flor. 103 ; w bo- 
dze, Pi^. 206 V.,- w bodze vczynymy sylc^. Flor. 107; w bodze, V\A, 
220 r. ; w bodze wszystkę nadzyeyę ymyely, Puł. 286 r.; w, pane 
bodze gego. Flor 145; w gospodnye boże yego, Puł. 286 r. (moie 
jak kszyęzem, Puł. 208 v odcień dyjalehtyczny, por, §, 103); w bo- 
dzem {pro: bodze) mogem. Flor. Ann.; w bodze moym, Puł. 295 r.; 
weszelylo se sercze mogę w gospodne^ Flor. Ann.; w boże, Puł. 295 
r.; radowacz szye będę w bodze iesu moyen, Puł. 301 v. ; w bodze 
wyesszyelicz szye będę, Puł. 301 v. ; w okrpdzeiego, Flor. 17; wokrę- 
dze yego, Puł. 29 v.; przebiwai([>czich w okr^dze. Flor. 30. (Puł. 58 
r. wokolyczy); w okr^dze iego, Flor. 49. (Puł. 100 v. około yego); 
w okrodze twoiem, Flor. 88; w okrędże twym, Puł. 177 v. ; w ocr<J)- 
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dxe lego. Flor. 96. (Puł. 192 v. wokolyczy) ; ysmerzila se iest w pro- 
szę dusza nasza, Flor. 43; w prossze, Puł. 91 v.; w slusze vcha po- 
sluszal me, Flor. 17 ; w slusze vcha, Puł. 33 r. ; w straszę, Flor. 2. 
(Puł. 3 V. w boyazny); poloszil ies zam<)ty na chrzepcze naszem, Flor! 
66; na chrzepczye naszem, Puł. 128 r.; na chrzebcze mogem/Flor! 
128; na chrzepcze moym, Puł. 262 v.; w clopocze moiem, Flor. 54* 
w klopoczye moyem, Puł. 108 v.; w poscze, Flor. 68; wposzczye' 
Puł. 135 V.; bydly<)czy na szwyeczye, Puł. 62 v. (Flor. 32. na zemi)- 
przebiwacze na swecze. Flor. 48; na szwyeczye, Puł 98 r.; oplwiczi 
na Bwecze, FJor. 72; na szwyeczye, Puł. 145 r.; na swecze naro- 
dzon. Flor. Atan.; na szwyecze, Puł. 310 v.; w sziwocze, Flor 16- 
w zywoczye, Puł. 27 v.; w sziwoce iego, Flor. 48; w zywocze' 
Puł. 100 r.; w sziwocze moiem. Flor. 62. (Puł. 122 v. do mego ży- 
wota); w Bzywocze meem, Flor. 103; w ^.ywocze mym, Puł. 206 v.- 
w zywoczye, Puł. 286 r. (Flor. 145 brak); w ziwoczie moiem, Wacł! 
126 r. ; karmił ie w glodze, Flor. 32. (Puł. 63 v. w glod)- pobii 
w gradze winnicze gich. Flor. 77. (Pid. 168 v. gradem); w obrzodze 
iego, Flor. 77 ; wobrzędze yego, Puł. 167 v ; w sędze, Flor. 1, Puł. 
2 r., Flor 9; w sadzy e, Puł. 14 r.; w s<;)dze, Flor. 24; w sadze] 
Puł. 46 V.; w B(^dze, Flor. 71, Puł. 142 r.; wstał w s<>dze bog. Flor. 
75. (Puł. 161 r. w sęd); rozloszy rzeczy swoge w sędze. Flor 111- 
rozłoży molwy swoye wszedze (mc) Puł. 226 V. ; wsadzę, Flor. 121 Puł! 
257 r. ; yako na wychodzye, Puł. 147 v. (Flor. 73. w wisczu/; we 
slupe obloką. Flor. 98 ; w slupye ognya, Puł. 196 v. ; mowicz bodze 
w grobe, Flor. 87; w grobe, Puł. 176 v; w gnewe swoiem. Flor. 2- 
wgnyewye swoym, Puł. 3 r.; w twoiem gnewe, Flor. 6, 7; w twoym 
gnyewye, Puł. 8 v., 10 v. ; w gnewe iego. Flor. 17 ; w gnyewye yego, 
Puł. 29 r.; w gnewe. Flor. 20, 26; w gnyewye, Puł. 38 v., 61 r.; 
zam<>cylo se iest w gnewe oko moie, Flor. 30. (Pul 67 v. wemnye 
prof. Nehring uważa to za błąd samego przepisywacza, por. Archw 
/. aL Ph. F. 219); w gnewe zemskem molwęcz. Flor. 34; w gnye- 
wye, Puł. 69 r. ; w gnewe twoiem, Flor. 37 ; w gnyewye twoym, Puł. 
76 V.; w gnewe. Flor. 64; w gnyewye, Puł. 109 r.; w gnewe lud 
zlamesz, Flor. 66; w gnyewye, Puł. 112 r.; w gnewe pozrze ie, Flor. 
57; w gnyewye, Puł. 116 v.; w gnewe sconczana, Flor. 68; wgnye- 
wye, Puł. 117 V.; w gnewe swoiem, Flor. 76; wgnyewye swoym, Puł. 
152 V.; w gnewe rozdrasznili s^, Flor. 77; w gnyewye, Puł. 156 v.' 
w gnyewe pobudzyly gy, Puł. 169 v. (Flor. 77. w gnew) ; w gnewe 
twoiem, Flor. 82, 89 {2 r.); w gnyewye, Puł. 168 v., 182 v. (^ r.); 
w gnewe moiem. Flor. 94; w gnyewye moym, Puł. 190 v.; w gnye- 
wie mem, Wacł. 117 v.; we sborze bogów, Flor. 81; we zborze, Puł. 
166 V.; we sborze. Flor. 106, 110; we zborze, Puł. 217 v.; 225 r. ; we sboze, 
Flor. 149; we zborze szwyętycb, Puł. 291 r.; w wyclykyem zborze, 
Puł. 82 V.; w kosczele welikem, Flor. 39; w cosczele. Flor. 10; 
w koszczyelye, Puł. 18 v. ; w kosczele. Flor. 21; w koszczyelye, Puł! 
42 r. ; w koszczyelye, Puł. 60 v. (Flor. 26. w przebitku); w kosczele 
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iego, Flor. 28; w koszczyelye^ Pnł. 64 v.; W kosBczyelye wyelikyemy 
Puł. 68 V. (Flor. 34. w czirekwi); w myslye vchwa<zonym, Puł. 133 
r. {nom, nng. mysł, porów, umysły Flor. 67. w misly wisokey); na- 
gotowali 8<!> Btrzali w tulę, [tuł = faretra, kołczany kocher^ por^ 
Bibl. kr. Zofii: tul 2Ó0J>,24, starost TOfiii^ staroczes. tal, Dr. E* 
Ogonowskie Arehiv f sl Ph. IV. 364]] w tulye, Puł. 18 r.; w ro- 
zumye, Puł. 251 v. ; gen vczynil neba w rozu, («c) Flor. 136; w rozu- 
my e, Puł. 269 V.: w trzema sw^Jitem iego, Flor. 96; w trzemye, PuŁ 
191 V.; w bi^bue w szaltarzy g<J>dzycze gemv, Flor. 149; w bęmbnye, 
Puł. 291 r.; chwalcze gy w b<J)be («to) y w g<[>8lych, Flor. 160; w bem* 
bnye y w korze, Puł. 292 r.; w babuye y w korze, Wacł. 142 y.} 
weselcze se prawi w gospodne, Flor. 32; w gospodnye, Puł. 61 ▼.; 
dobrze iest spowadacz se w gospodne, Flor. 91, (chwalycz boga, PnŁ 
186 V.); w zacone boszem y w zacone iego, Flor. 1; w zakone bo- 
zem y w zakonye yego, Puł. 2 r. ; w zacone molem, Flor. 38, (Pid. 
79 V. w moym yęzyku); w zacone twoiem, Flor, 43. (.Puł. 91 r. 
w kazny twogey), w zacone iego. Flor. 77; wzakonye yego, PuŁ 155 
r. ; gysz chodzi^ w zakone gospodnowem, Flor. 118; w zakonye bo- 
żym, Puł. 236 r.; w zakonie bozem, Wacł. 3 y.; w glosse oken twa- 
gich. Flor. 41; w gloszye, Puł. 87 r.; w glosę wesela, Flor. 41; 
w gloszye wyeszyelya, Puł. 86 v.; w glosę wesela, Flor 46; w glo- 
szye, Puł. 95 V.; w glosse tr<J)bi, Flor. 46; w gloszye tr(J>by, Puł. 96 
r.; poycze gospodnu we glosse psalmowem. Flor. 97. (Puł. 194 r. 
glossem) ; w lyeszye drzewnem, Puł. 147 v. (Flor. 73. w lesech drew); 
w obrazę przeszedł czlowek. Flor. 38; w obrazye, Puł. 80 r. 

Imiona własne: poloszil w egipcze, Flor. 77; wegipczye, Pid. 
158 r. ; wegipcye, Flor. 106; wegipcze, Puł. 211 v.; w egypczee> 
Flor. 105; wegypcze, Puł. 212 v.; slysaly gesmy y(f weiracze (inau- 
frata\ Flor. 131; we fracze, Pul 265 r.; wyezukrisczye, Puł. 36 r.; 
w yezu kriszcze, Pid. 61 y.; prorok molwy o yezukriscze, Puł. 
264 V.; pobudzyl obrz(fd w yakobye, Puł. 154 v. (Flor. 77. w ia- 
cob); w iosefe, Flor. 80; w yozeffe, Puł. 166 r; przebyway^cz w ty- 
rze, Puł. 168 r. 

§, 117. Z końcówką -u, właściwą tematom pierw, na -u : na 
zmigi y na basiliszku, Flor. 90; na zmygu y bazylyszku, PuL 185 r.; 
w domku, Flor. 101; w ddmku («c), Puł. 198 v. ; w gęziku, Puł. 23 v. 
(Flor. 14. w i(J>zice) : w moym yęzyku, Puł. 79 v. (Flor. 38. w zacone 
moiem) ; na ostatku, Puł. 134 r. ; w przebitku swoiem, Flor. 26; stały 
w przebytku swoym, Puł. 300 v.; na poczh(J>tkv, Flor. 101. (Puł. 200 
V. na pocz(J>cze); na poczantkv, Flor. 108. (Puł. 223 y. brak); na 
pocz(J>ky weszela mego. Flor. 136; na pocz(J>tku, Puł. 271 y.; w po- 
srzotku, Flor. 81; w posrzodku. Flor. 136. (Puł. 166 y., 271 r. po- 
szrod); rozdzelil gim zem<J> w powrózku rozdzelena. Flor 77; 
w powrosku, Puł. l59 v.; we wszelykyem smętku, Puł. 118 r.; 
w uczynku, Puł. 16 r. (Flor. 9. w uczinkoch); w zamętku mo- 
ym, Puł. 128 r. (Flor. 65. w zam(J)tcze moiem); dobrze gest 
dbacz albo nadzey<^ myecz w gospodzyny, Flor. 117; dbacz 
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w bogOf PaŁ 234. (wątpliwa io fonna^ jakkolwiek bowiem omyłka wi- 
doczna, trudno domyileó się, co piszący miał na myśli tu pofoiyó: ge- 
netivu8 w znaczeniu accu8ativu, czy tit lo€ativu8); w okr<f)ga ierusa- 
lem. Flor. 78 (Puł, 161 v. około yeruzalem); w dacha, Flor. 101. 
(PoŁ 198 V. w pokryczyu); w duchu silDem, Flor. 47; w duchu szyi- 
nym, Puł. 97 r.; prorok w duchu kw apostołom molwy, Puł. 227 r.; 
w duchu, Puł. 256 v. ; w duchw gnewv twogego, Flor. Moy. ; w du- 
chu, E^ił. 297 r. ; w strachu będ^czego, Puł. 181 y. ; w ludu cz^sz- 
kem, Flor. 34 ; we zboru czyęszkyem, Puł. 68 v. ; o lyudu wychodz(J)- 
czem, Puł. 125 r.; w lyudu, Puł. 188 r. (Flor. 93. w ludzoch); 
w lvdv swogem, Flor. 149; w lyudu swoym, Puł. 291 r; w lyudu 
szalonem, Puł. 304 v. ; w przebitku iego, Flor. 26. (w koszczyelye 
yego, PuŁ 50 v.); vczynyl myesi^cz w czasv (in siata tempora). Flor. 
103y \prof. Nekring zaleca poprawką w czasy stosownie do tekstu ła- 
cińskiegoj IUt^ Flor, 7*9]; w czassu, Puł. 205 r.; we wszelkem czassu. Flor. 
118. (Puł. 238 r. we wszelikye brzemyę) ; we wszelkem czaszu, Wacł. 6 r. 

Imiona własne: mowy., o yezukristu, Puł. 233 r. ; o yezukristu 
y czerekwy, Pul. 260 v. ; w bodze iesu moyen, Puł. 301 v. 

§.118. W obu psałterzach przeważa jeszcze właściwa tym te- 
matom końcówka -6. Mają ją następujące rzeczowniki: człowiek, ję- 
zyk, przebytek, początek, zwięk; bóg, okrąg; proch, słuch; chrzept, kło- 
pot, post, dwiat, zamęt, żywot; obrzęd, sąd; słup; grób, gniew; zbór, 
kościół, tuł; trzem, bęben, gospodzin, zakon; głos, obraz; egipt, efrat, 
Józef. Prócz tego toe Floryjańskim mają ją rzeczowniki: zamątek, strach, 
głód, grad; w Puławskim zaś: zamęt, wychód, mysł, rozum, las, je- 
zukiyst, jakob, tyr. Znacznie rządzi^ loy stępuje końcówka -u, którą 
w obu psałterzach mają rzeczowniki: bazyliszek, domek, przebytek, po- 
czątek, powrózek, duch, lud, czas. Nadto we Floryjańsldm znajdujemy 
ją w rzeczownikach: pośrodek, gospodzin^ okrąg, dach; w Puławskim 
zaś: język, ostatek, smętek, zamętek, strach, uczynek, jezukryst. Jak 
wiąe widzimy niektóre rzeczowniki mają obie końcówki. 1 tak rzeczo^ 
wnik język ma we Hor. zawsze języce, w Puł. zaś roj? języce, a dwa 
razy języku; przebytek ma w obu psałterzach po trzy razy formę 
przebytce, a po razu przebytku; początek ma we Flor, 3 razy formę 
początku, w PuŁ zaś raz początku, a raz początce; zamątek ma we Flor* 
zawsze zamątce (6 r.), w Puł. zaś zamątku {razY^ okrąg ma Flor. 5 r., 
okrędze, a raz okręgu, Fuł. zaś zawsze okrędze (2 r.) ; strach ma we Flor, 
straszę (raz)y w Puł. strachu (raz)'^ gospodzin we Flor. gospodnle (2 r.)^ 
w Puł. gospodnle (raz) i gospodzinu (raz); yezukrist ma w Puł. 
trzy razy formę jezukrydcie a dwa razy jezukrystu. Końcówkę -e, 
ma więc jeszcze znaczna liczba rzeczowników zakończonych na gar^ 
dłowąy które dziś jut mają -u, mianowicie we Flor. mają 11^ w Puł. 
zaś 9 takich rzeczowników. Końcówkę -u zaś ma we Flor. 9, a w Puł. 
zaś 12 rzeczowników na gardłową spółgłoskę, nadto po 3 rzeczowniki 
na inne spółgłoski zakończone. W ogóle końcówkę -e ma w psałte- 
rzu Floryjańskim 36^ w Puł. zaś ^ rzeczowników, a końcówkę -u 
w Flor. 13, w Puł. zaś 17 rzeczowników. 

Sprawosdi Komis, językowo), IŁ 18 
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§, 119> b) Temata męskie pierw- na -ja mają właśchoą sohie 
końcówkę -i, powstałą z k po j, i analogiczną -u, która je zupełnie 
owładnęła. Ź końcówką -i tt/m tematom właściwą znajdujemy tylko 
jeden przykład w psałterzu Floryjańskim : posadzi^ na Btolczy two- 
gem, 131,11. (Puł. 265 v. na stoylczu), [co do pisowni zob- uwagę 
prof. V. Jagióa w Archiv. f. sL Ph, /F, 654], 

Z końcówką -u: mogący w boiu, Flor. 23; w boyu, Puł. 45 v., 
Flor. 88, Puł. 180 v.; w olein, Flor. 22; w olyeyu, Puł. 43 v.; 
w^esselil lycze w oleyv, Flor. 103 ; w olyeyu, Puł. 204 v.; w pocoiu, 
Flor. 4; w pokoyu, l'uł. 6 r.; blogoslawicz b^dze w pocoiu, Flor. 28; 
w pokoyu, Puł. 54 V ; w pocoiu, Flor. 54; w pokoyu, Puł. 110 v.; 
Yczinili se iest w pocoyu masto iego, Flor. 75; w pokoyu, Puł. 150 
V. ; owa w pokogy gorzkoscz moya, Flor. Isai sec. ; w pokoyu, Puł. 
294 r. ; na zmygu y bazylyszku, 1 uł. 185 r. (Flor. 90 na zmigi); na 
konczu V boga b<J)dze se weselicz. Flor. prol. ; na koynczu wyeka, Puł 
108 V.; w pyeczu pkyelnym, Puł. 37 v.; na stoiczu, Flor. 1, 9; na' 
stoylczu, Puł. 2 r., 13 v., [por. Miklosich^ Wortbildungslehre*^ ^^7]; 
na stoiczu swętem swoiem, Flor. 46; na stoylczu szwyętym swoym, 
Puł. 96 f. ; na stolczw, Flor. 106 ; na stoylczu, Puł. 217 v. ; b<)d^ 
sedecz na stolczv twogem, Flor. 131 ; na stoylczu, Puł. 265 v. (2 r.) (Flor. 
131. na stolczy); ani wem w meczu swoiem, Flor. 43; w myeczu 
swoym, Puł. 89 r,; w meczu, Flor. 77; w myeczu, Puł. 160 r.; po- 
powe gich w meczu spadli s<J), Flor. 77; w myeczu, Puł. 160 r.; 
w moiem płaczu, Flor. 6.' (Puł. 9 r. wewzdychanyu) ; rozroszczy szye 
we dzdzu nauka moya, Puł. 302 r. ; oszwętem mężu, Puł. 226 r.; pro- 
rok o mężu statecznym molwy, Puł. 261 v. ; w koszu, Flor. 80; 
w kosszu, Puł. 165 V.; postawił wody iaco w m<J)chirzu, Flor. 77; 
w męcbyrzu, Puł. 155 v. ; w szaltarzu dzes<)czu strun spewaycze iemu, 
Flor. 32; w zoltarzu, Puł. 62 r.; w szaltarzu, Flor. 48; w zoltarzu, 
Puł. 98 V.; na zaltarzv dze8<J)cystruny, Flor. 143; na zoltarzu, Puł. 
282 V.; w szaltarzY g(J)dzycze gemv. Flor. 149; w zoltarzu, Puł. 291 
r.; schwalcze gy w szaltarzy. Flor. 150; w zoltarzu, Puł. 292 r.; 
w szaltarzu, Wacł. 142 v.; w czenv smerczy. Flor. 1()6; w czyenyu, 
Puł. 216 r. ; w plsczenyu blyskay(J>czego kopya twego, Puł. 300 v.; 
w krolv swogem, Flor. 149; w krolyu swoym, Puł. 291 r. 

Imię własne : o yudaszu, Puł. 220 r. 

§. 120. c) Temata nijakie pierw, na -a mają tak samo jak mę- 
skie -e, z poprzedzającą spółgłoską zmiękczoną. Samogłoski stojące 
przed taką zmiękczoną spółgłoską^ które uległy pized twardą pewnej 
zmianie fonełycznłjj przybierają napowrót swą właściwą postać np. 
miasto mieście^ żelazo zelezie, jezioro jezierze: w blocze wod wyelya, 
Puł. 301 r.; na mescze swatem. Flor. 23. (Puł. 44 v. na myesczu); 
postawił ies na szirokem mescze nogi mole, Flor. 30. (Puł. 57 y. 
myeszczu); w mescze murowanem. Flor. 30; w myeszczye, Puł. 59 r.; 
w mescze vdr(^czena. Flor. 43; w myeszczye. Puł. 91 r. ; w mescze 
boga naszego. Flor. 47 (2 r.); w myeszczye, Puł. 96 v.; w myeszcze, 
Puł, 97 r.; w mescze gospodnowem, Flor. 47. (Puł. 97 r. brak)} 
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w mescsO; Flor 54; w myeszcze, Pnł. 109 v.; bog na mescze, Flor. 
67; na myeszczye, Puł. 130 v.; wmescze twoiem, Flor. 72; w myeszcze 
twoym^ Puł. 146 r. ; rozloszil w padole zlez na mescze iesz poloszil, Flor. 
83. (Puł. 169 V. rozlozil w padoły zles na myeszcze yesz polozil, 
tutaj jestto zdaje się accusał. sing. jako appozycyja do padofy); w ka- 
sdem myestze. Flor. 102, [tz występuje jako 6, co uważa prof. 
Nehring między innymi za charakter części IL psałterza (Iter Flor.^ 
8tr. 48)] j we wszelykyem myeBzcze, Puł. 203 r. ; pyenyw podobne 
mnye bhyly prawoty twoge v myescze phylgrzymstwa mego (in loco 
peregrinationum rnearum). Flor. 118.49; w myeszczye p(J>tnycztwa 
megO; Puł. 241 v. (Wacł. 26 v. na mieszczu) ; poklonymy s^ na me- 
scze, Flor. 131; na myeszcze, Puł. 265 r.; w prawe, Flor. 9. (Puł. 
14 r. wsprawyedly woszczy) ; w blogoslawyenstwe, Puł. 38 r. (Flor. 
20 w blogoslawenstwech) ; pomny nas gospodne w dobrowolstwye lvda 
twego, Flor. 105 ; w dobrowolstwe lyuda twego, Puł. 211 r.; w mnosz- 
stwe, Flor. 5 ; w mnostwye, Puł. 7 r ; wmnoszstwie, Flor. 32, (Sr,); 
wemnostwye, wemnostwe, Puł. 63 v.; w mnoszstwe pocoia, Flor. 36; 
w mnostwye pokoya, Puł. 73 r. ; we mnoszstwe bogaczstw swogich, 
Flor. 48- (Puł. 98 v. mnóstwem bogacztw); w mnostwye bogacztw, Puł. 106 
r. (Flor. 51. w mnoszstwo) ; we mnostwye moczy twoyey, Puł. 127 r. (Flor. 
65. w welicosci czci twoiey) ; we mnoszstwe miloserdza twego. Flor. 68; we- 
mnostwe, Puł. 135 V.; w mnostwe slawe twogey. Flor. Moy.; w mno- 
stwe, Puł. 297 r. ; w newinowaczstwe. Flor. 25, 83; w newynovacz- 
stwe sercza swoiego, Flor. 77. (Puł. 49 r., 161 r., 170 r w nyewyn- 
noszczy); w newinowaczstwe sercza mego, Flor. 100 ; w nyewynstwye, 
Puł. 197 r ; powysszon będę w pogaystwye, Puł. 95 r. (Flor. 45. 
w ludzoch); w pogaństwo. Flor. 78; w pogaynstwe, Puł. 162 r. ; da- 
uid kędy dom stawyl poyętstwye, Puł. 191 r., {nader rzadka w sta- 
ropolskich zabytkach forma locaiivu rzeczownika bfz przyimka); w przez- 
winstwe moiem. Flor. 25, (Puł. 48 r. w nyewynnoszczy moyey), 
[przez znaczy sine. a przes super, por, Nehring, Her Flor. 4.6]\ 
w uboszstwe. Flor 30; w ubostwe, Puł. 57 v. ; w uboszstwe moiem, 
Flor. 31 ; w ubostwe, Puł. 60 v. ; zalozyl ye8zemy<[)na ustawyczstwye 
gyey, Flor. 103; na vstawycztwye yey, Puł. 203 v. ; znan w szidow- 
słwe bog. Flor. 75; w zydowstwye, Puł 150 v. (2 r.); w sze- 
braczstwe, Flor. 106; w zebracztwe. Puł. 216 r. ; w ocole nemilosciwi 
chodz<J>, Flor. 11; w okolye, Puł, 20 r. {od nomhu około złożonego 
z o i kokOy jńłTwot temat na -s); any wolacz b(I)d(J) w gardle swo- 
gem. Flor. 113. (Puł. 229 v. gardłem swoym); weszela bosza wardle 
{pro: y gardle) gych, Flor. 149; w gardlye, Puł. 291 r.; w sidle, 
Flor. 9 {2 r); w szydlye, Puł 15 r., 16 v.; w szydlye spadnye 
w tem istem, Puł. 67 v, (Flor. 34. w sidło) ; w pecie. Flor 6, 15; 
w pyeklye, Puł. 9 r., 25 r.; w pyekłe, Puł. 24 r.; w pekle polo- 
szeni 8^, Flor. 48 (2 r.), 93; w pyeklye, Puł. 99 v. {2 r.). 189 r.; 
poloszili 8<J> mne w iezerze niszszem, Flor. 87; w yezyerze, Puł. 175 
r,; w lone moiem, Flor. 88; w lonye mym, Puł. 181 v.; w m^se 
moiem, Flor. 37; w myęsze moym, Puł. 77 v. ; skowane w szebra- 
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cztwe y w szelescze (od nominałivu singularis: żelesko); w zelyezye^ 
Puł. 216 r. 

§, 121. d) Temata nijakie pierw* na -ja mają tak jak męskie 
obok właściwij sobie końcóioki -i, analogiczną -u. Z końcótoką -h 
w lacznosczy y w przespycy (przezpicie^ n^) dusza gyćh, Flor. 106. 
(Puł. 215 V. lakn{>cz y pragD(^cz); sędzi we scriczi; Flor. 9. (Puł. 16 
V. w załogach); we scriczy, Flor. 9. (Puł. 16 v. wezkryczyu); wislu- 
szal iesm eze we skriczy burze, Flor. 80. (Puł. 165 y. wskryczyuj; 
w mylosirdzy, Flor. 102. (Puł. 201 v. w myloszczy, Wacł. 10 v. 
w miloszerdzu, Klemeut. wmylosirdy)f w sercy, Flor. 11. (Puł. 19 ▼• 
w szyerczu); w syerczy mogem; Flor. 118. (w szyerczu moym, Puł. 
237 r. w szerczu, Wacł. 5 r.); we wszem serczy mogem, Flor. 118. 
(Puł. 237 r. wewszem szyerczu, Wacł. 5 r. w czalem serczu); we 
wszem syerczy mogem, Flor. 118, 57. (Puł 242 r. szyerczu, Wacł. 
26 r. serczu); we wszem serczy mogem, Flor. 137. (we wszem szyer- 
czu, Puł. 272 r. szerczu, Wacł. 136 r.) ; myslyly s([) lychot^ w serczy, 
Flor. 139. (Puł. 276 r. w szyerczu, Kłem. w srdcyu); w slunczi po- 
loszil, Flor. 18, (Puł. 34 v. w sloynczu); bl^dzyczgee vczynyl w przez- 
droszy, Flor. 106. (Puł. 218 v. w przezdrodze, in invio)] na szel- 
my w morzy, Flor. 134. (Puł. 267 v. w morzu) ; w wesely 8z(J>cz h(fd(ff 
Flor. 125. (Puł. w wyesszyelyu 260 v.); we mdleny ze mne ducha 
mogego, Flor. 141; wemdleny, Puł. 279 r.; w nagabany, Puł. 80 v. 
(Flor. 38. w strofowanu^ ; w otwroceny, Flor. 103. (Puł. 206 r. w od- 
wroczenyu); v pokoleny gednem, Flor. 108. (Puł. 221 v. wpokolyene 
yednym); w strzeszeni gich, Flor. 18 (w strzezenyu gich, Puł. 35 v.), 
w widzeni 8W(J)tim twogim, Flor. 88. (Puł. 178 v. w wydzenyu); ko- 
chacz se b^dze na zbaweny lego. Flor. 34. (Puł. 67 v. we zbawye- 
nyu yego); we zbaweny twogem. Flor. 105. (Puł. 211 r. we zbawye- 
nyu twoym). 

Moglibyśmy tu tet pomieścić formą w yutrzy, Puł. 123 r. jakby 
od nomin. sing. jutrze, jeśli nie jest przez pomyłkę tylko opuszczone n. 
We Flor, 62 jest: w iutrzni^ a w Puł. 197 v. mamy: wyutrznyc. 
W psałterzu Floryjańskim więc jeszize dość często- bo 22 razy tę 
właściwą końcówkę locativu spotykamy, podczas gdy w Puł. wyparła 
ją juź prawie wszędzie końcówka -u, 2 razy bowiem tylko mamy -i: 
we mdleny, w nagabany. Wyrazy^ które ją jeszcze zachowały są prze- 
loaźnie urobione za pomocą suffiksu -Hi€. Prof. Nehring uważa tę 
końcówkę raczij za wpływ czeskiego , nit za pierwotną końcówkę^ 
o czym por. obszerny ustęp w Archiv f. sl. Ph, IL 425 — 8. Co do 
epok przejścia por. Iter Flor. sir. 32, 

§. 122. Z końcówką -u: nygdy we zdrowyu yest pyssan, Puł. 
311 V.; bo ia w biczu (biciej flagella) gotów iesm, Flor. 37; w by- 
czu, Puł. 78 V. ; na poczęczyu kszy<J)g, Puł. 82 v. (Flor. 39. w glowe); 
wyesselyl se yes egypt w przespyewanyv gich, Flor. 104 ; w poszczyu 
gych (profectio), Puł. 210 r. ; o pokornem przyszczyu, Puł. 13 v.; 
wpocriczu scrzidl twogich. Flor. 35; w pokryczyu, Puł. 71 r. ; za- 
szczyczon będę wpokryczyu, Puł. 120 r. (Flor. 60. od pocricza); w po- 
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kryczyu, Pał. 198 v. (Flor. 101. w dachu); we zkryczyn, Pni. 16 v. 
(Tlor. 9. we scriczy); we szkriczu, Pnł. 27 r. (Flor. 16. w lazkinach); 
we scriczn przebitkn swego. Flor. 26 ; we skryczya, Puł. 50 v. ; skri- 
gesz ie we skriczn oblicza twego, Flor. 30; wskryczyu, Puł. 59 r.; 
w skryczyn burze, Puł. 165 v. (Flor. 80. we skriczy); w wisczn 
(egressio, exitus) na wisocze. Flor. 73. (Puł. 147 v. w wychodzye); 
pomazał me w miloserdzu. Flor. prol.; w miloserdzu twoiem, Flor. 12; 
w myloszyerdzyu twym, Puł 21 r ; w miloserdzu twoiem. Flor. 3() 
{2 r.); w myloszyerdzyu twym, Puł; 57 r., 58 v.; w miloserdzu oplwi- 
tem, Flor 91 ; w myloszerdzu oplwytym, Puł. 186 r. ; tu molwy o my- 
loszyerdzyu, Puł. 246 V.; V myloserdzy twogem. Flor. 118, 146^ 
w myloszyerdzyu twoym, Pnł. 253 r ; v myloserdzY, Flor. 140; w my- 
loszerdzu, Puł. 278 r. ; w myloszyerdzyu twoym. Puł. 281 r. (Flor, 
142. myloserdze twogem); wódz byl ges w myloserdzy twogem, Flor. 
Moy. ; w myloszyerdzyu twoyem, Puł. 298 r. ; w roserdzu swoiem, PMor. 
2; w roszyerdzyu swoym, Pnł. 3 r. ; w twoiem roserdzu, Flor. 6, 37; 
w twoym roszyerdzyu, Pul. 8 v. ; w twoyem roszyerdzyu, Puł. 76 v.; 
w rosyerdzu twoiem. Flor. 89; w roazyerdzu twoym, Puł. 182 v.; 
w roszyerdzyu Yi^zesnyesz pogany, Puł 3(X) v.; w roszyerdzu moym, 
Pnł. 304 V.; w powodzu {diluvium) bidlicz. Flor. 28; w powodzi by- 
dlycz każe, Puł. 54 v. ; n^zdrasznali s(|> wisokego w przezwodzu (ina- 

?uo9um)j Flor. 77 ; w przezwodzyu. Puł. 156 r. ; w przezwodzu, (nc) Flor. 
7; w przezwodzyu, Puł 158 r. ; knsyly se<^ boga w przewód zv. Flor. 
105; w przezwodzyu, Puł. 212 r. : na paszczy w powodzyn, Pnł. 215 
V. (Flor. 106. na pvsczy bez wod) ; kto stanye na myesczu szwyętym, 
Puł. 44 V. ; naszykem (pro: szyrokem) myeszczu, Puł. 57 v. ; na myeszczu, 
Puł. 303 r.; kto yma chwali) boszc) w serczu swoiem, Flor. prol ; ogen ducho- 
wni w serczu podszega, Flor. prol. ; w waszem serczu, Flor. 4 (Puł 5 v. 
w szyerczach wasszych) ; we wszem serczu moiem. Flor. 9 ; we wszem 
szyerczu, Puł. 13 v. ; w serczu swoiem, Flor. 9 (2 r.); w szyerczu 
swym, Puł. 16 r., 17 r.; na serczn swoiem, Flor. 9; na szyerczu 
swem, Puł. 17 r.; w szyerczu, Puł. 19 v. (Flor. 11. w sercy); w ser- 
czu moiem, Flor. 12; w szyerczu, Pul. 20 v. ; na serczu swoiem, Flor. 
13; w szyerczu swem. Pul. 21 v. ; w serczu. Flor. 14, 36; w szyer- 
czu, Puł. 23 V, 75 V.; w serczn moiem, Flor. 39; w szyerczu moym, 
Puł. 82 V. ; na swoiem serczu, Flor. 52 ; w swoym szyerczu, Puł. 106 
V. ; w serczu lichoty strogicze. Flor. 57; w szyerczu, Pid. 114 v.; 
w serczu moiem, Flor. 65; na szyerczu moym, Puł. 128 v.; na swem 
serczu. Flor. 73; na swym szyerczu, Puł. 147 v, ; w serczu swoiem^ 
Flor. 83; w szyerczu swym, Puł. 169 v. ; we wszem serczu moiem, 
Flor. 85; we wszem szyerczu moym, Puł. 173 r.; w serczu moiem, 
Flor. 93; w szerczu moym, Puł. 189 r:; we wszem serczw mogem, 
Flor. 110; we wszem szyrczu moym, Puł. 225 r., na brzmienie to 
zwraca uwagą prof, Nehring w Archiv f. al. Ph. V, 244 ; we wszem 
serczy, Flor. 118; szyerczu, Pi^. 236 v. ; w czalem szerczu, Wacł. 3 
V.; w szyerczu moym, Puł. 237 r.; w szerczu moiem, Wacł, 5 r. 
(Flor. 118. w syerczy); we wszem szyerczu moym, Puł. 237 r.; w cza- 
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lem serczn moiem, Wacł. 5 r. (Flor. 118 we wszem serczy mogem); 
we wszem serczv mogem, Flor. 118; we wszem szyercza moym, Puł. 
239 V.; w czalem serczo moiem, Wacł. 23 r. ; we wszem szyercza 
moym, Puł. 242 r. ; wszitkem czalem serczu moiem, Wacł. 26 r. (Tlor. 
118,67. we wszem syerczy mogem); we wszem serczy bc^dc mogem 
badacz, Flor. 118,65; we wszem szyerczu, Puł. 243 v.; we wszitb- 
kim serezn, Wacł. 28 r.; woIal gesm we wszem serczw mogem. Flor. 
118, 14«5; wewsem szyerczu moyem, Puł. 251 v.; we wszem szyerczu, 
Puł. 272 r. ; we wszem szerczu, Wacł. 136 r. (Flor. 37. we wszem 
serczy); myslyly zloszczy w szyerczu, Puł 276 r. (Flor. 139. w ser- 
czy, Klement. w srdcyu); w sloynczn, Puł. 34 v. (Flor. 18. w slun- 
czi); w loszu swoiem. Flor. 35. (Puł. 70 v. w swoyem przebytcze); 
na loszu boleści iego. Flor. 40. (Puł. 84 v. na loże) ; w tego szwyaia 
zbożu, Puł. 281 V.; w morzu daleco, Flor. 64; w morzu, Puł. 125 v., 
Wacł. 9 V.; w morzu droga twoia. Flor. 76; w morzu, Puł. 153 v.; 
poloszi) w morzu, Flor. 88; w morzu, Puł. 179 r. ; w morzv czyrzwo- 
nem, Flor. 105; w morzu czyrwonym, Puł. 212 v.; na zyemy w mo- 
rzu, Puł. 267 V. (Flor. 134. na szelmy w morzy); w morszv czyrzwo- 
nem. Flor 135; w morzu^ Puł. 270 r.; poton<J)ly s<J) w morzy czyr- 
wonem. Flor. Moy. ; w morzu, Puł. 297 r.; w morzu nyelyuboszcz- 
twoya, Puł. 300 r.; drogy yczynyl yes w morzu, Puł. 301 r. ; na pe- 
rzu walrow. Flor 17; na pyerzu wyatrow, Puł. 29 v.; w polu taneos. 
Flor. 77 (2 r.); w polyu taneos, Puł. 155 v., 158 r.; yen szize vbo- 
gyego na ychylyu, Puł. 301 r. ; w radosczi y weselu, Flor. 44; w wye- 
szyelyu, Puł. 94 r., w weselu, Flor. 99; w weszyelyu, Puł. 196 r.; 
wywyodi wybrane swoye v wessely, Flor. 104 ; w wyeszylyu, Puł. 210 
V ; w wyesszyelyu będo z<J)cz, Puł 260 y. (Flor. 125. w wesely); czyr- 
pacz wody w weszely. Flor. Isai ; w wyeszyelyu, Puł. 292 v ; o glem- 
bokych tayemnycz baczenyu, Puł. 203 r.; w logoslawenu (sic) b(J)dzc, Flor. 
36; w blogoslawyenyu będzye, Puł 74 v.; w bolenu, Flor. 30, (Puł. 
57 y. w boleszczy); ysneszyle gęsta oczy moye ku tobe na brzesz- 
dzeuy, Flor. 118, 145. (diłucułurłi, Klement. na zabrsiezdienyu, 45), 
[Prof. Nehritig uwaia tu wpływ starosłowieńskiy por lier Fior. 66]] 
w cbczenu picza moiego. Flor. 68. (Puł. 136 y. w pragn oszczy); 
w cLczenyy pycza swego. Flor. 103. (Puł. 204 y. w pragnoszczy swoye); 
w chodzcnyy luda. Flor. 101. (Puł. 200 r. we wcliodzenye lyuda); 
zagorzały s<J) yako oghen w czyrznw, Flor. 117, w czyrnyu, Puł. 234 
r., por. Nehringn Archiv f. sL Th V. 244; o dokonawanyu czere- 
kwye molwy, Puł. 53 y. ; w kapanu iego weselicz se b<)dze. Flor. 64; 
w kapanyn yego, Puł. 126 r. ; w mislenu moiem, Flor. 38 ; w myszlye- 
nyu moym, Puł 80 r. ; w strofo wanu. Flor. 38. (Puł 80 y. w naga- 
bany) ; glos czerekwe o naszły adowany u pokornosczy, Puł. 264 r.; 
o nawroczenyu poganow, Puł. 260 r. ; o obczowanyu wszech krolewstw 
molwy, Puł. 272 r. ; w obesrzenu. Flor. 5. (Puł. 7 r przed oblyczym); 
w obesrzenu iego, Flor. 14; w obesrzenyu iego, Puł. 23 y.; w obe- 
srzenu moiem, Flor. 15 ; w obeszrzyenu moym, Puł. 25 r.; w obe- 
zrzenu twoiem. Flor. 16. (Puł. 27 y. brak)] przed błazkem w obea}- 
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rzenn iego, Flor. 17. (przed blyaskyem oblycza yego , Puł. 29 v.)5 
w obezrzenn moiem; Flor. 17. (Puł. 31 r. przedemną) ; w obesrzena 
oczu iego, Flor. 17. (Pul. 31 r. przed oczyma iego); w obesrzeuu, 
Flor. 21. (Puł. 42 r. w oblycznoszczy) ; w obesrzeuY iego, Flor. 21 
(2 r), (Puł, 42 V. przędnym (2 r,); w obesrzenu moiem, Flor. 22, 
(Puł. 43 V. przedemną^; w obesrzenu sinow luczskich; Flor. 30, (Puł. 
59 r. przed syuy lyudzkymy); bolescz moia w obesrzenu moiem, Flor. 
37, (Puł. 78 .V. przedemno); w obezrzenu twoiem. Flor. 40, (Puł. 85 
V. przed tob()) ; w obesrzenu iego, Flor. 49, (Puł. 100 v. przed nym); 
w obesrzenu moiem. Flor. 49, (Puł. 101 r. przedemn()); w obesrzenu 
8w()tich twich. Flor. 51, (Puł. 106 v. przed szwyętymy twymy); w obes- 
rzenu twoiem, Flor. 55, (Puł. 112 r. przed sob<J)) ; w obesrzenu bo- 
szem, Flor. 60. (Puł. 120 r. przed oblyczym bożym); weselcze se 
w obezrzenu iego, Flor. 67, (Puł. 130 r przed nym); w obezrzenu 
luda twego. Flor. 67, (Puł. 130 v. przed twoy lyud); w obezrzenu 
twoiem 8(J» wszistcy. Flor. 68, fFuł. 136 v. przed tob()); wnidzy 
w obezrzenu twoiem, Flor. 78, (Puł. 162 v. przed czyę); w obezrze- 
niu iey, Flor. 79, (Puł 164 r. przed ny^J)) ; przecladaly czebe w obes- 
rzenu gich, Flor. 85, (Puł 173 r. przed sodcJ)); iaco sluncze w obes 
rzenu moiem, Flor. 88, (Puł. 180 r przedemn^J)) ; w obesrzenu two- 
iem, Flor. 89, (Puł. 182 v. przed sob<J)); spowedz y crassa w obes- 
rzenu iego, Flor. 95, (Puł. 191 v. przed nym); w obesrzenu poga- 
now, Flor. 97, (Puł. 194 r. przed pogany) ; spyewaycze w obezrzenu 
crola gospodna. Flor. 97, (Puł. 194 v. przed królem bogem); wnidzi- 
pze w obesrzenu iego. Flor. 99, (Puł 196 r. przed eyn); w obesrzenu 
oczu moiu. Flor. 1(X), (Puł. 197 v. przed oczyma moyma); w obro- 
czenu neprzyaczcla mego opak, Flor. 9 ; w obroezenyu, Puł. 13 y.; 
w obroczenyy gospodzyn y^tzstwo syon. Flor. 125; w obroezenyu, 
Puł. 260 r. (Element. 125. w obracenyu); w otwroceny oblyczage 
twego. Flor. 103; w odwroczenyu oblycza twego, Puł. 5d06 r.; w od- 
placzana, Flor. 54; wodp1aczen3ru, Puł. 110 v.; w odzenu pozlacza- 
nem, Flor. 44; w odzyenyu, Puł. 93 r. ; w ogrodzeń a. Flor. 61; w ogro- 
dzenyu. Puł. 121 r. ; v okolu (in circtiitu) boi<I)cich se iego. Flor. 33; 
w okolu, Puł. 165 r. ; o czlowyeczem oprawyenyu yesz szye stało, 
Puł 44 r. ; o oszwyeczenyu bozem, Puł. 44 r ; w osweczenu ogna, 
Flor. 77; woszwyeczenyu ognya, Puł. 155 v.; w osweczenu oblicza 
twego, Flor. 89; w oszwyeczenyu, Puł. 182 v.; w otworzenyy Tifkn 
twoyu. Flor. 103; w otworzenyu ręku twoyu, Puł. 206 r. ; w penu, 
Flor. 46; w pyenyu, Puł. 96 r.; w pocolenu. Flor. 13; w pokolye- 
nyu, Puł. 22 V.; w pocolenu ginem, Flor. 47; w pokolyenyu dru- 
gyem, Puł. 97 v.; w pcolenu drugem, Flor. 77; w pokolyenyu, Puł. 
154 V.; w pocolenu y w pocolenu, Flor. 78, f(*uł 162 v. wpokolye- 
nye y pokolyenye); w pokolenv drugbem. Flor. 101; w pokolyenyu 
drugem, Puł. 199 v.; w postaczach albo w pokolyenyu. Flor. 104, 
(Puł. 210 r. w postaczyach gych); w gich pokolenyu, K)em. 104; 
w ty8s(>oz pokolenyy. Flor. 1(34, (Puł. 207 v. w tysszy^cz pokolye- 
Dya); w pokuszenyu y wzywanyu zbornem, Puł. 198 r, ; yako stru- 
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myen na poludnyn, Puł. 260 r. (Flor. 125. w napolvdnew); na po- 
stlanu moiem, Flor. 62, (Pał. 123 r. na poszczely moyey); nye było 
mnóstwo w przemyenyenyn gych, Puł. 90 r. (Flor. 43. w mach gich, 
zapewne manach); ya gesm rzeki w przesta()peny mogem. Flor. 115; 
\niepewnośc lo wyraianiu samogłosek nosowych^ por, Nehring^ Iter 
Flor, sir. 45]; w wy8t(J)pyenyn moym, Puł. 232 r.; w przykazanym, 
Puł. 11 r. (Flor. 7. w kazny); w rozgarzanu (tmWto), Flor. 94, (Puł. 
190 r. w rozgarzenye) ; w zam<J>cz6nyu, Wacł. 108 v. ; w rozgnewanu, 
Flor. 29; w zagnyewanyu, PuL 55 r.; staal w rozlomenyy {confra-' 
cUo) przed nym, Flor. 105; w rozlomyenyu, Puł. 212 v.; ziaweni 
b<J)d<J> wb sconczanu, Flor. 58; weekoynczenyu, Puł. 117 v. ; wzkoyn- 
czanyu yutra y wyeczoru, Puł. 126 r. (Flor. 64. wiszcze iutrzne); 
w stanyu twoyem, Puł 59 r. (Flor. 30. w przebitcze); wstrzezenyu 
gich, Puł. 35 V. (Flor. 18. w strzeszeni gich); w strzezenyu slow 
twych, Puł. 237 r. (Flor. 118. w strzezszene) ; w strzezenyu mow 
thwogich, Wacł. 4 v.; we wszem stworzenyu, Puł. 151 v. ; wstani) na 
switanu, Flor. 56; na szwy tany u, Puł. 114 r.; na swytany, Flor. 107; 
na szwytanyu, Puł. 219 r. ; w uczinenu twoiem, Flor. 91, (Puł. 185 
V. w dzyele twoym); o vdr<J)czenyu złych, Puł. 257 v. {zamiast o y^lt^- 
czenyu, podobnie vdr()czon, 77 v. por, Nehring, Archiv f. sL Ph. V, 
243] motnaby w tym uioataó ślad preepisywania ze starszego ręko- 
pisu, w którym byty tylko znaki (f, lub tei może odcień dyjahktyczny); 
o gych ze ystawyenyu, Puł. 12 r.; w wydzenyu szwyętym twym, Puł. 
178 V. (Flor. 88. w widzeni); w wi8t<J>penu misli moiey, Flor. 30; 
w wy8t()pyenyu, Puł. 59 r.; o wst<J)panyu duchownem, l'uł 255 r.; 
we wstanyu zmartwych, Puł. 5 r.; ps. dad o zmartwych wstay, Puł. 
126 V.; we wzdychanyu moym, Puł. 9 r. (Flor. 6. w moiem płaczu); 
V zaszcziczenu boga neba przeb(J>dze, Flor, 90; w zaszczyczenyu, Puł. 
184 r.; we zbawenu twoiem, Flor, 9, 11, 12; we zbawyenyu twoym, 
Puł. 15 r., 19 V., 21 r.; we zbawenu, Flor. 19, 20; we zbawyenyu, 
Puł. 36 V., 38 r. ; we zbawyenyu yego, Puł. 67 v. (Flor 34. nazba- 
weny lego) ; we zbawenu iego. Flor. 77 ; w zbawyenyu yego, Puł. 156 
V,; we zbawyenyu twoym, Puł. 211 r. (Flor. 106. we zbaweny); om- 
dlała gest we zbaweny twogem dvza moya^ Flor. 118, 81, (Puł. 245 
r, we zbawyenye twoye) ; we sbawieniu twogem, Wacł. 33 v. ; we zba- 
weny twogem, Flor. Ann.; we zbawyenyu twoym, Puł. 295 r. ; we 
zghyneny, Flor, 139, (Puł. 277 r. we zgynyenye); we skrzytanyu po- 
depczesz zyemyę, Puł. 300 y. ; we snymanyy albo w sebranyu albo 
w cliodzenyy, Flor. 101. (Puł. 200 r. we wchodzenye); wslutowanyy, 
Flor. 102, (Puł. 201 y. w myloszczy y myloszyerdzach, Wacł. 10 y. 
w lutoscziwoscziach), Wittenb. 102. w slytowanyu; mory gich w szerzawu, 
Flor. 77, (Puł. 158 v mory gich srzeszeny); wczynyl gesm s(J) yako 
bulga w przymroBzy, Flor. 118, 81; yako pęchyrz w zerzawu, Puł. 
245 r. (iako sand skórzany we srzenye, Wacł. 33 y.) [Nom. sing^ do 
t^ formy byłby żrzezawie, w czym tkwiłby ten sam pierwiastek^ co 
w formie srzeszeny, (Puł, 158 y.) i czasowniku szecz {eomburere^ 
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Mtóe, 8zg<^czi, F^lor. 104, 120), W obu więe psatterzach spotykamy 
po razu formę locativu szerzawu, zerzawu, jakkoltoiek nie w tym sa- 
mym psalmie^ Prof. Nehring nadaje wyrazom w Bzarzawn i w przy- 
mroszY (PuŁ zerzawu) znaczenie pruina. For, Iter^ Flor., str. 
108j 103. 

§. 122. Wreszcie mamy formą z końcówką -6: w pokolyene 
yednym zagładzono b^wiz ymyę yego, Puł. 221 v. (Flor. v pokoleny 
gednem J108). Forma ta powstała zapąwne pod wpływem analogii 
końcówki locatim sing. tematów na -a neutra. W tym wypadku mo- 
gio się ło stać tym łatwiój, te istnieje tego samego pierwiastku i brzmienia 
UTjrra^ kolano, itóry ma Z<?catft7t«: kolanie. Forma więc: w pokolenie, »o- 
w«to/ao6ołwpokoleniuM;<^n«amw>o*(J6,yaA w okolę (Flor 11 Pał 20 r)* 
oJofc w okolu (Flor. 83, Pul. 163 r.). Zresztą mogła tafor^a powstać 
prgez omyłkę piszącego, który przy przyimku w w znaczeniu locativu 
użył formy accusatim. Z omyłki zapewne powstała także forma: 
myloserdze twogem rosproszysz neprzyyaczele, Flor, 142. Ma to bo- 
wiem być stosownie do notatek, jakie znajdujemy przy tym miejscu 
w wydaniu psałterza, locativus z opuszczonym przytmkiem w. Domysł 
ten potwierdza lekcyja psałterza Puławskiego : w myloszyerdzyu twoym 

§. 123. e) Temata żeńskie pierw, na -a kończą się na -6. Po- 
przedzająca je spółgłoska zmiękcza się tak samo jak w męskich: w me- 
cze Tmnyeyszon iest, Pid. 12 r.; w męczę, Puł. 198 r.; v opocze po- 
wiszU me, Flor. 26; na opocze, Prf. 60 v.; postawił iest na opoce 
nogi moie, Flor. 39; na opocze, Puł. 81 v. ; w sekirze y przesecze 
(ościaj prześeka) srzucziU y^, Flor. 73. (Puł. 147 v. szyekyri) y prze- 
Bzyekyem powalyly y<>); [forma ta mogłaby tet pochodzić od tematu 
na -a m^kiego przesiek, podobnie jak w języce, człowiece od język 
cdowiek. Poparłaby nas w tym mniemaniu i forma instrumentalu 
w psałterzu Puławskim przesiękiem, lecz poszedłem tu za prof. 
Nehringem (Iter Flor, 101); kelich w n^^ce gospodnowe wina czi- 
stego pełni smesy, Flor. 74; w ręczę bozey, Puł. 160 r.; w rczye 
(pro: r^czye) moyszeszowe y aaronowe. Flor. 76; w ręczę moyzeszo- 
wey y aaronowe, Puł. 163 v.; w r<>cze iego b<) wszistky oraie. Flor. 
94; w ręczę yego, Puł. 190 r.; w rancze iego, Wacł. 108 r.; jako 
strzały w r^cze mocznego, Flor. 126 ; w ręczę, Puł. 261 r. ; w rócze 
moezney y w ramenv wysokem, Flor. 136; w ręczę moczney, Puł. 
270 r.; po rzecze poydze peszi, Flor. 66; po rzecze, Puł 127 r • na 
drodze. Flor. 1, Puł. 1 v., Flor. 24, Puł. 46 v.. Flor. 24, Puł. 47 r., 
Flor. 26, Puł. 61 v.. Flor. 31, Pi^. 61 r.; na drodze swoiey, Flor! 
36 ; na swoyey drodze, Puł. 72 v. ; na drodze przezwodney, Flor. 62- 
na drodze, Puł. 122 v.; gisz i^if po drodze, Flor. 79, (Puł. 164 r! 
gysz cłiodz<> mymo y(f)\ połoszi na drodze, Flor. 84; położy na dro- 
dze, Puł. 171 V.; na drodze twoiey, Flor. 86; na drodze, Puł. 173 
r. ; na drodze nepokalaDcy, Flor. 100 ; na drodze, Puł. 196 v. • clio- 
dzocz po drodze, Flor. 100; po drodze, Puł. 197 v. ; na drodze, Flor. 101 

Sprawozd. Komis, językowo], IŁ ^9 
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Pał. 200 r. ; ne Ba drodsO; Flor. 106 ; iif • n* drodse, Pał. 319 y* ; Ii4 
drodze pycz b4j»dze, Flor. 109; aa droŃdze, Pi^ 224 ¥•; błogodaneaj 
ne[>okaIeny na di-odze, Flor. 118; aa drodze^ Pał. 236 r., Waeł. 8 ¥.; 
na drodze swadecstw swogycłi, Flor. 118; na drodze, PaŁ 287 t., 
Waoł. 5 V.; na drodze twogey. Flor. 118; na drodze twoyey. Pał. 
240 r.; na drodze twoiey^ Waoł.* 23 y.; wwedz m^ w drodze wekygey, 
Flor. 138 ; w drodze, Pał. 276 y. ; na drodze, Flor. 141, Prt. 279 r.; 
blędzicz ye paszczyl wprzezdrodze (in moio^ nom. ring, prsezdroga), 
Pał. 218 V. (Flor. 106. w przezdroszy, od nom. ring. praezdroie, 
bezdroże); Bczwirdzene w pladze gieb, Flor. 72; w ranye gieh, PoŁ 
144 y.; przyln(!)la yest ky podłodze daasa moya. Flor. 118; ka po- 
dłodze, Pał. 238 y., Wacł 7 r.; w synagodze gych, Flor. 106, Pał. 
212 y.; w pysze, Poł. 68 y. ^lor. 30. w pisznosczi); w pysszeswo* 
yey, Pid. 117 r. (Flor. 68. w pisznosoi); o apostolskey zgodzye y cze* 
rekwy yednocze molwy dad. Pał. 266 r. ; troyczę w yednooze czczyly, 
Pał. 308 r. (Flor. Atan. w gednoszczy, Waoł. 8 y. w iednosezi); troy- 
cza w gednocze czczyona była, Pał. 310 r. (Flor. Atan. w gednoczy, 
Wacł. 111 y. w gednosczi); w lichocze. Flor. 60, (Pał. 103 y. we 
zloszczyach, K Świdz. w liebotaeh); w lichoee, Flor. 61-; w łycho- 
czye, Pał. 105 y.; 8<[>dzi8z lud w prawocze. Flor. 66, (PaŁ 129 r. 
wsprawyedlnoszczy) ; s^zicz b(|>dze okrog zeme w prawoczp. Flor. 96; 
w prawocze, Pał. 192 r. ; s^zicz b{»dze okr<>g zem w prawocze, Flor. 97; 
w prawocze, Pał. 194 y.. Flor. 110, Pał. 226 y. ; w prawocze sercza mego, 
Flor. 118; w prawoczye. Pał. 236 y. (Wacł. 4 y. we wzprawienya 
sercza); w prawocze twogey oszywy me. Flor. 118; wprawoczye two- 
yey, Puł. 240 r. (Wacł. 24 r. we sprawiedliwosczi) ; wyslyszay młf 
w twogey prawocze, Flor. 142, (ł^. 280 r. w twoyey sprawedlno- 
szczy) ; oszy wysz mi^ w prawocze twogey. Flor. 142 ; w prawocze two- 
yey, Puł, 281 r.; w robocze ludzskey ne s^. Flor. 72; w roboczy e, 
Puł. 144 y.; po crziwdze. Flor. 68; po krzywdzę. Pał. 134 y. ; po 
krzywdzye smy yczynyly, Flor. 105; po krzywdzę, Puł. 211r.;wpra- 
wdze twoiey, Flor. 6 ; w prawdze, Puł. 7 r. ; w prawdze, Flor. 9, 16; 
wprawdzye, Puł. 14 r., 27 y.; w prawdze, Flor. 24, Pid. 46 r.,Flor. 
26, 30; wprawdzye, Puł. 48 y., 66 y.; w prawdze. Flor. 63, PuŁ 
108 r., Wacł. 3 r ; dziwni w prawdze, Flor. 64 ; wprawdzye. Pał 125 
y. ; w prawdze zbawena twego. Flor. 68 ; wprawdze zbawyeuya twego, 
Pał. 136 y.; w prawdze twoiey, Flor. 70; w twoyey prawdze, PoŁ 
139 r.; wprawdze, Flor. 86, Puł. 173 r.; ani zawadzo w prawdze 
moiey, Flor. 88; wprawdze moyey, Puł. 180 r. ; w [Hnwdze twoiey. 
Flor. 88; w prawdze twoyey, Puł. 181 r. ; w prawdze swoiey, Flor. 
96; w prawdze swoyey, Puł. 192 r.; ludzi w prawdze (s^idzica b^ 
dze), Flor. 97, (Puł. 194 y. wrownoszczy) ; kaszny ... yc^ynone wy- 
randze {pro\ wprawdze), Flor. 110, \por. Nehring, Tter Flor. $tr. 50]\ 
w prawdze, Puł. 226 y.; w prawdze twoy yazmerzył gtB m^, Flor. 
118,73; w prawdzye twoyey, Puł 244 r.; wprawdse twoyey, Waoł* 
29 r.; w prawdze twogey, Flor. 142; wprawdze, Puł. 280 r.; wiy- 
way{>czym gy wprawdze. Flor. 144; w prawdze, PuŁ 286 y.; po ra- 
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df6. Fior. 1; nye ssedl po radise, Puł. 1 ▼.; w radze, Flor. 1, Pał. 
2 V.; groźny w radze, Flor, 66, Pał. 127 r. ; w radze swij^tich, Flor. 
88; w rmdzye, Pał. 177 r.; w radze swogey, Flor. 105; w radze 
twoyey, Pał. 214 ▼.; w radze prawych, Flor. 110, Pał. 225 r ; 
w ogłowe y w^ osdze czelaaci gich zczisni, Flor. 31 ; wazdze, Pał. 61 
r.; na wodze postrobeiistwa {refectio) wzchwal me, Flor. 22; na wo- 
dze. Pał. 43 ▼. ; wzdradze, Flor. 23, (Pał. 45 r. welszy); o apostol- 
flkey zgodzye. Pał. 266 r.; w wyelikey chorobye dokonaa, Pał. 311 
y,\ na glowye obrzęda, Pid. 81 ▼.; w glowe knffg pisano iest. Flor. 
39, (Pał. 82 y, na poczęczya kuzy ifg)] yako maacz na glowe, Flor. 
132; aa glowye. Pał. 266 v.; w alawe moiey. Flor. 56, (Poł. 114 r. 
brak); widzan ł>^dze we slawe swoiey. Flor. 101; w slawye, Pał. 199 
V. ; w elawye twoyey. Flor. 105, Pał. 214 v ; w slawe moyey. Flor. 
107; w alawye moyey, Poł. 219 r.; rog yego powyszon bodze w sła- 
wę, Flor. Ul; w slawye. Pał. 227 r. ; b<>d<[> se weszelycz 8w(>ty 
w slawe. Flor. 149; w slawye, Poł. 291 r. (Wacł. 14 r. w chwale); 
w moostwe slawe twogey, Flor. Moy. (tu ioeativtis użyty jest zamiast 
genet jako dopowiedzenie do rzeczownika: w mnostwe. Pał. 297 r. 
w mnostwe sławy twoyey) ; w chwale, Flor. 68 ; w chwalye, Puł. 137 
y. ; w metle, Flor. 2 ; w myetlye zelazney. Pał. 3 v. ; nawadze) w me- 
tle lychoti gich. Flor. 88 ; w myetlye, Pał. 179 y. ; spyeszmy lycze 
yego w chwale. Pał. 189 y. (Flor. 94. w zpowedzi, Wacł. 107 y. 
wspomiedzi); we chwale spowadaycze se onema, Flor. 99; w chwale. 
Pał. 196 y. (2 r.) (Flor. 99. w spowedzi) ; spey waycze pany wchwale, Flor. 
146; w chwale, Pał. 288 r., Wacł. 130 r.; na zkale powiszil ies me. 
Flor. 60; na skalye, Pał. 119 y. ; na syon górze swi^tey, Flor. 2, 
(Pał. 3 r. na syon gorę szwyęte)) ; na górze. Flor. 14, Pał. 23 r.; na 
górze Bw^tey iego. Flor. 47, 98 ; na górze, Puł. 96 v., 196 r.; wscze- 
pysz na górze dzedzyczstwa twego. Flor. Moy.; na górze, Puł. 298 
y. ; chwalcze jmif gego w gęsiach albo w kozę {pro : korze), Flor. 
149, [por. do tego miejsca artykuł prof. Nehringa w Archiv f. sL 
FkU. iF. 655]] w korze, Pał. 291 r.; chwalcze ymyę yego w ko- 
rze. Pał. 291 r. (Flor. 149. w g^^slach); w bembnye y w korze, Pał. 
292 r. (^lor. 150. w l)^be y w g6slych) ; w babnye y w korze, Wacł. 
142 y.; pyczye dasz nam we zlzach w merze. Flor. 79, (Pał. 163 y. 
w myarę); ne w oferze twoiey karaez b^d<)cze. Flor. 49, (Pał. 101 r. 
w obyetnyczach twych); w sekirze y przesecze srzaczili y<J^, Flor. 73, 
(Puł. 147 y. w t^sz szyekyr{^ y przeszyekyem), [por, J, Baudouin 
dś Courtenay, O 4peBBe-D0Jbe. as, str. 61]] we smerze mogey, Flor. 
118,49; weszmyerze moyey. Pał. 241 y. (Wacł. 25 y: w poniżenia 
moiem); tu molwy oszmyerze, Puł. 243 r.; we smercze mogey. Flor. 
118,89; we szmyerse moyey, Pał. 246 r. (Wacł 34 y. w ponizenyu 
moiem); we smerze naszey pomnal nasz,. Flor. 135; we szmyerze, 
Poł. 270 y.} w werze, Flor. 32. (Pał. 62 r. podług wyary); wyego 
wyerze, FvŁ 115 y.; yw^zn^l iesm w glinę gl(>bokey. Flor. 68; wgly- 
nye, Pał. 134 r.; w personye męczennykow molwy danid, Puł. 232 y. 
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§. 124. f) Temata żeńskie pierw- na -ja mają właściwą eohU 
końcówkę -i, powstałą z ^ po J tak samo jak w męskich i nijakich^ 
i dwie analogiczne tj, -e t -ej. Z końcówką -i: ty goBpodne osobne 
w nadzegi postawił ies me^ Flor. 4; wiwodl ie w nadzegi, Flor. 77; 
w Puławskim czytamy: ty gospodnye ossobnye w nadzyey postawy- 
lesz mye, 6 r. ; wywyodl ye w nadzey y nyebaly szye, 159 r. IBormy 
w nadziej moinaby uwaźaó w tych miejscach takie za aceusaiitms od 
nieużywanego nominat n&dzie]] w nadzegi, Flor. 16; w nadzyegy, PoŁ 
25 r.; na zmigi y na basiliszku cbodzicz b<J>dze8z, Flor. 90, (Pid. 
185 r. na zmygu); kristns w dzewyczy trzeem wszedw, Pid. 34 r.; 
iaco w obetnicy twoiey, Flor. 55; wobyetnyczy twoyey, PuŁ 112 r.; 
w okolyczy, Puł. 58 r. (Flor. 30. w okr<!^dze); w ocoliczy nassey. 
Flor. 43, 78 ; w okolyczy, Pnł. 90 v., 161 v. ; gisz w coliczi (pro: 
ocoliczi) iego b<J), Flor. 88; w okolyczy, Puł. 177 v.; w okolyezy, 
Puł. 192 V. (Flor. 96. w ocr^dze); na prawiczi. Flor. 15; na prawy- 
czy, Puł. 25 r; w prawiczi twoiey, Flor. 15; w prawyczy, Puł. 25 
V. ; na prawyczy twoyey, Puł. 93 r. (Flor. 44. na , prawicz^ twoi<!>^; 
na prawyczi twoyey, Puł. 184 v. (Flor. 90. od prawicz twogich); na 
prawyczi yego, Puł. 221 r. (Flor. 108. na prawy yego); genezę stal 
na prawyczy, Flor. 108; na prawyczy, Puł. 223 v.; 8<!>dz na prawy- 
czy moyey, Flor. 109 ; na prawyczy moyey, Puł. 224 r.; na prawiczi, 
Wacł. 87 r. ; gospodzyn na prawyczy twoyey, Flor. 109; na prawy- 
czy twoyey, Puł. 224 v. ; sedzy na prawyczy, Flor. Atan ; na prawy- 
czy, Puł. 311 r.; na prawiczi, Wacł. 113 v.; zloscz 8troy<I)czy popro- 
Bznyczy^ Puł. 46 r. (Flor. 24. na prosznoscz) ; zaprawd<J» po proszniczi 
szukali 8<J>, Flor. 62; poproznyczy, Pnł. 123 r.; poproznyczy dzalay^, 
Puł. 260 V. (Flor. 126. po prosznoszcy) ; w sweczl sziwich, Flor. 55, 
(Puł. 112 V. w szwyatloszczy żywych) ; vczynil ges w taynyczy, Flor. 
138; w tayemnyczy, Pnł. 274 v.; godnego boga we troyczy, Flor. 
Atan.; w troyczy, Puł. 308 r. ; w troyczi, Wacł. 8 v.; w tye troy- 
czy, Flor. Atan. ; w tey troyczy, Puł. 309 v. ; w tey troyczi, Wacł. 
111 V.; gednocz we troyczy. Flor. Atan.; yednota w troyczy, Puł. 310 
r,; gednoscz w troiczi, Wad. 111 v. ; tako o troyczy rozvmey, Flor. 
Atan.; o troyczy, Puł. 310 r. ; o troiczi, Wacł. 112 r.; bidlU iesm na 
pusczi, Flor. 54 ; na puszczy, Puł. 109 v. ; kędy był na puszczy, Pnł. 
122 r.; przeydzesz na puszczy, Puł. 130 v. (Flor. 67. w pu8zcz<J»); 
na puszczi, Flor. 77 (3 r.) ; na puszczy, Puł. 155 v.. Flor. 77, PuŁ 
156 r. , 158 r.; w puszczy, PuŁ 159 r.; na puszczi, Flor. 94; na 
puszczy, Puł. 190 y.; na pusczi, WacŁ 117 r.; na pusszcy, Flor. 
105; na puszczy, PuŁ 211 v.; sz(J>daly se<J» Bz()dze na puszczy, Flor. 
105; na puszczy, PuŁ 212 r.; na pyszczy, Flor. 105; na puszczy, 
. JP«fc^213 r.; zblandzyly s<[> na pysczy, Flor. 106; na puszczy, PuŁ 
215 y. ; w zyemy straszne y opuszczyaley puszczy, PuŁ 303 r.; 
w duszi moiey, Flor. 12 ; w duszy, PuŁ 20 y. ; any yest w yego du- 
szy zdrada, Puł. 60 r. (Flor. 31. w iego dusze); odpłata w duszy mo- 
yey, Puł. 264 r. (Flor. 130. dyszy moyey, dativ.); w duszy mogey, 
Flor. 137; w dyszy moyey, Pid. 272 v. (Flor. 136 v. w dusz! mey); 
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ehwałcBe gy w czwyrdzy «yiy gego, Flor. 150; w czwyrdzy, Puł. 
291 V. ; w czwirdzi, Wacł. 142 r., o brzmieniu tego wyrazu w psał- 
terzu Pułatos.y por. Nehring^ AreMv f. sl Ph. V. 244; przewedzy 
my^ we stdzy (^Btdza, aemita, ścieźkci) kaznich twoych, Flor. 118; 
przewyedzy mye weszdzy kazny twoych, Puł. 239 v. (Wacł. 23. na scszie- 
zcze) ; w oglowi y w usdze czelnsci gich sczisni; Flor. 31 ; w oglowy, 
Pnł. 61 r. (Element, w ohlawi; nom. sing. ogłowia lub ogłów, eamus); 
w burzy twoiey, Flor. 82 ; gonycz ye będzes w burzy twoye a w gnye- 
wye twoyem zamijKjzysz ye, Puł. 168 v.; sziwot w woli lego, Flor. 
29, (Pnł. 66 V, w wolyey yego); w woli twoiey dal ies, Flor. 29, 
(Puł. 66 V. w wolyey twoyey); w dobrey woli twey, Flor. 60, (Puł. 
105 r. w dobrey wolyey), w dobrey voly, K. Świdz; w woli twoiey, 
Flor. 72, (Puł. l46 r. w wolyey twoyey): na zemi, Flor. prol.; we 
WBzelikey zemy, Flor. 8 (5 r.); wewszey zyemy, Puł. 12 y, 13 r.; 
na zemi, Flor. 9; na zyemy, Puł. 17 v ; w zemy. Flor. 15; w zyemy, 
Puł. 24 r.; w zemi gziw<J>czich, Flor. 26; w zyemy, Puł. 51 v; prze- 
bywaioczi na zemi. Flor. 32, (Puł. 62 v. bydly<J>czy na szwyeczye); 
gisz przebiway([> na zmi {pro: zemi). Flor. 32; na zyemy, Puł. 63 r.; 
na zemi. Flor 36 (2 r.); na zyemy, Puł. 72 r., 73 r.; (b<)d^ dzedziczmi 
zeme, Flor. 36) ; bcd<ź bydlycz na zyemy, Puł. 73 r. ; bidlicz hfydi) na 
zemi. Flor. 36 (2 r,); na zyemy, Puł. 74 r., 76 r.; na zemi, Flor. 
40; na zyemy, Puł. 84 v. ; smarsczil se iest na zemi, Flor. 43; na 
zyemy, Puł. 91 v. ; powyszon bij)d^ na zemy, Flor. 45; na zyemy, 
Puł. 95 r. ; na zemy, Flor. 46 ; na zyemy, Puł. 96 r. ; na zyemy 
krzywdy ręczę waasze spyeway^, Puł. 114 v. (Flor. 67. na zem<)); 
w zemi pustey, Flor. 62; wzyemy pustey, Puł. 122 v.; nazemi, Flor. 
66 (2 r.)j; na zyemy, Puł. 129 r. (2 r.)'; b^dze sczwerdzene w zemy, 
Flor. 71; w zyemy, Puł. 143 v. ; cbodzil iest po zemi. Flor. 72; po 
zyemy, Puł. 146 r. ; na zemi, Flor. 72; na zyemy, Puł. 146 r.; za- 
Bzgli 8<J> ognem 8w<j^t08cz twoi<J> w zemi, Flor. 73; na zemy, Puł. 147 
V. (2 r.) (Flor. 73.* od zeme) ; wszytky vtulne na zyemy, Puł. 151 t. 
(Flor. 76. zeme); w zemi egipta. Flor. 77 (2 r.); wzyemy, Puł. 166 
V., 169 r. ; w zyemy kam, Puł. 159 r. (Flor, 77. w przebiticoch cham); 
Yczinil ... sw^toBCz swoi^ w zemi. Flor. 77; w zyemy, Puł. 160 v.; 
w okolyczy s^ na zyemy, Puł 161 v. (Flor. 78. w ocoliczi naszey 
B<>); na wszey zemy. Flor. 82"; na iKszey zyemy, Pirf. 169 r.; w zemi 
naazey, Flor. 84; wzyemy naszey, Puł. 171 v. (Wacł. 69 v wzyemy 
8zwe); prawda twoya w zyemy zapomnyana, Puł. 176 v. (Flor. 87. 
prawd<^ twoi{> we zgubene); wzemy zapomnena, Flor. 87; w zyemy, 
Puł. 176 r.; pobesczinil ies na zemi sw^toscz yego, Flor. 88; na 
zyemy, Puł. 180 y. ; stolecz iego na zemi starł ies, Flor 88. (Pnł. 
180 V. na zemę); w zyemy będze panyacz, Puł. 202 v. (Flor. 102. 
wszem, Wittenb. wssiem); we wszyey szemy. Flor, 104; wewszey 
zyemy, Puł. 207 v. ; w szemy kam. Flor. 104 (2 r.)^ 106; wzyemy 
kam, Puł. 208 v., 209 r., 212 v.; wszytko siano w szemy gich, Flor. 
104, (Puł. 209 V. owocz zyemye gych); w szemy gych, Flor. 104 
(j8 r.); wzyemy gych, PuŁ 209 ▼., 210 r. ; w szemy mnoglich, Flor. 
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109; w £jeiiiy, Pri. 234 ▼.; morsn^ b^ee da tseny (jń^: wmuf) 
Bzem^ gegOy Flor. 111; na ayemy. Pał. 226 r. ; nanebye j nftie«qr| 
Puł. 227 Y. (Flor. 112. na Bzemo); w ziemy 8wyvycb; Flor. 114, 
(Pttł. 231 V. brak); bydl^czy ya gesm na Bzemy^ Flor. 118; na zy^ 
mjy Pał. 238 r.; na ziemi, Waci. 6 r.; beBzmala Btrawyly b^ me na 
zemy, Flor. 118,81; na zyemy^ Pał. 246 y. ; na zemi, Wacł. 84 r.| 
na Bzeimy, Flor. 134; na zyemy, Pał. 267 y.; w zyemy czadzey, PiŁ 
271 r. (Flor. 136. w zyemy); moBz molwy^czy ne prsespege na 
Bzemy^ Flor. 139 ; na zyemy, Pal 277 r. ; ezęazcz moya wzyemy 9j^ 
wycby Pał. 279 r. (Flor. 141. w Bzeme); Ysmerdzyl geat wBzemyBq^- 
wot moy, Flor. 142; na zyemy, Pał. 280 r.; na nebe y na ssemyi 
Flor. 148; na zyemy, Pał. 290 y.; zyawcze to wewBzelikey zyeayi 
Pał. 293 r. (Flor. Isai. we WBzey zemey) ; w zemy Bzywycb, Flor, 
Isai. Bec; w zyemy, Pał. 293 y.; w zyemy, Pał. 303 r.; z roazyor- 
dzym targay^czym na zyemy, Puł. 305 r.; w iazkini Bwoiey, Flor 9| 
w yaskyny Bwoyey, Pał. 16 y.; w iatrzni b([>d^ miBlicz, Flor. 62} 
w yatrzy. Pał, 123 r. (jestto albo omyłka, albo tiź temat na -ja 
femin. lub neutr. więc nom, sing. jatrza lub jatrze); w iatrzny, Flor. 
100 (Pał. 197 Y. w yatrznyę); na gorę Bzwyęt^ twoyę y w stany 
twoyey, Pał. 88 y. (Flor. 42. w przebitky twoie), idę tu za prof. 
Nehringem^ który utrzymuje^ ie tkwi tu nomitiat stania; por, Arehin 
/. sl Ph, F. ^5i; prawy cza twoya gospodne powelyczana gest w moczny 
albo w BilnoBczy, Flor. Moy. (Puł. 297 r. w moczy). 

§. 125, Próćz tej ogólnłj końcówki -i, jaka jest właściwą tym 
tematom, spotykamy jeszcze w psałterzu Floryjańskim dwie, a w Pu" 
ławskim jedne inną. Są to: we Flor^ -e i -ej; w Puł, -ej. Końcówka 
-e znajdujemy w następujących miejscach psałterza Flor,: ani ioBt 
w lego dusze zgloba, 31; na newe y na szeme, 112; w szeme czr- 
dzey, 136; w szeme szywych, Flor. 141 (w Puł. wszędzie tu jesi 
końcówka -i). Końcówka ta mogła powstai z analogii do genet, atu- 
gul, lub tiż accusat plur, pod wpływem przyimków: w i na« Prof* 
Nehring trzy ostatnie przykłady uważa za proste błądy (Iter Flar* 
82^ 83)y o pierwszym zaś nic nie wspomina. Godna uwagi% ie koń* 
eówka ta występuje i w późniejszych zabytkach, jakkolwiek rzadko^ por. 
Dr. A, Kalina, Aneedota palaepoloniea, (Archiv f, sL Ph, IIL S6): 
na ziemye. ^ 

§, 126. Końcówka -ej występuje w Flor, tylko w jednym mm- 
scu: zyawcze to we wszey zemey, Flor. Isai.; tr Puł. zaś w ezterean 
w wolyey yego, 55 v.; w wolyey twoyey, 56 y.; w 'dobrey wolyey 
twoyey, 105 r , 146 r. Koń cówka ta właściwa deklinacyi złoźonij 
przymiotników y dostała się do tydi kilku przykładów locatitfu drogą 
analogii. I^eszła ona najpierw do aenetivu rzeczowników (tern. na 
-ja femin,), a następnie do datitu i locaiivu, W obu psałterzach nęj' 
więcłj przykładów na tę końcówkę znajdujemy w geneUme. P&r. 
Baudouin de Courtenay {Beiirdge f. tergl, 8pr. VL 33), Formy 
ziemiej nigdzie jednak, ani w genei., ani w datiwie niema w tydi MOr 
hytkaehf ą w lcćaime powszechną jest zresztą forma ueui, d lat ę gę 
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^tunUa ją prof, Nehrinc za błąd {ller Flor. sir, 83). Przeciwnie 
rg0ezowfik wola innłj formy to genetimB nie ma jąk wolej w obu 
pmUterzaeh {por, §. 44), to dcUime tego rzeczownika nie znajdujemy , 
a ponieważ i w locatipie w Puławskim innij formy niema, potrzeba 
ją tamże uwaiaó za powszechną, Dodczas gdy w Flor. powszechną 
je$i forma woli. Por. Dr. Ą. Kalina, Anecdota palaeopoL (Archiv 
f. s*. Ph. IIL 26): w tey naycze astrologiey, kolnyey, yndiey. 

§, 127. g) Temata męskie pierw, na -i mają w zabytkatJi na-- 
meh jut tylko analogiczne końcówki -e i -u. Juź w zabytkach staro- 
uowiti/Mch znajdujemy obok wtdśdwij formy Ąkuu formę Ąkiie, ktira 
w kodeksie zografsKim i ewangelii athosk^j równa jest co do liczby for^ 
wie Aaattf a w ewangelii Sawy i kodeksie supraiskim przewyższa ją 
nawet. [Por. R. SckoMnj Arehiv. f. sL Pfu II. 620; A. Leskim, Ar- 
Mo f. sL Ph. II L 108 — 9]. Złąd t&t wczełnie jut w polskim języku 
mamy: we dnie. Z końcówką *e; we dne^ Flor. 1; we dnye, Pnł. 2 
r.j we dne, Flor. 31, 41 (2 r.), 87, 90, 118, 161; we dnye, Puł. 
60 r, 86 r., 87 r., 174 v., 184 v., 253 v. ; ve dne. Flor. 64, Puł. 
109 V. 

Z końcówką ru: potrzeczem dnyu, Puł. 45 v. 

§. 128. h) Temata żeńskie pierw, na -i mają zawsze końcówkę 
-i: w bladości złota, Flor. 67; wblyadoszczy zlota^ Puł. 131 r.; w boleszczy, 
PaŁ 57 Y. (Flor. 30. w bolenu) ; w czemnosci smerczi, Flor. 87; w czyemno- 
Bsesy, Puł 175 r.; w czemnysczy Flor. 142, (Ehił. 280 r. w czemnoszczacb); 
powiszon b<)dz goepodne we czsuoscy {virtus) twoiey^ Flor. 20; we- 
emoBzczy twoyey, Puł. 39 r.; glos boszi we czcy, Flor. 28, (Puł. 54 r. 
w moczy); we czczy twoiey. Flor. 44; we czczy. PuŁ 93 r.; we czcy, 
Flor. 47, (Puk. 97 y. w moczy); we czczi bil, Flor. 48; we czczy byl, 
PnŁ 99 r.; czlowek gdi we czcy bil, Flor. 48; we czczy, Puł. 100 r.; 
wa czcy twoiei, Flor. 53; we czci swoiey. Flor. 64; w czcy swoiey, 
Fter. 65. (Puł. 107 v., 125 v., 127 v. w moczy) ; ti ies poczwer- 
ditt we czczy twoiey morze, Flor. 73,' we czczi swey, Flor. 77. (Puł. 
148 r. mocz^ twoy<J>, 156 v. w moczy swey) ; iaco w globocosczy we- 
Uk^, Flor. 77. (Puł. 155 y. w wyelyu wod); w glembokoszczy, ślad 
dyjalektyczny w wymawianiu samogłoski nosowij, Pnł. 211 y. (Flor. 
106. w gl^bokoaczoch); w gl^t>okoszczy, Flor. 106; w glemboko- 
iMsy. Puł. 217 r.; w gorzkosczy dYze mogey, Flor. Isai sec ; wgorz- 
kosaczy, Puł. 294 r.; troycz({» w gednoszczy czczyli, Flor. Atan.; 
w iedaosczi, Wa^. 8 y. (Puł. 308 r. wyeduocze); przemógł w ieszu- 
tnoaci swoiey, Flor. 51, [jeszutnoftć, vanitas, czeside je&Unostt {por. 
oafltTA t pole. szuja)^ przytacza to prof. Nehring w Archic f. sL 
PkiU IL 435, por. t&t Johannes Schmidt, Die Entwickdung von 
imurepr. j (Beitr. IV. 131)]; seszli b^ w geszutuosci dnowe gich. 
Flor. 77; w proznoszczy, Puł. 106 r., 157 r ; w kayszuoszczy yego 
oheaeca będze barzo, Puł. 226 r. (Flor. 111. w kazY^h); w lyudno- 
neiy. Pul. 304 r.; w lubości twoiey. Flor. 88; w lyuboszczy, Puł. 
178 Y.; w laczuosczy picza. Flor. 61; w praguoszczy, Puł. 121 r.; 
W laeaaoacay y w przespycy dusza gyoh, Flor. 106, (FvŁ 216 y. La- 
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cznęcz); w mylosżczy, Pał. 2d1 v. (B^lor. 102. w myloBirdzy, WacL 
10 V. w miloszerdzu); we mlodosczy swogey, Flor. 143; we młodo- 
szczy Bwoyey, Puł, 283 r. ; w m<>drosci, Flor. 89 ; w m^droszczy 
Puł. 183 r.; wszytka w m^droBczy yes yczynyl. Flor. 103; w mif- 
droszczy, Puł. 205 v.; w nenawyscy ymal gesm, Flor. 118,113; 
w nyenawysczi ymyal yeam, Puł. 248 r.; w nyenawlBczi miałem, WacŁ 
38 r.; w nenawysczy ymal gesm, Flor. 118,121; w nyenawyszczy, 
Puł. 249 V.; w nenawysczy, Flor. 118,161; w nyenawyszczy, Prf. 
253 V.; w nyewynnoBzczy moyey, Puł. 48 r. (Flor. 25. w przezwin- 
stwe moiem); wnyewynnoszczi moyey, Puł. 49 r. (Flor. 25* w newi- 
nowaczBtwe moiem); w nyewynnoBzczy swoyey, Pirf. 161 r.; gych 
chodz(f w nyewynnoBzczy, Puł. 170 r. (Flor. 77. w newynoraczBtwe, 
83. w newinowaczstwe); w pisznosczi y newrzodosczi (afcimo). Flor. 
30, [niewrz%dość, por. MUcloa. Leadc palaeo8lov. Of ^a^i; i^AA^ (ordo)]; 
w pysze y nyewrządoszczy, Puł. 58, (łu psaiterz Puławski popiera 
rekorutruowaną formę nomin. sing, newrzędoscz przez prof. Ńehringa 
zob. Iter Fiordy str. 77 i 93); w oblycznoszczy twogey, Puł. 16 v. 
(Flor. 9. przed obliczim twogim) ; wolanye moye w oblycznoszczy yego 
weszło, Puł. 29 r. (Flor. 17. wołane moie weszło iest); rzeki iesm 
w oplwitoscy moiey, Flor. 29 ; w oplwytoszczy moyey, Puł. 55 v.; 
w oplwłtoBci, Flor. 77 ; woplwytoszczy, Puł. 156 v. ; w pokomoszczy, 
Puł. 181 V.; we wszelykyem smętku y potrzebnoszczy, Puł. 118 r.; 
w pragnoszczy moyey, Puł. 136 v. (Flor. 68, w chczenu picza); 
w pragnoszczy swoye, Puł. 204 v. (Flor. 103. w ehczenyy pycza 
swego); w pisznosczi, Flor. 30; w pisznosci swey. Flor. 68. (w py- 
sze, Puł. 68 V., 117 r.); po prosznoszcy dzslayff^ Flor. 126, (Puł. 
260 y. po proznyczy); wezm<J> w prosnosczy masta swoga, Flor. 138; 
w proznoBzczy, Puł. 275 r.; w radości. Flor. 20; w radoszczy, PuŁ 
38 V.; w radosczi y weselu, Flor. 44; w radoszczy, Puł. 94 r.; co- 
chaycze se w radości. Flor. 67; w radoszczy, Puł. 130 r.; wnydzcze 
przedeyn w radoszczy, Puł. 196 r. (Flor. 99. w weselu); w radosczy. 
Flor. 104; w radoszczy, Puł. 210 v.; na wesselenye w radosczy, 
Flor. 105; w radoszczy, Puł. 211 r. ; zyawiij) dzala yego w radoszczy. 
Flor. 106; w radoszczy, Puł. 217 r. ; w równości. Flor. 96; w ro- 
wnoszczy, Puł. 192 r. ; w rownoszczy, Puł. 194 v. (Flor. 97. 
w prawdze); w moczny albo w silnosczy. Flor. Moy. (PuŁ 297 
r. w moczy); w slodcosci twoiey. Flor. 67; w slotkoszczy, twoyey, 
Puł. 131 r.; wsprawyedlywoszczy, Puł. 14 r. (Flor. 9. w pra- 
we); w sprawyedlnoszczy , Puł. 129 r. (Flor. 66. w prawocze); 
ne b^d() chodzicz w zprawedlnosczy twoiey, Flor. 68. (Puł. 137 r. 
nye wnyd^ w sprawy edlywoszcz twoyę); s^dzy lud twoy w sprawedl- 
noBcl, Flor. 71; wsprawyedlnosKCzy, Puł. 142 r.; we sprawedlnosci 
twoiey powiszoni b([>d^^. Flor. 88; sprawyednoszczy twoyey, Puł. 178 
r.; wysluchay mye w twoyey sprawedlnoszczy, Puł. 280 r. (Flor. 142. 
w twogey prawocze) ; w starości oplwitey. Flor. 91 ; w staroszczi, Puł. 
186 Y.; przeszedł gesm w starosczy, Flor. 118,145; w staroszczy, 
Puł. 251 7.; w twoiey swatlosci, Flor. 35; w twoyey szwyatloszczy^ 
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Puł. 71 V.; w szwyatlo8zc2y żywych, Puł. 112 v. (Flor. 55. w swe- 
czy ; w swatlosci oblicza twego chodzicz b()dc><!), Flor. 88 ; we 8zwya- 
tloszczy oblycza twego, Puł. 178 r.; w szwyatloszozy strzał twoych, 
Puł. 300 V.; w 8zwy(;>to8zczy, Puł. 122 v., 132 v. (Flor. 62, 67. 
w 8w<{>tem); w 8W(J)t08ci iego, Flor. 95; w 8zwy<J)toszczy yego, Puł. 
191 V.; w 8W^to8czy twogey, Flor. Moy.; w 8zwy<)to8zczy, Puł. 297 
V. ; Yslyszal mif w 8zyroko8czy gospodzyn, Flor. 117; w ezy- 
rokoBzczy, Puł. 233 v. ; cbodzyl gesm w 8zyroko8czy, Flor. 118; 
w szyrokoBzczy, Puł. 240 v.; w 8ziroko8Czi, Puł. 240 v. ; w talem- 
Dosciy Flor. 63. (Puł. 124 r. potayemnye) ; pogr<J)szeiii 8<J> ludze 
w upascy, Flor. 9; w upaszczy, Puł. 15 r.; glo8 boszi w wele- 
tmoscy, Flor. 28; w wyelyebnosczy, Puł. 54 r.; w welico8ci czci 
twoiey, Flor. 65. (Puł we mnostwye moczy twoyey, 127 r.); 
w welyko8zczy ramena twego^ Flor. Moy.; w wyelyko8zczy, Puł. 298 
r.; na yeyze wy8Soko8zczy, Puł. 23 r.; na wy88oko8zczy, Puł. 32 r. 
(Flor. 17. na wisoko8czach) ; [na wi80C08ci gor. Flor. 71 ; na wy880- 
koBzezy gor, Puł. 143 y. ; iestli wedzene na wy80C08ci, Flor. 72. (Puł. 
145 r. na wy88okoszky); na wiB0C08ci, Flor. 72; na wyssokoszczy, 
Puł. 144 ▼.; dziwny w wi8oko8cy gospodzin, Flor. 92. (Puł. 187 r. 
w wy88okoszczyach) ; gen na wy8oko8czy przebywa, Flor. 112; na 
wyseokoszczy przebywa, Puł. 227 v.; chwalcze gy na wy8oko8czy, 
Flor. 148 ; na wy88oko8zczy^ Puł. 289 y. ; cz8o 8e chwalisz we złością 
Flor. 51; we zloszczy, Puł. 105 y. ; we zlosci gich rozproszi ie. Flor. 
93 ; we zloszczy gich, Puł. 189 v. ; na wydzenyee w dobroczy wybra- 
nych twogich, Flor. 105. (Puł. 211 r. w dobrocz); w dobroczy twgy 
nayezy my(), Flor. 118,65; w dobroczy twoyey, Puł. 243 r.; w do- 
broczi twoiey, Waoł. 28 r. ; troycza w gednoczy czczona bila, 
ilor. Atan. (hił. 310 r. w gednocze, Wacł. 111 v. w gednosczi), wpam<;)czy 
wekuye, Flor. 111; w pamyęczy wyekugey, Puł. 226 v.; w parny a- 
csi wieknistey, Wacł. 19 y.; w pomy<>ezy ymal gesm w noczy ym(> 
twegO; Flor. 118,49; w pamyęczy, Puł. 241 y.; w postaczy, Flor. 
149, Puł. 291 y.; ne iest we smerczi. Flor. 6; we szrayerczy, Puł. 
9 r.; w wyekugey szmyerczy, Puł. 20 y.; we smercy, Flor. 12; we 
sfinyerczy, Puł. 21 r.; we smerczi Bwi^zil, Flor. 77; we szmyerczy 
zwy^zal, Puł. 159 r. ; w moczy twoiey, Flor. 20; w moczy twoyey, 
Pnł. 37 y. ; w moczi iego. Flor. 45 ; w moczy yego, Pul. 94 y.; w mo- 
czy twoiey, Flor. 58; w moczy twoyey, Puł. 117 r ; b<;)dcz pokoy 
w moczy twogey, Flor. 121 ; w moczy twoyey, Puł. 237 y.; w mo- 
czy kona b<;>dze, Flor. 146; w moczy, Puł. 288 y.; w moczi konia, 
Wacł. 130 r.; ne we Bwey moczy, Flor. Ann., Puł. 296 r.; moysze- 
szowo pyenye o moczy boże, Pid. 296 y.; noszy 1 ges gy w moczy 
twogey, Flor. Moy.; w moczy twoyey, PuK 298 r.; w moczy, Puł. 
64 r, 97 y., 107 y., 125 y., 156 y.. 297 r. w moczi, Puł. 127 v. 
{w Flor, odpowiada: we czci); przewroczil ies w nemoczi iego. Flor. 
40; w nymocy yego, Puł. 84 y. ; yensze przebiwa w pomoczy nay- 
wi8Z8zego, Flor. 90; w pomoczy^ Puł. 184 r.; slyncza w pomoczy dno- 
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wy, Flor. 135. (Puł. 269 v. W pomocz); w nocy, Plor. 1, 16; w no- 
czy, Puł. 2 r., 26 r.; w nocy, Flor. 21; w noczi, Puł. 39 ▼•; we dne 
y w noczi, Flor. 31; w noczy, Puł. 60 r.; w noci, Elem.; w noczi, 
Flor. 41 {2 r.); w noczy, Puł, 86 r., 87 r.; ve dne y w noczi, Flor. 
54; w noczy, Puł. 109 v.; w noczi, Flor. 76 {2 r.); w noczy, PuŁ 
152 r. V. ; we dne wolał iesm y wocsu {pro: wnoczi) przed tob{^^ Flor. 
87; w noczy, Puł. 174 v. ; Btrosze w noczi, Flor. 89; w noczy, Puł. 
182 r.; ymal gesm w noczy jmif twoge gospodnye, Flor. 118,49; 
w noczy, Puł. 242 r.; w noczi, Wacł. 26 v.; w noczy. Flor. 133. 
(Puł. 267 r. w noczaclij; w glosę wesela y w zpowedzi, Flor. 41; 
wspowyedzy, Puł. 86 y.; przeydzimi oblicze lego w zpowedzi. Flor. 
94. (Wacł. 107 v. wspomiedzi); we spowiedzi, Flor. 99. (Puł. 189 v. 
196 y. w chwale); sluzycz y spyewacz psalm we spowyedzy, Puł. 
196 r.; we Iszy, Puł. 45 r. (Flor. 23. w zdradzę); gędzcze gospodnu 
w gęszly, Puł. 194 r. (Flor. 97. w g<;>8loch); w krzestney szwyętey 
k<J)pyely, Pul. 86 r. ; na poszczely moyey, Puł. 123 r. (Flor. 62. na 
postlanu moiem, Flor. 62); w misly wisokey. Flor. 67. (Puł. 133 r. 
w myslye ychwaczonym); w misli iesm ymal, Flor. 76; w myszly 
yesm ymyal, Puł. 152 v.; bo molwycze w mysly, Flor. 138; w my- 
szly, Puł. 275 r. ; w boyazny, Fuk, 3 v. (Flor. 2. w straszę); w bo- 
iazni twoiey. Flor. 5; w boyazny twoyey, Puł. 7 r.; w boyazny two- 
gey. Flor. 118, Puł, 240 r.; w Jboiazny, Wacł. 23 v.; w kazny,Flor. 
7. (Puł. 11 r. w przykazanyu) ; w kazny twoyey, Puł. 91 r. (Flor. 
43. w zacone twoiem); czinisz robot<J> w kazni. Flor. 93; czynysztrud 
w kazni, Puł. 189 r. * 

§. 129. i) Temata męskie pierwotne na -u kończą «i$ na -u, 
a nieMedy przechodzą juz do -a deklinacji przybierając końcówką -ć: 
w domu oczcza mego, Flor. prol.; w domu boszem, Flor. 22, 26; 
w domu bozem, Puł. 44 r., 50 r.; w domu sw<^tem iego, Flor. 28; 
w domu szwyętym, Puł. 54 r. ; w domu iego. Flor. 47 ; w yego domu, 
Puł. 96 y.; w domu boszem, Flor. 51, 54; w domu bozem, Puł. 106 
r., 110 r. ; w domu, Flor. 67, Puł. 130 y.; w domu twoiem gospodne, 
Flor. 83; w domu twoym, Puł. 169 y.; w domu boga mego, Flor. 
83; w domu, Puł. 170 r.; w domu boszem. Flor. 91; w domu bożym, 
Puł. 186 y.; w domy gego. Flor. 111; w domu yego, PuŁ 226 v.; 
w domy. Flor. 112; w domu, Puł. 228 r. ; stolczy nad domy dawy- 
dowe. Flor. 121; na domu dawydowye, Puł. 257 r.; w domy pano- 
wem. Flor. 133; w domu bozem, Puł. 267 r. : w Aoutn (eic) panowem, 
Flor. 134; w domu bozem, Puł. 267 y.; w domu panowem. Flor. 
Isai. sec; w domu gospodnowem, Puł. 295 r.; w stanu swym, Puł. 
50 y., 120 r. ' 

Podług analogii tematów na -a męskich ma locativus rzeezo' 
wnik padół: w padole z lez, Flor. 83. (Puł. 169 y. w padoły, zdaje 
się accus. plur,). W zabytkach starostów, analogija w tym przypadku 
jeszcze bardzo nieznacznie działa- bo końcówkę -6 spotykamy tylko 
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Vf toyraziś ciit, (kod- Zografsld i Sawy, por. JB. Seholvin, Arehiv /. 
$1. Ph. IL 510. 511). 

§• 130. j) Ternata źfńakifi pierwotne, na -n (-ib-) maja jak tP^ 
fnaia na -i końcówkę i: w cziTekw\ welikey, Flor. 34. (Puł 68 v. wko- 
sscsyele wyelikyem); W/Czyerekwi swi^tich, Flor. 88, [ro ńo pi^o- 
wnij por. Arehiv f. al. PhiL TI, sir. 413]\ w czerekwy, Puł. 
177 r. ; o apostołach y czorekwy molwy. Puł. 256 v. , 259 v ; 
o yezukristn y czerekwy y o apostołach molwy prorok, Puł 260 v ; 
o yesukriBcze y czerekwy, Puł. 264 v. ; we krwi moiey, Flor. 29; 
we krwy moyey, Puł. 55 v. ; vmyie we krwy grzesznego. Flor. 57; 
▼myge we krwy, Puł 115 v. ; we krwi, Flor. 67; we krwy, Puł. 
132 V. 

§, 131, k) Temata mąi^kie pierwotni', na -n przeszły do mę- 
skich na -ja: v strumenu cyzoiii Flor. 82; w strumyenyu czyzon, 
Pał. 168 r. 

1) Temata nijakie pierw, na -n mają również analogiczną jut 
końcówkę -ju: w imenu boga, Flor. 19; w ymyenyu boga, Puł. 36 v; 
w ymenu gospodnowe, Flor. 19; w ymyenyu, Puł. 37 r.; w ymenu 
twoiem. Flor. 43 (2 r.); w gymyenyu, Puł. 89 v., 90 r.; w imenu 
twoiem, Flor. 53; w gymyenyu, Puł. 107 v. (Wacł. 2 v. w gimya 
twoie); w ymenu twoiem, Flor. 88, (Puł. 178 r. w ymye twoye); 
w ymenu twoiem weselicz se b<!>d<[M[), Flor. 88, (w ymyę twe będ<[) 
gzye wyeszyelycz, Pirf. 178 r.); w imenu moiem. Flor. 88, (PuŁ 179 
r. w ymyę moye) ; w ymenv swyi^tem yego, Flor. 104; w ymyenyu 
Bzwyętym, Puł. 207 r. ; pomocz nasza w ymenv panowem. Flor. 123; 
w gymyenyu bozem, Puł. 259 r. ; w naszem ramyenyu, Puł. 88 v.; 
w ramenu twoiem, Flor. 76; w ramyenyu twoym, Puł. 153 r.; w ra- 
menu czczi twoiey, Flor. 88; w ramyenyu moczy twey, Puł. 177 v.; 
yr rameny wysokem, Flor. 135; w ramyenyu, Puł. 270 r. Jeden wy- 
raz odmieniający się zupełnie jak temata na -a neutra mą tiz formę 
locałivi z końc&wką -6: na pyszmye, Puł. 24 r. W zabytkach języka 
starosłotdeńskiego mają te temata zawsze końcówką -i, raz tylko znaj- 
dujemy -e w niiaM6ii€ {kod. Zografski^ por, 22. Scholvin, Archiv f. 
sL Ph. IL 530; A. Leskien, Archiv, III. 108). 

§. 132. m) Temata nijakie pierwotne na -es przeszły do tema- 
tów na -a i przyjęły ich końcówkę -e: wzwyestowany w czele yest, 
Puł. 192 V.; w dzyele twoym, Puł. 185 v; glos gromu twego wcobe 
(pro: cole), Flor. 76; w kolye, Puł 153 v. ; dn8z<|> 8W<J> na nebe dzi- 
wne Ysadzi, Flor. prol.; na nyebye, Puł. 18 v., 70 v. (Flor. 10. 35. 
na nel>e8ech); na nebe. Flor. 72; na nyebye, Puł. 146 r.; w nyebe, 
Piił. 150 V.; na nyebye wyemy, Puł. 180 r. (Flor. 88, w nebesech); 
na nyebye, Puł. 202 v. (Flor. 102. na nebyv) ; powysszy sze na nye- 
bie boże, Puł. 219 r. (Tlor. 107. na neba); na newe (pro: nebe) 
\przykład wymienności spółgłosek mocnych i słabych^ por. Iter Mor, 
46] j na szeme, Flor. 112; na nyebye, Puł. 227 y.; [bog nasz na 
nebe. Flor. 113; na nyebye, Puł. 229 r. ; słowo twoge przebywa na 
nebe. Flor. 118, 89; na nyebye, Puł. 246 y.; w nyebie, Wacł, 34 y.; 
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genftze przebywasz na nebe, Flor. 122; na njebye. Pat. 257 V.; ycsy- 
nil pan na nebe, Flor. 134; na nyebye, Puł. 267 v.; wody gesz na 
nebe 8<J), Flor. 148; na nyebye, Pnł. 290 r. ; chwalą gego na nebe, 
Flor. 148; na nyebie, Puł. 290 v. ; na nyebye, Prf. 296 r. (F\ot. 
Ann. w nebech); w slowe twogem, Flor. 118, 113; w slowye twcyero. 
Pni. 248 V. (Wacł. 38 r. w słowo twoie); o słowy e podrosznem, Pnł. 
125 r.; w slowe gego, Flor. 129; w slowye yego, Pnł. 263 v.; w sło- 
wie iego, Wacł. 19 r. 

Z końcówką -ju (jak temaia na ja neutra przeważnie) znajdu^ 
jemy jeden tylko przykład we Flor, 102, na nebyv, w TuL zaś ^a- 
dnego, Prof, Nehring twierdzi {Archiv f. sL Ph» II. 435)^ że far^ 
mie tij odpowiada czeski fi om. sing, niebie. 

§t 132. Ihialis. [Meniński: diialis rarus eet valde et via! adhi- 
bełur in nominibus sine expres8a applicaiione numeri 16 n 17. Mildo- 
aichn Wortbildl. 400. W niektórych późniejszych zabytkach, jak z te. 
XVL jeszcze obficie formy liczby podwójnSj się zadiowały, por. Dr. 
A. Kalina, Anecdota palaeopol. Archiv /. sL Ph. III. 26 — 7]. 

Nominativus. a) Temata żeńskie pierw. «a-a kończą sie na -6: r<J>- 
cze moie Yczinili s<J) organie Flor. proL ; r<J)ce wasze spewaiij^, Flor. 57; 
ręczę wassze, Pnł. 114 v. ; r([)cze iego w koszu sluszile iesta^ Flor. 
80; ręczę, Puł. 165 v. ; sucb^ ręczye iego stworzile. Flor. 94; ręczę 
yego Yczynyly, Puł. 190 r. ; rance iego, Wacł. 108 r. ; r<J>cze twoy 
gospodnye wczynylesta m^, Flor. 118,73; ręczę twoye, PnŁ 243 v,; 
rancze, Wacł. 29 r. ; prawdze boszey prawe wesel^cz sercza, Flor. 18, 
(co do formy może to być dual. myśl jednak i składnia sprzeciwia 
się temu, Puł. 35 v. prawdy boże, Vulg. : Mandata Jehovae sunt re- 
cta laeiificantia animum). 

b) Temata na -es neutra przeszły do -ja tematów^ mają więc 
końcówkę -i: oczi iego na vbogego zrzita, Flor. 9; oczy, Puł. 16 v.; 
oczi iego na ubogego wzgl(J)dai(J>, Flor. 10; oczy, Puł, 18 v.; oczi 
mogi weszdi do gospodna, Flor. 24; oczy mogy, Puł. 47 r. ; oczi 
boże, Flor. 32; oczy boże, Puł. 63 v.; oczi gospodnowi na na prawe, 
Flor. 33 ; oczy boże, Puł. 65 v. ; widzely s^ oczi nasze. Flor. 34; 
wydzyaly oczy nasze, Puł. 69 r.; oczi iego na pogani patrzij). Flor. 
. 65; oczy yego, Puł. 127 v. ; przeloszili s(J) wigilye oczi mogi, Flor. 
76; Yspyeszyla yesU ku czuczyu oczy moye, Puł. 152 r-; oczi mogi 
mdlesta bile przed yboszstwem, Flor. 87; oczy moye schorzały przed 
8tradz<[>, Puł. 175 v. ; oczi mogi ku wernim zeme, Flor. 100; oczy 
moye, Puł 197 v.; omdlałe gęsta oczy mogę, Flor. 118,81; omdlyaly 
oczy moye, Puł. 245 r.; ustali oczi moie, Wacł. 33 y.; oczy mogę 
pomdlele iesta, Flor. 118,121; oczy moye pomdlele yesta^ Puł. 249 
r.; oczi moie ustali, Wacł. 39 r. ; wywedle gęsta oczy mogę, Flor. 
118,29; wywyedle yesta oczy moye, Puł. 250 y. ; Ysneszyle gęsta 
oczy moye ku tobe, Flor. 118, 146; Yspyeszyle gęsta oczy moye, Puł. 
252 r ; yako oczy slwg twogych w r<J)kY pauY gych ; yako oczy po- 
selkyney w r(J)kY p6ney swogey, tak oczy nasze kY pauY bogY na- 
szemy, Flor. 122; yako oczy sług w ręku panów swych, jako oczy^ 
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PaŁ 257 V. poselkynyey w ręka panyey swoyey tako oczy nasze ka 
goBpodnu boga naszema^ Pał. 258 r. ; any wznesle gęsta se oczy mogę. 
Flor. 130; aoy wznyeslesta szye oczy moye, Pnł. 264 r. ; wy dzele gę- 
sta oczy twoy. Flor. 138; wydzyaly oczy twoye, Puh 275 r. ; oczy 
swsaech w cz^ pf&y^ gospodne, Flor. 144; oczy wszech^ Puł. 285 r.; 
pomdleny s^ oczy mogy, Flor. Isai. sec. ; pomdlyony sc oczy moye, 
PoL 294. r.; yszi iego kn prosbe gich. Flor. 33; yszy yego. 
Pał. 65 V. 

749 więo temata odrzuciwszy jut w atarosłowieńskim koń- 
cowe -8, przeszły to dualis do tematów na -i : oyh, OfNiH; tak tii do 
dziś się używają. W ogóle we Floryjańskim mamy przykładów 30, 
w Puł. 29. 

§• 133. Accu3aiiviis. a) Temata na -a feminina mają accu^ 
saiivu8 równy nominativovi: yszby dal ie w r(J)cze twoie, Flor. 9; 
w ręczę twoye, Puł. 17 r.; vczy r^cze moie. Flor. 17; ręczę moye, 
Pał. 32 r. ; kopali s<) rzi)ciQ moiC; Flor. 21 ; przekloly ręczę moye> 
Puł. 41 r.; vmyi<J» ... i(J>cze moie, Flor. 25; ręcze moye, Puł. 48 
V. ; gdi podna8zai<) njycze moie, łlor. 27; ręcze moye, Puł. 52 r. ; 
w r<)cze twogi gospodne, Flor. 30; w twoye, ręcze Puł. 57 r ; 
rosziszili iesmi r<)cze nasze. Flor. 43; ręcze nasze, Pnł. 91 r. ; 
r^ze swogi umyie, Flor. 57; ręcze swoye, Puł 115 v.; wznos^ 
rocze moie, Flor. 62; wznyosę ręcze moye, Puł. 122 v. ; dani 
b^d^ w r^cze meczą. Flor. 62; w ręcze myecza, Puł. 123 v.; vmil 
iesm ... ręcze moie, Flor. 72; ręcze moye, Puł. 145 r; wznesy r^- 
cze twoye. Flor. 73; ręcze twoye, Puł. 147 r. ; dal w r(J>cze neprzya- 
czelowf, Flor. 77; w ręcze nyeprzyaczelowy, Puł. 160 r.; roszirzil 
iesm r^cze moie, Flor. 87; ręcze, Puł 175 v. ; poddał ye w r<!>cze 
poganom, Flor. 105; w ręcze, Puł. 214 r. ; rancze ymay^ a ne będc) 
maezecz, Flor. 1 13 ; ręcze ma} (), Puł 229 v. ; wznosi gesm rt^cze mo- 
gę. Flor. 118; ręcze moye, Puł. 241 r. ; podniosłem rancze moie, 
Wacł. 25 r.; wdzgnycze r<)cze wasze. Flor. 133; wzdzygn}cze ręcze 
wasflze, Pał. 267 r ; rosprostrzel gesm r^ce mogę kv tobe^ Flor. 142; 
rospy^lesm ręcze moye, Puł. 280 v. ; gensze vczy rpcze moye kvby czv, 
Flor. 143 ; vczy ręcze moye, Puł. 281 v. ; wyssokoszcz ręcze swoye 
podzwygla, Puł. 300 r. 

b) Temata pifrw. na -es ueutra kończą się równuż jak w nominat: 
osweczy oczi moie, Flor. 12; oczy moyo, Puł. 20 v. ; oczi swe vsta- 
wiłi. Flor. 16; oc/y swe, Puł. 27 r.; oczy pisznych Ysmerzisz, Flor. 
17; oczy, Puł. 31 v.; osweozaii)cza oczy. Flor. 18; oczi, Puł. 35 v.; 
sezwirdzij) na tol)e oczi moie, Flor. 31 ; oczy moye, Pał. 61 r. ; oczy 
mag{» a ne b^d(J> wydzecz. Flor. 113; oczy may(), Puł. 229 r ; wy* 
targi oczy mogy od slez. Flor. 114; oczy moye, Puł. 231 v.; zyaw 
oczy moy, Flor. 118; oczy mogy, Puł 237 v. ; oczi moie, Wacł. 6 r.; 
otewroczy oczy moy. Flor. 118; odwroczy oczy moye, Puł. 240 r; 
oczi moie, Wacł. 23 y. ; przed oczy twoge, Flor. 118,169 (2 r); 
przed oczy, Puł. 254 r. (2 r); podzwygl gesm oczy moy na góry. 
Flor. 120; podzwygksm oczy moye, PuŁ 256 r.; oczy moie, Wacł. 
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75 V,; podzwygl geem oczy mogę, Flor. 122; oczy moye, Puł. 257 
V.; podnyoBzl oczi, Wacł. 91 r.; oczy jmBjif a ne b^d^ wydzec«, Plon 
134; oczy may^, Puł. 268 v.; kv tobe goapodne oczy mogę. Flor. 
140 ; oczy moye, Puł 278 r. ; weszło iest w uszy moie, Flor. 17; 
weszło w uszy, Puł, 29 r.; V8zi docoual ies mne, Flor. 39; vszy do- 
konał yes mnye, Puł. 82 r.; zacyskai^^czey vszi swoie, Flor. 57; VBzy 
Bwoye, Puł. 115 r. ; vszy mag<» a ne b<)d<) słysccz, Flor. 113; vMy 
may<), Puł. 229 r.; vszy ymay^ a ne b<>dze slyszecz, Flor. 134; V8zy 
may^, Puł. 268 v. 

W ogóU liczba przykładów w aecu8ativie jest xv obu paaitś^ 
rzach równa, 

§. 134. Voeativus, podobnie jak accusat. = nominat Temata 
na -eBneutra: oczi twogi widzcze prawdij), Flor. 16; oczy twogy, Puł. 
26 r. ; poczmeni b<>dzcze oczi gicb, Flor. 68 ; oczy, Puł. 137 r.; b<)da- 
cze vszy twoge, Flor. 129; vBzy twoye, Puł. 263 v. (Wacł. 18 v. 
niechay band<) usze twoie). 

§. 135. Genetivu8 ma zawsze końcówkę u. Temat na -a ma^ 
seuL: oczy słwg twogych w r<[)kv panv gych, Flor. 122. Jedyny^ 
ten przykład użyty jest tu w znaczetńu pluralisj czego dowodzi 
myśl zdania i lekcyja psałterza Puławskiego*, w ręku panów, Puł. 
257 V. 

TemaUi na -a neutra : czen zkrzidlu twoiu, Flor, 56; czyeyn skrzy- 
dłu twoyu, Puł. 113 r. 

Temata na -a feminina : dzala i^ku [forma ręku bywa nu?- 
kiedy uwaianą za locat sing. o czym już Mtniński (33) pisze : auasi 
esset mascul. w jednem ręku, na twojem ręku, por, MUdosichy wort- 
bildungsL 41 8\ twoiu. Flor. 8; dzyala ręku twoych, Puł. 13 r.; 
w uczinkoch r<>ku swoiu. Flor. 9. ( Puł. 15 r. w uczynku yego) ; po- 
dług czistosczi moyn r^ku, Flor. 17. (Puł. 30 v. mycb rąk); podług 
czistoty r<>ku moiu, Flor. 17 ; ręku moyu, Puł. 31 r. ; slutky (sic) rifkn 
iego, Flor. 18. (Pid. 34 v. skutky rąk yego); podług scutcow r^ku 
gich, Flor. 27; ręku gycb, Puł. 52 v.; we scutky r<)ku gicb, Flor. 27; 
ręku gycb, Puł. 52 v.; witargn me z r(;)ku, Flor. 30; z ręku, Puł. 
58 V.; z n!>ku mocznicb iego, Flor. 34; z ręku, Puł. 67 v.; odkupił 
ie z r<)ku, Flor. 77. (Puł. 158 r. z ręky) ; ne s(f pam<)tlywy r<)ku 
rego (pro : iego), Flor. 77. (nye wspomnyaly ręky yego, Prf. 158 r.); 
w rozumecb r<>ku swoiu, Flor. 77; ręku swoyu, Puł. 161 r.; dzalo 
ręku nasszu, [na tym i kUku innych przykładach opierając się^ prze- 
puszcza prof. Przyborowskij te psałterz Puławski jest przepisany z ja* 
kiegoś innego moie jeszcze o sto lat starszego psałterza nU Floryjań^ 
ski, BibL Warsz. 1880. Lipiec, 151], Puł. 183 v. (Flor. 89. r^k 
naszicb); w dzala r^ku twoyu, Flor. 91; ręku twoyu, Puł. 185 v.; 
owcze ręlra yego, Puł. 190 r. (Flor. 94, owcze pastwi iego, WacŁ 
108 V. owcze pastwi iego); dzyala r<J»kY twoyy tMf nyebyesa. Flor. 
101; dzyala ręlra twoyu, Puł. 200 v.; w otworzenyy r<[)ku twoyu, Flor. 
103; ręku twoyU; Puł. 206 r.; z i^ily nenazrz^czych; Flor. 105; 
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t i^kn, tuL 211 y.; dsala r^kv yego, f^lor. 110; ręku yego, Pnł. 
226 V.; dzal r<»kv ludsky^ Flor. 113; dzjala ręku lyadzkn, Pnł. 229 
r.; bych^ ne wacz^gly prawy ku lychocze r(J>kw swoyw. Flor. 124; 
ręku Bwoyu, Puł, 259 v.; ysylowana rifky twoyw, Flor. 127; ręku 
twoyu, Puł. 261 V. (Wacł. 81 r. w praczy rak Bzwych) ; dzalaj r<[)kv 
ludzkych, Flor. 134; ręku lyudzkych, Puł. 268 y.; dzala r^ky twoyy 
ne gardzy, Flor. 137; ręku twoyu, Puł. 273 r. (Waoł. 137 y. rank 
twogich); podzwyBzene r^ky moyy, Flor. 140; podnyeBzyenye ręku 
moyn, Puł. 277 y.; w yczynkocli r^ky twoyy myslyl geBm, Flor. 142; 
ręku twoyu, PuŁ 280 y. ; wytargny m^ z ri^ky, Flor. 143, (Puł. 283 
r. z ręky); mecze b oby strony sekifcze, Flor. 149; b obu Btronu, 
Puł. 291. Rzeczownik ręka jest więc utyły w psałterzu Floryjańsidm 
26 razy, w Puławskim zaś 21 razy w jormit genet dual, 

Temata pierwotnie na -es: w obeBrzenu oczu iego. Flor. 17. 
(Puł. 31 r. przed oczyma); od oblicza oczu twoiu, Flor. 30; od obly- 
cza oczu twoyu, Puł. 59 y. ; swecza oczu moiu, Flor. 37; oczu 
moyu, Tuł. 77 y.; ne rozprawa w obeBrzenu oczu moiu, Flor. 1(X). 
(Pvl. 197 y. przed oczyma moyma). Razem więc w Flarujańskim 
mamy na genetivus przykładów 33^ w Puławskim zaś tytko 25. 

§. 136. Locałivus, podobnie jak geneHvus kończy się na -u. 7^' 
mata na -a feminina: w moiu rifkiky Flor. 7 ; w moych ręku, Puł. 10 
y.; w gichBze r^ku, Flor. 25; w gichze ręku, Pd. 49 r.; w r(fku ne- 
przyaczela, Flor. 30; w ręku, Puł. 57 r.; w r^ku twoiu, Flor. 30; 
w ręku twoyu, Puł. 58 r, ; w r^ku rego {pro : iego), Flor. 36; w ręku 
yego, Puł. 76 y.; w r<[>ku Bwoiu, Flor. 75; w swoycfa ręku, Plił. 151 
r.; w r<J>ku noBicz b^d^ czebe. Flor. 90; w ręku, Puł. 185 r. ; dusza 
mogą w roka {pro: r^ky) moyy, Flor. 118, 105; w ręku moyu, Puł. 
247 y.; w ranku twogich, Wacł. 37 r.; w r^ky pany gych^Flor. 122; 
w ręku panów swych, Puł. 257 y. ; w r^ky p^ney swogey. Flor. 122; 
w ręku, Puł. 258 r. ; w r<>ky gych. Flor. 149 ; w ręku gich, Puł. 291 
y.; rogowe w r^ky gego. Flor. Habac.; w ręku yego, Puł. 299 y. 

Tbmata pierwotnie na -es neutra: w oczy naszy, Flor. 117; 
w oczu naszu, Pi^. 236 y. 

§. 137. Dałivus i Instrumentalis kończą się na -ma. TemcUa 
na -es neutra przeszły po odrzuceniu -es do -i tematów, mają więc 
końcówkę -ima: dam sen oczyma [por. R. Schohin, Archiv f. sL Ph. 
II. 518] mogyma a powekam mogym drzemano^ Flor. 131; dam sen 
oczyma myma, Puł. 264 y. 

Instrumentalis. Temata na -a masculina mają końcówką 
^ma : medzi dwema zaconoma. Flor. 67. (Puł. 131 r. myedzy > za- 
icowstwem). 

Temata na -ja masculina: pleczoma swogima zasłony czebe, 
Flor. 90; pleczoma swyma, Puł. 184 r. 

Temata na -a feminina kończą się na »ama: newinowati r^- 
kama^ Flor. 28. (Puł. 44 y. nyewynnych rąk); cleszczioze r^kama. 
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Flor. 46; klyeszczye rękama, Pał. 95 v.; vBpy688Z(J) przed 'yego r^- 
kama ku bogu, Puł. 133 v. (Flor. 67. przeid() nj»ky iego bogu); r<J- 
kama mogima (szukał iesm), Flor. 76 ; rękama moyma, Puł. 152 r.; 
rzeky pl(J>sacz b(J>d(J><J> r<|>kama, Flor. 97; rękama, Puł. 194 v.; flzyro- 
kee r<J)kama, Flor. 103; rękama, Puł. 205 v. ; ysmyerzyly s^ sye pod 
r()kama gleb, Flor. 105; pokorzeoy Bfy pod rękama gich, Puł. 
214 r. W gwarach hidov>ych polskich jeszcze dziś mówią: rę- 
kama; podobnie w gwarach rosyjskichj porówn. Leśkien, BeUrdge 
ri. 174. 

Ternata na -es neutra: przed oczima twima, Flor. 5; przed oczy- 
ma, Puł. 6 y.; przed oczyma iego, Puł. 16 r. (Piór. 9. przed obli- 
czim iego); przed oczima gicb> Flor. 13; przed oczyma gych, Puł. 
22 V.; przed oczyma iego, Puł. 31 r. (Flor. 17. w oliesrzenu oczu 
iego) ; przed oczima mima. Flor. 25 ; przed oczyma myma, Puł. 48 t.; 
migali oczima. Flor. 34 ; oczyma, Puł. 69 r. ; przed oczima iego, Flor. 
35; przed oczyma, Pał. 70 v. ; przed oczyma naszlma, Flor. 78; przed 
naszymi oczy-czyma (omyłka z powodu rozdzielenia wyrazu i prze^ 
niesienia na następną stronicę)^ Puł. 162 r. v.; przed oczima twogima, Flor. 
89; przed twyma oczyma, Puł. 182 r. ; oczima twima Yznamonasz, Flor. 90; 
oczyma twyma, Puł. 184 v. ; przed oczima mogima. Flor. 100; przed 
oczyma myma, Puł. 197 r., 197 v. (w oDesrzenu oczu moiu, Flor. 100); 
przed oczyma gospodnowyma, Flor. 108, 115; przed oczyma bozyma, 
Puł. 221 V., 232 r.; przed oczyma. Flor. 115, 118,161, Puł. 232 v., 
254 r.; przed oblyczym albo oczyma angelskyma. Flor. 137; przed 
oczyma angelskyma^ Puł. 272 r.; przed oczima, Wacł. 136 y.; prced 
oczyma twogyma. Flor. 140 ; przed oczyma twyma, Puł. 277 y.; przed 
oczyma yego, Puł. 278 v. (Flor. 141. przed oblyczym gego); przed 
oczyma, Puł. 280 r. (przed oblyczym, Flon 142); yszima wzw^dz, 
Flor. 5; yszyma ysluchny, Puł. 6 v.; yszima Yslisz, Flor. 16; yszy- 
ma, Puł. 25 v. ; vszima ybaczt zlzi mole, Flor. 38; yszyma ybacz, 
Puł. 81 r.; yszima naszima sliszeli iesmi, Flor. 43; yszyma, Pi^ 89 
r.; yszima poczuycze. Flor. 48; yszyma, Puł. 98 r.; yszima yslisz. 
Flor. 53, 83; Yszyma, Puł. 108 r., 170 r.; uszy ma, Wacł. 2 y.; 
wszima poczuy gospodne, Flor. 85; yszyma, Puł. 172 y.; yen nye 
slucba duchownyma yszyma, Puł. 248 r. ; yszyma przymy mo- 
dlene mogę, Flor. 142; yszyma poczuy, Puł. 279 y. W tych 
więc tematach ma psałterz Puławski 6 przykładów więcej jak Flo- 
ryjański. 

O liczbie podwójni) w języku polskim w ogóle, por. Baudouin 
de Courtenay w Beitr. zur vergL Sprachfor. VI. 63. Miklosich 
Vergl. Gram. d. slav. Sprachen IV. Co do liczby podwójni w psał- 
terzu Floryjaf\jikim por. Nehring^ Iter Flor. 33, w Puławskim zaś 
Archiv f. sl. Ph. V. 224y 252 i uwagę prof. Przyborowskiego 
w Bibl. Warsz. 1880^ Lipiec, str. 148. 

§. 138. Pogląd na liczbę i stosunek przykładów liczby podwój* 
nij da nam następująca tabliczka x 
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I.< 



Nominativu8 

Aecusatwus 
Vocativu8 



Temata -a feminina 
Temata -s neutra 

Temata -a feminina 
Temata -s neutra 

Temata -b neutra 



Flor. Puł. 

7 6 

23 23 

21 21 

20 20 



HA 



Genetivu8 



Loeativus 



Temata -a maeculina 1 — 

Temata -a neutra 1 1 

7Vma<a -a feminina 26 . 21 

7ema^q( -8 neutra 4 2 

Tl^ata -a feminina 12 12 

T^mato -s neutra 1 1 



UL 



Dałivue 



Inetrumentalis 



Temata -s neutra 

T&mata -a masculina 
Temata -ja masculina 
Temata -a feminina 
Temata -s neutra 



Razem 



1 

1 

6 

24 



1 

6 

30 

125 



Co Jo ogólnłj więe liczby różnicy między obu psałterzami pra- 
wie nie ma. 

§. 139* Fluralie. Nominałivu8. a) Temata męskie pierw, na -a 
mają prócz właściioSj sobie końcówki -i, dwie analogiczne -owie t -y. 
Prócz tego pewna grupa wyrazów ma końcówką -e. Z końcówką -I; 
grzeszniczy (ne wztai{>) w radze prawich. Flor. 1, (Pał. 2 r. grze- 
szny); obroczeny będą grzesznyczy w pyekyel, Puł. 15 r. fFlor. 9. 
grzeszni); grzesznicy nacz()gnoli 8<) l^cziszcze swoie, Flor. 10; grze- 
sznyczy, Puł. 18 r.; myecz wygyęly grzesznyczy, Puł. 73 v. (Flor. 36. 
grzeszny); grzesznyczy zagyn^, Pul 74 r. (Flor. 36. brak)\ gdy zgy* 
n^ grzesznyczy, Puł. 75 y. (Flor. 36. grzeszny); oddalili B([> se grze- 
sznicy, Flor, 57; grzesznyczy, Puł. 114 v. ; gdy wznyd<) grzesznyczy, 
Pul. 186 r. (Flor. 91. grzeszny^; mylosznyczy twogy, Puł. 118 v. 
(Flor. 59. mili twogi); obloczy s(> szły, Flor. 17, (Puł. 29 v. oblofcy 
poszły); glos dali s^ obloczi, Flor. 76; dały obloczy, Puł. 153 ▼.; bo 
S(!> ostatczy, Puł. 76 r. (Flor. 36. ostatcowe); ostatczy nyemyloszczy- 
wycb, Puł. 76 r. (Flor. 36. ostatcowe); pagorczy yako baranowye 
owyecz, Pul 228 v. (Flor. 113. pagorky); pagorczy yako ownowe 
owec; Puł. 228 v. (Flor. 113. pagorky); ptaczy nebeszczy, Flor. 8. 
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(Puł. 13 r. ptaky podnyebne); nad nymy ptaczy nebya bydlycz b^d^, 
Flor. 103; ptaczy, Pał. 204 v. (ptaci nebesci, Wittb. 103); szrzecz 
ye będ^ ptaczy, Puł. 305 r.; swatczi zli ... pitali s^ me. Flor. 34; 
gzwyatczy zloszny^ Pał. 68 r.; gdy szyc blyzą kamnye szkodoyczy, 
Pał. 50 r. (Flor. 26. zawadcze).* 

§. 140, Z końcówką -y: góra syon boky polnoczi. Flor. 47; 
boky polnoczy, PoŁ 96 v.; obloky poszły^ PaŁ 29 v. fFlor, 17. oblo- 
czy); pogorky yako baranowe owecz. Flor. 113; pogorky yako owno- 
we owecz, Flor. 113, (Puł. 228 v. pagorczy (2 r.); naklonony s^ pa- 
gorky Bweczky, Flor. Habac; pagorky, Puł. 299 v.; Erzebitky (pro: 
Przebitky) gich ... zwali s^ ymona swa, Flor. 48, (Puł. 99 r. stano- 
wye gich); slutky (pro: skutky) r{)ku iego powadai^ sczwerdzene, 
Flor. 18; skutky, Puł. 34 y.; zamętky szyercza mego rosplodżyly 
szye są, Puł. 47 v. (Flor. 24. zamotcowe) ; tu se doconawai<J> dwa pro- 
logi, Flor. Rubr. 2; blogoslaweni ... gichsze pocriczi s<^ grzechi, Flor. 
31; pokryty 8(J> grzechy, Pii. 60 r.; grzechi moye od czebe ne s(J> 
scrity, Flor. 68; grzechy moye, Puł. 134 v.; strachy twoye zam{»czyly 
mye, Puł. 176 r. (Flor. 87. brak); oddalyony będą sądy twoye, Puł. 
16 r. (Flor. 9. s<J>dowe twogi); s<!>di bosze spraweni sami w sobe, 
Flor. 18; sady (pro: sądy) boże, Puł. 35 v.; s<J)dy twogy, Puł. 71 r. 
(Flor. 35. 8([)dowe twogi); we wszyey szemy s^dy yego. Flor, 104; 
s()dy yego, Puł. 207 v.; na weky wszytky s(J>dy prawoty twogy, Hor. 
118,153; wszystky s(!>dy, Puł. 253 r.; wszystky drogy yego s(J>dy, 
Puł. 302 y.; zakłady gor zam<)czony są> Puł. 29 r. (Flor. 17. zalo- 
szena gor); z<J)by gich czia a strzały, Flor. 56. (Puł. 113 y. zembo- 
wye) ; azali poznani b^d<J» .. dziwi twoie, Flor. 87 ; dzywy twoye, Puł. 
176 r.; iaco cedri libanske. Flor. 36; czedry lybaynkye, PuŁ 76 r.; 
cedri bosze. Flor. 79; czedry^ Puł. 164 r.; abi sprawoni muri ieru- 
salemske, Flor. 50. Chń 105 r. sprawyc mury, K. Świdz. ausprawii) 
muri); apostoly poganom mocz boz<J> zwyastny^, Puł. 269 r.; apostoly 
Bzwyętego ducha moczy wyerz(!>czym zyawyay([), Puł. 287 r.; apostoli 
czerkew pon(J)kay<J) ku chwalye, Puł. 288 y.; bogowe poganow dyabli, 
Flor. 95; dyably, Puł. 191 r.; kozły z tlustoszczy^^ pszenycze, Puł. 
303 y.; powyszyly s^ se wełny albo przewaly gego, Flor. 106. (Puł. 
217 r, wełny); nyedzyelne psalmy, Puł. 2 r.; psalmy, Puł. 49 v., 79 
V., 106 V., 134 r., 165 r., 193 y., 223 y.; Slawany (vro: Bałwany) 
poganow srzebro y złoto, Flor. 113; bałwany, Puł. 229 r.; Salwany 
(pro: Bałwany) poganow srzebro a złoto, Flor. 134; bałwany, Puł. 
268 y.; bich<J) wedzeU pogani. Flor. 9; pogany, Puł. 15 y.; zamifczif 
se pogani, Flor. 64; pogany, Ptd. 126 r.; wszistczi pogani sluszicz 
b<J)d<J) iemu, Flor. 71; wszytczy pogany, Puł. 143 r.; prziszli s(f> po- 
gany, Flor. 78; pogany, PuŁ 161 r.; wszistczi pogany ... przyd^ 
y clanacz se b^d(J>, Flor. 85; wszystczy pogany, Puł. 172 y.; bacz 
szye będ<[) pogany ymyenya twego, Fuk. 199 y. (Flor. 101 brak); 
wszystczy pogany obesly mne. Flor. 117; pogany, Puł. 234 r.; nye 
słyszany glossy gich, Puł. 34 y. (Flor. 18. glossowe); roznmozyly 
szye wycczey nysz moye wlossy, Puł. 83 r. (Flor. 39. nad wlosy)j 
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glod cirzpecz b()d(> iaco psi, Flor. 58 {2 n); yako psy, PuŁ 116 v.; 
pszy, Puł. 117 V.; vwrozy spadli sij) mne, Flor. 15; powrozy, Ptd. 
24 V.; powrosy grzechów obwy(»zaly 8<> my^, Flor. 118,67; powrozy 
grzechów, Puł. 242 v.; powrozi, Wacł. 27 r. 

Końcówką -e ma tu jeden rzeczoionik na -anio; po odrzuceniu 
końcowego -in: ktorzicoli zemane, Flor. 48; wszystczy zyemyaoye, Puł, 
98 r. W zabytkach atarosłotoieńekich końcówka -e u tych rzeczowni- 
ków jest prawie powszechną, por. R Scholmn. Archiv /. sl Phil, 
489—91. 

§. 141, Z końcówką -owie: przecziwo gim i^zicowe gich,FIor. 63; yę- 
zykowye, Puł. 124 v. ; bo s^ ostatcowe czlowekowi czichemu, Flor. 36. 
(ostatczy, Puł. 76 r.); ostatcowe nemilosciwich, Flor. 36. (ostatczy, 
Puł. 76 r.); ostatkowe mislena. Flor. 75. (Puł. 151 v. ostatek my- 
szły); posladcowe [posteriorat pośladek, nomssimum, das letzte, czeskie 
posledek, Iter Flor. 99] chrzepta iego, Flor. 67. (Puł. , 131 r. po- 
szlyadek); prorokowye powyaday^, Puł. 98 r.; kaco miły przebitcowe 
twogi. Flor, 83 ; stanowye twogy, Puł. 169 r. ; swatcowe krzywi, Flor. 
26; szwyatkowye, Puł. 51 v. ; zamotcowe sercza mego rozpłodzili se 
s^, Flor. 24. (Puł. 47 v. zamętky); bogowe moczni, Flor. 46; bogo- 
wye, Puł. 96 r.; bogowe iescze, Flor. 81; bogowe yesteszcze, Puł. 
167 r.; wszistczi bogowe poganow. Flor. 95; bogowye, Puł. 191 r.; 
gdzye Bif bogowye gich, Puł. 306 v.; bogowye, 306 r.; ne trze bo- 
gowe, Flor. Atan.; nye trzey bogowe, Puł. 309 r.; nye trzey bogo- 
wie, Wacł. 110 r. ; powiszoni b^d^ rogowe prawego. Flor. 74; rogo- 
wye, Puł. 150; rogowe w r<)kv gego, Flor. Habac; rogowye, F^ł. 
299 V.; wrogowye, Puł. 305 v.; ne trzie duchowe sw^ty. Flor. AUn.; 
trzey duchowye, Puł. 309 v.; duchowie, Wacł. Ul r.; chodowe iego. 
Flor. 36; pochodowye yego, Puł. 75 v.; obrz<J>dowe twogy prawy s^ 
se Yczynyl, Puł. 187 v. (Flor. 92. swadeczstwa twoia); odi^ti h<fA<f 
s^owe twogi. Flor. 9; s<>dowe twogi, Flor. 35. (Puł. 16 r., 71 r. 
s^dy^; sodowe twoge weselly. Flor. 118; s<[>dowye twogy wyeszyely, 
Puł. 240 r. (sądi twoie, Waci. 24 r.); posznal gesm ... ysz prawda 
s^doue twoy, Flor. 118,73; 8<>dowye twogy, Puł. 244 r. (s<)di twoie, 
Wacł. 29 r.); s<)do wy («<?) twogy pomogą) my, Flor. 118, 169;s^dowye 
twogy, Puł. 254 v. (Wacł. 116 r. sandy twoie); bich<» se ne poruszili 
śladowe mogi, Flor, 16, 17; szlyadowye moczy, Pid. 26 v., 32 v.; 
śladowe twogi ne h(fdif poznani, Flor. 76; szlyadowye twoy, Puł. 153 
V.; popowe gich w meczu. Flor. 77; popowye, Puł. 160 r.; popowe 
twogy, Flor. 131 ; popowye twogy, Puł. 265 r. CWacł. U v. kapla- 
ny); góry weselyly se yako skopowye. Flor. 113; skopowy e, Puł. 
228 V. ; gysze synowe yako nowy sczepowe. Flor. 143 ; szczepowe, 
Puł. 283 r.; bili mi s^ zlzi moie chlebowe, Flor. 41; chlyebowye, 
Puł. 86 r.; grobowe, Flor. 48; grobowye, Puł. 99 r.; zembowye 
[można to uwaiaó za ślad dyjalekiycznego wymawiania samogłoski 
nosowSj w tym wyrazie, por. Archiv f. sl. Ph. IV. 653 i V. 
245], Puł. 113 V. (Flor. 66. z<J)by); na myę szły gnyewowye twoy, 
Puł. 176 r ; ostrowowe oflferowacz b^d^, Flor, 71; ostrowowye, Puł. 
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143 r.; czedrowye lybaynazczy, PuL 205 r.; wsytky cedrowa, Flor. 
148 ; wazystky czedrowye, PuŁ 290 r. : apo8tolowe^ Pnł. 289 ▼.; przydi^ 
posłowe z egipta. Flor. 67; posłowye. Pał. 133 v. ; obleczeni B(f> ba« 
ranowe owecz, Flor. 64; baranowye. Pał. 126 v.; baranowe^ Flor. 113 
{2 r.); baranowye, Puł. 228 v. (2 r.); pagorky yako ownowe [prof. 
Ntliaring kate tu eeyiaó nowe (Iter Flar. 80)^ 8toB<ntmie jednak do 
lekcyi psałterza Puławskiego trzeba eią tu domyślić rzeczownika own 
lub owien tego samego pierwiastku co starosłouńeńskie oifc^ii, pols. 
owca. 1 rzeczywiście jest w starosłowieńskim obłhi {arie$ypor, 
MiJdosich, Leaicon palaeoelov*''graeeo. lat sir. 487] ^ Flor. il3; 
baranowye. Pał. 228 y. ; morzinowe. Flor. 67, 71; marzynowe, PcA. 
133 y.; morzynowye, Pt^. 142 y.; ne trze panowe, Flor. Atan. ; nye 
trzey goBpodnowye, PuL 309 r.; panowie, Waci 110 y.; b^ yrozu- 
mell tamowe (spinae) waszi osset^ Flor. 57. (Pał. 115 y. ozczy was- 
8ze); blyztt yeet dzyen zatraczeoya y bycz kwapy^ czassowye, Pał. 
306 y.; glossowe, Flor. 18. (Puł. 34 y. glosay); wozowye twogy zba- 
wyenye, PuŁ 300 r. 

§. 142. Uwagi. 1) Właściwa tematom męskim pierw, na -a 
końcówka -i zachowała się w obu psałterzach w dość rzadkich wy* 
padkaeh. We Flor. mają ją 4 rzeczowniki: grzesznicy (3 r,), obłocy 
(2 r.), ptacy (2 r.); Bwiatcy, w Puł. 8 rzeczownikiw : grzeaznicy 
(7 r.), miłośnicy, oWocy, OBtatcy (2 r.), pagórcy {2 r.), ptacy (5 r.J, 
światcy, Bzkodnicy. Są to więc wszystko rzeczowniki z wygłosem gar^ 
dłowym k. Liczba ogólna przykładów na tę końcówkę wynosi we Flor. 
8y w Puł. zaś 18. 

2) Drugą końcówką właściwą pewnój grupie tylko tematów mę- 
skieh na '9^ a mianowicie rzeczownikom na -anin jest końcówka -e. 
Końcówka ta została jut w języku starosłowiańskim wzdęta od tema* 
tów spółgłoskowych. Spotykamy ją w obu psałterzach w jednym tylko 
przykładzie: ziemianie. W Puławskim w znaczeniu vocc^ivu: ostrowe 
192 T. jest zamiast ostrowowie. 

3) Końcówka -owie, właściwa pierwotnis tematom męskim na 
' u, już w starosłowieńskim języku zawładnęła tematami męskiemi na 
'a. Podobnież w języku polskim. To to też i w obu psałterzach nc^ 
Uuzniejsze przykłady jij spotykamy. We Floryjańskim mają tę końcó* 
wkę następujące rzeczowmki: 

1) imiona osób*, świątkowie, bogowie (4 r.), duchowiO; popowie 
(2 r.), posłowie, murzynowie (2 r.). panowie. 

2) imiona zwierząt : Bkopowie, baranowie (3 r.)^ ownowie. 

3) nazwy części ciała: językowie, podladkowie,* rogowie (2 r.). 

4) nazwy budowli i t. p. : przebytkowie, grobowie, oBtrowowie. 

5) nazwy drzew: szczepowie, cedrowie (2 r.), 

6) nazwy niektórych rzeczy jak: chlebowie, tamowie (spinae). 

7) pojęcia po części umysłowe: ostatkowie {3 r.), zamątkowie, 
cliodowie, obrzędowie, sadowie (3 r.), śladowie (5 r.), głoBowie, 

Wszystkich razem przykładów jest w psałterzu Floryjańskim 43 
w 27 rzeczownikach. 
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W Pulawukim kończą się na -owie: 

1) prorokowie, świadkowie, bogowie (6 r.)> wrogowie, duchowie, 
popowie (2 r.)> apostołowie, posłowie, murzynowie (2 r.), gospo- 
dnowie {2 r.), 

2) Blcopowie> baranowie. 

3) j^ykowio, rogowie (2 r.); zębowye. 

4) grobowie, oatrowowie. 

5) szozepowie, cedrowie (2 r.). 

6) cbŁebowiei wozowie. 

7) pocliodowie, s^wie {3 t) , śladowie (3 r.) , gniewowie, 
czaszo wie. 

Ogółem znajdujemy tu przykładów 45, tt 27 rzeczownikaoL 
Jeszcze w póiniefezyck zabytkach znajduje Dr^ A. Kalina : mvlowie, 
oelowie, wyelbradowie , yesikowie, (per. Aneedcta palaeopoloniea, 
Archip f. el Pk, UL 27). 

4) Końeótoka -y jest wiaśeime końcówką aecueat plur. tyA te- 
maióWf wcześnie jui jednak forma aceueatiou poeeęla peinió funkeyją 
nominativu, O stosunku w jakim forma accusativu pi. zastępuje formę 
nominaiivu plur, w językach slow., por. Fr. Miklodeh, VergL 
Wortbild\ 409, Dziczała tu t4ź zapewne analogia nommatittu 
duoL tematów na -u, a to w ten epo&ób: najpieno mówiono n^^^ 
woły, dwA syoy*'; poiym w znaczeniu liczłn^ nuaogiłj: woły, ayny, 
a ponieważ analog^ między tematami na ^n i na -a jut w sta- 
rosiowieńshim w całij deklinacyi się okazuje y przeto poczęto iii 
mówić: paay, anioły, dziady i t p. W pea£erzu FloryjańsIAn ma 
końeówkę -y 15 rzeczowników: boky, pugorky, przebytky, akntky, pro- 
logi, grzechy (2 r.), sądy (4 r.), zęby, dziwy, cedry (2 r.), nrnry, 
przewiały, bałwaoy {2 r.>, nwrozy, powrozy; w Puławskim zaś 17: 
boky, oWoky, pogiJrky (2 r.), pagórky, slnrtky, zazaęłky, grzediy, 
Btisaehy, sądy (2 r.), zakłady, dzi^, cedry (2 r.)» kozły, paalmy 
(S r.), łMdwany {2 nj, głosy, powrozy (2 r.). O niektórydŁ e tych 
form i innydi między przykładami przytoczonych^ jak apostoly, po- 
gany, psy, trudno stanowczo orzec^ ie mają y a nie i. Przyczyną 
tego jest pisownia jaką w cłm psaiterzadh zncgd»jcmy^ gdzie tak na i 
jek na y po 2 maki stulą. Tak np. we Flor. mamy 3 razy pogam, 
3 razy pogany, w Puławskim zaś zawsze pogany i t p. Dlatego 
śmiało tam tylko nwtemy upatrywać końcówkę -i, gdzie zachodzi przed 
nim widoczna zmiana fonetyczna^ jak np. gardłowego k na c, jak 
greeazniey. W ogóle jednak zaznaczyć trzeboj ie forma aeeusaiizu na 
-y znacznie ezęśćUj występuje w psałterzu Puławdam w znaczeniu 
n<nmnaiivu^ nit we FloryjańsHm. Niektóre rzeczowniki mają podwójne 
formyy jak: oblocy (Plor. 2 r., Pnł. razj^ obloky (Pnł. raz), pagórcy 
(Tlor. 2 r.), pagórki (Flor. t Pnł. po razu) i pogórky (Puł. 2 r.% 
OBtatcy (Pnł. 2 r.), ostatkowie (Plor. 3 r.), swiatcy (Flor. t Prf. po 
razu)f świątkowie (Flor. i Puł. po razu), przebytkowie (Plor. raz), 
przebytky (Flor. raz), zamątkowie (Flor. raz), zamętky (Prf. raz), 
cedrowie i cedry (w obu psałterzach po 2 razy), głosowie CPlor. raz), 
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głosy (Pał. raz), O stosunku końcówek tych w dzisiejszym i sta- 
ropolskim języku^ por, Miklosichy VergL Wortbildlehre*^ 407 — 410, 

§. 143. W znaczeniu voeativu. Z końcówką -i : ptacy pena- 
sczy, Flor. 148; ptaczy pyerzasti, Puł. 290 v. 

Z końcówką -i lub -y ; przymcze góry myr lyudn a padoły apra- 
wyedlDOscz, Puł. 142 r. (Flor. 71. pagorcowe); góry y swytky pa- 
gorky, Flor. 148 ; pagorlcy, Puł. 290 r. ; swerz y wszelko skoty. Flor. 
148; skoty, Puł. 290 v.; chwilicze gi wszistczi angoli iego. Flor. 96; 
wszystczy angely yego^ Puł. 193 r. ; blogoslawcze gospodny wszyczsy 
angoli yego, Flor. 102; wszystczy angely yego, Puł. 202 v. (wsiczkny 
andiell gehi, Wittb. 102); chwalcze gy wszytczy angely gego, Flor. 
148; angely, Puł. 289 v.; zgynecze pogani, Flor. 9; pogany, Puł. 17 
y. ; weselcze se y raduycze se pogania Flor. 66; pogany, Puł. 129 r.; 
chwalcze pana wszytky pogany. Flor. 116; wszystczy pogany, Pid. 
232 y.; blogoslawcze pogany boga naszego, Puł. 127 y. (Flor. 65. 
poganowe); chwalcze pogany lyud yego, Puł. 307 y.; trzemy iego we 
chwale spowadaycze se onemu, Flor. 99; trzemy yego w chwale po- 
chwalcze gy, Puł. 196 y. 

Z końcówką -e zamiast -owie: raduycze szye ostrowe mnodsy^ 
Puł. 192 y. (Flor. 96. raduycze se ostrowów wele). 

Z końcówką -owie : chwalcze smokowe, Flor^ 148 ; smokowye, 
Ptd. 290 r.; prziymicze gori pocoy ,ludu a pagorcowe sprawedlnoscz; 
Flor. 71 (Puł. 142 r. padoły); blogoslawcze poganowe boga naszego, 
Flor. 65, (Puł. 127 y. pogany). 

§. 144. b) Temata męskie pierw, na -ja inają wtaśeiwą sobie 
końcówkę -i i analogiczne: -owie, -ewie t -e. Z końcówką -i: czu- 
dzozemczi poddani sif, Flor. 59; czudzoziemczy poddały szye s^, PuŁ 
119 r.; czudzozemczy. Flor. 82, 86; czudzozyemczy, Puł. 168 r., 
174 r.; mne czydzosemczy przyyaczele sczynyly s<). Flor. 107; czu- 
dzozyemczy^ Puł. 219 y. ; bo tamo sc) sedzely stolczowe w s^dze stol- 
czy nad domy dawydowe. Flor. 121 (stolczowye na domu dawydowye, 
Puł. 257 r.); mlodczy y dzewycze chwalcze gy. Flor. 148 (w zna^ 
ezeniu voeativu)] mlodcz (sic) y dzewycze, Puł. 290 y. 

§. 145. Z końcówką -owie : wspomon^ y nawrocz<J» se ku go- 
spodnu wszitcy craiowe zeme, Flor. 21 ; widzely b<) wszistczy craiowe 
zeme, Flor. 97. (Puł. 42. 194 r. kraye) ; boycze se iego wszitczi con- 
czowe zeme. Flor. 66, (Puł. 129 y. kraye zyemye, w znaczeniu voca' 
tivu); synoue twogy yako mlodzowe (młodziec, noveUa) olyw. Flor. 
127; mlodczowye, Puł. 262 r. (Wacł. 81 y. yako roszky olywne^; bo 
tamo s^ sedzely stolczowe w s^dze, Flor, 121; stoylczowye, Puł. 257 
r. ; stolczowye na domu dawydowye, Puł. 257 r. (Flor. 121. stolczy); 
oczczowe naszy, Flor. 21, 43; oyczowye, Puł. 40 r., 89 r. ; iaco wszi- 
stczi oczczowe mogi. Flor. 38; oyczowye, Puł. 81 r. ; od oblicza iego 
oczczowe sirot, Flor. 67. (Puł. 130 r. przed lyczem yego oycza szy- 
rot); oczczowe naszi powadaU s^ nam. Flor. 77; oyczowye nasz po- 
wyadaly, Puł. 154 r. ; bicho ne bili iaco oczczowe gich, Flor. 77; oy- 
czowye, Puł. 165 r. ; iako oczczowe gich, Flor. 77; oyczowye, Puł. 
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159 V.; oozczowe waszi, Flor. 94; oyczowye waszy, Puł. 190 v.; ocz- 
czowe waszi^ Wacł. 117 r.; otczsowe naszy, Flor. 105; oyczow^^e na- 
Bzy, Puł, 211 V.; yesz nye czczyly oyczowye gych, Puł. 304 r,; ne 
trzse oczowye, Flor. Atan.; nye trzey oyczowye, Puł. 309 v.; nye 
trzey oczczowie, Wacł, 111 r.; iunczowye (loiiikyik, tJiaurus) tłuści ose- 
dli Ae, Flor. 21 ; yunczowye, Puł. 40 v. ; zgromadzoni s(J> na m^ bi- 
czowe, Flor. 34; byczo wye, Puł. 68 y.; k8(J>8z{^ta iuda wodzowe gich, 
Flor. 67 ; wodzowye gych, Puł. 133 r. ; m^Bzowe krwi, Flor. 54; mę- 
zowye, PuŁ 111 r.; wszistczy m<J)8zowe, Flor. 75; mężowe, Puł. 151 
r. ; m^szowe krwi ot8t([>paycze ode mne (vocaiivitś), Flor. 138; męzo 
wyc, Puł. 275 r. ; ostrzyły s^) y(J>zyk swoy yako wanszowe. Flor. 139; 
wężowe, Puł. 276 r. ; w^szowe {vocat%vu8)y Flor. 148; węzowye, Puł. 
290 V. ; Iszowe sinowe ludzsczi w wagach, [jeatto nomin. płur. od rzC" 
ezatonika leż (thtazy mendcue, 115) j a więe dopowiedzenie do rzeczO" 
wnika synowie, podobnie jak w Puławskim łgarze, prof. Nehring 
uwata to za btąd^ zamiast Isziwi sinowe, Iter Florianense^ str, 9i)\^ Flor. 
61. (Puł. 121 V. Igarze); ołtarzowe twogi gospodne czcy, Flor. 83, 
(Puł. 169 r. ołtarze); crolowe zemszczy (przistaiali s()). Flor. 2; kro- 
lyowye zyemsczy, Puł. 2 v.; crolowe rozumeyce {vocaiivi^s)y Flor. 2; 
krolowye, Puł. 3 v.; crolowe sebrali s(J> se, Flor. 47; krolyowye se- 
braly szye, Puł. 96 v. ; tobe offerowacz b<J)d(J) crolowe dary. Flor. 67; 
krolyowye, Puł. 133 r.; wszytczi krolyowye yego wzyway(J>, Puł. 142 
r, ; crolowe tharsis y ostrowowe oflTerowaczś b^d^, Flor. 71 ; krolyo- 
wye, Puł. 143 r.; crolowe arabszczi y saba dari prziwod{». Flor. 71; 
krolowye arapsczy, Puł. 143 r. ; wszistczi crolowe zeme, Flor. 71, 
101; krolyowye, Puł. 143 r., 199 v.; królowe esz bich<> sluszily go- 
spoduY, Flor. 101; krolyowye, Puł. 200 r. ; królowe szeme. Flor. 148; 
krolyowye, Puł. 290 v. ; neprzyaczelowe wem mogi sziwi s(J), Flor. 37. 
(Puł. 79 r. nyeprzyaczyelye) ; wszistczi neprzyacelowe mogi. Flor. 40, 
(PuŁ 86 r. nyeprzyaczielye) ; obrocz<J> 8<J> neprziiacelowe mogi opak, 
Flor. 55. (Puł. 112 r. nyeprzyaczyelye); tamo wroblowe gnyezdzycz 
b<>d<>, Flor. 103. (Puł. 205 r. wroblye). 

Z końcówką -ewie: wszytky krolewe szeme^ Flor. 137. (krolyo- 
wye, Puł. 272 V. królowie, Wacł. 137 r.) [Bardzo rzadki w psałterzu 
Floryjańskim przykład assymilacyi o do e w środku wyrazu, por* 
MiJdosich, WortbUdungslehre, 401, a zresztą eo powiedziano przyda- 
time singularis o końcówce -ewi. (§, 66, str, 71), 

§, 146. Z końcówką -e {starost -me): przyaczele mogi y bli- 
Bzny mogi przeciwo mne przibliszili s<) se. Flor. 37; przyaczelye mogy, 
Puł. 78 r ; mne czydzosemczy przyyaczele sczynyly sij), Flor. 107 
przyaczele, Puł. 219 y.; mne barzo poczczeny s^ przyyaczele twogy 
bosze, Flor. 138; przyaczele twogy, Puł. 275 r.; zapalaycze se y za* 
mąceni InJ^dzcze silno wszistcy neprziiacele (vocat\vu8) mogi, Flor. 6; 
nyeprzyaczyelye mogy, Puł. 9 y. ; neprzyaczele zginoly s^ meczem 
do concza, Flor. 9; nyeprzyaczyelye zgynęly, Puł. 14 r.; neprzyacele 
mogi du8z{» moi{> b{> ogam^li^ Flor. 16; nyeprzyaczyelye moy, PuŁ 
27 r.; any posmewaycze se mne neprzyaczele (vocaiivus) mogi; Flor*. 
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24; njeprzyayaczyele mogy, Puł. 46 r.; gisz m^csi) me neprziaczele 
mogi, Flor. 26; nyeprzyaczyelye mogy, Puł. 50 r.; neprzyaczele za 
prawd(J» boszi nagle gdi b<J)d^ poczceni y powiszeni, Flor. 36; nye^ 
prayaczelye boży, Puł. 74 r. ; bich^ nekedi nadweszelili mne neprzya- 
czeli mogi, Flor. 37; nyeprzyaczyelye mogy, Puł. 78 v.; nyeprzya- 
czyelye wyem mogy, Puł. 79 r. (Flor. 37. neprzyaczelowe) ; neprzya- 
czele mogi molwiU s^ zla mne, Flor. 40 ; nyeprzyaczyelye mogy, Puł. 
85 r.; wszystczy nyeprzyaozielye mogy, Puł. 86 r. (Flor. 40. neprzya- 
celowe mogi); gisz me m<J>cz^ neprzyaczele mogi, Flor. 41; nyeprzya- 
czyelye mogy, Puł. 87 v.; zdeptali s<^ me neprziiaczele mogi. Flor. 
55; nyeprzyaczele, Puł. 111 v., 112 r. (Flor. 55. nqprziiacelowe); zel- 
szc tobe neprzyaczele twogi. Flor. 65; nyeprzyaczele, Pid. 127 r.; 
rozproszeni b(J>dzcze neprzyaczele iego, Flor. 67; nyeprzyaczele yego, 
PuŁ 129 V.; glsz gonyly so mne neprzyacele mogy. Flor. 68; nye- 
przyaczele mogy^ Puł. 134 v.; rzecli 8(J> neprzyacele mogi mne, Flor. 
70; nyeprzyaczele mogy, Puł. 140 r.; neprzyacele iego b^d^ lyzat 
zein<). Flor. 71; nyeprzyaczele yego, PuL 142 t.; neprzyaczele naszi 
naamewali 8(^ nas, Flor. 79; nyeprzyaczele naszy, Pał. 163 v.; ne- 
przyaczele gospodnowy selgali 8<) iemn, Flor. 80; nyeprzymczde boży, 
Puł. 166 V.; neprzyaczele twogy zawznyaly si), Flor. 82; nyeprzya- 
czele twogy, Pi^. 167 V.; neprzyaczele twogi. Flor. 88, 91 (2 r.^; nye- 
pł^yaczele twogy, Puł. 181 v., 186 (2 r.); przegarzali s^ mne neprzya- 
czele mogi, Flor. 101; nyeprzyaczele mogy, PuL 198 y.; moczyły gee 
neprzyyaczelee gich, Flor. 105; nyeprzyaczele gich, Puł. 214 r.; 
bo 80 zapomnaly slow twoych neprzyyaczele mogey, Flor. 118, 137; 
njreprzyaozelye mogy, Puł. 251 r.; neprzyyaczele sczynlly s^ mne, 
IHor. 138; nyeprzyaczele sczynyly sze mnye, Puł. 275 v.; nyeprzya- 
czele naszy s<^ scndzie, Puł. 306 r. 

Moinaby tu zniUczyó i następujące przykłady: tamo wroblye 
gnezdzycz będ^, PuŁ 2(Jo r. (Flor. 103. wroblowe); alb^sz lekarze 
wzkrze8z{», Flor. 87; lyekarze, Puł. 175 ▼. ; Igarze ejmowye lyudzczy 
w wargach, Puł. 121 y, (Flor. 61. Iszowe); ołtarze twoy^ Puł. 169 r. 
(Flor. 83. ołtarzowe twogi). 

§. 147. Z końcówką -e (starost, -i) : wstaną ... t>oye, Puł. 50 
r. (iPlor. 26. boy); nawroczą szyc ku gospodnu wszytky kraye zyem- 
ske^ Puł. 42 y. (Flor. 21. craiowe) ; łraycze szye yego wszystKy kraye 
(vocativus) zyemye, Puł. 129 y. (Flor. 66. conczowe); b^ wszistky 
craie zeme^ Flor. 94; »if wszystczy kraye zyemye, Puł. 190 r.; sa 
wazitky krage zemye, WacŁ 108 r.; wydzely wszystczy kraye zye- 
mye, Puł. 194 r. (Flor. 97. craiowe zeme) ; palce moie strogili Bif 
szaltarz^ Flor. prol. ; mecze s obu strony sekijicze w r^ky gyebl. 
Flor. 149; myecze, Puł. 291 y. ; przinescze gospodnu syni baraneze 
(vocativus)y Flor. 28 ; syny baraycze, PuŁ 53 y. {nominadvu8 Btngw 
łaris byłby i baranieć, prof. Nehring uu^ia ten wyraz za adjectiiDum: 
bantBOzi w psałterzu Floryjańskim^ por. Ittr Flor. 85: w Puła- 
wskim zaś widzi w tym wyrazie błąd z nieuwagi prsy przepisywaniu 
powHaty^ zamiast luurayneze, por. Archio /. sL Ph. V. 319), 
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§* 148. Bafdzo $zćsuptą więc mi liczba przykładów na wtw 
śdwą tym tematom końcówkę -i w ohu psatterzaeh^ we Flor. bowiem 
ję$t ich tylko 6y (eadsóziemcy {4 r.}, młodey^ stoicy), w PtU.]zaś tylko 
5 (cndzoziemey {4 r), mlodcy, eądzę bowiemy te z omyłki tylko je$t 
w Pat* mlodca). Co do końcówki -owie,'moina powiedzieó, że ona za* 
władnęła zupełnie tymi tematami w psałterza Floryjańskimy bo tylko 
rzeczowniki: cudeoziemieo, pmyjaciel, lekarz, palec i miecz jij nie 
mają. Zresztą wezyełkie rzśczownikij mające nawet ogólną inną koń- 
cówh§i przynajmniej kSka razy mają -owie, np. nieprzyjaciele {25 r.) 
a obok tego nieprzyjacieloWie {3 r.). Zebrawszy występujące tu przy- 
ktady w pewne kategoryje, otrzymamy y ie końcówką -owie mcgą: 

1) tbyrazy oznaczające pojęcia osobistości: młodżeowie, oćcowie 
(8 r.)f juAoowie, wodzowie; moftowie (i? r.)y łiowie^ królowie {12 r,), 
nie|M«yjacielowie {3 r.). 

2) nazwy zwierząt: węiowie {2 r.)y wróblowie, łosiowie* 

3) wyrazy oznaczająca ikmrzędziaf tcyroby i t p* : biczowie> stoi- 
cmm, oharz0wie. 

4) wyrazy: krajowie, końoowie. 

WyjątU: ad 1) mlodicy {raz)p oieprzyjaeieie (25 r.)i zresztą zawsze: 
cudzozieiiicy, ffrzyjacielei lekarze, ad 3) stoicy yraz)^ ad 4) kraje {raz). 

Ogólna liczba przykładów fia tę końcówkę ló psałterzu Flory* 
jańskim jest 40 w 16 rzeczownikach. 

Znacznie rzadźUg występuje końśówka *owie w psałterzu Pu- 
łoMsikitn. Dzieląc znajdujące się tu przykłady na te same kategoryje 
co loyiM^ obuczytrę/t ie mcgą ją następujące rzeczowniki : 

1) młodeowie^ ojcowie (lO n^ jńAcowie, wodzowie^ mężowie 
(3 r.y, królowie {12 r.)« 

2) wężowie (Ji r.)y łosiowle« 

3) biezowioi Btoloowie (2 r.). 
Wyjątek ad 1) mlodcz(y)4 

LiczbA ogólna przykładóUf tych wynosi 34 w 10 rzeczownSeachy 
znaieznie więc mniejsza jesty nii we Flotyjańskim psałterzu. O koń^ 
eówce -owie lo Bibh kr. 2k>fiij por. Dr. E* Ogonowskie Arćhic f. d. 
Ph. IV. 261. 

Końeówkd ^e jest tu dwojaka. Jedna odpowiada starosłouficński^ 
-M lub *Hie) która jest właściwą tematom na -h mascul. lecz jui 
w etarosłowieńskim języku mają ją mehóre temata na -ja mosculiha 
z końcówką -Tesb t -apk [por. R. Scholcint Bdtrdge zur DedińcMon 
m den paHnonie€h-slovenischśn Denkmdlern des Altkiroltśnslaciech^ 
(Archiv f. sl Ph. II, eir* 4S7 — 500)]. Druga odpowiada śtarosł. "Bp 
t j^ końcówce aceUsatimt plur. ierhatów męskich na -ja. Fotthy więc 
kończące eię na takie -e, które potJbstałó ż ^ po strade ryneemuy są 
właściwie dccueatioami i tylko pełnią funkcyją nominativUi podobnie 
jak formy na -y u tematów męskich na -a.^(A> do końcówlei -e odpo^ 
wiodając^ staitosłóić. -m^ zafuwotyi mOźnoy te w obu psałterzach je^ 
dnaha promie liczbd forrh t tą końcówką się zachowała. Przykłady 
bowiem^, które na pewne tu zaiiezyi moiMy są' prflyjacide^ (w obu 

Sprawozd. Komis, językowój, IL 22 
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psałterzach po 3 r.), nieprzyjaciele {Flar* 25 r., Pat 28 r.)y Jekarze 
{w obu psaiterzaeh po razu). Pośrednio zaUezuó by tu można takie 
przykłady znajdujące etę nadto w pioUerzu Puławskim: wróble, łga- 
rze, ołtarze. Na powstanie tój końcówki działała moie takie analo- 
ffija rzeczowników zbiorowychy urobionych za pomocą sufikau -Nie, np. 
sfAHie, w psałterzu Floryjańakim w<^gle, 17. Oo etę zaś tyczy koń' 
cówki -e (starost -i), to w Puławskim psałterzu częścOj forma aceu- 
8ativu pełni funkcyją nominativu^ nit we Fhryjańskim. W Puł. jed 
6 przykładów : boje, kraje (4 r.% miecze, we Flor. zaś tylko 3: kraje, 
palce, miecze. Na przyjęcie tij końcówki właśdwój accusatitowi plur. 
wpłynęła zapewne także analogija nominatiou i accusativu plur. tema' 
tów żeńskidi na -ja i końcówka -e właściwa tematom spółgłoskowym. 

Podwójną formą mają w psałterzu Flor, następujące rzeczo'' 
wniki: stoicy t stolce wie {po razuX młodcy t młodcowie (po razu), 
nieprzyjaciele (25 r.) i nieprzyjacielowie (3 r.), kraje (r<iz) i krajowie 
(2 r.)] w Puławskim zaś: młodc(y) i młodcowie. 

§. 149. c) Temata nijakie pierw, na s^ mają końcówkę -a: szBzedl 
iest w bolenu sziwot moy a lata moya w placzoch| Flor. 30; lyata 
moya, Pał. 57 v. ; seszli sif w geszutnosci dnowe gich a lata gich s ri- 
chloscz(), Flor. 77, (PuŁ 157 r. brak)] gich lyata hifdp(f, Flor. 89; 
lyata będ{». Pał. 182 r. ; lyata nasza iaco pai<J>k pomyslona b<|>d^; Flor. 
89; lyata nasza. Pał. 182 v.; lata twoya ne zey(), Flor. 101; lyata 
twoya nye zemnyeyszij^ szye, Pał. 200 v.; ot pokolenye az do pokole- 
nye lata twoya, Flor. 101; lyata twoya. Pał. 200 y.; podzwignicze se 
wrota wekaia (2 razy vocativu8)y Flor. 23; wrota, Pał. 45 r. v.; ta 
wrota gospodzynowo, Flor. 117; ta wrota boża, Puł. 235 r.; ysedlona 
b{>d(f> masta iude, Flor. 68; myasta iade^ Pał. 138 r.; vsta pełna s^. 
Flor. 9; vsta pełny sa, Pał. 16 v.; asta zlorzeczena pelua s^, Flor. 
13; vsta, Pał. 22 r.; nemolwila asta moia, Flor. 16; nye molwyly 
Ysta moya, Pał. 26 r.; vsta gich mwila picb, Flor. 16; YSta, PaŁ 
27 r. ; nema b^dzcze vsta (voC(Uivu8), Flor. 30 ; nyemaa b<J»dczye vsta, 
Pał. 58 y.; ysta prawego mislicz b^d^ m^droscz, Flor. 36; ysta, Pał. 
75 r. ; ysta moia molwicz b(J»d<), Flor. 48 ; ysta moya. Pał. 98 r. ; ysta 
twoia oplwita bila zgloby, Flor. 49; ysta twoya. Pał. 102 r. ; ysta 
moia ziaw^ chwale) twoi^, Flor. 50 ; ysta moya PoŁ 104 y.; asta moya 
zyawi^, E. Świdz. ; chwalicz b<|»^d() ysta moia, Flor. 62; ysta moya, 
Pał. 123 r.; bo zatkana s(f ysta, Flor. 62; ysta, Pał. 123 y.; iesz s^ 
rozdzelila ysta moia, Flor. 65; ysta moya, Pał. 128 r.; mowila s^ 
ysta moia. Flor. 65 ; ysta moya, Pał. 128 r. ; napelnona b()dzcze ysta 
moia chwali twey (vocativu8), Flor. 70; napelnyony b^dzcze ysta 
moya, PuŁ 140 r.; Niechay se napelna ysta moia chwalą twoia, WacŁ 
116 y.; ysta moia powedz^, Flor. 70; asta moya, Pał. 140 y.; przyl- 
nęla s<J» ysta moya ka myęsa mema, Pał. 198 y. (Flor. 101. przi 
In^la iest koscz moia m^sa mema); bo wsta grzesznego a ysta Isci- 
wego albo ylsczywego na mif otworzyła s^, Flor. 108; bo ysta grze- 
sznego y Izywego na myę odtworzyła sze^ Pał. 220 y.; napelnona s^ 
radoszczy ysta nasza, Flor. 125; ysta nasza, Pid. 260 r« (asta nassi^ 
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Element.); ne gest se ytagyla V8ta mogą ót czebe, Flor. 138. (Puł. 
274 V. nye yest vtayona koszcz moya od czebe); gychsze V8ta mol- 
wyla 8<> proznoscz, Flor. 143 (2 r.) ; V8ta molwyla, Puł. 282 v., 283 
r. ; roszyrzyla s<) sye V8ta moya^ Flor. Ann. ; ros8zyrzyla 8ze vsta 
moya; Pnh 295 r.; weselicz 8e b^d^ wszistka drwa la880w^ Flor. 95; 
drwa, Puł. 192 r.; nasyczona b^d^ drwa polna, Flor. 103 ; drwa polna, 
Puł. 205 r.; drwa owoczna (vo€ativu8). Flor. 148; drwa owoczna, Puł. 
290 r.; naclonila 8^ 8e crolew8twa, Flor. 45; krolyestwa, Puł. 95 r.; 
wszystka krolewstwa zyemye, Puł. 129 v. ; crolewstwa zeme poycze bogu 
{voeJ)y Flor. 67 ; krolewstwa, Puł. 133 v. ; sw^tosczi y welmoszstwa w 8W(J)- 
tosci lego (s<)), Flor. 95. (Puł. 191 v. 8wy{»to8zcz y wyelmosznoszcz) ; bo- 
gaczstwa acz b(J>d^ przichodzicz^ Flor. 61; bogatsta acz będ^ przyby- 
wacz, Puł. 121 V.; sława y bogaczstwa w domv gego, Flor. 111. (Puł. 
226 V. sława y bogatcztwo); swadeczstwa twoia werz^cza yczinila se 
s^, Flor. 92. (Puł. 187 v. obrz(J>dowe twogy) ; bo y swadeczstwa twoya 
myslene mogę gest, Flor. 118; szwyadecztwa twoya, Puł. 238 v.; swia- 
deczstwa twoie, Wacł. 7 r.; swyadecztwa twoya myszl moya yest, 
Puł. 246 y. (Flor. 118,97. kazanya twoya); swiadeczstwa twoie, 
Waoł. 36 r.; dzywna swadeczwa twoya. Flor. 118,129; szwyadecztwa^ 
Puł. 250 r.; prawota swadeczstwa twoya na weky. Flor. 118,137; 
szwadecztwa twoya, Puł. 251 r.; pline na grzeszne sidła. Flor. 10; 
(Puł. 18 V. dszdzycz będzye na grzesznyky szydło); zastąpiła s^mne 
sidła smertna. Flor. 17; sydla szmyerczy, Pid. 28 v. ; onemale vczi- 
nili se s^ dz^sla moia. Flor. 68. (Puł. 134 v. pomylklo iest gardło 
moye); kolana moya roznemogla s^ se, Flor. 108 ; kolyana moya, Puł. 
223 r. 

Wreszcie zostaje nam miejsca z zepsutą formą nominativu plur.: 
bozednow ogarnęły s^ ge. Flor. Moy. (Pirf. 297 r. odchlany ogarnę- 
ły ye). Wt/dawca dodaje to nawi€is%e: pro bezdna, prawdopodohniysze 
jednak jest przypuszczenie prof, Nehringa^ poparte lekcyją psałte- 
rza Wittenbersktego, bezednowe (Iter Flor. str. 83), W takim razie 
końcówka -owie właściwa tematom pierw, na -u, rozszerzyłaby swój 
wpływ nawet na temata nijakie na -a. Ponieważ jednak więcij podo- 
bnych przykładów ani w zabytkach staropolskich ani w dzisiyszej pol' 
szczyźnie nie ma^ potrzeba raczój przypuścić, ie nomin. sing. odpowia- 
dający tij formie nie był bezdno lecz masculina bezden. ProJ. 
Miklosieh (WortbUdl*. 415) tioierdzij ie w genetime pluralis nie- 
które jednozgłoskowe mają końcówkę -ów np. dnów, flów. 

§» 150. d) Temata nijakie pierw, na -ja kończą się jak poprze- 
dnie na -a: sziwa b^d{) sercza gich, Flor. 21 ; szercza, Puł. 42 v.; . 
oblicza wasza ne b^do zasromana, Flor. 33; obłycza wasza, Puł. 64 
Y.; wilii! s<J> poszczą moia, Flor. 72; poszczya moya, Pi^. 144 v. 
(podće = starosł. UkCTNie) ; a gospodnowy gospodnowi wyszcza smerczi, 
(et Jehovae Domino sunt eaitus contra ipsam mortem)^ Flor. 67; 
wyszczya szmyerczy, Puł. 132 r. ; richlo przeyd{» nas miloserdza twoia, 
Flor. 78; myloszyerdza twoya, Puł 162 r.; przydzcze my myloserdza 
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(vocaiivufl) twogii, Plon 118,78; wybawrdłyt twoji^ PuŁ 244 r-; 
ntocbay praygd^ mnie iBmilowaoya twoiOy W«eł. 29 v.; pola tweia 
napelnona b<)d^. Flor. 64; polya twoya^ Pul. 136 t.; radowacz ce 
h^dif pola, Flor* 95 ; polya, PuŁ 193 r. ] »*<>pay^ pola. Flor. 103; 
38t<!)pay<> pola, Puł. 204 r. ; polya nyeprzynyoa^ kannyey, PnL 301 ▼.; 
weeela twoia yweaellli b<) du8a{» moi^, Flor. 93. (Pał. 189 r. yczyechy 
twoye); wesoela bosza wardle (pro: w gardle) gych, Flor. 149; wyes- 
azyelya bosa, Pał. 291 r.; mialena aercza lego, Flor. 32. (Pał. 62 v. 
mysiiły); lurana w ladzodi, Flor. 149. (Pał 291 y. karanye); kąza- 
nya twoya mysi moya gest, Flor. 118, 97. (Pał. 246 v. szwyadecztwa); 
blogoBlawoaa b^dO w nem wszistka poeolena aeme. Flor. 71; wszytka 
pokolyenya zyemska; Pvi. 143 v. ; dzy wna powiszena morza, Flor. 92; 
powysBpenya, PiA 187 r.; Ysylowana rifky twoyw, Flor. 127; uazy* 
lowaaya ręka twoya. Pał. 261 y.; luba b^d(^ wimowena yst mogioh, 
Flor. 18. (Pał. 36 r. wymowy); auAlosaena gor zam^^ozoua ai), Flor. 17. 
(Pał. 29 r, zakłady gor); ziawona aij^ zaloazena zem, Flor. 17; żalę- 
Bzenya zyem, Pał. 30 p«; poraB«{» ae waziotka zaloazena zeme, Flor. 
81; zal<M(eQya, Poł» 167 r.; zaloazena iego w górach aw^tich, Ficor. 
86; zalozeayai Pid. 174 r.; amylowana gego nade wazytka dzala 
gęgo, Flor. 144; amylowanya iego, Pał. 284 y. 

§, 151, e) TmiaUn teĄekiB pieruf. na -hmają hMeótdeę-y^ bórs 
po 1l i g tor/mama eią jak -\ : dzewky gycb kazane poloraaone yako 
podobenatwo koai^zola, Flor, 143; ozory giob, Pnł. 283 r.; dzewky 
ayon radwyczę a^, Flor. 149; csory ayon. Pał. 291 r.; nagabali s^ 
me poorotky loiote, Flor, 16 ; ppkrątky moye (pme$h Puł. 25 r. ; po^ 
cr{»tki moye przemenili ae a<^, Flor. 72; pokr<^tky moye, Pał. 146 r«; 
poweki iego pitai^, Flor. 10; powyeky yego, Pał» 18 v.; podzwigli a<J> 
rzeki lycza awoia, Flor. 02; podzwygly b$ rzeky lyoz awoyę, PaŁ 
187 r. ; podzwigli a^ rzeky, Flor. 92 (3 r.); podzwygly sif rzekif 
Pał. 187 r. (3 r.); podzwigly aa rzeki, Wacł. 124 r,; rzeky pl{»aaez 
hfyi^if r<)kama, Flor. 97; rzeky, Pał. 194 y.j poazly ae<!> po ayazy 
r^eky. Flor, 104; rzeky, Pał. 210 r,; w morza droga twoia y aczeazky 
twoie, Flor^ 76 ; azczyeaźkyy Pał. 153 y. ; pobrndzoni uff drogi iego. Flor. 
9; drogy iego, Pal 16 r.j prokne drogi bosze, Flor. 24; proknye 
drogy bo?ee. Pał. 46 v.; abychi!> aprawoozy (pro: aprawony) droj^y 
mogę. Flor. US; żądam by aprawyoay drogy moye, PaŁ 236 y.; abi 
aprawi^i bili drogi męie, Wacł. 4 r.; wazytky droghy twoe prawda- 
Flor. 118, 146; waaystky drogy twoye. Pał. 252 r,; wazyatky drogy 
mogę przed oczyma twpyma. Flor. 118, 161; WBzyatky drogy moye. 
Pał. 254 r.; pocByiJay<J> wye kazyęgy, Pał. 1 y.; rlchle nogi gicb ka 
przelicza krwe, Flor. 13; aogy gycb, Pał. 22 r. ; gdi ae poraaz{» nogi 
moi9^ Flor. 37; moye nogy, Pał. 78 y,; moie wem nogi poraazili ae 
B^, Flor. 72; nogy, Pał. 144 y.; atoy^cze były noghy nasze, Flor, 
121; nogy naasze. Pał. 257 r.; gdze a^ ataly noghy gego, Flor. 131; 
aogy yęgo, Pol, 265 r.; ztrzali ... yczinili ac ae plagi gicb, Flor. 63; 
rany gipb; Pał. 124 y. ; wargi Izciwe w aerey, Flor. 11 ; wargy bsyws, 
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Pał. 19 V,; wargi nasĄe od nas u^y Flor. 11; wargy nassze, Pnł. 19 
▼•; wai^ twoie tiiahi) ne molwili Isczi, Flor. 38; wargy twoye, PuŁ 
66 V.; w^Tgi moie chwalioE cze b^d^^ Flor. 62; wargy moye, Pnł. 
129 ▼.; wcidlicz 86 bi^d^ wargy moie, Flor. 70; wargy moye^ Puł. 
141 V.; wyrzygn<> wargfay mogę chwal^, Flor. 118, 169; wargy moye, 
Pnł. 264 V.; od glossa zedrzaly wargy moye, Pnł. 301 r.; yezyeehy 
twoye Yciyeszyly dnszę ipoyc, Pnł. 189 r. (Flor. 93. wesela twoia): 
w giidisso r^kn Ifchoti s<{>, Flor. 26; b<J> odpnszczoni lichoti, Flor. 31; 
lieiioii moie weszli s^, Flor. 37; sclonili se w m<J> lychoti moie, Flor. 
64 ; lichoti w przebitczech gieh, Flor. 64 ; przyblyszyly %^ se lycboty, 
Flor. 118, 145. (Pnł, 49 n, 60 r., 77 r., 109 r., 110 r., 262 r. zlo- 
sse^y); polapily s^ me lichoti moie, Flor. 39; lichoty moye, Pnł. 88 
r. t rada moya prawoty twoge, Flor. 118; prawoty twoye, Pnł. 238 v. 
(Waeł. 7 r, sprawiedliwosozi twoie); pyenyw podobne mnye bhyly pra- 
woty twoge. Flor. 118,49; prawoty twoye, Pnł. 241 v. (Wacł. 26 v. 
sprawiedlywoęczi twoie) ; b<{>dzcze synowę yego szyroty^ Flor. 108; szy* 
roiy, Pnt 221 y.; chwalcze gy swycezy gwazdy (voCativu9), Flor. 
148; wszystky gwyazdy, PuL 289 y.; zmalili s{» se prawdi. Flor. 11; 
zmalyaly prawdy, Pnł. 19 r, ; prawdy boże prawe wyeszyelyąeze szyer- 
CBa, Pnł. 36 y. fFlor. 18. prawdze boszey prawe wesel^cz sercaa); 
skody pekelne nalezl s{» mne, Flor, 114; szkody pkyelne, Pnł. 231 r.; 
winaly 8(J» y m^czili s<!» se wodi gich. Flor. 46; wody gyeh, PnŁ 94 
y.; weszli sif wodi, Flor. 68; weszły wody, Pnł. 134 r.; widzeli b<) 
cze wodi, Flor. 76 (2 r.); wydzaly cze wody, Pnł. 163 y. (2 r.^; 
pliBi(»li wody. Flor. 77; płynęły wody, Pnł. 156 r.; na górach stan^ 
wody. Flor, 103 ; wody, Pnł. 204 r. ; poyd(J> wodi, Flor. 103 ; poyd<) wody, 
PoŁ 2D4r.; polin<)ly wody, Flor. 104; wody, Pnł. 210 r. ; poplyn{» wody. 
Flor. 147; wody, PnŁ 289 r., Wacł. 133 y. ; wody gesz na nebe s^ chwalcze 
ym^ panowo (vąeativu8)y Flor, 148; wody, Pnł. 290 r.; sebraly csye 
wody, Pnł. 297 r. (Flor. Moy. brdc) ; wydzyaly cze wody, Pnł. 300 
r,; oye są molwy, Pnł. 34 y. (Flor. 18. nee molw); ym^^kezpny s(» 
mowy iego nad ojey, Flor. 64 (ymyękczony s<) słowa yego, Pnł. 111 
r.)$ roszgorzyly molwy bosze, Flor. 106; molwy boże, Pnł. 216 r,; 
iako słodko gardzelam ... molwy twoge, Flor. 118, 97; molwy twoye 
PnŁ 247 r. (Wad. 36 r. wimowi twoie); będą asz lynby wymowy 
yst moyeh, Pnł. 36 r, (Flor. 18. wimowena); wdowi gich. ne płakali 
b^^, Flor. 77; wdowy gych, Pnł. 160 r. ; cochali czebe czori ero- 
Iow 44; czory krolyow, Pnł. 93 r.; czori tirske, Flor. 44; czory 
z tyrzi Pnł. 93 y.; radny cze se czori inda (vocativv8)yF\oT.Ai] czory 
inda, Pnł. 97 y.; weselili se czori inde, Flor. 96; czory ynde, Pnł. 
193 r.; synowe yego y ozory, Puł. 304 y.; prawda twoia iaco góry 
boaze. Flor. 36; yako góry boze^ Pnł. 71 r.; przenesoni b^d^ gori, 
Flor. 46; przenyeszyony bed6 góry, Pnł, 94 y.; zam<)czily s{» se gori. 
Flor. 46 ; zm{»czily sze góry, Pił. 94 y. ; góry syon, Pnł. 96 y. (Flor. 
47. góra syon); weselim gori opasz<J> se, Flor. 64; góry opasz^ szye, 
Pnł. 126 y. ; prziymicze gori pocoy Indn, Flor. 71 {vocativiL8yy przym- 
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cze góry, Puł. 142 r. ; drzewey nisz 8<J> gori były, Flor. 89 ; nysz sc 
góry Yczynyony, Puł. 182 r. ; gori iaco wozk plin<)ly s^, Flor. 96; 
góry, Puł. 192 v. ; pospołu gori radowacz se b<)d<)(^. Flor. 97 ; góry 
radowacz szye bed^, Puł. 194 v ; w8t<J>pay<^ gori, Fłor. 103; W8t<)pay<[) 
góry, Puł. 204 r.; gori wissoke gelenyom opoka, Fłor. 103; góry 
wyssokye, Puł. 205 r.; góry wesełyly se, Flor. 113; gori wyesszye- 
lyły szye, Puł. 228 v.; góry weselylyscze s^ yako baranowe, Flor. 
113; góry, Puł. 228 v. {uocatwus); góry około gego. Flor. 124; góry 
około yego, Puł. 259 v. ; góry y swytky pagorky {voecaivtts)t Flor. 
148; góry, Puł. 290 r. ; starty si) góry sweczke, Flor. Habac; starty 
s<J> góry swyeczkye, Puł. 299 v.; żałowały góry, Puł. 300 r.; zam<J>- 
cz<J> szye skory zye- (scil. zyemy) madyan, Puł. 299 v.; komoiy gich 
pełne, Fłor. 143. (Puł. 283 r. py wnycze) ; przecori przegarai^czich cze' 
spadli &(f na m^^ Flor. 68; przekory, Puł. 135 r.; mola sif wszistka 
zwerz^ta lassow kobili nagorach y wolowe. Flor. 49. (Puł. 101 r. 
czyełyęta); ogamały s(f mue yako pczoły. Flor. 117; yako pczoly, 
Puł. 234 r.; strzał! twoie wkloti s^ w m{>, Fłor. 37; strzały twoie, 
Puł. 77 r.; sttzałi twoie ostre, Flor. 44; strzały twoye ostre, Puł. 92 
V.; ony s(J> strzali. Flor. 54; ony s<J> strzały, Puł. 111 r.; z^by gich 
c^in a strzały, Flor. 56; czyn a straly^ l^ił. 113 v. Źe się tu r nie 
zmiękcza, moina to uważać za odcień dyjalektyczny^ podobnie jak 
w kazaniach gnieźn, por. ^ Ślady niektórych odcieni dyjalekt. w kaz. 
gnieź.", str. 5—6; por, t&t Nehring, Archiv V. 249. Ztrzali malutkich 
Yczinili b^ se plagi gich; Fłor. 63; strały dzeczynne, Puł. 124 y.; 
strzali twoie szły s^, Fłor. 76; strały twoye, Puł. 153 v.; strzały mo- 
czn^o ostree, Flor. 119; strzały, Puł. 255 v.; yako strzały w r^cze 
mocznegO; Fłor. 126 ; strzały, Puł. 261 r.; blogoslawcze panv wszyczki syly 
yego, Flor. 102; wszystky szyły, Puł. 203 r. ; pocriłi so me czmi, Flor. 64; 
pokryły mye czmy, Puł. 109 r.; snadz czymy (sic) podepcz(J» m^, Fłor, 138; 
czmy, Puł. 274 r. ; ysze czmy nc oczeneny h^if ot ezebe, Flor. 138 ; czmy 
nye oczyenyeny bed<), Puł. 274 r.; yako czmy yego, Flor. 138; czmy, PuŁ 
274 V.; zkaziłi se s(> błyzny mole, Flor, 37 ; blizny moye, Puł. 77 r. przi- 
nescze gospodnu oczcziszni (vo€ativu8) goganow {pro : poganow), Flor. 
95. (Puł. 191 V. zyemye); wszytky trzy persony pospolycze wekvy- 
szcze sobe s^ y równe, Flor. Atan.; wszystky trzy parsony, Puł. 310 
r.; wszitki trzi persony, Wacł. 111 v.; po wyszyły s^ se wełny. Flor. 
106; powyszyly sze wełny, Puł. 217 r. (Kłem. 106. powisseny su winy 
ieho); myłczaly sif wełny gych. Flor. 106; wełny gich, Puł. 217 v.; 
rosty^ crasy puszczey, Flor. 64 ; krassy, Puł. 126 v.; bili mi B(f zlzi 
moie chlebowe, Flor. 41 ; były my złzy moye chłyebowye, Prf. 86 r. 

Z męskich z nom. sing. na -a są następujące przykłady ; chcz<) 
pocoia sługi iego. Flor. 34. (Puł. 70 r. słudzy); blogoslawcze panv 
wszyczky syly yego sługy yego (vocativus)y Flor. 102; slaghy yego 
{vocativus)y Flor. 104; wszytczy slvghy panowy. Flor. 133; chalcze 
slughy panowy, Flor. 134. 

§. 152. W psałterzu Puławskim mają masculina z nominati- 
vem singularis na -&, w nominativie pluralis tak jak temata 
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męąlde z nominat sing. na spółgłoskę zdkońezonymj końcówką -i. Po- 
uyiszytn, przykładom bowiem odpowiadają w Puł. następujące: chcz^ 
pokoya słudzy yego 70 r.; blogoslawcze bogu wszystky szyły yego 
słudzy yego {vocaUvu8), 203 r.; szyemyę abrahamowo słudzy yego, 
207 y*; wszystczy słudzy gospodoowy, 267 r.; chwałczye słudzy lK>ga^ 
PuŁ 267 V. Nadto mamy w Puł, 39 v. odzyenye yego w roz(^roz- 
dzełyly 8<[> wlodyczy, {nom. dngul. włodyka i władyka)^ por. Dr, A. 
KaliafŁOy Anecdota palaeopolonica^ {Archiv /. sL Ph. V. 17): wlodikai 
włodiky, włodice. 

W psałterzu Floryjańskim jeden łyUco przykład z końcówką -i 
spotykamy : obrz<{>dzeDym twoym 8tay<J» dnowe, bo wszytko słwdzy (sic) 
twoge, 118, 89. (Puł. 245 v. bo wszystko służy tobye; Wach 34 v, 
bo wsitki rzeczi słuza tobie). 

§, 153. f) Temata żeńskie pierw, na -ja kończą się na -e, od" 
powiadające starosłowieńskiźj nosowij samogłosce -a: swecziły s^ bly- 
zlcawicze iego, Fłor. 96 ; blyskawycze, I^ł. 192 v. ; prziwedzoni b<^d{» 
crołowi dzewicze po ney, Fłor. 44; dzyewycze, Puł. 93 v.; dzewicze 
gich te 8<J> opłakani, Fłor. 77 ; dzewycze, Puł. 160 r. ; młodczy y dze- 
wycze chwałcze (vocativfi8\ Fłor. 148; młodcz y dzewycze^ Puł. 290 
y«; we mne %i) bosze obetnioze twoie, Fłor. 55; obyetnycze twoye, 
Puł. 112 y.; mnimany iesmi iaco owcze pobite, Flor. 43; yako owcze, 
Puł. 91 y.; iaco owcze w pekłe poloszeni s<J>, Flor. 48; owcze, Puł. 
99 y. ; my za prawd{» lud twoy y owcze pastwy twoiey, Fłor. 78; 
owcze, Puł. 162 y. ; owcze pastwi iego, Fłor. 94 ; owcze, Puł. 190 r., 
"Wad. 108 y.; lud iego y owcze pastwi iego, Fłor. 99; owcze, Puł. 
196 y. ; owcze gych płodne, Fłor. 143 ; owcze, Puł. 283 r. ; py wny- 
cze gich pełny, Puł. 283 r. (Fłor. 143. komory); rzeki y przyszła 
yest mycha y ploszczycze [cinifes^ por, Her. Flor. 97\ we wszelkich 
krayoch gich, Fłor. 104; ploszczycze, Puł. 209 y. (Kłem stienycie); 
tamo łodzye przed- \P^of. Baudouin de Courtenay uwaia nom. sing, 
łodż za róumie stary jak łodzią. Por. krytykę rozpraioy prof, Ad. 
Ant. Kryńskiego^ p. t. Z dziejów języka polskiego], Fłor. 103; lodzę 
przeyd(^, PuŁ 205 y.; dusze odpoczyway<J>, Puł. 23 r. ; strosze w no- 
czi gichisze ny zacz ne ymai<) gich łyata b^d<{>. Flor. 89. (Puł. 182 r. 
stroza ... gich łyata będ<f», jestto prosta omyłka powstała z nieuwagi 
przepisywacza, zamiast stroze, por. Nehring, Archiv V. 219)\ sst^py 
iaco descz w runo y iaco crope [por. J. Baudouin de Courtenay, 
O 4p6BHe-noiBCKOH:B 83Uici, str. 55 i 56] kapai{)cze na zem^, Fłor. 
71 ; yako kropye, Puł. 142 y. ; yako kropye na trawę, Puł. 302 r.; 
ł<)d2we moie napełniłi s^ se neczistot, Fłor. 37; lyędzwye moye, Puł. 
77 y. ; przelosziłi s^ wigiłye ofczi mogi, Fłor. 76. (Puł. 152 r. yspye- 
szyla yest ku czuczyu oczy moye); bo ofertorziie twoie w obesrzenu 
molem s{) zawszdl, Fłor. 49. (Puł. 101 r. modła twoya); duch wełn 
altK> burze. Flor. 148. (PuŁ 290 r. duch weełn); I pokazali s{) se 
stundne wod, Fłor. 17; studnye, Puł. 30 r. ; gisz pomroczili s^ se 
zeme domo¥nch lichot, Flor. 73; zyemye, PuŁ 149 r.; zyemye poga* 
lio.w {yocativus), PuŁ 191 y. (Fłor. 95. oczcziszni); jeszcze karmę 
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gioh bdcli^ w noozeob gieh> Flor. 77; karmye giob^ PuŁ 157 r^ go- 
s^odoowy B^ sozeszege Bzemey Flor. Ann.; bozd b<) szosyeseye ly^ 
mye, PuŁ 296 r. 

Atęskie: smotni hifdfyif od oblicza iego oczczowe sirot y s^dae 
wdowy Flor. 67. (Fnł. 130 r. snK^K^zeny będ^ przed lyczem oycza sky* 
rot y Będzyey wdów); poszaczy 8^ przyrseszeny opocze s^dze gyeh^ 
Flor. 140; pozarczy s^ przytknyeny opocze aędzye gyeh, Puł. 278 r.; 
kz{»8Z^ta y wszytczy 8<J>dze Bzeme (vocaiivu8% Flor. 148; kazy^zęta 
y WBzystczy Będze zyemye, Poł. 290 v. ; nyeprzyaczele naszy b^ sęiidze^ 
Pułi 306 r.; gdi ae bli8Z([> kn mne zawadcze, Flor. 26. (Pnł, dO r. 
Bzkodnyczy); zgyncze ywloozcze daazey moyey, Puł. 140 v. (Flor. 70. 
Bydzieze ywlaczai^czi dnazi moiey), sądzę, te naUty etę tu domyślió 
nom, sing. nwłoczca^ którego jednak prof. Nehring w Arehiv fi d. 
Ph, V. 205 nie podaje. 

§. 154. g) Temata męskie pierw, na -i mają obok właśeiwij 
końeówki -je {starost -nic), dwie analogiczne tj. -i t -owie. Z końcó- 
wką -je (starost, -Nie): ladze mislili sif prosznoBcz, Flor. 2; lyudze, 
Poł. 2 V.; pogr^szeni b^ ladze w apascy, Flor. 9; lyudzye, Poł. 15 
n; wsziBtcy ladze (voeativu8), Flor. 9; lyadzye. Pał. 15 v. ; eas la- 
dze 8<{>, Flor. 9; yBze lyadzye b% Fał. 15 y.; B^izonj b^d^ indze. 
Flor. 9. (Pał. 15 t. kasz Będzycz lyad); lyadzye pod czyę padn^, 
Ptd. 92 V. (Flor. 44. lad pod czif padnę) ; lyadzye chwałycz cze będ^, 
PhL 94 r. (Flor. 44. lad spowadacz czi se h^if)\ zam^KSziii 9^ ae li- 
dze^ Flor. 45; lyadze, PaŁ 96 r.; wszistozi ladze cleazczicae r{>kama 
(ffQ6ativu8)f Flor. 46; wszytczy lyadzye, Puł. 95 v.; slaehayeze tego * 
wBziatezy ladze {voeativus)f Flor. 48; wszystozy lyadzye, Pał. 98 i*.; 
Spowyadaycze eaye tobie lyadze wszytczy, Pał. 129 r. (Flor. 66. lad 
wBziBtek); aby mye nyezapamyętaly kyedy lyadzye. Pał. 117 r. (Flor. 
58. lad); spowyadaycze szye tobie lyadze wszytczy {vocaiitms\ PaŁ 
129 r. (Flor. 66. lud); modlczye szye tobye lyadze wszystczy (coca" 
tittis). Pał. 129 V. (Flor. 66. lad wszistek); wszystozy lyadze będ^ 
wyelbyez gy, Pał. 143 v. (Tlor. 71. wszistek lud); wy za prawd^ 
iaco ladze, Flor. 81; wy yako lyudze, Pał. 167 r.; widzely S(J wsai* 
steżi ladze, Flor. 96; lyadze, Pał. 193 r.; wszystozy lyadze ozczy^ 
y boy^ szye, Pi^. 197 v. ; chwalcze gy wszystozy ladze, Flor. 116; 
wszystozy lyadzye, PaŁ 232 v^; wstały s^ ladze na nas, Flor. 128; 
lyadzye, Pał. 258 v.; swytky lydze {voeaiwus)f Flor. 148; wszystozy 
lyadze, Pirf. 290 y.; wsii^pyly lydze y rozgnewaly se, Flor. Moy.} 
W8t{»py]y lyadze, Pał. 298 r.; wszytczy lydze, Flor. Atan.; wszystczjr 
lyudze, PaŁ 311 r.; wszitczi ladze, Wacł. 113 y.; węglye (starofi' 
MWkf Miklosićh^ WortbUd. 34) roBSzone są od nyego, PaŁ 29 y. 
(Flor. 17. w^gle roszglose iest, co/k<;<.);grad y węglye ognyowe, Pitf* 
29 y. (Flor. 17. w^jgle, colleet.). 

Z końcówką -i; gynęly wproznosćzy dny gych, Pał* 157 r. (Flott 
77. dnowe); WBzystfcy dny nasze zagynęly, PuŁ 182 y. (Flor. 89. 
dnowe) ; zagynęly yako dym dny moye, Puł. 198 r. (Flor. 101. dno- 
we mogi) ; dny yego yako kwyet polny tako otektczwe, Flor. 102; dsy 
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yego, PuŁ 202 v. (Wittenb. dnowe^geho) ; b^dzecze dny yego w małe, 
Flor. 108; dny yego, Puł. 221 r.; dny gego yako czen myyay^, Flor. 
143. (Puł. 282 r. dnyowye); day stworzony bcd<>, Puł. 276 r. (Flor. 
138. dnow pro dnowe); gnewaycze se ludzi, Flor. 98. (Puł. 195 r. 
gnyewaycze szye, reszty brakuje) ; jestto więc forma utyta w psałterzu 
Flor. Uf znaczeniu vocałivuj ponieważ jednak zresztą zawsze jest ludze, 
odpowiadająca staroslowieńskiij ludije, przeto prof* Nehring uważa 
ją za prostą omyłkę, którą na ludze poprawić należy {Iter Flor., 
Hr. 79). 

Z końcówką ■ owie : przid^ dnowe iego, Flor. 36. ^Puł. 73 v. ^ 
przeszedł dzyen yego) ; dnowe pełny nalezeni b<J»d<), Flor. 72 ; 'dnyo- 
wye pełny, Puł. 146 r. ; dnowe gich, Flor. 77; wszistczi dnowe na- 
8zy zaginali s^, Flor. 89. (PuŁ 167 r., 182 v. dny); dnowe lyat na- 
szich. Flor. 89; dnyowye, Puł. 182 v. ; seszli s<J> iaco dim dnowe 
mogi, Flor. 101. (Puł. 198 r. dny); dnowe mogi, Flor. 101; dnyo- 
wye mogy, Puł. 199 r.; obrzc^dzenym twogym stay^ dnowe, Flor. 118, 
89; stay^ dnyowye, P\ń. 245 v. (Wach 34 v. trwadzen); b<J»d^'dnow 
{pro : dnowe) stworzony, Flor. 138 ; dnyowye yego, Puł. 282 r. (Flor. 
l43. dny); czakacz h(fdif lessowe. Flor. 103; lossowye, Puł. 204 v, 
(starost, socii, Miklosich Wortbild* 34). Sądzę^ że w psałterzu Flor. 
nie brakuje wyrazu osłowle, jak to wydawca myślała lecz wyraz les- 
sowe jest zamiast lessowe t j. łosiowie. Potwierdza nam to psałterz 
Puławski i Wittenberski (losowe), Kapitulny zaś ma : ćakati budi oslovó 
lesovl. Zapewne z omyłki drukarskiej jest w Archiv f. sl. Ph. V. 230 
lessowye. 

Końcówka -je, która występuje to obu psałterzach tylko w formie 
ludzie, y^^^ właściwą tym tematom. Końcówki zaś A* i -owie są analo- 
giczne. Ma je w naszych zabytkach tylko rzeczownik dzień, który już 
w starosłowieńskim języku odmieniał się po części tak jak temata na 
-ja, po części zaś jak tem. na -i mascuiina. For, 22. SchoMn, Archiv 
f. sl. Ph. IL 519—21. Można tu tylko zaznaczy 6^ że w psałterzu 
Floryjańshm jest znacznie częstszą forma dniowie, w Puławskiw zaś 
na równi obie formy. We Flor, bowiem mamy 9 razy dniowie, a 3 
razy dni, w Puł, zaś dni 6 razy, dniowie 5 razy. 

§. 155. h) Temata żeńskie pierw, na -i kończą się w nomin. 
plur. na -i: ogarn(J)li s^ mne boleści smertne. Flor. 17; bolescy pkelne 
ogarnęli mne. Flor. 17; bolyeszczy, Puł. 28 v. {2 razy), tamo boleści 
iaco odmładzai<J>czicłł, Flor. 47; bolyeszczy, Puł. 97 r. ; ogarn<)ły 8<^ 
mne bolesczy smerczy, Flor. 114; bolyeszczy, Puł. 231 r. ; bodz droga 
gicli czemnosczi (voeativus) y sliskoscz, Flor. 34. (Puł. 67 r. h^dz 
droga gych czyemnoszcz y szlyskoszcz) ; cz<)sci liszek bcd<). Flor. 62; 
częszczy lysszek będi), Puł. 123 y.; zam()czili s<J> se globocosci, Flor. 
76; glembokoszczy, Puł. 163 v. ; cłiwalcze ,.. smokowe y szwytky gl(J)- 
bokosczy, Flor. 148 ; glembokoszczy, Puł. 290 r. ; sebraly s^ se ot- 
ohlany albo gl^bokosczy, Flor. Moy. ; sebraly sze ochłany, Puł. 297 y ; 
zam<^czoni s^ wszitki cosci moie, Flor. 6; wszystky koszczy moye, 
PuŁ 8 y. ; rozproszoni s() wszitki cosci moie, Flor. 21 ; koszczy moye, 

Sprawozd. Komis, językowej, II. 23 
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Pnł. 41 r. ; coscy moie zamrozili sif se, Flor. 30 ; koszczy moye^ Pał. 
57 V.; zastarzali s(J> se cosci moie> Flor. 31; koszczy moye^ Puł. 60 
r. ; wszistky koscy moie rzek<), Flor. 34; koszczy moye, PuŁ 67 v.; 
gdi złamani b()d<), cosci moie, Flor. 41; koszczy moye, Puł. 87 v.; 
radowacz se h^dif cosci, Flor. 50; koszczy, Pnł. 104 r.; kości, K. 
Świdz. ; koscy moie iaco zkwarczek zeschły &{», Flor. 101 ; koszczy 
moye, Puł. 198 r. ; roszuty s<[> wszytky koszcy nasze, Flor. 140; ko- 
szczy moye, Puł. 278 r.; drzewyey nyszly vrozumely ozczy wassze 
osset, Puł. 115 V, (tamowe waszi, Flor. 51); swętosczi y welmosz- 
^stwa w 8w<J>tosci iego, Flor. 95. (Puł. 191 v. swy^toszcz y wyelmo- 
sznoszcz) ; wszistky wisocosci twe y pHnene twoie na m{» s^ szły, Flor. 
41; wszytky wyssokoszczy twe, Puł. 87 r.; wisokoscy gor iego s([>, 
Flor. 94 ; wyssokoszczy gor, Puł. 190 r. (wiszokosczi goor on obezrzi, 
Wacł. 108 r.) ; zloszczy są, Puł. 49 r. ; s^ odpuszczony zloszczy, Puł. 
60 r. ; zloszczy moye weszły 8(J> na moyę głowę, Puł. 77 r. ; sklonyly 
szye w myę zloszczy moye, Puł. 109 r. ; zloszczy w przebytkoch gich, 
Puł. 110 r.; przyblyzyly s^ ... zloszczi, Puł. 252 r. (Flor. 26,31,37, 
54 {2 r.), 118,145. lychoty); bo tamo s^ W8t<j>piły postaczy, postaczy 
panoyy. Flor. 121; b() wst^pyly postaczy postaczy gospodnowy, Pnł. 
257 r. ; nyebyossa y moczy gich stwyrdzony sif, Puł. 61 v. ; chwalcze 
gy wszytky moczy gego (vocativu8), Flor. 148 ; wszystky moczy yego, 
Puł. 289 V.; rozmnosziłi se s<[> nemocy gich. Flor. 15; nyemoczy, 
Puł. 24 V.; wyelebne rzeczy powyedany s^ o tobe, Puł. 174 r. (Flor. 
86. sławona rzeczona 8<J> o tobe); myszly szyercza yego, Puł. 62 v. 
(Flor. 32. misłena sercza iego); wszistky misłi gich we złe, Flor. 55; 
wszytky gich złe myszly, Puł. 112 r. ; barzo gl<J>boke vczinili se b^ 
misli twoie. Flor. 91; myszly twoye, Puł. 186 v.; zghyn^ wszytky 
mysly gych, Flor. 145; zgynif wszystky mysly gych, Puł. 286 v.; 
wszithky myśli gich, Wacł. 125 v. ; yako odroszly zyol rychło spa- 
dn(J>, Puł. 72 r. (Flor. 36. kapusta zol); weme wszytky kaszny gego, 
Fłor. 110; wszystky kaszny, Puł. 225 v. ; wszytky kazny twoge pra- 
wda. Flor. 118, 81 ; wszystky kazny twoye, Pid. 245 v. (wszitki przi- 
kazania twoia, Wacł. 34 r.); kazny twoge mysłene mogę gest, Flor. 
118,137; kazny twoge, Puł. 251 r.; wszytłcy kazny twoge prawda. 
Flor. 118, 169; kazny twoye, Puł. 254 v.; odchlany ogomęly ye, 
Puł. 297 r. (Flor. Moy. bozednow = bezednowe). 

Nominatious pluralis tematu nijakiego na -ent , deiecię l 
dzyeczy lwów, Fłor. 103. (Puł. 205 r. szczenyęta lwów); chwalcze 
dzeczy gospodna {vocativiis\ Fłor. 112, Puł. 227 v.; yako dzeczy 
yastkol czyn<), Fłor. Isai. sec. (Puł. 294 r. yako pystlyę yastkol- 
czynoj. 

§, 156. i) Temata męskie pierw, na -u mają końcówkę -owie: 
a grobowe gich domowe gich na weky. Flor. 48 ; domowye gich będ{» 
na wyeky, Puł. 99 r. ; slnowe człowekow dok<{>dto cz<{>skim sercem 
przecz miluiecze prosznoscz. Flor. 4; synowye« Puł. 6 r. ; nasiczeni 8<J» 
sinowe, Flor. 16. (Puł. 27 v. nasyczeny są synów, zapewne przez 
omylkąj bo w wtdgacie jest: satiantur fiiii); sinowe czudzi selgali s^ 
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mne sinowe czadzi przestarzely &{> se, Flor. 17; synowye czudzy, Puł. 
33 r. V.; przynyeszcze gospodnu synowye boży, Puł. 53 v. (Flor. 28. 
sini bosze); przydzicze sinowe^ Flor. 33; synowye, Puł. 65 v.; si- 
nowe ladzsczi, Flor. 35; synowye, Puł. 71 r.; narodzili s{» se tobe 
sinowe. Flor. 44; synowye, Puł. 94 r. ; sinowe ladzszczi, Flor. 48, 
56; sjmowye lyudzczy, Puł. 98 r., 113 v.; prawe s^dzicze sinoe ludz- 
szczi, Flor. 57; synowye lyudzczy, Puł. 114 v.; proszny sinowe ludz- 
Bczi, Flor. 61 (2 r.); prozny synowye lyudzczy, Puł. 121 v. (2 r.^; 
sinowe gisz se narodź^. Flor. 77; synowye, Puł. 154 v. ; sinowe 
effrem, Flor. 77; synowye, Puł. 155 r.; sinowe wisokego wszistczy, 
Flor. 81; synowye, Puł. 167 r.; sinowe lego ostali s^ zacona mego, 
Flor. 88; synowye yego, Puł. 179 v.; obroczcze se synowe ludzsczy^ 
Flor. 89 ; obroczcze sze synowye, Puł. 182 r, ; synowe sług twoycłi 
przebywacz b<[>d(J>, Flor. 101; sjmowye, Puł. 200 v.; synowe iakobowy 
wybrany iego. Flor. 104; synowe yakobowy, Puł. 207 v.; myyay([)cz 
przenesony b^dzcze synowe yego. Flor. 108; synowye yego, Puł. 221 
r.; b^dzcze synowe yego szyroty. Flor. 108; bodzcze s3nQ0we yego 
szyroty, Puł. 221 v.; b<J>dzcze synowe yego we zgvb<[>, Flor. 108; sy- 
nowye yego^ Puł. 221 v.; yako strzały w r<!>cze mocznego tako sy- 
nowe irjrtrz^sonych, Flor. 126; synowye wytrzęszyonych, Puł. 261 r.; 
owa dzedzyna panowa synowe, Flor. 126; synowe, Puł. 261 r.; sy- 
none twogy yako mlodzowe olyw, Flor. 127; synowye twogy, Puł, 
262 r. fWacł. 81 v. dzyathky thwoye); synowe gych asz na weky 
b^d^ sedecz, Flor. 131; synowye gich, Puł. 265 v.; b()d<J>ly strzedz 
synowe twoy obrz(J>da mego, Flor. 131; synowe twogy, Puł. 265 v.; 
gysze synowe yako nowy sczepowe. Flor. 143; gychze synowe, Puł. 
283 r.; synowe ysrahelsky chodzyly, Flor. Moy.; synowe ysrahelsczy, 
Puł. 299 r.; a nye synowye yego, Puł. 302 v.; synowe yego y czory, 
Puł. 304 V.; ne trzie synowe, Flor. Atan.; nye trzey synowye, Puł. 
309 V.; nye trzey slnowie, Wacł. 111 r.; kobili na górach y wolowe, 
Flor. 49 ; wolowye, Puł. 101 v. ; wolowe gych tlusczy. Flor. 143; wo- 
lowye gych, Puł. 283 r. 

Tu i&t zaliczyó można rzeczownik padół, padolowe b^d<J) oplwi- 
czi szita, Flor. 64, [rzeczownik ĄOAik liczy 22. Schohin między temoŁa 
na -u, {por. Ardiiv f. sL Ph. IL 508)\ Psałterz Puławski ma w tym 
miejscu padoły 126 v.; stanowye, Puł. 99 r. (Flor. 48. Erzebitky). 

§. 157. j) Temata męskie pierw, na -men w języku starosto- 
wieńskim mają końcówkę -e, a w polskim zlały się z tymi tematami^ które 
dały końcówkę -je; stnimene lichot zamcczily b(^ me. Flor. 17; stru- 
myenye, Fvi, 28 v.; strumene wezbrały s^, Flor. 77 ; strumyenye, Puł. 
156 r. 

k) Temata nijakie pierw, na -men kończą się Jak wszystkie mu- 
tra na -a: ramona grzesznich ztarta b^d<{>. Flor. 3o; ramyona, Puł. 
73 y. ; znamyona na pyszmye, Puł. 24 r. (przykład wątpliwy ^ bo 
może to być równiei czasownikiem w tym miejscu). 

1) Temata nijakie pierw, na -ent: ogardnęly myeczyelyęta wye- 
lye, Puł. ^ V. (Flor. 2i. czel^t wele); moya s^ wszytka zwyerzęta 
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lyasBOw czyelyęta na górach, Puł. 101 r.; wszystka zwyerzęta kobili na gó- 
rach (Flor. 49); ks(J)8z^ta seszli s(^, Flor. 2; kszy<)zęta, Puł. 2 v.; kB<J>sz(^ta 
wasza, Flor. 23 {2 r.); ksąszęta. Pul. 45 r., ksz<|)zenta, Puł. 45 v.; (tir wyra- 
zie tym mamy w psałterzu PuŁ ślad dyjcdekt wymawiania samogłosek 
nosowych; i inne wyrazy^ w których podobne Zachodzi zjawisko^ ze- 
stawić prof. Nehring^ w Archiv /, sL Ph. V. 245); t8^sz<J)ta lodzi 
sebraly 8<J>, Flor. 46; kszy<^zęta lyudzka, Puł. 96 r. ; przeszły s{> ks^- 
8z<!>ta, Flor. 67; k8zy<J>zcnta, Puł. 132 v. ; ks<J)sz()ta iuda wodzowe 
gich k8<|>8Z(J)ta zabulon y ks{)sz()ta neptalym. Flor. 67; kszy<|)nzenta 
yuda wodzowye gych ksz<^zenta zabulon k8z<J>zenta neptalym, Puł. 133 
r. ; wBzistka kz(J)szota gich gisz s<{> rzecly, Flor. 82; wszystka kszy(^- 
zenta gich, Puł. 168 v.; bo sedzely si) kx(^sz<J)ta, Flor. 118; kszy<5>- 
zęta, Puł. 238 r. ; siedziały ksianzanta, Wacł. 6 v. ; ksy<{>sz<J)ta nastały 
s^ na mt) za dar, Flor. 118,161; kszy{>zęta, Puł. 253 r.; kz<)sz^ta 
y wszytczy s<f»dze szeme (vocativus), Flor. 148; kszycj^zęta, Puł. 290 
V. ; wybrana ks([)8<[>ta gego, Flor. Moy.; kszy(J)zęta yego, PuŁ 297 r.; 
zam(|>czyly s^ se ks(!>szota edom, Flor. Moy.; k8zy<J>zęta edom, Puł. 
298 r. ; sczeny<J>ta albo dzyeczy lwów, Flor. 103; szczenyęta lwów, 
Puł. 205 r.; zwerz<)ta twoia przebiwacz b(J)d(J), Flor. 67; zwyerzęta 
twoya, Puł. 131 r.; wszelka zwyerz()ta lesnaa, Flor. 103; zwyerzęta 
lyassa, Puł. 205 r. 

§, 15 8> ł) Temata nijakie pierwotnie na -es przeszły po części 
skróciwszy temat do -a tematów: nebosa wipowadai(^ slaw<^ bo- 
8Z(|>, Flor. 18; nyebyossa, Puł. 34 y.; zwastowacz b^d()<{> nebossa 
sprawedlnoscz iego. Flor. 21; nyebossa, Puł. 43 r. ; nyebyossa 
y moczy gich stwyrdzony b(J), Puł. 61 v.; nebosa b^ sczwerdzona, 
Flor. 32; nyebyossa są stwyrdzona, Puł. 62 r. ; wzwastuiij) nebossa 
sprawedlnoscz iego. Flor. 49; wzwya8tuy{> nyebossa, Puł. 101 r. ; ne- 
bosa se rozkapala, Flor. 67. (Puł. 130 v. nyeba); poznali) nebossa 
dzywy twoie gospodne, Flor. 88 ; poznay(J» nyebyossa, Puł. 177 r.; 
twoia s<J) nebiosa, Flor. 88 ; nyebyossa, Puł. 177 v. ; yeselcze se ne- 
bossa, Flor. 95; nybyossa^ Puł. 192 r. ; ziawila s<) nebossa prawot(|> 
iego, Flor. 96; zyawyly nyebyossa, Puł. 193 v.; dzyala r(J)ku twoyv 
si<{> nyebyesa [por, Baudouin de Courłenay^ O 4peBHe-noibC. H2., 
str. 77. Nehring, Ueber den Einfluss der alióechischen Sprache etc. 
Arehiv. f. sl. Ph. IL 428], Flor. 101 ; nyebyossa, Puł. 200 v. ; siu- 
chaycze nyebyossa, Puł. 302 r. 

Rzeczownik więc niebo w ohu psałterzach zachował jeszcze wła* 
ściwą swą formę^ odpowiadającą starosłow, HeECCii. Raz tylko wpsał" 
terzu Floryjańskim jest forma nieba. Formę urobioną od skro* 
conego tematu spotykamy w następujących przykładach: nyeba szye 
rospuszczyly, Puł. 130 v. (Flor. 67. nebosa); prawe iest słowo go- 
spodnowo y wszitka dzala iego, Flor. 32; wszytka dzyala yego, Puł. 
62 r.; groźna s(J> dzala twoia. Flor. 65; dzyala twoya, Puł. 127 r.; 
kaco Yweliczila se s(J> dzala twoia gospodne. Flor. 91; dzala twoya, 
Puł. 185 V. ; dzyala r(;)kv twoyv. Flor. 101 ; dzyala, Puł. 200 v.; blo- 
goslawcze panv wszyczka dzyala yego, Flor. 102; wszystka dzyala 
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yego, Puł. 203 r.; kako welby(^ny s^ dzyala łwoya gospodne, Flor. 
103; dzala twoya, Puł. 205 v.; welika dzala gospodnowa wynalesona, 
Flor. 110; wyelyka dzyala boża, Puł. 226 r. ; dzala r<J>kv yego pra- 
wda y Q(f^d, Flor. 110; dzyala ręku yego. Puł. 225 v.; szrzebro 
y złoto dzyala ręku lyudzku, Puł. 229 r. (Flor. 113. dzalr()kyludzkv); 
dzala r<J>ky ludzkych, Flor. 134; dzala, Puł. 268 y.; dzywna dzala 
twoya, Flor. 138; dzyala twoya, Puł. 274 v.; chwalcze czebe gospo- 
dne wszystka dzala twoga, Flor. 144; wszystka twoya dzala^ Puł 
284 V.; w konczoch okr<)gu zeme słowa gich, Flor. 18; słowa gych, 
Puł. 34 y. ; daleco od zbawena mego słowa zgrzeszena mego, Flor. 21; 
słowa- Puł. 39 y, ; słowa ust iego lichota y lescz, Flor. 35 ; słowa 
yst yego, Puł. 70 y. ; ymyckczony sc) slbwa yego. Puł. 111 r. (Flor. 
54. mowy iego); słowa mola nenasrzana s(|) przecywo mne, Flor. 55; 
słowa moya, Puł. 112 r.; słowa zlich przemogła se nad nami, Flor. 
64; słowa zlosny, Puł. 125 r.; nade wsz<[> szem([) słowa twoya. Flor. 
107. (Puł. 219 r. sława twoya); welyka gest słowa twoya panowa, 
Flor. 137. (Puł. 272 y. sława boża, WacŁ 137 r. chwała bosza), 

§. 159. Pluralis Genetwtta. a) Temata męskie pierw, na -a. 
Właściwą końcówkę tego przypadku -i stracił język polski, więc for- 
ma genet. plur, tematów męskich na -a kończy się na spółgłoskę. Taką 
jednak formę spotykamy parę razy tylko w obu psałterzach w przy^ 
kłcuiach: sberzy nas z pogan, Flor. 105; spogan, Puł. 214 y. ; prze- 
bitky ydumeow y ismahelit, Flor. 82; stany ydumeow y ysmahełyt, 
168 r. ; zam(^cz<^ szye skory zye- madyan, Puł. 3(X) r. (jeśli to nie jest 
nieodmienną formą nomin,); posrod got twogich, Flor. 73; poszrod 
god twoych, Puł. 147 y. ; wznamyenyty dzyen god wasszycb, PuL 165 
r. (Flor. 80. 8W(J>czena waszego). Por, formy: przyjaciół, nieprzyja- 
ciół umieszczone pod ^Temata męskie na -ja", §, 161. 

Jest wprawdzie jeszcze w psałterzu Puławskim : pyenye 
wszkhod 259 r.^ któremu odpowiada w wielu innych miyscach pye- 
nye wzchodow lub wschodów (Pul. 255 r., 259 y., 260 y., 261 y., 
264 r. y.), lecz właśnie przy taki^ liczbie form z końcówką • ów, tru* 
dno to uwaźaó za właściwą formę genetivu^ zwłaszcza ie jest napi- 
sane przy końcu linii, gdzie się nic więcij zmieścić nie mogło, i nad 
końcotoym d daje sic spostrzec znak skrócenia. Prof. Nehring przy- 
tacza tu jeszcze: prorok, Puł. 270 y.; ps dauid y yeremie prorok, 
lecz mi się to nie wydaje być genetivem dla następnego wyrazu: mol- 
wy. 2!resztą panuje jut w obu psałterzach: 

Końcówka -ów, właściwa tematom pierw, męskim na -u. Przy- 
kłady: m([)so bicow, Flor. 49. (Puł. 101 y. myęso bykowe); ne wi- 
slucha glossa czaro wnicow, Flor. 57; czarownykow, Puł. 115 r.; si- 
nowe czlowekow [podobnie w Bibl. kr. Zof. człowyekow 166a.25; 
p(yr. Dr. E' Ogonowski, Archiv f. sl Ph. IV. 262], Flor. 4. (Puł, 
6 r. czlowyeczczy) ; na syny człowyekow, Puł. 21 y. (Flor. 13. na 
sini luczske) ; z^bi grzesznicow, Flor. 3. (Puł. 4 y. grzesznych, Wacł. 
119 r. grzesznych); zgloba grzesznicow, Flor. 7; zloszcz grzesznykow, 
Puł. 11 r.; od grzesznicow. Flor. 36; od grzesznykow, Puł. 76 y.; 



182 

w przebitczech grzesznico w, Flor. 83; grzeszny kow, Pi^. 170 r ; syn 
yednoroszkow^ Puł. 54 r. (Flor. 28. sinowe iednoroszczow); od prze- 
cziwomow<)czich i(J>zikow, Flor. 30; od zapowyedzenya yęzykow, Puł. 59 r.; 
w personye męczennykow, Puł. 232 v.; o mękach męczennyków, Puł. 260 r.; 
pomogl yboghemu z nedostatkow, Flor. 106. (Puł. 218 v. z nędze); asz do 
oblocow, Flor. 35, 56; asz do obłoków, Puł. 71 r., 114 r.; alysz do obłoków 
prawda twoya, Flor. 107; do obłoków, Puł. 219 r.; az do pkyelnych 
ostatków, Ful, 304 v.; wyrzvczeny b(J>dzcze y przebytko (pro: z prze- 
bytkow) gych, Flor. 108; sprzebytkow, Puł. 221 r. ; by zbawoni) 
Yczynyl.ot przesladownykow, Flor. 108; od przeszladnykow, Puł. 223 
V.; bich^ nemolwila usta moia scutkow ludzkich, Flor. 16; skutków 
lyuczkych, Puł. 26 r. ; podług scutcow. Flor. 27 (2 r.) ; podług skut- 
ków, Puł. 52 V. (2 r.) ; ne yrozumeli %(f scutcow boszich, Flor. 27; 
skutków bożych, Puł. 52 v, ; podług skutków yego, Puł. 122 r. (Flor. 
61' podług dzal iego);;'zapomnyely s{» skutkuow [ma tu by 6 ślad 
wpływu czeskiego według prof- Nehringa^ por, Arehiv f, al. Ph. 11. 
Ł25—4.iS\ albo dzal yego, Flor. 105. (zapomnycly dzal yego, Puł. 
212 r.); głowi smoków, Flor. 73; głowy smoków, Puł. 148 r.; zolcz 
smoków wyno gych, Puł. 306 r.; zbaw ... ze wszech sm^tcow iego, 
Flor. 24; zamętkow yęgo, Puł. 48 r. ; ze wszech sm^tcow gich zba- 
wił ie, Flor. 33; ze wszech smętków, Puł. 66 r. ; zps iest strosz yenze 
w rozmaytich smętków («c) czyeszy y ostrzega, Puł. 64 r. (forma ta myl- 
nie tu stoi zamiast locat%vu, por, Nehring^ Archiv /. sL Plu V. 219, 
odtorotnie na str, 262 v. pyenye wzchodoch pro: wzchodow. Są to 
błędy pochodzące z nieuwagi przepisywacza)'^ ze wszech Bm<)tkow lego 
zbawił gy, Flor. 33; ze wszech smętków, Puł. 65 r.; od wczynkow 
swoych lyczb<), Flor. Atan. ; od vczynkow swoych, Puł. 311 v.;z vczin- 
kow wlosznych, Wacł. 113 y. ; chwalne gego przebywa na wek weko 
(pro: weków lub weka), Flor. 110. (Puł. 226 r. na wyek wyeka); na 
wek weków. Flor. 144. (Puł. 284 r. na wyeky wyeka); krolewstwo 
twoge krolewstwo wszech weków, Flor. 144; wszech wyekow, Puł. 
285 r.; ze wszech zam(J)tkow mogich, Flor. 33; zamętkow, Puł. 64 y.; 
kelkosz pokazał my zamętkow^ Puł. 141 r. (Flor. 70. welike pokazał 
ies mi zam<J)tky); bog bogów gospodzin molwil iest, Flor. 49; bog bo- 
gów, Puł. 1(X) y. ; we sborze bogów, Flor. 81 ; bogów, Puł. 166 v.; 
weszrod bogów, Puł. 166 y.; widzan b<!)dze bog bogów, Flor. 83; bog 
bogów, Puł. 169 y. ; chalcze boga bogw (pro: bogów) [iVo/. 
Nehring w Archiv /. sL\^ Ph. II. 425 cytuje w tym miejscu bohw, 
jakkolwiek poprawki tij w Iter Flor. nie ma, i upatruje w tym ślad 
czeskiego], Flor. 135; boga bogów, Puł. 269 y.; od rogów iednoro- 
szcow. Flor. 21; od rogów, Puł. 41 y.; od rogów, Wacł. 31 r.; do- 
biwa rogów. Flor. 68 ; dobywa rogów, Puł. 137 y. ; dla wrogów mo- 
ych, Puł. 7 r. (Flor. 5. prze moie wrogi) ; w krayoch wrogów moych, 
Puł. 10 y. (Flor. 7. neprzyacelow mogich); ode wszech grzechów, 
Flor. prol. ; z marnoszczy grzechów, Puł. 5 r. ; grzechów ... ne pomny, 
Flor. 24; grzechów, Puł. 46 y.; odpuszczenye daye grzechów, Puł. 59 
y.; czyste będzye wypowyedzenye grzechow; Puł. 60 r. ; pamyęczgre- 
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chow, Pid. 76 V.; od oblicza grzechów mogich, Flor. 37; od lycza 
grzechów mych, Puł. 77 r.; od grzechów mogich, Flor. 50; od grze- 
chów mych, Puł. 104 r.; od grzechov mich, K. Świdz; od grzechów 
mogich, Wacł. 116 v. ; spyewacz psalm we spowyedzy chwały y grze- 
choW; Puł. 196 r.; nye podlvg grzechów naszich, Flor. 102; nye po- 
dług grzechów, Puł. 202 r. (ne podle hrziechow nasich, Wittenb. 102); 
ku dwoyakey spowyedzy to iest chwały y grzechów, Puł. 210 v. ; po- 
wrosy grzechów obwy(J»zaly s^ my(J), Flor. 118,67; powrozy grzechów, 
Puł. 242 V. (Wacł. 27 r.gPowrozi grzesznykow) ; smętek lyeczy rany 
grzechów, Puł. 253 r.; mocz strachów twogych molwycz b(^d(J), Flor. 
144; strachów twoych, Puł. 284 r.; yakoby przebytek pastvchow^ 
Flor. Isai sec; pastuchów, Puł 293 v.; posrzod grodów gich. Flor. 
77; poszrod grodów, Puł. 157 r.; obrzędów yego nye strzegły, Puł. 
159 V. (Flor. 77. swadeczstw iego); sc^dow twogych ne gesm zapom- 
nal, Flor. 118; s(J>dow twoych nye yesm zapomnyal, Puł. 239 r,; szan- 
dow twogich nie zapomniałem, Wacł. 7 v. ; od s^dom (pro: s([)dow, 
omyłka piszącego) ivrogych, Floi\ 118,97; od s^dow twoych, Puł. 
247 r. ; od szandow, Wacł. 36 r. ; strzedz s([)dow prawdy twogey. 
Flor. 118,106. (Puł. 247 v. strzecz sifdy pj»wdy twoyey); strzedz 
s{)dow, Wach 37 r.; od sodów twogych bal gesm se. Flor. 118, 113; 
od 8<J>dow twoych, Puł. 249 r. ; sandow twogich balem se, Wacł. 39 
r.; s^dow swogych ne zyawyl gest gym. Flor. 147; s<J)dow swych, 
Puł. 289 V.; szadow swich nye wziawil gym, Wacł. 134 r.; pyenye 
wzchodow, Puł. 255 r., 260 v., 261 v., 264 r.; pyenye wschodów, 
Puł. 259 V., 264 v.; wzchodoch (pro: wschodów, zapewne omyłka, 
jak w Anecd. palaeopol. Drą Kaliny znajdujemy formę krołech (Ar^ 
chiv f. sL Ph. UL 27 )y Puł. 262 v. ; pan strzese wchodnow. Flor. 
145; wchodów, Puł. 287 r.; bog strzesze wichodnow, Wacł. 126 r.; 
dzywy v zydow vczynyone, Puł. 228 r.; z tlustoszczy<[) baranów y sko- 
pów, Puł. 303 V.; vboghe gego naszycz^ chlebów. Flor. 131; nasy- 
czę chłyebow, Puł. 266 r. ; gensze wy wodzy wyatry skarbów swoych, 
Flor. 134; skarbów swoych, Puł. 268 r. ; pomocz vczynil yest dzy- 
wow swoych, Flor. 110; dzywow, Puł. 225 r. ; ode lwów. Flor. 34, 
Puł. 68 V. ; 8 posrzodku szczeniąt lwów. Flor. 56. (Puł. 113 v. szcze- 
ny^t Iwowych); czeluscy lwów złame, Flor. 57; lwów, Puł. 115 r.; 
sczeny^ta albo dzyeczy lwów. Flor. 103 ; lwów, Puł. 205 r, ; raduycze 
se ostrowów wele. Flor. 96. (Puł. 192 v. ostrowe mnodzy); darów 
ne bral iest. Flor. 14 ; darów, Puł. 23 v. ; napelnona iest darów. Flor. 
26; darów, Puł. 49 r.; na perzu watrow, Flor. 17; wyatrow, Puł. 
29 V.; chodzysz na skrzydlech wyetrow [por. Archiv f. al. PhU. IL 
428y gdzie prof* Nehring, notując w tym wyrazie obcą języków pol- 
Memu assymilacyją, dodaje^ że w rękopisie nad e jest napisane małe 
a], flor. 103 ; wyatrow, Puł. 203 v. ; nye zbyorę zborów gych, Puł. 
24 V. (Flor. 15. sebrana gich) ; od angolów, Puł. 12 r.; vczinil ies gi 
malem mney wszech angelow [zabytek bardzo starSj formy tego wy- 
razUf por. Batidouin de Courtenay^ O 4peB. noibc. fl3., str, 77, 
Nehringj Iter Flor. 30] Flor. 8; od angyolow, Pul 12 v.; ne we- 
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zmg ... czcl^t ani s stad twicli kozlow, Flor. 49; kozlow^ Pał. 101 r.; 
molwyą pyąncz pszalmow. Pał. 223 y. ; z tlustoszczjij) baranów^ Pał. 
303 r.; az do kapłanów, Puł. 266 y.; wazistczi bogowe poganow. Flor. 
95; poganow, Puł. 191 r.; dal gym krolewstwa poganow^ Flor. 104; 
krolyewstwo poganow, Puł. 210 y. ; dal ye w ręczę pogauow, Puł. 
214 r. (Flor. 105. poganom) ; slawany {pro : bałwany) poganow, Flor. 
113; poganow, Puł. 229 r.; Bałwany {pro: bałwany) poganow srze- 
bro a złoto^ Flor. 134; bałwany poganow, Pał. 268 y. ; w ręka pa- 
nów swycłi, Puł. 257 y, fFlor. 122. w r(J)ku panv gych); chwalcze 
pana panw (pro: panów, według prof. Nehringa (Archiv /. sL Plal* 
425), jestto ślad wpływu czeskiego). Flor. 135 (2 r.); gospodna go- 
spodnow, Puł. 269 y., 270 y. ; rozgnyewaly aarona swptego gospo- 
dnow. Flor. 105. (Puł. 212 r. gospodnowego) ; lud murzinow, Flor. 
86. (Puł. 174 r. murzynsky) ; za zbawyenye wszech krzeszczyanow, 
Puł. 25 y.; wela poganow, Flor. 88; ¥ryelya poganow, Puł. 181 v.; 
przinescze gospodnn oczczlszni goganow (j>ro : poganow), Flor. 95; zye- 
mye poganow, Puł. 191 y.; w obesrzenu poganow. Flor. 97. (Pał. 
194 r. przed pogany); ne rozproszyły poganow. Flor. 105; poganow, 
Puł. 213 y.; by dal gym dzedzyna pog(J)nw, Flor. 110; dzyedzinę po- 
ganow, Puł. 225 y.; o nawroczenyu poganow, Puł 260 r. ; gensze 
pobył poganow wełe, Flor. 134; poganow wyelye, Puł. 268 r.; od 
przedmyeszczenynow gomorre, PuŁ 306 r. ; ne zapominay glossow. 
Flor, 73; glossow, Puł. 149 r. ; od glossow wod wela. Flor. 92; od 
glossow^ Puł. 187 r. (Wacł. 124 r. od gloszu); zwerz()ta lassow. Flor. 
49; lyassow, Puł. 101 r.; weselicz se b<{>d{» wszistka drwa lassow, 
Flor. 95; drwa lyassow, Puł. 192 r.; psów wele, Flor. 21; psów wye- 
lye, Puł. 41 r. ; i()zik psów twich. Flor. 67 ; psów, Puł. 132 y.; wyrach 
wlossow chodz(J>czych, Puł. 132 r. (Flor. 67. wirzch włosa). 

Imię własne: Seon krolya amorreow, Puł. 270 r. (Flor. 136. 
larola amorreora). 

§, 160. b) Temata męskie pierw, na -ja mają w obu zabytkach 
powszechnie analogiczną końcówkę -ów, obok którij raz we Flor. spo- 
łykamy -ew. [Tę końcówkę analogiczną znajdujemy jui w zabytkach 
staroshuneńskich, por. R. Scholmn, A*'€hiv f, sl. PA, //. 454]. 

Z końcówką -ew: ky zwężany krołew gych, Flor. 149, (Pał. 
291 y. krolyow). 

Z końcówką -ów : gich chcz(J> boiow. Flor. 67 ; gysz chcz^ bo- 
yów, Puł. 133 V.; do craiow zeme. Flor. 47, do krayow zyemye, 
Puł. 97 r. ; bog panny e yakobow y krayow zyemye, Puł. 117 v. 
(Flor. 58. y conczom zeme); od krayow zyemskych, PuŁ 119 y. 
(Flor. 60. od conczow zeme); nadzeya wszech krayow zyemye, 
Puł. 125 y. ; wszech conczow zeme. Flor. 64. (Wacł. 9 y. wszitkich 
granicz zemie) ; asz do craiow, Flor. 71 ; az do krayow, Puł. 142 y.; 
drzewo krayow gych. Flor. 1(>4, Puł, 209 y. ; od rogów iednoroszeow, 
Flor. 21; yednoroszczow, Puł, 41 y. (Wacł. 31 r. od rogów iednoros- 
cza); sinowe iednoroszczow, Flor. 28 (yednoroszkow, Puł. 54 r.^; 
sgromadzene iunczow. Flor. 67; yuynczow, Puł. 133 r. ; zbawił me 
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z sydla lowczow^ Plon 90, 123 ; lowczow, Puł. 184 r., 259 r.; dzala 
palczow twogich. Flor. 8, Puł. 12 v.; do pocolena oczczow Bwogicłr, 
Flor. 48; oyczow swych, Pał. 100 r.; neprawedUiost oczczw yego. 
Flor. 108; zloszcz oyczow^ Pał. 221 v.; nye tykaycze pomazanczow 
mogich, Flor. 104 ; pomazaynczow moycli; Puł. 208 r. ; wele biczów 
gneaznegO; Flor. 31; wydye byczow, Puł. 61 r.; ze wszech towarzy- 
szów 4woyoh, Puk. 93 r. (Flor. 44. nad towarzisze twe); z moszow 
krwi wibaw me, Fior. 58; z męzow krwy, Pał. 116 r. ; od mazow 
grzechów, WacŁ 9 v.; zęby zwyerzow wpuszczę w nye ... y węzow, 
Poł. 305 r.; sbor moczarze w, Flor. 85; zhor moczarze w, Puł. 173 
r.; csori icrelow, Flor. 44; krolyow, Puł. 93 r.; w kosczol crolow, 
Flor. 44; krolyow, Puł. 94 r.; v wszech crolow zeme, Flw. 75* 
krolow, FvŁ 151 y. ; w przyebitkoch krolow gich, Flor. 104; krolow 
gicli, Puł. 209 V.; przebitky ydumeow, Flor. 82; stany ydumeow 
y ysmahełyt, Pii 168 r.; w craioch neprzyacelow mogich. Flor. 
7. (PuŁ.lO V. wrogów moych); od nyeprzyaczelow mogich, Flor. 9. 
(od moych nyeprzyaczyol , Puł. 14 v.) ; od neprzyaczelow , Flor. 
16. {Puk. 27 V. od nyeprzyaczyol) ; od neprzyaczelow mogich, Flor. 
17; od nyeprzyaczyelyow mych, Puł. 28 r.; z neprzyaczelow mo- 
gioh« Flon 17; z nye|u:zyaczydyow moych, Puł. 30 r.; od ne- 
przyiaczelow mogich. Flor. 17; od Byeprzyaczyelyow moych, Puł. 33 
V.; z r^ku neprzyaczelow mogich. Flor. 30. (Puł. 58 v. nyeprzyaczyol 
mich); w duaz^ neprzyaczelow iego, Flor. 40; nyeprzyaczyelyow yego, 
PoŁ 84 V.; padnę w sercza neprzyaczelow crolowich, Flor. 44; szyer* 
cza nyeprzyaczyelyow, Pmł. 92 v. ; witargn me z neprzyaczelow mo- 
gich bosze moy, Flor. 58; z nyeprzyaczelyow mych, PuŁ 116 r.; znye- 
pizyiaczelow mogich^ WacL 9 r.; głowi neprzyacelow swogich, Flor. 
67 ; Byeprzyacaelyow swych, Puł. 132 r. ; z neprzyaczelow, Flor. 67; 
nepnsyaczelow twogich. Flor. 73; nyeprzyaczelyow twych, Puł. 149 
r.j od nyeprzyaczyelyow, Puł. 132 v., 138 v.; nenasrzalo iest oko 
moie neprzyaczelow moigich, Flor. 91. (Puł. 186 r. nyeprzyaczol mo- 
ych); panowacz b^^dze w poszrod neprzyyaczelow twych, Flor. 109. 
(PuŁ 224 r. panyacz będzye nyeprzyaczyelyom) ; odkypil Bas od ne- 
przyyaczelow naszych. Flor. 135. (Puł. 270 v. od nyeprzyaczol na- 
szych) ; nad gnewen neprzaczelow mogych [prof. Nehring przypuszcza 
ta wpływ czeM {Archiv /« d* Ph. IL ^25], Flor, 137; na gnyew 
oj^rzyaczeiow moych, Pnł. 273 r.; na gnew nyeprzyiacyelow mogich, 
Wad. 137 T. ; wytargny m^ ot neprzyyaczelow mogyołi, Flor. 142- 
od nyeprzyaczelyow moych, Puł. 281 r.; prze gnyew nyeprzyaezelow, 
Prf. 3()5 V.; odkrytey nye5)rzyaczelyow glow, Puł. 307 v. O koń- 
eówce -dw w łyeh rzeczownikach vor. J. Baudouin de Gourtenay^ 
O 4peeue-4ioai»c. aaurt., sir. 63-^66 i zrHztą wazysiko^ co powiedziano 
przy końcówce datku -ewL 

§. 16L Rzeczowniki: przyjaciel, nieprzyjaciel przechodzUy jut 
w nafgtar$z^ dobie języka staropolskiego do tematów męskich na -a> 
bo dośó częstą jest talOe forma: przyjacidł, nieprzyjacidł : od przya- 

Sprawozd. Komis, językowo], IL 24 
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czol, PuŁ 76 V.; od mogich neprzyczol (pro: neprzyaczol). Flor. 7; 
nyeprzyaczyol, Puł. 10 v. ; od moych nyeprzyaczyol, PuŁ 14 v. (Flor. 
9. od nyeprzyaczelow mogich); od nyeprzyaczyol^ Puł. 27 v. (Flor. 
16. neprzyaczelow) ; ani ies Yczeszil neprzyaczol mogich nademnij^, 
Flor. 29. (Puł. 65 r. anysz vczyeszil nyeprzyaczyelye moye); z ręku 
nyeprzyaczyol mich, Puł. 68 v. (Flor. 30. neprzyaczelow); od nye- 
przyaczol, Puł. 107 v.; moych nyeprzyaczyol nyenasrzalo yest oko 
moye, Puł. 108 y. (Flor. 63. na neprzyaczele mole wzgl(J>dalo oko 
mole, Wacł. 3 r. na nieprziiaczele mole nienawidzalo oko moie); nye- 
przyaczol moych, Puł. 186 r. (Flor. 91. nenasrzalo iest oko moie ne- 
przyaczelow) ; odkupyl nas od nyeprzyaczol naszych, Puł. 270 v. (Flor. 
136. od neprzyyaczelow naszych), por. to starosŁ gen. plur. schtcai, 
A«2iaT€2ii, Ii. Schohin, Archiv IL 500, Zebrawszy te przykłady oka- 
zuje się^ ie w psałterzu Floryjańaldm ogólną jest końcówka -ów, znaj* 
dujemy ją bowiem 18 razy, podczas gdy forma nieprzyjaciół dwa tylko 
razy się znajduje* W Puławskim forma nieprzyjacielów bywa pratoie 
jednakowo używana obok nieprzyjaciół, jakkolwiek końcówka -ów i tu 
znacznie jest częstszą bo 14 razy^ podczas gdy nieprzyjaciół jest 
ośm razy. 

Podług analogii tematów na -i (jak godci) mamy formę: kro- 
mye pyenęzy, Puł. 90 r. (Flor. 43. przez mita). 

§. 162. c) Temata nijakie pierw, na -a kończą się na samą 
spółgłoskę: tis(J>cz lat, Flor. 89; lyat, Puł. 182 r.; syedmdzes^t lyat, 
Flor. 89; lyat, Puł. 182 v. ; dno we lyat naszich, Flor. 89; lyat na- 
szych, Puł. 182 V.; w zterdzesci lat, Flor. 94; czterdzyeszczy lyat, 
Puł. 190 V.; lyat, Wacł. 117 r. ; ostatka lat mogych, Flor. Isai sec; 
lyat moych^ Puł. 293 y.; dzalo twoge w posrzod lat oszywy gego, 
Flor. Habac.; w poszrod lyat, Puł. 299 r.; wesrzod lat, Flor. Habac.; 
weszrod lyat, Puł. 299 r.; z ust dzeczskich, Flor. 8; z ust nyewyn- 
nych, Puł. 12 y.; wimowena yst mogich, Flor. 18; yst moych, Puł. 
36 r.; z ust Iwowich, Flor. 21; z yst Iwowych, Puł. 41 y.; z ust, 
Wacł. 31 r. ; duchem yst iego. Flor. 32; duchem yego yst, PuŁ 62 r.; 
ne otwarzai<J> yst swich, Flor 37; yst swych, PuŁ 78 r. ; ne otworzil 
iesm yst mogich. Flor. 38; yst moych, Puł. 80 y.; słowa yst mogich, 
Flor. 63; yst moych, PuŁ 108 r.; ysth mogich, Wacł. 2 y.; grzech 
yst gich, Flor. 68; yst gich^ Puł. 117 r. ; ani zatwarzay nademn<J» 
szachta yst swogich^ Flor. 68; yama yst swoych, Pid. 136 r.; w słowa 
yst mogich, Flor. 77 ; yst moych, Puł. 164 r. ; czuda y s<J>di yst yego, 
Flor. 104; vst yego, Puł. 207 y.; s<J>dy yst twoych, Flor. 118; yst 
twoych, Puł. 237 y. ; ust twogich, WacŁ 6 r. ; ne oteymyy z wst mo- 
gych^ Flor. 118; z ust moych, Puł. 240 y. ; z usth mogich, WacŁ 
24 y.; zakon yst twogych. Flor. 118,65; yst twoych, PuŁ 243 y.; 
ust twogich, WacŁ 28 y.; ostrzegacz b<J>d<^ swedeczstwo yst twych; 
Flor. 118, 81. TPuŁ 246 y. brak); swiadeczstw ust twogich, Wacł, 
34 r.; wolna yst mogych. Flor. 118^ 105; yst mogych, Puł. 247 y.. 
ust mogich^ Wacł. 37 r.; słowa yst mogich, Flor. 137; yst moych, 
PuŁ 272 r.; yst mogich, WacŁ 136 r.; słowa yst twogych, Flor. 137; 
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vBt, Puł. 272 V., Wacł. 137 r.; ot6t<J)pcze stare z V8t waszych, Flor. 
Ann,; z nst wasszycfa, Puł. 295 v.; słowa V8t moych, Puł. 302 r.; 
z wrót smetnich, Flor. 9; z wrót szmyertnych, Puł. 15 r. ; asz do 
wrót smerczy, Flor. 106; az do wrót, Puł. 216 v.; zamky wrót two- 
gycli. Flor. 147; wrót twoych, Puł. 288 v.; wrót twich, Wacł. 133 
r.; poyd^ do wrót pkelnych, Flor. Isai sec; do wrót, Puł. 293 r.; 
8 stad twicb, Flor. 49; stwych stad, Puł. 101 r,; wyol gi sstad owecz, 
Flor. 77; sstad, Puł. 160 v.; iaco w lesech drew, Flor. 73. (Puł. 147 
V w lyeszye drzewnem); z zkrolewst sebral gee, Flor. 106; s kro- 
lyewstw, Puł. 216 r, ; czerkew o obczowanyu wszech krolewstw mol- 
wy, Puł. 272 r.; nad grzesznich bogaczstw wela, Flor. 36. (Puł. 73 
y. nad bogatcztwa grzesznych wyelya) ; we mnoszstwe bogaczstw swo- 
gich, Flor. 48; bogacztw swych. Puł. 98 v. ; od bogatstw dobroty 
swoyey, Puł. 105 r. ; pwal iest w mnoszstwo bogaczstw swogich, Flor. 
51; W mnostwye bogacztw swych, Puł. 106 r.; niczs s<^ ne nalezli ... 
bogaczstw, Flor. 75; bogacztw, Puł. 151 r. ; swadeczstw iegone strze- 
gli s^, Flor. 77. (Puł. 159 v. obrzędów); strzegli s^ swadeczstw iego, 
Flor. 98. (Puł. 195 v. obrzęda yego); na drodze swadecstw swogych. 
Flor. 118; szwyadecztw twoych, Puł. 237 v. ; swiadeczstw twogich, 
Wacł. 5 V.; dobył gesm swadeczstw twoych, Flor. 118, 105. (Puł. 
248 r. ^ szwyadecztwa twoya); swiadeczstw twogich, Wacł. 37 v.; od 
szwyadecztw twoych nye odst^pal yesm, Puł. 262 v. (Flor. 118, 146. 
ot swadeczstwib twogych); strzegła dusza moya szwyadecztw twoych, 
PuŁ 254 r. (Flor. 118, 161. swadecztwo twogych); swadecztw mogych 
(strzedz), Flor. 131; szwyedecztw moych, Puł. 265 v. ; pod czenem 
zkrzidl twogich, Flor. 16; skrzydl twoych, Puł. 26 v.; w pocriczu 
scrzidl twogich, Flor. 35; skrzydl twych, Puł. 71 r.; od pocricza 
zkrzidl twogich. Flor. 60; skrzydl twych, Puł. 120 r.; pod pocriczim 
krzidl twogich [od nom. sing. ki*idlo pochodzenia ezeskiegOj jak ttoter- 
dzi prof. Ifehring, AtcUv f. al. Fh. II. 435], Flor. 62 ; krzydl two- 
ych, Puł. 123 r.; iaco kapusta zol richlo spadną, Flor. 36; yako od- 
roszly zyol, PuŁ 72 r.; w glosse oken twogich, Flor. 41; zrzodl two- 
ych, Puł. 87 r. 

§. 163. d) Temata nijakie pierw, na -ja kończą się na spot- 
głoską zmiękczoną: zgotowanye szyrcz gich słyszało vcho twoye, Puł. 
17 V. (Flor. 9: nastroiene gich sercza); nye zaczwyrdzaycze szyercz 
wasszych, Puł. 190 r. (Flor. 94. nechaycze zaczwerdzacz serca wa- 
sza>; wełe miloserdz. Flor. 85. (Puł. 172 r. wyelykyego myłoszyer- 
dza); wele milosercz. Flor. 85. (Puł. 173 v. wyełykego myloszyerdza); 
odwn<J>trz [formę tę moina uważać także jako pochodzącą od maecid. 
wnątrz, por. §. 52], Flor. 44. (Puł. 93 v. od wnętrza, Kłem. odwnutrz); 
z wn<)trz pogladzy ye myecz, Puł. 305 r. W przykładzie: wnętrz 
strach (pogladzy ye), bacząc na znaczenie, potrzeba formę wnętrz 
uwaźaó za eing. accueatioue loci od tematu męskiego na -ja wnątrz. 
gysz st<^pay<J> s kazayn twoych, Flor. 118. (Puł. 238 r. gysz przestc- 
puyą przykazanye twoye, Wacł. 6 y.; ktorzi se sklanaia od przikaza- 
nya twego). 
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§-. 16Ł e) Tematu teńahepierw, na -a mają geneiwua »odohniejak 
nijakie: cz^ci liszek b<^d^, Flor. 6^; lysBzeh, Pni. 123 t.; posraoo mlodzicsek. 
Flor. 67; poszrzod mlodzyczek, Poł. 132 v.; bog nayk gospodsyngest^ Flor. 
Ann.; satik pan yest^ Pul. 295 y.; podhg ezystoazczy mych rąk^ ¥\jł. 
30 V. fFlor. 17. mbyu r<>kii); skutl^ rąk yego, Puł. 34 v. (Flor. 18. 
ri)ku iego); nyewynnych rąk, Pnł. 44 v. (Flor. 23. newioowati r^ko* 
ma) ; dzalo r<Jyk naszicłi, Flor. 89. (daalo ręka aasasn, Pał. 183 y.); 
dzala r{»k naszicfa^ Flor. 89. (Pnł. 183 y. rękn naszych, Wacł. 15 y. 
ranku twoiu); z opok myodtiy Puł. 166 y, (Flor. 80. z opoki strdzi); 
s posrzod opok. Flor. 103; z poszrod opok^ Pnł. 204 y. (Wittenb. 
z prostrzed opok); strzegł dróg twardichy Flor. 16; dróg, Pnł. 26 r.; 
strzegł iesm dróg boszieh, Flor. 17; dróg boszyeb, Pi^. 30 y.; b^d^ 
strzedz dróg swogich, Flor. 38; dróg swyeb, Pał. 79 y.; nc pońali 
8^ dróg mogich, Flor. 94; dróg myeh^ Pnł. 190 y.; dróg megich, 
Wacł. 117 r.; spatrz^ dróg twoyck, Flor. 118; dróg twoych,Pnł. 237 
y. (Waeł. 6 y. nbaczo drogi twoie); ot dróg kn weczaoscy^ Flor. 
Habac; od dróg, Pnł. 299 y.; w glowe ks^ pisano iest, Flor. 39; 
na poczęczyn k8zy<J>g, Puł. 82 y. ; sgladzeni b^zcze s k8<)k ($ie) ssiwieh, 
Flor. 68; (por. Kazania Pałerka: swijeb zasłuk 136 y.); ze ksz^g 
żywych; Puł. 137 y. ; ne dał iest w pomszene nog mogych; Flor. 65; 
Bog moycb; Pnł. 127 y. ; chwalicze podnosaek nog iego. Flor. 98; nog 
yegO; Pnł. 195 y. (Waeł. 114 y. ławka nogamiey); poloszę neprsyia- 
czele twoye podnoszek nog twogyeh; Flor. 109; nog twoych, Pnł. 224 
r. ; sług swoych; Pnł. 49 y. ; syeoi^^ slng iego dzerszecz ie hifdzty Flor. 
68; szyemyę slng yego, Pnł. 138 r. ; położyły ezyalaslag twyeh; PbŁ 

161 r. (Flor. 78. polosziłi %i^ smertnoacy sługain twogim); pomsta krwe 
sług twogicht Flor. 78; slng twoycli, Puł. 162 y.; panii^sen b^ 
przecori sług twogich, Flor. 88; slng twych, Pnł. 181 y.; synowe 
slng twogyeb, Flor. 101; sług twoych, Pri. 200 y.; yako oezy i^wg 
twogych, Flor. 122; slyg, Pał. 257 y,; krwye sług swych pomazcai, 
Puł. 307 y. ; prze słowa warg twich, Flor. 16 ; warg twoych, Puł. 26 
r.; woley iego warg ne zdradził ies iego, Flor. 20; yego warg, Pid. 
38 r ; warg mogich ne zapowem, Flor. 39. (Pnł. 82 y. wargy moye 
nyezapowyem) ; mołw<J» warg gicłś Flor. 58; warg gych, Pnł. 117 r.; 
wychodź^ z warg mogich, Flor. 88; z warg mych, Pnł. 180 r.; od 
warg zlosnych, Pnł. 255 r. (Flor. 119. od wargy łychycli; Wacł. 74 
y. od obmówi nyeprzyiaczelsdcyey); yszyła warg gyck, Flor. 139; pra- 
cza warg gich, Pnł. 276 y.; stmmene liclK>l, Flor. 17. (stmmyei^e 
złoszczy, Pi^. 28 y.); ode wszech lichot mogich, Flor. 38; odewszech 
lichot, Puł. 80 y. ; gisz pomrocziłi s^ se zeme domowieh Mcliot, Flor. 
73; ne pam^tay lichot naszich, Flor. 78; podle łychot naszych, Flor. 
102 ; odkupy yzrahel łychot gego ze wszech; Flor. 129. (PnŁ 149 r., 

162 r.; 202 r., 263 y. złoszczy); napełnili s<J) se neczistot; Flor. 37; 
napełnyony 8<^ obłud, Pnł. 77 y.; z gychze obyet yedly tlnstoszcs, 
Puł. 306 y.; ne zapomynay wszech odpłat yegO; Flor. 102; wszech 
odpłat yego, Puł. 201 r.: wszitkich odpłat iego, Wacł. 10 y.; bog 
pomst gospodzin, Flor. 93 (<8 r.); bog pomst, Puł. 187 y. (3 r.)] 
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bjek^ BŁnegiy prawot, Flor. 104; aby strzegły prawot, Pał. 210 v.; nastrze- 
gane prawot twogyeh, Flor. 118; prawot twych, Pnł. 236 v. (Wacł. 4 r. 
iprawie<UiwoMii twogich); prawot twoych Btnedz b^d^, Flor. 118 ; prawot 
twoych, Pnł. 237 r.; 8(J)dacz prawot twoych, Flor. 118; prawot twoich, 
Pał. 238 r.; dvog^ prawot twogych aaycz me. Flor. 118 (2 r.^; drogę 
prawot twoyck, Pał. 238 ▼., 239 y.; prawot twoych dobywał geem, 
Flor. 118,49; prawot twoych, Pał 242 r.; prawot twogich ne za- 
pomnal gesm. Flor. 118^81; prawot twych^ Pid. 246 r. ; prawot two- 
gyełi dobywał geam, Flor. 118,89; prawot twoych, Pnł. 246 r.; ^ne 
zapoMB^ prawot twogyc&. Flor. 118,89; prawot twych. Pał. ^46 r.; 
aa czMien (pro: czyaene) prawot twych. Flor. 118.105; na ezynye- 
nye prawot twoych, Pitf. 248 r. (wBsysildm tym nwyseam w ModH^ 
twadt Wadawa odpowiada forma sprawiedliwości, a <o: 4 y., 6 r., 
7 y., 26 r., 35 r. (p r.), 37 v.); od prawod twogych, Flor. 118,113; 
od prawot twoycbr Pał. 248 t. (Wacł. 38 y. od zandow twogich); 
prawot twoytb ne zapomnal gesm. Flor. 118, 137; prawot twoych nye- 
zapomnyal yesm^ PaL 251 r.; prawot twoych szwkaczl>^d(^, Flor. 118, 
146; prawot twoych; Pnł. 251 y.; prawot twogych ne szykały, Flor. 
118,145; prawot twoych, Pnł. 252 y.; pocz^tky WBzech rot)ot gich, 
Flor. 77; wazeeh robot gich, Pni. 159 r. ; oczczowe sirot, Flor. 67; 
oyoaa szyrot, Pnł. 130 r. ; z wod wola, Flor. 17; z wyelykych wod, 
Pnł. 30 r. ; stnadne wod. Flor. 17; stadny e wod, Pnł. 30 r.; goapo- 
diyn nad wyelym wod, Pał 54 r. (Flor. 28. na wodach wełikich); 
w powodz wod wela, Flor. 31 ; wod wyelya, Pnł. 60 y. ; sz(J)da ielen 
ku stadnam wod, Flor. 41 ; do stadzyen wod, PnL 86 r.; rzeka bo- 
WUL napdnosM iest wod. Flor. 64. (Pnł. 126 r. wody); w wełn wod, 
Fkur. 76 f w wyelye wod, Pni. 153 y.; maoszatwo zw^^ka wod. Flor. 
76; szuna wod. Pał. 153 y.; z głijibocosci wod. Flor. 68; zglembo- 
luMocsy wod, PnL 136 r.; od gioasow wod wela, Flor. 92; wod wye- 
lya, Pał. 187 n; wod wiela, Wacł. 124 r.; na pyszczy bez wod, Flor. 
106. (PnŁ 215 y* w powodzyn); poloszyl rzeky w pygcz^ a wacie 
albo a wydiod wod w chcaene pycza, Flor. 106; wychod wod, Pnł. 

217 y.; w stawy aibo w gezera wod, Flor. 106; w stawy wod, Pnł. 

218 r. ; w wycbody wod, Fkir. 106, PnŁ 218 r. ; obroczyl opok^ 
w yeaora wod. Flor. 113; w stndne wod. Flor. 113; w stadnyę wod, 
PoŁ 229 r; w yeayora wod, Pnł. 229 r.; wychod wod. Flor. 118, 
129; wychod waod. Pał. 260 y.; wywol mif z wod wylkych, Flor. 
143 ; z wod wyelya, Pał. 282 y. ; kalosz wod poszedł, PnŁ 300 r.; 
w blocze wod wyelya, Pnł. 301 r. ; genszo lyezy mnóstwo gwaad, 
Flor. 146; mnóstwo gwyazd, Pnł. 287 y.; wyelikoscz gwyazd, WacŁ 
129 y. ; yętstwa odkrytey nyeprzyaczelyow glow, Pnł. 307 y. (zape- 
vme z omyłki jesi tu forma genet plur.j bo składnia wymaga ce^ 
fMl tingtU.: głowy); z lichw y z łichoti odknpy dnsze gich, Flor. 71. 
(Pid. 143 r. z lychwy); ne wzgardzał modlitw gich. Flor. 101. (Pni. 
199 y. nye wzgardzył modlytw^ gich); nee (ńe je = Ae jest) molw 
any powescy. Flor. 18. [t^; paalt^zu Puławskim takiego nie unikano^ por. 
uwagę prof. Przyborowsktego w BiU. warsz (1880^ Lipiec, str. 146)]^ 
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(Puł. 34 V. nye są molwy); molw warg gych, FJor. 117 r. (mol- 
w(J> warg gich, Flor. 58); molw twogych ne strzegły s^, Flor. 118, 
145; molw twoych nye strzegły, Puł. 253 r.; czudnoszcz nyw, Puł. 
101 V. (Flor. 49. roley); synoue twogy yako mlodzowe oływ, Flor. 
127; yako mlodczowye olyw, Puł. 262 r. (Wacł. 81 v. yako rOszky 
oływne) ; 8<J>dze wdów, Flor. 67 ; wdów, Puł. 130 r. ; mnoszstwa zgłob 
gicłi, Flor. 5. (Puł. 7 v. zloszczy); krew synvow swogicłi y czsorswo- 
gich, Flor. 105; czor swoych, Puł 214 r. ; zaloszena gor, Flor. 17; 
zakłady gor, l^uł. 29 r. ; na wi80(;o8ci gor, Flor. 71; na wyssoko- 
szczy gor, Puł. 143 v. ; ani od pustich gor, Flor. 74 ; od pustycłi gor, 
Puł. 150 r.; od gor wekugicłi, Flor. 75; od gor wyekuych. Pul 151 
r.; wisokoscy gor iego 8(J>, Flor. 94; wyssokoszczy gor yego s^, Puł. 
190 r. ; goor, Wacł. 108 r. (w przedtuteniu tym jest ślad pochylenia 
aamogłoski o)\ medzy posrzodkem gor. Flor. 103; myedzy poszrot- 
kyem gor, Puł. 204 r.; gensze dotyka guor. Flor. 103. (i tu jest ślad 
pochylenia) \ dotyka gor, Puł. 206 v.; gor zalozenya zezze, PuŁ 305 
r, ; kszyęgy glosznycłi chwał, Puł. 1 v. ; od strzał zloszczywycłi, Puł. 
123. V.; w szwyatloszczy strzał twoych, Puł. 300 v.; pyły wy no módl, 
Puł. 306 V.; yako dzeczy yastkol czyn(J), Flor. Isai. sec. {nom. sina, 
yastkola hirundo, w Bibl hr. Zof. iastkolyca 313 b. 26), w Puł. 294 
r. pystlyę yastkolczyno, tu dwa ostatnie zacytowane wyrazy w psał- 
terzu Floryjańskim czynią jeden, i to przymiotnik : jaskółczyn -a, -o, 
widocznie więc obie lekcyje z jednego jakiegoś płyną źródła, które dwojako 
rozumiano); wym(^ znoszeń mecz moy. Flor. Moy. (Puł. 297 v. wyno- 
sznę myecz moy); any smeszayancz pei*son,' Flor. Atan. ; any zmye- 
szay^cz parson, Puł. 308 r. ; any mieszaiacz person, Wacł. 8 v.; od 
potrzebyzn mogich. Flor. 24; od potrzebyzn mych, Puł. 47 v.; zbawił 
ies od potrzebyzn. Flor. 30 ; od potrzebysn, Puł. 57 r, ; sz potrzebysn 
gych wytargl ye. Flor. 106; z potrzebyzn gich, Puł. 215 v.; z pot- 
trezeby zu (pro: potrzebyzn) [por. Iter Flor, str, 50] gych wywolyl 
ye, Flor. 106; z potrzebyzn, Puł. 216 r.; z potrzebyzv {pro: potrze- 
byzn^ gych wywolyl ye, Flor. 106. z potrzebyzn, Puł. 2l6 v.; s po- 
trzebysn gych wavodł ye, Flor. 106; z potrzebyzn gich, Pid. 217 v.; 
nad bolescz ran mogich. Flor. 68; ran moych, Puł. 137 r. ; w szalta- 
rzu dzes<J>czu strun. Flor. 32; dzesszy()czy strun, Puł. 62 r.; w dze8<J>' 
czi strun szaltarza. Flor. 91; strun, Puł. 185 v. ; na zoltarzu dzyes- 
8zy<J»czy strun g({)szcz będę tobie, Puł. 282 v. (Flor. 143. na zaltarzY 
dzes^cystruny) ; duch weln {spiritus procellarum), Flor. 10; weeln, 
Puł. 18 V., (podwojone samogłoski w psałterzu Puławskim dowodzą, 
te oba te kodeksy nie są ze sobą w bezpośrednim związku, por. 
Nehring, Archiv /. sL Ph, V. 235) ; duch weln albo burze, Flor. 
148; duch weeln, Puł. 290 r. ; karmicz b<J)dzesz nas chlebem z lez, 
Flor, 79; chlyebem zles, Puł. 163 v.; w padole zlez, Flor. 83; w pa- 
doły zles, Puł. 169 V.; wytargl oczy mogy ot slez. Flor. 114, [por. 
Baudouin de Court, O Apes. nojibc. 83., str. 73] ; ze zles, Puł. 231 v. 
§. 165, J) Temata żeńskie pierw, na -ja mają na końcu spół" 
głoską zmiękczoną, a bardzo rzadko analog, końcówką -v, posrzodmlo- 



dziczek bf^bennicz, Flor. 67; mlodzyczek bembennycz [moźnaby teti 
wyraz utoaźaó za zjawisko dyjalektyczne^ zwłaszcza źe koło Warsza- 
tm/y Błomoy Czerska, i dziś mówią: bemben, bembDió; a nawet pod 
wpływem analogii ludowSj bednarza zwą bembnarzem. Por. Lucyjan 
Malinowski, Zur volksetymologi e {Beitrdge zur vergl, Spr. VI. str. 
303)]j Puł. 132 V. 5 wz(J)l me od owecz oczcza megO; Flor. proL; wyol 
gi satad owecz, Flor. 77; owyecz, Puł. 160 v. ; obleczeni b^ bara- 
nowe owecz, Flor. 64, 113; owyecz, Pnł. 126 v., 228 v. ; pogorky 
yako ownowe owecz, Flor, 113; owyecz, Pul. 228 v.; mlyeko z owyecz, 
Puł. 303 V.; od prawicz twogich, Flor. 90. (Puł. 184 v. na prawyczi 
twoyey); od taiemnicz twogich, Flor. 16; od tayemnycz twych, Puł. 
27 V.; o glembokych tayemnycz baczenyu, Puł. 203 r. ; bioto vlicz. 
Flor. 17; vlycz, Puł. 33 r.; z ulicz lego, Flor. 54; z ulycz yey, Puł. 
109 y.; strzesze gospodzin dusz swcj^tich swogicli. Flor. 96. (Puł. 193 
V. strzeże bog szwyętich swoych) ; dusz chwaly<J)czych czie^ Puł. 148 v. 
(Flor. 73. dusze 8powadai()czey se tobe, Wacł. 19 v. dusze, gen. sing.); 
dusz ybogich twogich ne zapomynay, Flor. 73; dusz, Puł. 148 r., 
Wacł. 20 V. ; nye molwyly lesz, Puł. 66 v, (Flor. 33. ne molwili 
Isczi); podług 8Z(J>dz sercza gich. Flor. 80. (Puł. 166 r. podług z<)- 
dze); zaloszeoa zem, Flor. 17; zyem, Puł. 30 r. ; okr^g zem, Flor. 23; 
zyem, Puł. 44 y. ; nadzeya wszech zyem, Puł. .125 r. ; do craiow 
ocr{>ga zem, Flor. 71; od kraya zyemye, Puł. 142 y. ; we wszech 
krayoch zyem, Puł. 150 y.; okr<J)g zem. Flor. 97; okr^g zyem, Puł. 
194 y.; s(J>dzicz b^dze okr<J)g zem. Flor. 97; obrz(J>d zyem; Puł. 194 
y. ; do studzyen [forma ta według analogii tematów twardych na 
-a ma na końcu n twarde, o czym por. uwagę prof^ Nehringa w re- 
eenzyi gramatyki histor.- por. Małeckiego {Archiv f. sl. PA. V. i44)], 
Puł. 86 r. (Flor. 41. ku studnam wod); ze stydzen zbawyczelowych, 
Flor. Isai. ; s studzyen, Puł. 292 y. ; s studzen israhel. Flor. 67 ; ze 
studzen, Puł. 132 y. Analogiczną do tematów pierw, na -i jest forma: 
drożdży, ze biota droszdszy (wiwodl me) Flor. 39, jakkolwiek nomin. 
plur. jest drożdże od tematu żeńskiego na -ja drożdża, (Puł. 81 y. 
z błota kwapnego), [obecnie znacznie wiącij jest tematów na -ja z koń- 
cówką -i, por. Małecki, Gram. hist- por. 1, 197], Oodna uwagi, 
te nie spotykamy jeszcze w obu psałterzach w żeńskich i nijakich ana- 
logiczni] końcówki -ów, która późnij i te rzeczowniki opanowała, i dziś 
w mowie ludu zaczyna się zjawiać. Por. Baudouin de Courtenay, 
Beitr. z vergL Sprf. VI. 58. 

§, 166. g) Temata męskie pierw, na -i mają właściwą sobie 
końcówkę -i, i analogiczną -ów. Z końcówką -i : dalesz yemu dlngoszcz 
dny, Puł. 38 r. (Flor. 20. dnow); proknych dny, Puł. 44 r. ; czyslo 
dny moych, Puł. 80 r. ; nye zdzyely^ na poły dny swoych, Puł. 111 
r. (Flor. 22, 38, 54. dnow) ; dlugoscy dny napelnc) gi, Flor. 90; dlu- 
goszczy dny napelnyę gy. Flor. 90 ; tysszyc^cza lyudzy, Puł. 4 y. (luda. 
Flor. 3, ludu, Wacł. 118 y); t8()sz<)ta ludzi sebraly s<),Flor. 46. (Puł. 
96 r. kszy<)zęta lyudzka) ; wszelike sebrane ludzi. Flor. 61 ; sebranye 
lyudzy, Puł. 121 y.; odewszech lyudzy, Puł. 126 y.; zbawoni yczini 
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sini ludzi, Flor. 71. (PuŁ 142 v. syny vbogych); od lyudsy rongay^ 
iran. Pił. 192 y.; ot lvdzy lychycfa wytarga m^, Flor. 139; od lya- 
dzy zloBnychy PoŁ 276 r.; przestacz każę z lyndzy pamy$cz g>ch, 
PuŁ 305 V. 

Z końcówką analogiczną -ów: dobiwa rogów y paznoktow, Flor. 
68. (Pał. 137 y. dobywa rogów y paznokty^. Starost mortk jeit te- 
matem pierw, na A^ forma jednak jaką tu mamy^ jest utworzona zu- 
pełnie podług tematów tnęskicli twardych czyli na -a. Inne formy 
na -ów są utworzone podług analogii tematów na -ja męskich: dla- 
gOBCz daow, Flor. 20; wgzoiikydi dnow sziwota mego, Flor. 22; cii- 
sio dnow mogich. Flor. 38; ne zpolow<) dnow swogich, Flor. 54. (Pał. 
38 r.y 44 r., 80 r.j 111 r. dny); w dlagosez dnow, Flor. 92; w dla- 
goflzcz dnyow, Pał. 187 r.; ote dnow zlich. Flor. 93; odednyow złych, 
Pid. 188 y. ; maloscz dnow mych, Flor. 101 ; dnyow, Pał. 200 r.; 
powzod dnow mych| Flor. 101 ; poszrzod dnyow mych, Pał. 200 y.; 
kelko gefit dawo (pro: dnow) alyghy twego^ Flor. 118,81; kyelko 
ieet dnyoW; PaL ^45 r.; wiele iest dnyow, Wacł. 33 y.; z wszech 
dnow Bzywota twego. Flor. 127 ; dnyow, Pał. 262 r. ; dnow stworzeny, 
Flor. 138, {omyłka zamiast nom. plur* dnowe. Pał. 275 r. dny stwo- 
rzony będ^); wesrzod dnow mogych, Flor. Isai sec; weszrod dnyow 
moych, Pał. 293 r.; zęby zwyerzow wpaszczę wnye^ Pał. 305 r. 

Rzeczownik dzień ma więc w obu psałterzadi po dwie końcó- 
wki: -i f -owie. W psałterzu Floryjańskim ogólną jest końeówka -ów, 
znajdujemy Ją bowiem U razy^ podczas gdy koń<^wka -i raz się tylko 
spotykcu W JPuiawskim do strony 111 r. jest zawsze forma im (ór.\ 
odtąd zaś ai do końca zawsze dniów (7 r.). Por, w BibL kr. 
Zof. dnyow 10 a. 7, 66b.23, 89 a. 28, 102 b. 26, 130b.l9. (Dr. E. 
Ogonowskie Archiv IV. 262). W zabytkach staroslowieńskieh ni' 
gdy ts rzeczowniki końcówki -on nie mają. Por* IL Seholtnn^ Ar- 
ehiv II 62L 

£• 167. h) Temata żeńskie pierw, na -i kończą się w jęs^ku 
wieńskim na -i: podlag mnoszstwa bolescy mogich, Flor. 93; 
boleszczy moych, PnŁ 189 r.; strzesze gospodzin wszech kości gich, 
Flor. 33; wszech koszczy gych, PaŁ 66 r;{ mnóstwa zloszczy gycłi| 
Puł. 7 V. CFlor. 5. zglob) ; stramyenye zloszczy, Pał. 28 y. (dwa te 
przykłady mogą być i genet singul.^ lecz dla analogii z psałterzem 
Puławskim umieszczam je tutaj) ; nye pamyętay zloszczy naszych, Pał. 
162 r. ; podlag zloszczy naszych, PoŁ 202 r.; ze wszech zloszczy 
yego. Pał. 263 y. (Flor.. 17, 73, 78, 102, 129. lychot); ne wspU- 
dzaycze molwycz wysi^kych rzeczy, Flor. Ann. (Pał. 295 r. molwycz 
wyssoke rzeczy j; od misly swich, Flor. 5; od myszly gych, Pał. 7 y^ 
kazny mogich ne strzegli, Flor. 88. (Puk. 179 y. kazny moyey nye 
strzecz bQd<J>); ty kazał ges kaszny twoych ostrzegacz barzo, Flor. 
118, (PaŁ 236 y. kazny twoye ostrzegacz; Wacł. 4 r. przikazanya 
twego Btnodz); ot kaszny twoych, Flor. 118; od kazny twoych, Pał. 
237 r. (Wacł. 5 r. od przikazanya twego) ; ne kry przed- nin<^ kazny 
twoych, Flor. 118; kazuy twoycłu, Pid. 238 r. (Wacł. 6 r. praikaza- 
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nya twego); drog^ kazny twoych besizal gesm, Flor. 118; drogę 
kazny twoych, Puł. 239 r.; przewedzy my<^ we stdzy kaznich two- 
ych (pro: kazni, powstało zdaje się przez omytkę wskutek assonancyi 
z następującym twoych), Flor. 118; weszdzy kazny twoych, Puł. 239 
V. (Wacł. 23 V. we scziezcze przikazaDia twego) ; owa s^dal gesm ka- 
zny twogych, Flor. 118; kazny twoych, Puł. 240 r. ; 8trzeg()czy eh ka- 
zny twogych, Flor. 118,67; kazny twoych, Puł. 242 v.; bych strzegł 
kazny twoych. Flor. 118,67, Puł. 242 v.; b<>d^ badacz kazny two- 
gych, Flor. 118,65; kazny twoych, Puł. 243 v. (Wacł. 28 r. badacz 
se bauda po przikazanych twogich); ne ostał gesm kazny twoych, 
Flor. 118,81; kazny twoych^ Puł. 245 v. (Wacł. 34 r. ia nyeopu- 
sczil przikazania twego^; rozumal gesm esze kazny twoych szvkal 
gesm, Flor. 118,97; kazny twoych, Puł. 247 r.; od kaznich twogych. 
Flor. 118,97 (podobnie jak wyiSj); od kazny twoych, Puł. 247 r.; od 
kazny twogych- ne bl(;>dzyl gesm. Flor. 118,105; z kazny twoych, 
Puł. 247 V. (Wacł. 24 r., 27 r. (2 r.J, 36 r., 36 v. przykazania)'- 
kazny twogych s(> Bz^dal gesm, Flor. 118,129; kazny twoych, Puł. 
250 r.; bych strzegł kazny twoych, Flor. 118,129, Puł. 250 t., Flor. 
118,146, Puł. 261 V.; kazny twoych ne zapomnal gest. Flor.' 118 
169; kazny twoych, Puł. 265 r. (Wacł. 116 r. przykazanya 
twego). 

§, 168, t) Temata męskie pierw, na -u mają końcówkę -ów: od 
odzena twego y domów eburowich. Flor. 44 ; od domów z ebora Puł. 
93 r.; od sinow israhelzkich. Flor. proL; pitaii^ sinow ludzskich' Flor! 
10; synów, Puł. 18 v.; od sinow ludzskich. Flor. 11; od synów Puł. 
19 r.; nasyczeny są synów, Puł. 27 v. (Flor. 16. nasiczeni sil) sino we, 
saiiantur flii); od sinow luczskich. Flor. 20; od synów lyudzkych 
Puł. 39 r.; w obesrzenu sinow luczskich, Flor. 30. (Puł. 59 r. przed 
syny lyudzkymy); postacz sinow twich. Flor. 72; synów twych Puł. 
145 V.; przelyly s^ ... krew synvow swogich. Flor. 105 (synvow = 
synuow, Uad ścieśnienia^ prof. Nehring uważa tu ślad wpływu cze- 
skiego^ Archio /. sL Ph. II, 425); maczerz syno (pro: synów lub 
syna). Flor 112; maczyerz synów, Puł. 228 r.; od sinow gich, Flor. 
77; od synów gych, Puł. 154 v.; wydcz synów twogych. Flor. 127; 
wydz syny synów twoych, Puł. 262 r.; z rifkj synów cz/dzych, Flor! 
143; synów czudzych, Puł. 282 v.; z r<)kv synów czvdzych. Flor. 
143; synów czudzych, Puł. 283 r.; wele ymala gest synów, Flor. 
Ann.; wyelye ymyala synów, Puł. 295 v.; podług czysla synów isra- 
hel, PuŁ 303 r.; z tlustoszczy() baranów y skopów synów bazan Puł. 
303 V.; nyziu^ stanów rozmerzij. Flor. 59; stanów, Puł. 118 v.'' po- 
dług stanów gich. Flor. 77; podług stanów, Puł. 157 r.; nyzyn(^'albo 
podole stanów rozmerz(), Flor. 107 ; nyzynę stanów, Puł. 219 v. (Kłem. 
podole stanowist). 

§. 169. j) Temata męskie na -n przeszły do tematów na -ja 
i mają tak samo, jak te końcówkę analog. -<5w; swirzchowal nogimoie 
iaco ielenow, Flor. 17. (Puł. 32 r. yako yelyenya). 

Sprawozd. Eomia. jjiykowój, IL 25 



k) Temata nijakie na -n kończą ńę na spółgłoskę jak wszystkie 
nijakie: odwroczil od brzemon iego. Flor. 80; od brzemyon^ Puł. 165 
y. (Element, od brziemen); pomnecz ymon gich, Flor. 15; ymyon^ 
Puł. 24 V.; od znamon twogich^ Flor. 64; od znamyon twoych, Pał. 
126 r. ; znamon naszich ne widzeli iesm, Flor. 73 ; znamyon nas- 
szych, Puł. 147 y.; słowa znamyon swogich^ Flor. 104; znamyon 
8woych,;Pnł. 209 r. 

1) Temata nijakie na -nt:. czel(J>t wele, Flor. 21. (PuŁ 40 v. 
czyelyęta wyelye) ; ne wezm(J) czeli^t, Flor. 49 ; czyely^t, Puł. 101 r.; 
wlo8z<J> na twoy ołtarz czel^t, Flor. 50; czyeł^t, Puł. 105 r.; ciełc^^ft, 
K. Świdz. ; iaco ieden ze ks^szcj^t. Flor. 81 ; yeden ze k8zy(^82(^t, Puł. 
167 r. ; k8([>sz(J)t tich, Flor. 86. (Puł. 174 y. pyrzwyeszycłi tych); 
8 posrzodka szczen^t lwów, Flor. 56; 8zczeny<J)t łwowych, Puł. 
113 y. 

§, 170. ł) Temata nijakie na -s: poloszyl w nych słowa zna- 
myon swogich y czad swogich, Flor, 104; czud, Puł. 209 r.; wrócisz 
kaszdemu podług dzal iego, Flor. 61. (Puł. 122 r. podług skutków); 
ne zapomneli dzal boszych, Flor. 77 ; dzyal bożych, Puł. 155 r. ; tfe 
iest podług dzal twogich, Flor. 85; podług dzyal twych, Puł. 172 v.; 
z owocza dzyal twogych, Flor. 103; dzyal twoych, Puł. 204 y.; ża- 
pomnyely si^ skutkuow albo dzal yego, Flor. 105; zapomnyely dzid 
yego, Puł. 212 r.; sylc^ dzal swogych yzyawy, Flor. 110; szyle dzyal 
swoych, Puł. 225 y. ; chwalcze gy neba neb, Flor. 148. (nyebyos, Pirf. 
290 r.); ku posluchanyy glossy slow yego, Flor. 102; glossa slow 
yego, Puł. 203 r. ; zachmyrzyl rzeczy albo slow sswych, Flor. 104; 
nyerozgorzyl slow swych, Puł. 209 r. ; we strzezszene slowwo (sic) twoych, 
Flor. 118; w strzezenyu slow. twych, Puł. 237 r. (mow thwogich, 
Wacł. 4 y.); ne zapomn<J> slow twoych, Flor. 118. (Puł. 237 v. bf^ak^ 
Wacł. 5 y. mow twogich); b(!>di) strzedz slow twych. Flor. 118; slow 
twich, Puł. 237 y. (Wacł. 6 r. mow twogich); rospówedzene 8loV 
twogych. Flor. 118,129; slow twoych, Puł, 250 r.; bo so zapomnały 
slow twoych, Flor. 118, 137; slow twoych, Puł. 250 y.; pocż<)tek slo^ 
twoych prawda, Flor. 118,146; slow twoych, Puł. 253 r.; ot słów 
twogych. Flor. 118, 161; od slow twoych, Puł. 253 y.; pytały nas ... 
slow pyeszny, Puł 271 r. (Flor. 136. słowa pesny). We wszysikich 
tych przykładach temata pierw, na -es przybrały formę genetivu plu- 
ralis tematów na -a. Właśdtoa zaś forma genetivu plurdlis iemdtóio 
nijakich na -es zachowała się w obu psałterzach^ jak i w dzisiejsza 
mowie, w jednym tylko rzeczowniku: niebiosa, niebios, jakkolwiek raz 
znajdujemy w psałterzu Floryjańskim nieb 148. Przykłady: p^iAsA 
s nebos, Flor. 56. (Puł. 113 r. z nyeba); asz do hebos, Ror. 56. 
(Puł. 114 r. az do nyeba); wstopil na nebośsa nebos, Flor. 67. (PuŁ 
133 y. na nyebo nyeba); chwalcze gy nyeba nyebyos, PuŁ 290 r. 
(Flor. 148. neba neb). 

§, 171, Pluralis, Dativus. a) Temata męskie pierw, na -a mają 
końcówkę -om, a raz w psałt Puł takie analogiczną -am. Z końcówką -om: 
kazał iest oblocom, Flor. 77; obłokom, Puł. 156 y.; gospodzin da słowo 
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przepowadnicom, Flor. 67; praepowjednykom^i Puł. 131 r.; czerkew 
przeczjw przesziyadi^ykom cnptlywycb molwy, Puł. 262 r.; poloszili 
sif ..« k(^rme ptakom neba, Flpr. 78; ptakpm nyebą, Puł. 161 r.; na 
węky wekom [o składni tij por. J^ftklosich^ Yergleichende Grammatik 
der slamschen Spradten lv* 605j Dr. Roman Piłata Pieśń Boga- 
rqdzicax ^tr. 9^J, Flor. 9; na wyoky wyekom, Pid. 17 v. ; na 
wek wekom; Flor. 18, 60} na wyek wyekom, Puł. 35 y., 120 v. ; 
na weky wekom, Flor. 20; qa wyek wyekom, Pał. 38 r.; na 
weky wekom. Flor. 20, 21, 36 {2 r.), 44 (2 r.), 51, 82, 83, 88,91; 
na wyeky wyekom, Puł. 38 v., 42 v., 75 r. (2 r.), 92 v., 94 r., 
106 V., 169 y, 179 v., 186 r.; na wyek wyekom. Flor. 103; na 
wyęky wyekom, Puł. 204 r. (aa wieky wiekom, Wittenb); na wek 
wekom, plor. 108 (Puł. 223 v. brak); wajsytky kaszny gego poczwyr- 
Bopa ną weky vekom, Flor. 110; na wyeky wyekom, Puł. 225 v.; na 
wel^ wekom, Flor. 111; wyeł^om, Puł 226 v.; prawota yego prze- 
bywa na weky wekoip, Flor. 111; wyekom, Puł. 227 r.; weazghy na 
weky y i>a wek wekom, .Flor 118; wyekona, Puł. 240 v. (Wacł. 24 
V. na wiek wieków) ; na wek wekom. Flor. 144, 148 ; wyekom, Puł. 
283 V., 290 r.; bogom gycbze nye znały (obyetowaly), Puł. 304 r.; 
oddaiji popjstę wrogom moym, Puł. 307 r. ; duchom nyebyeakym yeru- 
zaleip albo ezerekwy si^da na^roczyc^, Puł. 270 v.; slutnioczi b(J>dze 
gr^phop gich; Flor. 77 ; gn;ecbom gycb, Puł. 157 v. ; miloscziw b<^dz 
grzechopi naszim, pior. 78; grzechom naszym, Puł. 162 r.; napomyna 
wszystek lyud wyerpy^ grzechom rozdrzeszony, Puł. 233 r.; wydal gra- 
doin skot gich, Puł. 158 v. (Flor. 77. graijowi); (od s^dom twogych, 
Flor. 118, 97. /brm a ta widocznie jest omyłką, zamiast: od s<[>dow, 
jak in<^my to Puł. 247 r. i Wacł 36 r. od szandow); 8([>dom two- 
gym nawGz mne, F)or. 118, 105; 8(J)dom twoym nauczy mye, Puł. 247 
V, (Wacł. 37 r. 8<J>dpw twogich nai}czi mie) ; s^sadom mogim, Flor. 30; 
s^azyadom moym, puł, 57 y.; poloszll ies nas w przecor^ s(J>8adom 
naszim, Flor. 43; si^szyadom naszym, Puł. 90 y.; 8<J)8adom naszym, 
Flor. 78; sz^szyadom naszym, Puł. 161 y.; wroczi s^sadom naszim, 
Floj". 78; s^szyądom, Puł. 162 v.; pploszil ies nas w przecywomol- 
wene s^sadom naszipa. Flor. 79: s^szyadom naszym, Puł. 163 T.;yczi- 
nil se iest przecor<^ s^sadom swogim. Flor. 88 ; s(J)8zyadom swym, Puł. 
180 y.; ĘQą ne dal gest nas w ylapene z^bom gych, Flor. 123; zę- 
bom gicb, Flił. 259 r. ; ząpomneli s^ dobrze czin<)czich lego a dziwom 
iego iesz pokazał iest gim. Flor. 77. (Puł. 155 r. dzywy yego, obliti 
ącfipnum eius et mirabUium eius operum); bo pam(»czen b<)d^ dziwom 
twogim, Flor. 76. (Puł. 153 r. pomnyecz będę ... dzywy twoye); nye 
rozymyely dzywom twogym. Flor. 105; nyerozumyly dzywom twoym, 
Puł, 211 V.; ku apostołom molwy, Puł. 227 y.; ku apostołom, Puł. 
266 y.; bo angelom twogim bog kazał o tobe. Flor. 90; angiolom 
swym, Puł. 184 y. ; obyetowaly s^ syny swe y czsery swe dyablo, (sic) 
Flor. 105; dyablom, Puł. 214 r.; obyetowaly dyablom a nye bogu, 
Puł. 304 r. ; mędlyly s<) ryty (sic) bałwanom. Flor. 105. ("Puł. 212 y. kla- 
nyaly szye balwanuj; sluszyly s^ rytym bałwanom gleb, Flor. 105; bal- 
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wanoiD; Pał. 213 v. ; polozyl yes nas w podowyeynstwo poganom, Pi^ 
90 V. (Flor. 43. w podobenstwo luda); poddał ye w rifcze poganom, 
Flor. 105. (Puł. 214 r. w ręczę poganow); glos apostolsky kn poga- 
nom, Puł. 232 y.; apostoly poganom mocz boz<{> zwyastnyi), Pał. 
269 r. 

Z kańcótoką -am, właśeiwą tematom żeńskim : rozdzyelyly ostatky 
swoye dzyatkam swym, Pnł. 27 v. (Flor. 16. malutkim swogim). 

§. 172. b) Temaia męskie pierw, na -ja mają w naszych za- 
bytkach również końcówkę -om, podczas gdy .w starostowieńskich jest 
-6Ui lub -kui, [por, V. Jagió, Studien Uber das altsłoten-glagoL 
Zographos-Evangelium (Archio /. sL FL II. ^37^1: bog panowacz 
b()dze iacobowi y conczom zeme, Flor. 58. (Pał. Il7 v. krayow zye- 
mye); kelko kazał oczczom naszim, Flor. 77; oyczom naszym, Pnł. 
154 y. ; gon wissoke ... ybyeszenye geszom, Flor. 103 ; ytoka yeszom^ 
Pał. 2()5 r. ; przeczywyacz szye kaczerzom. Pał. 18 r. ; gensze dagesz 
zbawene królom, Flor. 143; królom, Pał. 282 y.; dal molom owooz 
gicli, Pał. 158 y. (Flor. 77. czirzwom); wszem neprzyaczelom swogim 
b<J>dze panacz, Flor. 9; nyeprzyaczyelyom swym, Puł. 16 r. ; wszem 
neprzyaczelom twogim, Flor. 20; nyeprzyaczelom twoym. Pał. 38 y.; 
neprzyaczelom mogim (otewrocy zle), Flor. 53, Wacł. 3 r.; nyeprzya- 
czyelom mym, Pał. 108 r. ; panyacz ł>ędzye nyeprzyaczyelyom poszrzod 
twoych, Pał. 224 r. (Flor. 109. panowacz b^dze w poszrod neprzy- 
yaczelow twych); przeczyw nyeprzyaczelom, Pał. 119 y.; gdy mol- 
wycz b<J>dze neprzyyaczelom swogym. Flor. 126; nyeprzyaczyelyom 
swoym, Puł. 261 y. ; drogy yczynyl yes w morzu konyom twoym, 
Puł. 301 r. 

§. 1 73. c) Temata nijakie pierw, na -a kończą się jak w staro* 
stowieńskim na -om, a obok tego mają analogiczną końcówkę -am. 
Z końcówką -om: poloszil iesm stroszi{» ystom mogim, Flor. 38. (Puł. 
79 y. ystam moym); słodko ... nad strzedz ystom mogym, Flor. 118, 
97. (Puł. 247 r. ystam moym, Wacł. 36 r ustam mogim); polosz go- 
spodne stroszi^ ystom mogym, Flor. 140. (Puł. 277 y. Wacł. 17 r. 
ustam); przystał gesm swadeczstwom twogym. Flor. 118; szwya- 
dacztwom twoym, Puł. 239 r. ; przistalem swiadeczstwom twogim, 
Wacł. 8 r. 

Z końcówką -am właściwą tematom żeńskim na -a: ystam mo- 
ym, Puł. 79 y., 247 r., 277 y., Wacł. 36 r., 17 r., we Flor. zaś 
zawsze jest ystom. 

d) Temat nijaki pierw, na -ja. Z końcówką analogiczną am: 
pam([>czen b<^dz laianam twogim, Flor. 73. (Puł. 149 r. pomny laya- 
nya twoya). 

§. 174. e) Temata żeńskie pierw, na -a mają końcówkę -am: 
roboti gich kobylkam (dal). Flor. 77 ; kobylkam, Pul 158 y. ; powe- 
kam mogym drzemane (dam). Flor. 131; powyekam mym, Puł. 264 
y. ; szczyeszkam twym nauczy mye, Puł. 46 r. (Flor. 24. stdzam two- 
gim); swatloscz stdzam albo styeszkam mogem, Flor. 118,106. (Puł. 
247 r. stdzam moym); sczeszkam mogim, Wach 36 y.; naucz! cyche 
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drogam swim^ Flor. 24. (Pnł. 46 v. drogy Bwoye); dauczc) (pro: nau- 
cz^) liche drogam twim, Flor. 50 ; drogam twym, Puł. 104 v. ; dro- 
gam twogym, K. Świdz. ; nagotowaly nogam mogim, Flor. 56; nogam 
mym, Pid. 113 v. ; swecza mogem (pro: nogom) mogym. Flor. 118, 
125, [na podsiawie tego i melu inny cli biędów dowodzi prof* Nehritig^ 
ie psałterz Flor, jest przepisany z innego starszego {Iter Flor.f str. 
28)]] nogam moym, Pnł. 247 r. ; nogam mogim, Wacł. 36 v.; polo- 
szili aif smertnoscy slogam twogim, Flor. 78. (Pi^. 161 r. położyły 
czyala sług twych); lynbo było shigam twoym, Puł. 199 v. (Flor. 101. 
brak) ; zdradę czynyly slugam yego, Puł. 209 r. (Flor. 104. w slyghy 
yego) ; day{»cz szyano wardęgam, Pnł. 204 v. (Flor. 103. skotu), [por. 
uwagę prof. Przyborowsldego w. BibL Warsz. 1880. Lipiec^ 146]] 
drzwy około 8toy()cze wargam mogym (polosz), Flor. 140; wargam 
moym, Pnł. 277 v. ; wargam mogim, Wacł. 17 r.; pam(J>czen b^dz 
wszem obetam twogim, Flor. 19. (Pnł. 36 y. na pamyęczy myey 
wszytky obyety twoye). [Prof. Nehring liczy wyraz ohieUi między przy- 
kłady obeij językowi polskiemu assymUacyi (obieta obok obiata), jak- 
koluńek przypuszcza^ te może to zastępować i obietnicam. (Arehiv f, 
sl Ph, IL 4:28) \ nawczy mne prawotam twogym, Flor. 118- (5 r.); 
prawotam twoym^ Pnł. 237 r., 238 v. (Wacł. 5 r., 7 r. nanezi mnie 
sprawyedliwosczi twogich); prawotam twogym nayczy my^« Flor. 118, 
57; prawotam twoym, Puł. 242 y. ; nayczy my^ prawotam twogym, 
Flor. 118,65; prawotam twoym, Puł. 243 v.; prawotam twogym na- 
czy m<J>, Flor. 118, 121 ; prawotam twoym nauczy mye, Puł. 249 y. 
(Wacł. 27 y., 28 r., 39 y. sprawiedliwości); nawczy m<) prawotam 
twoym, Flor. 118,129; prawotam twoym, Puł. 250 y. ; gdy m() na- 
wczycz prawotam twogym. Flor. 118,169; gdy mye nauczysz prawo- 
tam twoym, Puł. 254 y.; przipodoban kobilam nerozumnim. Flor. 48. 
(Pnł- 99 r. zwyerzętom). Por, L. Malinowskie Kazania Paterka: 
yszytkym pannam 122 y.; modłJHwam 153 r. 

f) Temaia żeńskie pierw* na -ja kończą się również na -am: 
stdzam twogim naucz me, Flor. 24. (Puł. 46 r. szczyeszkam twym); 
swatlosczstdzam albo styeszkam mogem. Flor. 118,105; stdzam mo- 
ym, Pnł. 247 r. (Wacł. 36 y. sczeszkam mogim^ ; abych^ prosili karm 
dnszam swogim. Flor. 77; duszam swoym, Puł. 156 r.; ne odpuścił... 
dnszam gich. Flor. 77; duszam gich, Puł. 159 r.; 8Z(J)da ielenkustn- 
dnam wod, Flor. 41. (Puł. 86 r. do studzyen wod). 

§, 175. g) Temata męskie pierw, na -i mają analogiczną koń- 
cówkę -om, właściwą tematom na -a męskim : przestacz kaszimi wszem 
dnom, Flor. 73 ; wszem dnyom, Puł. 147 y. ; panacz hi^dze łudzom, 
Flor. 21. (Puł. 42 y. pogaynstwu); gysz szye lyudzyom yłyubyay^, 
Pnł. 107 y. (Flor. 52. gisz ludu lubi s(^); glos angelsky ku lyudzom, 
Puł. 215 r.; ystawyl kraye lyudzyomj Puł. 303 r.; ne daway zwe- 
rzom dusze, Flor. 73; zwyerzom, Puł. 148 y. (^acł. 19 y. zwierzą- 
tom); zwerzom zeme (poloszili s^). Flor. 78. (Puł. 161 y. zwyerzn 
zyemye) ; dal czirzwom owocz gich. Flor. 77. (Puł. 158 y, dal molom). 
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TF Btbl. kr, Zof. są iiź starsze formy : gosczem 105 b. 23 ; lyudzem 241. a. 
16. 256 a, 34. por. Dr. E. Ogonowski, Archiv IV. 262. 

h) Temata żeńskie pierw- na A mają ai dum analogiczne koń- 
cówki -om t -am« Z końcówką analogiczną -om: ooscsom mogimi 
Flor. 37; wsnosl gesm r<)ez6 mogę ku kaaznom twoych, Flor. 118; 
ku kayznom twoym, Puł. 241 r. (Wacł. 25 r« ku przikazanyam two- 
gim); kaznom twogym werazyl gesm, Flor. 118^65. (PaŁ 243 r. ka- 
znyam); 6yoh wyki kaznom («ic) twogym^ Flor. 118, 73 ; kaznyom twoym. 
Pał. 244 r. ; ku wazem kuznom twogym^ Flor. 118,121; kaznyom 
twoym, Puł. 249 v>; pokoy skronom mogym, Flor. 131 ; skronyom 
moym, PuŁ 264 v. 

Podług analogii tych rzeczowników jest także forma: dzę- 
czom, Flor. 146; dzeczyom, Puł. 288 r.; dzieczom, Wacł. 130 r. 

Z końcówką -am, wiaściwą tematów żeńskim na -a i -ja : i{»zik 
moy prziln<)l iest ku czelusczam mogim, Flor. 21; ku czelyuBzczam, 
Puł. 41 r.; koszczyam moym, Puł. 77 r. (Flor. 37. cosczom); my- 
logzcz czyny wszem zloszczyam twoym, Puł. 201 r. (Flor. 102. syę 
slutuge nade wazemy licłiotamy twimy); miloscziw iest wszitkym zlo- 
sczam twogim^ Wacł. 10 v. ; wskrzeszysz łęczyszcze twoye przyszyęgy 
postaczam, Puł. 300 r. ; iako słodko gardzelam mogem molwy twoge, 
Flor. 118,97; garczelam moym, Puł. 247 r. (Wacł. 36 r. czeluscziam 
mogim), w wyrazie garcielam dźipięczna dż, przeszła na bezdźwiączną 
ć; twoym myslyam nye iest kto by rowyen byl, Puł. 82 r. (Flor. 39, 
w misiach twogich) ; kaznyam twoym wyerzyl yesm, Puł* 243 r. (Flor. 
118,65. kaznom twogym), por. Kazania Paterka: rzeczam czj^ele- 
snym, 102 r. 

Zauważyć tu można, że w psałterzu Floryjąńskim częstszą jest 
końcówka -om, w Puławddm zaś -am. W$ Flor. jest 7 razy końcó' 
wka -om w cztyrech rzeczownikach: kościom, każniom^ skroniom, dzie- 
ciom, a 2 razy -am w dwu rzeczownikach: caeludcjiapi) gardzielam. 
W Puł. jest 5 razy -om w trzech rzeczownikach : ]^SLŻmom (3 r,)y 
skroniom, dzieciom, a 7 razy -am w siedmiu rzeczownikach: czelu- 
óciam, kośeiam, złońciam, postaciam, gardzielam, mydlam, kazniam (raz). 
Ze stosunku końcówki -om do -am w obu psałterzach wnosić można^ 
że tekst, z którego został przepisany psałterz Puławski, był o wieU 
starszy od Floryjańskiego. W ogóle za4 co do końcówki -am godna 
uwagi, że nietylko wiernie się ona dochowała u wszystkich tematów 
żeńskich na -a i -ja, lecz nawet rozszerzała swój wpływ na męskie 
i nycjde. Dziś odwrotnie się dzieje^ bo końcówka -om panuje we wszy- 
stkie rodzajach, [por. Baudouin de Courtenay, Beitrdge fur vergl* 
Sprachforschung VI. 47, do psałterza FloryjańsHego zaś w szczególe, 
Ńehring^ Iter Flor. 33]. Prof. KryńjsH (Rozbiór gramatyki Dra A* 
Małeckiego, str. 24) uważa, że prócz analogii działała tu przycisną 
fonetyczna, gdy -4m = -om. 

§. 176. i) Temata męskie pierw, na -u tnają końcówkę -om 
{starost '^^u): pclgrzim (vczinil iesm se) sinom maczerze moiey, Flon 
68; podrosznyk synom, Puł. 135 r.; wipowedz({> sinom swogim, Flor. 
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77; synom swoym^ Puł. 154 v.; ziawona vczinicz ie sinom swogim; 
Flor. 77 ; synom swoym; Pnł. 154 v. ; vczinili se b(^ na pomocz sinom 
lot; Flor. 82 ; synom lot, Puł. 168 r. ; synom ysrafaelskym, Flor. 102; 
synom israhel, Pnł. 201 y. (synom israhelskym Wittenb.); odpnszcza 
oczyecz synom, Puł. 202 r. (Flor. 102. smyluwa sye oczecz nad syny); 
dzywy yego synom ludskym, Flor. 106 (2 r.) ; synom lyudzkym, Puł. 

215 V., 216 r. ; synom ludzskym, Flor. 106 (2 r.) ; synom lyudzkym, Puł. 

216 V,, 217 V.; szem^dayl gest<}ynvm(^u;)ludzkym^ Flor. 113; synom, Pnł. 
230 T. ; znani) vczynyly synom lydzkym, Flor. 144 ; synom, Puł. 286 
r. ; blogoslawyl synom twogym v tobe, Flor. 147 ; synom twoym, Puł. 
289 r. ; synom twoim, Wacł. 133 r. ; tbwala ... synom yzrabel, Flor. 
148; synom ysrahel, Pnł. 290 v. ; oczecz syliom yawn<[> wczyny. Flor. 
Isai sec; synom, Puł. 294 v. Przykład synym. Flor. 113, tnoie jest 
śladem śeieśnierna eamoghski -o to końcówce, 

j) Temat męski na -en ma podług analogii tematów na -ja kań' 
cówkę -om; gori wissoke gelenyoin opoka, Flor. 103 ; yelyiekiyom opoka, 
Pnł. 205 r. 

§. 177. k) Temała nijakie na -ent kończ(i się ntt -om: byerze 
dns^ę k8Z(|>zętom, Puł. 151 y. (Flor. 75. byerze duch k&^nifeń)] przy- 
podoban yest zwyerzętom byeroznmnym, Puł. 99 r. (Flor. 48. kobi- 
lam nerozumnim) ; przipodoban iest ku swerz<J>tom, Flor. 48 ; ku zwye- 
rzętom, Puł. 100 t. 

1) Tematu na -es nijakie^ podobnie jak poprzednie: pami^cżen 
iesm bil dzalom gospodnowim, Flor. 76. (ruł. 153 r. pomnyal yesm 
dzala boża); nawykły s^ dzalom gich, Flor. 105; dzalom gych, Pnł. 
213 y.; wyerzyly b([> słowom yego. Flor. 105 {2 r.); słowom, Puł. 
212 r., 213 r. 

§. 178. Pluralis. Aceusativtis. a) Temała męskie pierw, nd -a 
mają, jak w języku starosłowieńskimy końcówkę -j, które po gardło^ 
wy eh k, g, wymawia się jak i: dowyodl mye na chodnyky spra- 
wyedlnoszczy, Puł. 43 y. (Flor. 22. po stdzach) [na różnicę w tym 
miejscu miedzy obu psałterzami ztoraca uwagę prof* PrzyborowsH 
w BibU warsz. Lipiec, 1880, str. 145] ; dszdzycz będzye na grze- 
sznyky, Puł. 18 y. (Flor. 10. na grzeszne); pomdlene trzymało my^ 
BSL grzesznyky zostay()cze zakona twego, Flor. 118,49; za grzesznyky, 
Puł. 241 y. (Waćł. 26 y. za grzeszne); rozdzel i<J>ziki gich. Flor. 54; 
rozdzyel yęzyky gych, Puł. 109 y.; naostrzili s^ iaco mecz i^zikl 
swoie, Flor. 63; yęzyky swoye, Puł. 124 r.; zaszczycza swoye mylo- 
sznyky, Puł. 43 r.; wyWodzi) obloky. Flor. 134, Puł. 268 r.; rozdze- 
lili 8<f ostatky swofe, Flor. 16; ostatky ef^woye, Puł. 27 y.; pobił po- 
ez^tky wszech robót gidi. Flor. 77; pyrzwyanky wszech robot, PnŁ 
159 r. ; yderzil ... w posladky^ Flor. 77; w poszlyatky, Puł. 160 y.; 
na patriarchy proroky, Puł. 176 y. ; w przebitky twoie, Flor. 42. 

i Pnł. 88 y. w stany twoyey); rozloszili b^ przebitky, Flor. 82. (iHiŁ 
68 r. położyły stany); w przebytky boże, Puł. 169 r. (Flor. 88. 
w wesze bosze); pitaky podnyebne (poddał yes pod nogy yego), Ptił. 
}3 r. (Flor. 8. ptsLCiy net)eszezy); poznał iesm ^szistky ptaki ne- 
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besske, Flor. 49; wszytky ptaky nyeba^ Puł. 101 v. ; czyny ty skutky, 
FuL 23 y. (Flor. 14. czini to); we scntky r(J)ku gich rosproszisz ie. 
Flor. 27; we skutky, Puł. 52 v.; yczinki iego yrozumely 8(^, Flor. 
63; Yczynky yego, Pirf. 124 v, ; na weky, Flor. 5; na wyeky, Puł. 
7 V.; na weky y na weky wekom, Flor. 9 {2 r.) ; na wyeky y na- 
wyky wyekom, Puł. 14 r.; nye na wyeky, Puł. 15 v. (2 n). (Flor. 
ne do concza 9); y na wyeky, Puł. 17 v. ; asz na weky, Flor. 11; 
na wyeky, Puł. 20 r., 20 v.; na weki. Flor. 14, 17; na wyeky, Puł. 
24 r., 34 r.; na weky y na weky wekom. Flor. 20; na wyeky y na 
wyek wyekom, Puł. 38 r. ; na weky wekom, Flor. 20, 21 ; na wieky, 
Puł. 38 V. ; na wyeky, Puł. 42 v. ; na weky, Flor. 27, 28, 29 (2 r.), 
30, 32, 36 (2 r.); na wyeky, Puł. 53 r., 54 v., 55 v., 56 r.,62v., 

74 r., 75 r. ; bidli na weki wekom, FJor. 36 ; na wyeky, Puł. 75 r.; 
przebiwacz b<[>d(J> na weky wekom, Flor. 36; na wyeky wyekom, Puł. 

75 r.; na weky, Flor. 40 (2 r.), 43, 44 (4 r.); na wyeky, Puł. 85 
y., 86 r., 90 r., 92 r. v., 94 r. ; na wyeky y daley, Puł. 96 v. ; on 
zaloszil ie na weky, Flor. 47 ; na wyeky, Puł. 97 r. ; bog nasz na 
weky, Flor. 47 ; na wyeky, Puł. 97 v. ; on b{>dze oprawacz nas na 
weky, Flor, 47; na wyeky, Puł. 97 v.; na wyeky, Puł. 98 v. 
(Flor. 48. do concza); domowe gich na weky, Flor. 48; na 
wyeky, Puł. 99 r.; na weky, Flor. 48, 51; na wyeky, Pri. 
100 r., 106 r. , na weki wekom, FJor. 51 ; na wyeky wyekom, Puł. 
106 y.; spowadacz czi se b<^d<^ tobe na weki. Flor. 51; na wyeky, 
Puł. 106 y. ; na weki, Flor. 54; na wyeky, Puł. 111 r.; na weky, 
Flor. 60 {3 r.); na wyeky, Puł. 120 r. (3 r.); na weki wekom, Flor, 
60. (Pirf. 120 y. na wyek wyekom); na wieky wieków, Wacł. 9 y.; 
iensze pannie we czcy swoiey na weky, Flor. 65; na wyeky, Pid. 
127 y.; na weky, Flor. 70; na wyeky, Puł. 139 r.; b<J>dz ym^ iego 
blogoslawono na weky, Flor. 71; na wyeky, Puł. 143 y.; na weki, 
Flor. 71 ; na wyeky. Pul. 144 r. ; bog na weky, Flor. 72 ; na wyeky, 
Puł. 146 y., 148 r. (Flor. 73. do concza); ia za prawd() ziaw<J> na 
weky. Flor. 74; na wyeky, Puł. 150 r.; na weky. Flor. 76, 77, 78; 
na wyeky, Puł. 152 y., 160 y., 162 y.; b{>dze czasz gich na weki, 
Flor. 80; na wyeky, Puł. 166 y. ; zam<J>czcze se na weky wekom. Flor. 
82; na wyeky wyekom, Puł. 168 y.; na weky wekom chwalicz cze 
b<)d6<J>, Flor. 83; na wyeky wyekom, Puł. 169 y.; na weky. Flor. 84; 
na wyeky, Puł. 171 r.; na weky, Flor. 88. (Puł. 176 y. brak); na 
weky piacz b{>d(), Flor. 88; na wyeky, Puł. 176 y.; na weky nago- 
tui<[> syem(J) twoie. Flor. 88; na wyeky, Puł. 177 y.; na weki, Flor. 88 
{2 r.) ; na wyeky wyekom, Puł, 179 y. {2 r.) ; na weky. Flor. 88 (3 r.), 
91; na wyeky, Puł 180 r. {2 r,)y 181 y., 186 r.; na weki wekom, 
Flor. 91; na wyeky wyekom, Puł. 186 r. ; na weki, Flor. 99; na 
wyeky, Puł. 196 y.; na weky przebiwasz, Flor. 101; na wyeky, Puł. 
199 r.. Flor. 101, Puł. 201 r.; na wyeki, Flor. 102 {2 r.); na 
wyeky, Puł. 201 y., 202 r.; na wyeky wyekom, Puł. 204 r. (Flor. 
103. na wyek wyekom); na wyeki. Flor. 104, 105 (2 r.); na wyeky, 
Puł. 207 y., 210 y., 213 y. ; na weki, Flor. 106 ; na weky, Flor. 109, 
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110 (3 r.), 111 (2 r.)y 112, 113, 116, 117 (5 r.); na wyeky, Puł. 
215 r, 224 v., 225 r, v. {2 rj, 226 v., 227 r. v., 230 v., 233 r. 
(5 r.), 236 r. ; na weky y na wek wekom, Flor. 118; na wyeky 
y na wyeky wyekom, Pul 240 v.; na wieky y na wiek wieków, 
Wacł. 24 V.; na weky, Flor. 118,89 {2 r.), 97, 105 (2 r.), 137 
(2 r.\ 146, 163; na wyeky, Puł. 245 v., 246 r., 246 v., 248 r. 
{2 r.), 251 r. (2 r.), 252 r., 253 r.; ot nyne asz na weky, Flor. 120; 
od nynye y az na' wyeky. Pul. 256 v.; ne b(!>dze poruszeń na weky. 
Flor. 124; na wyeky, Puł. 259 r. ; od nyne asz na weky, Flor. 124, 
130; od nynye az na wyeky, Puł. 259 v., 264 v. ; na weky b<[>d<J> se- 
decz na stolczy twogem. Flor. 131; na wyeky, Puł. 265 v.; na weky 
wekom, Flor. 131. (na wyek wyekom^ Puł. 265 v.); na weky, Flor. 
134; na wyeky, Puł. 268 v.; na weky. Flor. 132, 135 {2 r.), 137; 
na wyeky, Puł. 266 v., 269 v., 270 v., 273 r. ; na wieky, Wacł. 
137 V. ; na weky y na wek wekom, Flor. 144 ; na wyeky y na wyeky 
wyekom, Puł. 283 v. ; na weky y na wek weków, Flor. 144 ; na wyeky 
y na wyeky wyeka, Puł, 284 r.; na weky y na wek weka, 
Flor. 144; na wyeky y na wyeky wyeka, Puł. 286 r. ; na weky, 
Flor. 145; na wyeky, Puł. 186 v. ; b<)dze krolewacz gospodzyn na 
weky. Flor. 145; na wyeky, Puł. 287 r.; na wieky, Wacł. 126 r.; 
YStawyl ge na weky y na wek wekom, Flor. 148; na wyeky y na 
wyek wyekom, Puł. 290 r. ; na weky, Flor. Moy. ; na wyeky, Puł. 
298 V.: zyw yesm ya na wyeky, Pii. 307 r.*, na wky (pro: na weky) 
zghyne. Flor. Atan.; na wyeky zgynye, Puł. 308 r.; na wieki, Wacł. 
S y. ; kaco welike pokazał ies mi zam(J>tky, Flor. 70. (Puł. 141 r. kel- 
kosz pokazał my zamętkow); bo stwyrdzyl gest zamky wrót twogych. 
Flor, 147; stwyrdzyl zamky, Puł. 288 v.; sczwyrdzil zamky, Wacł. 
133 r. ; xpus yest bog nad bogi, Puł. 100 r. ; w posrzotku za pra- 
wda) bogy rosij^dza. Flor. 81 ; bogi ross<J>dza. Puł. 166 v. ; pwiszon 
(tic) nade wszistky bogi. Flor. 96; nadewszystky bogy. Flor. 193 r.; 
trzy boghy y pany molwycz pospolita wara zakazyge, Flor. Atan.; 
trzy bogy y gospodny molwycz, Puł. 309 v. ; trzi bogy albo trzi pany 
mowicz, Wacł. 110 v.; wszistky roky (pro: rogy) grzesznich zlam^, 
Flor. 74; wszytky rogy, Puł. 150 v. ; prze moie wrogi [o wyrażeniu 
tym por. uwagę prof. Przyborowskiego {BibL warsz. 1880. Lipiec, 
147)], Flor. 5. (Puł. 7 r. dla wrogów moych); pomstę wroczy na 
wrogy gych, Flor. 307 v.; odpuszczy tagemne grzechy, Puł. 34 r.; 
gnsecłii kto zrozumye, Puł. 35 v. (Flor. 18. dopnszczena kto rozume); 
nasze odpuszcza grzechy, Puł. 86 r. ; xpus grzechy (omyl), Puł. 111 
r,; zakril ies wszistky grzechi gich. Flor, 84; wszystky grzechy, Puł, 
170 V,; wszythky grzechy, Wacł. 68 v.; w byczach grzechi gich (na- 
wedz<|>). Flor. 88; grzechy gich ("nawyedzę^, Puł. 179 v.; porzYCzyl 
za chirzybet twoy wszytky grzechy mogę, Flor. Isai. sec; wszytky 
grzechy moye, Puł. 294 v.; zkazil ies wszistki ploti iego, Flor. 88; 
wszystky ploti yego, Puł. 180 v. poczty ^kolocausta) oslodczone dam 
tobe [nom. sing. poczet, por, lier Flor, 98; moie być jednak nom, 
ring. także poćta od pierw, -YkT, por, L, Malinowski, Beitrdge z, v* 
Spiawozd. Komis, językowój, IL 26 
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Sprf. VL 301]j Flor. 65; poczty slotkye, Puh 128 r.; wezmyoze 
poczty (Vulg. toUite hosłias), Puł, 191 v. (Flor. 95. otworzcze wrota, 
tollite oatiaf por. Nehring^ Archiu /. el, PJu V, 233)] poloszil ies 
zam{>ty, Flor. 65; zamęty^ Pał. 128 r.; lepsze iest miloserdze twoie 
nad sziwoty, Flor. 62; nad żywoty. Pał. 122 v.; roszirzil fes chodi 
moie. Flor. 17, (Pnł. 32 v. chód moy); naprawił iest chodi moie, Flor. 
39; chody moye, Pał. 81 y.; poloszy na drodze chodi swe. Flor. 84; 
chody swoye, Pał. 171 v. ; chody mogę spraw podiag molwy twogye, 
Flor. 118, 129; chody moye spraw, Pał. 250 r.; myslyly podlosczycz 
chody mogę, Flor. 139; zdradzycz chody moye, Puł. 276 r. ; widzeli 
s^ wchodi twoie bosze, Flor. 67 ; wydzely wchody twoye, Puł. 132 v.; 
wchodi boga mego (widzeli). Flor. 67 ; wchody boga mego, Puł. 132 v.; 
w wychody wod ^poloszyl), Flor. 106, Puł. 218 r. ; vstaw<J» przeciwo 
mne grodi, Flor. 26. (Puł. 50 r. boye); yczinil iest ssody smertne, 
Flor. 7; vczynyl sędy, Pał. 11 v. iva8a mortis, w znaczeniu naczynie, 
jest zawsze %o plur. sędy, podob. w sędoch psalmowich, Puł. 141 v., 
por, Nehrinff, Archw f. sL Ph. V. 246); csini^ s(J)dy, Flor. 9; sady 
czynyączy, Puł. 15 r. ; prze sffifdi twoie gospodne. Flor. 47; prze 
s^dy twoye. Pał. 97 v. ; prze sodi twoie gospodne, Flor. 96 ; prze 
sędy twoye, Puł. 193 r.; czuda y s^di vst yego (pomnycze), Flor. 
104; s^y, Puł. 207 v.; zmolwyl gesm wszytky s([>dy V8t twoych, Flor, 
118; zmowil yesm wszystky si^dy, Pnł. 237 v.; wipowiedalem wszitki 
s<)dy, Wacł. 5 r.; pomnal gesm s<)dy twoge. Flor. 118,49; s(J)dy 
twoye, Puł. 241 y.; pami<)talem na s<)di twoie, Wacł. 25 y.; zwykł 
gesm s(J)dy prawoty twoge. Flor. 118 ; zwykł yesm s^dyprawoty two- 
yey, Puł. 237 r. (Wacł. 4 y. nauczilem seszandowsprawiedliwosczitwoiey); 
na sifdj prawoty twogy. Flor. 118,57; na s{»dy prawoty twoyey, Puł. 242 y.i 
nad sandi, Wacł. 27 r.; nad s(J)dy prawoty twogye, Flor. 118, 161; nad 8(J>dy, 
Puł. 253 y.; zyawa słowo swoge yakobowy ... a 8(^dy swoge yzraheyl. Flor. 
l47; s(J)dy swoye, Puł. 289 y. ; 8z(J)(J>dy swe, Wacł. 134 r. ; czerkew karze 
zydy y kaczerze, Puł. 273 r. ; popy gego oblek^ zbawenym. Flor. 131; 
popy yego oblyekę zbawyenym, Puł. 266 r . ; yczwerdzil iesm slupy 
iey, Flor. 74; slupy yey, Puł. 149 y.; noszancz banden snoppy swo- 
gye. Flor. 125; no8Sz(J)cz snopy swoye, Puł. 260 y. ; gensze snoppi 
sbyracz b^dze, Flor. 128; snopy zbyracz będze, Puł. 263 r.; iensze 
iadl chleby moie. Flor. 40; chlyeby, Puł. 85 y.; wraczay wyrznyemn 
szlyuby twoye, Puł. 101 y. (Flor. 49. obetnicze twoie); z(J>bi grzeszni- 
cow starł ies, Flor. 3; zęby grzesznych starł yes, Puł. 4 y.; zambi, 
Wacł. 119 r.; bog zetrze z^bi gich. Flor. 57; zemby, [co do aamO' 
głoski nosowi} j por* F. Jagiój Archiv /. sL Ph. IV. 653]^ Puł. Il5 
r. ; zęby zwyerzow wpuszczę w nye, Puł. 305 r. ; prawicz b<I)d^ wszitky 
dziwi twoie. Flor. 9; wszy&y dzywy twoye, Puł. 13 y. ; wipowem 
wszelike dziwi twoie, Flor. 25 ; dzywy twoye, Puł. 49 r. ; mnoge yczi- 
nil ies ti ... dzy wi twoie. Flor. 39 , dzywy twoye, Puł. 82 r. ; przepo- 
wadacz hi^dfy dzywi twoie, Flor, 70; dzywy twoye, Puł. 141 r.; yezes 
yczynyl dzywy, Puł. 141 r. (Flor. 70. iesz ies yczinil welicosci); isze 
Yczinil dziwi welike sam. Flor. 71; dzywy czyny sam, Puł. 144 r.; 
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powemi dziwi twoye, Flor. 74.; powyemy dzywy twoye, Puł. 149 v.; 
xpu8 czyny dzywy, Puł. 151 y. ; iensze czinisz dziwi. Flor. 76. (Puł. 
153 r. cznda); pomnyeGZ będę ... dzywy twoye, Puł. 153 r. (Flor. 
76. pam^czen b^d(J> ... dziwom twogim); dziwi lego iesz yczinil, Flor. 
77 ; dzywy yego yes vczynyl, Puł. 154 v. ; dzywy yego (zapomuyely), 
Puł. 155 r. (Flor. 77. dziwom iego) ; czinil dziwi w zemi egipta, Flor. 
77 ; czynyl dzywy, Pul 155 v. ; ne werzili w dziwi iego. Flor. 77; 
w dzywy yego , Puł. 157 r. ; czyn()czi dziwi Flor. 85 ; czy- 
ny^zy dzywy, Puł. 172 v.; b^dzesz czinicz dziwi, Flor. 87; dzywy, 
Puł. 1 75 V. ; poznai{» nebossa dzywy twoie. Flor. 88 ; dzywy twoye, 
Pitf, 177 r. ; dziwi iego (powadaycze), Flor. 95; dzywy yego, Puł. 
191 r.; dziwi yczinil, Flor. 97; dzywy vczynyl, Puł. 193 v. ; powye- 
daycze wszystki dzywi gego. Flor. 104 ; w szystky dzywy, Puł. 207 r.; 
dzjrwy yego, Flor. 106 (3 r.), Puł. 215 v., 216 r. {2 r.); dzywy 
yesz 8ze staiy w zydoch wzpomyiiay{>czy, Puł. 207 r. ; dziwy yego, 
Flor. 106 ; dzywy, Puł. 217 v. ; Romnycze (sic) dy wi yego, Flor. 104; pom- 
nycze dzywy yego, Puł. 207 v.; vczynyl dzywy w szemy kam, Flor. 
105; dzywy, Puł. 212 v.; glos apostołów dzywy y zydow vczynyone 
wzpomynay^czy, Puł. 228 r. ; spatrz{» dzywy, Flor. 118; spatrzę 
dzywy, Puł. 238 r. (Wacł. 6 r. uznam dziwne rzeczi); gen czyni 
dzywy welky sam. Flor. 135; czyny dzywy, Puł. 269 v. ; dzywy 
twoge prawycz b^d^. Flor. 144; dzywy twoye, Puł. 284 r. ; chwale- 
bny a czyn^czy dzywy, Flor. Moy. ; czyny({>czy dzywy, Puł. 297 v.; 
roBztargl ges okowy mogę, Flor. 115; okowy moye, Puł. 232 r.; roz- 
targuymy gich przecowi. Flor. 2 ; przekowy, Puł. 2 v. ; przekowy gych 
złamała Flor. 106; przekowy gich złamał, Puł. 216 r.; poloszyl poscze 
w stawy. Flor. 106; w stawy, Pnł 218 r. ; wz^l ies dari na lu- 
dzoch, Flor. 67; dary, Puł. 132 r.; dary dadz(;>, Puł. 143 r. (Flor. 
71. offerowacz b^d^); dari prziwod^, Flor. 71; dary przywyoz^, Puł. 
143 r.; nosycze dari. Flor. 75; dary, Puł. 151 v.; polamai<)czy ce- 
dri, zlame cedri. Flor. 28; czedry, Puł. 54 r. {2 r.); na muri iego. 
Flor. 54; na mury, Puł. 109 v. ; gensze wy wodzy wyatry. Flor. 134; 
wywodzy wyatry, Puł. 268 r.; wpuszczone przes angoli złe, Flor. 77; 
przes zle angyoly, Puł. 158 y. ; genz czynysz angely twoye duchy, 
Flor. 103 ; jenze czynysz angyoly twoye duchy, Puł. 203 v. ; mymo wszy- 
stke ysrahelske koszczoly, Puł. 174 r.; przewali (tm&rea^ gich (obroczil 
w krew). Flor. 77. (Puł. 158 r. deszcze); xpu8 stworzył zywyoly, Puł 146 
y. ; glos boszi gotui<)czi ielene y ziawy lomi {revelabit conden8a\ Flor. 28. 
(Puł. 54 y. wzyąwy puszcze); psalmy pyacz będę, Puł. 21 r. (Flor. 12. pacz 
b^^); psalmy będę molwycz, I^ił. 34 r. (Flor. 17. psalm); psalmy 
czyszcz będę, Puł. 50 v. (Flor. 26. psalm molwicz b<J>d^); szalmy 
(czeskie źalm) nasze b<)dzem pacz^ Flor. Isai. sec; psalmy nassze l>ę- 
dzem pyacz, Puł. 294 y.; wnidzicze w trzem! iego. Flor. 95; wnydz- 
cze w trzemy yego, Puł. 191 y. ; glos apostołów ... bałwany pot^- 
pyayoczy, Puł. 228 r.; odrzuczywszy bałwany, Puł. 267 r.; tffcze 
moie Yczinili s<J» organi, Flon prol. ; zaweszely gesmy organy nasze, 
Flor. 136; zawyeszylysmy organy nasze, Puł. 271 r.; dam cy pogan! 
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w dzedziczstwo twoie, Flor. 2; dam czy pogany, PuL 3 r. ; w niwecz 
obroczisz wszitki pogania Flor. 58; wszytky pogany^ Ptł. 117 r.; na 
pogani patrzij), Flor, 65; na pogany, Pał. 127 y.; pogani na zemi 
sprawasz, Flor. 66; pogany^ Pni. 129 r.; rosipi pogania Flor. 67; roa- 
sypy pogany. Pał. 133 y. ; wirzaczil od oblicza gich pogani, Flor. 77; 
pogany, Pał. 159 r.; wiley gnew twoy w pogany. Flor. 78 (Puł. 161 
y. na lyadzy); wirzaczil ies pogani, Flor. 79; wyrzaczylesz pogany, 
Pnł. 163 y. ; iensze kazni pogany, Flor. 93; ien kazny pogany, Pid. 
188 r. ; podaycze medzi pogani 8law{» iego, Flor. 95, (jeśli zaś po- 
daycze stoi zamiast powadaycze, w takim razie forma ta jest loeati- 
vem^ jak w Pał. 191 r.; powyadaycze myedzy pogany); glos apostol- 
sky pogany wzy way^czy, Puł. 207 r. ; by srzyczyl sfemy^ gich w po- 
gany; Flor. 105; w pogany, Pał. 213 r.; smyeszali sif se medzy po- 
gany^ Flor. 105; myedzy pogany, Puł. 213 y,; wszystky pogany ... 
napomynay^cZ; Pał. 232 y.; pogany napomyna, Puł. 286 r.; pozrzal 
y rozproazyl pogany, Flor. Habac; rozploszyl pogany. Pał. 299 y.; 
w roszyerdzyu yrzesnyesz pogany, Puł. 300 y. ; gdy rozdzelyal nay- 
wysszy pogany. Pał. 303 r.; bosze moy oswecy cziny moie, Flor. 17. 
(Pał. 31 y. czyenye moye); bolescy odzerazely przebywai^cze phyly- 
styny, Flor. Moy.; przebyway<)cze fylystym, Puł. 298 r.; dzelicz plony, 
Flor. 67. (Pał. 131 r. lap^; rozdzelyę plony, Pał. 247 y. (Flor. Moy. 
rozdzel<^ lypesze); we zle czassy, Pał. 74 r. (Flor. 36. we zly czas); 
dadz{» glossy. Flor. 103; dadz<) glossy, Pał. 204 y.; rozmnoszili b^ 
se nad włosy, Flor. 39. (Pał. 83 r. rozmnożyły szye wyęczey nysz 
moye wlossy); nad włosy głowi moiey. Flor. 68; nadwlossy^ I^ił. 134 
y.; oteymy otemnye razy twoye, Puł. 80 y. (Flor. 38. plagi moie); 
mBzcz(J>cz wszystky nalyazy gycłi, Pał. 195 y. (Flor. 98. nalazena 
gich); powroszy rozpostrzely s<J) mne w sydlo^ Flor. 139; powrozy 
rosczy^gnęly. Pał. 276 y. 

Formę łacińską na -a ma wyraz ceptr (sceptrum) : zakly^l yes 
ceptra gich, Pał. 300 y. Forma ta na -sl to nomin. i aecus. plur. 
tematów męskich powstała głównie pod wpływem analogii końcówki 
łacińskiój i greckiej -a, jaką ma wiele wyrazów przyswojonych jak np, 
ceptra, łacińskie sceptra^ greckie ax))xrpa. Po części działała tu 
może analogija tych przypadków w liczbie podwójnój i genet. singtU. 
Bardzo dokładnie rzecz tę całą rozwinął prof* Baudouin de CourU 
w Beitr, f. vergl 8p. VL 4:0—43. 

§. 179. b) Temata męskie pierw, na -ja kończą się w języku 
polskim na -e, które powstało z dawniejszego -ę, zachowanego jeszcze 
stale w zabytkach starosłowieńskich : craie zemske (dam). Flor. 2; 
kraye, Puł. o r.; w craie zeme, Flor. 47, (Puł. 97 r. brak); ti ies 
yczinil wszistki craye zeme, Flor. 73; wszytky kraye, Puł. 148 y.; 
postawyl karge (pro: krage) twoge pokoy. Flor. 147; posta wył kraye 
twoye pokoy, Puł. 289 r. ; postawił krage twoge pokoyem, Wacł. 133 
r.; s^dzycz krage szemske, Flor. Ann.; sędzycz kraye, Puł. 296 r.; 
ystawyl kraye lyudzyom, Puł. 303 r. ; oteymuyc boie. Flor. 45; boye, 
Puł. 95 r.; wszego dna ystawowaly boge^ Flor. 139; ystawyaly boye, 



205 

Pał. 276 r. (ciely den nstawowachu bogie, Kłem.); iensze wiwodzi 
ii^tcze w moczi. Flor. 67; wywodzy yeyncze, Pał. 130 v.; tamo py- 
tały nas gysto y^cee wodły naz słowa pesny^ Fłor. 136; gysz to 
yeyncze wyedły nas, Puł. 271 r. ( Vulg. qui captivo8 ahdueebant nos); 
w Icoyncze szwyata, Pał. 34 v. (Flor. 18. w konczoch okr^gn); za 
oczcze twoie, Fłor. 44; za oycze twoye, Pnł. 94 r.; pałcze mogę Icy 
łwyowy (vczy), Flor. 143; pałcze moye, Puł. 281 v,\ deszcze gich 
(obroczyl w krew)^ Pał. 158 r. (Flor. 77. przewali gich); poloszyl 
dszdze gicli grad, Flor. 104; dyzdze, Pał. 209 v., starost. -% tna 
w ij/m przykładzie refleks -y; nad towarzisze twe, Fłor. 44. (Pał. 93 
r. ze wszecłi towarzyszów twoych); bnclerze seszsze ognem [por. 
Nehring, Iter Flor.j sir. 46^ tiw. i,], Fłor. 45; puklyerze, Pnł. 95 
r.; eerkew liarze zydy y kaczerze y zlosne, Pnł. 273 r. ; nozdrze ma- 
gy^ a ne b^d^ wonecz, Flor. 113; nosdrze may^, Puł. 229 v. (mote 
to byc jednak i accusat. singul, neutr.y por. J, Baudouin de Court. 
Beitrdge VL 68 )\ oddalył yes odemnye przyaczełe, Pnł. 176 v. (Flor. 
87. przyaczela); prze neprziiaczele twoie, Fłor. 8; prze nyepnyaczye- 
lye twoye^ Puł. 12 v.; gonicz hi^(f neprzyacełe mole, Fłor. 17; go- 
nycz będę nyeprzyaczelye moye, Pnł. 32 v. ; neprzyaczełe moie dal 
ies mne tilem, Fłor. 17; nyeprzyaczyełye, Puł. 32 v.; wesrzi na ne- 
przyaczełe moie, Fłor. 24; na nyeprzyaczyełye, Puł. 47 t.; prze ne* 
przyaczełe moie. Flor. 26; prze nyeprzyaczyełye moye, Puł. 51 v.; 
nyeprzyaezele zwy^zal, Pnł. 54 v. ; anysz Yczyesził nyeprzyaczyełye 
moye, Puł. 55 r. (Fłor. 29. ani ies Yczesził neprzyaczoł mogich); ne- 
przyaczełe nasze rozweiemy, Flor. 43 ; nyeprzyaczyełye nasze, Puł. 89 
V.; na neprzyaczełe moie wzgl(^dalo oko moie, Flor. 53. (I^Ł 108 v. 
moyeh nyeprzyaczyoł nyenasrzalo yest oko moye); na nieprziiaczełe 
moie nienawidzało oko moie, Wacł. 3 r. ; na neprzyaczełe moie, Fłor. 
58; na moye nyeprzyaezele, Puł. 117 r. ; prze neprzyaczełe moie* 
Fłor. 68 ; prze nyeprzyaezele me, Pnł. 136 v. ; neprzyaczełe gich po- 
crilo morze. Flor. 77; nyeprzyaezele, Puł. 159 r.; vderzil neprzya* 
czełe swoie, Flor. 77; vderzył nyeprzyaczelye swe, PuŁ 160 t.; ne- 
prziiaczele gich Tsmerził bich bił, Flor. 80; nyeprzyaezele gich -ko- 
rzył bich byl, Pi^. 166 r. ; rozproszil ies neprzyaczełe twoie, Fłor. 88; 
nyeprzyaezele twoye, Puł. 177 y. ; vsekę od oblicza iego neprzyaczełe 
iego. Flor. 88; nyeprzyaezele yego, Puł. 179 r.; v weselił ies wszistky 
neprzyaczełe iego, Flor. 88; ywyeszyelyles wszystky nyeprzyaczełe 
yego, Puł. 180 v.; napłomeny ... neprzyaczełe iego. Flor. 96; nye» 
przyaczełe yego, FvA, 192 v.; sczwyrdzył gyey nad nyeprzyyaczele 
yego, Flor. 104. (Puł. 209 r. nad nyeprzyaczyełmy yego); w nycze 
dowedze neprzyyacełe nasze, Flor. 107; polosz^ neprzyiaczele twoye, 
Flor. 109 ; położę nyeprzyaczyełye twoye, Puł. 224 r. ; wszythky nye- 
przyyaczele thwoge upokarza, Wacł. 87 v. ; nyenawydzyalesm y na 
nyeprzyaezele twoye sechł yesm. Pul 275 v. (Flor. 138. nenawydzał 
gesm); neprzyaczełe gego obleck^ we sromot^. Flor. 131; nyepnya- 
czełe yego oblyekę we sromotę, Pnł. 266 r.; rosproszysz neprzyyaczełe 
moye, Flor. 142; rosproszysz nyeprzyaczelye moye, Puł. 281 r.; na 
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neprzyyaczele mogę, Flor. Ann.; na nyeprzyaczele moye^ Pul. 296 r.; 
w mnostwe slawe twogey sloszyl ges neprzaczele mogę. Flor. Moy.; 
ssadzyl yes nyeprzyaczele moye, Puł. 297 r.; wydzy nebessky crole 
na ney, Flor. 67; rozgadza nyebyesky króle nad nyę, Puł. 131 v.; 
karał za nye króle. Flor. 104 ; krolye, Puł. 208 r. ; slomyl yest w dzen 
gnewa swego króle. Flor. 109; krolye, Puł. 224 v. (Wacł. 88 r. po- 
thlumyl nyeprzyyaczyela) ; pobył krolae moczne, Flor.' 134; zabyl 
krolye moczne, Puł. 268 r. ; pobył króle moczne. Flor. 136, Pul. 270 
r. ; ien zbył króle wyelike, Puł. 270 r. (Flor. 136. gen zbył kroi 
welky); boże moy oszwyeczy czyenye moye, Puł. 81 v. (Tlor. 17. 
czlny moie); gisz wsadali s^ na cone. Flor. 76; na konye, Puł. 161 
r.; ienze wszyadasz na konye twoye, Pał. 300 r. 

Rzeczownik nieprzyjaciel ma nadto dwa razy w psałterzu Pu^ 
ławsJdm formę nieprzyjacioły, uitoorzoną podług analogii do tematów 
męskich na -a, t / z końcową twardą spółgłoską: wybyray^czy 
nyeprzyaczyoly nasze, 8 r. ; strawycz da swe nyeprzyaczyoly, Puł, 37 
V. W zabytkach starosłowieńskich mamy ślady takiego przejścia te^ 
matów miękkich do tematów twardych na -a w gefietivie i instr.plur. 
por, iŁ Schohin^ Archiv /. sl. Ph. IL 500. 

§. 160. c) Temata nijakie pierw, na -a mają jak wszystkie 
neutra końcówkę -a: nadloszisz lata lego, Flor. 60; lyata, Puł. 120 r; 
blogoslawicz b{»dzesz corone lata miłości twoiey, Flor. 64; lyata, Puł. 
126 V.; lyata wekuia w misli iesm ymal. Flor. 76; lyata wyekuya, 
Puł. 162 V.; w lyata, Puł. 183 v. (Flor. 89. za lyati); podnescze 
wrota, Flor. 23 (2 r.); wrota, Puł. 46 r. v. ; miluie bog wrota syon, 
Flor. 86; wrota, Puł. 174 r. ; otworzcze wrota. Flor. 96. (Puł. 191 v, 
wezmycze poczty); wnidzicze we wrota iego. Flor. 99; we wrota, Puł. 
196 V.; starł yest wrota, Flor. 106; starł wrota, Puł. 216 v. (ze- 
trsiel wrata, Elem); otworszycze mne wrota zprawedlnosczy. Flor. 
117; wrota prawoty, Puł. 236 r. ; masta. Flor. 9; myastagych skaził 
iesz, Puł. 14 r. ; dusz<{> welbi ysta cziscy. Flor. prol. ; sgladzi vsta 
Isciwa, Flor. 11. (Puł. 19 v. wargy Izywe) ; otworzili so na m(^ vsta 
swoia. Flor. 21 ; vsta swa, Puł. 40 v. ; roszirzili sif na m^ ysta swoia* 
Flor. 34; vsta swoya, Puł. 69 r.; wpuścił w vsta moia, Flor. 39; 
w usta moya, Puł. 81 v.; prze ysta twoia, Flor. 49; przes ysta twa, 
Puł. 102 r.; polosziłi s<) w nebossa ysta swoia, Flor. 72; ysta swa, 
Puł. 146 r. ; otworze) w powesczach ysta mola. Flor. 77; ottworzę ... 
ysta moya, Puł. 164 r.; roszirzi ysta twoia, Flor. 80; ysta twoya, 
Puł. 166 r.; wszetka lychota zatka ysta 8woy{», Flor. 106; zatka 
ysta swa, Puł. 218 y. ; ysta may^ a ne molwycz b(J)d(J), Flor. 113; 
ysta may^, Puł, 229 r. ; ysta moya atworszyl gesm, Flor. 118,129; 
ysta moya, Puł. 260 r. ; ysta ymay(J), Flor. 134, Puł. 268 y.; mol- 
wycz b(J)d(^ ysta moy(J), Flor, 144; ysta moya, Puł. 286 r.; nad bo- 
gatcztwa grzesznych wyelya, Puł. 73 v. (Flor. 36. nad grzesznich bo- 
gaczstw wela); ostawij) czudzim bogaczstwa swoia, Flor. 48; zostawy<J» 
opczym bogacztwa swoya, Puł 99 r. ; odzerszeli s^ bogaczstwa. Flor. 
72; odzyerzely bogatstwa, Puł, 146 r.; gysz baday^ swadeczsstwa 
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gego, Flor. 118. (PuŁ 236 v. szwyadecztwo yego, Wacł. 3 v. ktorzi 
bandą se po swiadeczstwach iego) ; naclon sercze mogę we swadeczwa 
twoya^ Flor. 118; we szwyadecztwa twoya, Pał. 240 r.; we swiade- 
czBtwa twoie; Wacł. 23 y. ; we swadeczstwa twoya^ Flor. 118,57; we 
szwyadecztwa twoya^ Pnł. 242 r.; we swiadeczstwa twoie, Wacł. 26 
r.; gysz znały swadecztwa twoya, Flor. 118; 73 ; szwyedecztwa (sic) twoya 
Pał. 244 V.; ktorzi poznali swiadeczstwa twoia, Wacł. 30 r. ; swadę 
czstwa twoya rosymal gesni; Flor. 118, 89; szwyadecztwa twoya. Pul 
246 r. ; swiadeczstwa Iwoia rozamialem, Wacł. 35 r.; dobył yesm 
szwyadecztwa twoya, Puł. 247 y. (Flor. 118, 105, Wacł. 37 y. swa 
deczstw); mylowal gesm swadecztwa twoya, Flor. 118, 113; szwya 
decztwa twoya, Puł. 249 r.; swiadeczstwa twoie, Wacł. 38 y.; bycli 
wmal swedecztwa (^^tc) twoya, Flor. 118, 121; szwyadecztwa twoya. Pul 

249 y.; abich umyal swideczstwa twoia, Wacł. 39 y. ; kazał ges pra 
wot<J) swadeczstwa twoya^ Flor. 118,137; swyadecztWa twoya, Pul 

250 y.; swadecztwa twoya (chował gesm), Flor. 118, 161; szwyade 
cztwa twoya, Puł. 254 r.; w crolewstwa. Flor. 78; na krolewstwa 
Puł. 161 y. ; xpu8 nyebyeskego domu nam krolewstwa wzyawya, Puł 
169 r.; dal gym krole^^stwa poganow, Flor. 104. (krolyewstwo, Puł 
210 y.); rozproszył ye w krolewstwa, Flor. 105; rosproszyl ye w kro 
lewstwa, Puł: 213 r. ; wszytka krolewstwa kanaan Tpobyl^, Flor. 134 
135; wszystka łu^olewstwa, Puł. 268 y., 270 r.; ktobe za swatla czui^ 
Flor. 62; za szwyatla czuyę, Pnł. 122 r. ; wybrał sobe pan ysrabel 
w bydła sobe, Flor. 134 (w bydło, Puł. 267 y.poasesio)] molwiłi s^ 
bich^ pocrili sidła, Flor. 63; by pokryły szydła, Puł. 124 r.; rosszy- 
rzyl slcrydla swa, Puł. 303 r. ; w stawy albo w gezera wod [por, 
Baudouin de Courłenay, O 4peBHe-nojibc. m., str. 77]y Flor. 106. 
(w stawy wod^ Puł. 218 r.); yensze obroczyl opok^ w yezora wod, 
Flpr. 113; w yezyora, Puł. 229 r. 

§. 181. d) Temata nijakie pierw, na -ja: wydzalesm rospyę- 
czya etyopske, Puł. 299 y.; on wem we scricza sercza. Flor. 43. 
(PuŁ 91 r. wye tayemnycze szyercza); widzecz zgnicza. Flor. 15; 
zgnyczya, Puł. 25 r. ; badaic) sercza. Flor. 7 ; badayacz szyercza, Puł. 
11 r.; ymai(^cze prawa sercza, Flor. 7. (Puł. 11 r. prawe szyerczem); 
ymai(J>cze prawa sercza, Flor. 10. (Puł. 18 r. prawego szyerczem); we- 
sel<|>cz sercza, Flor. 18; szyercza, Puł. 35 y.; wnydz w szyercza gich, 
PuŁ 73 y. fFlor. 36. w sercze gich); bych^ ym^czili ymai^cze prawa 
sercza. Flor. 36. (PuŁ 73 y. prawe szyerczem); oprawya szyercza 
lyudzka w dobre, PuŁ 79 y. ; poloszcze sercza wasza. Flor. 47; syer- 
cza wasza, Puł. 97 y. ; wileycze przed nim sercza wasza, Fłor. 61; 
szyercza wassza, PuŁ 121 y.; nayczone sercza w m(J>drosci (yczin^, 
Flor. 89; nauczone szyercza, PuŁ 183 r.; nechaycze zaczwerdzacz 
serca wasza. Flor. 94. ("Puł. 190 r. nyezaczwyrdzaycze szyercz was- 
szych); slyncza w pomoczy dnowy (yczynyl). Flor. 135. (Puł. 269 y. 
sloyncze) ; yczin milosórdza twoia. Flor. 16 ; myloszerdzya twoya, Puł. 
26 y.; wzpomen miloserdza twoia. Flor. 24; myloszyerdza twoya^ PuŁ 
46 r.; wztrzima miloserdza swoia, Flor. 76; myloszyerdza swa, Puł, 
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152 V.; miloserdsa go8podnowa na weky piacz b^d^. Flor. 88; myło- 
Bsyerdaa boża, Puł. 176 v.; dal ye w myloserdsa^ Flor. 105. (Pid. 
214 V. w myloszyerdze) ; vroczvme (pro: vrozvme) myloserdza bosza. 
Flor. 106; yrozumye myloszyerdza boża, Pał. 218 y.; myloBzyerdzya 
wspomyenyesz, Puł. 299 r. (Flor. Habac. mylosęrdze) ; weszło yest 
yako woda w wnantrza yego, Flor. 108; wn<^trza yego, Pał. 222 r.; 
doconay cbodzena moia^ Flor. 16; zwyrzchny chodzenya moya, Pał. 
26 r. ; gimisz wroczij^ chwalona twoia, Fior. 55. (Pał. 112 v. wroczę 
cbwaly tobye); dopuszczona kto rozame. Flor. 18. (Pał. 35 v. grze- 
chi); odpuści wszelyka doposzczena moia, Flor. 24 ; dopnszczenya moya, 
PaŁ 47 V.; bich ziawll wszistka kazana twoia, Flor.72; wszystka 
kazanya twa, Puł. 146 y.; pomny layanya twoya^ Puł. 149 r. (Flor. 
73. pam<J»czen b<J»dz laianam twogim); kazy mislena ludzka, Flor. 32; 
myszlyenya lyuczka, Puł. 62 y.; pnsczay<{)cz naszyenya swoya, Flor. 
125; naszyenya swoya, Puł. 260 y. ; st^pay{»cze w obwy{»zana prze- 
wędzę gospodzyn, Flor. 124; w obwy<{)zanya, Puł. 259 y.; na omol* 
wyenya wymolwyenya w grzeszech, PuŁ 277 v. (Flor. 140. na omol- 
wenę wymolwa grzesznich) ; ot pokolena w pokolena, Flor. 184. (PaŁ 
268 y. w pokolyenye) ; pamyętay dny dawne myszly pokolyenya wsze- 
lyka, PoŁ 302 y.; czyny^cze przest<)panya nyenazrzalesm, Puł. 197 r. (Flor. 
100. czin^e neprawd^); gen rozdzelyl morze czyrwone wrozdzelena^Flor. 
135; w rozdzelyenya, Puł. 270 r.; ty yes yczynyl rosprawyenya, Puł. 196 r. 
(Flor. 98. ty nagotowal ies slotcosci); yzdrow skruszona iey, Flor. 59. (Pał. 
118 V. yzdrow skruszenye yey); w^zyge skruszana gych, Flor. 146; zwyę- 
zuye skruszenya gych, Puł. 287 y. ; swy(|>zuge skruszenya gich, Wacł. 
129 y. ; na wsozekana krziwa, Flor. 39 ; na wszczyekanya krzywa, Puł. 
82 r.; wst^pena w serczu swoiem rozloszil, Flor. 83; wst^J^pyenya, Puł. 
169 y.; mszcz{» wszistky nalazena gich. Flor. 98. (Pał. 195 y. wszy* 
stky nalyazy); znamenicze wczyncze w lydzoch wynalezenagego,Flor. 
Isai; zyawcze w lyudzoch wynalyezyenya yego^ Puł. 293 r.; weliko- 
czin<J)cz zbawena crola lego, Flor. 17. (Puł. 34 r. zbawyenye); iensze 
kaazesz zbawena iacob, Flor. 43; wzkazuyesz zbawyenya, Puł. 89 y. 
^. 182, e) Temata ieńskie pieno. na -a mają końeówkę -y 
(starost. \i\ które tźź peini funkcją nominativu: mowicz b<J»d4^ gadky. 
Flor. 77 ; l>ędę molwicz gatky, Puł. 154 r. (tu z^owa dżwiąe»na esyli 
słaba przeszła to bezdźwięczną czyli mocną^ podobnie jak we Flor. 
27. lut, zamiast lud); badai(^ sercza i pocrotky bosze, Flor. 7. (PoŁ 
11 r badayacz szyercza y pokr^ntkę boże); zaszszy pocnj^tky moie, 
Flor. 25; yzszy pokrątky moye, Puł. 48 y. ; oszadl ges pokr^ky mogę, 
Flor. 138; pokrątky moye, PuŁ 274 y. ; murzinowe przeid^ r{»ky iego 
boga, Flor. 67, (przykład ten wątpliwy jest co do znaczenia^ bomoie 
być co do formy i genethem singul, w Puł. jest: yspyessz^ przed 
yego rękama ku bogu, 133 y. w Wulgacie zaś: Aethiopia eeleriter 
transmittat manuum suarum (donum) ad Deum); ti posuszil yes rzeky 
etiiam, Flor. 73; rzyeky etfaan, Puł. 148 y.; wiwodl yaco rzeky wodi, 
Flor. 77; yako rzeky, Puł. 155 y.; obroczil w krew rzeky gich, Floi. 
77 ; rzeky, PuŁ 158 r. ; wszistky rzeky twoie wwodl ies na m^, Flor. 
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87; wszystky wody twe, Puł. 176 r.; rzeky zdzerzesz zyemye, Puh 
300 r.; vliczki neba otworzil, Flor. 77; vlyczky, Pał. 156 v.; bawni 
(pro: jawni) ies mi vczinil drogi sziwota, Flor. 16; drogy, Puł. 26 
V.; drogi twoie ... ukaszi mne, Flor. 24; drogi twoye, Pał. 46 r.; nau- 
czy czyche drogy swoye, Puł. 46 v. (co jednak może być i genet. 
ginguL; nauczi cyche drogam ewim, Flor. 24}; ziaway gospodnu drogy 
twoye, Puł. 72 v. (Flor. 36. drog^ twoi^); wye gospodzyn drogy nye- 
wynnyeh, Puł. 74 r. (Flor. 36. znale gospodzin drog^); zuamy vczy- 
nyl droghi swoye, Flor. 102; znany vczynyi drogy swoye, Puł. 201 
V. (Wittenb. znamy uezynyl cziesti swe); droghy mogę zyawil gesm. 
Flor. 118; drogy moye, ł'uł. 238 v. ; drogi moie oznayomylem, Wacł. 
7 r; myslyl gesm droghy mogę. Flor. 118,67; myszlyl yesm drogy 
moye, Puł. 242 r.; pami<>talem na drogi moie, Wacł. 26 r.; swytky 
droghy mogę spacrzyl ges, Flor. 138; wszystky drogy me przesrzal 
yes, Puł. 273 v.; posznay droghy mogę. Flor. 138; poznay szczeszky 
moye, Puł. 276 v. ; ty poznał ges droghy mogę. Flor. 141. (poznał 
yes szdze moye, Puł. 279 r.) ; droghy grzesznych rosproszy. Flor. 146; 
drogy grzesznych, Puł. 287 r. (Wacł. 126 r. z drogy); drogy vczy- 
nyl yes w morzu, Puł. 301 r. ; wszitko podbił ies pod nogi iego. Flor. 
8; pod nogy yego, Puł. 13 r.; swirzchowal nogi moie, Flor. 17;nogy 
moye. Puł. 32 r.; pod nogi moie. Flor. 17; pod nogy moye, Puł. 32 
V. ; kopali 8<) rzecze moie y nogi moie, Flor. 21 ; nogy moye, Puł. 
41 r.; witargne z sidła nogi moie. Flor. 24; nogy moye, Puł. 47 v.* 
postawił ies ... nogi moie. Flor. 30; nogy moye, Puł. 67 v.; postawił 
iest na opoce nogi moie. Flor. 39 ; nogy moye, Puł. 81 v. ; pod nogi 
nasze. Flor. 46; pod nogy nasz, Puł. 96 v.; nogy moie (witargl ies), 
Flor. 66; nogy moye, Puł. 112 v.; ysmyerzyly s<> w p^czczyech no- 
ghi yego. Flor. 104 ; yszmyerzyly w pęczyech nogy yego, Puł. 208 v.; 
noghy jmayff a ne h(fd(^ chodzycz, Flor. 113; nogy may<), Puł. 229 
V.; wytargl noghy mogę, Flor. 114; nogy moye, Puł. 231 v.; obro- 
czyl gesm noghy mogę. Flor. 118,67; nogy moye, Puł. 242 r.; obro- 
czilem nogi moie, Wacł. 26 r.; chował gesm noghi mogę, Flor. 118 
97; nogi moye, Puł. 247 r.; wstrzimovalem nogi moye, Wacł. '36 r.* 
noghy swij^tych swogych schowa. Flor. Ann. ; nogy, Puł. 296 r. ; wy- 
nidze dyabel przed noghy gego, Flor. Habac; przed nogy yego, Puł. 
299 V.; postawy nogy moye, Puł. 301 v.; oteymi otemne plagi moie. 
Flor. 38 ; razy twoye, Puł. 80 v. ; wesrzi na sługi twoie. Flor. 89; na 
alngy twoye, Puł. 183 v. ; na sługi twoie, Wacł. 16 v. ; czynysz ... 
slughi twe ognyem. Flor. 103 ; slugy twoye, Puł. 203 v. ; lescz czy- 
nyly w sWghy yego. Flor. 104. (Puł. 209 r. slugam yego) ; w fara- 
ona y we wszystky slugy gego, Flor. 134; we wszystky slugy yego, 
Puł. 268 r.; wardęgy gich ... zwy^zal, Puł. 169 r. (Flor, 77. war- 
d<>g<>); zgladzy gospodzyn wszelkye wargy Izywe, Puł. 19 v. (Flor. 
11. sgladzi vsta Isciwa); przes wargi moie, Flor. 16; przes wargy 
moye, Puł. 24 v.; wargi moie otwórz. Flor. 60; wargy moye; Puł. 
104 V, ; yarghy moye wztworz, K. Świdz. ; xps wargy nasze otwarza, 
l*uł. 139 r.; wznesy r^ze twoye w pichi gich, Flor. 73; w pychy 
Spiawozd. Komis, jciykowć}, IŁ jy 



gich, Puł. 147 r. ; spewacz czsnoti twoie, Flor. 20; szyły twoye,. Pul. 
39 r.; dobroty dal ies mnO; Flor. 12. (Pał. 21 r. dobra dal mnye); 
bo iesm naśladował dobroty. Flor. 37. (Puł. 79 r. dobrotę); spyewa 
dobroty, Puł. 224 v; wazitky lichoti moie Bgladz, Flor. 50; 
Yszitky lichoti mee sgladz, K. Świdz. {w nowszych psałterzach 
wszędzie prawie wyraz lichota zastąpiony wyrazem złoóć, wszjrtky 
zloszczy, Puł. 104 r. ; wszitki zloszczi, Wacł. 116 v.); lichoty strogi- 
czO; Flor. 57. (zloszcz, Puł. 114 v.); nechczeycze pw<acz w lichoti, 
Flor. 61. (we zloszczy, Puł. 121 v.); vBta molw^cich lichoti, Flor. 62; 
badali b(J> lichoti. Flor. 63. (Puł. 123 y., 124 r. zloBZCzy); lichoti acz 
iesm przygl<)dal, Flor. 65, (Puł. 128 v. za zloszćzi) acz yesm wea- 
rzal); poloBzil ies lichoti nasze, Flor. 89. (Puł. 182 v. zloszczy); ne- 
chaycze molwicz przecywo bogu lichoty, Flor. 74; nawedz^ w metle 
lychoti gich, Flor. 88. (Puł. 150 r, 179 v. zloszcz); daleko vczynyl 
od nas lychoty nasze. Flor. 102; b<!>dzeBzly lychoty chowacz, Flor. 
129. (Puł. 202 r., 263 v. zloszczy, Wacł. 18 v. zlosczl); na pa 
myęczy myey wszjrtky obyety twoye, Puł. 36 v. (Flor. 19. pamij^czen 
b()dz wszem obetam twogim); czyny myloszcz y otplaty, Puł. 74 r. 
(Flor. 36. smiluie se y odplaczi); w odpłaty y we szcod^, Flor. 68; 
w otplaty, PuL 137 r. ; xpus złe ¥rracza odpłaty, Puł. 144 r. ; len 
Yczynyl poszwyaty wyelyke, Puł. 269 v. (Flor, 135 swecze); abych 
nawyk prowoty twoye, Flor. 118,65; abych po wy ki prawoty twoye, 
Puł. 243 V. (Wacł. 28 v. abich se uczil szpra wiedli woscziam twogim); 
rot)oti gicłi (dalj. Flor. 77 ; roboty gich, Puł. 158 v. ; roboty iudskee 
osedly s^ (possederunt). Flor. 104; wboty (zamiast roboty, por. 
Nehringj Archiv f. sL Ph. V. 219) lyudzke oszyedly, Puł. 210 v.; 
rozberzcze czydzy roboty yego. Flor. 108; rozchwataycze czudzy ro- 
ł)oty yego, Puł. 221 v.; sir^ti (pro: siroti) popili (pro- pobili) s^. 
Flor. 93;szyroty pobiły, Puł. 188 r.; dayesz pomsty, Puł. 33 v, 
(Flor. 77. mnscisz); gwazdy (vzrz^), Flor. 8; gwyazdy (usrzę), Puł. 
12 y. ; mesz^dzcz y gwyazdy ua pomocz noczy (yczynyl), Flor. 135; 
gwyazdy, Puł. 269 v.; iensze czini krziwdy. Flor. 36. (Puł. 72 v. 
krzywdę); molwili s<J> krziwdy, Flor. 57; molwyły krzywdy, Puł. 114 
V. ; krziwdi r<)ce wasze spewai<J>, Flor. 57 ; krzywdy, Puł. 114 v.; czyr- 
pyal wyelyke krzywdy, Puł. 134 r.; wszem krzywdy czyrpyt^czym, 
Puł. 201 y. (Flor. 102. wszem nasyle czyrpy<J»nczym. Wittenb. wssiem 
nasilę tirpieczym); prze krzywdy zem gych, Flor. 106; prze krzywdy 
Puł. 216 y, ; prawdy miłował iest. Flor. 10; prawdy, Puł. 18 y, ; wydzczye 
prawdy, Puł. 26 r, (Flor, 16. prawd^); prawdy zyskowacz będze, Puł. 59 y. 
(Flor. 30. prawdi szuka); spowyedacz będę nyeprawdy moyegospodnu, Puł. 
60 y. (Flor. 31. spowadacz se b{>d{» ... neprawdomoi<)); zaprawdy wszaco 
blizu boi^czich se iego, Flor. 84. (Puł. 171 r. a wszakosz blyzu); 
clascz b<>d<> radi, Flor. 12, (Puł. 20 y. radę) ; mlslUi b<> radi. Flor. 20; 
rady, Puł. 39 r.; kazy rady ks^szij^cze. Flor. 32. (Puł. 62 y. odrzu- 
cza radę); sgromadzai<{> ... wodi morske, Flor. 32; wody morske, Puł. 
62 y. ; postawił wody, Flor. 77; postawyl wody, Puł. 155 y.; wiwodl 
yaco rzeky wodi, Flor. 77; wody, Pid. 155 y.; obroczyl wody gych 
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w krew, Flor. 104; obroczyl wody gych, Pnł. 209 r. ; b^dzecze czyr- 
pacz wody, Flor. Isai. (wodę, I^ił. 292 v.); swadl na ne gospodzyn 
wodi morzke, Flor. Moy. ; swyodl na nye bog wody morsko, Puł. 299 
r.; prze zdradi, Flor. 72. (prze Izy, Puł. 145 v.); uczynyenysmy 
w potępy 8Z(;>8zyadom, Puł. 161 v. (Flor. 78. rczineni iesmi przekori)); 
napełni wszistky prośby twoie, Flor. 19; proszby twoye, PuŁ 37 r.; 
dacz prośby, Flor. 36; dacz prozby, I^ił. 72 v.; wisluszal prosbi 
moie, Flor. 39 (Puł. 81 v. pny^l iest prośbę moyę); riby morzke 
(podbił ies), Flor. 8 ; ryby morskye, Puł. 13 r. ; pobył ryby gich, 
Flor. 104; zmorzył ryby gycli. PuŁ 209 r. ; any smeszayancz person 
any odobe (sic) roszl^czay^cz, Flor. Atan. ; any ossoby roz]^czay<J>cz, Puł. 
308 r. (znaczenie w tym miejscu przemawia 2a accusai, pluralis, kon^ 
strukcyja zaś za geneł singuL ; ołne te formy pod wzgląaem morfolo- 
gicznym są moiliwe, bo forma ossoby może być tak genet. singuL jak 
i accusat. plur. Forma osobę znajdująca się w psałterzu Floryjań- 
skim musiała powstać wskutek omyłki tylko, ho trudno przypuścić^ 
aby tu działała analogija tematów na -ja. W Modlitwach Wacł jest 
any gysznosczi rozlaczaiancz 8 y ); puszcza krzystal swoy yako skyby, 
Flor. 147; yako skyby, Puł. 289 r.; iako skibi, Wacł. 133 v.; poro- 
dzyla szemya gich szaliy, Flor. 104; żaby, Puł, 209 v.; bog zlame 
głowi, Flor. 67; bog zetrze głowy, Puł. 132 r.; zam<!)czil ies głowi 
smoków, Flor. 73; zam<)cziłes głowy, I^ił. 148 r. ; złamał ies głowi 
zmocowi, Flor. 73 ; głowy smokowe, Puł. 148 r. ; zBtrz(J>se głowy, Flor. 
109; strzęszye głowy, Puł. 224 v. ; mołwi gospodnowi molwi, Flor. 11; 
molwy gospodnowy molwi, Puł. 19 y.; porzucyl Ies molwi moiezasij), 
Flor. 49. (Puł. 102 r. porzuczilesz rzecz moyę); chwalicz b<J)d^ molwi 
mole, Fior. 55. (Puł. 111 v. mołwę moyę); w bodze będę chwalycz 
molwy, Puł. 112 V, (Flor. 55. molwi)); rozłoży molwy swoye, Puł. 
226 V. (Flor. 111. rozłoszy rzeczy swoge); w molwy prawoty twoge, 
Flor. 118,121; w molwy prawoty twoyey, Puł. 249 r. (Wacł. 39 r. 
w wimow(f^; bych mysłyl molwy twoge, Flor. 118, 146; molwy twoye, 
Puł. 252 r.; oby eto wały s<) syny swe y czsery swe dyablo. Flor. 105; 
czory swe dyablom, Puł. 214 r. ; gotui<J> gori we czci swoiey, Flor. 64; 
gotuyi^cz góry, Puł. 125 y.; czemu podesrzani ymacze gori zsadle, 
Flor. 67; macze góry sszyadle, PuL 131 y. ; pocnła iest gori czma 
iey, Flor. 79; przykrył góry czyen yey, Puł. 164 r.; plomen szg^czi 
gori, Flor. 82; zg^czy góry, Puł. 168 v.; podswygl yesm oczy moy 
na góry, Flor. 120; na góry, Puł. 256 r., Wacł. 75 y. ; yasz Bt<)pa w góry syon, 
Flor. 132; w góry, F*uł. 266 y.; st<[)py dotkny góry, Flor. 143, a sstępy yderz 
góry, Puł. 282 r. ; mory gicłi w szerzawu (pobił), Flor. 77 ; mory gich 
srzeazeny, Puł. 158y.;yesmesz modli sprawedbiosci, K. Świdz.; modły, I^ił. 
105 r. (Flor. 50. ofar<)); modły y oflfari (przymesz), Flor. 50; pokład 
y modli, K. Świdz.; pokład y modły (wezmyesz), Puł. 105 r.; yedły 
modły martwych, Puł. 213 r. (Flor. 105. gedly s<) po8wy<J>czenye); za- 
wory szelazne zbył, Flor. 106; zawory zelyazne zbył, Puł. 216 y. 
(zawori zelezne złamał. Element.); wroczę chwały tobye, Puł. 122 y. 
(chwalona twoia, Flor. 55); powadai<{)cz chwali gospodnowi, Flor. 77; 
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powyaday<[)cz chwały, Puł. 154 v. ; poloszil iest czmi szirokoiiez 8woi<^, 
Flor. 17;polozil czmy. Pul. 29 v.; poloszyl yes tczmy, Flor. 103; polozylesz 
czmy^ Puł. 205 r. ; posiał tczmy, Flor. 104; posłał czmy, Puł. 209 r.; crasi 
domu dzełicz plony, Flor. 67 ; ićrasy domu dzełycz łup, Puł. 131 r. (przy- 
kład wątpliwy)'^ yslyszany vczyny wszytki cłiwaly yego, Flor. lOo; 
wBzystky cłiwały yego, Vvk, 211 r.; lud y kobili zbawisz gospodne, 
Flor. 35. (Puł, 71 r. iudzye y zwyerz zbawysz); złamał iest syly, 
Flor. 75; złamał szyły, Puł. 150 y.; nagotowali s<) strzali, Flor. 10; 
strzały swoye, Puł. 18 r. ; strzał! swe, Flor. 7 ; strzały swoye {vczy- 
nyl), Puł. 11 V.; posłał strzali swoie, Flor. 17; strały swoye, Puł. 30 
r. (posłał strzeli swe, Kłem.) ; wypuscy strzały twoge, Flor. 143 ; wy- 
puszczy strały twoye, Puł. 282 v.; poyę strzały moye krwy^, Puł. 
307 r.; pan pradzywy setne wyrzchy albo zyly grzesznich, Flor. 128. 
(Puł. 262 V. setnye wyrzchy); smętek łyeczy rany grzechów, Puł. 
253 r.; Cristus czyełne rozgodzyw stony (pro: strony), Puł. 187 v.; 
postawyl wełny gych w cychoscz. Flor, 1()6. (Puł. 217 v. wełnę gich); 
YSzima ybaczi złzi moie. Flor. 38; zlzy moye, Puł. 81 r.; poloszyl 
ies złzi moie. Flor. 55; położył yes zlzy moye^ Puł. 112 r. 

Męski: na patriarchy proroky, Puł. 176 v. 

§, 183, f) . Temata żeńskie pierw, na -ja mają końcówkę -e, od- 
powiadającą staroałoio. -a: w tobye nadzyeye ymyal yesm, Puł. 280 
V. (Flor. 142. gesm w cz(J) pfał) ; vczynył wełigee rzeczy, oczwemycze 
{terribilia) w morzv czyrzwonem. Flor. 105 ; oczwemycze, Puł. 212 v. 
wyrazu tego w innych znanych zabytkach nie ma; tkwi tu pienpia" 
stek ten sam^ co w rzeczowniku poczwara, por, Nehrinp, Archiv /, sL 
Ph, V. 222y 262S; błyzkawicze rozmnosził, Flor. i7; blyskawy- 
cze rosmnozył, Puł. 30 r. (Kłem. bliskanye rozmnosził); rosweczili 
Si) błyzkawicze twoie, Flor. 76 ; blyskawycze twoye, Puł. 153 v.; bły- 
zkawycze w dezdz wczynył, Flor. 134; blyskawycze, Puł. 268 r; 
wzczogła iest maczicze swoie, Flor. 79. (rosczyęgla roszdze swe, Puł. 
164 r. [imię zbiorowe, por. §, 83])] wzdawayce obetnice. Flor. 4; 
obyetnycze, Puł. 5 y.; obetnicze moie sewrocz<), Flor. 21; obyetnicze 
moye wroczę, Puł. 42 r.; wraczay obetnicze twoie, Flor. 49. (Puł, 
101 y. szłyuby twoye); bych wroczil obetnicze moie. Flor. 60. (Puł. 
120 y. obyetnycze moyę, Waci. 9 y. obiati moie) ; wrocz^cz obetnicze 
moie, Flor. 65; wroczę tobie obyetnycze moye, Puł. 128 r.; obetny- 
cze moye pany wrocz^. Flor. 115 (2 r,); obyetnycze moye gospodnu 
wroczę, Puł. 232 r. y. ; pasł iesm owcze oczcza mego, Flor. proł.; 
owcze (podbił ies). Flor. 8 ; owcze, PuL 13 r. ; dał ies nas iaco owcze 
karm. Flor. 43; yako owcze w karmy^, Puł. 90 r.; na owce pastwi 
twoiey, Flor. 73; na owcze, Puł. 147 r. ; przewodl ies iaco owcze lud 
twoy, Flor. 76 ; yako owcze, Puł. 153 y. ; pody<J)l iaco owcze lud swoy. 
Flor. 77; yako owcze, Puł. 159 r. ; owcze swoye w wyekuge odpo- 
czywanye wwodzy, Puł. 189 v. ; poloszyl yako owcze czeładzy. Flor. 
106; położył yako owcze, Puł. 218 y.; gen yczynył swecze wełyke, 
Flor. 135. (Puł. 269 y. yczynył poszwyaty) ; bo on wye tayemnyeze 
szyercza, PuL 91 r. (Flor. 43. we scricza sercza); pobił w. gradze 
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winnicze gich, Flor. 77; wyennyczo gich, Puł. 158 v.;. pobył wynny- 
cze gich, Flor. 104; pobył wynnyoze gych, Puł. 209 v. ; sadzyly s<) 
wynnyce, Flor. 106; sadzyly wynnycze, Puł. 218 r.; wzyąwy puszcze, 
Puł. 54 V. (Flor. 28. ziawy lomij ; poloszyl puscze w stawy, Flor. 106. 
(Pid. 218 r. polozyl puszczo (sic) w stawy wod) ; pobił tłuszcze gycb, Puł. 
157 r. (Flor. 77. pobił tłuste gicli); zetrzesz lodzę tfaarske, Flor. 47; 
zetrzesz łodzye tarskye, Puł. 97 r. ; riby morzke lesz przecIiodz{» stdze 
morzke^ Flor. 8; yes przechodzą zzdze morskye, I^ł. 13 r. (nomtn. 
sing. żdzia lub żdza, por. Nehring^ Archid /I aL Ph, F. 250) ; odchi- 
111 ies stdze nasze, Flor. 43. ^Puł. 91 r. oł>roczył yes szyercze nasze); 
ty poznał yes szdze moye, Puł. 279 r. (Flor. 141. droghy mogę); 
obraczai^zy dusze, Flor. 18; dusze, Puł. 35 r.; w dusze zam{»czai<^- 
ose me. Flor. 26; myedzy dusze> Puł. 51 v.; wzyącz dusze moye, Puł. 
58 r. (Flor, 30. du8Z<[» moi([>, prof, Nehring uwaia formę psałterza 
PułaWskUgo za biedną^ powsłaią z ntemongi^ zamiast duszę moyę, 
por. Archw f. ah Ph. V. 219); abi witargl ze smerczi dusze gich, 
Flor. 32; dusze gich, Puł. 63 v.; zbawi gospodzin dusze, Flor. 33; 
odkupy dusze, Puł. 66 r. ; dusze od strzał wyruwa, Puł. 123 v. ; du- 
sze ybogich zbawoni Tczini, Flor. 71 ; dusze, Puł. 143 r. ; odkupy du- 
sze gich, Flor. 71; dusze, Puł. 143 r.; strzy dusze moye, Puł. 172r. 
(może to byó jedniak % genet. ring, jak we Flor. strzeszi dusze moiey, 
85); posłał nasyezenye w dvsze gych, Flor. 105. (w duszę, Puł. 212 
n) ; fygusze gych (pobył), Puł. 209 v. (Flor. 104. fykowe drzewo); ty 
Ycowal ies zorze y sluncze, Flor. 73. (Puł. 148 v. zarżę) ; w wesze 
boBze, Flor. 83. (Puł. 169 r. w przebytky boże); rozdzel<[» lypcszc. 
Flor. Moy. (dziś nom. ring. łupież, Puł. 297 y. plony); na ł^dzwe 
twoye. Flor. 44; na lyędzwye twoye, Puł. 92 v.; szczinil wszitky wole 
moie w nich, Flor. 15; wolye me, Puł. 24 r.; wole swoye (znany 
Yczynyl), Flor. 102; wolye swoye, Puł. 201 v.; syaly s<> rolye. Flor, 
106; Bzyały rołyey, Puł. 218 r. ; we wszytky wole yego. Flor. 110; 
we wszystko wolyey yego, Puł. 225 r. ; slotke brał ies kanne, Flor. 
54; byral karmye, Puł. 110 r. ; karmę posłał gim, Flor. 77; karmye 
spuszczyl gym, Puł. 156 v. ; poloszili s(J> ... karmę ptakom neba,Flor. 
78; karmye, Puł. 161 r.; sędzy zyemye, Puł. 167 r. (Flor. 81. s^- 
dzi sem<)); dał zyemye gich dzedzycztwo, Puł. 268 v. (Flor. 134. dal 
szem^ gyoli w dzedzycztwo); ti rostargl ies studne, Flor. 73 ; stndnye, 
Puł. 148 V.; genze wypusczasz studnye w podolech, Flor. 103; wy- 
puszczasz studnye, Puł. 204 r. ; skalo w studne wod (obroczyl), Flor. 
113. (Puł. 229 r. w studnye). 

Tu wreszrie zaliczą tit formy łże: gisz molw<J» Isze, Flor. 5; szu- 
kacze Isze^ Flor. 4, jakkolwiek w nominat i aceus. ring. jest forma 
łeż, a nie łża. Puławski ma : mowy<) leesz, 7 r. ; szukacze lesz, 
6 V. Uwagi godne są formy : rołyey, wolyey, które- jak wyiij poda- 
łemy zncgdują rię w psałterzu Puławskim. Powstały one zapewne pod 
wpływem genetivu ringul.^ który w tych rzeczownikach w obu psałte- 
rzach ma analogiczną końcówkę -ej (por. §. 44). Obok wolej jednak 
mamy 2 razy w Puł, formę wole. 
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§, 184. g) Temata męskie pierw, na -i kończą się na -i, obok 
czego jednak występują formy na e. 

Z końcówką -i: po wszytky dny. Flor. 7, Pal. 11 v.; na dloge 
dny. Flor. 22, Puł. 44 r. 5 po wszitky dny, Flor. 26, Puł. 50 v.; dny 
widzecz dobre, Flor. 33; dny wydzyecz dobro, Puł. 65 y.; we dni 
głodne, Flor. 36; we dny, Pnł. 74 r.; meme poloszil ies dni mole, 
Flor. 38; dny moye, Puł. 80 r.; po wszitky dny. Flor. 41. (Puł. 87 
V. na kaszdy dzyen); dni na dni crolowi nadloszisz lata lego, Flor. 
60.; dny nad dny, Puł. 120 r.; mislil iesm dni stare, Flor. 76; dny 
stare, Puł. 152 y.; iaco dni neba (polosz^^, Flor. 88; yako dny nyeba, 
PuL 179 y.; ymneyszil ies dni czasa lego, Flor. 88; ymnyeyszyles 
dny, Puł. 181 r.; radowali iesmi se za dny, Flor. 89. (Puł. 183 v. 
w dnyocb); pomnal gesm dny stare. Flor. 142; dny stare, Puł. 280 
y.; we wszelke dny, Flor. Isai. sec; w wszelyke dny, Puł. 294 y.; 
pamyętay dny dawoe, Puł. 302 y.; 8<^dzi ludzi, Flor. 7. (Puł. 11 r. 
sadzy lyudzye); ydr(J)czyl yes lyudzy, Puł. 89 r. (Flor. 43. lud);pod- 
byl yes lyudzy pod nas, Puł. 95 v. (Flor. 46, lud); na lyudzy, Puł, 
161 y. (Flor. 78. w pogany); B{»dzicz b<[»dze ludzi, Flor. 95; lyudzy, 
Puł. 192 r.; ludzi (scjklzicz b<)dze) w prawdze swoiey. Flor. 96, 97; 
lyudzy, Puł. 192 r. (Puł. 194 y. lyud). 

Z końcówką -e: sadzy lyudzye, Puł. 11 r. (Flor. 7. ludzi); lu- 
dzye y zwyerz zbawysz, Puł. 71 r. ; postawy lesz lyudze, Puł. 128 r.; 
s^^zysz lyudze, Puł. 129 r. (Flor. 35, 65, 66. lud); karanye w lyu- 
dze, Puł. 291 y. (Flor. 149. w lydzoch). 

Właściwą końcówką jest tutaj -i, podobnie jak w języku staro' 
słowieńskim. Na utworzenie zaś formy z końcówką -e wpływały zdaje 
się następujące czynniki: 

1) nominativus pluralis tych tematów ludzie. 

2) accusativus pluralis tematów męskich pierwotnie na -ja, np. 
konie. 

3) analogija innych tematów męskich spółgłoskowych^ jak np. 
kamienie. 

Uwagi godna^ te formę tę napotykamy w obu psałterzach tylko 
w rzeczowniku ludzie; rzeczownik dzień zawsze ma dni. Jest ona 
częstszą w psałterzu Puławskim^ nii we Floryjańskim, bo w Puła^ 
wskim znajdujemy formę ludzie sześć razy, we Floryjańskim zaś tylko 
cztery razy. 

Prócz tych dwu form mamy jeszcze w psałterzu Puławskim zu- 
pełnie podług analogu tematów na -a twardych utworzoną formę pa- 
znokty {starosL HonTŁ); dobywa rogów i paznokty, Puł. 137 v. (Flor. 
68. paznoktów). 

§. 185. h) Temata ieńskie piena. na A mają końcówkę -i: trud 
y bolescy znamonuiesz. Flor. 9; bolyeszczy, Puł. 17 r.; bołescy odzer- 
szely, Flor. Moy.; bolyeszczy odzyerzely, Puł. 298 r.; w oglowi 
y w nsdze czeluści gich sczisni, Flor. 31 ; czelyuszczy, Puł. 61 r.; cse- 
luscy lwów zlnme gospodzyn, Flor. 67; czelyuszczy, Puł. 115 r.; ne 
zostawy gospodzyn pr^ta grzesznych na czi^sczy prawych, Flor. 124. 
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(nad BZczęszczyiD; Pnł. 259 v.) ; clad<^ w zkarbech gI(f»boco8ci; Flor. 32; 
klad<^z w skarbyech glembokoszczy, Puł. 62 v. (disponit in tliesauris 
abyssos); glębokoszcz glębokoszczy wzywa, Pnł. 87 r. (Flor. 41. gl{»- 
bocoscz gl<!>bocoscz wzi wa) ; zliczilis(^ wszistkycoscymoie, Flor. 21;ko8zczy 
moye, Puł. 41 r.; bog rosypa cosczi gich, Flor. 62 ; koszczy gycli, Puł. 107 
r. ; weszło yest ... w kosczy yego, Flor. 108 ; w koszczy yego, Puł. 222 r.; 
tako starł wszytky koszczy moye, Puł. 293 v. (Flor. Isai. sec. koscze); wny- 
dzy sproełinyaloszcz w koszczy moye, Puł. 301 r.; molw(J)cz Isci s<J> mislili, 
Flor. 34; Iszy myszlyly, Puł. 69 r.; Isczi wszego dna s<) mislili, Flor. 37; Izy, 
Puł. 78 r.; mądroszczy dayączy, Puł. 35 r. (Flor. 18. m^droscz day<J)czy^; 
wnyd<J> w nyzcosczi zeme, Flor. 62; w nyskoszczy zyemye, Puł. 123 r; 
lyndze myszlyly proznoszczy, Puł. 2 v. (Flor. 2. proszuoscz); prosz- 
noscy molwili s(|>; Flor. 11. (Pnh 19 r. prozna) ; nenasrzal ies chowa- 
i^ze prosznoscy; Flor. 30 ; chwoway <I)cze prosnoszczy, Puł. 57 r.; mol- 
wili s^ prosznosczi, Flor. 37. (Puł. 78 r. proznoszcz); ne gl(J>dal iest 
na prosznosczi, Flor. 39 ; na proznoszczy^ Puł. 82 r. ; wezm^ w pro- 
snosczy masta swoga, Flor. 138 ; w proznoszczy, Puł. 275 r. ; poka- 
zał yes lyudu twemu przykroszczy, Puł. 118 v. (Flor. 59. twarda); 
ty nagotowal ies slotcosci, Flor. 98. (Pńk, 195 r. ty yes vczynyl ros- 
praWyenya); poloszili s{» smertnoscy slugam twogim, Flor. 78. (Puł. 
161 r, położyły czyala); czemu ti wipowadasz sprawedlnosci moie, 
Flor. 49 ; sprawyedly woszczi moye, Puł. 102 r. ; ia sprawedlnosci b<)d^ 
s^^dzicz; Flor. 74; sprawyedlnoszczy będę sędzycz, Puł. 149 v.; spra- 
wednosci mole pobeszczinili, Flor. 88. (Puł. 179 v. sprawyedlnoszcz 
moyc) ; iesz ies vczinil welicosci; Flor. 70. (yezes vczynyl dzy wy, Puł, 
141 r.); na wyssokoszczy moye powyedze mye^ Puł. 301 v.; xpus 
zloszczy karze, Puł. 79 v.; wszytky zloszczy moye sgladz, Puł. 104 
r. ; wszitki zloszczi mogę zglaadz, Wacł. 116 v. (Flor. 50. licłioti); 
gysz stroy^ zloszczy, Puł. 116 v. (Flor. 58. licboti)) ; gysz stroy^ zlo- 
szczy, Puł. 116 V. (Flor. 58. licbotcj)); nyechczyeycze pwacz we zlo- 
szczy, Puł. 121 V. ; vsta molwycczych zloszczy, Puł. 123 v. : badały 
zloszczy, Puł. 124 r. (Flor. 61, 62, 63. lichoti); odpuszczylesz zlo- 
szczy, F^. 170 V. ; zlosczy^ Wacł 68 v. (Flor. 84. licbot([>) ; poloziles 
zloszczy nasze, Puł. 182 v. (Flor. 89. lichoti); wydzelysmy zloszczy, 
Puł. 183 V. (Flor. 89. widzely iesmy zle); yen molwy zlosczy, Pnł. 
197 y. (Flor. 1(X). zle) ; dalyeko yczynyl od nas zloszczy nassze, Puł. 
202 r. (Flor. 102. lychoty); zloszczy yesmy stroyly, Pirf. 211 v. (Flor. 
105. lychoti)) ; bi^dzeszly zlosibczy chowacz gospodne, Puł. 263 y.; zło- 
sczi zachowawacz, Wacł. 18 y. (Flor. 129. lychoty); gyszto myslyly 
zloszczy w szyerczu, Pnł. 276 r. (gizto mislechu zlosti w srdcyu, Kle- 
ment lychoty, Flor. 139); iaco iesmi sliszeli tako iesmi widzeli 
w mescze gospodnowem czcy, Flor. 47; moczy, Puł. 97 r.; powada- 
i^cz chwali gospodnowi y czczy iego. Flor. 77; moczy, Puł. 154 y.; 
za yego dobroczy dzękuy^cz^ Puł. 287 y.; pado w syecy gego grze- 
szny. Flor. 140. (w szyatkę, Puł. 278 y.); iensze wiwodzi i^tcze 
w moczi| Flor. 67. (Puł. 130 y. w mocze); prawycza panowa yczy- 
nyla gest moczy^ Flor. 117. (Puł. 234 y. mocz boże, jesUo omyOca 
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zamiast moczy boże, par. Ndiring^ Arehiv f. d. Ph. V. 219); wnydo 
w m<)czi (pro: moczi) gospodnowi. Flor. 70; wnydę w moczy panowy, 
Puk, 140 y. ; kto molwycz b<f^e moczy gospodnowy, Flor. 106. (Pał.. 
211 r. mocz); apostoly szwyętego ducha moczy wy erz^czym zyawyay<J>, 
Puł. 287 r. ; Yzdrawuge wszeczki nyemoczy twoge. Flor. 102; nyemo- 
czy, Puł. 201 r.; nyemoci; Wacł. 10 v. (yzdrawuge wsieczky nemoczi 
twe); slyncza w pomoczy dno wy, Flor. 135. {może to by 6 i locaiwem 
»ingul.f w Puł. 269 y. w pomocz) ; po wszitky nocy, Flor. 6. (Puł. 9 
r. przes kalszdą nocz); lij^zik welike rzeczy molw{>cy; Flor, 11. (Puł. 
19 y. wyelmorzeczny); welike rzeczy molwili sif, Flor. 37; wyelykyę 
rzeczy, Pul. 78 y.; na mif welike rzeczi molwil, Flor. 54; rzeczy, 
Puł. 110 r.; zachmyrzyl rzeczy, Flor. 104. (Puł, 209 r. zachmural); 
rozloBzy rzeczy swoge w 8{>dze, Flor. 111. (mol wy swoye, Puł. 226 
y,); ne rozpladzaycze molwycz wyssoke rzeczy, Puł. 295 r. (wy8<J>- 
kych rzeczy); poloszyl yako owcze czeladzy, Flor. 106; polozyl yako 
owcze czelyadzy, Puł. 218 y. (disponit tamguam gregem familias); 
myszly ymamy stroycz, Puł. 122 r. ; bog wye myszly lyudzko; Pul. 
188 y. (mifilena ludzska, Flor. 93) ; yrozumal ges misly mogę z da- 
leka, Flor. 138; yrozumyal yea myszly, Puł. 273 y.; gotyy^ myssly. 
Flor. Ann.; yemu gotuy{> myszly, Pi^. 295 y.; pamyętay dny dawne 
myszly pokolyenya wszelyka, Puł. 302 y. (przykład tcątpliwy)y odro- 
sły iey (wzczogla iest), Flor. 79; odroszly swe, Puł. 164 r.; boyaszny 
boże nauczę was, Puł. 65 y. (może to byó jednak i genetkem $ingul. 
jak we Flor. 33. boiazni boszey naucz<J» was) ; kazny twoye ostrzegacz 
barzo, Puł. 236 y. (Flor. 118. kaszny twoych ostrzegacz barzo, Wacł. 
4 r. tis przikazal przikazanya twego strzedz barzo) ; kazny twoge do< 
bywał gesm. Flor. 118. (Puł. 240 y. kazny twoyey dobywał yesm, 
Wacł. 24 y. przikazanya twego szukałem) ; Rosprawyli (etc) my mne zło- 
stny bazny. Flor. 118, 81; prawly my zły baszny, Puł. 245 y.; po- 
wiadali mi zlosznyci basznl, Wacł. 34 r.; b<J>d{> badacz kazny boga 
mego, Flor. 118, 113; ł>ędQ badacz kazny boga mego, Puł. 248 y. 
(Wacł. 38 r. band{> na przikazanya boga mego); kazny twoge myło- 
wał gesm. Flor. 118, 145; kazny twoye, PuL 253 r.; kazny twogo 
myło wal gesm. Flor. 118,161; kazny twoye, Puł. 254 r.; Cchowal 
gesm kazny twoge, Flor. 118,161; chował yesm kazny twoye, Pi^ 
254 r. ; kazny twoge wybrał gesm, Flor. 118,169; kazny twoye wy- 
brał yesm, Puł. 254 y.; wir^^bili drzwi iego. Flor. 73; drzwy, PuŁ 
147 y.; drzwy około stoy()cze (polosz). Flor. 140; drzwy, Puł. 277 y.; 
drzwi, Wacł. 17 r. ; gdze położy dzeczy swoye, PuŁ 169 r. (Flor. 83. 
kurzota swoia); orzeł pobadzay{)cz ku łyatanyu dzeczy swe, Puł. 
303 r. 

Podobnie jak w mąąkidiy tak i w ieńekich spotykamy końcówką -e po 
razu w obu psałterzach ; tako starł wszytky koscze mogę, Flor. IsaL 
sec. (koszczy. Puł. 293 y.); wy wodzy yeyncze w mocze, Puł. 130 y. 
(w moczi, Flor. 67). Byó fnoie, ie powstały one tylko wskutek 
omyłki 
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§p 186. i) Temaią mą^kk pierw, na -a kończą iię na -j: roz- 
dzeUicze domi iey, Flor. 47; ro^dawaycze domy yey^ Puł. 97 y.; nye 
zdzyely^^ na poly^ Puł. 111 r. (Flor. 54. ne zpolow() dnow swogich); 
rozmnogzil ies sini laczske, Flor. 11; syny, Pd. 20 r.; na sini, Flor. 
13; na syny, Puł. 21 v.; wid^sal iest wszitky syni^ ludzske. Flor. 32; 
syny lyudzkye, Puł. 63 r.; mymo syny lyudzke, Puł. 92 r. ; nad sini 
ludiiske, Flon 44; nad syny lyudzkye, Puł. 92 r.; na sini ludzske. 
Flor. 52; na syny lyudzke, Puł. 107 r,; zbawoni yczini sini ludzi, 
Flor. 71; syny ybogych, PuŁ 142 r. ; wibawil ies ... sini iacobowi, 
Flor. 76; syny yakobowy, Puł. 153 r. ; 08()dz sini vmarzai(J>czicb, Flor. 
78 ; obeymy syny, Puł. 162 y. ; ystawil ies wszistki sini ludzske, Flor. 
88; wszystky syny lyudjBke, Puł. 181 r.; spraw sini gich, Flor. 89; 
spraw syny gich, Puł. 183 v. ; sprawiay sini gich, Wacł. 15 y.; bi 
rozw^9al syny zagubonich, Flor» 101 ; rozwy^zal syny, Puł. 200 r.; 
obyetowaly s^ syny swe, Flor. 105; wzdawaly syny swe, Puł. 213 v.; 
nad was y nad syny wasze, Flor. 113; nad syny wasze, Puł. 230 r.; 
wyd? syny synów twoycb, Puł. 262 r. (Flor. 127. wydcz synów two- 
gych); pom<J)tay pany syny edom. Flor. 136; pamyętay panye syny 
edo9i, Puł. 271 y. ; ne pfayeze w ks()sz{>ta w syny ludzske, Flor. 145; 
w syny lyudzke^ Puł. 286 y.; w syny lyudske, Wacł. 126 r.; gdy 
rozi{»czal syny adamowy, Puł, 303 r.; offerowacz b<{>d(J> tobe woli 
8 cozli. Flor. 65; wzdam czy woły skozly, Puł. 128 r.; genze pokri- 
wasz wodamy wirzchi gego, Flor. 103; wyroby, Puł. 203 y.; pan 
pradzy wy setne wyrzoby albo zyly grzesznicb, Flor. 128 ; setnye wyrz- 
ohy grzesznych, Puł. 262 v. ; roziozil w padoły zles, Puł. 169 y. 
{może to być jednak i locativ. einguL^ jak we Flor. 83. w padole): 
nade wszistky stany iacob, Flor. 86; nade ws^ytky stany, Puł. 174 
r.; w stany twoyey [pro: twoye), Puł. 88 y.; położyły stany, Puł. 
168 r. (Flor. 42, 82. przebitky). 

W znaczeniu vocałivu : przinescze gospodnu sini bosze, Flor. 28, 
(Puł. 53 y. synowye bozy^. 

§. 1S7. j) iemata pierio, na -u (-la) femin. mają w psałterzu 
Puławskim końcówkę analogiczną -e; zyskuyę krwye gych, Puł. 14 y. 
(Flor. 9. brak) ; krwye sług swych pomszczi, Puł. 307 y. W zabyt" 
kach staroshwieńskich mają te łemata zawsze końcówkę -i, tj. prze-^ 
chodzą w tym przypadku do tematów na -i, formy zaś na -e niema 
wcale] por. i2. Schohin, Archiv. /. sL Ph. IL 533. Forma na -e 
w języku staropolskim powstała zapewne pod wpływem tematów teń- 
skich na -ja. 

k) Temata męskie pierw, na -en przeszły w języku polskim do 
tematów na -ja męskich^ kończą się więc na -e, podczas gdy w staro- 
słowieńskim przechodzą one do tematów na -i i mają zawsze koń- 
cówkę -i: glos boszi gotul^czi ielene. Flor. 28. (Puł. 54 y. gotuyą- 
ezego gyelyenya, Puł. 54 y.; postawy nogy moye yak yelyenye, Puł. 
301 y.; nad złoto y nad drogę kamenę, Flor. 118,121. (Pd. 249 y. 
Wacł. 39 y. nad topazioo); strumene lego ypoy. Flor. 64; strumye- 
nye yego, Puł. 126 r.; ti rostargl ies studne y strume (sie)j Flor. 73; 

Sprawpzd. Komis, językowój, IL 28 
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y stromyenye; Pał. 148 v. ; korzene wszech slich wip^dza, Flor. proL; 
sadził ies corzene iey. Flor. 79; waadzyl yesz korzenye yey. Pał. 
164 r. 

§, 188. 1) Teniata nijakie pierw, na -men mają zawsze koń^ 
cówkę -a: zwali 8<J> ymona swa, Flor. 48, Pał. 99 r.; wszem gym 
ymena wyzwą, Flor. 146; ymyenya zdzyewa^ Pał. 287 v.; wszitkym 
gym 3rmyenya zdzewa, Wacł. 129 y.; poloszil iest iaco l<)cziszeze mo- 
s^dowe ramona mola, Flor. 17; ramyona moya. Pał. 32 r.; poloszili 
8<^ znamona swa znamona, Flor. 73; położyły znamyna {ńc) swa znarayony, 
PUł. 147 y. {posuerunt insignia sua (j>ro) insignibus); poloszil ... 
znamona swoia, Flor. 77 ; znamyona swa, PaŁ 158 r. ; wypasczyl zna- 
mona y czada. Flor. 134; znamyona; Pał. 268 r. 

m) Temata nijakie pierw, na -ent mają również jak wezystkie 
neułra końcówkę a : polosz k8{)sz<{>ta gich, Flor. 82 ; polosz k8zy<J>zęta 
gich, Pał. 168 r. ; by navczyl k8(J>8Z4^ta yego, Flor. 104; kszy^zęta, 
Pał. 208 y. ; wylyla se yest swada na kx<J»8z<)ta yego, Flor. 106; na 
k8zy()zęta, Puł. 218 r. ; nysz dbacz we kBifaz^tA, Flor. 117; dt)acz 
wkzy{)zenta, Puł. 234 r.; ne pfaycze w k8(J>sz{)ta w syny ludzske; 
Flor. 145. ny pwaycze w syny lyudzke, Puł. 286 v. nie dufay w xan- 
szanta, Wacł. 125 r. ; gdze poloszi kurzota swoia, Flor. 83. (Puł. 169 
r. gdze polozy dzeczy swoye); pobił wszistka pirzweD<J)ta; Flor. 77; 
pobył wszystka pyrzwnyęta, Pał, 159 r.; pobył ... pirzwyeczn{>ta wszel- 
key roboty gych, Flor. 104; pyrzwnyęta, Puł. 210 r.; pobył pyrzwo- 
znyęta egipta, Puł. 268 r. (Flor. 13 1. pirzwerodzene), w wyrazach 
ty cli \j j, nie oznacza nic innegoyjak tylko e refleks starost k; klAre 
w tym wypadku jest ścieśnione (6), por. Nehring^ Arclnv /. sL Ph. 
F. 244. 

§. 189. n) Temata nijakie pierw, na -es przeszły przeważnie 
do tematów nijakich na -a, odrzuciwszy końcowe 'OS od tematu. Rze- 
czownik niebo ma jeszcze przeważnie od tematu na -es formę nie- 
biosa; yzrz() nebosa twoia, Flor. 8; ysrzę nyebyossa twa, Puł. 12 y.; 
na nebosa, Flor. 8 ; na nyebyosa, Puł. 12 y. ; naclonil nebosa. Flor. 
17; naklonyl nyebyosa, Puł. 29 y.; na nebosa, Flor. 56; na nye- 
byossa, Puł 113 y.; powiszi se nad nebosa, Flor. 56; nad nyebyossa, 
Puł. 114 r. ; wstopil na nebosa, Flor. 67. (Puł. 133 y. na nyet>o); 
poloszili s^ w nebossa, Flor. 72. (Puł. 145 r. w nyebo); gospodzin 
zaprawd(^ nebyossa yczinił. Flor. 95. (Puł. 191 r. nyebo); nakłoń ne- 
bosa twoya, Flor. 143; nyebyossa twoya, Puł. 282 r.; pokryła gest 
nebessa {sic) sława gego, Flor. Habac. (Puł. 299 r. nyebo) ; wst<;»pil na 
nebosza, Flor. Atan. ; na nyebyossa, Puł. 311 r.; na nyebiossza, 
Wacł. 113 y. 

Formy ze skróconym tematem : powyszy se na neba. Flor. 107. 
(Pnł, 219 r. na nyebie); gen yczynił neba, Flor. 135; yczynyl nyelwi, 
Puł. 269 y. ; iasz iest poloszil czuda. Flor. 45; yasz yest położył 
czuda, Puł. 95 r. ; yenze czynysz czuda, Puł. 153 r. (Flor. 76. dziwi); 
czuda swoia (poloszil), Flor. 77; czuda swa, Puł. 158 r.; czuda ys^di 
yst yego (pomnycze), Flor. 104 ; czuda, Puł. 207 y. ; wyposezył zn*" 
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mona y czada, Flor. 134 ; znamyona y cziida, Puł. 268 r ; położyły 
czyala sług twych, Puł. 161 r. (Flor. 78. poloszili s^ smertnoscy^; 
myecz moy będzę pozyracz czyala, Puł. 307 v.; dzala palczow two- 
gicli (vzrz^), Flor. 8; dzyala, Puł. 12 v.; nad dzala, Flor. 8; posta- 
wylesz gy nad dzyala ręku twoych; Puł. 13 r. ; iensze rozume wszitka 
dzala glch, Flor. 32; wszytka dzyala gicti, Puł. 63 r.; powa- 
dam ia dzala moia królowie Flor. 44 ; dzyala moya, Puł. 92 r.; widz> 
cze dzala bosza, Flor. 45; dzyala boża, Puł. 95 r.; ziawili s{> dzala 
bosza, Flor. 63; 4jsala boża, Puł. 124 v.; widzcze dzala bosza, Flor. 
65; dzala boża, Puł. 127 r. ; pomnyal yesm dzala boża, Puł. 153 r. 
(Flor. 76. pam()czen iesm bil dzalom gospodnowim) ; na dzala twoia, 
Flor* 89 ; na dzyala twa, Puł. 183 v. (Wacł. 15 v. na vczinky twoie); 
dzala ri^k naszich spraw nad nami^ Flor. 89; dzyala, Puł. 183 y. 
(Wacł. 15 y. uczinki); dzala r<)kn twoyu h(fd(f se weselicz^ Flor. 91. 
(Puł. 185 V. w dzyelyech); widzeli s^ dzala moie, Flor. 94; wydzely 
dzala moya, Puł. 190 y.; widzeli dzala moia, Wacł. 117 r. ; przepo- 
wyedaycze medzy pogany dzala yego, Flor. 104; powyadaycze mye- 
dzy pogany dzala yego, Puł. 207 r.; czyn{>cz dzala albo skytky. Flor. 
106; czyny^cz dzyala, Puł. 217 r.'; zyawi^ dzala yego w radoszczy, 
Flor. 106; zyawy{> dzala yego, Puł. 217 r.; wydzely dzala gospodwa. 
Flor. 106; wydzely dzala boża, Puł. 217 r. ; prawycz b<)d<) dzala pa- 
nowa, Flor. Il7; powyadacz będę dzyala boża, Puł. 234 y.; dzala 
r<»ky twoyy ne gardzy, Flor. 137; dzyala, Puł. 273 r.; dzala rank 
twogich nye gardzi, Wacł. 137 y.; cbwalycz b<J>dze dzala twoya, Flor. 
144; dzala twoya, Puł. 284 r.; nade wszytka dzala gego. Flor. 144; 
nade wszystka dzala, Puł. 284 y. ; słowa moia ... wzwedz, Flor. 5; 
słowa moya ... ysluchny, Puł. 6 y. ; prze słowa. Flor. 16, Puł. 26 r.; 
wisluszay słowa moia. Flor. 16 ; słowa moya, Puł. 26 y. ; molwyl yest 
gospodnu słowa, Fuk. 28 r.; miłował ies wsziatka słowa. Flor. 51; 
wszytka słowa, Puł. 105 y. ; yslisz słowa, Flor. 53 ; yslysz słowa, 
Puł. 108 r. ; uszyma przygymi słowa, Wacł. 2 y. ; w słowa yst mo- 
gich. Flor. 77; w słowa, Puł. 154 r.; pomnyal yest ... słowa, Flor. 
104 (Puł. 207 y. słowo); poloszyl w nych słowa. Flor. 104; słowa, 
Puł. 209 r.; skrył gesm słowa twoga. Flor. 118; skrył yesm słowa 
twoya, Puł. 237 r. (skrilem wimowi twoie, Wacł. 5 r.) ; postaw słudze 
twome słowa twe, Flor. 118; słowo twe, Pd. 240 r. (Wacł. 23 y. 
wimow^ twoia); gesm pfal w słowa twoya. Flor. 118; w słowa twoya, 
Puł. 240 y. (Wacł. 24 r. w mowach twich);'bych strzegł słowa twoya, 
Flor. 118,97; słowa twa,.PuŁ 247 r. (Wacł. 36 r. abich strzegł slow 
twogich); w słowa twoya pfal gesm. Flor. 118, 145 ; w słowa twoya, 
Puł. 251 y.; pytały nas ... słowa pesny. Flor. 136. (Puł. 271 r. py- 
tały nas ... slow pyeszny); słyszał ges wszytka słowa yst mogich, 
Flor. 137; słyszał yes wszystka słowa, Puł. 272 r.; wszitka słowa, 
Wacł. 136 r.; słyszały wszytky słowa. Flor. 137; slyszely wszystka 
słowa, Puł. 272 y.; sliszeli wszitka słowa, Wacł. 137 n; we słowa 
lychoty, Flor. 140; w słowa, Puł. 277 y.; na słowa, WacŁ 17 r.; 
yslysz^ słowa moya, Flor. 140; yslyszo słowa moya, Puł, 278 r.; słysz 
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zyemya słowa, Puł. 302 r.; podzwigli s^ rzeki lycza (licia) swoia, 
Flor. 92. (Pid. 187 r. lycz (lió) swoyc, Wacł. 124 r. licz swoi^)). 

§. 190, Pluralis. Instrumentalis. a) Temata męskie pierw, na -a 
kończą się na -jy (Z niekiedy tet na -mi. Z końcówką -j: z grze- v 
sznyky, Puł. 52 v. (Flor. 27. z grzesznimi) ; zęzyky (pro: z yęzyky). 
Puł. 7 V. (Flor. 5. i(|>zikmi swimi); iij^ziky swimi| Flor. 13; yęzyky 
swymy, Pijił. 22 r.; gensze pokrywa nebo obloky, Flor. 146; jenze 
pokrywa nyebo obloky, Puł. 288 r. ; gensze pokrywa nyebo obloky^ 
Wacł. 130 r.; iensze iest przed weki, Flor. 64; przed wyeky, Puł. 
110 V.; crol nas przed weky, Flor. 73; przed wyeky, Puł. 148 r.; 
przed weky yrodzon, Flor. Atan. ; przed wyeky, Puł. 310 v. ; przed 
wieki, Wacł. 112 r. ; xpus yest bog nad bogi, Puł. 100 r. ; nade 
wszem! bogi; Flor. 94; nadewsemy bogy, Puł. 190 r. ; nadewszitki 
bogi, Wacł. 107 v.; groźni iest nade wszemi bogi, Flor. 95; nade- 
wszemy bogy, Puł. 191 r. ; przed wszemy boghy, Flor. 134 ; nade- 
wszemy bogy, Puł. 267 v. ; genz czynysz angely twoye duchy, Flor. 
103; jenze czynysz angyoly twoye duchy, Puł. 203 y. ; nad grzecłiy 
nasszymy, Puł. 125 r. (Flor. 64. newmilosczach naszich); pyrzweyza 
chlyeby sze possadzyly, Puł. 295 v. (Flor. Ann. za chlebmy); skrszi-^ 
tali s<) na mi^ zobi swimi. Flor. 34; zęby swymy, Puł. 68 v. ; skrszi- 
tacz b<)dze nan z^bi swimi. Flor. 36 ; zęby swymy, Puł. 73 r. ; zh^by 
swymy skrzytacz b()dze, Flor. 111; zemby swymy, Puł. 227 r. ; oflTe- 
rowacz b<J)d() tobe woli s cozli, Flor. 65; s kozły, Puł. 128 r.; du- 
chownymy czyny, Puł. 66 y.; podaycze medzi pogani slaw{> iego, 
Flor. 95; powyadaycze myedzy pogany, Puł. 191 r.; przed pogany, 
Puł. 194 r. (Flor. 97. w obesrzenu poganow); przepowyedaycze medzy 
pogany dzala yego, Flor. 104;mydzy pogany, Puł. 207 r; tegdy rze- 
kan medzy pogany, Flor. 125; tegdy )[zM) myedzy pogany, Puł. 260 
r.; nade wszemy pogany. Flor. 112, Puł. 227 y. 

Z końcówką -mi: i()zikmi swimi, Flor. 5. (stosownie do po'^ 
prawki prof. Nehringa w ller Flor. 73, Puł. 7 v. zęzyky sswoymy); 
pyrzwey za chlebmy 8<) se posadzely, Flor. Ann. (za chlyeby, Puł. 
295 y.); xpus nyebyeskymy glosmy wzwyestowany w czele yest, Ptił. 
192 r.; wszedł gest pharao s woszmy, Flor. Moy.; z woźmy, Puł. 298 y. 

Powszechną więc jest końcówka -y, podobnie jak w języku sta- 
roslowieńsidm; we Flor, znajdujemy ją 17, a w Puł. 23 razy. Koń- 
cówkę analogiczną -mi, odpowiadającą starosfowieńskiłj -<kmii, mają we 
Flor. 3, a w Pul 2 przykłady. W Bibl. Zof. murmi I34b.36; 
wonni 204 a. 28, por. Dr. E. Ogonowski, Archiv / */. Ph. I V. 263. 
Por. iii kaplanmy Aneed. palaeopol. Archiv f, sl. Ph. III. 28] do- 
ctormy, Kazania Paterka, pag, 96 t?. Ze występuje ona jui w za-- 
bytkach starosto wieńsluch u tych tematów, por. Miklosich^ Yergl. for* 
menl, str, 16, R, Scholvin^ Arcliiv. f. sL Ph. IL 494. Późnij obie 
te formy wyrugowała forma z końcówką właściwą -a tematom żeń' 
skim -ami, drogą analogii^ a po części i ze względów syntaktycznych^ 
szczególniej końcówkę -y, aby formę instrumentalu odrótnió od aceu^ 
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gativu plur. Coś podobnego zachodzi w litewskim nzyhuj o cnym por. 
Dr. Aleks. BrUchiery Zur Lehre von sptachL ŃeubUdun^en in Li- 
tauisehen^ Archiv. f. sl. Ph. III. 288* 

b) Temata męskie pierw, na -ja mają końcówkę -i; podobnie jak 
w języku starośłowieńshimy gdzie -h powstaje z -li po miękki^ spot- 
głosce lub -j, i analogiczną -mi. 

§. 191. Z końcówką -i, które po c, dz, wymawia się jak -y: 
i()czc8i swimi ne wzgardziła Flor. 68; yęczy swymy nye wzgardzyl. 
Pał. 137 V. ; wszedł gest pharao s woszmy y s gesczy 8wog3riny [z jedżcy, 
podobnie podaje i wyjaśnia fonologicznie formę gescze Dr. Kólina 
10 Aneedota palaeopol. Arehiv /. sl. Ph. III. 22. W BibL kr. Zofii 
mamy geszcce 251 b. 17; geszczce 290 b. 2; gesczczow 285 a. 10; por^ 
Dr. E. Ogonowski, Archiv f. sl Ph. I V. 255] Flor. Moy. (Pał. 298 
V. z panoszamy swoymy); przed oczczi gich czinil dziwi; Flor. 77; 
przed oyczy gycłi^ Pał. 155 v.; sotezy naszymy. Flor. 105; z oyczy 
uaszymy, Puł. 211 r, 

Z końcówką -mi; odpounadającą starosłowieńskiój -łun: smerni 
b^d^ dzedziczmi zeme, Flor. 36. (Pał. 73 r. będ<J> bydlycz na zyemy); 
s m^szmi; Flor. 25; z męszmy, Pał. 49 r ; nad croimi zeme. Flor. 
88; nad kroimy; Pał. 179 v.; przed kroimy, Flor. 118; przed kroimy, 
Pttł. 241 r. (Wacł. 24 v. przed obliczim krolow); wzgardzy naprzeya- 
celmy (sic) swjrmy, Flor. 111; nyprzyaczyelmy swymy, Pał. 227 r. ; wzgar- 
dzą neprzeyaczelmy mogymy. Flor. 117; wzgardzę nyeprzyaczyelmy 
moymy; Puh 234 r. ; nad nyeprzyaczyelmy yegO; Puł. 209 r. (Flor. 
104. nad nyeprzyyaczele yego). Por. Kazania Pałerka: kroimy, p. 
108 V. promyenmy 66 r. myedzy nyeprzyaczyelmy 151 r. 

Rzeczownik nieprzyjaciel ma i w tym przypadku obok form 
właściwych takie analogiczne, utworzone podług tematów twardych na 
-a. To tit w obu psałterzach spotykamy formy na -y i na -mi: nad 
neprzyaczoli mogimi, Flor. 26; nad nyeprzyaczyolmy mogymy, Pał. 50 
V. ; nade wszemi neprzyaczolmi mogimi. Flor. 30; nadewszemy nye^ 
przyaczoly moymy, Puł. 57 v.; n$d neprzyyaczoly mogymy, Flor. 118, 
97; nad nyeprzyaczyoly moymy, Puł. 246 v. (Wacł. 35 v. na tiy«- 
przyaczele moie). 

Stan więc końcówek w tych tematach jest następujący : końcó- 
wkę -i mają we Flor. 3, w Puł. 2 rzeczowniki, wszystkie urobione za 
pomocą suffiksu -kfii. Ogółem zaś przykładów na tę końcówkę jest we 
Flor. 4, w Puł. zaś 3. Na końcówkę -mi znajdujemy w obu psałte^ 
rzach po 6 przykładóto, i to we Flor. 4, w Puł. zaś 3 rzeczowniki, 
na miękką zakończone spółgłoskę. Więcej nieco stosunkowo przykładów tij 
końcówki znajdujemy w JSibl. kr. Zofii, por. Dr, E. Ogonowskie Archie 
/. sL Ph. IV. 263. Rzeczownik nieprzyjaciel ma trojaką formę*^ nie- 
przyjaciółmi {Flor. 2, Puł. 3 r.); nieprzyjacioły (w obu psałterzach 
po 2 razy); nieprzyjaciółmi (w obu psałterzach po razu). 

§. 192. c) Temata nijakie pierw » na -a mają końcówkę -y, po- 
dobnie jak w starosłowieńskim: radowali iesmi se za ... lyati gimisz 
widzely iesmi zle, Flor. 89. (Pał. 183 y, w lyata); pod pyory yego 
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pwacz będzeszi Puł. 184 r. (Flor. 90, pod pormy iego)*, mol wili Bif 
V8ti, Flor. 21; vBty, Pnł. 40 r.; swymy v8ty, Puł. 116 v. (Flor. 68. 
w swich Ysczech) ; V8ti swimi blogoslawacbc)^ Flor. 61 ; V8ty swymy, 
Pul 121 r.; V8ti mogymy, Flor. 66; V8fy moymy, Puł. 128 v. ; pa- 
doły będ^ oplwyczy zyty, Puł. 126 v. (Flor. 64. b<J)d^ oplwiczi 
8zita). 

W jednym przykładzie w psałterzu Floryjańsiam znajdujemy 
i u łych rzeczowników końcówkę .mi: pod pormy lego pwaez b^&esz. 
Flor. 90. (Puł. 184 r. pod pyory). Forma ta uszła uwadze pro/. 
Baudouina de Courtenay^ por. Beitr, VL 44, 

§. 193, d) Temata żeńskie pierw, tia a kończą się naftom, jak 
w starosłowieńskim, a niekiedy jak męskie i nijakie na -y. Z końcówką 
-ami: pod nogamy. Flor. 17, Puł. 29 v.; nad sługami twogimi, Flor. 
89; nad slugamy twymy, Puł. 183 r.; pod wargami gich, Flor. 13. 
(Puł. 22 r. pod wargy gych); wargami wesela chwalicz b^^d{»; Flor. 
62; wargamy wyesszyelya, Puł. 123 r.; pod wa];gamy gych, Flor. 139; 
pod wargamy gich, Puł. 276 r. ; eye slutuge nade wszemy lichotamy 
twimy, Flor. 102. (Fńk. 201 r. myloszcz czyny wszem zloszczyam, 
Wacł. 10 V. miloscziw iest wszitkym zlosczam); genby smylowal se 
nad syrotamy yego, Flor. 108; nad szyrotamy, Puł. 221 v.; nad wo- 
dami, Flor. '28 ; nad wodamy, Puł. 64 r. ; genze pokriwasz wodamy, 
Flor. 103; pokrywasz wodamy, Puł. 203 v.; trębamy duchownymy, 
Puł. 166 r.; chwely sif glowamy swym, Flor. 108; chwyaly glowamy 
swymy, Puł. 223 r. ; molwamy nenazrzena ogam()li s<^ mne, Flor. 108; 
molwamy, Puł. 220 v.; nad molwamy twogym, Flor, 118,161; nad 
molwamy twoymy^ Puł. 263 v. ; offeramy ne b<{>dzesz se kochacz, Flor. 
60; modiamy, Puł. 106 r.; sekirami wir(^bili drzwi^ Flor. 73; szye- 
kyramy, Puł. 147 r. ; se slzami. mogimi, Flor. 6 ; z Izamy moymy, 
Puł. 9 r.; ze Izamy swymy, Puł. 111 v. 

Z końcówką -y : yad zmyowy pod wargy gych, Puł. 22 r. (Plor. 
13. pod wargami gich). 

Ogólną więc jest u tych rzeczowników końcówka -ami, bo koń- 
cówkę -y znajdujemy raz tylko w psałterzu Puławskim. 

e) Temata żeńskie pierw, na -ja mają również . końcówkę -ami, 
i raz w Puł. -y: z panoszamy swo3rmy, z98 v. (Flor. Moy. s gesczy 
swogymy, t j, jeźdźcy swojimi); z czuloszczami (pro: czudzoloszcza- 
mi). Flor. 49. (^Puł. 102 r. s czudzolosczy) ; obrz^dzay^ obrz<)d nad 
obyetnyczamy, Pnł. 100 v. (Flor. 49. obrz(J>dzai<) zacon na offer^). 

§. 194. f) Temata męskie pierw, na -i mają końcówkę -mi, 
{starost IiMhJ : przybywszy gwoźdźmy ku krzyżu, Puł. 39 r.; s ludźmi 
ne l)^d<[> byczowani, Flor. 72; z lyudzmy, Puł. 14^ v.; naywysszy 
nadewszemy lyudzmy, Puł. 194 v.; wiszszy nade wszemi ludźmi, Flor. 
98; nade wszemy lyudzmy, Puł. 196 r.; przede wszemy ladzmy yego, 
Flor. 116. (Puł. 232 r. przedewszem lyudem yego); s lvdzmy czyn<[>- 
czymy lychotij). Flor. 140; z lyudzmy, Puł. 277 v. (Klement. sliudmi). 
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g) Teniata ieńaJde pierw, na -i kończą dę podobnie jak poprze' 
dnie na -mi, a niekiedy podtug analogii -a tematów ieńekieh takie 
na -ami. 

Z koAcówką -mi: z gosimi, Flor. 80; z gęszlmy, Puł. 165 r.; 
spenim y s goslmy, Flor. 91. (Puł. 185 v. w gęszlyoch). 

Z końcówką -ami : ogarnona rozliczisczami. Flor. 44. (Pnł. 93 v. 
ogamyona rozlyczytymy, Klement. roliczenstwym) ; napelnyona yest 
zloBzczamy, Pał. 174 y. (Flor. 87. napełniła se iest- zlich). 

§. 195. h) Temata męskie pierw, na -n kończą eię podobnie jak 
•a temata na -y i niekiedy na -mi : przed syny iyudzkymy, Pał. 59 r. 
(Flor. 30. w obearzena sinow Inczskich); nad syny lyadzkymy, Puł. 
127 r. (Flor. 65. nad sinmi ladzskimi); smylawa sye oczecz nad syny. 
Flor. 102. (Puł. 202 r odpuszcza oczyecz synom, Wittenb. sie smy- 
luge otecz nad syny); nad syny synowymy, Flor. 102. Wittenb. (Pał. 
202 V. brak). 

i) Teniata spółgłoskowe nijakie mają zawsze końcówkę -y. 

Temata na -en: położyły znamyona swa znamy ony, Puł. 147 v. 
("Flor. 73. polosziłi s(J> znamona swa znamona, posuerunt insignia sua 
(pro) insignibus), 

llemata na -ent: Ystawisz ie ks<J>szoti, Flor. 44; postawysz ye 
kszy^zęty, Pał. 94 r.; posadzyl gy se ks(J>sz<)ty, Flor. 112; z kszyą- 
zenty, Puł. 228 r.; se ks^szifty łyda swego, Flor. 112; skszyązenty 
lynda swego, Puł. 228 r.; sedzał se k8<)sz()Gy, Flor. Ann. (zapewne 
omyłka)] szyedzal s kszy<^zęty, Puł. 296 r.; s pyrzwnyęty gich, Puł. 
269 V. (Flor. 135. s pirwodzynym gych). Podobnie w Bibl. kr. Zofii 
spotykamy: dobitGz{>ti 323 a. 12. 

Temata na -es: s cyaly swogymy (wstacz ymay^), Flor. Atan.; 
sczyaly 8W03rmy, Puł. 311 r.; sczially szwogimi, Wacł. 113 y.; tymy 
słowy, Puł. 52 r. 

§. 196. Końcówka -y zachowała się więc jeszcze w tych zabyt- 
kach prawie zgodnie z językiem starosłowieńskim. Ma ona jeszcze 
wielki zakresy gdy spotykamy ją w psałterzu Puławskim nawet w te- 
matach ieńskich. Zlała się ona zupełnie z końcówką -i w tematach 
miękkich^ które po c, dz, toymawia się jak -y. W ogóle więc koń- 
cówka -y panuje w rzeczownikach męskich i nijakich^ a bardzo rzadko 
pojawia się w żeńskich. Obok tłj występuje końcówka -mi, którą mają 
wszystkie temata na -i męskie i niektóre żeńskie, a podług analogii tych czę" 
sto męskie na-a, -ja, -u, t nijakie na -a. Trzeciąkońcówką jest -sani, właściwa 
tematom żeńskim na -a t -ja. Pojawia się ona tiż w tematach na -i 
żeńskich^ już rui równi z końcówką -mi. O wzajemnym działaniu na 
się analogii tych końcówek^ por. J. Baudouin de Courtenay, Beitrdge 
z. vergl. Sprf. VL 43^-47. 

§. 197. Pluralis. Locativus. a) Temata męskie pierw, na -a 
mają właściwą sobie końcówkę -ech (starosł. -i?nk) i dwie analogi* 
ezne -ocli i -acli [Prof. Nehring (Iter Flor. 32) zowie to oscyllacyją 
pomiędzy dawniejszymi rozmaitymi a ujednostajniającymi się zakończę' 
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niami 7 przypadka], Z końcówką -Sch: w ostatcsech twogich^ Flor. 
20. (PuL 39 r. w ostatkoch); w podolczeoh zlotich. Flor. 44; w po- 
dolczech złotych, Puł. 93 v. f Element, w podolcich); w przebitcey 
waszich {pro: przebitcech^, Flor. 4; w przebytozech wasazycb, Puł. 
6 V.; w przebitczech gich, Flor. 54, (Pał. 110 r. w przebytkoch); 
w przebitczecl^ grzesznicow. Flor. 83. (Pał. 170 n w stanoch); żaby 
w przebytczech; Puł. 209 v. (Flor. 104. w przyebitkoch) ; we wayech 
flkutczyech swych, Flor. 103. (Puł. 206 v. w dzelyech swoych); po- 
moczoik w zamotczech^ Flor. 45; w zamętczech, Puł. 94 v.; w obło- 
czech. Flor. 17, Puł. 29 v., Flor. 67. Puł. 133 v., Flor. 88, Puł. 177 
r.; na potoczech tego szwyata, Puł. 44 r.; w proroczyech mogich, 
Flor. 104, [znak j w formie proroczyech, t nUij barlodzyech słuty 
do wyrażenia zmiękczenia, mimo to każe tu prof. Nehring czytać: 
prorocech, barłodzech (Iter Flor. 48)]] w proroczech moych, Pi^. 208 
r. ; o proroczech, Puł. 255 v.; w barlodzyech swogych. Flor. 103; 
w barłodzech swoych, Puł. 205 v.; w bodzech, Flor. 85, Puł. 172 v.; 
w grzeszech, Flor. 50, Puł. 103 y., K. Świdz.; w grzeszech swogich, 
Flor. 67: w grzeszech swych, Puł. 132 r.; w gi*zeszech^ Flor. 140, 
Puł. 277 V. (Wacł. 17 r. w grzechoch); w zamęczyech, Puł. 15 v. 
(Flor. 9. w zamotcze^; w chodzech swogych. Flor. 143; w chodzech 
swoych, Puł. 283 r.; w narodzech. Flor. 109. (Puł. 224 v. w posta- 
czyach, Kłem. w nafodiech); we S8<{>dzech psalmowich, Flor. 70. (Puł. 
141 V. w s^och) ; w s^dzech mogych^ Flor. 88 ; w s^dzyech moych, 
Puł. 179 V.; w s^dzech twogych. Flor. 118; w s<^dzyech twoych, Puł. 
240 V.; w szandzech twogich, Wacł. 24 v. ; gisz przebiwai^ w gro- 
bech. Flor. 67; w grobyech, Puł. 130 v.; spijfcz w grobech, Flor. 87; 
w grobiech, Puł. 175 r.; cladę w zkarbech. Flor. 32; w skarbyech, 
Puł. 62 V.; w skarbyech moych, Puł. 366 r.; we czrzewecłi mich, 
Flor. 50; we czrzewyech moych, Puł. 104 r. (Wacł. 116 v. we wnau- 
trzu mogich); w dzywech twogych. Flor. 118; w dzywyech, PuŁ 238 
V. (w dziwich, Wacł. 7 v.); any w dzjrwech nad m^, Flor. 130; 
w dzywyech, Puł. 264 r.; w r^kawech szelasznych, Flor, 149; w rc- 
kawyech żelaznych, Puł. 291 v.; w darzech, Puł. 93 v. (Flor. 44. 
w daroch, Elem. w darziech); w koszczyelech, Puł. 49 v. (Flor. 25. 
w czerekwach); w psalmech pojoni iemu. Flor. 94; w psalmyech, Puł. 
189 V. (Wacł. 107 v. w psalmowem pyenyu) ; w psalmyech, Puł. 301 
V.; w rozumech, Flor. 77; w rozumyech, Puł. 161 r.; przetiiwacz b^- 
dze w trzemech. Flor. 64; w trzemyech, Puł. 125 v.; w trzemech 
twogich, Flor. 83. (Puł. 170 r. trzemoch twych); w trzemech domu, 
Fbr. 91 ; w trzemyech, Puł. 186 v. ; w trzemyech domu bożego, PuL 
232 V. (Flor, 115. w trzemoch) ; w trzemyech, Puł. 267 r. (Flor. 133. 
w trzemych) ; w stremech {sic) domv boga naszego, Flor. 134; w trze- 
myech, Puł. 267 V.; w kaplanech, Flor. 98; w kaplanyech, Puł. 195 
V,; w organech. Flor. 150; w organyech, Puł. 292 r. ; w poganech. 
Flor. 56; w poganyech, Puł. 114 r.; mówcze w poganech. Flor, 96. 
(Pał. 191 V. w poganoch); w lesech, Flor. 73. (Puł. 147 v. w lye- 
szye); w nalyezyech suyych, Puł. 214 r. (Flor. 105. w nalazach); 
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w obrazecb swogich, Flor. 96. (Pał. 193 r. w obrazoch swych); na 
wozy ech, Puł 37 r. (Flor. 19, na wozoch). 

§, 198. Z końcówką -och; wtaściwą w polskim jęzt/ku tematom 
miękkim, w starosłowiejUkim zaś obok -iiXi tematom męskim pierw, 
na -u: w oatatkoch twoych, Puł. 39 r. (Flor. 20. ostatczecb); w pa- 
gorcoch 8wich; Flor. 77; w pagorkoch swych, Puł. 159 v.; w po- 
sladco {pro : posladcoch^ gich, Flor. 72; w poszlyatkoch, Puł. 145 v.; 
w przebytkocłi; Puł. 110 r. (Flor. 54. w przebitczech); w przebitkoch. 
Flor. 77. (Puł. 159 r. w zyemy); w przyeoitkoch, Flor. 104. (Puł. 
209 V. w przebytczech) ; b<[)d<J) se radowacz w przobytkoch swogych, 
Flor. 149; w przebytkoch swoych, Puł. 291 r.; w przebitbkoch swo- 
gich, Wacł. 14 r.; w nczinkoch. Flor. 9. (Puł. 15 r. w uczynku); 
w Yczynkoch rcky twoyv myslyl gesm, Flor. 142; w uczynkoch, Puł. 
280 V.; w zwonkoch, TuŁ 292 r. [por, J, Baudouin de Courtenay, 
O 4peBHe-aojb(r. aa., 8tr. 33] ; we zwonkoch, Wacł. 142 v. (Flor. 150. 
we zwonkach); we zwonkoch, Flor. 150, Puł. 292 r., Wacł. 142 v.; 
o przeczywnykoch molwy, Puł. 270 v. ; glos wyernych o przeszlya- 
dnykoch swoych, Puł. 258 r., 277 r.; czerkew o swoych przewrotny- 
koch mowy, Puł. 233 r.; czerkew o vwlokoch albo o złych duchoch 
molwy, Puł. 275 v.; w bogoch swoich. Flor. prol ; w bogoch czu- 
dzych, Puł. 304 r. ; o złych duchoch molwy, Puł. 275 v.; o zdradnych 
bratoch, Puł. 255 r.; nye synowye yego w binidocb, Puł. 302 v.; 
w narodoch krolyuy<!>cz, i^uł. 190 v.; w sędoch psalmowych, Puł. 141 
V. (Flor. 70. 88<J)dzech, in vamy por, Nehring, Archiv f: sL Ph. V. 
247); dzywy yesz sze stały w zydoch, Puł. 207 r.; w daroch, Flor. 
44. (Puł. 93 V. w darzech); o apostoloch, Puł. 283 v.; poyd(J> w za- 
mysloch swych, Puł. 166 r. (Flor. 80. w nalezenachj; w trzemoch 
twych, Puł. 170 r. (Flor. 83. w trzemech twogich); we trzemoch 
domy panowa. Flor. 115. (Puł. 232 v. w trzemy ech); we wszech. 
Flor. 66, Puł. 129 r. Flor. 81. Puł. 167 r.; powyadaycze w poga- 
noch, Puł. 191 V. (Flor. 95. w poganech) ; w obrazoch swogich. Flor. 
77; w obrazoch, Puł. 159 v.; w obrazoch swych, Puł. 193 r. (Flor. 
96. w obrazechj; na wozoch, Flor. 19. (Puł. 37 r. na wozyech). 

Nadto forma wzchodoch, Puł. 262 v. zdająca się byó na pozór 
locatwem^ jest omyłką zamiast wzchodow {por. g. 159), odtcro- 
tnie zaś forma smętków: w rozmaytich smętków, Puł. 64 r. powstała 
z omyłki piszącego^ zamiast smętkoch. 

Z końcówką -ach, właściwą tematom ieńskim na -a: we zwon- 
kach. Flor. 150. (Puł. 292 r. w zwonkoch); wnid6 w dom twoy w pocz- 
tach. Flor. 65. {nom. siny. poczet, por. Iter Flor., str. 98), w pocz- 
tach, PuŁ 128 r.; kv 8w<)zanv krolew gych w przekowach, Flor. 
149; w przekowach, PuŁ 291 ▼.; o apostołach, Puł. 255 v., 256 v., 
259 r., 260 v.; w nalazach. Flor. 105. (Puł. 213 r. w nalyezyenach 
swych); grzeszyły b(> w nalazach swogich. Flor. 105. (Puł. 214 r. 
w nalyezyech suyych). 

Raz znajdujemy we Mor, 133, końcówkę ich, właściwą w sta^ 
rosłowieńskim tematom na -ja: w trzemych domowych, (Puł. 267 r. 

Sprawozd. Komis, językowo], IŁ 29 
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w trzemyech). Podobny wzyktad mamy w ModL Waci, 7 y. w dzi- 
wich; w jednij glome z AK. toi^Jbu w psaimich \Dt. Hermann CoUUZf 
Polniachs Ghsaen aus dem XV—XVL Jahrh. (Archw /. «/. Ph. 
IV, P2)]; w Artyh prawa Magdeb, w arthkuiych [Dr. A. Kalina j 
RozDT. i Spratoozd. Wydz. JU. T. VII^ etr. 289]. Prof. Baudouin 
de (JouHąnay cytuje jeden tulko przykład końcówki -ich w tnetrumen- 
talu plur. gęslich CŚeitr, VI. 50), 

§, 199. Stan końcówek jest tu następujący: Końcówka -ich 
w obu psałterzach prawie jednakowo występuje^ bo we Flor. mamy 
34, a w Pul, 36 przykładów. Mają ją zawsze następujące rzeczo- 
wniki: podołek, zamętek, obłok, prorok, barłóg, grzech, chód, grób 
skarb; trzew, dziw, rękaw, psalm, rozum, kapłan, nadto we Flor,: 
ostatek, sąd, las i w Puł. zamęt, potok, dar, nalaz. 

Na końcówkę -och jest we Flor. 13, w Puł. 26 przykładów 
W obu psałterzach mają ją następujące rzeczowniki: pagórek, po6la 
dek, uczynek, nadto we Flor. dar, a w Puł. ostatek, zwonek, prze- 
ciwnik, przedladnik, przewrotnik, uwłok, duch, brat, brud, naród, ijd 
zamysł, obraz. W psałterzu Puławskim więc znacznie więcój rzeczo 
wnMw 'ma końcówkę -och, niź we Floryjańskim. 

Końcówki -ach mamy we Flor. 5 przykładów w 4 rzeezowni 
kach: zwonek, poczet, przeków, nałaz {2 r.), w Puł. zaś 7 przykła^ 
dów w 3 rzeczownikach: poczet, przeków, apostoł {4 r.). Końcówki 
-ech I -och mają we Flor.: przebytek, bóg, poganin, obraz, w Puł> 
przebytek, bóg, sąd, trzem, poganin. Nadto we Flor, rzeczownik zwo 
nek ma końcówki -och i -ach, trzem zaś ma ai trzy końcówki: -óch 
-och, -ich. W Biblii kr. Zof. mają zwykle mascul. i neutra pierw 
na •a i -ja końcówkę -jech lub -och ; por. Dr. E. Ogonowskie Arehio 
f, sl. Ph. IV. 263—4. 

§. 200. b) Temata męskie pierw, na-ja mają w języku starostowień" 
skim końcówkę -H?nk, która w polskim zastąpiona została przez ona" 
logiczne -och i -ech. 

Z końcówką -och: w craioch. Flor. 7; w krayoch, PoŁ 10 
V.; w konczoch okręgu, Flor. 18. (PuŁ 34 v. w koyncze); gisz 
przebiwai() na conczoch, Flor. 64; gysz bydly<J» na krayoch, Puł. 136 
r. ; we wszech krayoch zyem, Puł. 150 v. ; we wszelkich krayoch, 
Flor. 104; we wszech krayoch, Puł. 209^ y.; przebywacz h(fii^ w kra- 
yoch morza, Flor. 138; w krayoch, |Puł. 274 r.; w palaczoch two- 
gych. Flor. 121 ; w palaczoch twoych, Puł. 257 r. ; w placzoch, Flor. 
30. (Puł. 57 y. we wzdychanach) ; o wszech nyeprzyaczeloch, Puł. 
220 r. ; any wyszczeloch (sic) męża lyubycz szye będze yemu, Puł. 288 y.; 
any w pysczeloch, Wach 130 r. (Flor. 146. w sczaskach, prof. 
Nehring przypuszcza^ te stoi to zamiast scz<J>szkach =» scz^gnach, tu 
iybOSy Iter Flor.^ str. 104); na cono<^, Flor. 19. (Puł. 37 r. na ko- 
nyech). 

Z końcówką -ech, występującą w staroslowieńskim obok -kjn 
w tematach pierw, na -i: obroczil ies opak po naszich neprzyaozelech, 
Flor. 43 ; po naszych nyeprzyaczyelyeoh, Puł. 90 r. ; na konyecb, Puł. 
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37 r. (Piór. 19. na coDOch). Znaczną wiąc przewagę ma to obu 
psatterzadi końcówka -och; bo we Flor. raz tylko spotykamy -ech, 
w Puławskim zaś dwa razy. I w niektórych innych zabytkach wy-- 
st^uje końcówka -ech, jak np. krolech, por. Anecdota palaeopolonica 
(Archiv f. sL Ph. IlL 28). Rzeczownik nieprzyjaciel ma we Flor. 
końcówkę -ech, w Pał. -ech i -och, koń zai ma we Flor. -och, 
w Pul. -ech. 

§. 201. c) Temata nijakie pierw, na -a mają końcówką -śch 
(starost. -«?ci). Z końcówką -ech: sedzeli we wroczech, Flor. 68; we 
wroczech, PuŁ 135 v.; we wrocech, Flor. 72; wewroczyech, Pnł. 146 
V.; we wroczech, Flor. 126; we wroczyech, Pnł. 261 v. ; ysmyerzyly 
8<> w p^czczyech noghi yego, Flor. 104; w pęczyech, Puł. 208 v. 
(nom. plur. pęta, pedes affUxerunt compede^ mylnie więc czyta ten 
wyraz prof. Baudouin de Courtenay f pcćech, uwaiając go za femi- 
ninum tj. od nom. sing. pięta Beitr. YL 52) ; ne w gich Ysczech pra- 
wdy, Flor. 5; nye yest w yszczyech gych prawda, Puł. 7 r.; w u- 
Bzczyech, Puł. 26 r. (Flor. 16. w wargach); w usczech mogich, Flor. 
33; w uszczyech mych, Puł. 64 v,; wswich vsczech,Flor.37; wswych 
▼szczyech, Puł, 78 v.; w uscech swogich, Flor. 48; w uazczech bwo- 
ych, Puł. 99 r.; w usczech gich, Flor. 57; w uszczyech gich, Puł. 
116 r.; w swich ysczech, Flor. 58. (Puł, 116 v. swymy V8ty); 
w usczech gich. Flor. 77; w uszczyech gich, Puł. 157 r.; w usczech 
Bwogich, Flor. 77; w uszczyech swych, Puł. 157 v.; w usczech mo- 
gich, Flor. 88; w uszczech moych, Puł. 176 v.; v ysczech mogych, 
Flor. 108; w yszczech moych, Puł. 223 y.; w ysczech gych. Flor. 
134; w usczyech gich, Puł. 269 r.; w blogoslawenstwech. Flor. 20. 
(Puł. 38 r. w blogoslawyenstwe) ; w bogaczstwech iego, Flor. 36; 
w bogacztwyech yego, Puł. 72 r. ; mowyl yesm o swadeczstwech two- 
gych, Hor. 118; o szwyadecztwyech twoych, Puł. 240 y. (Wacł. 24 
y. o swiadeczstwach twogich); o swadeczstwech. Flor. 118, 145; oszwya- 
decztwyech^ Puł. 252 r.; nye będze pycze w yaszlyech, Puł. 301 y.; 
na skrzydlech wyetrow, Flor. 103; na skrzydlyech, Puł- 203 v. 

Niezrozumiała jest forma prawoch w zdaniu : gensze zyawa 
słowo swoge yakobowy prawoch a s<)dy swoge yzraheyl. Flor. 147. 
W psatterfsu Puławskim 289 v. słowa tego wcale niema^ a w łacin" 
skijf wulgade jest w tym miejscu : „statuta sua et iura sua**. Podo- 
bniei niewyraźna jest forma mach w zwrocie: ne bilo mnoszstwa 
w mach gich. Flor. 43. Wydawca domyśla się, że stoi to zamiast 
maaach (mianach, przemianach), coby usprawiedliwiała poniekąd le- 
ke^a I\iławskiego 90 r. w przemyenyenyu gych. W takim razie mieli- 
byśmy Jeden przykład rodzaju nijakiego z analogiczną końcówką -ach. 

§. 202. d) Temata nijakie pierw, na -ja mają bardzo rzadko, 
i to tytko we Flor. -ich, występujące w starosłowieńskim, części^ zaś 
końcówki analogiczne: -och, -ach, -ech. 

Z końcówką -ich; w pokolenych. Flor. 109. (Puł. 224 y. w po- 
staczyach); w nalazach albo nalenych (pro: nalezenych) swlch, Flor. 
105 (Puł. 213 r. w nalyezyenach). Zauważyć tu nalety, U końcówka 
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ta występuje tylko w dwu rzeczownikach z pierw, suffiksetn -«i«, 
powstała więc jak w czeskim języku w tych samych tematach^ ze 
ściągnięcia -hhtci. 

Z końcówką -och : w serczoch gich. Flor. 27. (Puł. w szyer- 
czach 52 v ) ; w serczoch srogich, Flor. 34, 77; w szyerczoch swych, 
Puł. 69 V., 156 r.; nalyezlysmy y<J> w polyoch, Puł. 266 r. (Tlor. 
131. w polech). 

Z końcówką -ach : w szyerczach wasszych, Puł. 5 v. (Flor. 4. 
w waszem serczu); w szyerczach gych, Puł. 52 v. (Flor. 27. w ser- 
czoch gich); w byczach grzechi gich (nawedz<J)), Flor. 88. (w bielach, 
in plagis^ Puł. 179 v. w ranach); w myloszczy y myloszyerdzach, Puł. 
201 V. (Flor. 102. w slutowanyy); w n&lezenach twogich, Flor. 76; 
w nalyezyenyach twych, Pnł. 153 r. ; w nalezenach swogich, Flor. 80. 
(Puł. 166 r. w zamysloch swych); w nalyezyenach swych, Puł. 213 r. 
(Flor. 105. w nalazach albo w ualenych swich) ; wewzdyclianach, Puł. 
57 V. (Flor. 30. w placzoch). 

Z końcówką ech; w polech, Flor. 131. (Puł, 265 r. w polyoch); 
w podolech, Flor. 103. (Puł. 204 r. w padolyech, Witteub. w podolu, 
Kapit. ve vzdolich, forma więc psałterza Floryjańskiego pochodzi od 
tematu na -ja nijaHego podole« podobnie jak w najstarszych czeskich 
psałterzach. Puławskiego zaś jest tematem męskim, pierwotnie na >u, padół). 

§, 203. Stosunki końcówek- Końcówka -och, która stała się wła- 
ściwą niejako tematom męskim i nijakim, na miękką spółgłoskę zakon" 
czonym^ reprezentowaną jest w obu psałterzach przez dwa przykłady: 
sercoch (Flor. 2 r.); sercoch, poloch (Puł.). 

Końcówka -ach, właściwa tematom ieńskim na -a i -ja, w psał- 
terzu Puławskim znacznie części^ występuje, nit we Floryjańskim, Gdy 
bowiem we Flor, 3 tylko są przykłady: w nalezieniach (2 r.); wbi- 
ciach (co zresztą może być tii w biczach^ od mascuL bicz), to w Puł, 
jest ich 6: w siercach (2 r.), w miłosierdziach^ w nalezieniach {2 r), 
we wzdychaniach. Wreszcie końcówka -ech, właściwa w starosł. te-- 
matom na -i^ dostała się tu drogą analogii] raz dlatego^ te wyrazy 
te mają takte zmiękczoną spółgłoskę w temacie, dalój wskutek podo" 
bnego brzmienia końcówki -Sch u tematów twardych, a mote tet 
wskutek assymilacyi do poprzedniij zmiękczono spółgłoski, {por. J. 
Baudouin de Courtenay^ Beitr. VI. 51). Przykłady tój końcówki 
znajdujemy tylko w psałterzu Floryjańskim: w polech, w podolech, 
* to drugi przykład jest jeszcze wątpliwy, 

§, 204. e) lemata teńskie pierw, na -a kończą się na -ach: 
o nawroczenyu poganow y mękach męczennykow, Puł. 260 r ; w nau- 
kach swogich, Flor. 13. (Puł. 21 v. w czynoch); na rzekach. Flor. 
23, Puł. 44 V., Flor. 136, Puł. 271 r.; w rzekach. Flor. 88, Puł. 
179 r., Puł. 300 r. y.; w sczaskach (scz^^szkach ? scz^gnach) m^zwyeb 
lvbycz se b<)dze gemv. Flor. 146. (Puł. 288 v. wyszczeloch, Wacł. 
130 r. w pysczeloch) ; w troskach^ Puł. 243 r. ; w ulyczkach, Puł. 15 
r. (Flor. 9. w werzeiach); w drogach, Flor. 13, Puł. 22 r;; po dro- 
gach mogich, Flor. 80; po drogach moych, Puł. 166 r ; we wszech 
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drogach; Flor. 90, Puł. 185 r. ; na drogach gego ne chodzyly, Flor. 
118; na drogach, PuL 236 v., Wacł. 4 r.; chodz6 po drogach, Flor. 
127, Puł. 261 V.; na drogach. Flor. 137, Puł. 272 v., Wacł. 137 r.; 
we wszech drogach, Flor. 144, Puł. 285 v.; na kx^gach twogych. 
Flor. 138; na kszyęgach twoych» Puł. 275 r. ; w slygach swogych 
proszon b^dze, Flor. 134 ; w sługach swoych, Puł. 268 v. ; w sługach 
swoych smyluye szye, Puł. 306 v.; w wargach, Flor. 16. (Puł. 26 r. 
w uszczyech); w wargach twogich. Flor. 44; w wargach twych, Puł. 
92 r.; w wargach gich, Flor. 58; w gich wargach^ Pid. 116 v.; Iszowe 
sinowe ludzsczi w wagach (zam. wargach). Flor. 61 ; w wargach, Puł. 
121 V.; rozdzelil v wargach swogich^ Flor. 105; w wargach swoych, 
Pi^. 213 V.; w wargach mych. Flor. 118, Puł. 237 v.; w wargach 
mogich, Wacł. 5 r. ; szyedzy w załogach, Puł. 16 v. (Flor. 9. we scri- 
czi); w lichotach swogich, Flor. 52; w lychotach, Puł. 106 v.; w ly- 
chotach swogich. Flor. 105. (Puł. 214 v. w zloszczyach); w prawo- 
tacb twogych, Flor. 118. (Pul. 237 v. brak] Wacł. 5 v. we sprawie- 
dliwosczach twogich); w prawotach twogych, Flor. 118 ^2 r.^; w pra- 
wotach twoych, Puł. 238 v., 241 r. (Wacł. 6 v., 25 r. we sprawie - 
dliwosczach twogich); w prawotach. Flor. 118,73,113, Puł. 244 v., 
248 V. (Wacł. 30 r , 38 v. we spra wiedli wosczach) ; w robotach. Flor. 
87, Puł. 176 r.. Flor. 106, Puł. 216 r.; w przigodach, Flor. 9; 
w przygodach, Puł. 14 y.; w radach. Flor. 9, Pi^. 16 r.; na wodach, 
Flor. 23, Puł. 44 y., Wacł. 40 r.; na wodach welikich. Flor. 28. 
(Puł, 54 r. nad wyelym wod); w wodach, Flor. 73, Puł. 148 r., Flor. 
106, Puł. 217 r. ; stzwyrdzyl szem^ na wodach. Flor. 135 ; na wo- 
dach, Puł. 269 V.; w wodach sylnych, Flor. Moy.; w wodach, Puł. 
297 V. ; w trybach gi^zich, Flor. 97 ; w tr^^bach gy()czych, Pd. 194 
V.; na wyrzbach, Flor. 136, Puł. 271 r.; poloszil ies lud na głowach 
naszich, Flor. 65. (Puł. 128 r. na głowy nasze) ; w krowach ludzskich 
Flor. 67; w krowach lyudzkych, Puł. 133 r. ; w molwach twogich, 
Flor. 60; w molwach twoych, Puł. 103 v. ; w molwach twych, K. 
dwidz.; na górach, Flor. 49, Puł. 101 v. ; na szwyętich górach, Puł. 
173 V.; w górach, Flor. 86, Puł. 174 r.; na górach, Flor. 103, Puł. 
204 r.; wywodzy w górach syano, Flor. 146; w górach, Puł. 288 r., 
Wacł. 130 r. ; w m{>cz()ch naszych albo w siłach nassich. Flor. 107. 
(Puł. 220 r. w moczach naszych); chwalcze gy w syłach gego, Flor. 
150; w szylach, Puł. 291 y. ; w szilach, Wacł. 142 r.; we czmach, 
Flor. 10, Puł. 18 r.. Flor. 81, Puł. 167 r., Flor. 87 {2 r.;, Puł. 175 
r, 176 r. ; chodz()czy we czmach. Flor. 90; we czmach, Puł. 184 v.; 
sedz<J>cz we czmifch [por. Dr, A, Kalina, Ueber die Sclireibung der 
Naaahocah in den altpolnischen Denkmdlern {Arctiiv /*. sL Ph. 
IV. 33)], we czmach, Puł. 216 r. ; weszła gest we czmach swa- 
tloscz, Flor. 111; we czmach, Puł. 226 y. ; nemylosczywy we czmach 
zamylkn^^. Flor. Ann.; we czmach, Puł. 296 r. ; w nyszynach szeme, 
Flor. l38; w nyzynach, Puł. 274 y. ; chwalcze gy w strwnach, Flor. 
150; w strunach, Puł. 292 r.; nyenaszrzysz w potrzebiznach, Puł. 15 
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V. (Flor. 9. nenazrzisz stisoui^^cich); w sczanach domy twego^ Flor. 
127; w szczyanach domu twego^ Pnł. 262 r. (Wacł. 81 r. w pala- 
czoch); w pokusach swoych, Puł. 272 r.; pomoczy w pokusach pro- 
8Z(J>czey, Puł. 279 ▼.; we zlzach, Flor. 79; Puł. 163 v.; we slzach^ 
Flor. 125; we zlzach, Puł. 260 v. 

§. 205. f) Temata żeńskie pierw, na -ja mają podobnie jak po- 
przednie końcówkę -ach: w werzeiach, Flor. 9. (w ulyczkach^ Puł. 15 
r.), [czeskie vefeje, porta^ por. Iłer Hor, 111] ; w obyetnyczach twych, 
Pul. 101 r. (Flor. 49. w oferze twoiey); w tayniczach, Flor. 9; wta- 
gemnyczach, Puł. 16 y. ; wolene w ylyczach, Flor. 143; wolauye 
w ulyczach, Puł. 283 y. (Element, w ullciech); uye będze płodu 
w wyennyczachy Puł. 301 y. ; w ii<J>dzach ne 88toy<J>, Flor. 139 ; w nę- 
dzach; Pnł. 277 r.; w sz()dzach duszy swoiey, Flor. 9. (Puł. 16 r* 
w szadzę dusze swey); doconay chodzena moia we sczach twogich, 
Flor. 16; weszdzyach twoych, Pnł. 26 y.; odwodl me po stdzach spra* 
wedlnosci^ Flor. 22. (Puł. 43 y. na chodnyky) ; powadaycze w we- 
szach iey, Flor. 47; w wyezach yey, Puł. 97 y.; oplwytoscz w we- 
zhach twoych, Flor. 121, [jestto według prof. Nehringa (Iter Flor. 
50) czeski sposób pisania starszej epoki]\ w wyezach, Puł. 257 y.; 
w zemachy Flor. 48 ; w zyemyach; Pnł. 99 r. ; w iazkinach. Flor. 16. 
(Tuł. 27 r. we szkriczu); w iutrznach, Flor. 72; w yntrznyach, Puł. 
145 y. 

§. 206. g) Temata męskie pierw, na -i w miejsce starostów. 
•L]Vh lub -ech mają końcówkę -och : we dnoch starich, Flor. 43; we- 
dnyoch, Puł. 89 r. ; we dnoch gich, Flor. 43. (Puł. 89 r. w gych dny); 
we dnoch, Flor. 71; w dnyoch^ Puł. 142 y. ; we wszech dnoch na- 
szich; Flor. 89; we wszech dnyoch, Puł. 183 r.; radowałyśmy szye 
w dnyoch, Puł. 183 y. (Flor. 89. za dny); we dnoch moych^ Flor. 
114; we dnyoch moych, Puł. 231 r.; w ludzoch, Flor. 17, 43;wlyu- 
dzyoch; Puł. 34 r.; 90 y.; powiszon b{»d^ w ludzoch. Flor. 45. (Puł. 
95 r. w pogaystwye); w ludzoch, Flor. 56; w lyudzyoch, Puł. 114 
r. ; na ludzoch, Flor. 67 ; na lyudzyoch, Puł. 132 r. ; yczinil ies w lu- 
dzoch czescz twoy<). Flor. 76; w lyndzoch, Puł. 153 r. ; gdze przebi* 
wal w ludzoch, Flor. 77; w lyudzyoch, Puł. 160 r.; rozumeycze głupi 
w ludzoch. Flor. 93. (w lyudu, Puł. 188 r.); we wszech ludzoch, Flor. 
95; we wszech lyudzyoch, Puł. '191 r. ; chwalycz cze hifdif w lyz^ch, 
{pro: ludzoch). Flor. 107, [por. Dr. A. KaUna, Ueber die Schrei" 
bung der Nasalvoc» {Arcliiv f. sl. Ph. IV. 32)\\ w lydzoch, Flor. 
149. (Puł. 291 y. w lyudze); znamenicze wczyncze w lydzoch, Flor. 
Isai.; w lyudzoch, Puł. 293 r. 

§. 207. h) Temata żeńskie pierw, na -i mają obok wiaściwij 
sobie końcówki -ech, występującej w starostów, obok -^TChy i inne anor 
logiczne: -och, -ach, -ich. 

Z końcówką -ech: we wszech gl<J)boko8Czech, Flor. 134. (Puł. 
268 r. we wszech glębokoszczach); w swatlosczech świętych, Flor. 109, 
(Puł. 224 r. w szwyatloszczyachj ; w postaczech. Flor. 107. (I*uł. 219 
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r. w postaczyoch^ ; w rozkoszech; Flor. 138. (w roskosszach, PaŁ274 
r.); dl walczę gospodoa w gęszlyech, Puł. 62 r., 88 v. (Flor. 32, 42. 
w g^sloch); poycze bogv naszemy w g^slech, Flor. 146. (Puł. 288 r. 
w gęszlyaoh); w gaslech, WacL 130 r. ; myslil gesm w kaznech two- 
gych, Flor. 118; w kaznyech twoych, Puł. 241 r (Wacł. 26 r. w przi- 
kazaniach); w kasznech twogych, Flor. 118, 73. (Puł. 244 y. w ka- 
znyocłiy Wacł. 29 y. w przikazanyach). 

Z końcówką -och: w gl<J)bi)kosczocł); Flor. 105, (Puł. 211 v. 
w gl6ml>oko8zczy) ; znano bodze w postaczoch^ Flor. 78; wposta- 
ezyoch, Puł. 162 r. ; w postaczocb. Flor. 104. (Puł. 210 r. w posta- 
ezyach) ; w postaczyoch, Puł. 219 r. (Flor. 107. w postaczech) ; no- 
szyl na plyeczoch swoych, Puł. 303 y.; w g(^8loch, Flor. 32,42, (Puł. 
62 y.; 88 y. w g^zlyech); na g^sloch, Flor. 70; na gęszlyoch, Puł. 
141 y.; z pyenym w gęszlyoch, Puł. 185 y. (Flor. 91. spenim y sgosl- 
^J)j ^ g^słoch, Flor. 97 (2 r,)^ Puł. 194 r. w gęszly); w gc- 
szlyoch; Puł. 292 r. (Flor. 150. w g(;)8zllch); w kaznyoch, Puł. 237 
V. (Flor. 118. w kaszn^^ch); w kaznyoch twoich, Puł. 244 y. (Flor. 
118,73; w kasznech twogych , Wacł. 29 y. ; w przikazanyach 
twogich). 

Z końcówką -ach: we wszech glębokoyszczach, Puł. 268 r. (Flor. 
134. we wszech gl^^bokosczech); w szwyatloszczyach twoych, Puł. 224 
r. (Flor. 109. w swatlosczech) ; w roskosszach moych, Puł. 274 r. 
(Flor. 138. w rozkoszech mogych); w gęszlyach, Puł. 288 r. (Flor. 
146. w g<J»8lech, Wacł. 130 r. w gaslech); yczyecha wyernych przy 
l>olyeszczyach, PuŁ 230 y. ; pomyeszczyl mye w czemnoszczach, Puł, 
280 r. (Flor. 142. w czemnvsczy); w lubosczach, Flor. 140; w lyu- 
boszczach, Puł. 278 r.; newmilosczach naszich, Flor. 64. (nad grzechy 
nasBzymy, Puł. 125 r.); w powesczach. Flor. 77; w powyeszczyach, 
PuL 154 r. ; rozdrasznyly w proznoszczyach swoych, Puł. 304 y. ; na 
wiaokosczach, Flor. 17. (Puł. 32 r. na wyssokoszczy); w wyssoko- 
szczyach, Puł. 187 r. (Flor. 92. w wisokoscy); we zloszczyach, Puł. 
103 y. (Flor. 50; w lichocze, K. Świdz. bo owa w lichotach); w zlo- 
szczyach, Puł. 214 y. (Flor. 105. w lychotach); w postaczyach, ?xji. 
210 r. (Flor. 104. w postaczoch); w postaczyach, PuŁ 224 y. (Flor. 
109. w narodzech albo w pokolenych) ; we czczach naszich. Flor. 43, 
59; w moczach naszych, Puł. 90 r., 119 r. ; w moczach. Flor. 19, 
Puł. 37 r. ; w m<^cz{^ch (zapewne omyłka^ zamiast: moczach) naszych. 
Flor. 107; w moczach, PuŁ 220 r.; w noczach, Puł. 267 r. (Flor. 
133. w noczy); chwalcze ymcj) gego w g(^słach, Flor. 149. (Puł. 291 
r. w korze); w misiach twogich, Flor. 39. (Puł. 82 r. twoym my- 
slyam nye lest ktoby rowyen był); w yutrznych myszlach, Puł. 122 
r.; we wszech kazna (pro: kaznach) twoych^ Flor. 118; we wszech 
kasznyach twoych, Puł. 236 y. (WacŁ 4 r. we wszitkich przikaza- 
nyach twogich); w kasznech (pro: kasznach lub kasznoch) twoych 
szanaszycz se b^d{^, Flor. 118. (PuŁ 237 y. w kaznyoch, WacŁ 5 y. 
w przikazaniu twoiem); w lodzach, Flor. 106; w lodzyach, PuŁ 207 
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r. (Rlement. w looech); ystawcze dzen czstny w g^scmch^ Flor. 117; 
w gęszczach^ Pał. 235 y. ' 

Z końcówką -ich: w 8zaltarzv j w g^^Bzlioh^ Flor. 150. (PuŁ 
292 r. w gęszlyoch, Wacł. 142 v. w gaslach); chwalcze gy w b^be 
y w g(^8lych, Flor. 150. (Ful. 292 r. w korze). 

§, 208> Stan końcówek w przykładach przytoczonycik jest więc 
następujący: Końcówka -ech znacznie .częśdźj występuje w psaherzu 
Floryjańskim, bo daje nam 7 przykładów w 6 rzeczownikach: głębo- 
kodciech, światłościech; postaciech, rozkoszech^ gęslech, każniech (2 r.)^ 
podczas gdy w Puławskim 3 tylko mamy przykłady i to w dum rze- 
czownikach: gęólech (2 r.)y każniech. Zresztą końcówce -ech we Flor. 
odpowiada cztery razy -ach; a dwa razy -och w Puławskim, Lecz 
jest i odwrotny stosunek pod tym względem^ bo w dwu miejscach^ 
gdzie w psałterzu Puławskim jest forma gęslechy we Floryjańskim 
czytamy gę6loch. 

Końcówka -och występuje w obu psałterzach prawie jednakowo, 
bo we Floryjańskim mają ją 3 rzeczowniki w 8 przykładacfi : głębo- 
kościochy postacioch (2 r,), gęśloch {5 r.); w Puławskim zaś 4 rze- 
czowniki również w 8 przykładach: postacioch (2 r,), plecoch, gęsloch 
(«?r.), każnioch (2 r.). 

Końcówka -ach wypiera w psałterzu Puławskim w wielu razach 
nietylko -ech, lecz i -och, które znajdujemy we Floryjańskim, Wpływ 
więc jSi w psałterzu tloryjańnkim nie jest jeszcze tak znaczny, jak 
w Puławskim^ jakkolwiek w obu psałterzach jest ona w obee innych 
końcówek, jakie temata na -i żeńskie przybierają^ panującą. We Fior* 
mamy pewnych 11 przykładów w 10 rzeczownikach: lubodciach, mi- 
łoóciach, powieściach; wysokodciaćb, czciach (2 r.), mocach, gęślach^ 
myślach; łodziach, gąszczach; w Puł, zaś 23 przyl^ady w 18 rze-^ 
czownikach : głębokościach, światłościach, rozkoszach, gęślach, bole* 
ściach, ciemnościach, Inbościach, powieściach, próżnościach, wysoko- 
ściach, złościach (2 r.), postaciach (2 r.), mocach (4r,), nocach, my- 
ślach, każniach, łodziach, gęszczach. Nadto są we Flor, 3 przykłady 
nie całkiem wyraźne: w kazna, w kaszn{»ch, w m()cz<J)ch. Pierwszy 
z tych jest bez wątpienia prostą omyłką, powstałą z nieuwagi piszą- 
cegOf w dwu zaś ostatnich upatrywać moina albo końcówkę -ach, cUbo 
tśi -och. Znak (f bowiem często stoi w psałterzu zamiast o (8]r<|)ty, 
welby<[>ny, wys^kych) lub zamiast a (p(!>ney, V8ta swoy^, rifkif moya). 
Dr, Kalina zebrawszy wszystkie podobne przykłady (Archiv f, sL Ph. 
IV, 32 — 5) domyśla się, źe musiał to być jakiś pośredni dźwięk mię- 
dzy a i o, może więc & ścieśnione. Końcówka -ach występuje zawsze 
praude w tematach tych także w BibL kr, Zofii, por. Dr, Ogonowskie 
Archiv f, sl. Ph. IV, 264, 

Wreszcie końcówkę -ich spotykamy tylko w psałterzu Floryjań*^ 
skim i to w dwu przykładach rzeczownika gęśl. 

Niektóre więc rzeczowniki mają w każdym z tych psałterzy po 
dwie i więcój końcówek, jak we Flor, głębokościech i głębokoś«ioch, 
każniech i każniar^h ; gęslech, gęśloch (5 r.), gęślach i gęślich, w Puł. 
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złościoch i złodciach (po 2 r»)y każnioch {2 r,), każniach i każniech^ 
gęśloch; gęślach i gęślech. 

§• 209, i) Tetnata męskie pierw* na -u 7nają to naszych zabyt" 
kach obok końcówki 'Och, wustępująeej w łyeli tematach obok -ikich 
w starosłowieńskim języku, [por. Ił. Schohin^ Archiv f, sl, Ph. II. 
507] takie analogiczną końcówkę -ech, właściwą -a tematom męskim 
i nijakim. 

Z końcówką -och: w synoch boBzich, Flor. 88; w synoch bo- 
sych, Puł. 177 r.; w czynoch swoych, Puł. 21 v. (Flor. 13. w nau- 
kochj; w stanoch grzesznykow, Puł. 170 r. (Flor. 83. w przebitczech); 
w stanoch, Flor. 68, Puł. 137 r., Flor. 77, Puł. 159 v.; szemrały 
w stanoch swoych, Puł. 213 r. (Flor. 105. w stanyech); glos wesela 
y zbawena w stanoch prawych, Flor. 117; w stanoch prawdzywych, 
PuŁ 234 V. 

Z końcówką -6ch: w stanyech swogich. Flor. 105. (Puł. 213 r. 
w stanoch); rozdrasznyly moyszesza w stanyech. Flor. 105; w sta- 
nyech, PuŁ 212 r.; w padolyech, Puł. 204 r. (nom. sing, padół; Flor. 
103. w podolech, nom. sing. podole; Elapit. w yzdolich, Wittenb. 
w podolu). 

§. 210. j) Temata żeńskie pierw, na -u (-ib) kończą się na 
-ach j(ik temata na -a lub na -ech jak temata na -i żeńskie: o cze- 
rekwyach, Puł. 12 r.; w czerekwach, Flor. 25. (Puł. 49 v. w ko- 
szczyelecb); w czerekwach, Flor. 67. (Puł. 132 v. we zborzech); we 
kirwyech. Flor. 105; we krwyech, Puł. 214 r. W formie kirwyech 
upatruje prof. Nehring ślad staroczeskiSj ortografii (Iter Flor. 66). 

k) Temat nijaki pierw, na -men, pismo, przeszedł zupełnie do 
dekUnawi tematów na -a nijakich, i stąd mamy formę w pismech, 
Flor. 8d,'»w pysmyech, Puł. 174 r. 

§. 211. 1) Temata nijakie pierw, na -es juUo mają swą pełną 
formę jak w starosłow. z końcówką -ech, lub tit skróconą, podług te^ 
matów na -a nijakich, z końcówką -ech lub -och. 

Formy pełne: na nebesech, Flor. prol, Flor. 2; w nyebyes- 
szyech, Puł, o r. ; na nebesech. Flor. 10, 35. (Puł. 18 v., 70 v. na 
nyebye); w nebesech, Flor. 88; w nyebyesszyech, Puł. 177 r.; w ne- 
besech. Flor. 88. (Puł. 180 r. na nyebye); na nebeszech, Flor. 112; 
na nyebyeszyech, Puł. 227 v. 

Formy skrócone, a) Z końcówką -6oh: na nebech, Flor.- 107; 
na nyebyech, Puł. 219 r.; w nebech. Flor. Ann. (Puł. 296 r. na 
nyebye); we wszech dzełech twogich, Flor. 76; we wszech dzelyech 
twych^ Puł. 153 r.; w dzyelyech ręku twoyu .będ() dze wyesszyelycz, 
PuŁ 186 V. (Flor. 91. w dzala); w dzelyech swoych, PuK 206 v. 
(Flor. 103. we wsyech skutczyech); pobyeszczynona w dzelyech gićh, 
Puł. 214 r. (Flor. 105. w dzaloch gich); myslyl gesm we wszech 
dzelech twogych, Flor. 142 ; we wszech dzelyech twoych, Puł. 280 v.; 
sw^ty we wszech dzelech swogych. Flor. 144 (2 r.); we wszech dze- 
lyech swoych, Puł. 285 r. v.; stwyrdzy m<^ w slowech. Flor. 118; 
w slowyech, Puł. 239 r. ; w slowiech, WacŁ 7 v.; we wszech slo- 

Sprawozd. Komis, j^zykowój, IL 30 
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węch Bwogych, Flor. 144; w slowyech swoych, PaŁ 285 r. Podobnie 
mamy i to innych nawet późniejszych zabytkach^ por. w thycfa slo- 
vyech, Kcuania Pałerka toycL Lucyjan Malinowski, pag» 1 r, 

b) Z końcówką -och: pokalena yest w dzaloch gich^ Flor. 105. 
(Pał. 214 r. w dzelyech) ; glos zborny chwaly<J>czy boga w dzaloch 
yego, Puł. 203 r. Por, na oczoch. Kazania Paterka 62 v. 

Pełna więc forma występuje tylko w rzeczowniku niebo, jakkol^ 
wiek po razu ma on w obu psałterzach i skróconą formę. Rzeczo- 
wnik dzieło ma zawsze dzielech, a po razu działoch, jak gdyby od 
rzeczownika dział. Co do końcówek locaU plur. występująch w Bibl. 
kr. Zofiiy por. Dr. E. Ogonowskie Archiv f. sl. Ph. I V. 263 — 4. 
O locativte pluraL w ogóle w języku polskim, por. J. Baudouin de 
Gourtenay^ Beitr. zur vergl. Sprachforsch. VI. 50 — 57. 



II. DeklinacTJa rzeczownikowa przymiotników. 

§. 212. Singularis. Nominativus. Tematą na -a. Maseulina: 
bogat Yczinon b(J>dze czlowek, Flor. 48; bogat yczjmyon będze czlo- 
wyek, Puł. 99 v.; oplwit bil, Flor. 77; oplwyt, Puł. 157 v.; b()dz 
przebitek gich past. Flor. 68; pust^ Puł. 137 r. ; s 8w()^tim Bw<J>t b<)- 
dzesz, Flor. 17. (Puł. 31 r. szwyęty będzyesz); mlod iesm, Flor. 36; 
mlod yesm byl, l^uł. 74 v.; lub iesm bil, Flor. 34; takom szye lyub 
czynyl, Puł. 68 r.; bo ies lub byl w nich, Flor. 43. (Puł. 89 v. bo 
yes Bze zlyubyl w nych); bich lub bil przed bogem, Flor. 55; bich 
lyub byl, Puł. 112 v.; lub b<>di) bogu, Flor. 68. (Puł, 137 v. lyubo 
będze bogu); lvb b<)dze panv w ziemy swywych, Flor. 114. (Puł. 
231 V. brak); gotów iesm, Flor. 37; gotów yesm, Puł. 78 v.; gotów 
iest stolecz twoy, Flor. 92. (Puł. 187 r. nagotowan iest) ; gotów gesm, 
Flor. 118,57; gotów yesm^ Puł. 242 r.; gotowem, Wacł, 27 r.; lyu- 
toszczyw będzę {sic) grzechom gych, Puł. 157 v. (Flor. 77. stutuioczi bę- 
dze grzechom); milosscziw b(J>dz grzechom naszim. Flor. 78; mylo- 
szczyw b(^dz^ Puł. 162 r.; ti milosciw ies bil gim. Flor. 98. (Puł. 
195 V. ty Ijrutoszczywy byl yes gym); praw będzye, Puł. 226 v. 
(Flor. 111. prawy b<J)dze; Wacł. 19 v. bada sprawiedliwi); praw yes 
t)0ze, Puł. 250 V. (Flor. 118,137. prawy gest gospodne); sziw iest 
gospodzin. Flor. 17; zyw, Puł. 33 v. ; sziw bodze. Flor. 71; będze 
zyw, Puł 143 r. ; iensze sziw iest, Flor. 88; yen zyw iest, Puł. 181 
r.; ne vmr() alle szyw h(fd(f, Flor. 117; zyw będę, Puł. 234 v,; b^d(^ 
Bzyw, Flor. 118,73; będę zyw, Puł. 244 v.; ziw band(J), Wacł. 29 v.; 
zyw b<!)d(J), Flor. 118,113; zyw będę, Puł. 248 v.; ziw banda, Wacł. 
38 r.; rozum day a szyw bcdij), Flor. 118, 137; zyw będę, Puł. 251 
r.; zyw yesm ya na wyeky, Puł. 307 r.; gnewen b{»dzesz. Flor. Ha- 
bac; gayewyen będzesz, Puł. 299 r.; woz boży dzesszyęczy tyssyę- 
czy mnozen tysszyonczow wyesszyely(J>czich szye, Puł. 131 v. (Flor. 
67. woz boszy dzes()cz<) tis^cy w(J>GZSzy); iensze moczen ies, Flor. 51; 
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moczen yes. Pul. 105 v.; nemoczen iesm, Flor. 6; nyerooczen yesm, 
PuŁ 8 T.; pain<)czen b<J»dz wszem obetam, Flor. 19. (l'uł. 36 v. na 
pamyęczy myey, Klement. Pamaten bud) ; pam<)czen iesm bil cze, Flor. 
62. (Puł. 123 r. pomnyal yesm cziebie); pam^czen b<|>d^ sprawedlno- 
sozi; Flor. 70. (Puł. 140 v. pomnyecz będę) ; pamifczen b<J>dz sebrana 
twego. Flor. 73. (Puł. 147 r. pamyątay sebranya); pain({)czen będz 
tego, Flor. 73. (Puł. 148 v. pamyętny b()dz) ; pam^^czen b^^dz laianam 
twogim. Flor. 73. (Puł. 149 r. pomny layanya twoya); pam({)czen b<f>d({), 
Flor. 76. (Puł. 153 r. pomnyecz będę); pam({)czen iesm bil dzalom 
gospodnowim, Flor. 76. (Puł. 153 r. pomnyal yesm) ; pam{>czien hi^if 
raab i babilonigi. Flor. 86 (Puł. 174 r. pomnyecz będę); gichsze ne 
ieat psLm(fC2en w()czey, Flor. 87. (Puł. 175 r. nye pomny wyęcey); 
pam^czen b<)dz przecori sług twogich^ Flor. 88. (Puł. 181 v. pomny 
boże przekorę); podoben se yczinil lest gim^ Flor. 48 (2 r,); podo- 
byen, Puł. 99 n; rowyen yest gym yczynyon, Puł. 100 r.; podoben 
Yczinil iesm se pellicacowi {sic)^ Flor, 101 ; podobyen yczynyon yesm pelll- 
kann, Puł. 198 y.; kto bodoben (zamiast: podoben, jest to jeden z przy- 
kładów^ gdzie spółgłoska bezdźwięczna przeszła w dźwięczną^ por, 
Nehringy Iter Flor. 46); rowyen, Puł. 297 y. ; byl gesm pokogen, 
Flor. 119; pokoyen, Puł. 255 y. ; ne los pomoczen bil iemu, Flor. 
88. (nyewspomoglesz yemu^ Puł. 180 y.); podowen b^d(J», Flor. 142; 
podobyen będę, Puł. 280 y. ; czlowek proznoscy podoben wczynon 
gest, Flor. 143; proznoszczy podobyen, Puł. 282 r. (por. Kazania 
Paterka, podobyen, 118 y.); kto yest rowyen tobye, Puł. 67 v. (Flor. 
34. kto rowennyk tobe) ; kto iest rowen tobe, Flor. 70; rowyen, Puł. 
141 r.; kto rowen tobe. Flor. Moy. ; kto rowyen tobie, Puł. 297 y.; 
rowen oczczy podlyg lK)stwa, Flor. Atan. ; rowyen oyczu, Puł. 310 y. 
(Wacł. równy oczczu); yczinil iesm se sm<J>czen, Flor. 29; ydzelan 
yesm smęczyen, Puł. 55 y.; 8m<!>czen chodził iesm, Flor. 37; smę- 
czyen, Puł. 77 y.; przecz sm^czen cbodz(), Flor. 41; smęnczyen, Puł. 
87 y. (ślad dyjoleklyczny w wymawiamu samogłoski nosowój)"^ przecz 
sm^czen chodz^. Flor. 42; smęczyen, Puł. 88 r.; medzy martwimi 
wolen, Flor. 87; wolyen, Puł. 175 r. 

Teraz następują liczne przykłady przymiotników dzierżawczych^ 
urobionych za pomocą suffiksu -ow : rzeczcze nyne dom aaronow^ Flor. 
117; dom aaronow blogoslawcze gospodzynowy. Flor. 134. (w obu 
tveh przykładach jest forma nominat. w znaczeniu vocaiivu^ w PuŁ 
233 y., 269 r. dom aaron); glos apostołów, Puł. 228 r. (może to być 
i genet plur. od rzeczownika apostoł, zaliczam go jednak między przy- 
miotniki dzierżawcze z analogii do innych miejsc psałterza Puła- 
wskiego, gdzie znajdujemy: glos apostolsky, np. 267 r. t glos yezukri- 
stów np. 220 r., 281 y); psalm dawydow, Puł. 4 r., 6 y., 8 r., 10 
r., 12 r., 20 y., 44 r., 64 r., 111 y., 241 r , 251 y., 255 r.; zacon 
gospodnow, Flor. 18; gospodnow, Puł. 35 r. ; angol gospodnow. Flor. 
34. (Puł. 67 r. angyol boży;; Herodyaszow dom, PuL 205 r. (Flor. 
103. rarogowy dom); dom ysrahelow, Flor. 113. (Puł. 229 y. dom 
israhel); dom ysrahelow blogoslawcze gospodzyny, Flor. 134. (w zna^ 
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czeniu vocativUf Puł. 269 r. dom israhel); bog iacubow. Flor. 45; 
bog yakobow, Pał. 95 r. (prziiemcza nasz bog iacob; Flor. 45); bog 
yakobow, Puł. 95 v. ; bosze iacubow^ Flor. 75; boże yakobow, Puł. 
151 r.^ 170 r. (Flor. 83. boBze iacob); ani yrozome bog iacoł)oWy 
Flor. 93; bog yakobow, Puł. 188 r.; blogoslawony gegosz bog yaco- 
bow, Flor. 145; bog yakobow, Puł. 286 v.; bog iacobow, Wacł. 125 
V.; glos yezukristow, Puł. 220 r.^ 281 v.; yad zmyyow pod wargamy 
gych, Flor. 139. (Puł. 276 r. yad zmyowy); yad zmyow nyevlyecz6- 
nye (gych), Puł. 306 r. 

Przymiotniki z formą rzeczownikową w nominat singul, moBCtd. 
są więc następujące: 

1) W obu psałterzach formę rzeczownikową mają : opłwit, pust, 
bogat, młod, lub, gotów, żyw, gniewien, mocen, niemocen, podobien, 
pokojen, rówien, smęcien, wolen, gospodnow, Jakubów. 

2) Nadto w psałterzu Fhryjańskim : święt, miłościw, pamię* 
cieu, pomocen, aaronów, izrahelów, żmijów. 

3) Nadto w Puiawskim: praw, mnożeń, apostołów, dawydów, 
jezukrystów. 

W ogóle więc w psałterzu Floryjańskim o vńele ^oięcłj jest 
form rzeczownychy nit w Puławskim; bo jak z przykładów przytoczą 
nych widać, bardzo często Puławski zastępuje formę rzeczowną Flo* 
ryjańskiego formą złożoną. Liczba przymiotników z formą rzeczowną 
w psałterzu Floiyjańshim jest znacznie większa, gdy zważymy, że nie 
ma tam ustępów odpowiadających tym ustępom w Pułatoskim^ w któ- 
rych występują formy: apostołów, dawidów, jeznkrystów. 

Uwagi godna, że przymiotnik pamięcien, u)ystcpujący 10 razy 
w psałterzu Floryjańskim, zawsze jest zastąpiony w Puławskim bądźto 
czasownikiem, bądź formą złożoną przymiotnika. Podobnie zastąpione 
są formy: ówięt, miłościw, pomocen, żmijów. Forma psałterza Pu- 
ławskiego praw występująca dwa razy, jest zastąpiona we FŁoryjań' 
skim formą prawy, 

§. 213. Neutra: lepey iest malutko prawemu, Flor. 36; lyepye 
yest mało, Puł. 73 v. ; gdy były czysla krotkego malutko y bydl^oze 
ye, Puł. 208 r.; mało se gych vczynylo. Flor. 106; mało, Puł. 218 
r.; slotko yest myloszyerdze twoye, Puł. 222 v. (Flor. 108. slodke 
yest); iaco słodko gardzelam mogem mol wy twoge. Flor. 118, 97. (Puł. 
247[r. slotke, Wacł. 36 r. slotki); szyroko kazanye twe barzo,Flor. 118,89; 
Puł. 246 r.; szyroka kazn twoya, Wacł. 35 r. szirokie przikazanie twoie); 
lubo bilo w nich .gospodnu. Flor. prol.; lubo b^dz tobe gospodne, 
Flor. 39 ; lyubo, Puł. 83 v. ; lyubo yest bogu, Puł. 131 v. (Flor. 67. 
lubiło se iest bogu); lyubo będze hogn, Puł. 137 v. (Flor. 68. lub 
b(I)d(I) bogu) ; lyubo było slugam twoym kamyenye yego, Puł. 199 v. 
(Flor. 101. brak) ; lvbo gest gospodny, Flor. 149 ; lyubo yest gospo- 
dnu, Puł. 291 r.; gotowo sercze moie. Flor. 56; gotowo, Puł. 113 v.; 
gotowo sercze gego, Flor. 111; gotowo szyercze yego, Puł. 226 v.; 
gotowo sercze moye, Flor. 107 (2 r,) (Puł. 218 v., 219 r. gotowe 
szyercze moye^; dzedziczstwo moie swatlo iest mne, Flor. 15. (Pid. 
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24 V. przyeszwyatle yest mnye); gest dzwywno w oczv na8zv, Flor. 
117; yest dzywno, Puł. 235 v. ; dzywno s^ yczynila navka twoya ze 
mne (jako przysłówek^ Flor. 138. (Puł. 273 v. dzywna szye vczynyla 
nauka); yawno yczioil iest gospodzin, Flor. 97. (Pnł. 194 r. jawne 
Yczynyl bog); yako pystlyę yastkolczyno, Ful. 294 r. (Flor. Isai. sec. 
yako dzeczy yastkol czyn^); przedewszym potrzbysznogest^Flor. Atan.; 
potrzebyzno iest, Puł. 308 r. ; potrzebno iest; Wacł. 8 r.; ale potrze - 
byzno gest, Flor. Atan.; potrzebyzno yest; Puł. 310 r.; potrzebno 
•iest, Waeł. 112 r.; szyercze gych prozno yest, Puł, 7 v. (Flor. 5. 
proszne); doostoyno iest, Flor. 7; dostoyno iest, Puł. 10 v. 

Przymiotniki dzierżawcze z mffikśem -owo: Ozemy^ (pro: Sze- 
my^) abrahamowo, Flor. 104; szyemyę abrahamowo, Puł. 207 v.; da- 
nidowo, Puł. 2 v.; swadeczstwo gospodnowo, Flor. 18. (Puł. 35 r. 
boże) ; gospodnowo iest crolewstwo, Flor. 21. (Puł. 42 y. bozee) ; prawe 
iest słowo gospodnowo. Flor. 32. (Puł. 62 r. boże); oblicze gospodnowo 
na czin<!^cze zla, Flor. 33. (tycze boże, Puł. 65 y.); iegosz iest ym<J» 
gospodnowo, Flor. 39. (Puł. 82 r. ymyę boże); sem(J) iacobowo slawi- 
cze gy, Flor. 21; szyemę iakobowo, Puł. 42 r. ; iaco szczeni) lwow<J> 
(pro: Iwowo, często bowiem znak (f słoi w psałterzu Flor. zamiast o 
lub a, por. §. 208, w Puł. 27 r. yako Iwycz); moyszeszowo pyenye 
o moczy boże, Puł. 296 y. ; yenze iest słowo oyczowo, Puł. 61 y.; 
oyczowo y synowo y ducha szwyętego yedno yest bóstwo, Puł. 308 
r.; oczczowo y sinowo, Wacł. 1()9 r. (Flor, Atan. oczczowa y synowa 
y ducha sw<J>tego gedno gest bóstwo); blogoslawene panowc) (pro: pa- 
nowo) na was. Flor. 128, (Puł. 263 r. blogoslawyenye boże). 

W rodzaju nijakim więe znacznie mniij już mamy przykładów 
formy rzeczownij przymiotników, jak w męskim^ jakkolmek i ta liczba 
w stosunku do dzisiejszego stanu języka jest dość pokaźna. Z przytO" 
ezonych przykładów pokazuje się, te w obu psałterzach formę rze-^ 
czowną mają: mało, malutko, słodko, lubo, gotowo, potrzebizno (Módl. 
Wacł. potrzebno), dostojno, abrahamowo^ iakóbowo; nadto we Flory- 
jańskim : światło {w znaczeniu rzeczownika jak dzid), dziwno, jawno, 
próżno, gospodnowo, Iwowo, panowo; w Puławskim zaś: mojżeszowe, 
ojcowo, dawidowo. I tu więc psałterz Floryjański znacznie więcij tych 
form zachował natn^ nit Puławski. Uwagi godna, te forma pscUterza 
Floryjańskiego gospodnowo, występująca 5 razy, Zawsze zastąpiona 
jest w Puławskim formą boże. 

§, 214. Feminina podług deklinacyi rzeczowników^ kończą się 
na -a t zlały się w polskim języku zupełnie z formami podobnymi 
deklinacyi złotonSj. Dlatego tu przytoczę tylko niektóre formy przy- 
miotników dziertawczych, urobionych za pomocą suffiksu -owa, które 
dziś mniij nę używają : b^dz sława gospodnowa, Flor. 103. (Ptił. 206 
r. sława boża, w Znaczeniu vocativu); gdy szye skurczą zyla chrzep- 
towa, Puł. 60 V. (Flor, 31. tam); yalowa narodzyla wele gych. Flor. 
Ann.; yalowa, Puł. 295 y,; czescz crolowa s<>d miluie, Flor. 98; 
czeszcz krolyowa, Puł. 195 r.; xpus yest m^^droszcz oyczowa, Puł. 98 
r.; gyna gest persona oczczowa, Flor. Atan.; parsona oyczowa, Puł. 
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308 r. (Wacł. 8 v. persona oczcza); otnowy szye yako orłowa mlo- 
doszcz twoya, Pał. 201 v. ; iaco orłowa mlodoscz, Wacł. 11 r. (Flor, 
102. otnowy sze yako orłowy mlodoscz twoya, Witt«nb. iaka orłowy); 
prawy cza panowa, Flor. 117 (2 r.). (Puł. 234 v. (2 r.) boża); owa 
dzedzyna panowa, Flor. 126. (Puł. 261 r. boża); trescz pisarzowa. 
Flor. 44; treszcz pyssarzowa, Pał. 92 r. ; gyna synowa (persona j, Flor. 
Atan.; Puł. 308 r.; gyna sinowa^ Wacł. 8 v. 

W obu psałterzach toięc mamy: jałowa, królowa^ oćcowa^ or- 
łowa^ pisarzowa, synowa, nadto we Flor, gospodnowa, panowa, w Pu- 
ławskim zaś: chrzeptowa. 

Można iiź zaHicgyó tu te formy przymiotników^ które pełnią 
w zdaniu funkcyją orzeczenia^ bo we wszystkich prawie językach for- 
ma rzeczowna przymiotników w predykacie najdłuż^ się zachowała. 
Temata twarde: szyroka kazn twoya barzo, Puł. 246 r. (Flor. 118, 
89. szyroko kazanye, Wacł. 35 r. szirokie przikazanie) ; w strzeszeni 
gich odpłata welika, Flor. 18; wyelika, Puł. 35 y.; welikaiest sława, 
Flor. 20; wyelika, Puł. 38 r.; welyka mocz gego, Flor. 146; wye- 
łyka, Puł. 288 r., Wacł. 129 v.; kako przeczysta yest (czasza), Pał. 
44 r. (Flor. 22. kaco swatli iest ... kelich); łćrzywa gest mysi gycłi, 
Flor. 118,113; krzywa, Puł. 248 v. (Wacł. 38 v.; nyesprawiedliwie 
iest myslenye gich); dusza sziwa b(J>dze iemu, Flor. 21; żywa będze, 
Puł. 42 V.; sziwa b<>dze. Flor. 68, 118,169; będze żywa, Puł, 137 
V., 254 V., Wacł. 116 r. ; dzywna szye vczynyla nauka twoya, Puł. 
273 T. (Flor. 138. dzywno s^ yczynyla); dzweka {sic) łmbilonska 
ne()zna, Flor. 136; nędzna, Puł. 271 v, ; tr<f»ba ocropna iest, Flor. 
prol.; oghenna molwa twoya sylna. Flor. 118,137; ogyenna molwa 
twoya szylno, Puł. 251 r. ; pełna iest zema, Flor. 32 ; pełna yest zye- 
mya, Puł. 62 r. ; prawoti pełna prawicza twa, Flor. 47 {2 r.); pełna 
yest, Puł. 97 v. ; czasza pełna zmyeszy, Puł. 150 r. (Flor. 74. kelich 
... pełni smesy); pełna gest szema. Flor. 118,57. Habac. ; pełna yest, 
Puł. 242 V, 299 v.; pełna, Wacł. 27 y.; bo prozna mocz, Puł. 119 
r. (Flor. 59. bo proszne zbawene); bogu pozluszna b^dz. Flor. 61; po- 
słuszna b(^dz, Puł. 121 r.; równa sława, Flor. Atan., Puł. 308 y.; 
równa chwała, Puł. 109 r. ; przecz smi^tna ies. Flor. 41 (2 r,); przecz 
smętna yes, Puł. 86 y., 87 y, ; przecz ies 8m<J>tna, Flor. 42 ; przecz 
iest smętna, Puł. 88 y.; obata twoia tuczna b<^dz, Flor. 19; czudna 
b(>dz, Pi^. 36 y. 

S. 215, Temata na -ja. Neutra : wełe gich wstaie przeciwo mne, 
Flor. o; wyelye gich, Puł. 4 r.; wole gich molwi moiey duszy, Flor. 
3; I yelye gych, Puł, 4 r. ; wiele, Wacł 118 r. ; wełe gich molwi. 
Flor. 4; wyele, Puł. 5 y ; ogarn<J>łi me czel<^t wełe. Flor. 21; ogard- 
nęly mye czyelyęta wyelye, Puł. 40 y.; ogam(J)łi me psów wele, Flor. 
21 ; myę ogardnęlo psów wyelye, Puł. 41 r. ; wele wem iest, Flor. 24; 
bo go wyelye yest, Puł. 47 r. ; wele biczów ogarnę. Flor. 31; wye- 
lye, Puł. 61 r. ; wele sm<[>tkow prawich, Flor. 33; wyelye, Puł. 66 r.; 
sijniowe twogi gl<)bokosczi wele, Flor. 35. (Puł. 71 r. glębokoszcz wye- 
lyka); wele boiui(J)czich przecyw mne. Flor, 55; wyelye, Puł. 111 y.; 
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wele miloserdz, Flor. 85 (2 r.) (Pał. 172 r., 173 v. wyelykyego my- 
loszyerdza) ; radaycze se ostrowów wele (^oocativw*), Flor. 96; mylo- 
serdsa twego wele gospodne^ Flor. 118, 146; wyelye, Puł. 252 v.; 
wele gysz na8toy<J> na m<J>, Flor. 118,145; wyeie, Pul 252 v.; wele 
zapelnona gest dusza nasza^ Flor. 122; wyelye. Pał. 258 r. 

Co do formy więc, wyraz wiele jest notninativemj aceusatioem 
lub vo€ativem singuLy a odpowiada mu w starostów. KenHie. ZwykU 
uiywa się w znaczeniu ilościowego rzeczownika czyli liczebnika nieo^ 
kreślnego, ie jednak bywa poczuwany takie jako przymiotnika dowo- 
dzą nam nazwy jak Wielopole (zamiast Welepole), i zwroty w ję- 
zyku ludowym jak ^wiela godzi na '^. O składni i deklinacyi wyrazu 
wćele, por. J. Baudouin de Courtenay, Beitr, VL 83 — 85. Dr, A. 
Kalinay O liczebnikach w języku staropolskim {Rozpr. Wydz. filolog* 
Akad. Umiejętn. Tom VL Kraków, str. 48 — 31). 

Feminina: bosza iest zema, Flor. 23; boża iest, Puł. 44 y. 
(Waoł. 57 r. pana boga wszechmogaczego zyemya iest). 

Ponieważ formy aecusa(ivu w rodzaju męskim i nijakim są je- 
dnakowe^ a rodzaj żeński zlewa się najczęsdSj z formami deklinacyi 
złoionij, przytoczę teraz przykłady accu8ativu^ zwłaszcza źe w niektó^ 
ryoh wypadkach trudno nawet rozstrzygnąć^ czy forma jakaś jest 
w znaczeniu accusativu czy nominativu użyta. Toż samo tyczy się 
vocativUf dlatego uwzględniłem go przy nominatioie. 

§. 216* Singularis. Accusativus. Masculina : w dom panów poy- 
dzymy, Flor. 121. (Puł. 256 v. w domu boży); w ponyedzyalkow 
nyespor, Puł. 255 r. ; tamo odwod^ rog dawydow, Flor. 131; od- 
wyodę rog dawydow, Puł. 266 r. ; woz faraonów ... wrzvczyl gest, 
Flor. Moy. ; wooz faraonów, Puł. 297 r. 

Naleiy tu tóż przyimek przeciw [częstsza w psałterzach jest forma 
neutr. przeciwo, w starostów, zaś femin. npoiHKSkj w dzisiejszym języku 
polskim używasię powszechnie przeciw, por. Miklos. YergL Grammat. IV. 
56 Ij 9. Dr. E. Ogonowskie O przyimkach w języku starostowieńskim, 
ruskim i polskim (Rozpr. i spraw. Wydziału filolog. Akad. Umiyęł. 
Tom V. Kraków, 1877^ str. 171 — 2]; przecyw mne. Flor. 55, Puł. 
111 V.; sklonyły przeczyw tobye, Puł. 39 r. (Flor. 20. w czo, pro: 
w cz^) ; wstayn naprzeczyw mnye, Puł. 116 r. (Flor. 58. na przeci- 
wo) ; przeciw iemu, Flor. 12 ; na przeczyw yemu, Puł. 21 r. ; prze- 
czyw nyeprzyaczelom, Puł. 119 v. ; przeciw tobe, Flor. 82; przeczyw 
tobie* Puł. 168 r.; przeczyw mnye, Puł. 199 r. (Flor. 101. przeciwo 
mne) ; przeczyw przeszlyadnykom, Puł. 262 r. ; przeczyw mne, Flor. 
118,73; przeczyw mnye, Puł. 244 v. Przysłówek opak, Flor. 9, 34, 
39, 65, 113, Puł. 13 V., 67 r., 83 y.. 112 r., 228 v. 

Neutra: physzny łycho czyniły, Flor. 118,49 (Puł. 241 y, zle 
ezynyly, Wacł. 25 y. nyesprawiedliwie dzalali); masto iego pusto yczi- 
nili 8{>, Flor. 78; myasto yego pusto yczynyly, Puł. 162 r.; se sio 
nosz^czymy, Flor. 25. (Puł. 48 y. ze złe czynyączymy) ; we zło czi- 
n^^czich, Flor. 36; myedzy stroyączymy zlo, Puł. 72 r.; abi zło pło- 
dził, Flor.. 36; by zlo czyny 1, Puł. 72 v.; gisz zlo płodzę^ Flor. 36; 
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zlo płodzą, Pul. 73 r.; mol wyły a^ zlo mnye, Pał. 85 r. (Flor. 40. 
zla); dzywno vczynyl gospodzjm, Puł. 5 v. (Flor. 4. dziwna Yczinil); 
dziwno Yczinil miloserdze. Flor. 30; dzywno vczynyl, Pał. 59 r.; ja 
ymorzę a żywo vczynę, Puł. 307 r.; welikoczin^cz zbawena crola 
iego, Flor. 17; wyelko czyny (I»cz, Puł. 34 r; chwalycze ym^ panowo, 
Flor. 112. (Pul. 227 v. ymyę boze^; ym<J> panowo wzow<J), Flor. 115 
(2 r.)j Puł. 232 r. v. ymyę boże); w ym^ panowo. Flor. 117 (2 r.), 
128. (Puł. 234 r. (2 r.), 263 r. w gymyę boże); chwalcze ym^ pa- 
nowo, Flor. 134. (Puł. 267 v. ymyę boże); pacz b{»dzemy perie pa- 
nowoy Flor. 136; spyewacz mamy pyenye gospodnowo, Puł. 271 r.; 
cbwalane panowo molwycz b^d(J> VBta moyif, Flor. 144; chwalyenye 
gospodnowo, Puł. 286 r. ; chwalcze ym^ panowO; Flor. 148, (2 razy, 
Puł. 290 r. V. ymyę boże); chwalicze ym(J) gospodnowo. Flor. 99. 
ymyę yego, Puł. 196 v.); zwyestowaly w syon ym^ gospodnowo. Flor. 101. 
(Puł. 200 r. ymyę boże); w jm^ gospodnowo. Flor. 117. (Puł. 234 
r. brak)] pyenye poycze gospodnowo, Puł. 271 r. (Flor. 136. pene 
poycze); kristusowo ymyę y sławę wszystczy lyudze czczyij), PuŁ 
197 V. 

§. 217, Formy accu8ałivu lub nominativu singularis utyte 
w znaczeniu przysłówków: daleco, Flor. 9; dalyeko, Pid. 15 v.; da- 
leco od zbawena mego, Flor. 21 ; dalyeko, Puł. 39 v. ; yen od szwyę- 
tich dalyeko yczynyon iest, Puł. 111 y.; w morzu daleco, Flor. 64; 
dalyeko, Puł. 125 v.; daleko, Wacł. 9 y.; daleco yczinil ies znane 
moie otemne, Flor. 87; dalyeko, Puł. 175 y. ; daleko yczynył od nas 
lychoty nasze, Flor. 102; dalyeko, Puł. 202 r. ; daleko, Wittenb.; ne 
daleco czin, Flor. 39; nye dalyeko, Puł. 83 r.; daleko od grzesznich 
zbawene, Flor. 118,153; dalyeko, Puł. 252 y. ; ot zakona twego da- 
leko wczynyly s^ se, Flor. 118,145; dalyeko, Puł. 252 r.; welko 
myloserdny, Flor. 102; wyelyko myloszyemy, Pał. 201 v. ; bo tu 
przyszy wełyko myloszerdzym sobe odplaczicz, Puł. 237 y. ; barzo 
wyssoko, Puł. 13 y. (Flor. 9. barzo wisocze); nye wznaszaycze wys- 
soko, Puł. 150 r. (Flor. 74. nechaycze wznaszacz w wisocoscz); wys- 
soko położył yes ytok twoy, Puł. 184 y. (Flor. 90, wisoki poloszil 
ies ytok moy) ; długo, Flor. 12, Puł. 20 y, ; długo czakay^^nczy, Flor. 
102; długo czakay<J>czy, Puł. 201 y. (Wittenb. d lubo czakayuczi); dlygo 
bydłyla dysza moya, Flor. 119; długo, Puł. 255 y.; doki^d długo 
gesm, Flor. 145. (Puł. 286 y. dokond yesm, Wacł. 125 r. dokod 
iesm); czósto zbawyał yee, Flor. 105; często, Puł. 214 r.; cz^^sto wy- 
boyowały m(J), Flor. 128; często, Puł. 262 y.; cz()sto wybyały mff. 
Flor, 128; często. Pał. 262 y. (Kłem. czasto); werne y twardo we- 
rzycz bodze, Flor. Atan.; wyemye y twardo, Puł. 311 x. (Wacł. 114 
r. wiernie y mocznic); ieszcze malutko esz ne b^dze grzesznik, Flor. 
36; yeszcze mało, Puł. 73 r.; ymnyeyszyłesz gy mało od angyołow, 
Puł. 12 y. (Flor. 8. yczinil ies gi małem mney wszech angelow); kako 
weszelo. Flor. 132; wyesszyoło, Pid. 266 y.; barzo richlo. Flor. 6; 
barzo rychło, Puł. 9 y.; rychło y^ zasze przyy<)ł, Puł. 56 r. ; iaco 
sano richlo zw^dn^, Flor. 36; skoro zwyędnye Puł. 72 r.; richlo spa- 
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inff, Flor. 36 (2 r.); rychło spadn^, Puł. 72 n (2 r.); noscze richlo 
ganb^ 8woi(J), Flor. 39; przynyeszczye rychło, Pni. 83 v. ; richlo pi- 
BzifczegOj Flor. 44; rychło, Puł. 92 r.; rychło strzełyacz gy bed(J>, 
Puł. 124 r. (Flor. 63. nagle); richlo wisluchay me, Flor. 68; rychło. 
Puł. 136 r.; odwroczcze se richlo, Flor. 69; rychło, Puł. 138 v. ; ri- 
chlo seszli 89, Flor. 72; rycłiło V8tały, Puł. 145 v. ; richlo przeydi) 
nas, Flor. 78; lychlo V8pye8zycze knam, Puł. 162 r.; richlo wisluchay 
me, Flor. 101 ; rychło, Puł. 198 r. ; rychło vczynyły 8<^, Flor. 105; 
rychło vczynyly, Puł, 212 r.; rychło beszy molwa gego, Flor. 147; 
rychło, Puł. 289 r.; richlo, Wacł. 133 v. ; przeszlyadowaly mye dar- 
mo, Ptił. 253 r. (Flor. 118, 161. nastały s() na m^ za dar); darmo 
albo zadar, Flor. 119. (Puł. 255 y. zadar); darmo ystawil, Pi^ 181 
r. (Flor. 88. za dar); groźno wyełmoszny yes, Puł. 274 y. (Flor. 138. 
groźne wyliczył ges s<)); jagoda gich groszno zolczy a groszno prze* 
gorzke, Puł. 306 r.; wesrzod łat yawno yczynysz, Flor. Habac. (Puł. 
299 r. zyawysz); osobno, Puł. 198 r.; silno. Flor. 6; szylno, Puł. 9 
y.; silno mocznich, Flor. 17; szylno mocznych, Pi^. 30 r.; na lyędz- 
wye twoye szylno mocznye, Puł. 92 v. (Flor. 44. naymoczneysze); 
powyełbyon yes szylno. Puł. 203 y. (Flor. 103. barzo] ; rozmnoszyl 
lvd swoy syłno, Flor. 104 ; szylno, Puł. 209 r. ; ogyenna molwa twoya 
szylno, Puł. 251 r. (Flor. 118. 137. sylna); ysmerzyl gesm s<J> syłno. 
Flor. 141; ykorzon yesm szylno, Puł. 279 y.; ywłaczay<J>go tayemno 
błyznyemu swemu, Puł. 197 r. (Flor. 100. Ywłaczayi^czemn taiemne 
blisznemu swemu); barzo richlo, Flor. 6; barzo rychło, Puł. 9 y.; 
barzo. Flor. 18, Puł. 35 y.; radowacz se b({)dze barzo, Flor. 20; barzo, 
PuŁ 37 y., Flor. 30, Puł. 57 y.; ysmerził iesm se barzo, Flor. 37; 
ysmyerzon yesm barzo, Puł. 77 y. ; gisz s^^ nalezli nas barzo, Flor. 45; 
barzo, Puł. 94 y.; nasiczeni s{^ barzo. Flor. 77; nasycziły szye barzo, 
Puł. 157 r. ; barzo. Flor. 77, Puł. 160 r. ; ybodzi yczineni iesmi barzo. 
Flor. 78; barzo, Puł. 162 r.; barzo gł^boke, P'lor, 91; barzo glę- 
boke, Puł. 185 y.; barzo, Flor. 92, Puł. 187 y. ; barzo powiszon. 
Flor. 96; barzo powysszon yes, Puł. 193 r. ; powelbyon yes barzo, 
Flor. 103. (Puł. 203 y. szylno); rozmnoszyly s<J> barzo. Flor. 106; 
barzo, Puł. 218 r.; chawalycz hifdif gospodna barzo. Flor. 108; barzo, 
Puł. 223 y.; barzo, Flor. 111, Puł. 226 r. ; szyi-oko kazanye twe 
barzo, Flor. 118,89; barzo, Puł. 246 r., Wacł. 35 r., Flor. 118,106, 
137, Puł. 247 y., 250 y. ; dyzsa moya pozna barzo, Flor. 138; barzo, 
Puł. 274 y.; barzo, Flor. 138, Puł. 275 r.; chwałny barzo, Flor. 144; 
Puł, 283 y. ; xpus nyetełko w zydowstwye, Puł. 150 y. ; kelkosz, Puł, 
141 r, ; kełco zgłobyl se iest neprzyaceł. Flor. 73; kyelko, Pi^. 147 
r.; kełko sliszełi y poznały iesmi ie. Flor. 77; kelko, Puł. 154 r.; 
kełko kazał oczczom naszim, Flor. 77 ; kyelko, Puł. 154 y. ; kelco- 
krocz. Flor. 77 ; kelkokrocz. Pał. 158 r. ; kelko gest dnwo (pro: dnow), 
Flor. 118,84; kyelko yest dnyow, Puł. 245 r.; gełyko gest wschód 
od zapada. Flor. 102; jelko, Puł. 202 r.; yeliko, Witt. 

W znaczeniu przyimków: wiszedł iesm przeciwo czudzozemczowi, 
Flor prol. [Por. uwagą do formy przeciw]; przeciwo bogn, Flor. 2; 

Sprawozd. Komis, językowój, IŁ 3X 
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przeozywo bogn^ PuL 2 v.; przeciwo iego pomazancza, Flor. 2; prze- 
czy wo pomazaync^u yego, Puł. 2 v. ; przeciwo, Flor. 3 5 naprzecs^wo, 
Piś. 4 r,; przecziwo, Wacł. 118 r.; przecywo tym. Flor. 22; prze- 
czy wo tym, Puł. 43 v. ; przeciwo mne, Flor. 26, 30 ; przeozywo mnye, 
Puł, 51 V., 58 r.; przecziwo prawemu, Flor. 30; przeozywo prawemu, 
Puł. 58 V. ; przecziwo mne samego, Flor. 31 ; przeozywo mnye, Puł. 
60 V.; przeciwo mne. Flor. 34, 37; przeozywo mnye, Puł. 68 v., 
78 r. ; przecziwo mne, Flor. 38. (Pał. 79 v. przeczy wye mnye) ; prze- 
ciwo mne, Flor. 40 (5 r.), 43; przeozywo mnye, Puł. 85 r. {3 r,)^ 
90 V- ; przeciwo bratu twemu, Flor. 49 ; przeozywo bratu twemu. Pul 
102 V.; przeciwo sinowi, Flor. 49. (Puł. 102 v. przeczy wy); grzech 
moy przeciwo mne. Flor. 50; przeozywo mne, Puł. 103 v,; przeciwo 
mne, K. Świdz. ; wstali s<) przeciwo mne. Flor. 53; przeozywo mnye, 
Puł. 108 r. (Wacł. 2 v. naprzeczyw mnye); słowa moia nenasrzana 
8^ przecywo mne, Flor. 55; przeczy wo mnye, Puł. 112 r.; wstań ua 
przeciwo mne, Flor. 58. (Puł. 116 r. naprzeczyw); przecziwo gim. Flor. 
63; przeozywo gym, Puł. 124 v. ; przeciwo mne, Flor. 68; przeozywo 
mnye^ Puł. 135 v. ; przeciwo zaconu. Flor. 70; przeozywo zakonu, 
Puł. 139 V.; przecywo bogu. Flor. 74; przeczy wko bogu, Puł. 150 
r, ; przeciwo iemu. Flor. 76; przeczywo yemu, Puł. 152 r. ; przecywo 
zglob<|»czim. Flor. 93; przeczywo zgloby^zym, Puł. 188 v. ; przeciwo 
czin<J>czim llchot([), Flor. 93; przeczywo czyny(J>czym zloszcz, Puł. 188 
V. ; przeciwo mne przis()gach<J>, Flor. 101. (Puł. 199 r. przeczy w mnye); 
molwyly s^ przeczywo mne. Flor. 108; przeczywo mnye, Pid. 220 ¥.; 
poloszyly 8(J> przeczywo mne, Flor. 108 ; przeczywo mnye, Puł. 220 y.; 
b(^dzcze przeczywo gospodnw. Flor. 108; przeczywo bogu, Puł. 221 v.; 
przeczywo dv8zy moyey. Flor. 108; przeczywo, Puł. 222 v.;przecywu 
mne molwyly, Flor. 118, (jeśli forma przecywu nie jest prostą omyl' 
kąy to bytby dativu8 singuL)] przeczywo mnye molwyly, Puł. 238 r. 
(Wacł* 6 V. przeczy w); boyowaly preczywo mne. Flor. 119. (Puł. 255 
V, przekazały my); myslyly 8<J) przeczywo mne, Flor. 139; przeczywo 
mnye, Puł. 276 v.; przeczywo złemu. Pul. 275 v. ; dauid przeczywo 
golyat, Puł. 281 v. ; przeczywo wszem zlosnym, Puł. 281 v.; prze- 
czywo dyablu, Puł. 281 v. Participium praes. pass, jako przysłówek 
mymo syny lyndzke, Puł. 92 r. [Forma mimo utworzona jest od te- 
matu słownego mi-, formującego słowa klasy II. uh-na-th, pols. mi- 
nąć. Zwykle używa się z accusativemj jak w psałterzu Puławskimt 
Bibh kr. Zof, 36f w mowie potocznej jednak i z genet Por, Dr. E, 
Ogonowskie L o., sir. 107 S]] cliodz({> mymo y<^, PiU. 164 r. (Flor. 
79. idę po drodze^. 

iFeminina zl ały się prawie całkiem z deklinacyją złożoną^ ą jeśli 
są jeszcze jakie szczątki^ to trudno je odróżnić od form złożonych 
w tych zabytkach^ gdzie na samogłoski nosowe służy przeważnie znak 
0. jak np. w psałterzu Floryjaiiskim. W Puławskim jednaka gdzie 
występuje znak ę, znajdujemy piec przykładów deklinacyi rzeczownikom 
wij: prawyczę twoyę tako yawnę Yczyn, 183 r. (Flor. 89. iawn(^ 
yczin); w brodę aaronowę, Puł. 266 v. (Flor. 132. w brod^ aarono- 
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w<»; wyelykę krasę włożysz, Puł. 38 r. (Flor. 20. welik<) cra8<J>); przes 
wyelykę mocz, Puł. 63 r. (Flor. 32. przes welikę czescz); wyelikę 
yest vc2yiiyl na myę oblndę, Pnł. 85 v. (Flor. . 40, vweliczil na m^ 

§. 218. Temała na -ja. N^utra : kaco wele vczinil iest, Flor. 
65; wyele vczynyl, Puł. 128 y.; pokazał my zamętkow wyele, Puł. 
141 r. (Flor. 70. zam(J»tky mnoge) ; w wyelye wod, Puł. 153 v. (Flor. 
76. w welu wod); pyszny zle czynyly wyelye, Puł. 241 v. (Flor. 
118,49. łycho czyniły 8<^ asz do koncza, Wacł. 25 y. nyesprawiedli- 
wie dzalali zawzdy) ; gensze pobył poganow wele, Flor. 134 ; wyelye, 
Pnł. 268 r.; yałowa narodzyła wele gych. Flor. Ann.; narodzyla wye- 
lye, Ptrf. 295 y.; wele mała gest synów, Flor. Ann.; wyelye ymyala 
riynow, Puł. 295 y. 

Tu Ut motnaby zaliczyć comparativy przysłówkowy które ró- 
wnież są pierwotnie aecusaU lub nominat singular. Masculina: yczi- 
nil ies gi malem mney wszecłi angelow, Flor. 8. (Puł. 12 y. ymnye- 
szylesz gy mało od angyolow). 

Neuira : dobrze gest płacz y pana nysz pfacz we człoweka. Flor. 
117; dobrze yest pwacz w boga nysz ... Puł. 234 r.; dobrze gest 
dbaez albo nadzey^ myecz w gospod^yny nysz dbacz we ks^sz^ta, 
Flor. 117; dobrze yest dbacs w bogo nysz dbacz .. , Puł. 234 r.; do* 
brze mne zakon yst twogych nad tysz^^czy^ Flor. 118,72; dobrze 
mnye ,.. nad, Puł. 243 y.; dobrze mnye ... nad, Wacł. 28 y. (Yulc, 
melior eśt miki lex oris tui); górze mne ysz przebit moy przedlyszyl 
s^ gest, Flor. 119; górze mnye ysz, Puł. 255 v. ; lepey ies malutko 
prawemu. Flor. 36; lyepye, Puł. 73 y.; w<K;ey, Flor. 9; wyęcze, Puł. 
17 y,; rozmnożyły szye wyęczey nysz moye wlossy, Puł. 83 r. (Flor. 
39. rozmnosziłi 8<^ se nad włosy^; ]ichot(> w()cey nisze mowicz pra- 
wd^, Flor. 51 ; wyęczey, Puł. 105 y. ; w<J)czey, Flor. 61 ; wyenczey, 
Puł. 121 r.; sedmcrocz w<J>czey, Flor. 78; wyęczey, Puł. 162 y.; ne 
ieet pam({)czen w<)czey, Flor. 87; wyęczey, Puł. 175 r.; y^czey, Flor. 
Isai. sec; wyęczey, Puł. 293 y.; daley, Puł. 96 y. ; daley omiy me, 
Flor. 60; szjrrzey mye omyy. Puł. 103 r.; szrzey m^ omyy, K.Świdz.; 
nas ne pozna daley. Flor. 73; dałyey, Puł. 148 r.; ne t>i()dze wzpo- 
menono ym(J> israheł daley, Flor. 82; dałyey, ł^ł. 167 y.; daley gych 
trud, Puł. 183 r. (Flor. 89. potem gich robota); na weky y daley, 
Flor. Moy. ; daley, Puł. 298 y. ; drzewey nlszli s^ yrozumeli. Flor. 57; 
drzewyey, Puł. 115 r.; drzewey nisz s(J gori były, Flor. 89; Orze- 
wyey (ptoi Drzewyey), Puł. 182 r. ; drzewey nysz ymerzyl gesm s([>, 
Flor. 118,66; drzewyey, Puł. 243 r. ; pirwey, Wacł. 28 r. ; drzewey 
zwijnine, Flor. 128; drzewyey, Puł. 263 r. ; pyrzwey za chłebmy s^ 
se posadzely. Flor. Ann.; pyrzwey, Puł. 295 y. ; nyczs pjrrzwy albo 
posledzcy, Flor. Atan. ; nycz pyrzwey albo poszlyednyey, Puł. 310 r. 
i^Wacł. 111 y. nicz pirzwego albo pośledniego). 

Godna uwacfi, te %o psałterzu Pfiławskim mamy o dwie wiąełg 
starsze ^ormy t j. bez joty: wyęcze, 17 y. ; lyepye, 73 y. Prof- 
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Nehrina przytacza tylko drugą z nichy por, Arcłdv fur slav. 
PhU, V. 228. 

§, 219. Singulari8> Genelivu8. Temała na -a. MaaeuUna: flzu- 
kai<)cze oblicza boga iacubowa^ Flor. 23. (PuŁ 45 r. boga iakobowego); 
z egypta domy iakobowa, Flor. 113; domu iakobowa. Pał. 228 r.; ot 
oblycza boga iakobowa, Flor. 113; boga yakoDowa^ Pał. 228 v.; ne 
V8lyszely s^ glossa panowa, Flor. 105; nye Yslyszely glossa gospo- 
dnowa, Puł. 213 r. ; w trzemoch domy panowa. Flor. 115. (Pał. 232 
y. domu bożego) ; z domy panowa, Flor. 117. (Puł. 235 y. z domu 
bożego). 

Kilka razy przymiotnik dzieriawezy znajdujemy w psałterzu FUh 
ryjańskimy użyty w znaczeniu rzeczotonika^ i to w rodzaju mędeim: 
ymye gospodnowa wzywał gesm. Flor. 114. fPuł. 231 r. ymyc boże, 
Element, gimye bozye); oczczowa y eynowa y ducha sw()tego gedno 
gest bóstwo, Flor. Atan. (Puł. 308 r. oyczowo y synowo y duclia 
szwyętego yedno yest bóstwo, Wacł. 109 r. oczczowo y sinowo). W tych 
więc przykładach oczekiwalibyśmy w psałterzu Flor. form: gospodna, 
oćca, syna lub: gospodnowo, oćcowo, synowo. 

IV znaczeniu accusaiivu: m^dra ges m(f yczynyl, Flor. 118,97. 
(Puł. 246 V. mi^drym yes mye yczynyl, Wacł, 35 v. rosztropnego 
mie ucziniles^ ; dziwna yczinil gospodzin sw^^tego swego, Flor. 4. (Puł. 
5 y. dzywno yczynyl). Znacznie wiącij zatymform rzeczotonych mamy 
w psałterzu Floryjańskim, gdy na 10 przykładów połowa jest w Pm- 
ławskim zastąpiona formą złożoną. 

Neuira: od oblicza gospodnowa^ Flor. 95, 96 (2 r.), 113. (Puł. 
192 r. y., 228 y. od oblycza bożego); od liczą neprzyaczelowa, Flor. 
60; od lycza nyeprzyaczelyowa, Puł. 120 r. W znaczeniu rzeczowni- 
kowe: od mała, Flor. 16, Puł. 27 y. ; przes mała przebiwalabi bila 
w pekle, Flor. 93; przes mała, Puł. 189 r. ; beszmala strawyly 8<^ me 
na zemy, Flor. 118, 81. (Puł. 245 v. malem nyedoskoynczaly mye, 
Wacł. 34 r. mało yze mie nye strawili); dobra swego ne dal iest, 
Flor. 14. (Puł. 23 y. dobitka swego); duszę łącznej) naszyczyl dobra, 
Puł. 215 y. (Flor. 106. nasycyl dobrym, Klement. nasitil dobrim); szy- 
kal gesm dobra tobe, Flor. 121; szukał yesm dobra, Puł. 257 y.; 
przeze zla, Flor. 9. (Puł. 16 y. bez złego); ne h(fd^ se bacz zła, Flor. 
22. (Puł. 43 y. złego); szukayączy mego zla, Puł. 67 r. (Flor. 34. mi- 
si <)cz mne zlaa) ; Odkloyn szye od zła, Puł. 74 y. (Flor. 36. od złego); 
gisz s<) szukali zla mne. Flor. 37 ; zła, Puł. 78 r. ; gysz chcz<|) mego 
zla, Puł. 83 y. (Flor. 39. mego złego); chcz^J) mego zła, Puł. 138 y. 
(Flor. 69. chcz<) mne zlich^; szukai^ zla mne, Flor. 70; szukay<^ zla 
mnye, Puł. 140 y. (może to być i accusat. plurJ); sznkaio zła mne, 
Flor. 70. (Puł. 142 r. szukay^ złego mnye). 

Wyrażenia przysłówkowe: od daleka. Flor. 137, Wacł. 137 r.; 
od dalyeka, Puł. 272 y.; z daleka. Flor. 138; z dalyeka, Puł. 273 
V. ; z wysoka, Flor. 143; z wyssoka, Puł. 282 y.; s pełna y nopory- 
szne zachowa, Flor. Atan* ; spelna y nyeporusznye, Puł. 308 r. (Wacł, 
8 y. czala y nyeporuszona^. 
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Ogółem więcój jest przykładów w psałterzu Floryjamkim, ho 17 y 
podczas gdy w PutawyJcim tylko 12, 

Feminina : od boiazni neprzyaczelowi^ Flor. 63 (Puł. 123 v. od 
boyazny nyeprzyaczelya) ; z r<J>ki neprzyyaczelowy. Flor. 105; z ręky 
nyeprzyaczelowy, Pał. 211 y.; bog gest z osoby albo sz postawy ocz- 
ezowy, Flor. Atan. (Puł. 310 v. z ossoby oczowey; Wacł. 112 v. 
z ginoszczi oczczowey); z osoby maczerzyny^ Flor. Atan. (z osoby 
maczerzyney, Puł. 310 v.; z ginosczi maczerze, WaoŁ 112 v.); wy- 
kupy m^ ot potwarzy lydzky. Flor. 118; 134. (od potwarzy lyudzkyey, 
Ehił. 250 y.); yudaszowy zloszczy warowacz szye, Puł. 220 r. ; ode 
wszelky zley droghy, Flor. 118,97; od wszelki drogi zley, Wacł. 36 
r. (Puł. 247 r. od wszelikey zley drogy); nenazral gesm wszelky dro- 
ghy lychoty. Flor. 118, 97. (Puł. 247 r. wszelykey, Wacł. 36 y. wszel- 
kiey). W psałterzu Floryjańskim więc 7 mamy przykładów^ w Pu- 
ławskim zaś już 2 tylko, 

§. 220. Temata na -ja. Neutra: z wod wela, Flor. 17. (Puł. 
30 r. z wyelykych wod); iesm sliszal laiane wela przebiwai()cich 
w okr<|)dze, Flor. 30; poganyenye wyelya przebyway<J)czich w okoly- 
ćzy, Puł. 58 r.; w powodz wod wela, Flor. 31; w powodz wod wye- 
lya, Puł. 60 y.; od rad wela, Flor. 39. ^PuŁ 83 r. od zboru wyely- 
kyego); (przekorę) wela poganow^ Flor. 88; wyelya poganow, Puł. 
181 V.; od glossow wod wela, Flor. 92; wod wyelya, Puł. 187 r.; 
wod wiela, Wacł. 124 r. ; w posrozod wela, Flor. 108; w poszrod 
wyelya, Prf. 223 y. ; wyzwól mye z wod wyelya, Puł. 282 y. (Flor. 
143. z wod wylkych); w blocze wod wyelya, Puł. 301 r. Liczba 
przykładów w obu psałterzach jest jednakowa, jakkolwiek nie we wszy * 
stJdch miejscach formy się zgadzają* 

§. 221, Singularis. Dativus, Temata na -a: na zyawyenye 
ymaw (pro: ymanu) panowy^ Flor. 121. (Puł. 257 r. ymyenyu 
ł>ozemn). 

Temata na -ja: iaco dzyw yczinon iesm welu, Flor. 70; yako 
dzyw yczynycm yesm wyelyu, Puł. 140 r. 

Instrumentalis- Temata na -a. Neutra: yczinil ies gi malem 
mney wszech angelow. Flor. 8. (Puł. 12 y. mało); ue malem wililis^ 
poszczą moia^ Flor. 72 ; nyemalem rozlyly s{> poszczya moya, Puł. 144 
y.; malem nyeporuszony s^, Puł. 144 y. (Flor. 72. poruszili se 8<|>); 
malem nyedoskoynczaly mye na zyemy, Puł. 245 y. (Flor. 118,81. 
beszmala strawyly 8<J» me na zemy, Wacł. 34 r. mało yze mie nye 
strawili na zemi); powysszaymy ymyę yego wyecznym dobrem, PuŁ 
64 y. (Flor. 33. w nem samem). 

Temata na -ja. Neutra z końsówką -im, podobnie jak niektóre 
rzeczowniki (por. §. 108): nad wyelym wod, Puł. 54 r. (Flor. 28. 
na wodach welikich) forma starsza niz w psałterzu Floryjańskim, 
por. Nehring^ Archiv f. sL Ph. V. 228; myedzy wyelym bywał se- 
mn^, Puł. 110 y. (Flor. 54. medzy welmi bywał, jak kaie prof. 
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Nehring popramó lekcyją welim, por, ller Flor,, str. 74), W psał- 
terzu Floryjańskim więc ani razu formy wielim nie mamy, W BibL 
kr. Zofii: wyelym slow, 322 a. 2; ss wielim pieniędzy, 32o a.; wielim 
więcój zawinił (mtdio maiora deliguit) 279 a,, por. A> Kalina^ O li- 
czebnikach 50. ^ 

§, 222. Locativu8. Temata na -a. Masculina: stolczy nad (pro: 
na) domv dawydowe, Flor. 121; na domu dawydowye, Puł. 267 r. 

Neułra: w ymenu gospodnowe wzowemy, Flor. 19. ("Puł. 37 r. 
gospodńa boga); bc^dzecze dny yego w małe, Flor. 108; hifdzcze dny 
yego w malye, Puł. 221 r.; iaco w wisczu na wisocze, Flor. 73. (Puł. 
147 V. na wychodzye na sen); w dobrze przebiwacz b<J>dzey Flor. 24; 
w dobrze, Puł. 47 r.; misli gich we zle, Flor. 56; we zle, Pirf. 

112 r. 

Przysłówki i przyimki: barzo wiaocze, Flor. 9. (Puł. barzo wys- 
Boko); spewacz ymenowi twemu wisocze. Flor. 91. (Puł. 186 v. spye- 
wacz ymyenyu twemu wyssoky); bo welycze vczynyl gest, Flor. Isai; 
wyelmosznye vczynyl, Puł. 293 r,; napomynay^oz czyszczę życz, Puł. 
261 V.; geden zagiscze, Flor. Atan. (Puł. 310 y. ale yeden; Wad. 

113 r. Jeden za prawda); iensze iest sloszil oblaszcze sercza gich, 
Flor. 32; oblascze, Puł. 63 r. {Vulg. formator pariter cordis eorum^ 
Wittenb. zwlasczie, rękopis Litom, oblascze; por, Nehring^ Iter Flor. 
94] [Jungmann^ 8lovnik: obzwl&śtg, obzwlńśt', obzwlśStne; Linde: 
zwłaszcza] ; odplaezy obpliwicze, Flor. 30; oplwyczye, Pał. 69 v.; po- 
spolycze wekyyszcze sobe s^ y równe. Flor. Atan.; pospolycze wye- 
kuyszcze sobie sc^ y równe, Puł. 310 r.; pospołu wiecznie sobie sa 
y pospołu równe. Wacł. 111 v.; stalą proszcze, Puł. 49 v. (Flor. 26. 
sstala iest na prawem); kaco rozliczicze tobe czalo moie. Flor. 62; 
kako rozlycznye tobye czyalo moye^ Puł. 122 v.; znamenicze wczyn- 
cze w lydzoch wynalezena gego. Flor. Isai. (Puł. 293 r. zyawcze 
w lyudzocfa); dobrotliwe vczin gospodne, Flor. 60; dobrotliwye, K. 
Świdz. (Puł. 105 r. dobrotwę vczyn, prof. Nehring uwaia to za błąd 
powstały z nieuwagi, por. Archiv f. sL Ph. V. 219); krzywe lycho- 
chotan czyniły przeczyw mne, Flor. 118,73; krzywye zloszcz czynyly, 
Puł. 244 y ; nyesprawiedliwie zloszcz uczinily, Wacł. 29 y.; Iscziwe 
S(^ czinili, Flor. 13; Izywye, Puł 22 r. ; Iscziwe czinil przed nim, Flor. 
35; Iszywye czynyl, Puł. 70 y.,; nyemy leszczy wye, Puł. 196 y.; prawe 
s([)dzicze. Flor. 67; prawye sędzczye, Puł. 114 y.; przeczywye mnye, 
Plił. 79 y. (Flor. 38. przeciwo mne); se przecziwaii^ mene zglobliwe, 
Flor. 34 ; zgloblywye. Puł. 69 r. ; spewaycze m(J>drze, Flor. 46 ; wspye- 
waycze m()drzę {zapewne omyłka)^ Puł. 96 r.; czarui^czego m(J>drze, 
Flor. 57; chytrze, Puł. 115 r ; dobrze spewaycze iemu, Flor. 32; do- 
brze, Puł. 62 r. ; czyn dobrze, Puł. 65 y. (Flor. 33. czin dobre); abi 
dobrze czinil. Flor. 35 ; dobrze, Puł. 70 y. ; czyn dobrze, Puł. 75 r. (Flor. 
36. dobre); gdi dobrze yczinisz iemu, Flor. 48; dobrze yczynysz, Puł. 100 r.; 
yen by vczynyl dobrze, Puł. 107 r. (Flor. 52. yczlnil dobre); yenby dobrze 
yczynyl, Puł. 107 r. ; bo yestdobrze. Puł, 108 y. (Flor. 52, 53 dobrej; iensze 
dobrze yczinil mne. Flor, 66; dobrze yczynyl, Puł. 113 r. ; dobrze mówcze 
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bopiy Flor. 67. (Pał. 132 v. blogoBlawca^e bogu); przystacz ku bogu 
dobrze yest^ Puł. 146 y. (Flor. 72. dobre iest); zapomneli dobrze czi- 
n^czicb. Flor. 77. (Puł. 156 r. zapomnyely dobroty yego, Puł. 155 
r.) ; dobrze cirzp^czy h^^y Flor. 91 ; dobrze czyrzpy^czy będ^^ Puł. 
186 V.; dobrze iest spowadacz se w gospodne. Flor. 91; dobrze yest 
chwalycz boga^ PuŁ 185 v.; pan dobrze Yczynil tobe, Flor. 114; do- 
brze Yczynyl tobye, Puł. 231 v.; pane dobrze przyspey, Flor. 117; 
dobrze przespyey, Puł. 235 v. ; dobrze mne^ Flor. 118^65: dobrze 
mnye, Puł. 243 y.; dobrze mnie^ Wacł 28 y.; dobrze yczyo gospo- 
dne, Flor. 124; dobrze, Puł. 259 y. ; dobrze tobe b^dze, Flor. 127; 
dobrze tobye będze, Puł. 261 y. ; owa kako dobrze, Flor. 132; kako 
dobrze, Puł. 266 y. ; dobrze lvbo gest pany, Flor. 146; dobrze lyubo 
yest gospodnu, Puł. 288 y. ; dobrze lyubo Iest bogu, Wacł. 130 y.; 
we zwonkach dobrze wz^ezych, Flor. 150; dobrze brzmy<)czych, Puł. 
292 r. ; gysz s(^ dobrze czynyly. Flor. Atan. ; dobrze czynyly, Puł. 311 
y. (dobree czinili, Wacł. 114 r.); naglye odpuszczenye daye, Puł. 59 
y.; nagle gdi b<)d^ poczceni, Flor. 36; naglye yako będif) poczczyeny, 
Puł. 74 r.; nagie strzelasz gi b(^d(J), Flor. 63. (Puł. 124 r. rychło); 
nagle wslyszy m(J>, Flor. 142; naglye, Puł. 280 y,; podle iest gospo- 
dyń. Flor. 33. (Puł. 66 r. blyzu). [iVo/. E. Ogonowski uwaia podle za 
locaiivus od nieużywanego imienia ąki6 z przyimkieni po. ( O przyimkach^ 
Rozpr. V, 46)y w takim razie jednak locativu8 byłby podli ; por. Ar- 
chiv f. sL PA. IV. 445 — 6)]*^ podle mne bili, Flor. 37; podle mnye 
były, Puł. 78 r.; podle oney, Flor. 93; podle yey, Puł. 188 y.; po- 
dle mylosyrdzye twego, Flor. 118,81. (Puł. 245 y. brakj Wacł. 34 r. 
podług myloszerdza twego) ; podle drohy, Flor. 139 ; podle drogy, Px^. 
276 y.; na crotcze, Flor. 2; w rychły e, Puł. 3 y. ; smele b(J)d(J) czy- 
nycz. Flor. Isai. ; szmyelye, Puł. 292 y. ; zlye czynył, Puł, 30 y. (Flor. 
17. zle nosiU; rada obrządzayączich zlye, Puł. 41 r. (Flor. 21. rada 
zlich); zlye, Puł. 52 y. (Floi. 27. zla w serczoch gich); zlee ne czi- 
nili iesmi, Flor. 43; zlye yesmy nye stroyly, Puł.. 91 r. ; wnimal ies 
zle, Flor. 49; mnymal yes lyszcze, Puł. 102 y.; kromye gospodua, 
Vvł. 31 y. (Flor. 17. przez gospodna), [por. BibL kr. Zof. kromye 
55 a. 5 ; 56 a. 11 t kromya 16b. 29, staroeł. Kpout, Ogonowskie Ar- 
chiv IV. 361. O przyimkach^ Rozpr. V. 137 — <5f]; croma boga na- 
szego. Flor. 17; kromye boga naszego, Puł. 32 r.; kromya wszey 
zloszczy, Puł. 302 y. ; krome czebe. Flor. Ann. ; krome czebe, Puł. 295 
r,; lyud kromye rady yest, Puł. Moy. 305 y.; krome w^tpena, Flor. 
Atan.; kromye wctpyenya, PuŁ 308 r.; kromie watpyenia, Wacł. 8 
y.; dusz(J> sw{) na nebe dziwne ysadzi. Flor. proL; dziwne szczinil. 
Flor. 15; dzywnye, Puł. 24 r. ; odwedze cze dziwne prawicza twoia. 
Flor. 44; dzywnye, Puł. 92 y.; swecz(J>cz ty dziwne, Flor. 75; dzy- 
wnye, Pii 151 r.; groźne wyliczył ges scj), Flor. 138. (Puł. 274 y, 
groźno wyelmoszny yes); bog nasz iawne przydze. Flor. 49; yawnye, 
Puł. 100 y. ; spelna y neporyszne zachowa, Flor. Atan. ; spelna y nye- 
porusznye, Puł. 308 r. (Wacł. 8 y. czala y nyeporuszona) ; nyepo- 
wynnye dusze od strzał zloszczywych wyruwa, Puł. 123 y.; m^szne 
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cziii; Flor. 26; męszDye czynh, Puł. 51 v.; m<J»8zne czincze, Flor. 30; 
męszDye dzyalaycze, Puł. 59 v. ; sif mi nektorzi mirne (pacijiee) mol- 
wili, Flor. 33; myroye, Puł. 69 r.; oppasszy szye myeczem twoym na 
lyędzwye twoye szylnp mocznye, Puł. 92 v. (Flor. 44. na l(J>dzwe 
twoye naymoczneyszO; w Puławskim więc mocnie odnosi śię do czctso- 
wnika opa8z się, we Flor. zaś najmocniejsze do lędźwie); nyne wsia- 
ni), Flor. 11; nynye, Puł. 19 v.;'nyne pozna! iesm, Flor. 19; nynye, 
Puł. 37 r.; nine które iest czakane moie, Flor. 38; nynye, Puł. 80 
V.; nine wem otegnal i osromoczil ies nas, Flor. 43; nynye, Puł. 90 
r.; nine przepowadacz b^d<J>, Flor. 70; nynye, Puł. 141 r.; rzeczcze 
nynye, Flor. 106. (Puł. 215 r. rzeczcze); nyne, Flor. 117 (5 r.); ny- 
nye, Puł. 233 V. {3 r.), 236 r. (5 r.j; rczy nyne ysraheil gedno. 
Flor. 123, 128 ; rzecz nynye ysrahel yedno, Puł. 268 v., 262 v.; nyne 
biogoslawcze panv. Flor. 133; nynye, Pvł. 267 r. 

Locativtis ninie był tak utarty w staropolskim^ te go poczu- 
wano jako wyraz nieodmienny ^ szczególni^ w jednym zwrocie : ot nyne 
asz na weky, Flor. 112, 113, 120, 124, 130; od nynye asz y na 
wyeky, Puł. 227 v.; od nynye asz na wyeky, Puł. 230 v.; od nynye 
y az na wyeky, Puł. 256 v. ; od nynye az na wyeky, Puł. 259 v., 
264 r. ; Ty gospodne osobne w nadzegi postawił ies me, Flor. 4; osso- 
boye, Puł. 6 r. ; ossobne gesm ya asz poyd<), Flor. 140; osobnye^ 
Puł. 278 V.; osobne kaszdc) person{> boghem y panem poznawaez, 
Flor. Atan. ; osobnye^ Puł. 309 r.; osobnye, Wacł. 110 v.; pewne 
b([)d([) czinicz, Flor. 11; pewnye, PuŁ 19 v.; potayemnye, Puł. 124 r. 
(Flor. 63. w taiemnosci) ; ogardnyona rozlycznye, Puł. 93 r. (Flor. 44. 
roz1iczitoscz<J)) ; slawnye Yczczon gest, Flor. Moy. ; wyelyebnye vczczyon 
iest, Puł. 296 v.; acz ne smeme gesm rozumal. Flor. 130; nyesmyer- 
nye, Puł. 264 r. ; 8zcz(J)stne poydzi. Flor. 44; szczęsnye poydzy, Puł. 
92 V.; vwlaczay()czemu taiemne, Flor. 100. (Puł. 197 r. tayemno); 
kto miluie pene psalmowe Ystawiczne, Flor. prol.; weme werzil. Flor. 
Atan.; wyemye wyerzyl est, Puł. 310 r.; wiernie wierzył, Wacł. 112 
r.; weme y twardo werzycz bodze, Flor. Atan.; wyemye y twardo, 
Puł. 311 V.; wiernie y mocznic, Wacł. 114 r. ; wolne offerowacz b4)d<J) 
tobe. Flor. 53; wolnyecz będę obyewacz tobye, Puł. 108 r.; dobro- 
wolnye, Wacł. 3 r. ; bog pomst wolne czinil iest, Flor. 93; wolnye 
czynyl, Puł. 187 v.; Iszywe s^ czinili, Flor. 5; zdradnye czynyly, 
Puł. 7 V. 

O niektórych z przytoczonydi przykładów trudno ttoierdzió na 
pewne- źe są użyte jako przysłówki^ szczególniej w psałterzu Floryjań- 
skim, gdzie bardzo rzadko jest oznaczone graficznie zmiąkczeniey jakie 
końcówka -h na poprzedzającą spółgłoską wywieraj kierowałem się 
więc w takich razadi pisownią psałterza Puławskiego^ w którym przy- 
słówki te wyraznUj występują. 

Feminina: w r<(>ce gospodnowe (czyt gospodnowie), Flor. 74. 
(Puł. 150 r. w ręczę bozey); w rczye {pro: w r<J)czye) moyszeszowe 
y aaronowe (czyt, mojżeszowie iaaronowie, Puł. 153 v. We Flory- 
jańskim więc mamy 3 przykłady^ w Puławskim zaś ani jednego. Sądzę 
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bowiem źe forma aaronowe^ Pał. 153 v. powstała tylko przez opu- 
szczenie jotyj zwłaszcza, ie poprzedza forma moyzeszowey. Zresztą 
gdyby to była forma rzeczownikowa, byłby piescy ją oznaczył pe^ 
wnie przez aaronowye^ gdyt zmiękczenie to, jak widzieliśmy przy loca- 
time neuŁrów, bywa w psałterzu Puławskim dośó ściśle przestrzegane. 
Dowodzi nam tego i inny przykład : o moczy boże, Puł. 296 v., gdzie 
forma boże stoi zamiast bozey^ gdyż locativus podług rzeczownikowej 
deMinacyi byłby DOŻy. 

Temata na -ja. Neutra : w morzu droga twoia y sczeszky twoie 
w welu wod, Flor. 76. (Puł. 153 v. w wyelye wod); w wyelyu wod, 
Puł. 155 V. (Flor. 77. w globocosczy welikey). 

§.223. Dualis. Przymiotników z formą rzeczownikową niemata- 
dnych w obu psałterzach; są tylko imiesłowy, które późnUj przytoczą. 
Przykład: dzal r(J>kv ludzkv. Flor. 113, który tu zalicza pro f Małecki, 
{Oram. histor., por. I, 233, § 188) uwaiaó naleiy raczej za genet. 
dualis deklinacyi przymiotników ztotonij. Jakkolwiek bowiem formy 
deJdinacyi rzeczownikowej i złotonij zlały się w tym przypadku, to 
jednak za kryteryjum, do jakiij deklinacyi wyraz jaki zaliczyć, uważał'' 
bym to, czy w innych przypadkach przymiotnik odnośny tworzy formy 
podług deklinacyi rzeczownikowej, i czy jest viyły predykatywnie. 
Przymiotnik ludzki nigdy w psałterzu tlor, nie występuje w formie 
rzeczownikowih « przytym jest w miejscu tym nie predykatem, leez 
attrybutem, dlatego i ten przykład zaliczymy do form deklinacyi zło- 
tonij, W psałterzu Puławskim jest taka sama forma : dzyala ręku 
lyndzku^ 229 r. Motna to poprzeć przykładem, gdzie w tym samym 
zwrocie znajdujemy formę deklinacyi złożonej pluralis: dzala r^kv 
ludzkych^ Flor. 134; ręku lyudzkych, PuŁ 268 v. 

§. 224. Pluralis. Nominativus. Końcówki i dla form męskich, e dla 
żeńskich (-ja tematów), a dla nijakich, zlewają się zupełnie z tymiż 
końcówkami deklinacyi złotonij. Moglibyśmy toięc tu wyróżnić tylko 
formy -a tematów żeńskich z końcówką -y, i formy męskie z końeó" 
wką -y, przejętą z accusativu pluralis. Wreszcie formy nijakie na -a 
można wyliczyć od tych przymiotników, które w innych przypadkach 
mają wyraźną formę rzeczownikową^ i które użyte są predykat 
tywnie. 

MascuUna: naklonony 8^ pagorky sweczky, Flor. Habac. (naklo- 
nyony B(^ pagorky szwyeczczy, Pirf. 299 v.) ; synowe ysrahelsky; Flor. 
Moy. (ysrahelsczy, Puł. 299 r.); ptaczy pyerzasti, Puł. 290 v. (pe- 
rzasczy. Flor. 148); trzie duchowe sw^ty, Flor. Atan. (szwyęczy, Puł. 
309 Y.; swiaczi Wacł. 111 r.); hi)^i^ se weselycz sw^ty, Flor. 149. 
(Pał, 291 r. l)ęd() szye wyessyelycz; Wacł. 14 r. banda se weszelicz 
8iwiacz[i]); neprzyaczele gospodnowy selgaly ^if iemu. Flor. 80. (Puł. 
166 V. nyeprzyaczele boży, Yulg^: Osores Jehovae tnendaoiter se de- 
dissent et); blogoslawcze panv wezystczy slyghy panowy, Flor. 133; 
wBzystczy słudzy gospodnowy, Fvl> 267 r. (w znaczeniu vocativu); po- 
dobny przykład co do formy znajdujemy we Flor. 134: chalcze slu- 
gby panowy, który możnabf/ łn raczej poczytać za aceusatirns. zawisły 
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od czasownika chwalić. Toź samo w poprzednim przykładzie 8lvghy 
pauowy jest aecusatiaem, użytym tylko w znaczeniu vocativu lub wowi- 
nativu, jak nam to wskazuje attryout wszytczy. Tu jednak tłumaczenie 
slyghy pan owy jako accusatirus., zawisły od chwalcie, nie zgadza dą co 
do myśli z tekstem łacińskim i niemieckim (domifiunij ir knechte lobit 
den Iierren), ani tit z psałterzem Puławskim : chwalczye słudzy boga^ 
267 V.; synowe iakobowy wybrany iego, Flor. 104; synowe yako- 
bowy, Puł. 207 v. 

Feminina: owcze gych kotny, Puł. 283 r. (Flor. 143. płodne); 
pywnycze gich pełny, Puł. 283 r. (Flor. 143. pełne); gospodnowy Bif 
sczeszege szemo, Flor. Ann. (Puł. 296 r. boże si; szczyezeyej; tamo 
8(J) wstąpiły postaczy, postaczy panouy, Flor. 121 ; postaczy gospo- 
dnowy, Puł. 267 r. ; będą asz lyuby wymowy V8t moych, Puł. 36 r. 

Neutra: luba b^d^ wimowena V8t mogich, Flor. 18. (Puł. 36 r. 
lyuby wymowy); sziwa b()d^ sercza, Flor. 21; żywa będą, Puł. 42 v.; 
iako wyełyka 8<J) szye vczynila dzala twoya, Puł. 185 v. (Flor. 91. 
kaco Yweliczila se sif dzala); welika dzala gospodnowa, Flor. 110; 
wyełyka dzyala boża, Puł. 225 r. ; Ysta twoia oplwita biła zgloby, 
Flor. 49. (Puł. 102 r. opływała); dzywna powiszena morza, Flor. 92; 
dzywna powysszenya morza, Puł. 187 r. ; dzywna swadeczwa twoya, 
Flor. 118, 129; dzywna szwyadecztwa twoya, Puł. 250 r,; dzywna 
dzala twoya, Flor. 138, Puł. 274 v.; proszna s(J> (mislena). Flor. 93. 
(Puł. 188 V. prozne sc); vsta pełna 8(J), Flor. 9. (Puł. 16 v. V8ta 
pełny są); usta ... pełna s^. Flor. 13; pełna są, Puł. 22 r.; groźna 
s(^ dzala twoia, Flor. 65; groszna si^ dzyala, Puł. 127 r; nema b<[>dz- 
cze Ysta łscziwa. Flor. 30; nyemaa b<J)dczye vsta Izywa, Puł. 58 v.; 
sclonili s() se w czo zła, Flor. 20. (Puł. 39 r. skłonyly przeczjrw to- 
bye zlee); ogarn61a 8(J) me zła. Flor. 39. (Puł. 83 r. ogardnęlo iest 
mye złe) ; męża krzywego zła wezm(J> we zgynyenye, Puł. 277 r. (Flor. 
139. złe vlapyj. Pod wpływem form męskich i żeńskich znajdujemy 
niekiedy i nijakie z końcówką -y: V8ta pełny są, Puł. 16 v. (Flor. 9. 
Ysta pełna s(J)); oczi gospodnowi. Flor. 33. (Puł. 65 v. oczy boże). 

6enetivu$, W przykładach : wstał z martwy, Puł, 56 y.; o zmar- 
twy wstaY, można formę z martwy uwcdaó za genet. plur, deklina- 
cyi złożonej, z opuszczonym końcowym eh. Końcowe eh z pomyłki nie 
zostało wypuszczone, bo i w innych zabytkach staropolskich formę tę 
znajdujemy np. Kaz. gnieźn. smarthfyfstal, 16, 33; smartbfy krzesil, 
33, 34 (2 r.). Moźnaby to więc w ten sposób wytłumaczyć, że dzia- 
łała tu analogija accusativu^ a raczij jeszcze instrumentalu deklinaeyi 
rzeczownikowej, któiy stoi przy prepozycyi si, brzmiąc^ niekiedy w pol- 
skim jak z, t. j, starosł. H:ci. Nie można bowiem przypuścić, aby 
w znaku y był ślad końcówki genet plur, -x, jak to mylnie sądziłeM 
w „Materyjałach do historyi form deki,**, Zesz, /., str, 34, gdyż gło^ 
ska -i już w starosłow. języku zdaje się wymawianą nie była. 

W znaczeniu rzeczownika neutrum: ne zbawi dóbr gich, Flor» 
83; nye zbawysz dóbr gich, Puł. 170 r. 
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§. 22/}. Accmativu8. Masculina : gen czyni dzywy welky, Flor. 
135. (Piił. 269 V. czyny dzywy wyelyke); wydzy nebessky crole, Flor. 
67; rozgadza nyebyesky króle, Puł. 131 v.; na dni crolowi, Flor. 60. 
(Pid. 120 r. nad dny krolyowych) ; sini iacobowi y iosefowi [(wibawil 
ies), Flor. 76; syny yakobowy y yo^effowy, Puł. 153 r.; rozl({)czal 
eyny adamowy, Puł. 303 r. 

Neutra: pokaźnie nam dobra, Flor. 4; vkazal nam dobra, Puł. 
5 V, ; wldzecz dobra bosza, Flor. 26 ; yzrzecz dobra boża, Puł. 51 v.; 
wydz dobra yerazalem, Flor. 127 ; wydz dobra yerusalem, Pał. 262 r ; 
ódplaczaii^czim mne zla^ Flor. 7; zla, Puł. 10 v. ; wsitczi zła czin(^- 
czy. Flor. 24. (Puł. 46 r. zloscz stroyi^czy) ; na czin<)cze zla, Flor. 33; 
na czyny^cze zla Puł. 65 v.; mislcj^cz mne zlaa, Flor. 34. (Puł. 67 r. 
szakayączy mego zla); molwili 8() zla mne, Flor. 40. (Puł. 85 r. 
zlo); mislili 8<J> zla mne, Flor. 40. (Puł. 85 r zloszcz); zgroma- 
dzę na nye zla, Pał. 305 r. ; yisoka pokaźnie, Flor. prol.; wy- 
8oky pan a smema ogląda a wysoka od daleka znage, Flor. 137; 
szmyema og1<J>da a wyssoka od dalyeka znaye, Puł. 272 y. 
(szmyeme oglanda y z wiszoka od daleka znage, Wacł. 137 r.) ; we 
sw^ta, Flor. 133; w szwyęta, Puł. 267 r; pokazał ies ludu twoiemu 
twarda, Flor. 59. (Puł. 118 v. przykroszczy) ; poznał ges wszytka po- 
sledna y stara, Flor. 138; wszystka nynyessza y stara, Puł. 273 v.; 
wolna V8t mogych wdz()czna wczyn gospodne. Flor. 118,105; wolnaa 
vst moych wdzyęczna vczyn gospodnye, Puł. 247 v. (Wacł. 37 r. Do- 
browolenstwa ust mogich lube uczini panye); dziwna yczin miloserdza 
twoia. Flor. 16 ; dzywna, Puł. 26 v. ; starł yest wrota mosz(^ndzowa, 
Flor. 106; wrota moszyi^dzowa, Puł. 216 v.; miloserdza gospodnowa 
na weky piacz b<J)d<J), Flor. 88. (rayloszyerdza boża, Puł. 176 v.); esy 
S(J> wydzely dzala gospodwa. Flor. 106. (Puł. 217 r. dzala boża); pra- 
wycz b{»d^ dzala panowa, Flor. 117. (powyadacz będę dzyala boża, 
Puł. 234 y.); na wsczekana krziwa. Flor. 39; na wszczyekanya krzy- 
wa, Puł. 82 r.; zbawone czini ymai^cze prawa sercza. Flor. 7. (Puł. 
lir. prawe szyerczem); ymai^cze prawa sercza. Flor. 10. (E*uł. 18 r. 
prawego szyerczem) ; bycłi(J> ym^czili ymai<^cze prawa sercza, Flor. 36. 
(Puł. 73 V. zabyly prawe szyerczem); za swatla. Flor. 62; za szwya- 
tU, Puł. 122 r. 

Temata na -ja neutra: poznał ges wszytka posledna y stara, 
Flor. 138; wszystka nynyessza y stara, Puł. 273 v. ; poszlyednya 
przezrzely, Puł. 305 y. ; lepey iest malutko prawemu nad grzesznicłi 
bogaczstw wela, Flor. 36; nad bogacztwa grzesznych wyelya, Puł. 
73 y. 

Feminina: Bawni (zamiast: Jawni) ies mi yczinil drogi sziwota. 
Flor. 15. (Puł. 25 y. Jawnesz my yczynyl) ; wnydo w m{»czi {pro: mo- 
czy) gospodnowi. Flor. 70; wnydę w moczy panowy, Puł. 140 y.; 
kto mol wycz będze moczy gospodnowy, Flor. 105. (Puł. 211 r, mol- 
wycz będze mocz boże) ; powadai()cz chwali gospodnowi. Flor. 77. (Puł. 
164 V. powyaday^cz chwały y moczy bogu^ ; złamał ies głowi zmocowi, 
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Flor, 73. (Puł. 148 r. głowy smokowe) ; dal w rocze (pro : r^cze) ne- 
przjaczelowi, Flor. 77 ; w r^cze nyeprzyaczelowy, Puł. 160 r. 

Instrumentalia plur. mamy w przykładzie: medzy welml bywał 
semiKj), Flor. 54, gdzie występuje końcówka -mi, jak w rzeczowniku: 
piórmi, Flor. 90. 

Locaiivu8 pluralis występuje w psałterzu Puławskim w zwróć- 
cie: napelnyeny będzem w dobrach, 125 v., z końcówką^ właściwą te 
matom żeńskim na -a, (Flor. 64. w dobrich). 



ni Deklinacyja rzeczownikowa imiesłowów. 

§. 226. 1) Participium praeter. passiv. Nomin. singuL Ma~ 
scuKna: biczowan, Flor. 72; byczowan, Puł. 145 r.; zapooanenn dan 
iesm, Flor. 30; dan yesm, Pi^. 58 r.; xpu8 ... przedan yest, PuŁ 
108 V.; przedan iesm, Flor. 87; zdradzon yesm, Puł. 175 v.; przedan 
yest yoseph, Flor. 104 ; przedan yest, Puł. 208 v. ; gaban yegt moy- 
Bzeeaz, Flor. 105; gaban, Puł. 213 y. ; milowan bicz, Flor. 36; myło- 
wan bycz, Puł. 72 r. ; ne b(J)dz milowan, Flor. 36 ; nye b^dz mylo- 
wan, Puł. 72 v. ; xpu8 ... iest mylowan, Puł. 126 v. ; zolczy{> y ocsten 
napawan iest, Puł. 134 r.; b()d() nepokalan 8 nym, Flor. 17. (Puł. 31 
r. będę przezwynnym) ; opasan mocz^. Flor. 64; opasan yes mocz(J>, 
Puł. 125 V.; nygdy wezdrowyu yest pyssan, Puł. 311 v.; przipodo- 
ban b<J>d^, Flor. 27; przypodobyan będę, Puł. 52 r.; przipodoban ko- 
bilam, Flor. 48; przypodoban, Puł. 99 r.; przipodoban iest ku swe- 
rz({)ton), Flor. 48; przypodoban yest, Puł. 1(X) r. ; rozgnewan iesm 
bil, Flor. 94; rozgnyewan, Puł. 190 v. (Wacł. 117 r. nablisszi bil 
iesm); od lyudzy rozgnyewan, Puł. 192 v.; ten psalm bywa spyewan, 
Puł. 233 r. ; szukan b(J>dze grzech, Flor. 9; szukan będzye, Puł. 17 
V.; gdym geszcze tczon przestrzygl mif, Flor. Isai. sec; gdym yeszoze 
tkań, Puł. 293 v.; ydzelan yesm smęczyen^ Puł. 55 v. (Flor. 29. vczi- 
nil iesm se sm<|>czen); gospodzyn ydzelan pomocznyk moy, Puł. 56 r. 
(Flor. 29. gospodzin se yczinil pomocznik moy); ydzyelan iest, Puł. 
14 r. (Flor. 9. yczinil se iest); asz bi yocopan (sic) bil grzesznemu 
doi. Flor. 93. (Puł. 188 y. azby ykopal grzesznemu doi); widzan b<[>- 
dze bog bogów, Flor. 83; wydzyan będze, Puł. 169 y. ; widzan b^dze 
we slawe swoiey. Flor. 101; wydzyan będze, Puł. 199 y.; znanwszi- 
dowstwe bog. Flor. 75; znan, Puł. 150 y.; xpu8 ... znan yest, Puł. 
150 y. ; poznań b6dze, Flor. 9 ; yznan będzyę, Puł. 15 r. ; bog w domu 
iego poznań b(^dze. Flor. 47; poznań będze, Puł. 96 y. ; xpus ... po- 
znań yest, Puł. 166 y. ; ne b<J)d(J> posroman. Flor. 30; posroman, Puł. 
56 y.; y ne zasroman gesm, Flor. 118; nye zasroman yesm, Puł. 241 
r. ; nyebiwalem zesromoczon, Wacł. 24 y.; abych ne sasroman. Flor. 
118,73; abycb nye zasroman, Puł. 244 y.; abich nye posromoczon, 
Wacł. 30 r.; ne zasroman b<J)dze, Flor. 126; nye zasroman będze, Puł. 
261 r.; blogoslawon iest, Flor. 9; blogoslawyon bywa, Puł. 16 r.; 
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blogoslawyoa gospocfzyn, Puł. 215 r. (Flor. 105. blogoslawouy gospo- 
dayn); chwalyon bywa, ł*uł. 16 r. (Flor. 9. se chwali); chwalon, Flor. 
IC^; chwalyon, Puł. 211 r.; bo yesm m^czon, Puł. 136 r. (Flor. 68. 
bo se mc^^KJZi)); m^czon będę, Puł. 198 r. (Flor. 101. mi^ifozi^ se); 
kdy gesm m(^czon. Flor. 119; gdym byl m()czoD, Pi^. 255r.; wnimam 
(sic) iesm se st^paioczimi w iezoro, Flor. 87; mnyman yesm, Puł. 175 
r.; ne nalezon b<|>dze, Flor. 9; nye będzye nalyezyon, Puł. 17 v.; na- 
pelnoD iest sziwot, Flor. 16; napeluyon, Puł. 27 v.; nasiczon b<J)d(^, 
Flor. 16 ; nasyczon będę, Puł. 27 v. ; ku niczemu obroczon iesm. Flor. 
72; wnyez obroczon yesm, Puł. 146 r. ; byl obst^pyon, Puł. 25 v.; 
bych ochlodzon, Puł. 81 r. (Flor. 38 bich se ochłodził); oczisczon 
h(f^(fy Flor. 18; oczyszczeń będę, Puł. 36 r.; ocziszczon b<)d<J>, Flor. 
60: oczyszczeń będę, Puł. 104 r. ; y ocziscion b^d^, K. Świdz. ; od- 
neson b^dze mes(J>cz, Flor. 71. (Puł. 142 v. zgynye myeszy([)cz); wzne- 
son b(J>dze, Flor. 71 ; wznyeszyon będze, Puł. 143 v. ; odrznczon iesm. 
Flor. 30; odrznczon yesm, Puł. 59 r.; wibral iesm odrzuczon bicz, 
Flor. 83; odrzuczon bycz, Puł. 170 r.; ogarnyon swyetlosczc^, Flor. 
103; ogardnyon szwyatloszczyc). Puł. 203 v.; opuszczeń byl, Puł. 76 
V.; ne bifdif osromoozon, Flor. 30, 118; osromoczon, Puł. 58 v., 236 
V.; nyebandą posromoczon, Wacł 4 r. ; ne b<)d<J) osromoczon/ Flor. 70; 
nye będę oganyon, Puł. 139 r. ; tobe iest zostawon, Flor. 9; iohe 
ostawyon iest, Puł. 17 r.; nye iest ostawyon, Puł. 24 r.; xpus ... yest 
oszwyeczon, Puł. 174 v. ; pastwon b^dzesz, Flor. 36; pastwyon bę- 
dzyesz, Puł. 72 r.; pocz()tek na glowye obrzęda yest pyssan, Puł. 81 
T. ; ku gnyewu pobudzeń iest, Puł. 304 y. ; pocbwalyon bądź gospo- 
dzyn, Puł. 52 v. (Flor. 27. blogoslawoni gospodzin) ; w tobe poczwir- 
dzon iesm. Flor. 70; w tobye poczwyrdzon yesm, Puł. 139 v. ; ogyen 
podezzon yest w roszyerdzu moym, Puł. 304 y. ; pokrzepon bc^dze m^sz. 
Flor. Ann.; pokrzepyon będze ro<)z, Puł. 296 r; polapon iest, Flor. 
9; ychwaczon iest, Fuł. 15 r. ; ne pomdlon b(J>d^, Flor. 25. (Puł. 48 
V. nyepomdlem) ; wpomozonyesm, Puł. 53 r. (Flor. 27. pomozono my); 
pochynon wezwroczon gesm, Flor. 117; popchnyon wezwroczon yesm, 
Puł. 234 y. ; any otworzeń any porodzon. Flor. Atan ; any stworzeń 
any porodzon, Puł. 309 y., Wacł. 110 y.; syn od oczcza samego gest 
ne yczynon any stworzeń ale porodzon, Flor. Atan.; syn od oycza 
samego yest nye yczynyon any stworzeń, Puł. 309 y. ; sin od oczcza 
samego iest nyeuczinion, Wacł. 111 r.; nagotowan iest stoliecz twoy, 
Puł. 187 r. (Flor. 92. gotów; Wacł. 124 r. zgotowany); any stwo- 
rzeń any porodzon^ Flor. Atan. ; any stworzeń any porodzon, Puł. 309 
y. ; any porodzon, Wacł. 111 r.; ale porodzon^ Flor. Atan.; ale poro- 
dzon^ Puł. 309 y.; ale porodzon, Wacł. 111 r. ; na swecze naro- 
dzeń, Flor Atan.; na szwyecze porodzon, Puł. 310 y.; przed wie- 
kiem narodzeń, Wacł. 112 y. ; neporuszon b<)d(J>, Flor. 9; nyeporn- 
szon będę^ Puł. 16 y. ; poruszeń b^d(). Flor. 12; pomszon będę, Pi^. 
21 r. ; ne b<)dze poruszeń. Flor. 14; nye będzye russzon, Puł. 24 r.; 
bich ne poruszeń bil, Flor. 15; bych nye poruszeń byl, Puł. 25 r.; 
nyebęd^e poruszeń^ Puł. 38 y. (Flor. 20. ne b{)dze poruszono); ne 
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poriiszon b(I)d(), Flor. 29; nyeporuszon będę, Pul. 55 v. •, ne poruszon 
będę, Flor. 61; nyeponiszon będę, Puł. 120 v.; iensze neporuszon 
bodze, Flor. 95. (yenze sze nyeporuazy, Puł. 191 v.); ne b^dze po- 
ruszon, Flor. 111, 124; nye będze poruszon, Puł. 226 v., 259 r.; 
w cz() porzuczon iesm, Flor. 21; w czę porzuczon yesm, Puł. 40 v.; 
postawon, Flor. 2; postawyon yesm, Puł. 3 r.; ne postrobon b<^dz, 
Flor. 9; nyeposzylyon bądź, Puł. 15 v. ; aby wyssedl pot<)pon, Flor. 
108; wyndze potempyon, Plił. 221 r. ; powiszon b^dz, Flor. 7; po- 
wysszon b<J)dz, Pul. 10 v. ; powiszon b^dze. Flor. 12; powysszon bę- 
dzye, Puł. 20 v. ; powiszon b<J>dz, Flor. 17. (Puł. 33 v. powysszony 
bądź); powiszon b(»dz, Flor. 20; powysszon bądź, Puł. 39 r.; powi- 
szon b(J)dz gospodzin. Flor. 34, 39; powysszon b<^dz, Puł. 70 r., 84 r.; 
powyszon b(J)d^ na zemy, Flor. 45; powyszon będę, Puł. 95 r. ; po- 
wiszon b(J)d(J) w ludzoch, Flor. 45; powysszon będę w pogaystwye, 
Puł. 95 r. ; powiszon bc^dze bog, Flor. 63; w slvgach swogych pro- 
szeń b^dze. Flor. 134; proszon będze, Puł. 268 v ; wznyeszyon l)ę- 
dze bog, Puł. 124 v.; yweliczon bladze gospodzin, Flor. 69; powys- 
szon będze pan, Puł. 138 v.; powiszon za prawdcj) vsmerzon iesm, 
Flor. 87; powysszon ale vszmyerzon yesm, Puł. 176 r.; powiszon 
bladze rog nasz. Flor. 88; powysszon będze rog, Puł. 178 v. ; powi- 
szon będze rog iego, Flor. 88; powysszon będze rog yego, Puł. 179 
r. ; powiszon b^dze iaco iednoroszecz. Flor. 91 ; powysszon będze. Puł. 
186 r.; barzo pwiszon ies. Flor. 96; barzo powysszon yes, Puł. 193 
r.; rog yego powyszon bodzo w slawe, Flor. 111; powyszon będze, 
Puł. 227 r.; powyszon gest rog moy. Flor. Ann.; powyszon yest rog 
moy, Puł. 295 r.; powelbyon yes barzo. Flor. 103; powyelbyon yes 
szylno, Puł. 203 v. ; przekroyon gest szywot moy, Flor. Isai. sec; 
przestrzyzon iest, Puł. 293 v.; ku niczemu przewedzon iest, Flor. 14; 
w nycz obroczon iest, Puł. 23 y. ; s przewrotnim przewroczon b(J>dze8Z, 
Flor. 17. (Puł. 31 r. przewrotny będzyesz); przyl({)czon czerekwy, Puł. 
92 r. ; gdi b<)dze przisodzon onemu, Flor. 36 ; gdy mu będzye przys^- 
dzon, Puł. 75 v.; abich ne seruszon. Flor. 29; y bych nye skruszon, 
Puł. 56 r.; Bob {pro: Bog) iensze slawon b^^dze, Flor. 88. (EW. 177 
r. Bog yegosz sławą); v gospodna cłiod czloweczi sprawon b<J»dze, 
Flor. 36; sprawyon będze, Puł. 74 v. ; kristus ... s^dzon, Puł. 103 r.; 
gdyż b{>dze s<)d^ (może zamiast s^dzon). Flor. 108. (Puł. 221 r. gdy 
gy 8<[>dz^); bi sprawon w molwach twogich, Flor. 50; sprawyon, Puł. 
103 V.; sprawion, K. Świdz.; bo ne sprawon b(^dze. Flor. 142; l>o 
nye sprawyon będze, Puł. 280 r. ; lud genz stworzeń. Flor. 101; stwo- 
rzeń, Puł. 200 r. ; nygeden stwyrdzon bywa, Puł. 248 r. ; ybelon b^d<>. 
Flor. 50; vbyelyon będę, Pul. 104 r.; vbelon b<[>d<), K. Świdz.; yest 
yblogoslawyon, Puł. 5 r.; wczeszon gesm. Flor. 118,49; yczyeszon 
yesm, Puł. 241 y. (Wacł. 25 v. poczeszilem sie); yczysznyon byl we 
mnye, Puł. 280 r (Flor. 142. teszny byl) ; slawnye yczczon gest. Flor. 
Moy. ; wyelyebnye Yczczyon iest, Puł. 296 v. ; uczinon iesm, Flor. 30. 
yczynonesm, Puł. 57 y.; yczynyon yesm, Puł. 58 r. (Flor. 30. yczinil 
iesm sej ; bogat yczinon b^dze czlowek, Flor. 48 ; bogat yczynyon bę 
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dze czlowyek, Puł. 99 v. ; rowyen yest gym vczynyon, Puł. 100 r. (Flor. 
48. podoben vczinil se iest gim) ; yen od szwyętich dalyeko vczynyon 
iest, Piił. 111 V.; iaco dzyw yczinon iesm wela, Flor. 70; yczynyon 
yesm, Puł 140 r. ; yczinon osromoczonim, Flor. 73; vczynyon osro- 
moczonym, Puł. 149 r. ; yczinon iesm iaco wrobi, Flor. 101 ; yczynyo- 
nesm yako wrobi, Puł. 198 y. ; yczinon iesm iaco lelek, Flor. 101; 
yczynyon yesm yako lyelyek, Puł. 198 y. ; podobyeri yczynyon yesm 
pellikanu, Puł. 198 y. (Flor. 101. podoben yczinil iesm se); prozno- 
8cy podoben wczynon gest, Flor. 143; yczynyon yest, Puł. 282 r.; 
oczecz od nykogo gest wczynon, Flor. Atan.; yczynyon, Puł. 309 y.; 
ducłi sw(J)ty od oczecza y syna ne yczynon. Flor. Atan.; nye yczy- 
nyon, Puł. 309 y.; nye uczinyon, Wacł. 111 r.; byt iesm iaco syano, 
Flor. 101; yderzon yesm yako szyano, Puł. 198 y. ; ydrcczon yesm, 
Puł. 77 y. (Flor. 37. ydr<J)czil iesm se); w męczę ymnyeyszon iest, 
Puł. 12 r.; przed weky yrodzon. Flor. Atan.; przed wyeky yrodzon, 
Puł. 310 y. ; przed wieki porodzon, Wacł. 112 r.; ysmyerzon yesm 
barzo^ Puł. 77 y. (Flor. 37. ysmerzit iesm se barzo); onemal iesm 
y ysmerzon iesm, Flor. 38. (I^uł. 79 y. onyemyal y ysmyerzyl yesm 
szye); any ysmerzon b()dz bosze, Flor. 82; any ykaznyon b<)dz boże, 
Puł. 167 y. ; ykorzon yesm szylno, Puł. 279 y. (Flor. 141. ysmerzyl 
gesm s^ sylno); rostyl ytuczon rozszyrzon, Puł. 304 r. ; ani iest we- 
rzon 8 bogem. Flor. 77; any wyerzon z bogyem, Puł. 155 r.; nye 
będę wypedzon, Puł. 121 r, (Flor. 61. ne winyd<J)); wz(J)t yesm y wy- 
bit albo wyp(J)dzon yesm yako kobyłka. Flor. 108 ; wzyęt ye^m y wy- 
trzęszyon yako kobyłka, Puł. 222 y. (Klement. wibit sem yakozto ko- 
bilka); witargnon b([)d9 od pokusy, Flor. 17; wytar^nyon będę spo- 
kussy, Puł. 31 y. ; xpus wzyawyon yest szwyatu, Puł. 193 y. ; wzbu- 
dzon iest, Flor. 77; zbudzon, Puł. 160 r.; xpus wzpomozon byl, Puł. 
51 y. ; spal iesm zam^czon, Flor. 56; spal yesm zamcczon, Puł. 113 
y. ; zam()óczon. Flor. 87; zam([)czon, Puł. 176 r. ; zascziczon b<)d(J), 
Flor. 60; zaszczyczon będę, Puł. 120 r.; zbawou b^d^, Flor. 17; zba- 
wyon będę, Puł. 28 y. ; obrzim ne b([)dze zbawon, Flor. 32 {2 r); 
zbawyon, Puł. 63 y. (i r.); zbawon będ^J), Flor, 118,113; zbawyon 
będę, Puł. 248 y. ; zbawion bandą, Wacł. 38 y. ; ktorykole chcze zba- 
won bycz, Flor. Atan.; zbawyon bycz, Puł. 308 r. ; zbawion bicz, 
WacŁ 8 r. ; ktosz chcze przeto zbawon bycz. Flor. Atan. ; zbawyon 
bycz, Puł. 310 r.; zbawion bicz, Wacł. 112 r.; zbawon bycz nemoze. 
Flor. Atan ; zbawyon bycz nyemoze, Puł. 311 y.; zbawion nie może 
bicz, Wacł. 114 r.; ne iesm zdradzon, Flor. 76; nye yesm obludzon, 
Puł. 152 r. ; grzech ne b<|>dze sgladzon. Flor. 108 ; nyeb()dz zgladzon, 
Pirf. 221 y.; by tym byl zyawyon, Puł. 47 r. (Flor. 24. bi ziawoni 
bil gim) ; zabyt tedy absalon, Puł. 4 r. ; na krzysz przybyt, Puł. 56 

r. ; poczet yesm, Puł. 103 y. (Flor. 50. pocz(J)l iesm se; K. Świdz, 

pocz{>ł gesm sie). 

§. 227. Neutra: b([)dz ym([) iego blogoslawono, Flor. 71; blo- 

goslawyono^ Puł. 143 y.; blogoslawyono ymyę, Puł. 144 r. (Flor. 71. 

blogoslawone ym{)); pokolyenye prawych blogoslawyono będzye, Puł, 
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226 r. (Flor. 111. pokolene prawych blogoslauona b^dze, zapewne 
omy łka , zamiast blogoslauono lub blogoslanone) ; b^dz ym<^ gego 
blogoslawono, Flor 112; blogoslawyono, Pul. 227 v ; gymyano yemv 
za prawot(J), Flor. 106; ymyano yemu, Puł. 213 v. ; mnyano na8, Puł. 
91 y. (Flor. 43. muimany iesmi); ne iest nalezono masto iego, Flor. 
36; nye yeat nalyezyono myasto yego, Pul. 76 r.; wszytko Dapelnyono 
bladze dobroczy, Flor. 103; napelnyoDO będze dobroty, Puł. 206 r.; 
oczisczono (srzebro), Flor. 11 (czyszczone, Pul. 20 r.); oddalono b^- 
dze od nego. Flor. 108 ; oddalyono będze od nyego, Puł. 222 r.; yako 
gest otkarmeno nad maczerzę swogp, Flor. 130. (Puł. 264 r. Jako 
oddoyony nad raaczerzę swoyc)); pokolene mogę oty<)to gest y otto- 
czono gest odemne, Flor. Isai. sec; odyęto yest odemnye, Puł. 293 v.; 
w glowe kscg pisano iest o mne, Flor. 39; pysano yest, Puł. 82 v.; 
b9dz sercze mogę nepokalano w pra wotach, Flor. 118,73. (Puł. 244 
V. nyepokalyone, Wacł. 30 r. niepokalane); pomoszono my. Flor. 27. 
(Puł. 53 r. wpomozonyesm) ; poczwirdzono będzye szyercze twoye, Puł. 
51 y. (Flor. 26. postrobi se sercze twoie); poczwyrdzono gest nad 
namy myloserdze gego, Flor. 116; poczwyrdzono yest, Pul. 233 r.; 
poczwyrdzono gest sercze gego, Flor. 111; p(»czwyrdzono yest, Puł. 
226 y. ; barzo poczwerdzono gest ks(f>sz8two gych, Flor. 138; barzo 
poczwyrdzono yest, Puł. 275 r.; ne b<J)dze poruszono. Flor. 20. (Puł. 
38 y. nyebędze poruszon) ; bo powiszono iest, Flor. 8 ; powyszono iest, 
Puł. 12 y.; poyyszono gest sercze gych, Flor. 106; pokorzouo iest ». 
szyercze gych, Puł. 216 r. ; ne gest powyszono sercze moge^ Flor, 
130; nye yest powyszono szyercze moye, Puł. 264 r. ; powyszono gest 
ymy9 gego samego, Flor. 148; powyssono yest ymyę, Puł. 290 y.; 
l()cEysko mocznych przemoszono gest. Flor. Ann.; przemozono yest^ 
Puł. 295 y. ; wszytko yusz przepowedzano gest. Flor. Atan. ; przepo- 
wyedzano yest, PuŁ 310 r.; wszitko yuz wiszey rzeczone iest, Wacł 
111 y. ; rzeczone iest. Puł. 251 r ; trzicrocz skuszono (srzel>ro), Flor. 
11. (skuszone, Puł. 20 r.); sem() gich na wyeky sprawono b()dze, 
Flor. 101; sprawyono będze, Puł. 201 r. ; sydlo stargano gest, Flor. 
123 ; szydło starto yest, Puł. 259 r. ; yczyny ono yest w pokoyu myasto 
yego, Puł. 150 y. (Flor. 76. yczinilo se iest) ; srzebro ognem wipla- 
wono, Flor. 11. (Puł. 20 r. wyplawyone); na weky miloserdze zalo- 
szono b<J>dze, Flor. 88; myloszyerdze wsprawyono będzę, Puł. 176 y.; 
ne biedzę wzpomenono ym<{», Flor. 82; nye będze wspomynano, Puł. 
167 y. ; zagładzono b(J>dz ym<) yego. Flor. 108 ; zagładzono b^dz, Puł. 
221 y.; we mnye zam(J>czono iest szyercze moye, Puł. 280 r. (Flor. 
142. zam(^czone gest sercze mogę); przed oczyma twogyma yako aa- 
szono, Flor. 140. (pro: zaszszono, incensum] Puł. 227 y. brak); lo- 
CEiszcze gich zlomono b()dz. Flor. 36 ; zlomyono b<!>dz, Puł. 73 y.; 
znano bodze w postaczoch. Flor. 78; znano będze, Puł. 162 r.; zwa- 
stowano b(^dze gospodnu, Flor. 21; zwyestowano będze, Pul. 43 r.; 
pokolene moye oty^to gest, Flor. Isai. sec; odyęto yest, Puł. 293 y.; 
przed tobp ne iest scrito, Flor. 37; przed thob^ nyo yest skryto, 
Puł 77 V. 



267 

« 

§. 228% FeminincL Jakkolwiek^ to siutek niedokładni pisowni formy 
żeńskie imiesłowu biemegoy tak samo jak przymiotników na piśmie nie ró- 
tnią się od form dt/dinacyi złożonej j to jednak motemy je tu wyliczy óy bo 
wszysMe prawie występują predykaty to nie. W orzeczeniach zaś^jak wiado- 
mo, znacznie dłuiij zachowała się forma rzeczownikowa, nit w attrybu" 
iach. Formy te są : blogoslawoua biedzę (dusza), Flor. 48 ; będze blo- 
goBlawyona, Pał. 100 r. ; w gospodne b(J)dze chwalona dasza, Flor. 33; 
będze chwalyona, Pał. 64 v. ; troycza w gednoczy czczona bila, Flor. 
Atan.; czczyona była, Pał. 310 r.; zapomneny dana bódź prawycza, 
Flor. 136; dana b^dz, Pał. 271 r. ; znamonana lest na nas swecza, Flor. 
4; uaznamyonowana yest, Pał. 5 v.; nagotowana b()dze prawda, Flor. 
88; nagotowana będze, Puł. 177 r. ; ne nalezona iest, Flor. 16; nye- 
nalyeszyona gyest, Puł. 26 r. ; nalezona b()dz r^ka. Flor. 20; nalye- 
zyona b%dz, Puł. 38 y. ; nalezona b({)dz lichota, Flor, 35 ; a by nalye- 
zyona lesz, Puł. 70 y. ; prawicza gich napelnona iest, Flor. 25; na- 
pelnyona yest, Puł. 49 r. ; tlustosci napelnona b^dz dusza moia. Flor. 
62; napelnyona b()dz^ Puł. 122 y. ; rzeka bosza napelnona iest, Flor. 
64; napelnyona yest, Puł. 126 r. ; napelnona b<)dze (zema), Flor. 71. 
napelnyona będze (zyemya), Puł. 144 r. ; napelnyona yest zemya, 
Flor. 103 ; napelnyona yest, Puł. 205 y. ; napelnona b<J>dze dvsza moya, 
Flor. Moy.; uapelnyona będze^ Puł. 297 y. ; nasyczena b{>dze szemyat 
Flor. 103; nasyczona będze, Puł. 204 y. ; głowa ochodzona gych, Flor, 
139. Prof Nehring (Iter Flor, 82) każe czytać w tym miejscu ob- 
chodzena; dziwna jednaka że w psałterzu Puławskim tę samą lekcyją 
znajdujemy: ochodzona, 276 y. ; poganona gesm sye, Flor. 118,161. 
(Puł. Ś53 y. zadał yesm szye); ne pokalana droga iego. Flor. 17;nye- 
poskarzedzona droga yego, Puł. 31 y.; pokalena yest (szemya;, Flor. 
105; pobyeszczynona, Puł. 214 r. ; ogamona rozliczisczami. Flor. 44; 
ogarnyona rozlyczytymi, Puł. 93 y. ; nocz ... osweczona b^dze, Flor. 
138; oszwyeczona, Puł. 274 y.; bogu poddana b^dze, Flor. 61; pod- 
dana będzye, Puł. 120 y.; powiszona b^dz r<{)ka, Flor. 9; powysszo- 
na, Puł. 17 r. ; powiszona b<J)dz ^prawicza^ Flor. 88; powysszona b^dz, 
Pió. 178 r.; potwirzona gesl^ Flor. 138. (Puł. 273 y. postrobyla szye); 
prawycza ... powelyczana gest, Flor. Moy. ; powyelbyona iest^ Puł. 297 
r.; m(J)ndroscz gych pozrzana yest. Flor. 106; pożarta yest, Puł. 217 
r,; rozlana iest miloscz, Flor. 44; rosslana yest, Puł. 92 r.; rozusno* 
szona b^dze sława. Flor. 48; rozmnożona będze, Puł. 99 y.; sczwer- 
dzona b^dz r^ka twoia,- Flor. 88. (Puł. 178 r. stwyrdzy s^ye); stwo* 
rzona zema. Flor. 89; stworzona, Puł. 182 r.; Ta yczynona gest my. 
Flor. 118, 56. Prof Nehring (Iter Flor, 81) każe poprawić na: Ten 
yczynon (zalion), lecz w psałterzu Puławskim mamy również: Ta 
yczynyona yest my, 242 r.; yłapona iest noga, Flor. 9. (Puł. 15 r. 
ywyąsla iest); tobe wroczona h^dze obetnicza. Flor. 64; wroczona bę- 
dze, Puł. 125 r.; zyemya yego wroczona, Puł. 192 y.; dysza nasza ... 
wytargnona gest, Flor. 123: wytargnyona, Puł. 259 r.; zacladana iest 
weselim, Flor. 47. (Puł. 96 y. zal^ladaly y^); zamoczona iest (dusza), 
Flor. 6; zamoczona yest, Puł. 8 v.; pobyta yest szemya gich, Flor. 
Sprawozd. Komis, językowój, IL 33 
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105; pobyta, Pnł. 2 14 r.; ogarnyona rozIiczito8cz<J», Flor. 44; ogar- 
dnjona rozlycznye, Pał. 93 r.; obroczona ezerkew, Puł. 224 y.; zasz- 
szona ogneiD; Flor. 79; zasszona, Pał. 164 v.; krew iasz rozllta ieat, 
Flor. 78; rozlyta yest, Puł. 162 v.; skrita gest mocz gego, Flor. Ha- 
bac. ; skryta yest. Pał. 299 v. ; ne b(^dze starta (kosczj. Flor. 33; nye 
starta będze. Pał. 66 r. 

§, 229. Aceu8ativu8 singuL Masculina: bych^ wezynily w ny<A 
8<[>d spysan. Flor. 149. (Puł. 291 v. s([)d spysany); lud zbawon \czi- 
nisz, Flor. 17; zbawyou yczynysz, Puł. 31 v. ; zbawon vczin lut twoy, 
Flor. 27; zbawyon, Puł 53 r.; ziawon vczin mne gospodne konecz 
moy. Flor. 38. (Puł. 80 r. zyaw my gospodnye konyoczmoy); grzech 
moy znan czi lesm yczinil^ Flor. 31 ; znao, Puł. 60 v. 

Neutra: ne yczin<J» wzdruszono, Flor. 88; nyeyczynyo wzruszono, 
Puł. 180 r. 

Feminina: zyawyonę yczyn my drogę, Puł. 280 y. (Flor. 142. 
znamo yczyn me drog^). 

Genetivu8 singularis, w znaczeniu accusativu. Mascidina: błogo- 
slawona yczini gi na zemi, Flor. 40; blogoslawyona, Puł. 84 y. ; ani 
iesm widzal prawego odrzuczona, Flor. 36. (Puł. 74 y. odrzuczonego); 
zbawona me yczin, Flor. 3. (Puł. 4 y. zbaw mye, Wacł. 118 y.); zba- 
wona me yczin, Flor. 6. (Puł. 9 r. zbawyoną mye yczyn); zbawona 
yczinil, Flor. 7. (Puł. 10 y. zbawyonym yczynyl); zbawona me yczin, 
Flor. 7. (Puł. 10 r. zbaw mye) ; zbawona me yczin, Flor. 11. (Puł. 19 r. zba- 
wyonym myę yczyn); zbawona meyczinil. Flor. 17. f Pnł. 30 y. zbawyonym 
mye yczynyl); zbawona yczinil pomazancza, Flor. 19. (Puł. 37 r. zbawyl); 
zbawona yczin crola, Flor. 19. (Puł. 37 y. zbawyonym yczyn); me zbawona 
yczinil. Flor. 30. (mye zbawyonym yczynyl, Puł. 56 y.) ; zbawona me yczin, 
Flor. 30. (Puł. 58 y. zbawyoną mye yczyn sdL sługą)] zbawona me 
yczin, Flor. 53. (Puł. 107 y. zbawyonym; Wacł. 2 y. zbawionego^; 
me zbawona yczinil^ Flor. 54; zbawona me yczin bosze. Flor. 68; abi 
zbawona me yczinil. Flor. 70; zbawona yczin sługi) twego, Flor. 85; 
zbawona yczin syna, Flor. 85; zbawona mi} yczyn, Flor. 108. (Puł. 
109 y., 134 r., 139 y., 172 r., 173 y., 223 r. zbawyonym); gospo- 
dne zbawona me wczyn, Flor. 117. (Puł. 235 y. zbawyoną mye yczyn); 
zbawona me wczyn, Flor. 118,89,145. (Puł. 246 r., 251 y. zbawyo- 
nym; Wacł. 35 r. zbaw mię); zbawona mif yczynila prawycza twoga. 
Flor. 137; zbawiona mye yczinila, -Wacł 137 r. (zbawyonym mye 
yozyny, Puł. 273 r.); zbawona m^ yczyn, Flor. Isai. sec ; (zbawyo- 
nym mye yczyn, Puł, 294 y.; lychota w nenawysczy ymal gesmypo- 
ganona gesm sye. Flor. 118, 163, (forma niezrozumiała, dlatego prof. 
Nehring uwaia^ że trzeba ją poprawió na : pogardzał; w Puł. zadał 
yesm szye, 253 y.). 

§. 230, Pluralis, Nofninativus. Masculina: naklonony b^ pa- 
gorky, Flor. Habac. ; naklonyony s(J) pagorky, Puł. 299 v.; napelnoni 
sif gisz pomroczili s() se. Flor. 73; napplnyony 8(J) gysz pomro- 
czeny s(), Puł. 149 r ; napelnony gesmy wzgardzena, Flor. 122. 
(Puł. 258 r. napelnyeny yesmy); ne sc pomdloni śladowe mogij 
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Flor. 17. (Puł. 32 v. nye pomdleny) ; zakłady gor poruszony są, Puł. 
29 r. (Flor. 17. zaloszena gor poruszona 8(J)); sadzony b<)d<J> ludze, 
Flor. 9. (PuŁ 15 y. kasz sędzycz lyud); dny stworzony będ<), Puł. 
275 r. (Flor. 138 dnow stworzeny) ; myyay<[>cz przenesony b^dzcze 
synowe yego, Flor. 108. fPuł. 221 r. przenyeszyeny b()dzcze); po- 
znani b^d<) dziwi twoie> Flor. 87; poznany będ(J), Puł. 176 r.; powi- 
szoni b^d^ rogcfwe, Flor. 74 ; powysszony będ^, Puł. 150 v.; we spra- 
wedlnosci twoiey powiszony b(;d<>^, Flor. 88. (Puł. 178 r. powysszeny 
b^d(J»(J>) ; zatworzony tesz nye stały, i uł. 306 v. ; ne zdradzoni b^d^ 
chodowe iego, Flor. 36; nyeschytrzony bcd<) pochodowye, Puł. 76 v.; 
zgromadzoni 8<) na m^ biczowe, Flor. 34. (Puł. 68 v. zgromadzeny 
8^); otworzony będ^, Puł. 206 r.; nye słyszany glossy gich, Puł. 34 
V. (Flor. 18. ne sliszeli bich<|>) ; pokryty 8<) grzechy, Puł. 60 r. ^Flor. 
31. pocriczi s^ grzechi); odic^ti b^d{) sadowe, Flor. 9; oddalyony będą, 
Puł. 16 r.; blogoslauoni wszytczy, Flor. 127. (Puł. 261 v. blogosla- 
wyeny; Wacł. 81 r. blogoszlawyeny) ; gerav &(f czy bogoslawony, Flor. 
143; s<) ty blogoslawyony, PiA 283 v.; mdły ogamony s(^, Flor. Ann.; 
mdły ogardnyeny sc, Puł. 295 v ; sznyegyem ybyełyony będ<[>, Puł. 
131 V. (Fłor. 67. ybeleni b{»d(^); sprawoni muri ierusalemske. Flor. 
60. (Puł. 105 r. sprawyę mnry; K. Świdz. sprawie) muri). 

Feminina: gichsze 84^ odpuszczeni lichoty, Flor. 31; B(f odpu- 
szczony zloszczy. Puł. 60 r. ; dzewicze gich ne si) opłakani, Flor 77; 
nye s^ opłakany, Puł. 160 r. ; wdowi gich ne plakani bcd<), Flor. 77; 
nyeplakany, Puł. 160 r.; pobrudzeni s^ drogi, Fłor. 9; pokalyony są 
drogy, Puł. 16 r.; nyepornszony sc) nogy, Puł. 144 v. (Flor. 72. po- 
ruszi^i se 8^); wyełebne rzeczy, powyedany 8([), Puł. 174 r. (Flor. 86. 
slawona rzeczona 8<) o tobe); prziwedzoni b<)d<|> crolowi dzewicze po 
ney, błiszne iey przinesoni b^d() tobe; przinesoni bc^d^J) w radosczi y we- 
selu, prziwedzoni b<J)d(J) w kosczol crolow. Flor. 44; przjrwyedzyony 
będ^ krolyowy dzyewycze ponyey blyszne yey przynyeszyony będi) to- 
bye, Puł. 93 v.; przynyeszyony będ<^ w radoszczy y w wyeszyelyu 
przywyedzyony będ<), Puł. 94 r.; przenesoni b(^d<) gori. Flor. 45; 
przenyeszyeny bed^ góry, Puł. 94 v. ; rozproszony s^ ... cosci mole, 
Flor. 21 ; rozproszony są, Puł. 41 r. : gospodnowy b<) sczeszege szeme. 
Flor. Ann. (Puł. 296 r. boże s(J>); pokraszony (czory gich), Puł. 283 
r. (Flor. 143. pokrasone); wymol^y bosze ognem skuszony, Flor. 17. 
(Puł. 31 V. wyplawyone); żądam by sprawyony drogy moye, Puł. 236 
V.; abi sprawiani bili drogi moie, Wacł. 4 r. (Fłor. 118. abych<J> spra- 
woezy (sic) droghy mogę); Orze wy ey nysz 8<J> góry vczynyony, Puł. 182 r. 
(Flon 89. drzewey nisz s<J> gori były) ; nyebyossa y moczy gicli stwyr- 
dzony s^, Puł. 61 v. ; roszuty so wszytky koszcy nasze, Flor. 140; 
rossuty s^ koszczy moye, Puł. 278 r. ; starty 8<) góry sweczke, Floi. 
Habac. ; starty s(J> góry, Puł. 299 v. ; strzałi twoie wkloti s^. Flor. 37; 
strzały twoye wrażony 8(), Puł. 77 r. ; zam<)czoni s(J> wszitki cosci, 
Flor. 6; zam()czony 8(), Puł. 8 v. For. Kazania Faierha: szkody od- 
dalony mory a nyemoczy uszmyerzony modiythwy uysluchany, 124 
V, 125 r. 
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Neutra : blogoslawona b^d^ w nem pocolena zeme, Flor. 71; 
blogoslawyona będę, Puł. 143 r. ; pola twoia napelnona b^d<^ szyzny, 
Flor. 64; napelnyona będ<|^ żyzny, Puł. 126 v.; napelnona b^dzcze 
Ysta moia, Flor. 70. (Pnł. 140 r. napelnyony b^dzcze ysta moya); na- 
pelnona s^ radoszczy Tsta nasza, Flor. 125; napelnyona, Puł. 260 r. 
(Element naplnyena su radosti usta nassie) ; napysana b^^dzczcze ta. 
Flor. 101; napyssana b^dzcze ta, Pnł. 199 v.; nasycsfona b^d^ drwa 
polna, Flor. 103; nasyczona będ^ drwa polna, Puł. 205 r.; słowa moia 
nenasrzana 8<), Flor. 55; nyenasrzana s^, Puł, 112 r.; lyata nasza 
iaco pai(!>k pomyslona h^dif. Flor. 89. (Puł. 182 v. lyata nasza ... po- 
myszlyony będ^); zaloszpna gor poruszona sff, Flor. 17. (Puł. 29 r. 
zakłady gor poruszony są); ta kryta sif ymnye y poznamyonana 
w skarbyech moych, Puł. 306 r. ; slawona rzeczona Bif o tobe, Flor. 
86. (Puł. 174 r. wyelebne rzeczy powyedany s<[> o tobe); nebosa s^ 
sczwerdzona, Flor. 32; stwyrdzona, Puł. 62 r.; on rzekł y Yczinona 
s^, on kazał y stworzona 8<J>, Flor. 32; on rzekł y yczynyotfa s^ on 
kazał y stworzona 8<J), Puł. 62 v. ; wypuscz duch twoy y stworzona 
b^d^, Flor. 103. (l*uł. 206 r. y otworzony będ^); on kazał gest 
y stworsona s(^, Flor. 148; stworzona s<J>, Puł. 290 r.; swyrzchowana 
s{» dzala, Puł. 302 r.; ysedlona b<J>d<^ masta iude, Flor. 68; V8zye- 
dlona będ() myasta, Puł. 138 r.; xpu8 czerekwe swoyey na szwyęticłi 
goracłi Ystawyona ... myło wal, Puł. 173 v. ; ne s<J» vtaiona od sinow 
gich, Flor. 77. (Puł. 154 r. nye 8<J> vtayony); kako wyelbyona s(f 
dzala twoya, Puł. 205 v. (Flor. 103. welby(!»ny b<) dzyała twoya); wy- 
brana kB^s(f)ta gego, Flor. Moy. ; wybrana kszy<|>zęta yego, FNił. 297 r.; 
welika dzala gospodnowa wynałesona, Flor. 110; wynalyezona, Puł. 
225 r. ; załos^ena gor zamoczona 8(^, Flor. 17. (Puł. 29 r. zaldady 
gor zam<J»czony s()); zatkana si^ ysta, Flor. 62; zatkana, Puł. 123 y.; 
oblicza wasza ne b^do zasromana, Flor. 33. (Puł. 64 y. oblycza wa- 
sza nye h(fi(f zasromany); ziawona s(J) załoszena zem, Flor. 17; zya- 
wyona są, Puł. 30 r. ; ramona grzesznicłi ztarta b^d^, Flor. 36 j starta 
będ<>, Puł. 73 y. 

Z końcówką -y, podług analogii form męskich i żeńskich: ymyęk- 
czony 8(J) słowa yego, Puł. 111 r. (Flor. 54. ym^kczony s<J> mowy 
iego); lyata nasza ... pomyszlyony będ^, Puł. 182 y. (Flor. 89. po- 
myslona}; nye b^ ytayony, Puł. 154 r. (Flor. 77. ne s^ ytaiona); obly- 
cza wasza nye b(^d(J> zasromany, Puł. 64 y. (Flor. 33. zasromana); 
kako welby^ny s^ dzyala twoya. Flor. 103. (Puł. 205 y. wyelbyona nif 
dzala); napelnyony b<)dzcze ysta moya, Puł. 140 r. (Flor. 70. na- 
pelnona b^dzcze ysta); pomdlt»ny s<^ oczy mogy, Flor. Isai. sec; 
pomdlyony 8<J> oczy moye, Puł. 294 r. ; w tych gesz my s^ po- 
wedzany, Flor. 121, podobnie w Puł. yes my 8([) powyedzyany, 256 y. 
Formy te jednak ostatnie wątpliwe są, bo jakkolwiek co do myśli mo- 
inaby je uważać za neutra^ to co do formy racz^ sąfeminina^ Zwła- 
szcza że należą do zaimka jeż. 

§. 231, Accusativtis pluralis. Masculina : any bił iensz bi zba- 
woni yczinil, Flor. 17. (Ptił. 33 r. ktoby ye zbawyonymy yczynył); 



261 

zbawoni Yczinisz ie, Flor. 66; zbawyony Yczynysz ye, Puł. 112 r.; bi 
zbawoni Yczinit (sic) wszitky vtulne zeme, Flor. 75; by zbawyony 
Yczynyl, Puł. 151 v. ; abi zbawoni vczinil nas, Flor. 79; aby zba- 
wyony Yczynyl nas^ Puł. 163 r.; zbawony vczyn nas, Flor. 105; zba- 
wyony Yczyn nas, Puł. 214 v.; zbawony vczyni ce, Flor. 144. (Puł. 
285 V. zbawyone vczyny ye), 

Fenńnina: czemu podesrzani ymacze gori zsadle, Flor. 67; cze- 
mu podesrzany macze góry sszyadle, Puł. 131 y. ; yslyszany Yczyny 
wszytki chwały yego. Flor. 105; Yslyszany YCzyny, Puł. 211 r.; du- 
sze Ybogich zbawoni yczini, Flor. 71. (Puł. 143 r. zbawyone vczyny); 
znamy (sic) Yczynyl drogbi swoye, Flor. 102 ; znany YCzynyl drogy swoye, 
Puł. 201 y. (Element, znamy yczynyl cziesti swe; świadczyłoby to, źe 
we Flar, nie jest prosta omyłka, lecz ie jest to participium praes, 
passim). 

Neutra: ziawona yczinicz ie, Flor. 77; zyawyona yczynycz ye, 
Puł. 154 V. 

§. 232, 2) Participium praes. activ. Podług deUinacyi rzeczo^ 
wnikowSj występuje ten imiesłów jak nominativu8 lub accusativus sing. 

Nominativus singularis mascuL, zakończony na samogłoskę no- 
sową, oznaczony jest w obu psałterzach przez <[>, bez róinicy, czy w tC" 
matach twardych^ czy miękkich, 

W obu psałterzach formę tę znajdujemy w przykładach: iaco 
glncłii ne sliszal iesm a iaco nemi ne otwarzai<J> yst swicb, Flor. 37; 
yako głuchy nye słyszał yesm y yako nyemy nye otwarzayij) yst swych, 
Puł. 78 r. ; wywodzi) obloky od koncza szeme blyzkąwycze w dezdz 
wczynyl; Flor. 134 ; wywodzi) obloky od koyncza zyemye blyskawycze 
w deszcz yczynyl, Puł. 268 r.; wym() z noszeń mecz moy zabyge ge 
T(fk^ moya, Flor. Moy.; wynosznę myecz moy zagnby ye ręka moya, 
Puł. 297 y. Tylko w psałterzu Floryjańskim są następujące przy* 
kłady : yczinisz przespech prawemu badali) sercza y pocrotky bosze, 
Płor. 7. (Puł. 11 r. badayacz szyercza); wczyni) albo budyy^ genrsa- 
lem gospodzyn rozproszona yzrahełka sberze, Flor. 146. (Puł. 287 y. 
yszyedlyay^cz; Wacł. 129 r. zbudował Jerusalem bog); poznań bi)dze 
gospodzyn czini) Si)dy, Flor. 9. (Puł. 15 r. czynyączy); welikoczini)cz 
zbawena crola y czin^ miloserdze pomazanczu swemu. Flor. 17. (Pi^. 
34 r. czynyącz) ; czynyi) mylosirdzye gospodzyn, Flor. 102. (Puł. 201 
V. czynyi)cz; Wittenb. czynye milosirdie); sgromadzai^ iaco w pi)chirz 
wodi morsko cladi) w zkarbech gli)bocosci, Flor. 32. (Puł. 62 y. zby- 
rayi)cz, kladi)cz) ; czakai^ czakal iesm gospodna, Flor. 39. (Puł. 81 y. 
czekayi)cz); gotu(i) gori we czci swoiey, Flor. 64. (Puł. 125 v. go- 
tuy^cz); gospodzyn ybogego czyny y ybogacza ysmerza y powysza 
krze8z{> s prochy ybogego a z gnoya powyszayi) ni)dzego, Flor. Ann. 
(Puł. 296 r. krzesz^cz, powys8zayi)cz) ; ti milosciw ies bil gim a mszcz^ 
wszistky nalazena gich, Flor. 98. (Puł. 196 y. mszczi)cz); iasz iest 
połoszil czuda na zemy oteymuyi) boie, Flor. 45. (Puł. 95 r. odey- 
muyi)cz); na wisokosczach postawai^ me, Flor. 17. (Puł. 32 r. posta- 
way^oz mye); powiszai^ glow^ moi^, Flor. 3. (Puł. 4 y. powyssza- 
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y<)cz; Wacł. 118 v. powluzaia glow<) moia); ia postawon iesm crol od 
uego ua syon górze sw^tey iego przepowadai<) kazn iego, Flor. 2. 
(Puł. 3 r. przepowyadaycjKSz) ; rozcz^gayij) nebo yako Bkor<>, Flor, 103. 
(Puł. 203 V. rosczy()gay(J>cz) ; przyinvy(^ smeme gospodzyn alle ysme- 
rzay{> grzeszne asz do szeme, Flor. 146. (EU. 288 r. przymay{»cz, 
vszniyerzay<!>cz^; przymnge szmerne bog ale nsmyerzayij) grzeszne asz 
do zyemye, Wacł. 129 v. ; angol boszy przim(^czai^ ie, Flor. 34. (Puł. 
67 r. sczy8kay<J)cz ye); ty wstanę smilugesz se syon, Flor. 101. (Puł. 
199 r. wstan(^cz); wznaszaic) przitr^czil ies me, Flor. 101. (wznasza- 
y([)cz, Puł. 199 r.); z gnoya wznaszayij) vbogego, Flor. 112, (Puł. 227 
V. wznasay<J)cz). Nadto w Puławskim : zyskuyę krwye gych wspo- 
myenal yest, 14 v. (Flor. 9. im*). 

Godna uwagi, te gdy w tekście psałterza Puławskiego estety 
razy tylko forma ta imiesłowu się znajduje, w uwagach, zncgdu- 
jących się na początku każdego psalmu, znajdtyemy ją trzy razy: 
glos apostolsky napomynay^ nas ku dwoyakey spowyedzy, 210 ▼.; 
czerkew kn kristowy a oney xpus proroknye napomynay<) nas abychom 
kristo boga y czloweka werzyly, 218 v.; napomyna wszystek lyud 
wyerny grzechom rozdrzeszony gospodna chwalycz nyeprzestaway^, 
233 r. Dwu ostatnich form participU praes, prof. Nehring w Ar~ 
chiv /. sL Ph. V. 248, nie przytacza. 

§. 233. Accusałivus singular. mascul, : czloweczego czala 8(j)cz, 
Flor. Atan. ; czlowyeczego czyala będ<|>cz, I*uł. 310 v. (z człowieczego 
cziala bandaczi^ Wacł. 112 v.); seszli 8() badaii^cz badanim, Flor. 63; 
baday({)cz badanym, Puł. 124 r.; oddalił iesm se besz(J)cZ; Flor. 54; 
byez^cz, Puł. 109 r. ; cłiodz([)cz drog(j). Flor. 88 , Puł. 180 v. ; cho- 
dzocz po drodze nepokalaney, Flor. 100. (Puł. 197 v. chodz(^czy po 
drodze); chwał<J>cz, Flor. 17; chwalyancz, Puł. 28 v. ; welikoczin({)cz, 
Flor. 17; wyelkoczyny<J)cz, Puł. 34 r. ; zbawyone czyny(J>cz, Puł. 132 
r. (Flor. 67. zbawoni yczinicz) ; czyn<!»cz dzala albo skvtky, Flor. 106; 
czynyccz dzyala, Puł 217 r.; day()cz szyano wardęgam, Puł. 204 ▼. 
(Flor. 103. wy wodzy syano skotu); vczyechę day^cz wyernym, PuŁ 
231 V.; dospewai<J>cz, Flor. 77; dospyewayi^cz, Puł. 156 r. ; kamen 
gen s<J> odrzvczyly dzalayc^cz, Flor. 117. (Puł. 235 r. buduy<>czy); za 
yego dobroczy dzękuy<J>cz, Puł. 287 v.; idancz cłiodzyly, Flor. 125; 
gyd(J)cz chodziły, Puł. 260 v.; w narodoch krolyuy<J>cz, Puł. 190 v.; 
nosz&ncz banden snoppy swogye, Flor. 125; nos3z(^z snopy swoye, 
Puł. 260 V.; iako orzeł pobudzayccz ku lyatanyu dzeczy swe y nad 
nymy lyecz(J)cz, Puł. 303 r. ; myyay<J)cz przenesony b<)dzcze synowe 
yego, Flor. 108; myay(J>cz przenyeszyeny b{>dzcze synowye yego, Puł. 
221 r. ; w gnewe zemskem molw([>cz, Flor. 34; molwy<)cz, Puł. 69 r. 
prorok ... molwy<)cz, Puł. 226 r. ; misli^cz mne zlaa, Flor. 34. (Puł 
67 r. szukayączy mego zla); nagabai([>cz m<J>({)cyl me, Flor. 55; naga 
bay<)cz, Puł. 111 v.; ku eh wały e bozey napomynay([)cz, Puł. 232 v. 
napómynay<)cz czyszczę życz, Puł. 261 y. ; napomynay<|»cz nas ku 
szmyerze, Puł. 262 r.; napymynay<)cz mylowacz boga, Puł. 266 v. 
napomynay^c;^ nas, Puł. 283 v. ; nauczay^cz ye, Puł. 269 r. ; naucza- 
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jifcz zawzdy boga chwalycz, Puł. 287 v. ; oganiay<^cz ogarnaly s^ 
mne, Flor. 117. (Puł. 234 v. brak); swęte swe ogl<J)day<J>cz rz^dzy, 
Pał. 195 r. ; pobndzayocz ot zseme nedostatecznego, Flor. 112; pobu- 
dzay^cz od zymye byednyka, Puł. 227 v.; ne wzpladzaycze ... po- 
chwalay<J)cz se, Flor. Ann. (Puł. 295 v. pochwalyayęczy szye); powa- 
dai<jK:z chwali gospodnowl, Flor. 77 ; powyaday^cz, Puł. 154 v. ; przy- 
blyszyly 8<> se po8cygay(J)cz mne lychoty^ Flor. 118, 146. (Puł. 252 r. 
nastoycczy na myę zloszczij ; laczn^cz y pragn<J)cz dusza gich, Puł. 
215 V. (Flor. 106. w lacznosczy y w przespycy dusza gycłi) ; na yego 
plemyę pro6Z()cz cblyeba, Flor. 36; szukai({)cz chleba, Puł. 74v';prze- 
bywayącz (Iwycz), Puł. 27 r. (Flor. 16. przebiwai<)cze ... szczenp); 
przebyway^cz w tyrze, Puł. 168 r. (Flor. 82. s przebiwai()czimi tir); 
iesm widzal lichot^ y przecywomolwt^cz w mescze, Flor. 54. (Puł. 109 
V. y przeczywnoszcz, przykład ten więc we Flor. wątpliwy jest, rnoie 
końcowe cz przez omyłkę się tylko tu dostało, w takim razie byłby 
to accus. sing, przeciwomołwę) ; przyd^^cz przydij) z weszele, Flor. 
125; przyd<()cz pryd(j) z wyesszyelym, Plił. 260 v.; płakały puscza- 
y^cz naszyenya swoya, Flor. 125; puszczay<)cz, Puł 260 v. ; w go- 
spodna pwai^cz. Flor. 25; pwayącz, Pi^. 48 v. : dauid raduy<J)cz sze, 
Puł. 283 V.; rodz({)cz, Flor. 64. (Puł. 126 v. twarz rodzącza); any 
osobę roszl<|>czay()eZ; Flor. Atan. any ossoby rozl<^czay{)CZ; Puł. 308 
r. ; any gysznosczi rozlaczaiancz, Wacł. 8 v. ; rzek<J)cz, Flor. 70, Puł. 
140 r., Flor. 104; rzekoncz, Puł. 208 r. ; rzekocz, Flor. 118, 8l;rze- 
kąoz, Puł. 245 r. (Wacł. 33 v. rzek^cze tj. oczi) ; sczeny ^ta albo 
dzyeczy lwów rzyy^cz. Flor. 103; rzwy([)cz, Puł. 206 r.; zaiste iest 
bog s(J)dz^cz ye na zemi, Flor. 57; 8()dz^z, Puł. 115 v.;sp<|>cz wgro- 
bech, Flor. 87; spy()cz w grobiech, Puł. 175 r. ; st(J>pai()cz w morze, 
Flor. 105; wst^pay^cz w morze, Puł. 211 v.. sedz^cz, Flor. 49;szye- 
dz<J>cz, Puł. 102 r.; xpus na cherubyn szyedzycz, Puł. 163 r. ; sedz^cz 
we czm<)ch, Flor, 106. (szyedzpcze we czmach, Fvł, 215 v.); scho- 
dz^cz iaco dim schodzy. Flor. 36; zagynay<)cz yako dym gynye, Puł. 
74 r.; spuszczai^cz l6cziszco, Flor. 77; spuszczay<[>cz, Pul. 155 r.; 
8wecz()cz ty dziwne, Flor. 75; szwyeczęcz ty dzywnye, Puł. 151 r.; 
gdi b(^dze widzecz Ymirai<{)cz, Flor. 48. (Puł. 98 v. gdy wydzecz bę- 
dze m<)dre ymyray<)cze) ; prawdze boszey weselęcz sercza. Flor. 18. 
(Puł. 35 V. prawdy boże wyeszyelyącze szyercza) ; widzecz me, Flor. 
21 ; wydzącz mye, Puł. 40 r. ; ony mdz^cz taco, Flor. 47 ; wydzącz 
tako, Puł. 96 y.; bo yesm zawydzal złym pokoy grzesznych wydzy- 
dz^cz, Puł. 144 V. (z omyłki jedna zgłoska została powtórzoną, por. 
Nehring, Archiv f,sL Fh. V, 219; Flor. 72; bo iesm miłował na zle pocoy 
grzesznim widzecz^; vsilowal iesm wolai<J)cz, Flor. 68; wolay({)cz, Puł. 
134 V.; wskrzeszay<|>cz wskrzeszysz lęczyszcze twoye, Puł. 300 r.; 
z grobu wstay4J>cz, Puł. 52 r.; przed swatloscz<) wstay^cz, Flor. 126; 
przed szwyatloszczyi) wstayacz, Puł. 261 r.; wytargai()cz potrzebni(^- 
czego z r^ku mocznich. Flor. 34; wytargayącz, Puł. 67 v.; pomdleny 
s^ wzgl<)day<)cz na wysz(J), Flor. Isai. sec. ; wzgly()day<J)cz na wysszon. 
Pał. 294 r.; zapalai<{)cz se, Flor. 69; zapalaypcz szye, Pał, 138 y.; 
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any smeszayancz person. Flor. Atan.; any zmyeszay^cz parson, Pul. 
30^ r.; a ny mieszaiacz person, Wacł. 8 v. 

W psałterzu Puławskim accuaatwus^ we Floryjańsldm zaś no^ 
minalivu8 mamy w następujących przykładach : badayacz szyercza, 
Puł. 11 r. (Flor. 7, badai(J)); V8zyedlyay<j)cz ytmzalem gospodzyn, Pnł. 
287 V. CFlor. 146. wczyn^ albo budvy()); czynyącz; Puł. 34 r. (Flor. 
17. czin<)); czyny^cz myloszyerdza bog, Pul. 201 v. (Flor. 102. czy- 
ny <J>); zbyray<)cz yako w pęchirz wody morske klad<|>cz w skarbyech 
glembokoszczy, Puł. 62 v. (Flor. 32. sgromadzai(|), clad()): czekay<J>cz 
czekał yesm gospodna^ Puł. 81 v. (Flor. 39. czakai6); gotuy<|>cz góry 
w moczy twoyey, Puł. 125 v. (Fior. 64. gotui<^); krzeszt^cz z prochu 
stradnego a zgnoya powysszay^cz vbogego, Puł. 296 r. (Flor. Ann. krze- 
sze), powy8zay(J>) ; mszcze^cz wszystky nalyazy gych, Puł. 195 v. (Flor. 
98. mszcz^) ; odeymuy<)cz boye, Puł. 96 r. (Flor. 45. oleymuyt) boie); 
po8taway()cz mye, Puł. 32 r. (Flor. 17. postawait) me); powyssza- 
y<j)cz głowę rooyę, Puł. 4 v. (Flor. 3. powiszaiij)) ; przepowyaday()cz, 
Puł. 3 r. (Flor. 2. przepowadai<)) ; rosczyi^gay^cz nyebo, Puł. 203 v. 
(Flor. 103. rozcz()gay<)) ; przymuy<)cz szmyerne gospodzyn, Puł. 288 
r. (Flor. 146. przymvy(); Wacł. 129 v. przymuge); V8zmyerzay<l)cz 
grzeszne, Puł. 288 r. (Flor. 146. ysmerzay^; Wacł. 129 v. usmyerza- 
y()); bądzczye yako proch przed wyatrem a angyol boży 8czy8kay(»cz 
ye, Puł. 67 r. (Flor. 34. przim<J)czai<J) ie) ; wstan<)cz smyluyesz sze, 
Puł. 199 r. (Flor. 101. wstanc)); wznaszay()cz przy tr<J)czyle8z mye, Puł. 
199 r. (Flor. 101. wznaszai<)); z gnoya wzna8ay{)cz vbogyego, Puł. 
227 V. (Flor. 112. wznaszay^). 

§, 234. Nominativus singul, feminini na -ący, który tyje w mo 
wie ludu w znaczeniu przysłówka i używany bywa przy wszystkich 
trzech rodzajach, w psałterzu Floryjańskim nie występuje; w Pała- 
wskim zaś motnaby go uważać w kilku takich przykładach, w których 
psałterz Floryjański ma nominatiuus lub accusativus tego imiesłowu 
przysłówkowo utyty, a mianowicie: vznan będzyę pan sądy czynyą- 
czy, Puł. 16 r. fFlor. 9. czin(J> s(J)dy); oczy moye ku wyernym zye- 
mye aby szyedzely semnt) chodz^czy podrodze nyepokalaney ten my 
sluzyl. Puł. 197 V. (Flor. 100. chodzocz); kamyen yen odrzuczyly bu- 
duy^czy ten szye vczynyl w głowę k(J)ta, Puł. 235 r. (Flor. 117. dza- 
lay<)cz); obroczeny b<)dzczye opak y zasromany b{)dzcze szukayączy 
mego zła, Puł. 67 r. (Flor. 34. mislc^cz mne zlaa); nyerozpladzaycze 
molwycz wyssoke rzeczy pochwalyayęczy szye, Puł. 295 v. (Flor. Ann. 
pochwalay()cz se); przyblyzyly s<) nastoyi^czy na myę zloszczi, Puł. 
252 r. (Flor. 118,145. po8cygay<J)cz mne); krystus swoy zbór krwy^ 
szwyęt^ odkupyony zgromadza na potoczech tego szwyata nyeruszay^- 
czy szye, Puł. 44 r. 

Formy te wszystkie mogą być jednak równie dobrze utworzone 
podług deklinacyi złotonij, jeieli ich za przysłówkowe uwatać nią 
będziemy. 



^€6 

§, 236, 3) Pafimpiutn ptaeŁer. acL L Nominatww sing, masę. 
hańczy się w staropoUhm języku na -w: ale ia wyi({)w od nego iego 
meca ycz^I iesm, Flor. prol.; obrociw se sziwyl ies me^ Flor. 70; obro- 
cayw szye zywyl yes mye, Pał. 141 r. (Klement. a obratiw se); obro- 
cyw se YweBelil ies me. Flor. 70; obroczyw szyę Yczyeszyl yes mye, 
PoŁ 141 ▼. ; bosze ti obrocziw ae osziwisz nas, Flor 84; obroczyw 
szye ozywysz nas, Pał. 171 r. ; wszedaw w ne chalycz b^^ pana. 
Flor. 117. (Pttł. 236 r. wszedszy w nye). 

Nadto mamy Jolka tak rzadkich form imiesłowu^ podobnie jak 
particip. praes.^ w psałterzu Puławskim w uwagach, do tekstu psal^ 
mów nie należących^ czerwoną farbą napisanych : xpas złomy w czyala 
swego koszczyol potrzeczem dnyn oprawy! zmartwych wstaw, 45 y.; 
zpas plącz zborny wstaw z martwych w wyeszelye wyeknge obrocziU 
54 ▼.; zpos zmartwych wstaw dyablyey potępye zemby zlamal, Puł. 
118 r. ; xpas na nyebo wst<J»pyw odwroczyl lycze, Pał. 107 v. ; zpas 
głowę lwow<^ y smokow<J> sam wroczyw szye wyczęscza spyekla pode- 
ptał yest; Pał. 183 v.; Cristus czyelne rozgodzyw stony y czlowyeku 
naokę dal, 187 v. 

W starosłowiańskim języku mają końcówkę -Wh^ tylko temata na 
samogłoskę zakończone, spóigtoshowe zaś kończą się na samo -ib. 
W polskim języku uńęc temata spółgłoskowe kończyłyby się w Uj 
formie na spółgłoskę, spotykamy jednak w staropolskim przykłady, 
gdzie temata spółgłoskowe, podług analogii samogłoskowych, przyjmują 
końcówkę -w. W psałterzu Floryjańskim jeden tylko mamy taki przy" 
kład, obok wyiij przytoczonego wszedaw, a to w psal. 40: wyszedw 
na dwór y molwil tesz iste. W psałterzu Puławskim mamy w tym 
miejscu : wychadzassze na dwór y molwyasze tesz yste, 85 r. W uwa- 
ga^ wspomnianych psałterza Puławskiego są dwie takie formy: 
kristas w dzewyczy trzeem wszedw odpaszczy czlowyeka tagemne 
ęrzęchy, 34 r. ; xpus przemogw szmyercz w krasę wstanya z martwych 
oblyekl szye, 186 y. 

Nominatiws singular, femin. na -szy używa się iylko przysłów- 
kowo: wstawBzi swatczi zli iegosz B(fif ne wedzeli pitali s<J> me, Flor. 
34; wstawszy szwyatczy zloszny yegoaz yesm nyewyedzyal pytały s^ 
mye, Pał. 67 y., 68 r.; wszedszy w nye chwalicz będę boga. Pał. 
235 r. (Flor. 117. wszedaw w ne); yezakrista przybywszy gwoźdźmy 
ku krzyżu odzyenye yego wroz^ rozdzelyly 8<>, Puł. 39 r. ; porzu- 
ciwszy, Flor. 16; porzuczywszy, Puł. 27 r.; abychom odrzuczywazy 
bałwany boga wyecznego chwaiyly, Puł. 267 r. 

W psałterzu Floryjańskim mamy więc dwa tylko przykłady^ 
w Puławskim zaś 4, z których 2 przypada na tekst psalmów, 2 zaś 
na uwagi. 

Prof Małecki uważa tak formę partidpium praeteriti na -szy, 
jak i participium vraesentis na •%cy, za loeativy (por. Oram. histar.. 
por. I. §. 184. 238). 

Sprawoid. Komis, jęiykowćj, IŁ 34 
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IV. SekUnaoyja zAimków. 

§. 236. 1) Zaimki rodzajowe, a) Wzór ten, ta, to. Singularii 
NominaUvu8, MaBciuUna: ten goepodzin, Flor. prol.; ten psalm po- 
wyada, Puł. 2 v, 4 r., 5 r., 6 r., 8 r. t ^ (i; ten przebywa, Pnł. 8 
r. (Flor. 2. ien); ten isti wezmę, Flor. 23; ten. Pał. 45 r.; ten crol 
Flor. 23 (2 r.) ; ten kroi, Pał. 46 r. v. ; ten vbogi, Flor. 33, PnŁ 64 
V.; ten yest bog, PaŁ 97 v. (Flor. tu ieat bog, 47); ten iensae me 
nenawidzal, Flor. 54; ten yenze, ^vl, 110 r. ; ten my slnazil. Flor. 
1(X), Pnł. 197 V. ; tensze gysty yes, Flor. 101 ; tenzeyaty, Puł. 200 v.; 
smok ten, Flor. 103, Puł. 206 r. ; ten psalm yest vczyecha, Puł. 230 v.; 
ten psalm, Puł. 253 r. ; ten vczynon gedt, Flor. 117; ten ezye ycsy- 
nyl, Pnł. 235 r.; ten gest dzen, Flor. 117, Puł. 235 y.; ten b^e 
spowedaez, Flor. Isai. sec; ten będze szye spowyadacz, Puł. 294 v.; 
lud twoy ten. Flor. Mny. ; ten, Puł. 298 v.; on posiał, Flor. proL; 
kristus on yest, Puł. 1 v.; on iest dzedzyna, Puł. 6 r.; on b^^dzes^^* 
dzicz. Flor. 9 {2 r.); on będzye sądzyl, Puł. 14 r. {2 r.); on na wo- 
dach. Flor. 23, Puł. 44 y. ; on iest crol sławi. Flor. 23 ; on, Puł. 45 
V.; on kazał. Flor. 32, Puł. 62 v.; on rzeki. Flor. 32, Puł. 62 v.; 
on zaloszil ie, Flor. 47. (Puł. 97 r. bog zalozil) ; on będze oprawacz 
nas. Flor. 47; on, Puł. 97 v.; on, FJor. 59. Puł. 119 v.; on da. 
Flor. 67. (Puł. 134 r. od da); on za prawda iest miloserdni, Flor. 77; 
on, Puł. 57 y.; on yest nadzeya, Pid. 81 y.; on yest szwyatloszcz, 
Puł. 87 y. ; on iest gospodzin. Flor. 44, PuŁ 93 y. ; on cze odkarmy, 
Flor. 54; on, Puł. 111 r.; on bog moy, Flor 61, Puł. 120 y.. Flor. 
61, Puł. 121 r.; on zaloszil i{». Flor. 86; sam zalozyl y<», Puł. 174 
r.; on wezwał, Flor. 88, Puł. 179 r. ; on zbawił, Flor. 90, Pnł. 184 
r.; on iest gospodzin l>og nasz, Flor. 94; on bog yest nasz, Pnł. 190 
r.; on gest pan bog nas, Wacł. 108 y. ; on yczinil ie. Flor. 94; on 
yczynyl, Pid. 190 r.; on, Wacł. 108 r. ; on wisłuchawa ie. Flor. 98; 
on wysłuchał ye, Puł. 195 y.; on yczinil. Flor. 99; onczy yczynyl, 
Puł. 196 r.; on znaye, Flor. 102, Puł. 202 r.; on poznał, Wittenb.; 
on, Flor. 104, Puł. 207 y ; on w nycze dowedze, Flor. 107 ; on wnycz 
dowyedae, Puł. 220 r. ; on odkupy, Flor. 129 , Puł. 263 y , Wa<^. 19 
V.; on rzekł. Flor. 148, Puł. 290 r.; on kazał, Flor. 148, Puł. 290 
r. ; on yest oczecz twoy, Puł. 302 y.; sam. Flor. 35, Puł. 70 y.; ti 
ies sam crol moy. Flor. 43; ty yes sam, Puł. 89 y. ; yczinil dziwi 
wełike sam. Flor. 71; sam, Puł. 144 r., 151 y.; sam wszechmog^KUsy, 
PuŁ 166 y.; ty sam naywiszszi, Flor. 82; ty sam, Puł. 169 r.; ty 
ies bog sam, Flor. 85, Puł. 172 y.; sam wrocyw szye, Puł. 183 y.; 
yako sam sebe, Flor. 104; yako sam szyebie, Puł. 208 y.; wykłada 
sze sam, Puł. 241 r. ; yakoby rzeki sam, Pnł. 241 r. ; sam. Flor. 135, 
Puł. 269 y., 286 r.; ya sam gesm yczynyl, Flor. Isai. sec; ya sam, 
Puł. 294 r. ; bog sam, Puł, 303 y. ; yesm sam, Pid. 307 r. ; any tesz 
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fest gyny Pd. 296 r. (Flor. Ann. any tes2 gestgyny); if den Flor. 81; 
yedeu; Puh 167 r.; ty ozlowecze yeden semn^, Pnł. 110 r. (Flor. 54. 
cslowek iedney mieli); lepszi iest dzen ieden, Flor. 83; dsyen yeden, 
Pnł. 170 r.; geden z nych ne zostaal, Flor. 105; yeden, Pul. 212 r.; 
geden, Flor. Atan. (14 r.J, Puł. 308 v. (3 r.), 309 r. (3 r,), 309 v. 
(5 r.), 310 V. (2 r.), Wacł. 109 v. (3 r.)f HO r. (2 r.), 110 v, 
111 r. {3 r.). 113 r. (5 r.); nygeden stwyrdzon bywa, Pnł. 248 r.; 
wszytek zbór, Puł. 120 v. ; wszistek Ind, Flor. 71. (Puł. 143 v. wszy- 
Btczy lyndze); wszytek zwyerz pola, Flor. 103; wszystek zwyerz pola, 
Puł. 204 r.; wszytek lvd. Flor. 105; wszystek lyud, Puł. 215 r.; 
wszytek dzen^ Flor. 118,97; wszystek dzyen, Puł. 246 y.; zoltarz 
wszytek, Puł. 292 r. 

W znaczeniu voeativu : spowadaycze se lud wszlstek, Flor. 66. 
(2 r.). (Puł. 129 r. v. lydze (ric) wszystczy). Więc wszytek we Flor. 
6 razy, w Puł. raz; wszystek zaś we Flor, 2j a w Puł. 3 razy, 

Neutra: To, Flor. 23, Puł. 45 r.. Flor. 43, Puł. 90 v.; psalmy 
tlio, Puł. 1.34 r., 165 r., 193 v.; to iest. Puł. 144 r., 146 v., 154 r., 
210 V., 215 r., 255 r., 276 r.; to morze, Flor. 103, Puł. 205 v.; to 
dzalo gycfa. Flor. 108; to dyalo gich, Pnł. 222 y.; stało se to, Flor. 
117, Puł. 235 r.; to otpoczywane mogę. Flor. 131; to, Puł. 265 v.; 
to bog moy, Flor. Moy. (Puł. 296 v. Bo bog moy). 

Niekiedy przyczepia się to do innych wyrazów, jak : dok^dto, Flor. 
4, 89; dokond to, Puł. 5 r.; gyszto myyach^, Flor. 128; gysz to, 
Puł. 263 r.; gyszto, Flor. 136 (5 r.), 139; gysz to, Puł. 271 r. 
(2 r.^, 271 V., 276 r.; gyszto st(J)pay^, Flor. Isai. sec; gysz to sst^- 
pay^, Puł. 294 v.; iedno szye nye nawroczyczye, Puł. 11 v. (Flor. 7. 
acz se neobrocycze) ; gedno, Flor. 118,89; iedno, Puł. 245 v., Wacł. 
34 V.; gedno. Flor. 123, Puł. 258 v. ; yedno, Puł. 281 v.; gedno gest 
bóstwo, Flor. Atan.; yedno, Puł. 308 r.; gedno, Wacł. 109 r.; wszi- 
stko. Flor. 1; wszystko, Puł. 2 r.; wszitco sz<)dane moie, Flor. 37. 
wszytka moya żądza, Piił. 77 v ) ; wszitko. Flor. 43 ; wszytko, Puł. 
90 V.; wszistco. Flor. 45; wszystico, Puł. 192 r.; wszitco. Flor. 102; 
wszystko, Puł. 201 r.; wszithko, Puł. 201 r. ; wszytko ot czyebye 
czaka, Flor. 103. (Puł. 206 r. wszystky od czyebie czakay^); wszytko 
napelnyono l)^dze dobroczy, Flor. 103; wszystko napelnyono będze, 
Puł. 206 r.; wszytko czoskoly chczal. Flor. 113; wszytko czokoly 
chczyal, Puł. 229 r.; wszytko slwdzy twoge, Flor. 118, 89; wszy- 
stko Bluzy tobye, Puł. 245 y. (Wad. 34 y. wsitki rzeczi śluza tobiej; 
wszytko, Flor. 134; wszystko, Puł. 267 y. ; wszytko yusz przepowe- 
dzano gest. Flor. Atan.; wszystko, Puł. 310 r.; wszitko, Wacł. 111 y. 

Niekiedy w znaczeniu vocativu jak np.: boy se iego wszitco 

sem^. Flor, 21. (Puł. 42 r. wszelkie plyemyę). W psałterza Floryd 

jańskbn częstsza jest forma wszytko, bo znajdujemy ją 10 razy, a raz 

tylko wszystko; w Puławskim zaś 7 razy wszystko, a 3 razy 

wszytko. 

Feminina: ta, Flor. 108, Puł. 223 r.; ta yczynona gest my. Flor. 
118; ta yczynyona yest my, Pnł. 242 r. (Wacł. 26 r. to mi se stallo); 
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ta odpłata w duszy moyey^ Puł. 264 r. (Flor. 130. takeadi odpłato 
dYBzy mogey); sława ta gest, Flor. 149; sława ta yest, PuŁ 291 y.; 
ta yest wyara,Flor.At., Puł. 311 v.; tacz iest wiara^ Wacł. 114 r. ; ta, Flor. 
Atau., Puł. 308 r., Wacł. 8 y.; gyna geat persona oczczowa, gyna 
synowa, gyna ducba świętego, Flor. Atan. ; gyna yest parsoua oyczo- 
wa, gyna synowa, gyna ducha szwyętcgo, Puł. 308 r. ; ginna łest per- 
sona oczcza, gyna sinowa gyna ducba swiatego, Wacł. 8 y. ; iedna 
z nich ne b()dze starta, Flor. 33; yedna, Puł. 66 r.; wszitka moc& 
glch, Flor. 32 ; wszystka mocz, Puł. 62 r. ; wszytka moya żądza, Puł. 
77 y. (Flor. 37. wszitco sz({)dane moie) ; wszitka alawa, Flor. 44; 
wszytka sława, Puł. 93 y.; wszistka zema, Flor. 65; wszytka zye- 
mya, Puł. 127 r.; wszystka zyemya, Puł. 191 r. y., 194 r. (wazelika 
zema, Flor. 96 (2 r.), 97) ; wszetka lychota, Flor. 106. (Puł. 218 y. 
wszelka zloszcz). Wiąc we Flor. mamy: wszytka (2 r.), wszetka roj^y 
wszystka raz\ iv Puł, zaś: wszytka (3 r.)^ wszyatka (2 t.). 

§. 237. Genetivu8. Masculina: t)ędze tego dobywacz, Puł. 91 r. 
(Flor. 43. szukacz b(|>dze tich); w tego szwyata zbożu, Puł. 281 y.; 
przeciwo mne samego, Flor. 31. (Puł 60 y przeczywo mnye); yezn- 
krista samego wszystka króle wstwa, Puł. 129 y. ; pam<J»czen b^d{» spra- 
wedlnosczi twoiey samego, Flor. 70. (Puł. 140 y. pomnyecz będę spra- 
wyedlnoszcz twoye samey); powyszono gest ymy(^ gego samego, Flor. 
148; yego samego, Puł. 290 y.; od oczcza samego, Flor. Atan.; od 
oycza samego, Puł. 309 y.; od oczcza szamego, Wacł. 111 r.;neiest 
asz do iednego, Flor. 13 (!2 r.); asz do iednego, Puł. 21 y.; asz do 
gednego, Puł. 22 r. ; asz do iednego. Flor. 52 ; asz do yednego, Puł. 
107 r. 

W znaczeniu accu8ativu: tego ponysza a onego powisza, Flor. 
74; tego ponyza a onego powysza, Puł. 150 r. ; tego gonił iesm, Flor.. 
100; tego przeslyadowal yesm, Puł. 197 r. ; wislusza onego, Flor. 19. 
(Puł. 37 r. yslyszy gy); ya pirzwenczem poloszi) onego, Flor. 88. 
(Puł. 179 r. postawyę gy); bychom gednego boga we troyczy .... 
czczy ly, Flor. Atan.; yednego boga, Puł. 308 r.; iednego boga, 
Wacł. 8 y. 

Neutra: tego dla. Flor. 30, Puł. 59 y.. Flor. 72, Atan. Puł. 
145 r., 309 y. itd.] pam<J>czen b^dz tego, Flor. 73; pamętny b^dz 
tego, Puł. 148 y. ; naclonil se s tego w to. Flor. 74; s tego, Puł. 150 
r. ; z tego gnew twoy, Flor. 75. (Puł. 151 r. tudzyesz); szaleni ne 
yrozume tego. Flor. 91. (Puł. 186 r. nye yrozumye) ; rzygay<J)cze S tego 
w ono, Flor. 143, Puł. 283 r. 

leminina: tey b^di) dobiwacz. Flor. 26; tey, Puł. 50 r.; yako 
tey ozo szye omladza, Puł. 97 r. (Flor. 47. iaco odmladzaiijlczich); 
pomnyecz będę sprawyedlnoszcz twoye samey, Puł. 140 y. (Flor. 70. 
twoiey samego); iedney prosił iesm, Flor. 26; iedney, Puł. 50 r.; caló- 
wek iedney misli. Flor. 54. (Puł. 110 r. yeden semn^). 

Daiww. Masculina: gdi b^dze przisodzon onemu. Flor. 36. (Puł. 
75 y. gdy mu będzye przys^dzOn); spowadaycze se onemu, Flor. 99. 
(Puł. 196 y. poch wałcze gy); samemu dauid to iest kristu, Puł. 24 r.;. 
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ku mae sainemii, Flor. 41; ku moye samemo, Pnł. 86 v.; tobe m- 
memu zgrzeBzil iesm^ Flor. 50; tobye samema. Pał. 103 v.; tobe sa- 
memv zgrzeszył gesm, K. Świdz. 

Neutra : roznmejcze temn. Flor. 49 ; roznmyeycze temn^ Puł. 
102 y.; rozgnewan iesm bil pocolenu onemu, Flor. 94; pokolyeuya 
cnemu, Puł. 190 v. (rodzaiowi temu, Wacł. 117 r). 

Feminina: oney xpu8 prorokuge, Puł. 218 v. 

§, 238* AccusaiwuB, Mascułina: pyal ten psalm y rzekła PuL 
64 r.; w on.dzen zghyn<), Flor. 146; w on dzyen, Pul. 286 v.;woii 
dzen zgyn^, Wacł. 125 v ; b^dzeeze molwycz w on dzen, Flor. Isai.; 
w on dzyen, Puł. 292 v.; xpu8 byerze wszystek lyud, Puł. 2; podbił 
ies ... scot wszistek y nadto wszistek swerz polny, Flor. 8; poddał 
yes ... scot wszytek y natto wszytek zwyerz polny, Puł. 13 r. ; vko- 
gtt ies wszistek gnew twoy, Flor. 84; vkoylesz wszystek gnyew twoy, 
Poł. 170 V. (Wacł. 68 v. Uszmyerzylcsz wszythky gnyewy tliwoie); 
poyadl wszystek owocz, Puł. 209 v. (Flor. 104. wszytko siano); na- 
pomyna wszystek lyud, Puł. 233 r. ; wszistek dzen, Flor. 24; wszy- 
stek dzyen, Pnł. 46 r. (jako acci4satiou8 temporu) ; wszistek dzen, 
Flor. 34. 37, 43, 51, 70, 72 ; wszytek dzyeyn, Puł. 70 r. ; wszytek 
dzyen, Pał. 77 v., 91 v, 105 v., 140 r.; wszitek dzień, Wacł. 116 
V. ; wszystek dzyen, Puł. 145 r. ; wszystek dzyen, Puł. 198 v. (Flor. 
101. wszegodna); W8Z3rtek dzyen, Puł. 141 v., 178 r.; wszystek dzyen, 
Puł. 172 r., 175 v., 140 v. (Flor. 70. (2r.;, 88. 87, 85. wszego dna) 
Wyraz wszytek ma tylko psałterz Puławski i to 8 razyj wszystek zai 
we Flor. 9, a w Put 10 razy. 

Feminina: nawedz winniczo ti). Flor. 79; nawyedzy wynnyczę 
tę, Pał. 164 r. ; w t<[)sz 8zyekyr<!> y przeszyekyem powalyly y^, Puł. 
147 V. (Flor. 73. w tosz istne w sekirze y przesecze srznczili y^, 
przykład ten w Puławskim wątpliwy jest, jakkolwiek stoi prtpozycyja 
w, piszący bowiem zmienił konstrukcyją i zamiast uocusativu lub /o- 
eaiivu użył instrumentalu) ; W8zitk() radę, Flor. 19; wszystkę radę, 
Puł. 36 V.; wszistk{» lego posczel^ przewroczil ies. Flor. 40; wszytkę 
yego poszczyely^, Plił. 84 v. ; nade wszytkę zyemyę, Puł. 113 v., 114 
r. (Tlor. 56. (2 r«) we wszelik^ zem()); nad wszistk{» chwali) twol^, 
Flor. 70; nad wszystkę chwalę twoye, Puł. 140 v.; wszytkę nocz, 
Puł. 155 V. (Flor. 77. wszey noczi); wszytki) twardoszcz chleba starł, 
Flor. 104; wszystkę twardoszcz, Puł. 208 r. ; pobył wszytkę pyrz wy- 
żnę, Puł. 209 y. (Flor. 104. pobył wszytko pirzwyczno); na wszytka 
(pro: WBzytkan lub wszytki)); smar<) gego pomny, Flor. 131; wszy- 
stkę szmyarę yego^ Pi^. 264 y. ; abych^ w bodze wszystkę nadzyeyę 
ymyely, Puł. 286 r. Wiąc wszytkę ma Flor. 5, a Pul 4 razy^ 
wszystkę zai Flor. 2, a Pul 5 razy. 

Neutra: iensze czini to. Flor. 14. (Puł. 23 y. czyny ty skutky); 
to ies czinil. Flor, 49; to yes czynył, Puł. 102 y. ; bo yes to yczy- 
nyły Puł. 1()6 y. (Flor. 51. isze yczinił ies); dwoie to sliszał iesm, 
Flor. 61; dwoye to, Puł. 122 r. ; to iesm zaplaczal, Flor. 68. (Puł. 
134 y. tedy yesm zaplaczyl); gysz czyn^ to. Flor. 113; czynjif to. 
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Pnł. 2^ V ; bog Tciynyl to wszytko, Pal. 306 ▼. ; podswirdzi bogie 
to. Flor. 67; poczwirdzy to boże, Pnł. 133 r.; ychwaczil iesm to^ 
Flor. 76. (yrozninyal yesm ta, Puł. 152 v.); zyawcze to. Flor. Isai, 
Puł. 293 r.; to wraczasz bogu. Pał. 302 y.; przto, Flor. 1; przetosz, 
Puł. 2 r.; nadto^ Flor. 8; natto, Pnł. 13 r.; przetosz. Flor. 15; przeto^ 
Prf. 26 r ; przeto, Flor. 17, Pał. 33 v.. Flor, 24, Pał. 46 v.; prze- 
tosz. Flor. 41. Pvł. 87 r. ; przeto, Flor. 44 (3 r.), Puł. 92 r., 93 r., 
94 r., Flor. 45, Puł, 94 v., Flor. 51. Puł. 106 r.. Flor, 66, Puł. 128 
V., Flor. 72 r2 r.), Puł. 144 v., 145 r., Flor. 77, Puł. 156 r., Flor. 
108, Puł. 222 r., Flor. 109, Puł. 224 y ; przetosz, Flor. 115, Puł. 
231 y.; przesto, Puł. 246 y. (2 r.); przeto, Flor. 118,97,113,121 
(2 r.), 129, Puł. 247 r, 249 r. y. (2 r.), 250 r, Wacł. 36 y.,38y., 
39 y., 40 r.; przeto, Puł 305 y , Flor. Atan (2 r.), Puł. 310 r. 
(2 r.), Wacł. 112 r.; oadto. Flor. 15, Puł. 25 r.; nadto. Flor. 8; 
natto, Pid. 13 r ; za to, Plor. 31, Puł 60 y., 138 r., Flor. 108,Pirf. 
220 y.; w sidło spadnę to istne. Flor. 34. (Puł. 67 y. w tern istem); 
w tosz istne, Flor. 61. CPuł. 121 y. w proznoszcz^ ; w tosz istne, Flor. 
73. (Puł. 147 y. w t^sz); naclonil se s tego w to, Flor. 74; nachyly 
stego w to. Pał. 150 r. ; swadeczstwo w iosefe poloszil ono, Flor. 80. 
(Puł. 165 r. obrz()d w yozeffye polozyl gy); ystawil yest ono, Flor. 
104; ystawyl ono, Puł. 207 y.; rzygay^cze s tego w ono, Flor. 143; 
8 tego w ono, Puł. 283 r.; seszly szye wyedno, Puł. 2 y. (Flor. 2. 
na gromad(J»); w iedno pospołu. Flor. 13. (Puł. 22 r. pospołu); seszly 
s^ se w iedno. Flor. 47. (Puł. 96 y. w gromadę); pospołu w iedno. 
Flor. 48; w yedno, Pid. 98 r.; rad(> s<!> yczinili w iedno. Flor. 70; 
wyedno, Puł. 140 r.; myszlyly za yedno, Puł. 168 r. (Flor. 82. mi- 
slili s<^ iednako); w chodzenyy luda w gedno. Flor. 101; w yedno, 
Puł, 200 r ; przebywacz bracz{» w gedno. Flor. 132; w yedno, Puł. 
266 y.; mislili sif iednako, Flor. 82; myszlyly za yedno, Puł. 168 r.; 
wszistco zle zabya, Flor. prol. ; wipowedzal wszitco, Flor. 9 ; wszytko, 
Pirf. 15 r. ; wszyczko poddał yes, Puł. 13 r.; wszitko, Flor. 8 ; wszyt- 
ko nyemyłoszyerdze zdradne ... wykr^za, Puł. 105 r.; ku nawedzenu 
wszitco pogaństwo. Flor. 58. (Puł. 116 y. wszego lyuda poganskego); 
xpus nam wszystko dobre daye, Puł. 115 y. (wszytka w mi^drosczy 
yee yczynyl. Flor. 103); wszystko w m^droszczy ycsz yczynyl, Puł. 
205 y. ; poyadł wszytko siano. Flor. 104. (Puł. 209 y. wszystek owocz); 
pobył wszytko pirzwyczno. Flor. 104. (Pul 209 y. wszytkę pyrzwy- 
znę); swybaday lyfnyk wszytko yme (pro: ymenye), Flor. l()8;wy- 
baday lychwnyk wszystko ymyenye yego, Puł. 221 y.; za wszytko^ 
Flor. 115; za wszystko, Pnł. 232 r.; nye bog yczynyl to wszytko, 
Pul. 305 y.; wyelyczyl yes nadewstko {ńe) ymyę szwyęte twoye, Puł. 
272 y. (Flor. 137. welyczyl ges nademna). Formę wszytko ma Flor. 
7, a PuL 3 razy; wszystko zai Flor. raz^ a Puł. 5 razy; wszycko 
ma Puł. raz. 

Wyrażenia przysłówkowe : iaco. Flor. prol. (2 r.)j 1 ; yako, Puł. 
2 r.; iaco lew, Flor. 7, 9, 16, 21; yako lyew, Puł. 10 r., 16 y., 27 
r.j 40 y.; ląco^ Flor. 10; yako, Puł. 18 r.; iaco szczeń^ Iwow^, Flor. 



271 

16; yako IwycZ; Pał. 27 r. ; iaoo82 pwaly iesiuy, Flor. 32 ; yakoss. 
Pał. 64 r. ; iaco prochy Flor. 34; yako proch, Puł. 67 r.; iacoblisznego^Flor. 
34; yako proch, Puł. 67 r.; iaco blisznego, Flor. 34; iakoblysznego, Ptił.68 
r. ; iacO; Flor. 36; yakoy Pał. 72 V. ; iaco dim, Flor. 36; yako dym, Pał. 
74 r.; ia iaco glachi. Flor. 37; yako glachy. Pał. 78 r. ; iacoaz 8z{»da 
iden, Flor. 41 ; iakosz żąda yelyen, PuL 86 r. ; iaco owcze. Flor. 43; 
yako OWCZO; Pał. 90 r. ; iaco iesmi sliszeli. Flor. 47 ; iako yesmy aly- 
azely, Poł. 97 r.; iaco owcze, Flor. 48, Pał. 99 v.; iaco brzitwa 
ostra^ Flor. 51 ; yako brzytwa ostra^ Puł. 105 v. ; iaco oliwa. Flor. 
51 ; yako ylywa. Pał. 106 r. ; da perze iaco gol{»biczi; Flor. 54; yako 
golębyczy, Puł. 109 r ; iaco woda czek()cza. Flor. 57 ; yako woda 
czyek^cza, Puł. 115 r.; iaco sziwi, Flor. 57; yako żywe, Puł. 115 t.; 
iaco psi, Flor. 58 (2 r.); yako psy, Puł. 116 v. ; yako pszy, Puł. 
117 V.; iaco zczene, Flor. 61; yako szczyenye, Puł. 121 r.; iaco 
tuku, Flor. 62; iako tłuku, Puł. 122 v.; naostrzili 8<J> iaco mecz, Flor. 
63; yako myecz, Puł. 124 r.; iaco schodzi dim, Flor. 67; iako gy- 
nye dym, Puł. 129 v.; iaco pline wozk, Flor. 67; yako plynye wosk, 
ł^uł. 130 r.; iaco descz, Flor. 71; yako deszcz, Puł. 142 v.; iaco 
crope, Flor. 71; yako kropye, Fuł. 142 v. ; iaco od tuka, Flor. 72; yako od 
tuka, Puł. 144 y.; iaco sen. Flor. 72; iako sen, Puł. 145 v.; iaco^kobila, Flor. 
72; iako skoczyę, PuL 146 r.; iaco w wisczu na wisocze. Flor. 73; 
yako na wychodzye na sen, Puł. 147 ▼.; iaco w lesech drew, Flor. 
73; iako w lyeszye drewnem, Puł. 147 v.; przewodl ies iaco owcze, 
Flor. 76; yako owcze, Puł. 153 v.; iaco oczczowe, Flor. 77; yakooy- 
czowye, PuŁ 155 r.; iaco w globocosczy welikey, Flor. 77; yako 
w wyelyu wod, Puł. 155 v.; iaco w m(J»chirzu, Flor. 77. (Puł. 155 v. 
w m^yrzu); yaco rzeky. Flor. 77; yako rzeky, Puł. 156 v.; iako 
proch. Flor. 77 ; yako proch, Fnh 156 y. ; iaco piasek. Flor. 77; yako 
pyaaek, Puł. 156 v. ; yaco poloszil w egipcze, Fior. 77 ; iako polozyl 
w egipczye, Puł. 158 r,; przewodl ie iaco czrzod{» na pnsczi, Flor. 
77: yako stado, Pał. 159 r. ; iaco owcze, Fior. 77; yako owcze, Puk. 
159 r.; iaco oczczowe gich. Flor. 77; yako oyczowye gich, Pid. 159 
▼.; iaco iednoroszecz, Flor. 77; yako yednorozecz, Puł. 160 v.;iakobi 
mog^czi, Flor. 77; yako szylny, Puł. 160 r. ; iaco wodo, Flor. 78; 
yako wodę, Puł. 161 v.; iao {pro: iaco) ogen, Flor. 78; yako ogyen, 
P^ 161 V.; przewodzisz iaco owcz^ ioseph. Flor 79; yako owcze, 
Puł. 163 r. ; iaco ladze. Flor. 81 ; yako lyudze, Puł. 167 r.; iaco ieden ze 
lu^sz^t. Flor. 81; yako yeden ze kszy^sz({)t, Pid. 167 r.;iaco iabin, Flor. 82; 
yako yabyn. Puk. 168 r.; iaco madian,Flor. 82; yako madyan, Puł. 168 r.; 
iaco gnoy. Flor. 82; yako gnoy, Puł. 168 r.; iaco sczblo. Flor. 82; yako 
sdtblo, Puł. 168 y.; iaco plomen, Flor. 82; yako plomyen, Puł. 168 y.; yaco 
ogen, Flor. 82 ; iako ogyen, Puł. 168 y.; iaco wesei<J»czich wszech prze- 
bitek iest w tobe, Flor. 86; iako^ Puł. 174 y.; iaco czlowek, Flor* 
87; yako czlowyek, Puł 175 r.; iaco raneni sp^cz w grobech, Flor, 
87; iako ranyeny, Puł. 175 r.; iako woda, Flor. 87; yako woda, Puł. 
176 y. ; ysmerzil ies iako rannego pisznego, Flor. 88; yako rannego, 
JPuł. 177 y.; iaco dni neba, Flor. 88; yako dny nyeba, Puł. 179 y.; 
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iaco luna. Flor. 88 ; yako mjeazyi^z, Puł. 180 r. ; iaco Blancse, Flor. 
88; yako slyncze, Puł. 180 r.; Uco ogen, Flor. 88; yako ogyenyPnł. 
181 r.; iaco zyele, Flor. 89; yako zyelye, Pnł. 182 r.; iaco daen, 
Flor. 89; yako dzyen, Pał. 182 r.; iaco iednoroszecZ; Flor. 91; yako 
yednorozecz, Pał. 186 r. ; iaco syano. Flor. 91 ; yako syano. Pał. 186 
r.; iaco palma, Flor. 91; yako palma, Pał. 186 v.; iaco pai()k, Flor. 
89; yako pay^k, Puł. 182 v.; iaco cedr lybauski, Flor. 91; yako 
czedr lybaynsky, Pał. 186 v.; iaco iaco iedaoroszec^^ Flor. 91; iaoo 
w rozgarzana, Flor. 94; iako w rozgarzenye, Pał. 190 r.; lako wza- 
m^czenyU; Wacł. 108 v. ; iacoBz iesm prziB()gl, Flor. 94; yakosz yeain 
przyszy^gl, Puł. 190 v.; iaco wozk plin()ly s^. Flor. 96; yako wosk^ 
Puł. 192 V. ; iaco zkwarczek, Flor. 101 ; yako skwyrczek; Puł. 198 r.; 
iaco dim. Flor. 101; yako dym, I^ł. 198 r.; iaco wrobi, Flor. 101; 
yako wrobi, Puł. 198 v. ; iaco syano, Flor. 101; yako azyano, Pał. 
198 V. ; Yczinon iesm iaco lelek, Flor. 101 ; yako lyelyek, Puł. 198 
V.; iaco czyen, Flor. 101; yako czyen, Puł. 199 r.; iaco syaiio, Flor. 
101; yako szyano, Puł. 199 r.; iaco chleb, Flor. 101; yako chlyeb, 
Puł. 199 r. ; yako zakricye. Flor. 101 ; iako odzyenye, Puł. 200 v.; 
otnowy 8ze yako orłowy mlodoscz twoya, Flor. 102; yako orłowa, 
Puł. 201 y.; iako orłowa, Wacł. 11 r.; yako kwyet polny, Flor. 102; 
yako kwyat polny, Puł. 202 v. ; czlowyek yako sziano, Flor. 102; 
yako azyano, Puł. 202 v. ; iako odpuszcza oczyocz synom, Puł. 202 r. 
(Flor. 102. albo smyluwa sye oczecz nad syny); rozcz<J>gay(J) nebo 
yako skori), Flor. 103; yako skórę, Puł. 203 v.; yako odzenym. Flor. 
103, Puł. 203 V.; gl^bokoscz yako odzyenye, Flor. 103; yako odzye- 
nye, Puł. 204 r.; yako sam sebe, Flor. 104; yako sam szyebie, PuŁ 
208 T.; yako na pusszcy, Flor. 10 >; yako na puszczy, I^ił. 211 ▼.; 
ponrszyly s([> se yako pyany, Flor 106; yako pyany, Puł. 217 r.; 
yako woda, Flor. 108, Puł. 222 r. ; yako wyrzbcza, Flor. 108, Puł. 
222 V.; yako w odzew, Flor. 108; yako w odzyew, Puł. 222 r.; yako 
oley. Flor. 108; yako olyey, Puł. 222 r ; iako czen, Flor. 108; iako 
czyen, Puł. 222 y. ; yako odzene, Flor. 108 ; yako odzyenye, Pi^. 222 
y.; yako kobyłka. Flor. 108, PuL 223 y.; odzeny bodzcze yako ao- 
wytym plasczem. Flor. 108; yako troyn^, Puł. 223 y.; yakosz było 
na poczantky, Flor. 108. (Puł. 223 y. bmk); kto yalLO gospodzyn, 
Flor. 112; kto yako gospodzy, Puł. 227 y. ; yako skopowye, Flor. 113, 
Puł. 228 y; yako baranowe. Flor. 113 (2 r.); yako baranowye, Puł. 
228 V. (2 r.); zagorzały s<) yako oghen, Flor. 117; yako ogyen, 
Puł. 234 r.; yako pczoly, Flor. Il7; yako pczoly, Puł. 234 r.; yako 
we wszechem bogatstw, Flor. 118 ; yako we wszech roskoszach, Puł. 
237 y. ; iako we wsitkich bogaczstwach, Wacł. 5 y.; yakoby rzekł 
sam, Puł. 241 r.; yako młeco, Flor. 118,65; yako mleko, Puł, 243 
y ; iako mleko, Wacł. 28 y. ; yako mleko. Flor. 118, 65, Puł. 243 y.; 
iako mleko, Wacł. 28 y.; yako bulga, Flor. 118,81; yako pęchyrz, 
Puł. 245 r.; iako sand skórzany, Wacł. 33 y.; yako zakon. Flor. 118, 
81, Puł. 246 y.; iako słodko gardzelam, Flor. 118,97. (Puł. 247 r. 
|(ako slotke); iako barzo slotki, Wacł. 36 r.; yako gensze nalali lyp 
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welky, Flor. 118,161; yako yenze nalyazl łap wyelyky. Pnł 253 v 
y«ko owcza, Flor. 118,169, Pał. 265 r.; iako oS^cza, Wad* 1L6 r' 
yako oczy poselkyney. Flor, 122; iako oczy, Puł. 267 v • iako acyi 
Wad. 91 V.; yako wrobi. Flor. 123,W. 259 /. yako góra. Flor. 124. 5 

Flor. 127. Puł. 261 v., Wacł. 81 r ; synouetwogy yakomłódzoweolyw. Flor 
127; yako mlodczowye olyw, Puł. 262 r.; yako roszky olywne, Wiwł 81 v • 
yako gest otkarmono, Flor. 130; iako oddoyony. Pul 264 r '• v.Vn 
przy8z<.gl gospodny, Floi. 131 ; iako przygzy^gl bogu, Puł. 264T 
yako rosa hemon, FIoi* 132 ; yako rossa hermon, Puł. 266 v • va1r« 
mascz na glowe, Flor. 132; iako maszcz, Puł. 266 y yako' Jrml 
gego, Flor. 138 ; yako czmy yego. Puł. 274 y.; yako^insCe, F or' 
139; yako wężowe, Puł. 276 r.; yako tuk. Flor. 140, Puł 278 'r' 
yako martwe swata. Flor. 142; yako martwe szwyata, Puł.' 280 r- 
yako szema, Flor. 142; yako zyemya, Puł. 280 y.j yako nowy Vcze- 
powe Flor. 143; yako nowy szczepowe, Puł. 283 r.; yako podobTn- 
8two kosczola, Flor. 143; yako podobyenstwo koszczyóla. PuŁ 283 7 
mgl^ yako popyol rosypa, Flor. 147; yako popyol, P^ 289 r- iako 
popyol, Wacł. 133 y. ; dagę snegh yako wellnó. Flor. 147 .7^^ ^ 

""t' ^\?^\':ir'"'''' ^^'"* ^'- 133 ^-5 P"«^c-a£ystd'swty'Jo 
Bkyby, Flor. 147; yako skyby, Puł. 289 r.; iako skibi. wZlST- 

yako czen, Flor. 143; yako czyen, Puł. 282 r.; yako ew^1^;r^' 
sec ; yako lyew, Puł. 293 y. ; yakoby przeb^k past^dTow tZ 
Isał. sec., Puł. 293 y. ; myslycz b<.d() yako gol Jbycz^ST jŁ J^- 
yako golembycza, Puł. 294 r.; yako dzeczy jJtM cz^tF^'Zi 
^'J Ste*'^^ yastkolczj^o, Puł 294 r. ; yako y ya, FlS. Isai. Z;,.^; 
y ya, PuŁ 294 y.); yakosz gestgospodzyn. Flor. Ann.;yako Puł. 296 r • yako 
m.>6z boyyy^czy. Flor. Moy., Puł. 296 y.; yako kamen, Ror 'ffoy 

u A Ł7'LI''^'' swatloscz b^dze. Flor. Habac.; yako szwratloszc^ 
będze, Puł. 299 y.; yako wydier, Puł. Habac. 301 r. ; ii7;«eiS 
o^ł^ 5S ^^ T' yako kropye na trawę, P„ł. '302 r.f SJ 
orzeł, Pnł. 303 r.; strzegł yako zrzenycze, Pnł. 303 r. ; yako hoiro 
^e gich. PuŁ 306 r.; zaostrzę yako bly^kawyczę m;e;z Toy. S 
307 r.; yako ne trze nestworzeny. Flor. Atan.; iako nye trzey Prf 
3(C y.; iako nye trzey, WacŁ 109 y.; yakosz osobne, fS W- 
yakosz osobnye, Puł. 309 r.; iako iest osobnye, WacŁ 110 y • ySo 
dnaza, Flor. Atan PuŁ 311 r. ; iako dusza rozumni^ WacŁ 113 r.; 1 £0 
EJor. 1; tako, Puł. 2 r.; tako zbawyl, Puł. 62 r.;" taco lub iesm bu' 

Flor. 34; tako yesm szye yszmyerzyl, Pnł. 68 r.; taco szóda dusza 
moia, Mor. 41; tako z^a dusza moya, PuŁ 86 r ;• ony SJz teT 
Flor. 47; wydz^z tako, PuŁ 97 r.; taco y chwała tloi^ S^^ 
tako y chwalą twoya, PuŁ 97 r.; tako iesmi widzeli, Flor 47- tako 
yesmy wydzely, Pnł. 97 r.; taco w gnewe poszrze ii FlcJ. 67' tako 

Dęaę, FuŁ 120 y. ; tako chwała banda mowU, Wad. 9 y • tako w awń 
Sprawozd. Komis, językowej, IŁ *' 35 ^ 
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teiU; Flor. 62; tako w szwy({)to8zczy, Pał. 122 v. ; taoo blogoalawicz 
cze b^d<{); Flor. 62; tako blogosiawycz czie będę, Pał. 122 v. ; taco 
pam()czeii iesm bil cze. Flor. 62; tako pomnyal yesm cziebie, PnL 
123 r. ; taco iest gotowane iego, Flor. 64 ; tako yest gotowanye yego, 
Pał. 126 r. ; taco zgincze grzeszni. Flor, 67; tako zgyneze, Puł. 130 
r.; wipowem taco, Flor. 72; wypowyem tako, Pał. 1^ v.; tako go- 
nycz b(J>dze8z, Flor. 82 ; tako gonycz ye l>ędze8, Puł. 168 v. ; prawi- 
azif twoi(J) tako iawn([> vczin. Flor. 89; tako yawnę yezyn, Plił. 183 
r.; tako sye gest slatowal gospodzyn, Flor. 102. (Pał. 202 r. odpn- 
szczyl bog); yako kwyet polny tako otektczwof Flor. 102; tako za- 
kwczye, Puł. 202 v. ; tako yszby gich nye było, Flor. 103; tako, Puł. 
206 y. ; tako oczy nasze, Flor. 122; tako oczy nasze, Puł. 258 r.; 
thako oczi me, Wacł. 91 v.; tako synowe wytrz<>8onycli. Flor. 126; 
tako synowye, Puł 261 r.; tako blogoslawon bodze czlowek, Flor. 
127; tako blogoslawyon, Puł. 262 r. ; tako y swatloscz gego, Fior. 
138; tako y szwyatloszcz yego, Puł. 274 v.; ne yczynył gest tako, 
Flor. 147; nye yczynyl tako, Puł. 289 y.; ne yczyuyl tako, PuŁ 134 
r. ; tako starł wszytky koscze mogę, Flor. Isai. sec; tako starł, Puł. 

293 y. ; tako b<J>d^ wolacz, Flor. Isai. sec; tako będę wolaoz, Puł. 

294 r. ; gospodne takoly szyw(J), Flor. Isai. sec; takoly zyw(J>, Puł. 
294 r. ; tako pan oczecz. Flor. Atan. ; tako gospodzyn oczyecz, Puł. 
309 r. ; tako bog oczecz. Flor. Atan.; tako l)og oczyecz, Puł. 309 r.; 
tako boog oczczecz, Wacł. 110 r. ; tako trzy bogy, Puł. 309 v. {Fior. 
Atan. take trzy boghy); tako trzi bogy, Wacł. 110 y. ; tako yakosz 
wszytko ynsz przepowedzano gest. Flor. Atan.; tako yakosz wszystko 
yusz przepowyedzano yest, Puł. 310 r.; tako abi przes wszitko jv& 
wiszey rzeczone iest, Wacł. 111 y. ; tako o troyczy rozymey, Flor. 
Atan.; tako o troyczy rozumyey, Puł. 310 r. ; tako o troiczi roca- 
miecz ma, Wacł. 112 r. ; tako bog a czlowek. Flor. Atan., Pał. 311 r.; 
tako bog i czlowek, Wacł. 113 r.; — kako, Flor. 8, Puł. 12 r. ; kako dsiwne 
iest, Flor. 8; kako dzywne iest, Puł. 13 r.; kako molwicze, Flor. 10; 
kako, Puł. 18 r.; kaco długo, Flor. 12; kako, Puł. 20 y.; kaoo swa- 
tli iest (kelicłi), Flor. 22; kako przeczysta yest (czasza), Puł. 44 r,; 
kaco welike mnoszstwo, Flor. 30; kako wyelyke mnóstwo, Puł. 58 y.; 
kaco rozliczicze, Flor. 62 ; kako rozlycznye, Puł. 122 y. ; kaco gro- 
źna s<J) dzala twoia, Flor. 65; kako groszna %(f dzyała, Puł. 127 r.; 
kaco wełe yczinil iest, Flor. 65; kako wyele yczynyl, Fnł. 128 r.; 
kaco welike pokazał ies mi zam({)tky, Flor. 70. (Puł. 141 r. kelkon 
pokazał my zamętkow); kaco dobri israhel bog, Flor. 72; kako do- 
bry, Puł. 144 r.; kaco bog we, Flor. 72; kako wye bog, Puł. 145 
r. ; kaco yczineni w rozplenene. Flor. 72; kako yczynyeny 8<^, Pał. 
145 y. ; kaco miły 'przebitcowe twogi, Flor. 83 ; kako myły stanowym 
twogy, Puł. 169 r. ; kaco yweliczila se s(J) dzala twoia, Flor. 91. (Pał. 
185 y.; iako wyelyka s() szye yczinila); kako slyutawa sye, Flor. 102. 
(Puł. 202 r. brak) ; kako welby<)ny si) dzala twoya. Flor. 103; kako wyel- 
byona, Puł. 205 y.; kako mylowalgesm zakon twoy, Flor. 118, 97; kako my- 
lowal yesm^ Pi^. 246 y.; iako barzo miłowałem, WacŁ 35 y.; kako slotke^- 
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czelam moym molwy twoye, Puł. 247 r. (Flor. 118, 97. iako słodko; Wacł. 
36 r. iako barzo slotki); kako weszelo, Flor. 132; kako wyesszyolo, 
Pnł. 266 V.; owa kako dobrze, Flor. 132, Pul. 266 v.; kako pacz 
b(>d2eiiiy pene panowo, Flor. 136; kako spyewacz mamy, Puł. 271 r.; 
kako poazczygal yeden tysszyi^cz, Puł. 305 v.; — wszakosz, wszako, 
Puł. 80 r. V. (Flor. 38. za prawd^, 3 razy); wszacosz, Flor. 38; wszakosz, 
Pul. 81 r. ; WBzago (dc) bog, Flor. 43; wazako, Puł. 91 r.; wszaco wzwedzi^ 
WButczi, Flor. 52; wszako wszytczi wyedzi), Puł. 107 r.; wszaco bogu 
poddana b{»dze dusza mola, Flor. 61. (Puł. 120 v. aza nye bogu pod- 
dana będzye dusza moya); wszaco za prawd<) bogu pozluszna b(J>dz^ 
Flor. 61. (Puł. 121 r. alye bogu posłuszna b^dz); wszaco za prawd() 
mito mole mislili 8<J» odp^zicz^ Flor. 61 ; wszakosz mzdę moyę my- 
szlyły sc odpędzycz, Puł. 121 r ; wszaco za prawd<) proszny sinowe, 
Flor. 61; wszakosz, Puł. 121 v. ; wszacosz za prawd<^ bog zlame 
głowi, Flor. 67; wszako bog, Puł. 132 r.; wszacosz, Flor. 72; wsza- 
kosz, Puł. 145 V.; zaprawdy wszaco blizu, Flor. 84; a wszakosz bly- 
zu, Puł. 171 r.; wszako ty bosze, Flor. 107; wszako ty boże, Puł. 
220 r.; wszako ta kryta %fy vmnye, Puł. 306 r.; wszakosz ne trze 
wekygy. Flor. Atan.; wszakosz nye trzey wyekugy, Puł. 308 v.; wsza- 
koaa nye trzey wieknisczi, Wacł. 109 y.; wszakosz ne trze wszemo- 
g^y. Flor. Atan.; wszakosz nye trzey wszech mog()czy, Puł. 309 r.; 
WBzakoz nye trzey, Wacł. 110 r.; a wszako ne trze t>ogowe, Flor. 
Atan.; wszakosz nye trzey bogowe, Puł. 309 r.; wszakoz nye trzey 
bogowie, Wacł. llOr.; a s wszako (nc) ne trze pano we, Flor. Atan.; wsza- 
kosz nye trzey gospodnowye, Puł. 309 r.; a wszakoz nye trzey pa- 
nowie, Wacł. 110 V. ; — tamo me postawił, Flor. 22; tamo, Puł. 43 v.; 
tamo ypadli s(|), Flor. 36; tamo potłukły szye, Puł. 71 y.; tamo bo- 
leeciy Flor. 47; tamo bolyeszczy, Puł. 97 r.; tamo droga. Flor. 49, 
Puł. 102 y.; tamo weselicz se b^dzem, Flor. 65; tamo wyesszyelycz 
będzem, Pi:^. 127 v.; tamo ł>eniamin, Flor. 67; tamo benyamyn, Puł. 
133 r.; bidlicz b()d^ tama. Flor. 68; bydlycz będi) tamo, Puł. 138 
r.; tamo złamał iest syly, Flor. 75; tamo zlamal, Puł. 150 y.; czis<^ 
bili tamo, Flor. 86; czy tamo były, Puł. 174 r.; tamo wróblo we 
gnyezdzycz b{td^. Flor. 103; tamo wroblye, Puł. 205 r.; tamo lodzye 
przędę, Flor. 103; tamo lodzę przeyd^, Puł. 205 y. ; tamo lasz^czi 
zwyerz. Flor. 103; tamo zwyerz, Puł. 205 y. ; posadzyl tamo łączne, 
Flor. 106, Pnł. 218 r.; tamo s() sedzely, Flor. 121; tamo s^ szye- 
d^yely. Puł. 257 r. ; tamo s^ wstąpiły postaczy, Flor. 121; tamo s<J> 
wst^pyly postaczy, Puł. 257 r.; tamo odwod<^ rog dawydow. Flor. 
131; tamo odwyodę, Puł. 266 r. ; tamo kazał gospodzyn blogoslawene. 
Flor. 132; tamo kazał gospodzyn, Puł. 266 y.; tamo pytały nas, Flor. 
136, Puł. 271 r.; tamo sedzely gesmy, Flor. 136; tamo szyedzely 
yesmy, Puł. 271 r.: tamo ti^kif twoya przewędzę my^, Flor. 138; tamo 
ręka twoya, Puł. 274 r.; ty tamo ges. Flor. 138, Puł. 274 r.; tamo 
skrita gest mocz gego. Flor. Habac. ; tamo skryta yest mocz yego, 
Puł. 299 V. ; — kamo poyd<) twego, Flor. 138 ; kamo poydę od ducha 
twego, Puł. 274 r. ; kamo od oblycza twego vczek{», Flor. 138; kaino 
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od od oblycza twego yCzyekę, Puł. 274 r. Partykuły: otoss, Puł. 
80 r., 96 V.; oto, Pał. 145 r. {we Flor. wszędzie odpowiada parUf- 
kula owa). 

§. 239. Instrumenłalis, Masoulina : pisznego oka a nesTtego 
sercza sstim iesm ne yadl. Flor. 101; stym yesm nye yadl, Pał. 
197 r. 

Fęminina: wszytki) myszlcj) spyewacz, Pał. 165 r.; iedn<J> molwil 
iest bog, Flor. 61; ieda^ molwyl iest bog, Pał. 122 r.; iedn<[)([> prad- 
s<j>gl iesm, Flor. 88; iedn<)cz przyszy(J)glesm, Puł. 180 r. {Wtdgatama 
zawsze: semel). 

Locativu8. Masculina: w pocoia w tern istem, Flor. 4; w po- 
koyn w tern ystem, Pał. 6 r. ; a w tern yczinil iest ssody smertne, 
Flor. 7. (Puł. 11 V. a wnym vczynyl); w ten (pro: tem, U j* gospo- 
dnie) b^d<i> pwacz. Flor. 26 ; w tem ya będę pwacz, Puł. 50 r.; w tem 
(okr<i>dze) gdi b^ se seszli, Flor. 30 ; w tem gdy s^ sze seszly, Puł. 58 
r. (tu jednak w poprzednim zdaniu było : w okolyczy, z czego domy • 
śleó się można, ie w kodeksie, z htórego przepisywała byt takte rzeczo- 
wnik m^ski, jak np, w okr^dze. Przepisywacz jednak zmienił go na żeński: 
w okolicy, zapomniawszy potym zmienić i odnośny zaimek wskazw^ 
jacy) ; ne b<)dz milowan w tem iensze przespeie na drodze swoiey^ 
Flor. 36; w tem yensze, Puł. 72 v.; ony mye rozgnyewaly w tem 
yen nye byl bogem, Puł. 304 v.; a ya rozgnyewam ye w tem yen 
nye yest lyud, Puł. 304 v. ; powiszaymi ym<) iego w nem samem. 
Flor. 33. fPuł. 64 v. ymyę yego wiecznym dobrem). 

Neułra : w sidle w tem, Flor. 9 ; w szydlye w tem, Puł. 15 r.; 
w szydlye spadnye w tem istem, Puł. 67 v. (Flor. 34. to istne); w tem 
poznał iesm, Flor. 40; w tem poznał yesm, Puł. 85 v.; potem w yscecłi 
swogich. Flor. 48; potem w uszczech swoych, Puł. 99 r.; potem gicłi 
robota. Flor. 89. (Puł. 183 r. daley gych trud); w pocolenu ginem. 
Flor. 47. (Puł. 97 v. w pokolyeuyu drugyem); w pokoleny gednem. 
Flor. 108. (Puł. 221 v. w pokolyenye yednym, jestto jedyny wyjątek, 
że wchodzi już do locativu tych zaimków końcówka instrumentalu -ym, 
bo zresztą zawsze jest -em). 

Feminitia: na drodze tey, Flor. 31, Puł. 61 r., Flor. 141, PuŁ 
279 r.; w tye (pro: tey) troyczy, Flor. Atan.; w tey troyczy, Puł. 
309 V.; w tey troyczi, Wacł. 111 v.; we wszy tky wole yego. Flor. 
110; we wszystko (pro: wszystkey) wolyey yego, Puł. 225 r. 

§, 240. Dualis. Nominativus, Masculina : pr<J)t twoy y d<i>pecz 
twoy ta iesta me yczeszila. Flor. 22; pręt twoy y lyaska twoya ta 
yesta mye yczyesszyla, Puł. 43 v, 

Feminina: wipusci swatloscz twoi<) y prawd<) twoi6 cze iesta 
me przewedle y dowedle, Flor, 42; wypuszczy szwyatloszcz twoyę 
y prawdę twoyę cze yesta mye odwyedlye y dowyedle, Puł. 88 r. 

§, 241. Pluralis. Nominativus. Masculina. Z końcówką -i: czy 
czso znai<J>, Flor. 9; czy czo znay%. Puł. 14 v.; czy czo poszyrayą, 
Puł. 22 y. (Flor. 13. giszto szr{> lud moyj; czi na wozoch a czi. na 
conoch, Flor. 19; czy na wozyech a czy na konyech, Puł. 37 r. ; czi 
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86 roznemogli s(f, Flor. 26; czy szye roznyemogly sff, Puł. 50 r.; czi 
przebiwacz hffd^, Flor. 36; czy przebywacz będ(J)y Pał. 73 r. ; czi 8(J> 
bili tamO; Flor. 86; czy tamo były, Puł. 174 r.; czi ne poznali 8(J>, 
Flor. 94; czy nye poznały, Puł. 190 v.; — ony zaprawda nyepoznaly, 
Wacł. 117 r.; weszgi czi bl{^dz(J> sercem; Flor. 94. (zaw8zdy bl<J>dz(J>, 
Puł. 190 y.^; lesz czi bladza syercem^ Wacł, 117 r.; czy gysz dza- 
lay<J> lychot^; Flor. 118; czy gysz dzyalay<) zloszcz. Puł. 236 v.; ozi 
Istorzy czynyą zloscz^ Wacł. 4 r. ; gemv s<^ czy blogoslawony. Flor. 
143; (Q(f ty blogoslawyony^ Pii. 283 v. forma aceu8ativH utyła 
to znaczeniu nominativu); ony obozali %(f se y padli; Flor. 19; ony 
obwy%zany są, Puł. 37 r.; ony wid^cz taco dzywowaly 8<) se, Flor. 
47 ; ony wydzącz tako, Puł. 96 v. ; ony za prawd{> roziyd{> se. Flor. 
58; ony szye rosyd^^, Puł. 117 y.; bich<J) obludzili ony z prosznosci 
w tosz istnO; Flor. 61 ; aby obludzyly ony z proznoszczy w proznoszcZ; 
Puł. 121 y.; oni za prawd<) po proszniczi szukali 8<J>; Flor. 62; ony 
po proznyczy szukały, Puł. 123 r.; owa oni grzeszni, Flor. 72; oto 
samy grzeszny, Puł. 145 r. ; oni z rlfky twey odp<i>dzeni; Flor. 87; ony 
z ręky twey odpędzony, Puł. 175 r. ; ony zghin<J> ale ty zostanesz 
a wszitczsy iako odzenye staray(J> 8<J>, Flor. 101 ; ony zgyn{> ale ty 
przel)ędzesz a wszystczy yako odzyenye starey6 szye, Puł. 200 y.; 
ale ony rozgarzaly gy w radze swogey. Flor. 105; ony rozgarzaly gy, 
Puł. 214 y.; kl<>cz b<)d<> ony, Flor. 108; kly()cz będ<> ony, Puł. 223 
r.; ony mye rozgnyewaly, Puł. 304 y. ; — ne b<[)d<[) powiszeny samy 
w sobe, Flor. 65; nye będ(J> powysszeny samy w sobye, Puł. 127 y.; 
si^di bosze spraweni sami w sobe. Flor. 18; sądy boże sprawy one 
samy w sobye, Puł. 35 y (tu zdaje eią nie jest forma nominatitm 
sami. Ucz pierw, accueatiou samy, która jui dość wcześnie w męskich 
rzeczowych zaczęła pełnić, podobnie jak w rzeczownikach, funkcyją no- 
minaiivu). 

Wszytcy. W obu psałterzach: wszitczy otchilily ^{f se. Flor. 
13; wszytczy, Puł. 21 y.; wszitcy. Flor. 13; wszy tezy, Puł, 22 y.; 
wszitczy tlnscy zemsczy. Flor. 21 ; wszytczy, Puł. 42 y. ; wszitczy mo- 
wicz b^d{>. Flor. 28; wszytczy rzeką, Puł. 54 y.; wszitey gisz pwa- 
cze. Flor. 30 ; wszytczy gysz pwacze, Puł. 59 y. ; wszitcy sw<i>czi iego, 
Flor. 30; wszytczy, Puł. 59 y.; wszitczi sw{>czi, Flor. 33; wszytczy, 
Puł. 65 r. ; wzwedz^ wszitczi. Flor. 52; wszytczi wyedz<[), Puł. 107 r. 
Nadto we Floryjańskim: weselicz se b<[)d<) wszitczy, 5. (Puł. 7 y. day 
szye wyesszyelycz wszystkym); wszitcy craiowe zeme, 21. (Puł. 42 y. 
wszytky kraye zyemske) ; wszitczi 8w<J)czi iego, 29. f Puł. 55 r. szwyę- 
czy yego)'; wszitczi conczowe zeme, 66. (Puł. 129 y.; wszystky kraye 
zyemye); rozproszeni b<)d<i> wszitczi, 91. (Puł. 186 r. rosproszeny bę- 
Łijl)'^ a w Puławskim: zasromayczye szye wszytczy, 69 y. (Flor. 34* 
sromaycze se pospołu); wszytczi krolyowye, 142 r. 

Wszytcy w psałterzu Floryjańskim, wszystcy w Puławskim: 
padnij wszitczi. Flor. 21; wszystczy, Puł. 42 y. ; wszitczy gisz prosz(» 
cze, Flor. 24; wszystczy, Puł. 46 r.; wsitczi zla czinóczy, Flor. 24; 
wszystczy, Puł. 46 r.; wszitczi gisz ... nosycze, Flor. 75; wszystczy, 
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Puł. 151 y. ; WBzitczsj iako odzenye staray^ 8i(^t Flor. 101 ; wazyst^ 
czy yako odzyenye stareyi^ szye, PoŁ 200 v.; wszytczygysz st^pay^, 
Flor. 113; wszystczy, Pał. 230 y.; blogoalanoni wszytczy, Flor. 127; 
blogoslawyeny wazystczy, Pał. 261 y.; blogoszlawyeny wsąi^ezy, 
Wacł. 8l r.; wszytczy alyghy panowy, Flor. 133; wszystezy eluidajr, 
Puł. 267 r.; Bwszytczy gysz dbay<J> w ne, Flor. 134; wszystcay, Pał. 
269 r.; WBzystezy pysaany b<»d<). Flor. 138; wszystczy, Puł. 275 r.; 
wszytczy a^^dze szeme, Flor. 148; wszyatczy sędze zyoioye. Pał. 290 
y.; wszytcy lydze^ Flor. Atan.; wszystczy lyudze, Puł. 311 r.; W8iit« 
czi ladze, Wacł. 113 y. 

Wazystey to psatUrzu Flort/jc^ńskim, wszytcy w Puiatosleim: 
wzszistczy^ Flor. 6; wszytczy, Puł. 9 y.; wszistcy ludze^ Fi<H*. 9; 
wszytczy lyudzye, Puł. 15 y.; wszistczy, Flor. 21; wszytczy, Puł. 40 
r.; slawieze se wszistezi prawego sercza, Flor. 31; wszytczy, Puł. 61 
y.; wszistezi szukai^^ozi czebe, Flor. 39; wszytczy szukayączy oziębię, 
Pał. 83 y ; wszistezi bogaczy. Flor. 44; wszytczy l>ogaozy, PaŁ 93 
y.; wszistezi ladze, Flor. 46; wszytczy łyudzye, Puł. 95 y.; zabyaeze 
86 wszistezi wi. Flor. 61; wszytczy wy. Pał. 121 r.; 8<^ wazistoay, 
Fk)r. 68; wszytczy, Puł, 136 y.; wszistezi crolowe, Flor. 71; wsayt- 
ezy krolyowye, Pat. 143 r.; wszistezi pogaai, Flor. 71; wszyteay po- 
gany, PoŁ 143 r.; aam<)człli s^ se wszistezi, Flor. 75; aaoa^czeny a^ 
wszytczy, PuŁ 151 r. 

Wszystcy. W obu paaiiertach: wsaistcy. Flor. 2; wszystezy, 
Pirii. 3 y., 5 r.; wszistcy gisz milai<i>. Flor. 5; wszystezy gysa isy- 
loy{>, Puł. 7 y.; ne ostan^ wsezistczi, Flor. 33; nye zgrzesz^ wszyst- 
ezy, Pał. 66 y. ; iaco wszistezi oczczowe mogi* Flor. 38; wszysteay 
oyeiowye mogi. Pał, 81 r.; wszistezi neprzyacelowe nnigiy Flor. 4(^ 
wszystezy nyeprzyaczielye mogy, PuŁ 85 r.; poczayezo wsaiateay, 
Flor. 48; wszystezy, PuŁ 98 r.; wszistcy ladze. Flor. 48; wszystezy 
lyodiye, PoŁ 98 r.; wszistcy odchilili s^ se. Flor. 52; wszystezy ot- 
cbylyly szye si), Pał 107 r.; wszistezi gisz przis^gai{>, Flor. 62; 
wszystezy gysz przyszyęgay{>. Pał. 123 y.;zam{^eaili s<^ se wsziatea!. 
Flor. 63; zam^Kszyly szye wszystezy, Pał. 124 y.; chwaleni b^^ 
wszistczL Flor. 63; chwalyeny b(d^ wszystezy, Poł. 124 ▼.; radsycze 
S6 w tobe wszistezi. Flor. 69; radaycze w tobie wszystezy, Pał. 138 
y. ; wszistezi gisz przebiwaio w ney. Flor. 74; wszystezy gisz na nyey 
bydly^, Pid. 149 y.; wszistezi grzeszny, Flor. 74; wszystezy, PuL 
150 r.; wszistcy m^szowe. Flor. 75; wszystezy mężowe, Puł. 151 r.; 
byor^ i^ wszistezi, Flor. 79 ; byor{» y<J> wszystezy, Pał. 164 r. ; sinowd 
wisokego wszistczy, Flor. 81; synowye wyssokego wszystezy, Pol, 
167 r. ; wszistezi pogany. Flor. 85; wszystezy pogany, Puł. 172 y.; 
targały s^ gy wszistczy. Flor. 88 ; targały gy wszystezy, Pał. 180 y.; 
pokasz<i> se wszistezi. Flor. 91; pokaz(J> szye wszystezy. Pał. 186 r.; 
molwiez b^d<J)(J> wszistezi, Flor. 93; molwycz będ<J> wszystezy, Poł. 188 
r.; wszistezi gisz prawego s^ syercza, Flor. 93; wszystezy, Poł. 188 
y.; wszistezi bogowe p^ganow, Flor. 95; wszystezy lM)gowye, Puł. 191 
r.;o8romoezenibodzeze wszistczy, Flor. 96; osromoczeny badacze wszysteZi 
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PqL 193 r. (voeativtui) ; widzely 8(J> wszistczi ludze^ Flor. 96 ; wydzely 
wszystczy lyndze^ Pał. 193 r.; wszistczy craiowe zeme. Flor. 97; wy- 
dzely wszyfitezy kraye zyemye, Pał. 194 r.; wszistczi crolowe, Flor. 
101 ; wszystczy krolyowye, Puł. 199 v. Nadto we Floryjańskim: drze- 
mały wszistczy, 75. (PuL 151 r. drzemały gysz); wszistczi dnowe 
naszy, Flor. 89. (Pał. 182 y. wszystky dny nasze); w Putawakim: 
wszystczy zyemyanye. Pał. 98 r. (Flor. 48. ktorzlcoli zemane); wy- 
powyem wszystczy gysz szye boycze boga, Pał. 128 r. (Flor. 66. wi- 
powem wszistki gisz se boi<[> boga^ inna tu konstrukcyja niż w Pu- 
iawMm, dlatego wszistki jest aceusativem) ; spowyadaycze szye tobie 
lyndze wszystczy, Pał. 129 r. {voeativu8, Flor. 66. lad wszistek); 
modiezye szye tobye lyndze wszystczy. Pał. 129 v. (yocativu8, Flor. 
66. lad wszistek); odwroczcze szye wszystczy ryclilo, Pał. 138 y. 
(Flor. 69. odwroczcze se richlo); wszystczy kraye zyemye, Puł. 190 
r. (Flor. 94. wszistky craie, Wacł. 108 r. wszistky krage); wszyst- 
czy lyadze, Puł. 143 y. (Flor. 71. wszistek lad); wszystczy lyudze, 
PaŁ 197 V.; chwalozye gospodna wszystczy pogany, Puł. 232 y. (Flor. 
116. wszytky pogany); wszystczy krolyowye, PaŁ 272 y. (Flor. 137. 
wBiytky) ; wszitci, Wacł. 137 r. ; wszystczy lyadze. Pał. 290 v. (Flor. 
148. swytky lydze); wszystczy przebyway^ze kanaan, Pał. 298 r. 
(t9 znaczeniu aecusativu ; wszytky przebywaczy w kanaan, Flor. Moy.). 

Wszytcy (Flor,), wszyscy (Pul): wszltczi przeby waioczi na ze- 
mł, Flor. 32; wszysczy bydly<J)czy na szwyeczye, Puł. 62 y.; wszyt- 
czy gysz dbayó w ne, Flor. 113; wszysczy gysz dbay^ w nye. Pał. 
229 V. 

Wszystcy (Flor.), wszyscy (Puł,): w8Z3rBtczy pogany obesly 
mne, Flor. 117; wszysczy pogany obeszły mye s^, Puł. 234 r. 

Wszytcy {Flor.), wszycy (Puł.): wszitcy gisz ozinicze, Flor, 
6; WBzyczy czo czynycze, Puł. 9 y. 

Wszycy iFlor,\ wszystcy (PuL)\ obroczeny opak wszyczy, Flor. 
128; wszystczy, Puł. 262 y. 

Swycczy gwazdy y swatloscz, Flor. 148. (Puł. 289 y. wszystky 
gwyazdy). 

St09unek form okaie nam tabliczka następująca: 





Flor. 


Puł. 


wszytcy 


28 


22 razy 


wszystcy 


42 


52 


wszyscy 


-^ 


3 


wszycy 


1 


1 


śwyccy 


1 


— 



Z końcówką -y: wszistky B<J>dy gego w ot>ezrzenu moiem, Flor. 
17; wszytky sządy yego, Pał. 30 y. ; wszystky od czyebie czakay<J» 
by dal gym karmy^ w czas, Puł. 206 r. (Flor. 103. wszytko ot czye- 
bye czaka); na weky wszytky s^dy prawoty twogy, Flor: 118,153; 
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wBzystky sijMiy, Puł. 253 r. ; góry y swytky pagorky, Flor. 148; wsy&y 
cedrowe, Flor. 148; wszystky czedrowye, Puł. 290 r. 

W następujących przykładach mamy we Flor. końcówkę -i, 
w Puławskim zaś -y: wszitcy craiowe zeme, Flor. 21; wszytky kraye 
zyemske; Pnł. 42 y.; boycze se iego wszitczi conczowe zeme, Flor. 
66; wszystky kraye zyemye, Puł. 129 v.; wszistczi dnowe naszy za- 
ginali B^, Flor. 89; wszystky dny nasze, Puł. 182 v. 

Odwrotnie^ we Floryjańskim -y, w Puławskim zaś -i: s^ wszi- 
stky craie zeroe. Flor. 94; s<[) wszystczy kraye zyemye, Puł. 190 r. 
(Wacł. 108 r. sa wszitky krage zemye); chwalcze pana wszytky po- 
gany, Flor. 116; wszystczy pogany, Puł. 232 v.; wszytky krolewe 
szeme, Flor. 137. (Puł. 272 v wszystczy; Wacł. 137 r. wszitci); 
swytky lvdze, Flor. 148; wszystczy lyudze, Puł. 290 v. Stosunek 
form. We Flor. : wszytky (3 r.), wsytky (raz)^ wszystky (2 r.), swyt- 
ky (2 r.); w PuŁ: wszytky (2 r.), wszystky (6 r.). Końcówka -y, 
właściwa, jak wytij nadmieniłemfaccusatwowiplur. dostała się tu ictk' 
te zapewne pod wpływem analogii nominat. i accusat. plural. żeń- 
skichf które taką sarnę formę mają. 

^. 242. Neutra: napysana b<J>dzczcze ta, Flor. 101 ; napyssana tM^dzcze 
ta (vocat]), Pvi. 199 v. ; ta wrota gospodzynowo. Flor. 117 ; ta wrota boża, 
Puł. 235 r. ; ta m^ Yczeszyla s^, Flor. 118,49; ta mye yczyeszyla s^, Puł. 
241 V. (Wacł. 25 v. Tha mie yczieszila iest) ; ta kryta s<) ymnye, Puł. 306 
r. — prawe iest słowo gospodnowo y wszitka dzala iego w werze, 
Flor. 32; wszytka dzyala yego podług wyary, Puł. 62 r.; wszystka 
krolewstwa zyemye, Puł. 129 y.; blogoslawona b(»d{» w nem wszistka 
pocolena zeme, Flor. 71; wszytka pokolyenya zyemska,, Puł. 143 y.; 
porusz({» se wszistka zaloszena zeme, Flor. 81; wszystka zalozenya 
zyeme, Puł. 167 r.; wszistka kz^szota gich gisz b^ rzecly, Flor. 82; 
wszystka kszy<J)zenta gich, Puł. 168 y.; weselicz se b^d<J> wszistka 
drwa lassow, Flor. 95; wszystka drwa lyassow, Puł. 192 r.; blogo- 
slawcze pany wszyczka dzyala yego, Flor. 102 ; wszystka dzyala yego, 
Puł. 203 r. (vocativ%is)] — chwalcze czebe gospodne wsytka dzala 
twoya. Flor. 144; wszystka twoya dzala, Puł. 284 y. (vocativus). 
Psałterz Floryjański ma więc: wszytka, wsytka, wszycka (po razu)y 
wszystka (4 r.)j a Puławski: wszytka (2 r.), wszystka {4 r.). 

JFiminina: ym<i>kczoni sif mowy iego nad oley a ony s^ strzali, 
Flor. 54; ony s(J) strzały, Puł. 111 r.; zamcc/oni sif wszitki cosci, 
Flor. 6; wszystky koszczy, Puł. 8 y.; wszitki cosci mole, Flor. 21; 
wszystky, Puł. 41 r.; wszistky koscy mole rzek{). Flor. 34; wszytky 
koszczy moye, Puł. 67 y. ; wszistky wisocosci twe. Flor. 41; wszytlcy 
wyssokoszczy twoye, Puł, 87 r. ; wszistky misli gich we zle, Flor. 55; 
wszytky gich zle myszly, Puł. 112 r.; weme wszytky kaszny gego, 
Flor. 110; wyernye yego wszystky kaszny, Puł. 225 y.; wszytky ka- 
zny twoge prawda, Flor. 118,81; wszystky kazny twoye prawda, Puł. 
245 y. (Wacł. 34 r. wszitki przikazania twoia prawda); wszytky dro- 
ghy twe prawda, Flor. 118, 145; wszystky drogy twoye prawda, Puł. 
252 r.; wszystky drogy mogę przed oczyma twoyma. Flor. 118,161; 
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wszystky drogy moye, Puł. 264 r.; wszytky kazne twoge, Plor. 118, 
169; wszystky kazny twoye. Pał. 254 v*; roszoty s^ wsytky koszcy 
nasze, Flor. 140. (Pał. 278 r. rossaty s{^ koszczy); zghyn<^ wszytky 
mysly, Flor. 146; zgyii<) wszystky mysly, Puł. 286 v.; zgyuif wszithky my- 
śli, Wacł.J126 V. ; chwalcze gy wszytky moczy yego, Flor. 148 ; wszystky 
moczy yego, Puł. 289 v. {voc.) ; chwalcze gy wszystky gwyazdy, Puł. 289 v. 
(Tlor. 148. chwalcze gy swycczy gwazdy); chwalcze ... smokowe y szwytky 
gl{»boko8czy, Flor. 148 ; wszystky glembokoszczy, Puł. 290 r. ; wszytky 
trzy persony pospołycze wekvyszcze sobe s^ y równe. Flor. Atan.; 
wszystky trzy parsony, Puł. 310 r.; wszitki trzi persony, Wacł. 111 
V. Stosunek form. We Flor.: wszytky (9 r.), wsytky {rcu\ swytky 
(raz)y wszystky (4 r,); w Pul: wszytky (3 r.;), wszystky (12 r.), 

§. 243. Genetwua pluralis ma na wszystkie trzy rodzaje form^ 
tych: od tich czso me gon{>, Flor. 30; od tych czo mye nyenasrzą, 
PuL 58 V.; ze wszech tich zbawił ye gospodzin, Flor. 33; ze wszech 
tych, Puł. 66 r. ; odkupi ... dusz{> moi(J^ od tich gich se blisz<^, Flor. 
64; od tych, Puł. 110 v.; wiwol me od tich, Flor. 68; wyzwól mye 
od tych, Puł. 136 r.; pam(J)czen b<)dz laianam twogim tich iasz od 
glupego s^. Flor. 73; tjroh, Puł, 149 r.; kscj^sz^t tich, Flor. 86; pyrz- 
wyeszych tych^ Puł. 174 v.; tu zaloye tych, Puł. 249 v.; czerkew 
z persony tich molwy, Puł. 263 r. 

Datiws pluraL ma na wszystkie trzy rodzaje końcówkę -ym. Za- 
dhowal się jednak jeszcze w psałterzu Ftoryjańsldm jeden przykład 
z końcówką -em, a mianowicie forma ciem, odpowiadająca starosto^ 
wieńskiój Tiui, która była wspólną wszystkim trzem rodzajom: pra- 
wda yego nad syny synowymy tczem (sic) czso choway<J> vstawenye yego, 
Flor. 102. (Pi^ 202 y. brak; Wittenb. 102. tiem giz chowayu ysta- 
wenye geho). 

Z końcówką -ym: przecywo tym, Flor. 22; przeczy wo tym, Puł. 
43 V.; by tym byl zyawyon, Puł. 47 r. (Flor. 24. bi ziawoni bil 
gim^; twardoscz iest gospodzin tim isto se iego boi^. Flor. 24; tym 
gysz szye yego boy<J^, Puł. 47 r. ; nagotowal ies tim gisz pwaio, Flor* 
30; swyrzchowalesz tym, Puł. 59 r.; podle iest gospodzin tim czo s^ 
zamil^czon^o sercza, Flor. 33; tym czo s{^, Puł. 66 r.; sw<^szi prze- 
ciw tim gisz. Flor. 34; zawyęzy przeczyw tym czo, Puł. 66 v.; spra- 
wedlnoscz tw^ tym gisz s^ prawego sercza, Flor. 35; tym czo s^, Puł. 
71 y.; kłam y nasmewane tim czso s<i> w ocoliczy naszey s^. Flor. 43; 
tym czo H(f w okoliezy, Puł. 90 y.; dobri idrahel bog tym gisz s^ ... 
Flor. 72; dobry izrahelsky bog tam (pro: tym, błąd z nieuwagi po^ 
wstały y por. Nekring^ Archic f. sL Ph. V. 219) i gysz s^ prawego 
szyercze, Puł. 144 r. ; posmewane tim gisz. Flor. 78 ; naygrawanye 
tym, Puł. 161 y. ; tym gysz nyenawydzely mye odplaczę, Puł. 307 r.; 
lyubyezny gospodzyn wszystkym, Puł. 284 y. (Flor. 144. ch<^tny albo 
lyl>esny pan we wszem^ ; day szye wyesszyelycz wszystkym, Puł. 7 y. 
(Flor. 5. weselicz se b(J>d<i> wszitczy); dawanym twogym onym sbyracz 
b<J^d^, Flor. 103. (is danie ipsis coUigunt); onym, PuŁ 206 r. 

Sprawozd. Komis. }czykowój, IL 36 
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§. 24Ł Acou8ativu8 plurcd. Masculina: gensze czyny ty skut- 
ky, Pał. 23 v. (Flor. 14. iensze czini to); owa oczi bosze na ti gisz 
BO iego boi6; Flor. 32; na ty czo szye yego boya, Pał. 63 y.; iensze 
wiwodzi i<J)tcze w moczi takesz ty gisz se nasmewai{»^ Flor. 67 ; ty 
czo sze naszmyewaycj); Pał. 130 v.; i na 8W(^te swoie y w ty gisz se 
nawraczaii) ku syercza, Flor. 84; w ty gysz szye nawraczay<[) w szyer- 
cze, Pał. 171 r.; we zlosci gich rozproszi ie, rozprosz! oni gospodzin 
bog nasz; Flor. 93 ; rosproszy ony gospodzyn. Pał. 189 y. ; bo ies ti 
pobib {sic) wszistky przeciwai^cze se mene, Flor. 3; bo yes ty pobył wszystky, 
Pid. 4 y.; zawydzyalesz wszystky, Pał. 7 r. (Flor. 5. nenawidzal ies 
wszech); zgabisz wszstky (inc); Flor. 5; zgabysz wszystky, Pał. 7 r.; po 
wszitky dny, Flor., 7; po wszytky dny, Pał. 11 y.; prawicz b<i>d<J) wszit- 
ky dziwi twoie, Flor. 9; powyadacz będę wszytky dzywy. Pał. 13 y.; 
wypowyedzyal wszystky dzywy twoye, Pał. 49 r. (Flor. 25. wszelike 
dziwi) ; po wszitky dny, Flor. 26 ; wszytky dny, Pał. 60 v. ; widzal 
ies wszitky syni ladzske, Flor. 32; wszytky syny lyadzkye, Pał. 63 
r, ; wesrzal iest na wszitky gisz przebiway^ na zmi (pro : zemi), Flor. 
32; wesrzal yest na wszytki, Pał. 63 r. ; po wszitky dny. Flor. 41. 
(Pał. 87 y. na kaszdy dzyeń); poznał iesm wszistky ptaki nebesske, 
Flor. 49; wszytky ptaky. Pał 101 y.; w niwecz obroczisz wszitki 
pogani, Flor. 58; wszytky pogany, Pał. 117 r.; wipowem wszistki 
gisz se boi(J) boga, Flor. 65. (Puł. 128 r. wypowyem wszystozy gysz 
szye boycze boga) ; zgabil ies wszistky gisz odst9pai<J> od czebe. Flor. 
72; zgabyl yes wszystky, ^Mt. 146 y. ; ti ies yczinil wszistki craye 
zeme, Flor. 73; wszytky kraye zyemske, Pał. 148 y.; wszistky roky 
{pro: rogy) grzesznich zlani{>, Flor. 74; wszytky rogy grzesznych zla- 
myę, Pał. 150 y.; bi zbawoni yczinil wszitky ytalne zeme. Flor. 75; 
wszytky ytalne na zyemy, PaŁ 151 y. ; nade wszistky stany, Flor. 
86; nadewszytky stany. Pał. 174 r. ; zkazil ies wszistki ploti iego, 
Flor. 88 ; wszystky ploti yego, Pał. 180 y. ; ystawil ies wszistki sini 
ladzske. Flor. 88; wszystky syny lyadzke. Pał. 181 r.; nade wszistky 
bogi, Flor. 96 ; nadewszystky bogy, Pał. 193 r. (mszczi) wszistky na- 
lazena gich. Flor. 98) ; mszcz{)cz wszystky nalyazy gych. Pał. 195 y.; 
zabyal iesm wszistki grzeszne zeme, Flor. 100; zabyalesm wszystky 
grzeszne zyemye, Pał. 197 y.; abich rozproszil ... wszistky stroi <f»cze 
lichot^, Flor. 100; wszystky stroy^ze zloszcz, ,.Pał. 197 y.; nade- 
wszytky, Pał. 201 r. ; powyedaycze wszystki dzywi gego. Flor. 104; 
powyadaycze wszystky dzywy yego, Puł. 207 r.; wszystky pogany ... 
napomynay{>cz, Puł. 232 y. ; zmolwyl gesm wszytky s^dy yst twoych, 
Flor. 118; zmowil yesm wszystky sc^dy, Puł. 237 y.; wipowiedalem 
wszitki s{>dy, Wacł. 5 r.; nadeswszytky ycz<)ne m(f rosumal gesm. 
Flor. 118,97; nadewszystky ycz<J>cze mye, Puł. 246 y.; nad wszitki 
nauczaiancze mnie, Wacł. 36 r. ; przest^pay{)cze wnymal gesm wszytky 
grzeszne szeme. Flor. 118,113; mnymal yesm wszystky grzeszne, Pał. 
249 r.; wszitki grzeszniki zemie, Wa<^. 38 y.; w faraona y we wszytky 
slugy gego. Flor. 134; we wszystky slugy, Puł. 268 r.; stracysz 
wszytky gysz mifezf) duszan moy^, Flor. 142 ; straczysz wszystky; Poł, 
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281 r ; przeze swyiky dny. Flor. 144; przesewszyczky diiy, Puł. 
284 r.; wznosy gospodzyn wezytky gysz spaday^, Flor. 144; wzno- 
8zy gospodzyn wszystky, Puł. 285 r.; strzeszegospodzyn wszytkymylyyan- 
cze gy, Flor. 144; wszystky, Puł. 285 y. ; wszytky grzeszne rozproszy, 
Flor. 144; wszystky, Puł. 286 r. ; porzvczyl za chirzybet twoy wszytky 
grzechy mogę, Flor. Isai. f^c. ; wszytky grzechy moye, Puł. 294 v. ; sylne 
z moaba odzerzszala drszv, zka wszytky przebywaczy w kanaan, Flor. 
Moy. (szylne moab odzyrzal stral sstrzęply wszystczy przebyway<)cze 
kanaan, Puł. 298 r.). Podług dekUnacyi złożonój : mymo wszystke 
ysrahelske koszczoly, Puł. 174 r. Stosunek fomi. We Flor.: wszytki 
(18 r.)y wszystki {15 r.), swytki (raz); to Puł.: wszytki {12 r.), 
wszystkl {20 r.), wszyćki {raz) i podług dekUnaeyi ztoionij: wszy- 
stke {raz), 

Neutra: dopyrzo yrozumyal yesm ta, Puł. 162 v. (Flor. 76. in- 
sze Ychwaczil iesm to^; sgladzy wszistka ysta Isciwa, Flor. 11. (Puł. 
19 y. wszelkye wargy Izywe); odpuszczy wszytka dopuszczenya, Puł. 
47 y.; iensze rozume wszitka dzala gich, Flor. 32; wszytka dzyala 
gich, Puł. 63 r. ; milowa! ies wszistka słowa- Flor. 51 ; mylowal ye<f 
wszytka słowa, Puł. 105 y.; bicb ziawil wszistka kazana twoia, Flo . 
72; wszystka kazanya twa, Puł. 146 y.; pobił wszistka pirzwen<)ta, 
Flor. 77; pobył wszistka pyrzwnyęta, Puł. 159 r. ; wszytka w m^- 
drosczy yes Yczynyl, Flor. 103. (Puł. 205 y. wszystko w m<i>droszczy 
yesz yczynyl); wszytka krolewstwa kanaan (pobył), Flor. 134, 135; 
wszystka krolewstwa, Puł. 268 y., 270 r. ; słyszał ges wszytka słowa 
YSt mogich, Flor. 137 ; słyszał yes wszystka słowa, Puł. 272 r. ; sli- 
szal ięs wszistka słowa, Wacł 136 r.; slyszely wszystka słowa, Puł. 
272 y. (Flor. 137. słyszały wszytky słowa) ; słiszeli wszitka słowa, 
Wacł. 137 r.; poznał ges wszytka posledna y stara Flor. 138; ws^- 
stka nynyessza y stara, Puł. 273 y. ; nade wszytka dzala gego, Flor. 
144; nadewszystka dzala yego, Puł. 284 y. Stosunek fortn. We 
Flor.: wszytka (7 r.), wszystka {4 r.); w Puł.: wszy tka (5 r.^; wszy- 
stka (8 r.). 

Godna uwagiy ie i tu spotykamy we Flor. formy męskie lub 
żeńskie przy rzeczownikach rodzaju nijakiego : mszcz^ wszistky nala- 
zena gich, Flor. 98. (Puł. 195 y. wszystky nalyazy); słyszały wszytky 
słowa, Flor. 137. (Prf. 272 y. wszystka słowa; Wacł. 137 r. wszitka 
słowa). 

2\i idź moźnaby zaliczy 6 partykułą owa: bo owa grzesznicy na- 
czi^gnoll s^. Flor. 10; owa, Puł. 18 r.; owa oczi bosze na ti. Flor. 
32; owa oczy boże na ty, Puł. 63 y.; owa meme poloszil ies dni 
moie, Flor. 38. (Puł. 80 r. otosz polozil yes) ; owam priiszedl, Flor. 
39; owam przyszedł, Puł. 82 y.; owa crolowe sebrali s<J) se„Flor. 47. 
(Puł. 96 y. otosz), owa wem prawd(J^ mylowal ies, Flor. 50; owawem 
prawdę, Puł. 103 y.; owa wem prayd<), K. Świdz.; owa W łichocze. Flor. 
50; owa we złoszczyach, Puł. 103 y.; owa w lichotach, K. Świdz.; 
owa czlowek, Flor. 51. (Puł. 106 r. owo czlowyek, motna to uwa- 
iaó za accusat 'sin gul.); owa wem bog pomaga^ Fłor. 53, Pul. 108 
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r. (Wa''^. 3 r. Bo otho bog wspomaga); Twa Ipro: owa) oddalił iesm 
86; Flor« 54; owa oddalyl yesm szyO; Pał. l(y. r.; owa poznał iesm, 
Fłor. 55; owa poznał yesm, Puł. 112 v.; owa molwicz b^^<J>} flor, 
58 ; owa mołwycz bcd(^, Puł. 116 v. ; owa da, Fłor. 67, Puł. 133 v.; owa oni 
grzeszni, Fłor. 72. (Puł. 145 r. oto samy grzeszny); owa postacz si- 
now twich odrzuezil iesm, Flor. 72; owa, Puł. 14Ś y.; owa neprzya- 
czele twogy, Fłor. 82; owa nyeprzyaczele twogy, PuŁ 167 v.; owa 
Gzudzozemezy, Flor. 86; owa czndzozyemczy, Puł. 174 r.; owa ne- 
przyaczele twogi (2 r.), Flor. 91 ; owa (2 r. ), Pvi. 186 r. ; owa Bif- 
dal gesm, Flor. 118; owa z^dał yesm,. Puł. 240 r. (Wacł. 24 r. oto 
poz<)dalem) ; owa. Flor. 126, Puł. 261 r.; owa tako blogoslawon bo- 
dze czlowek. Flor. 1 27 ; owa, Puł. 262 r. ; owa kako dobrze. Flor. 
132, Puł. 266 V.; owa nyne blogoslawcze panv, Fłor. 133; owa, Pii. 
267 r. ; owa ty pane poznał ges, Flor. 138; owa, Pi^. 273 y. 

Femir na : po wszitky nocy. Flor. 6. (Puł. 9 r. przes kolszdą 
nocz); szczinił wszitky wole mole w nich. Flor. 15; sczynył wszytky 
wolye me, PuL 24 r. ; na pamyęczy myey wszytky obyety, Puł. 36 
y. (Flor. 19. pam<)czen b<)dz wszem ol>etam twogim); napełni gospo- 
dżin wszistky prośby twoie. Flor. 19; wszytky, Puł. 37 r. ; złicziłi 
s<J> wszLstky coscy moie. Flor. 21 ; wszystky koszczy, Puł. 41 r.; 
wszitky lichoH moie sgladz. Flor. 50; wszytky złoszczy moye sgladz, 
Fił. 104 r. ; wszitki zloszczi mogę zgłaadz, Wacł. 116 y.; wszistky rzeky 
twoie wwodł ies na m^. Flor. 87; wszystky wody twe, Pid. 175 r.; 
yzdrawuge wszeczki nyemoczy twoye, Flor. 102; wszystky nyemoczy 
twoye, Puł. 201 r. ; uzdrawia. wszitki nyemoci twoye, Wacł. 10 y.; 
yslyszany yczyny wszytki chwały yego, Flor. 105; wszystky chwały^ 
Puł. 211 r. ; starł wszytky koscze mogę, Flor. Isai. sec; wszytky ko- 
szczy, I^. 293 y. Stosunek form. We Flor, : wszytki {5 r.), wszy- 
stki (3 r.j, wszecki (r<iz); w P^U.: wszyliby (5 r.), wszystki (4 n). 

§. 245. Instrumentalis plurai. ma pa wBzyetJde trty rodzaje 
końcówką -ymi. Formie etaroslowieńshiij -Ttuii odpowiadałaby w pol- 
skim języku ćemi (ćemi), a ślad nujaki mamy w psaZU^zu Fioryjań- 
skim: a cymy gysz s<) nenazrzely pokoya, 119; to Puławskim jest jut 
forma powszechna: s tymy, 255 y.; samuel medzi timi, Flor. 98. 
(myedzy gymy, Puł. 195 y.); tymy słowy, Pid. 52 r. 

LocaUv'UB plur. ma we wszystkich rodzajach formą tych: w tich 
gisz pwai^, Fłor. 32; w tich czosz pway<J>, Puł. 63 y.; we wszech 
tich, Flor. 77 ; we wszech tych, Puł. 157 r. ; weszelyl gesm s<!> w tych. 
Flor. 121; w tych, Puł. 256 y. 

§. 246. b) Wzór ji, ja, je. Sinaularis. Nominaiivus. Maseulina: 
gisz czini lichot^. Flor. 52. (Puł. 107 r. czo stroy^ lychotę); bog ... 
isze yczinil dziwi, Flor. 71; yen dzywy czyny, Puł. 144 r.; gisz sa- 
dzisz zem'(J>, Flor. 93; gysz s{>dzysz zyemyę, Puł. 187 y.; yszes zya- 
wyl s<J> gemy. Flor. 143; yzes zyawyl szye yemu, Puł. 282 r.; isze 
h(fd^ tobe podobni, Flor. 49; ysz będę tobye podobny, Puł. 102 y, 

W obu psałterzach jen: ien, Flor. 1; yen, Puł. 1 y.; ienby se 
serii, Flor. 18 ; yenby szye skrył, Puł. 35 r. ; ien se *bogi gospodna, 
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Flor. 24; yen szye bogy boga, PuL 47 r.; ien spi, Flor. 40; yen 
spy, Puł. 86 r.; ien vczi czloweka. Flor. 93; yen vczy, PuL 188 r.; 
ien vlepyl oko, Flor. 93; yen vlyepyl, Puł. 188 r.; ien czini pich, 
Flor. 100; yen czyny pych, Puł. 197 v.; ien molwi zle. Flor. 100; 
yen molwy zlosczy, Puł. 197 v ; yenby pomogl, Flor. 106, Pu!. 216 
r.; genby smylowid se, Flor. 108; yenby smylowal szye, Puł. 221 v.; 
gen na wysokosczy przebywa, Flor. 112; yen, Puł. 227 v. ; gen czebe 
strezesze (mc), Flor. 120 ; yen czyebye strzecz będze, Puł. 256 r.; gen 
ne dsl gest nas, Flor. 123; yen nye dal nas, Puł. 268 v.;genwczy- 
nil nebo, Flor. 123, 133 ; yen yczynyl nyebo, Puł. 259 r., 267 r.; 
gen przebywa, Flor. 124 ; yen przebywa, Puł. 259 r. ; gen bydly w genrza- 
lem. Flor. 134; yen bydly w yeruzalem, Puł. 269 r ; gen vczynil neba, Flor. 
136 ; ien Yczynyl nyeba, Puł. 269 v. ; gen czyni dzy wy. Flor. 136; ien, Puł. 
269 V.; gen stwyrdzyl 8zem<^, Flor. 136; ien stwyrdzyl zyeroyę, PuŁ 
269 V.; gen yczynyl swecze, Flor. 136; ien yczynyl poszwyaty, Puł. 
269 y.; gen wywyodl yzrahel, Flor. 136; ien wywyodl ysrabel, Puł. 
269 y.; gen zbył. Flor. 136; ien zbył, Puł. 270 r.; gen rozdzelyl 
morze. Flor. 136; ien rozdzelyl morze, Puł.* 270 r. ; gen dawa karm<^. 
Flor. 136; ien daye karmy<J>, Puł. 270 y. ; gen trzymacz b<f>dze. Flor. 
136; yen trzymacz b^e, Puł. 272 r.; genby sykał. Flor. 141; yenby 
dobywał, Prf, 279 r. 

W psaiłerzu Puławukim jen : yen iest kristus, 6 r. ; yen l>ędze, 
8 r.; yen od szwyęticb dalyeko yczynyon iest, 111 y. ; yen nye sin* 
clia, 248 r. ; yen szrze ybogyego, 301 r. ; yen nye yest lyud, 304 y.; 
yen nye był bogem, 304 y. 

We FloryjańMm jen, w Puławihim zaś jenże: gen fi^ smy- 
luge, Flor. 111; yenze szye smyluye, Fuk. 226 y. 

W obu psałterzach jenie: iensze, Flor. 7 (2 r.); yensze, Puł. 
10 y., 11 r.; iensze powiszasz me, Flor. 9; iensze powysszasz mye, 
PuŁ 16 r,; iensze zbawone czinisz, Flor. 16; yensze zbawyone ezy- 
nysz, Puł. 26 y.; iensze przepasał. Flor. 17; yenze przepasał, Puł. 
32 r. ; iensze yczy, Flor. 17; genze yczy, Pid. 32 r.; iensze bi po- 
mógł. Flor. 21; yenszeby pomogl, Puł. 4f) y.; iensze se narodzi. Flor. 
21; yenze szye narodzy, Puł. 4^ r.; iensze rozume. Flor. 32; yenze 
rozumye, Puł. 63 r.; iensze iest sloszil. Flor. 32; iensze yest slozyl, 
PuŁ 63 r.; ieiisze pta wen. Flor. 33; yensze pwa weyn, PuŁ 66 r.; 
iensze chcze. Flor. 33 ; yensze chcze, Puł. 66 y. ; iensze czini, Flor. 
36; yenze, Puł. 72 y.; iensze prz^^peie. Flor. 36; yensze, PuŁ 72 
y.; iensze rozume. Flor. 40; yensze rozumye, Puł. 84 r.; iensze iadl, 
Flor. 40; yenze yadl, PuŁ 85 y. ; iensze yweseli. Flor. 42; yenze, 
PuŁ 88 y. ; iensze kaszesz. Flor. 43; yenze wzkazuyesz, Puł. 89 y.; 
iensze moczen ies. Flor. 61 ; yenze moezen yes, Puł. 106 y. ; iensze 
brał ies. Flor. 64; ienzes ... byral, PuŁ 110 r. ; iensze iest, Flor. 
64; yenze yest, PuŁ 110 y.; iensze me nenawidzal, Flor. 54; yenze, 
Puł. 110 r.; iensze dobrze yczinil. Flor. 56; yenze dobrze yczynyl, 
PuŁ 113 r.; iensze ies odpędził. Flor. 69; yenze yes odpędzyl, PuŁ 
119 r. ; iensze sm^casz, Flor. 64 ; yenze zam^zasz, Puł. 126 y.; ien- 
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sze obracza; Flor. 65; ienze obracza, Puł. 127 r.; iensze ne oddal* r 
Flor. 65; yenze nye odrzuczyl, Puł. 128 v.; iensze paouie, Flor. 6 
ienze panya, Puł. 127 v.; iensze przebiwacz kasze. Flor. 67; yenz 
Puł. 130 V.; iensze W8t<J>pil, Flor. 67; yenze wst^pyl, Puł. 130 r.; 
iensze wiwodzi, Flor. 67; ienze wy wodzy, Puł. 130 v.; iensze W8t'>piv 
Flor. 67; yenze wst^pyl, Puł. 133 v.; iensze byerze, Flor. 76; yenze 
byerze, Puł. 151 v.; iensze czinisz, Flor. 76; yenze czynysz. Pał. 
153 r.; iensze by pogrzebl, Flor. 78; yenzeby pogrzebl, PuŁ 161 v,; 
iensze przewodzisz, Flor. 79 ; yenze przewodzysz, Puł. 163 r. ; iensze 
wiwodl iesm cze, Flor. 80; yenze wywyodl yesm czie, Puł. 166 r.; 
iensze vme. Flor. 88; yenze vmye, Puł. 178 r. ; yensze przebiwa, 
Flor. 90; genze przebywa, Puł. 184 r.; iensze ne porusz! se. Flor. 
92; yenze nye poruszy szye, Puł. 187 r.; gezie nyeporuszi sie, Wacł. 
124 r. ; iensze czinisz, Flor. 93 ; yenze czynysz, Puł. 189 r. ; iensze 
szczepił, Flor. 93; ienze szczepyl, Puł. 188 r.; iensze vczinil. Flor. 
94; yenze vczynyl, Puł. 190 r.; ien yczinil, Wacł 108 v. ; iensze ne- 
poruszon bodze, Flor. 95; yenze sze nyeporuszy, ^uł. 191 v.; genzsza 
napelnyl w dobrem. Flor.* 102; ienze napelnya w dobrym, Puł. 201 
V.; ien napełnia dobroczamy, Wacł. 11 r. (genz napilnige w dobrem, 
Wittenb.); genze vzdrawuge, Flor. 102; yenze vzdrawya, Puł. 201 r. 
(Wittenb. genz yzdrawuge; Wacł. 10 v. ktori uzdrawia); gensze coru- 
nvge, Flor. 102; yenze koronuye, Puł. 201 v. (Wacł. 10 v. ktori 
koronuge; Wittenb. genz koronuge) ; genze wypusczasz. Flor. 103 ; ienze 
wypuszczasz, Puł. 204 r. (Eapit. ienź wypuśćieś); genze pokriwasz, 
Flor. 103; yenze pokrywasz, Puł. 203 v. ; genzsze chodzysz, Flor. 
103; yenze cbodzysz, Puł. 203 v. (Kapit. jenź chodid); gensze do- 
tyka, Flor. 103 ; yensze dotyka, Puł. 206 v. (Kapit. jenź dotyka sie); 
genzsze kladzesz. Flor. 103; ienze kladzyesz, Puł. 203 y. (Kapit. ieni 
poloźijefi, psałterz Oleśnicki: ienź kladeS); gensze Yczynyl, Flor. 105; 
yenze YCzynyl, Puł. 212 \ . ; genze odp^dzyl yesz nas, Flor. 107; yen- 
zesz odpędzyl nas, Puł. 220 r. ; gensze' przebywacz kasze, Flor. 112; 
genze przebywacz keze, Puł. 228 r.; yensze obroczyl. Flor. 113; ien- 
sze obroczyl, Puł. 228 v.; gensze vczynyl gest, F^or. 113; yenze 
yczynyl yest, Puł. 230 r.; gensze przyszedł ges, Flor. 117; yęze przy- 
szedł, Puł. 235 V.; gensze nalazl lyp, Flor. 118, 161; yenze nalyazl 
liip, Puł. 253 y.; gensze napełnił, Flor. 126; yenze napelnyl, Puł. 
261 r. ; gensze snoppi sbyracz biedzę. Flor. 128; yenze, Puł. 263 r.; 
gensze b<)dze sz()cz. Flor. 128; yenze będze z{)cz, Puł. 263 r.; gen- 
sze wywodzy. Flor. 134; ienze wywodzy, Puł. 268 r. ; gensze pobył 
gest, Flor. 134; yenze pobył, Puł. 268 r. ; gensze pobył. Flor. 134; 
ienze pobił, Puł. 268 r.; gensze przewodl, Flor. 135; ienze przewyodl, 
Puł. 270 r.; gensze yczy, Flor. 143; yenze yczy, Puł. 281 y.; gen- 
sze dagesz, Flor. 143; ienze dayesz, Puł. 282 y.; gensze otkypil gea. 
Flor. 143; yenze odkupyl yes, Puł. 282 y.; gensze wczynyl, Flor. 
145; yenze yczynyl, Puł. 286 ¥.; genzie yczinil, Wacł. 125 v.; gen- 
sze strzesze. Flor. 145; ienze strzeże, Puł. 186 y. ; genzie strzezie, 
Wacł. 125 y. (icnz ostrsieha, Klement); gensze lyczy, Flor. 146; ienze 
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lyczy, Puł. 287 v.; genzie lyczi, Wacł. 129 v.^ gensze wy wodzy. Flor, 
146; ienze wywodzy, Puł. 288 r.; gensze wiwodzi, Wacł. 130 r.; 
gensze pokrywa, Flor. 146; ienze, Puł. 288 r.; gensze, Wacł. 130 r.; 
gensze dagę. Flor. 146: ienze daye, Puł. 288 r.; gensze daye, Wacł. 
130 r.; gensze postawy], Flor. 147; ienze postawy], Puł. 289 r.; 
genzie postawi], Wacł. 133 r. ; gensze wypuscza, Flor. 147; ienze 
wypuszcza^ Puł. 289 r.; genzie wipuscza, Wacł. 133 y. ; gensze zya- 
wa. Flor. 147 ; ienze zyawya, Puł. 289 r. ; gensze zyawia, Wacł. 
134 r.; gensze dagę, Flor. 147; ienze daye. Puł. 289 r.; genzie 
dagę, Wacł. 133 v.; gensze vczynyl, Flor. 149; yensze vczynyl, Pul. 
291 r.; gensze poszarl. Flor. Moy.; yenze pozarl, Puł. 297 r. ; gen- 
sze yakolcoli bog gest y czlowek, Flor. Atan.; ienze, Pul. 310 y. 
(Wacł. 113 r. ktorziz); genze cyrpal gest. Flor. Atan.; ienze czy rpya], 
Puł. 311 r. ; genze czyrpyal, Wacł. 113 v. 

W Puławskim jenże: yenze iest słowo oyczowo, 61 y.; strosz 
yenze, 64 r. ; ienze wszyadasz, 300 r.; yenze oszyadl, 302 y. ; yenze, 304 r. 

We FloryjańBkim jenż, w Puławskim jenże: iensz pwa w cz(^, 
Flor. 83; yenze pwa w czyę. Pał. 170 r.; genz wyplacznge. Flor. 
102; ienze odkupuye^ Puł. 201 y. ; ienze odkupił, Wacł. 10 y. ; genz 
wiplaczuge, Wittenb.; gensz czynysz, Flor. 103; ienze czynysz, Puł. 
203 y. ; iako czen genszto myya. Flor. 108 ; yenze mya, Puł. 222 y.; 
gensz poddas lud moy, Flor. 143 ; yenze poddawasz, Puł. 282 r. 

Odwrotnie: gensze zrzy, Flor. 103; ienz zrzy, Puł. 206 y.; ienź 
ztiy Eapit. Element. 

Tylko w Puławskim jesz: Dawyd yęsz molwyl iest, Puł. 28 r.; 
slncliaycze nyebyossa yęsz molwycz będę, Puł. 302 r. 

We Floryjańskim jenże, w Puławskim jen : iensze bi czebe po- 
mnal. Flor. 6 ; yen by czyebye wspomyenal, Puł. 9 r. ; iensze wem mi- 
luie lichot^. Flor. 10; alye yen myluye zloszcz, Puł. 18 y.; iensze 
wchodzi, iensze molwi. Flor. 14; gen wchodzy, gen molwy, Puł. 23 
r.; iensze wrócisz. Flor. 15; yen wroczysz, Puł. 24 y.; iensze my 
dal. Flor. 15; yen my dal, Puł. 24 y.; ti ies ienszes, Flor. 21; yen- 
szesz, Puł. 40 r. ; iensze ne wz61; Flor. 23; yen nye wzyol, Puł. 44 
y. ; iensze ne poloszil boga. Flor. 51 ; yen yest boga nye polozyl, Pt^. 
106 r.; iensze by yczinil, Flor. 52 (2 r.)\ yenby yczynyl, Puł. 106 
y., 107 r.; iensze me zbawona yczinil. Flor. 54; yen mye zbawyo- 
nym yczynyl, Puł. 109 y.; wozk iensze pline, Flor. 57; wosk yen 
plynye, Puł. 115 r. ; iensze poloszil iest. Flor. 65; ien polozyl, Puł. 
127 y. ; iensze iest. Flor. 67; yen yest, Puł. 132 y. ; iensze bi prze- 
biwal, Flor. 68; yenby przebywał, Puł. 137 r.; gensze sedzisz. Flor. 
79; gen szyedzysz, Puł. 163 r. ; gensze oprawasz. Flor. 79; gen rz{>- 
dzysz, Puł. 163 r. ; ogen iensze szsze las. Flor. 82; yen zze lyas, 
Puł. 168 y. ; iensze sziw iest, Flor. 88; yen zyw iest, Puł. 181 r; 
iensze pomin<)]. Flor. 89; yen pomyn<J)l, Puł. 182 r. ; iensze kazni po- 
gany. Flor. 93; ien kazny pogany, Puł. 188 r.; iensze sedzisz na che- 
rubin, Flor. 98; yen szyedzysz, Puł. 195 r.; gensze stal yest. Flor. 
108^ ien stal, Pid. 223 y.; gensze se boy, Flor. 111; yen bogy szyc; 
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Pał. 226 r. ; gensze strzesze ysraheyl, Flor. 120; yen strzeże, Pnh 
256 r; gensze Yczynil nebo, Flor. 120; yen Yczynyl nyebo, Puł. 266 
r. (Waeł. 75 v. kthory); gensze przebywasz, Flor. 122; yen przeby- 
wasz, Pał. 257 Y. (Wacł. 91 r. kthory myeskasz); gensze l>oy se boga, 
Flor. 127; yen szyo bogy boga, Puł. 262 r. (Wacł. 81 v. kthory;; 
gensze Yzdrawa, Flor. 146'; ien Yzdrawya, Puł. 287 v.; genzie Yzdra- 
wya, Wacł. 129 v. 

We Flarr/jańsldm }eni, w Puławskim jen: genz sye slntuge, 
Flor. 102; ien myloszcz czyny, Puł. 201 r.; ienze miloscziw iestb, 
Wacł. 10 Y.; genz sie slytnge, Wittenb.; gensz zbawił ye. Flor. 105; 
yen zbawyl ye, Pał. 212 y. ; genz pobył egypt, Flor. 135; ien zbył 
egipt, Puł. 269 y. 

We Hofyjańikim jenż lub jenże, w Puławskim zaś rozmaicie: 
any bil iensz bi zbawoni. Flor. 17 ; any byl ktoby ye zbawyonymy 
yczynyl, Puł. 33 r.; ne b(J)dze iensze bi odi<[»l, Flor. 49; nyebędzekto 
otteyme, Puł. 102 y.; iensze iest w ierusalem, Flor. 67; w yeruza- 
lem, Pd. 133 r. ; ne bil iensze bi Yweselil, Flor. 68; nyebylo go aby 
kto myę Ywyeszyelyl, Puł. 136 y. ; iensze fiemn<J) bi se sm<J>^czil, Flor. 
68; by kto semn^ sm<J>czil, Puł. 136 y. ; ne iest gensze bi ^ wy<^l, 
Flor. 70 ; nye yest kto by gy ody<[)l, Puł. 140 r. ; iensze slawyon b^- 
dze, Flor. 88; yegosz sławą, Puł. 177 r.; odwrotnie: od zamętka me- 
go yenze mye ogardnal, Puł. 61 r. (Flor. 31. od zam(J)tka mego iesz 
ogarnęło me). 

Mój: i^zik moy, Flor. 34, 44; yęzyg moy, Puł. 70 r.; ięzik 
moy, PuŁ 92 r.; i{)zik moy. Flor. 50; yęzik moy, Puł. 104 y.; i^zik 
moy, Flor. 70; yęzik moy, PuL 141 y.; y<J>zyk moy, Flor. 118, 169, 
136; zęzyk moy, Puł. 254 y.; yęzyk moy, Puł. 271 y.; pomocznik moi, Flor. 
26 ; pomocznyk moy, Puł. 51 r.. Flor. 27, Puł. 53 r. ; pomocznik moy. Flor. 
39, 61, 62, 69; moy, Pid. 84 r., 121 r., 123 r., 139 r.; pomocznyk y przy- 
gemcza moy, Flor. 118, 113. (Puł. 248 r. pomocznik i przyemcza; 
Wacł. 38 r. pomocznik y przigemcza moy); Ytok moy. Flor. 58, Puł. 
118 r.; bog moy. Flor. 17, 30, 41 (2 r.), 42, 43, 55, 58, 60, Puł. 
31 Y., 58 r., 86 y., 87 y., 88 y., 89 y., 112 y., 117 r.; ti bog moy. 
Flor. 60; ty ł)oze moy, Puł. 120 r. (vooaiivus); łwg moy. Flor. 61 
(2 r.), 88, 90, 93, Puł. 120 y., 121 r., 179 r., 184 r , 189 y. ; b<« 
moy, PuŁ 224 r. (Flor. 109. gospodzyn); bog moy, Flor. 117 (2 r.), 
139, Puł. 235 Y., 236 r., 276 v. ; bog gospodzyn moy, Pał. 281 y. 
(Flor. 143. ł)og); bog moy. Flor. Moy., Puł. 296 y.; moy iest okr^g, 
Flor. 49, Puł. 101 y. ; rot (pro: rog) moy. Flor. 91; rog moy, PuŁ 
186 r.; brzuch moy, Flor. 30, Puł. 57 y., 301 r.; kelich moy. Flor. 
22. (Puł. 44 r. czasza moya) ; duch moy, Flor. 76, 142, Puł. 152 r, 
280 Y.; grzech moy. Flor. 50, Puł. 103 y. ; przebit moy. Flor. 119; 
przebyt moy, PuŁ 255 y.; sziwot moy, Flor. 30, 87; żywot moy, PuŁ 
57 Y., 175 r.; szywot moy. Flor. Isai. sec; żywot moy, PuŁ 293 y,; 
lud moy, Flor. 58. (Puł. 117 r. lyudzye); lud moy. Flor. 72, 80 
(2 r.); lyud moy, PuŁ 145 r., 166 r. (2 r.); obrz<>d moy, Flor. 88, 
Puł« 179 Y.; moy iest galaad y moy iest manasses, Flor. 59, 107, 
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Puł. 118 v.» 219 V.; oczecz moy, Flor. 88; oczyecz moy, Puł. 179 r.j 
wódz moy, Flor. 54, Puł. 110 r. ; znanecz moy. Flor. 54; znanyecz 
moy, Puł. 110 r.; mecz moy. Flor. 43; myecz moy, Puł. 89 v., 307 
r.; neprzyaczel moy, Flor. 40, 54; nyeprzyaczyel moy, Puł. 85 v. 
109 V.; zbawiczel moy. Flor. 61 (2 r.)y 69 ; zbawyczyel moy, Puł. 
120 V., 121 r., 139 r. ; zbawycel moy. Flor. Isai, ; zbawyczyel moy, 
Puł. 292 V.; crol moy, Flor. 43, 59; kroi moy, Puł. 89 v., 119 r., 
Flor. 107, Puł. 219 v.; odgimcza moy, Flor. 27; odgymcza moy, Puł. 
63 r.; przyiemcza moy. Flor. 3; przygemcza yes moy, Puł. 4r.;przi- 
gemcza moy ies, Wacł. 118 v. ; przyemcza moy, Flor. 17, 41, 58 
{2 r.)y Puł. 28 V., 87 r, 117 r., 118 r.; prziiemcza moy. Flor. 58; 
przyemcza, Puł. 118 r. ; przyemcza moy. Flor. 61, 90; przyyemcza 
moy, Puł. 120 v. ; przygemcza moy, Puł. 184 r. ; przygemcza moy, 
Flor. 143, Puł. 282 r. ; zasczitcza moy. Flor. 17 ; odgymcza moy, Pid. 
28 y. ; zaszczitcza móy, Flor. 17; odgymcza moy, Puł. 30 v. ; za- 
sczitcza moy, Flor. 30, 39, 70; zaszczytcza moy, Puł. 57 r., 84 r., 
139 y. ; zaslonyczel moy. Flor. 143 ; zaszczytcza moy^ Puł. 282 r,; 
syn moy, Flor. 2, Puł. 3 r. 

Jako vocattvus: bosze moy. Flor. 3, 5, 24, 27, 39 (2 rj, 42, 
58, 62, 70 (5 r.), 82, 83, 85, 144; boże moy, Puł. 4 y., 6 y., 45 
y., 52 r., 82 v., 84 r , 88 y , 116 r., 122 r., 139 y., 140 y., 168 
V., 169 y., 172 r., 283 y. ; gospodne bosze moy. Flor. 7 (2 r.), 12, 
17, 21, 29, 34, 37 {2 r.), 85; gospodne (gospodDye) boże moy, 
Puł. 10 r., 10 y., 20 y., 31 y., 39 y., 56 r., 69 y., 78 y., 79 r., 
173 r, ; beze moy, Puł. 82 r. (Flor. 39. boże); bosze moy y gospo- 
dne moy. Flor. 34; boże moy y gospodnye moy, Puł. 69 y. ; pane 
bosze moy, Flor. 103, 108; gospodnye boże moy, Puł. 203 r., 223 r; 
pomoczniku moy. Flor. 58; pomocznyku moy, 1 uł. 118 r.; crolumoy, 
Flor. 5, 83; krolyu moy, Puł. 6 y., 169 y. ; kroly moy, Flor. 144. 
(Puł. 283 y. krolyu); zbawiczelu mey. Flor. 17, 18; zbawyczyelyu 
moy, Puł. 33 y.; bosze zbawiczelu moy, Flor. 26; boże zbawyczyelyu 
moy, Puł. 51 r.; zaszcziczicze moy gospodne. Flor. 58; obroyncza 
moy gospodnye, Puł. 117 r.; slucbay lud moy, Flor. 49; sluchay 
lyudu moy, Puł. 101 r.; slisz lud moy, Flor. 80; słysz lyud moy, 
Puł. 165 y. 

Twój: twoy gesm ya, Flor. 118; twoy yesm ya, Puł. 246 r.; 
twoy iestem ia, Wacł. 35 r.; i([)zik twoy. Flor. 49, 51; yęzig twoy, 
Puł. 102 r. ; yęzyk twoy, Puł. 105 y. ; bog twoy. Flor. 41 {2 r.), 44 
(2 r.), 49, 80, 145, Pul. 86 y., 87 y., 93 r., 93 y., 101 r., 166 r., 
287 r., Wacł. 126 r. ; dych twoy. Flor. 142, Puł. 281 r. ; lud twoy. 
Flor. 78, 84, Moy.; lyud twoy, Puł. 162 y., 171 r, 298 y.; lud 
thwoy, Wacł- 69 r.; 8<>d twoy. Flor. 36, 118, 137, Puł. 72 y., 250 
y.; gnew twoy. Flor. 75, 78, 87, 88; gnyew twoy, Puł. 151 r., 161 
y., 175 r., 181 r.; obroczyl gest s<J) gnew twy (pro: twoy), Flor. Isai. 
(Puł. 292 y. obroczyl yes sze); gnew twoy, Flor. Moy., lyud twoy, 
Puł. 298 V.; cosczol twoy, Flor. 64; koszczyol twoy, Puł. 125 v.; za- 
con twoy, Flor. 39; zakon twoy, Puł. 82 y., Flor. 118,73, Puł. 244 
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V., Wacł. 29 V.; ne yako zakon twogy, Flor. 118,81; nye yako za- 
kon twoy, Puł. 246 v, Wacł. 34 r.; zakon twoy, Flor, 118,89, 137, 
169, Puł. 245 V., 251 r., 254 v.; d<)pecz twoy, Flor. 22. (Puł. 43 v. 
lyaska twoya); oczecz twoy, Puł. 302 v.; stolecz twoy, Flor. 44; 8to- 
lyecz twoy, Pul. 92 v.; eluga twoy, Flor. 18, 108, 115 (2 r.), 118, 
Puł. 35 V., 223 V , 232 r. (2 r.), 238 v., Wacł. 6 v.; sługa twogy 
gesm ya, Flor. 118, 121; sługa twoy, Puł. 249 v., Wacł. 39 v.; slnga 
twoy, Flor. 118,137, 142, Puł. 251 r., 281 v.; twoy iest dzeUjFlor. 
73; twoy yest dzyen. Puł. 148 v.; korzeń twoy. Flor. 51, Puł. 
106 r. 

Nasz: i^zik nasz, Flor. 11; yęzyk nasz, Puł. 19 v.; y{>zyk 
nasz. Flor. 125; yęzyk nasz, I^uł. 260 r; pomocznik nasz, Flor. 61; 
pomocznyk nasz, Puł. 121 v.; nasz prorok, Puł. 266 v.; bog nasz, 
Flor. 47, 49 (2 r), 67, 76, 91, 93, 94, 98, Puł. 97 v., 100 v., 132 
r., 153 r., 186 v., 189 v., 190 r., 196 r.; bog naasz. Flor. 104; bog 
nasz, Puł. 207 v, Flor. 112, 113, 114, 134, Puł. 227 v., 229 r., 
231 r., 267 v.; pan nasz, Flor. 146, Wacł. 129 v.; gospodzyn nasz, Puł. 288 
r.; bog nasz, Flor. Ann., Puł. 295 r , 306 r. ; rog nasz, Flor. 88. (PuŁ 178 v. 
rog); brzuch nasz, Flor. 43 , Puł. 91 y. ; sywat nasz. Flor. 89 ; szwyat nasz, 
Puł. 182 V.; zaszczitcza nasz, Flor. 83; zaszczytcza nasz, Puł. 170 r.; 
przyemcza nasz, Flor. 45, Puł. 95 r. ; prziiemcza nasz, Flor. 45; przy- 
emcza nasz, I^uł. 95 v. ; kto nasz gospodzin, Flor. 11, Puł. 19 y.; 
pan nasz, Flor. Atan.; gospodzyn nasz, Puł. 310 y.; paan nasz, Wacł. 
112 r.; crol nasz. Flor. 73; kroi nasz, Puł. 148 r. 

Jako vocativu8: bosze nasz, Flor. 66. (Puł. 129 v. bog nasz); 
bosze nasz. Flor. 8 (2 r.), 98, 105; boże nasz, Puł. 12 r., 13 r, 
195 y., 214 y.; zbawiczelu nasz. Flor. 64; zbawyczyelu nasz, Puł. 
125 y. ; zbawiczelu nas, Wacł. 9 y. 

§, 247. Neutra. Jeź: drzewo lesz szczepono icst, iesz owocz 
swoy da. Flor. 1; drzewo yesz szczepyono yest, yes owocz swoy da, 
Puł. 2 r. ; o czlowycczem oprawyenyu yesz szye stało, Puł. 44 r.; od 
zam{>tka mego iesz (dc) ogarn<J4o me, Flor. 31. (Puł. 61 r. yenze 
mye ogardnal); nad czelcza młodego iesz dobiwa rogów. Flor. 68, (tu 
piszący poczuwał, te to istota rodzaju nijakiego^ jakkolwiek utył rze- 
czownika męskiego) ; czyelyę yesz dobywa rogów, Puł. 137 y. ; poco- 
lenu iesz przychodzące iest. Flor. 70; yesz przycz ma, Puł. 141 r.; 
wszistco iesz w nich idst. Flor. 95; wszystko yesz w nych iest, Puł. 
192 r. ; wszystko yesz we mnye yest, Puł. 201 r. (Flor. 102. wszitko 
czsosz we mnye gest; Wacł. 10 r. czo; Witteub. czso) ; o myloszyer- 
dzyu yez yest zwnętrza, Puł. 246 y.; syano strzeszne gesz drzewey 
zw<J>dne, Flor. 128; yesz, Puł. 263 r. 

Moje: sercze moie. Flor. 12, 15, 26 (2 r.), 27, 38, 39,44,54, 
60, 68, 72, 83, 101, 107, 108, 118, 161, 130; szyercze moye. PuŁ 
21 r., 25 r., 50 r., 51 r., 53 r., 80 r., 83 y., 92 r., 109 r., 119 y., 
136 y., 146 r., 169 r., 198 y., 219 r., 222 y., 253 y., 264 r. ; ser- 
cze moie, Flor. 72; szercze moye, Puł. 146 r.; sercze mogę, Flor* 
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Ann.; szercze moye, Puł. 295 r. ; weszele syorcze mogę s(), Flor. 118» 
106. (Puł. 248 r. wyeszyelye szyercza mego 8(); Wacł. 67 v, weszele 
azercza mego 8<^); sercze mogę, Flor. 142; szyercze moye, Pał. 280 
r.; czakane moie, Flor. 38; czekanye moye, Plił. 80 v. ; myslene mo- 
gę, Flor. 118; moye, Puł. 238 v.; moie, Wacł. 7 r. ; myslene mogę, 
Flor. 118,73; mole, Puł. 244 v., Wacł. 29 v.; myslene mogę, Flor. 
118,89; moye, Puł. 246 r. (Wacł. 34 v. mysi moia); myslene mogę, 
Flor. 118,97,137; moye, Puł. 246 v., 261 r.; otpoczywane mogę, 
Flor. 131 ; odpoczywanye moye. Pał. 265 v. ; osweczenie moie, Flor. 
26; moye, Puł. 49 v.; pene moie, Flor. 70; pyenye moye, Puł. 139 
▼. ; pokolene mogę. Flor. Isai. sec; pokolienye moye, Puł. 293 y.; 
poBweczene mogę. Flor. 138; poszwyeczenye moye, Puł. 274 r.; vbye- 
Bzenye mogę. Flor. 143. (Puł. 282 r. vtoka moya) ; wołane moie. Flor. 
101 ; wolanye moye, Puł. 198 r. ; zbawene moie. Flor. 26, 61 (2 r,)] 
zbawyenye moye, Puł. 49 v., 120 v., 121 v.; sz(;)dane moie. Flor. 37. 
(Puł. 77 V. moya żądza); szcz(J)sce moie. Flor. 30; szczęszczye moye, 
PuŁ 68 r.; miloserdze moie. Flor. 58, 88; moye, Puł. 118 r., 179r.; 
myloserdzo mogę, Flor. 143; moye, Puł. 281 v.; zboże moye, Puł. 
80 r., 80 V. (Flor. 38. cz^scz moia, 2 razy) ; moye bycze, Puł. 181 r. 
(Flor. 88. moia cz{»8cz); ram^ moie, Flor. 88; ramyę moye, Puł. 178 
V. ; sem^ moie. Flor. 21 ; szyemyę moye, Puł. 42 v. ; czalo moie, Flor. 
15, 27, 62, 72, 108; moye, Puł. 25 r., 53 r., 122 v., 146 r.,223r.; 
czyalo moie. Flor. 83. (Puł. 169 r. czyalo); oko moie, Flor. 6, 30, 
53, 91 ; oko moye, Puł. 9 r., 67 v., 108 v., 186 r. ; oblicze moie. 
Flor. 26; lycze moye, Puł. 51 r. 

Jako voeativu8: wesel se sercze moie. Flor. 85; szyercze moye, 
Puł. 173 r.; b()dz sercze mogo, Flor. 118,73; b()dz szyercze moye, 
Puł. 244 V.; b^dz gemv mlowenye moye. Flor. 103; mołwyenye moye, 
Puł. 206 V. ; wesele moie wyimi me, Flor. 31 ; wyeszyelye moye, Puł. 
61 r.; Ysłiszi vcho moie, Flor. 91; vslysz vcho moie, Puł. 186 v. 

Formy ściągnięte spotykamy rzadko i to tylko to psałterzu Pu- 
ławskim: szyercze me, tl y.; stękanye me, 77 y. (Flor. 37. sercze 
moie, 8t{»kane moie). 

Twoje: krolewstwo twoge, Flor. 144; krolewstwo twoye, Puł. 
225 r.; sercze twoye. Flor. 26; szyercze twoye, Puł. 61 y. ; miloser- 
dze twoie. Flor. 39, 56; myloszyerdze twoye, Puł. 83 r., 114 r.; my- 
loserdze twoye. Flor. 107, 108; twoye, Puł. 219 r., 222 y.; myloser- 
dze twoge. Flor. 137; twoye, Puł. 273 r.; twe, Wacł. 137 y. ; roser- 
dze twoie, Flor. 73; roszyerdze twoye, Puł. 147 r., 300 r.'; gospo- 
dzyn sasczyczene twoge. Flor. 120; twoye, Puł 256 r. ; zbawene 
twoie. Flor. 34, 68, 70; zbawyenye twoye, Puł. 67 r., 137 y., 140y ; 
ym^ twoie, Flor. 8 (2 r.); ymyę twoye, Puł. 12 y., 13 r. ; ym(J> twoge. 
Flor. 134; ymyę twoye, Puł. 268 y. ; ram^ twoie. Flor. 43; ramyę 
twoyę (f>ro: twoye), Puł. 89 r.; twoie ram(J>, Flor. 88; twoye ramyę, 
Puł. 178 r.; słowo twoge, Flor. 118,49,89; słowo twoye, Puł. 241 v., 
245 V ; słowo twoie, Wacł. 34 y.; słowo twoye, Flor. 118,106, Puł. 
247 r. ; twoge, Wacł. 36 y.; dzalo twoge^ Flor. Habac; dzalo twoye. 
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Puł. 299 r. ; pam()łne twoie. Flor. 101 ; pamyctne twoye, Puł. 199 r. 
(recordatio tut)] pom<J)tne twoge, Flor, 134; pamyctne twoye, Pid. 
268 V. 

Jako voeativtL8: b^dz miłoserdze twoye, Flor. 32; twoye, PuŁ 
64 r.; przydzy na m(j) myloaerdze twoge, Flor. 118; myloszyerdzye 
twoye, Puł. 240 r.; b()dz myloeerdze twoge, Flor. 118,73; twoye, 
Puł. 244 r.; zbawene twoge (przydzy), Flor. 118; twoye, Puł. 240 v. 

Forma ściągnięta twe. W obu psałterzach: miłoserdze twe, 
Flor. 25, 35, 68; myloszlerdzye twe, Puł. 48 v.; myloszyerdze twe, 
Puł. 71 r., 136 r. 

We Floryjaiiskim: miłoserdze twe, 22. (PuŁ 44 r. twoye); ka- 
zanye twe, 118,89. (Puł. 246 r. kazn twoya); zbawene twe, 66. (Puł. 
129 r. twoye). 

W Puławskim: myloszyerdze twe, 122 v. (Flor. 62. twoie); my- 
loszerdze twe, 173 r., 189 r. (Flor. 85, 93. twoie). 

Nasze: serce nasze, Flor. 32,43; szyereze nasze, Puł. 63 y., 
91 r.; zbawene nasze. Flor. 84; nasze, Puł. 170 v. ; wznesyene na- 
sze. Flor, 88; wznyeszyenye nasze, Puł. 178 v. 

Wasze: sercze wasze, Flor. 30; szyereze wasze, Puł. 59 v. 

§. 248. Feminina, Jat : iasz rozlita iest (krew), Flor. 78; yasz 
rozlyta yest, Puł, 162 v. ; oszmyerze yaz wyczyska smętek, Puł. 243 
r.; owcza yaz zaghynala gest. Flor. 118,169; yasz zgynęla, Puł. 255 
r. (Wacł. 116 r. która zgynala); yasz stanpa w kray odzena (mascz), 
Flor. 132; iasz sst(J>pa w kray odzyenya, Puł. 266 v.; mascz na glowe 
yasz st^pyla, Flor. 132; yaz st^pyla, Puł. 266 v. ; yako rosa hermon yasz 
sti^pa w góry syon, Flor. 132 ; yaz st(J)pa, Puł 266 v. ; yaz wele ymala 
gest synów. Flor. Ann. ; yaz wyelye ymyala synów, Puł. 295 v. 

Moia: r<)ka za prawd() mola. Flor. 88; bo ręka mola, Puł. 178 
V.; zabyge ge r(J>k<J) (sic) moya, Flor. Moy.; ręka moya, Puł. 297 v.; 
ręka moya, Puł. 307 r. ; vtoka moia, Flor. 17 ; yczyecha moia, Puł. 
28 r.; vtoka moia. Flor. 31. 70, 90; vtoka moya, Puł. 61 r., 139 ▼., 
184 r., 282 r. (Flor. 143. ybyeszenye mogę); noga moia« Flor. 25, 
93; noga moya, Puł 274 v. ; moya. Flor. 138 ; sława moia, Flor. 29, 
61 ; sława moya, Puł. 56 r., 121 v. ; modlitwa moia. Flor. 34, 87, 
140; modlytwa moya, Puł. 68 r, 176 r., 278 r. ; moya yest pomsta, 
Puł. 306 r. ; lichota moia. Flor. 58; zloazcz moya, Puł. 116 r. ; sro- 
mota moia, Flor. 43 ; moya, Puł. 90 v. ; prawda moia, Flor. 88; moya, 
Puł. 179 r.; rada moya, Flor. 118, Puł. 238 v.; rada moia, Waci. 
7 r. ; smara moia, Flor 70; szmyara moya, Puł. 139 v. ; chwalą 
moia. Flor. 21; moya, Puł. 42 r., Flor. Isai., Puł. 292 v.; nadzeia 
moia, Flor. 21 ; moya, Puł. 40 v. ; yczinil ies se nadzeya moia. Flor. 
60, (Puł. 119 V. Yczynyl ies szye nadzyey(J> moy(J)); nadzeia moya. 
Flor. 61; moya, Puł. 121 v.; nadzeia moia. Flor. 70, 90; moya, Puł, 
139 V., 184 V.; nadzeya moya. Flor. 141, Puł. 279 r. ; ł)racza moia. 
Flor. proL; dusza moia, Flor. 21, 30, 33, 34, 41 (5 r.), 56, 61, 62 
(2 r.), 70, 76, 83, 87, 93; dusza moya, Puł. 42 y., 57 y., 64 v., 
67 y., 86 r. {2 r.), 87 r., 113 r., 120 y., 122 y., 123 r., 141 v., 
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162 r., 169 r., 175 r.,189r.: d»zs7-a uioya, Flor.118; dusza moya, Piił. 238 r.; 
dasza moia, Wacł. 6 r. ; dusza moya, Flor. 118 {2 r), Puł. 238 v., 
239 r.; moia, Wacł. 7 r., 7 v.; dv8za moga^ Flor. 118; 105; dusza 
moya, Puł, 247 v.; moia, Wacł. 37 r.; dvza moya, Flor. 118,81; 
dusza moya, Puł. 245 r. ; moia, Wacł. 33 v. ; dysza moya. Flor. 118, 
129,169; dusza moya, Puł. 250 r., 254 v., Flor. 118,161, Puł. 254 
r.. Flor. 119, Puł. 255 v., Flor. 129 (2 r.), Puł. 263 v. (2 r.); moia, 
WacŁ 19 r.; dvzsa moya. Flor. 138; dusza moya, Puł. 274v.;dvsza 
mogą, Flor. 142, Moy.; dusza moya, Puł. 280 v., 297 v. — czasza 
moya, Puł. 44 r. (Flor. 22. kelich moy); moya żądza, Pirf. 77 v. 
(Flor. 37. 8Z(J)dane moie); zhędza moya, Flor 118,137; z{»dza moya, 
Puł. 250 V. ; macz moia. Flor. 26, 50; macz moya, Puł. 51 r.; matka 
moya, Puł. 103 v., K. Świdz. ; — bolescz moia. Flor. 37 ; bolyeszcz 
moya, Puł. 78 v. ; czescz moia. Flor. 30, 70 ; mocz moya, Puł. 57 v.; 
moia, Puł. 140 r. ; cz(J»scz moia, Flor. 38 {2 r.), (Puł. 80 r, v. zboże 
moye); cz(J)scz moia, Flor. 72, 141; częszcz moya, Puł. 146 v., 279 
r. ; moia cz()scz, Flor. 88. (Puł. 181 r. moye bycze); cz{»szcz moya. 
Flor. 118,67; częszcz moya, Puł. 242 r. ; czanscz moia, Wacł 26 r.; 
gorzkoscz moya. Flor. Isai. sec ; gorzkoszcz moya, Puł. 294 r; koscz 
moia. Flor. 101. (Puł. 198 v. vsta moya) ; koszcz moya, Puł. 274 v. 
(Flor. 138. Ysta mogą); staroscz moia. Flor. 91; staroszcz moya, Puł. 
186 r.; twardoscz moia. Flor. 70; moya, Puł. 139 v. ; pokazu moia. 
Flor. 72; moya, Puł. 145 v.; mysi moya, Flor. 118,97,169; myszl 
moya, Puł. 246 v,, 254 y. (Wacł. 36 r. myślenie moie); mocz moia. 
Flor. 21, 30; moya, Puł. 41 r., 56 v. ; mocz moia y vtoka moia. 
Flor. 30; mocz moya y vtoka moya, Puł. 56 v.; mocz moia. Flor. 37, 
42; moya, Puł. 77 v., 88 r. ; mocz moya y chwalą moya. Flor. 117, 
Puł. 234 V.; pomocz moya, Flor. 120, Puł. 256 r. ; mocz moya. Flor. 
Isai., Puł. 292 v.; mocz moya y sława moya, Flor. Moy.; mocz moy 
(sic) y sława moya, Puł. 296 v. ; mocz moya, Puł. 301 v. 

Jako vocativu8 : wnidz w obesrzene twoie modlitwa moia, Flor. 
87; moya, Ihń, 174 v.; przespey modlytwa moya. Flor. 140, Puł. 
277 V. ;plyn yako rossa molwa moya, Puł. 302 r.; prośba moya. Flor. 
118, 169 ; prozba moya, Puł. 254 jr, ; rozroszczy szye we dzdzu nauka 
moya, Pi^. 302 r. ; przecz 8m()tna ies dusze moia. Flor. 41 (2 r.), 
42; dusza moya, Puł. 86 v., 87 v., 88 v. ; dusza mola. Flor. 61; 
moya, Puł. 121 r.; napelnona b<)dz dusza moia. Flor. 62 ; dusza moya, 
Puł. 123 r.; błogosław dusza moya. Flor. 102 (3 r.), Puł. 201 r. 
(2 r.)y 203 r,; dusza moia, Wacł. 10 r., 10 v. ; błogosław dusza 
moya^ Flor. 103 (2 r.); moya, Puł. 203 r., 206 v. ; wrocz se dvsza 
moya. Flor. 114; dusza moya, Puł. 231 v. ; wstań sławo moia. Flor. 
56; chwało moya, Puł. 114 r. ; gospodne moczy moia, Flor. 17; go- 
spodnye mocz moya, Puł. 28 r. 

Formę ściągniętą ma znajdujemy tylko wyjątkowo w psałterzu 
Puławskim: bolyeszcz ma, 79 v. (Flor. o8. bolescz moia). 

Twoja: navka twoya. Flor. 138; nauka twoya, Puł. 273 v.; 
r^ka twoia, Flor. 9, 20, 43; twoya. Flor. 108; ręka twoya, Puł. 17 r., 
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38 V., 89 r, 223 r.; r<)k(J> twoya przewędzę my<J>, Flor. 138; ręka 
twoya, Piił. 274 r. ; r<)ka twoya, Flor. Moy. ; ręka twoya, Puł, 298 v.; 
lyaska twoya, Puł. 43 v. (Flor. 22. di^pecz twoy); droga twoia,Flor. 
76; twoya, Puł. 153 r. ; noga twoia, Flor. 67; twoya, Puł. 132 v.; 
sława twoia, Flor 16, 56 (2 r.); twoya, Puł. 27 v., 113 v., 114 r.; 
słowa (pro: sława) twoya, Flor. 107; sława twoya, Puł. 219 r.; prawda 
twoia, Flor. 35 (2 r.), 39, 56, 88 (2 r.); twoya, Puł. 71 r.; spra- 
wyedlnoszcz twoya, Puł. 71 r. ; prawda twoya, Puł. 83 r. , 114 r., 177 r., 
177 V.; prawda twoya. Flor. 107, Puł. 219 r. ; prawota twoya. Flor. 
118,137, Puł. 251 r.; zona twoya. Flor. 127, Puł. 261 v. (WacL 
81 r. zona iego); molwa twoya. Flor. 118, 137, Puł. 251 r.; cli wala 
twoia, Flor. 47 ; twoya, Puł. 97 r. ; twoia iest zema, Flor. 88 ; twoya, 
Puł. 177 V.; prawicza twoia, Flor. 17, 43, 44, 62, 79; prawycza 
twoya, Puł 32 r., 89 r., 92 v., 123 r., 164 v. ; prawidza («ic) twoia, 
Flor. 20; prawycza twoya, Puł. 38 v. ; prawycza twoga. Flor. 137; 
twoya, Puł. 273 r., Flor. 138, Puł. 274 r.. Flor. Moy. (2 r.), Puł. 
297 r. (2 r,); mlodoscz twoya. Flor. 102; mlodoszcz twoya, Pii. 201 
V. ; twoia, Waci 11 r. ; nyelyuboszcz twoya, Puł. 300 r. ; twoia iest 
nocz, Flor. 73; twoya, Puł. 148 v.; kazn twoya, Puł. 246 r. (Flor. 
118, 89. kazanye twe). 

Jako vocałivus: G^dz (prc B<J>dz) r(!>ka twoia, Flor. 79; b^z 
ręka twoya, Puł. 164 v.; sczwerdzona b<)dz r<|)ka twoia, Flor. 88; ręka 
twoya, Puł 178 r.; b<;)cz r^ka twoya. Flor. 118,169; b^dz ręka 
twoya, Puł. 254 y. ; obata twoia tuczna b()dz, Flor. 19; obyetatwoya, 
Puł. 36 y. ; powiszona b()dz prawicza twoia, Flor. 88 ; prawycza twoya, 
Puł. 178 r. 

Forma ściągnięta twa. We Floryjańskim: prawicza twa, 47; 
prawda twa, U 8, 89. (Puł. 97 v. prawycza twoya; 245 y. prawda 
twoya). 

W Puławskim: ręka twa, 60 r. (Flor. 31. r<>ka twoia); droga 
twa, 153 V. (Flor. 76. droga twoia); sprawyedlnoszcz twa, Puł. 176 
r (Flor. 87. sprawedlnoscz twoia). 

Nasza: ręka nasa, Puł. 305 y. ; nasza ytoka. Flor. 45, Puł. 94 
V.; zema nasza. Flor. 84; zyemya nasza, Puł. 171 v., Wad. 69 ▼.; 
dusza nasza, Flor. 32, 43, 122, 123 (3 r.), Pid. 63 y., 91 y., 268 
r. y. {2 r.), 259 r.; pomocz nasza. Flor. 123, Pirf. 259 r. 

Wasza: dusza wasza. Flor. 68; dusa wassza, Puł. 137 y. 

§. 249. Genetivus. Masculina i neutra. Jego : ycz<J>l iesm glo- 
w(J> iego, Flor. prol. ; iego mecz, Flor. prol. ; list iego, Flor. 1 ; lyst 
yego, Puł. 2 r.; wola iego. Flor. 1; wolya yego, Puł. 2 r.; w za- 
cone iego. Flor. 1 ; yego, Puł. 2 r. ; boi iego. Flor. 7 ; lesz yego, Puł. 
11 y.; w glow<J> iego. Flor. 7; w głowę yego, Puł. 12 r.; w wirzcli 
iego, Flor. 7 ; w wyrzch yego, Puł. 12 r. ; pod nogi iego. Flor. 8; 
pod nogy yego, Puł. 13 r.; nauk{» iego, Flor. 9; naukę yego, Puł. 14 
y ; przed obliczim iego. Flor. 9; przed oczyma iego, Puł. 16 r.: od 
oblicza iego. Flor. 9; iego, Puł 16 r.; drogi iego. Flor. 9; drogy 
iego, Pul. 16 r.; oczi iego, Flor. 9; oczy yego, Puł. 16 y.; liczę iego, 
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Flor. 10; oblycze yego. Puł. 18 v. ; poweki iego, Flor, lOjyego, Puł. 18 
V.; oczi iego, Flor. 10 5 yego, Puł. 18 v. ; yegosz 8(J)da, Puł. 19 r.; 
nadzeia iego, Flor. 13 ; yego, Pał. 22 v. ; w obesrzenu iego, Flor. 14; 
iego^ Puł. 23 V.; w uszy yego, Puł. 29 r. (Flor. 17. w uszy moie); 
od oblicza iego, Flor. 17; od lycza yego, Puł. 29 r. ; w obezrzenu iego, Flor. 
17; oblycza yego, Puł. 29 v.; w okr<)dze iego, Flor. 17; yego, Puł. 29 v., wgne- 
we iego. Flor. 17 ; yego, Puł. 29 r.; w oblycznoszczy yego, Puł. 29 r (Flor. 
n.brak); 8<J)dy gego, Flor. 17; sządy yego, Puł. 31 r.; oczu iego. Flor. 
17 (2 r.); iego, Puł. 31 r. (2 r.); prawd iego. Flor. 17; prawdy 
yego, Puł. 31 r. ; droga iego. Flor. 17; yego, Puł. 31 v.; iegosziesm 
neznal, Flor. 17; yegoszesm nyeznal, Puł. 33 r. ; crola iego, Flor. 17; 
krolya yego, Puł. 34 r. ; od gor^czoscy iego. Flor. 18; przed gorą- 
czoszczyą yego, Puł. 35 r. ; prawicze iego, Flor. 19; prawiczi yego, 
Puł. 37 r.; sercza iego. Flor. 20; szytrcza yego, Puł. 37 Y.;.na glo- 
wif iego. Flor. 20 ; yego, Puł. 38 r. ; ne zdradził ies iego. Flor. 20. 
(Puł. 38 r. nyeodyąlesz yemu); elawa iego. Flor. 20; yego, Puł. 38 
r. ; chcze iego. Flor. 21; yego, Puł. 40 r. ; boy se iego. Flor. 21; 
yego, Puł. 42 r.; ezukai^ iego. Flor. 21. (Puł. 42 r. 8zukay(J>) ; 
w obesrzeuY iego. Flor. 21 {2 r). (Puł. 42 v. przędnym); dusza 
iego. Flor. 24; dusze yego, Puł. 47 r. ; se iego boi<J), Flor. 24; szye 
yego boy^, Puł 47 r.; semij) iego, Flor. 24; yego, Puł. 47 r.; ze 
wszech smętcow iego, Flor. 24; zamętkow yego, Puł. 48 r. ; iegosz 
Be b^d<) bacz; Flor. 26 ; yegosz, Puł. 49 v. ; nawedzil cosczol iego, 
Flor. 26 ; koszczyol yego, Puł. 50 v. ; yego wyelbycz mamy, Puł. 52 
r,; ymenu iego, Flor. 28; yego, Puł. 53 v.; w domu 8w<)tem iego, 
Flor. 28; yego, Puł. 54 r.; w kosczele iego. Flor. 28; yego, Puł. 54 
V.; 8w{»toscy iego. Flor. 29; yego, Puł. 55 r.; w woli iego, Flor. 29; 
w wolyey yego, Puł. 55 v.; 8w<J)czi iego, Flor. 29, 30; yego. Pul. 55 
r, 59 V.; yegosz nyewynowal bog, Puł, 60 r. (Flor. 31. iemusz ne 
poloszil bog grzecha); w iego dusze, Flor. 31; w yego duszy, Puł. 
60 r.; dzala iego, Flor. 32; yego, Puł. 62 r. ; vst iego. Flor. 32; 
yego V8t, Puł. 62 r. ; sercza iego. Flor. 32; yego, Pvl. 62 v.; iegosz 
test gospodzin bog iego. Flor. 32; yegosz yest gospodzyn bog yego. 
Pał. 63 r. ; miloserdze iego, Flor. 32 ; yego, Puł. 63 v. ; w iego 8w<J>te 
ym^, Flor. 32 ; yego/ Puł. 63 v. ; gisz se iego boi^. Flor. 32 ; ty czo 
szye yego boya, Pid. 63 v.; chwalą iego. Flor. 33; yego, Puł. 64 r.; 
ym(J> iego, Flor. 33; yego, Puł. 64 v. ; boi(J)cich se iego, Flor. 33; 
yego, Puł. 65 r.; ze wszech. 8m(J)tkow iego. Flor. 33; yego, Puł. 65 r.; 
sw^czi iego. Flor. 33 ; yego, Puł. 65 r. ; boi<)czim se iego, Flor 33; 
yego, Puł, 65 r.; V8zi iego^ Flor. 33, Puł. 65 v.; nyepuszczay szye yego, Puł. 
66 V. (Flor. 33. nasladuy gi) ; sidło iegosz ne we, Flor. 34; yegosz nye wye, 
Puł. 67 V.; na zbaweny iego, Flor. 34; yego, Puł. 67 v.;zr9kumocznichiego 
Flor. 34; yego, Puł. 67 v.; iegosz 8^9 ne wedzeli, Flor. 34; yegosz 
yesm nyejyryedzyal, Puł. 68 r.; sługi iego. Flor. 34; słudzy yego, Puł. 
70 r. ; lichota iego, Flor. 35; lesz yego, Puł. 70 v.; przed oczima 
iego, Flor. 35 ; yego, Puł. 70 v. ; słowa ust iego, Flor. 35 ; yego, Puł. 
70 V.; w bogaczstwech iego, Flor. 36; yego, PuŁ 72 r.; prosi iego, 
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Flor. 36; yego, Puł. 72 y.; masta iego, Flor. 36; yego, Puł. 73 r.; 
dnowe iego, Floi. 36; dzyen yego, Puł. 73 v.; plem^ iego, Flor. 36; 
yego, Puł. 74 v.; drogy yego, Puł. 74 v. (Flor. 36. drogi) pocoia); 
eem^ iego, Flor. 36; yego plemyę, Puł. 74 v.; i(J)zik iego, Flor. 36; 
yego, Puł. 75 r. ; boga iego, Flor. 36; yego. Pul. 75 v.; wszyerczu 
yego, Puł. 75 v. (Flor. 36. w serczu); drogi iego. Flor. 36; yego, 
Puł. 75 V ; w r^ku rego (pro: iego). Flor. 36; yego, Puł, 75 v.; dio- 
dowe iego. Flor. 36; yego, Puł. 75 v.; potopi iego. Flor. 36; potopy 
yego, Puł. 75 v.; szukał iesm iego. Flor. 36. (Puł. 76 r. szukał yesm 
gy); masto iego. Flor. 36; yego, Puł. 76 r. ; dusze yego, Puł. 81 r. 
(Flor. 38. duflzę moi^); iegosz iest ym<J) gospodnowo. Flor. 39; ye- 
gosz iest ymyę boże, Puł. 82 r. ; nadzeia iego. Flor. 39; yego, l*uł 
82 r. ; neprzyaczelow iego. Flor. 40 ; yego, Puł. 84 v. ; ne da iego, 
Flor. 40; nye da yego, Puł. 84 v. ; na loszu boleści iego, Flor. 40; 
yego, Puł. 84 V.; w nemoczi iego, Flor. 40; w nymoczy yego, Puł. 
84 V. ; iego posczeli), Flor. 40 ; yego, Puł. 84 v ; sercze iego, Flor. 
40; yego, Puł. 85 r ; ym<) iego, Flor. 40; yego, Puł. 86 r.; pene 
iego. Flor. 41; yego, E^ł. 87 r. ; iego czori, Flor. 44; yego, Puł. 93 
V. ; w moczi iego. Flor. 45 ; yego, Puł. 94 v. ; na górze 8W(J)tey iego, 
Flor. 47; yego, Puł. 96 v,; w domu iego. Flor. 47; w yego domu, 
Puł. 96 V. ; domu iego. Flor. 48 ; yego, Puł. 99 v. ; sława iego, Flor. 
48; yego, Puł. 99 v.; dusza iego, Flor. 48; yego, Puł. 99 v.; w szi- 
wocze iego, Flor. 48; yego, Puł. 1(X) r. ; crasi iego. Flor. 49; yego, 
Puł. 100 V.; w obesrzenu iego. Flor. 49. (Puł. 100 v. przed nym); 
sprawedlnoscz iego, Flor. 49; yego, Puł. 101 r. ; pelnoscz iego, Flor. 
49; yego, Puł. 101 v. ; z ulicz iego, Flor. 54. (Puł. 109 v. z ulycz 
yey); czakal iesm iego. Flor. 54; szdal yesm yego, Puł. 109 v.; na 
muri iego. Flor, 54. (Puł. 109 v. na mury yey); oblicza iego, Flor. 
64; lycza yego, Puł. 110 v. ; obrzęd iego. Flor. 54; iego, Puł. 110 
V. ; serce iego. Flor. 54; yego, Pul. 110 v.; mowy iego. Flor. 64; 
słowa yego, Puł. 111 r.; w yego wyerze, Puł. 115 v. ; domu yego, 
Puł. 116 r.; miloserdze iego. Flor. 58; yego, Puł. 117 r.; prawdi 
iego. Flor. 60; yego, Puł. 120 r.; lata iego, Flor. 60; yego, Puł. 
120 r.; yegosz szwyatloszcz, Puł. 122 r.; podług dzal iego. Flor. 61; 
podług skutków yego, Puł. 122 r.; vczinki iego, Flor. 63; yego, Puł. 
124 V.; Czeczena iego. Flor. 64; bystroszczy yego, Puł. 125 v.; plod 
iego. Flor. 64; yego, Puł. 126 r. ; strumene iego. Flor. (54; yego, Puł. 
126 r. ; gotowane iego. Flor. 64; yego, Puł. 126 r. ; cłiwalye yego, 
Puł. 127 r. (Flor. 65. cliwałe eius); ymenu iego, Flor. 65, 67; yego, 
Puł. 127 r., 130 r; oczi iego. Flor. 65; yego, Puł. 127 v.; glos 
cłiwali iego. Flor. 65; yego, Puł. 127 v.; boycze se iego, Flor. 66; 
yego, Puł. 129 v. ; neprzyaczełe iego. Flor. 67 ; yego, Puł. 129 v.; od 
liczą iego, Flor. 67 ; od obłycza yego, Puł. 129 v. ; ymyę yego, Puł. 
130 r. (Flor. 67. ym(J> iemu); od oblicza iego. Flor. 67;prze(} lyczem 
yego, Puł. 130 r.; w obezrzenu iego, Flor. 67. (Pnł. 130 r. przed 
nym); chrzepta iego, Flor. 67; yego, Puł. 131 r. ; wełmnoszstwo iego, 
Flor. 67; yego, Puł, 133 v.; czescz iego. Flor. 67; mocz yego, PuŁ 
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133 V.; Fcky iego. Flor. 67; yeg^o, Pał. 133 ▼.; iegosz iesmnebral; 
Flor. 68; y^gosz, PaŁ 134 v.; ym^ iego, Flor. 68; yego, Puł. 138 
r.; dob^d^ iego. Flor. 68. (Puł. 138 r. dobęd^ y<)); syem(;> slag iego, 
Floor. 68; yego, Pał. 138 r.; nyeprzyaczyelyow yego, Pol. 138 v.; 
ymyenya yego. Pał. 139 r.; bog został iego, Flor. 70; yego, Puł. 
140 r.; neprzyacele iego, Flor. 71; yego, Pal. 142 v.; we dnoch iego, 
Flor. 71; w dnyoch yego, Puł. 142 v, ; owocz iego. Flor. 71; yego, 
Puł. 143 V.; jm^ iego. Flor. 11 (2 r.); yego, 1^ 143 v. {2 r.); 
welmnoBzstwa iego, Flor. 11 (2 r.); wyelmostwa yego, Puł. 144 r. 
(2 r.); drzwi iego, Flor. 73; drzwy yego, Puł. 147 v. ; droszdza iego, 
Flor. 74; yego drożdża, Puł. 150 r.; ymyę yego, Puł. 150 v. ; ym^ 
iego. Flor. 75; yego, Puł. 150 v.; przebywano iego. Flor. 75; yego, 
Puł. 150 V.; masto iego. Flor. 75; yego, Puł. 150 v.; ocolo iego. 
Flor. 75; około yego, Puł. 151 v.; dziwi iego, Flor. 77; dzywyyego, 
Puł. 154 V.; czezy iego. Flor. 77. (PuŁ 154 v. moczy bogu); dzi- 
wom iego, Flor. 77; yego, Puł. 155 r.; kazny iego. Flor. 77; yego, 
PoŁ 155 r. ; dobrze czin^zicti iego. Flor. 77 ; dobroty yego, Puł. 155 
r.; w zacone iego, Flor. 77; yego, Puł. 155 r. ; duch iego. Flor. 77; 
yego, Puł. 155 r.; we zbawenu iego. Flor. 77; yego, Puł. 156 v.; 
Bzukach^ iego. Flor. 77; Bzukaly yego, Puł. 157 r. ; w dziwi iego. 
Flor. 77; yego, Puł. 157 r.; w ohrzodze iego, Flor. 77; w obrzędze 
yego, Puł. 157 v.; rifku rego (pro: iego). Flor. 77; ręky yego, Puł. 
158 r. ; prawicza iego. Flor. 77 ; yego, Puł. 159 r. ; swadeczstw iego, 
Flor. 77; obrzędów yego, Puł. 159 v.; ymyenya yego, Puł. 161 r.; 
maato iego. Flor. 78; yego, Puł. 162 r.; iegosz ne zna. Flor. 80; ye- 
gosz nyeznal, Puł. 165 v.; r{>cze iego. Flor. 80; ręczę yego, Puł. 165 
y.; od brzemon iego. Flor. 80; od brzemyon chrzbyet yego, Puł. 165 
y.; iegosz lest pomocz, Flor. 83; yegosz yest pomocz, Puł. 169 y. 
zbawene iego. Flor. 84; yego, Ftił. 171 y. ; boi<J»czich se iego. Flor 
84; yego, Puł. 171 y.; zaloszena iego, Flor. 86; yego, Puł. 174 r. 
lęleiana iego. Flor. 88; leleyenya yego, Pi^. 177 y. ; pelnoszcz yego 
Puł. 177 V. (Flor. 88. pelnoscz iey) ; w ooliczi iego. Flor. 88; w oko 
lyczy yego, Puł. 177 y. ; r(j)k^ iego, Flor. 88; rękę yego, Puł. 179 r. 
od oblicza iego. Flor. 88 ; przed oblyczym yego, Puł, 179 r.; neprzya- 
czele iego. Flor. 88; yego, Puł. 179 r.; prawicz^ iego. Flor. 88 
yego, Puł. 179 r.; rog iego. Flor. 88; yego, Puł. 179 r.; sto- 
lecz iego, Flor. 88, PuŁ 179 y.; syem^ gego. Flor. 88; szyemyę 
yeco, Puł. 179 y.; sinowe iego. Flor. 88; yego, Puł. 179 y.; syemcji 
iego. Flor. 88 ; yego, Puł. 180 r. ; stolecz iego, Flor. 88 ; stolecz yego, 
Puł. 180 r.; meczą iego. Flor. 88; myecza yego. Pul. 180 y.; 8W(^- 
tpacz yego, Flor. 88; yego, Puł. 180 y.; czywerdz{> iego. Flor. 88; 
ozwyerdzo yego, Puł. 180 y.; neprzyaczele iego. Flor- 88^ yego, Puł. 
180 y. ; ploti iego, Flor. 88 ; yego, Puł. 180 y. ; dni czasa iego. Flor. 
88; dny czassu yego, Puł. 181 r.; prawda iego. Flor. 90; yego, Puł. 
184 r.; pod pormy iego, Flor. 90; pod pyory yego, Puł. 184 r.;obli« 
oae iego, Flor. 94; lycze yego, Puł. 189 y.; iego iest morze, Flor. 94; 
yego yest morze, Puł. 190 r.; Ind iego, Flor. 94; lyud pastwy yego, 
Sprawozd. Komis, jęsykowój, IŁ 38 
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PuŁ 190 r.; glos iego, Flor. 94; yego, Puł. 190 r.; w r^ze iego, 
Flor. 94; w ręczę yego, Puł. 190 r.; iego, Wach 108 r. ; r^zye 
iego. Flor. 94; ręczę yego, Puł. 190 r. ; rance iego, Wacł. 108 r.; 
wisokoscy gor iego s^. Flor. 94; gor yego, Puł. 190 r.; pastwi iego, 
Flor. 94; ręku yego, Puł. 190 r. ; ymenn iego. Flor. 95 ; yego, Puł. 191 r. ; 
zbawene iego, Flor. 96 ; yego, Puł. 191 r. ; dziwi iego. Flor. 96; yego, Puł. 
191 r.; slaw<) iego, Flor. 96; sławę yego, Puł. 191 r.; wobesrzenu iego. Flor. 
96. (Puł. 191 V. przed nym) ; w trzemi iego, Flor. 95; w trzemy yego, Puł. 
191 V.; ymenu iego. Flor. 96; yego, Puł. 191 v.; w trzeme 8w{»tem iego, 
Flor. 95; yego, Puł, 191 v. ; w sw^tosci iego, Flor. 96; yego, Puł. 

191 T.; neprzyaczele iego, Flor. 96; yego, Puł. 192 v.; stolcza iego, 
Flor. 96; yego, Puł. 192 v.; około iego. Flor. 96; około yego, I*uł. 

192 V.; zyemya yego, Puł. 192 v.; w ocr<J»dze iego, Flor. 96. (Puł. 

192 V. w okolyczy); blyzkawicze iego. Flor. 96; yego, PuŁ 192 v.; 
8law<|> iego, Flor. 96; sławę yego, Puł. 193 r. ; swotosczy iego, Flor. 
96; yego, PuŁ 193 v.; prawot() iego, Flor. 96; prawotę yego, PuŁ 

193 r.; angełi iego. Flor. 96; yego, PuŁ 193 r.; pełnoscz iego. Flor. 
97; yego, Puł. 194 v.; kazn iego, Flor. 98. (Puł. 196 v. kazn); ym<[» 
iego, Flor. 98; ymyę yego, Puł. 196 v.; swadeczstw iego. Flor. 98; 
obrzęda yego, Puł. 196 v. ; podnoszek nog iego. Flor. 98 ; yego, PuŁ 
196 V.; w kaplanech iego. Flor. 98; yego, Puł. 196 y. ; na gorse 
sw^tey iego. Flor. 98 ; yego, Puł. 196 r. ; w obesrzenu iego. Flor. 99. 
(PuŁ 196 r. przedeyn); trzemy iego, Flor. 99; yego, PuŁ l96 v.; lud 
iego. Flor. 99; yego, Puł. 196 v.; prawda iego, Flor, 99; yego, Puł. 
196 V.; pastwi iego, Flor. 99; yego, PuŁ 196 v.; ymyę yego, Puł. 
196 V. (Flor. 99. ym^ gospodnowo); miloserdze iego, Flor. 99; yego, 
Puł. 196 V. ; boy^ szye yego, Puł. 198 r. ; czas smilowana iego, Flor. 
101; yego, Puł. 199 v.; nad zemy<> yego, Puł. 199 v. (Flor. 101. 
brak); kamyenye yego, Puł. 199 v. (Flor. 101. brak)\ chwał^ yego, 
Flor. 101 ; chwalę yego, Puł. 200 r. ; ymenv sw^temy gego, Flor. 102; 
yego, Puł. 201 r.; iego, Wacł. 10 r. ; wszecłi odpłat yego, Flor. 102, 
PuŁ 201 r.; iego, Wacł. 10 y.; boy<)czym sze yego, Puł. 202 r, 
(Flor. 102. sebe); angełi yego. Flor. 102; yego, PuŁ 202 v.; dny 
yego. Hor. 102, Puł. 202 v.; kazny yego. Flor. 102, PuŁ 202 v.; 
boy^^czymy sye yego. Flor. 102; yego, PuŁ 202 v,; krołewstwo yego, 
Flor. 102, PuŁ 202 v. ; prawda yego. Flor. 102. (Puł. 202 v. brak); 
ystawenye yego, Flor. 102. (PuŁ 202 v. brak); dzyała yego. Flor. 
102, Puł. 203 r.; państwa iego. Flor. 102; yego, PuŁ 203 r.; czy- 
nycze wolif yego. Flor. 102; yego, Puł. 203 r.; słowo yego, Flor. 
102. (Puł. 203 r. słowo); syly yego, Flor. 102; yego, PuŁ 203 r.; 
slugy yego. Flor. 102, 104; yego, Puł. 203 r., 207 v.; w dzaloch 
yego, Puł. 203 r.; wirzclii gego, F^lor. 103; yego, PuŁ 203v.;yegosz 
nyeprzestopy{», Puł. 204 r. (Flor. 103. geysze neprze8t(^py{») ; odzyew 
yego. Flor. 103, Puł. 204 r.; gymjif yego, Flor. 104; ymyę yego, 
PuŁ 207 r.; w ymeny swy^tem yego. Flor. 104; yego, Puł. 207 r.; 
dzala yego; Flor. 104; yego, Puł. 207 r.; dzywi gego, Flor. 104; 
yego, Pirf, 207 r. ; wybrany iego, Flor. 104 ; yego, PuŁ 207 v.; djrwj 



299 

yego, Flor. 104; yego. Puł. 207 v.; 8(>dy yego, Flor. 104, Puł. 207 
V. ; s^di Ystyego, Flor. 104; yego, Puł. 207 v. ; szukaycze oblyczaya yego, 
Flor. 104; oblycza yego, Pnł. 207 v, ; bydly<>czy yego. Flor. 104. (Puł. 208 
r. bydl()oze ye) ; noghi yego. Flor. 104 ; yego, Puł. 208 v. ; zelyazo przeszło 
dufizę yego, Puł. 208 v. (Flor. 104. brak); słowo yego, Flor. 104, Puł. 
208 V.; k8(;>8Z()ta yego. Flor. 104. (Pul 208 v. kszy^zęta); stare 
yego. Flor. 104, Puł. 208 v.; lvdv yego, Flor. 104; yego, Puł. 209 
r.; w slyghy yego. Flor. 104; slugam yego, Puł. 209 r. ; nad nye- 
przyyaczele yego. Flor. 104; yego, Puł. 209 r.; sprawedlnosty yego, 
Flor. 104. (Puł. 210 v. prawot); zakona yego, Flor. 104, Puł. 210 
V.; myloserdze yego, Flor. 105; yego, Puł. 210 v.; chwały yego, 
Flor. 105; yego, Puł. 211 r.; myloserdza yego. Flor. 105. fPuł. 211 
V. twego); chwali^ yego, Flor. 105; yego, Puł. 212 r. ; rady yego. 
Flor. 105, Puł. 212 r. ; dzal yego. Flor. 105, Puł. 212 r. ; słowom 
yego, Blor. 105 (2 r.), Puł. 212 r., 213 r. ; wybrany yego, Flor. 105, 
Puł. 212 V.; gnyew yego. Flor. 105, Puł. 213 r.; duch yego. Flor. 
105 ; lyud yego, Puł. 213 v. ; myloserdza gego. Flor. 105. (Puł. 214 
V. swego); dziwy yego, Flor. 106; yego, Puł. 215 v.; myloserdza 
yego. Flor. 106; yego, Puł. 215 v.; myloserdze yego. Flor. 106; 
yego, Ehił. 215 r. ; dzywy yego. Flor. 106 (2 r.), Puł. 216 r.; wełny 
albo przewaly gego, Flor. 106; wełny yego, Puł. 217 r.; dzala yego. 
Flor. 106, Puł. 217 r.; myloserdza yego, Flor. 106; yego, Puł. 217 
V.; modlitwa yego, Flor. 108; yego, Puł, 221 r.; synowe yego. Flor. 
108 (3 r.) ; yego, Puł. 221 r. v. ; dny yego. Flor. 108, Puł. 221 r.; 
szona yego. Flor. 108; yego, Puł. 221 r. ; byscuptwo yego, Flor. 108; 
yego, Puł. 221 r.; na prawy yego, Flor. 108; yego, Puł. 108; nad 
syrotamy yego, Flor. 108. (Puł. 221 v. nad szyrotamy); ym<) yego, 
Flor. 108, 110; yego, Puł. 221 v., 225 v.; maczerze yego, Flor. 108, 
Puł. 221 V.; yme yego. Flor. 108; ymyenye yego, Puł. 221 v.; ne- 
prawedlnost oczczw yego, Flor. 108. (Puł. 221 v. oyczow ye-); w wnan- 
trza yego. Flor. 108; wn{»trza yego, Puł. 222 r.; w kosczy yego, 
Flor. 108; yego, Puł. 222 v.; boy(J>czym se gego. Flor. 110; yego, 
Puł. 225 r.; prawda yego, Flor. 110, Puł. 225 r. , dzalo yego. Flor, 
110, Puł. 225 r.; wole yego. Flor. 110; yego, Pvl, 225 r.; kaszny 
gego, Flor. 110; yego, Pirf. 225 v.; dzala r<>kv yego. Flor. 110; yego, 
Puł. 225 V.; chwalne gego. Flor. 110; chwalyenye yego, Puł. 226 r.; 
8zem(J> gego. Flor. 111; yego, Puł. 226 r. ; w domv gego, Flor. 111; 
yego, Puł. 226 v.; sercze gego. Flor. 111; yego, Pnł. 226 v.; pra- 
wda gego, Flor. 111, Puł. 226 v.; sercze gego. Flor. 111; yego, Puł. 
226 V.; prawota yego, Flor. 111, Puł. 227 r. ; rog yego. Flor. 111, 
Pnł. 227 r.; ym^ gego. Flor. 112. CPuł. 227 v. ymyę boże); sława 
gego, Flor. 112; yego, Pnł. 227 v.; sw(J>toscz gego. Flor. 113; yego, 
Pnł. 228 r.; mocz yego. Flor. 113, Puł. 228 v.; sw^tych gego, Flor. 
115; yego, Pnł. 232 r.; ludzmy yego, Flor. 115; lyudem yego, Pnł. 
232 r.; luda yego. Flor. 115; yego, Puł. 232 v.; myloserdze gego, 
Flor. 117 (4 r.); yego, Puł. 233 r. {2 r.), 233 v. (2 r.); myloser- 
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• 
dzy y^o. Flor. 117; yego, Puł. 236 r.; sznkay^i gego, Flor. 118; 
yego, Puł. 236 v.; swadeozsstwa gego, Flor. 118; yego. Pał. 236 v.; 
iego, Wacł. 3 v ; na drogach gego, Flor. 118; yego, Prf. 236 v.; 
iego, Wacł. 4 r.; gegosz wymal gesm b<), Flor. 118; yegosz wnytnal 
yesiA szye. Pał. 240 r.; gegosz wcz(J>stwo albo dzyal, Flor. 121; ye- 
gosz TGzęstek; Pał. 257 r.; góry około gego. Flor. 124; około yego, 
Pał. 259 V.; chodz^ po drogach gego, Flor. 127; yego, Pał. 261 t.; 
yego, Wacł. 81 r.; w elowe gego. Flor. 129; yego, Puł. 263y.;iego, 
Wacł. 19 r.; lyehot gego ze wszch. Flor. 129; ze wszech zloszczy 
yego, Pał. 2iS3 v. ; iego, Wacł. 19 y. ; smar^ gego. Flor. 131; szmyarc 
yego, Pał, 264 v.; w stan gego. Flor. 131; yego, Puł. 266 r.; no- 
ghy gego. Flor. 131 ; yego, Puł. 266 r. ; ne oblvdzy gego. Flor. 131; 
yego, Puł. 265 v.; sw^czy gego. Flor. 131; yego, Puł. 266 r.; vbo- 
ghe gego. Flor. 131. (Puł. 266 r. vboge yey) ; popy gego, Flor. 131, 
Puł. 266 r.; neprziyaczele gego, Flor. 131; yego, Puł. 266r.;wkray 
odzena gego. Flor. 132; odzyenya yego, Puł. 266 v.; ymenv yego, 
Flor. 134; yego, Puł. 267 v.; slugy gego, Flor. 134; yego, Puł. 268 
r.; myloserdze gego, Flor. 136; yego, Puł. 269 v. ; mocz gego, Flor. 
135; yego, Puł. 270 r.; przez posrzod gego, Flor. 135; yego, Puł. 
270 r.; myloserdze gego, Flor. 136; iego, Puł. 270 v.; czmy gego, 
Flor. 138; yego, Puł. 274 v.; swatloscz gego. Flor. 138; yego, Puł. 
274 V.; w syecy gego, Flor. 140; yego, Puł. 278 v.; przed obły czym 
gego, Flor. 141 ; przed oczyma yego, Prf. 278 v. ; yego syn, Puł. 279 
V. ; dny gego. Flor. 143 ; dnyowye yego, Pirf. 282 r. ; lud gegosz pan 
bog gBgo, Flor. 143 ; yegosz gospodzyn bog yego, Puł. 283 v. ; welko* 
sczy yego ne koncza, Flor. 144 ; yego, Puł. 284 r. ; smylowana gego, 
Flor. 144; iego, Puł. 284 v. ; wszytka dzala gego. Flor. 144; yego, 
Puł. 284 V.; boy<I)czym sy^ gego, Flor. 144; yego, Prf. 286 v.; ymenv 
sw()temv gego. Flor, 144; yego, Puł. 286 r.; pomocznyk gego. Flor. 
145; yego, Puł. 286 v. ; iego, Wacł. 125 v.; wynydze duch yego, 
Flor. 145, Puł. 286 v.; iego, Wacł. 126 v.; w pane bodze gego, Flor. 
145; yego, Puł. 286 ▼.; iego. Wad. 125 v.; nadzey^ gego, Flor. 146; 
nadzeya yego, Puł. 286 v. ; iego, Wacł. 125 v. ; gegosz bog, Flor. 145; 
yegosz bog, Puł. 286 v. ; iegosz bog, Wacł. 125 v.; za yego dobro- 
czy, Piił. 287 v. ; mocz gego. Flor. 146; yego, Puł. 288 r.; iego, 
Wacł. 129 V.; m^drozcy gego. Flor. 146; yego, Pirf. 288 r.; iego, 
Wacł. 129 V.; myloserdze gego, Flor. 146; yego, Pirf. 288 v.; iego, 
Wacł. 130 V.; boy^cym se gego. Flor. 146; yego, Puł. 288 v.; iego, 
Wacł. 130 V.; duch gego. Flor. 147; yego, Pid. 289 r.; iego, Wacł. 
133 V.; przed oblyczym zymnosczy gego, Flor, 147; yego, Puł. 289 
r. ; molwa gego. Flor. 147 ; yego, Puł. 289 r. ; mowa iego, Wacł. 133 
V. ; angely gego. Flor. 148 ; yego, Puł. 289 v. ; moczy gego. Flor, 
148 ; yego, Puł. 289 ▼. ; słowo gego, Flor. 148 ; yego, Puł. 290 r.; 
y™y^ S^S^ samego, Flor. 148: yego, Puł. 290 v.; wszem sw^tym 
gego, Flor. 148; yego, Puł. 290 v.; chwalą gego. Flor. 148, 149; 
yego, Puł, 290 v,, 291 r.; ym(f gego. Flor. 149; yego, Puł. 291 r.; 
w s witych gego, Flor. 150; yego, Puł. 291 v.; iego, Wacł. 142 r.; 
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welkoszczy gego, Flor. 160; yego, Pnł. 291 v. ; syly gego, Flor. 150; 
yego, Puł. 291 v.; moci iego, Wacł. 142 r.; w sylach gego, Flor. 
1&9; yego, Puł. 291 v.; ym^ gego, Flor. Isai.; yego, Puł. 293 r.; 
wzywaycze ymif gego, Flor. Isai.; yega, Puł. 293 r.; wynalezena ge- 
go, Flor. isa!.: yego, Puł. 293 r.; przeczywnyczy gego, Flor. Ann^ 
yego, Puł. 296 r.; ym() gego. Flor. Moy.; yego, Puł. 296 v.; woy8k<!> 
gego. Flor. May.; yego, Puł. 297 r.; poszrod gego, Flor. Moy. (Puł. 
299 r. poBzrod morza) ; słowa gego| Flor. Habac. ; yego, Puł. 299 r.; 
Jirzed oblyczytD gego, Flor. Habae. ; yego, Puł. 299 v. ; w ri)kv gego^ 
Flor. Hal>ac.; yego, Puł. 299 v.; ku wecznoscy gego. Flor. Habac.; 
yego, Puł. 299 v. ; nogby gego, Flor. Habac. ; nogy yego, Puł. 299 v.; 
blask gego, Flor. Habac.; yego, Puł. 299 y.; mocz gego, Flor. Habai;).; 
yego, Puł. 299 v.; yego yen szrze, Puł. 301 r.; synowye yego, Puł. 
302 r. ; yego 8<[>dy, Puł. 302 v. ; lyud yego, Puł. 303 r. ; wodza yego, 
Puł. 303 V. ; dzftdzycztwa yego, Puł. 303 r. ; synowe yego, Flor. 304 
V.; łyud yego, Puł. 307 v.; kv gegosz przysczy. Flor. Atan.; ku ye- 
gOBZ przyszczyu, Puł. 311 r. (Wacł. 113 y. ku ktoregoz prziscziu). 
Przez omyłkę zd(xje się powstała w psałterzu Ftorj/jańshim forma 
igo^ pelnosnocfcz igo, 95 ,< zamiast iego; w Puławskim 192 r. pel- 
noszcz yego. 

W znaczeniu accusativu: w iegosz iesm pwal, Flor. 40; w ye- 
gOBz yesm pwal, Puł. 85 v.; yegosz myło wal, Puł. 95 v. (Flor. 46. 
i^sź miłował) ; w gegosz wszytek zł>or czerekwy yma pwacz, Pnł. 120 
tr. ; blogoslawoni iegosz ies wibral, Flor. 64; yegosz yes wybrał, Puł. 
125 y. ; iegosz ies yderzyl. Flor. 68 ; yegoszesz ty yderzyl, Pnł. 137 
h; krolyowye yego wzyway(J>, Pnł. 142 r.; iegosz ies poczwerdzil sobe, 
Flor. 79 (2 r.) ; yegoszes poczwyrdzyl sobie, Puł. 164 y. (2 r.); bog 
yegoz sławą w radzye szwyętich, Puł. 177 r. (Flor. 88. iensze sla- 
Won biedzę); iegosz ti nayczisz gospodne, Flor. 93; yegosz ty nan- 
dsasz 1)oze, Puł. 188 y.; yegoszesz stworzył, Plił. 206 r. (Flor. 
103. genz yes stworzył); yegozz wybrał gyey, Flor. 104; yegosz wy- 
brał gy, Pnł. 209 r.; powyszcze yego, Flor. 106. ("Puł. 217 y, po- 
tryszycze ye); b^d^ strzedz gego, Flor. 118; będę strzecz yego, Puł. 
239 y.; strzedz hifdif iego, Wacł. 23 r.; gysz strzeg(J>' gego, Flor. 126; 
yego, Puł. 261 r.; oszywy gego, Flor. Habac. (Pnł. 299 r. ozy- 
H9y ye). 

Formy z przyimkami mają na początku spółgłoskę t^ ńego: 
od nego. Flor. prol. 2 ; od nyego, Puł. 3 r. ; od nego. Flor. 1 7, 64, 
61 (2 rX 67, 71; od nyego, Puł. 29 y., 110 r., 120 y., 121 r., 
132 y., 143 y.; od nego. Flor. 32. (Puł. 62 y. przed nym); do nye- 
gó> Pnł. 157 V. (Flor. 77. knemu); od nego. Flor. 88, 108; od nyego, 
Pttł. 180 r., 222 r.; w nego. Flor. 129; ynyego, Puł. 263 y.; u nye- 
go, Wacł. 19 r. 

Nader rzadka jest forma go : owa ne bilo go, Flor. 36; owo 
go nye, Puł. 76 r.; bo go wyelye yest, Puł. 47 r. (Flor. 24. wele 
wem iest). Z partykuły przeczączój ńe t formy iego, a raczki go 
powitdł wytaz Aego, lairy znajdujemy nielaedy w psałterzu Pułąw^ 
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akim : nie iest ktoby vczynyl dobre nyego asz do iednego, 21 v. ^Fior. 
13. ne iest asz do iednego); nyego yenby dobrze yczynyl, Poł. 107 
r. (Flon 52. ne iest iensze bi vczinil dobre); ślad przejścia farmy 
nyeyego w nyego mamy to przykładnie nyeygo asz do godnego, PnŁ 
107 r. (Flor. 52. ne yest asz do iednego). Ta okolieznośóy źe nega- 
eyja ńe to znaczeniu: nie ma, nie jest, słoi z genetivemf śuńadc0y 
o bardzo ataroiytnym pochodzeniu psałterza Puławskiego^ i jest po 
części takie dowodem^ źe nie jest on przepisany z Flor.y to którym 
to tych trzech fniejscach jest jui późniejszy zwrot nie jest. Widocznie 
więc za wzór psałterzowi Puławskiemu słutył o wiele starszy jakiś 
psałterz, nit rloryjański. O znaczeniu^ jakie tu ma negacyja, porówn* 
Mikbsicha, TergL Grram, IV. 72 j i rozprawę Von der Ńegation in 
den slav. Spr. 5; Nehring, Iter Flor, 36. 

Masculina. Mojego, megoi ducha mogego, Flor. 141 ; moyego^ 
Pul. 279 r.; domu moiego, Flor. 100; mego, Puł. 197 v.; od zarn^t- 
ka mego, Flor. 31; od zamętka mego, Puł. 61 r.; w dzen zam{»ta 
mego, Flor. 76 ; w dzyen zamętka me (sic), Puł. 152 r. ; w dzen za- 
mf^tsL mego, Flor. 85; zamęta mego, Puł. 172 v.; od boga mego. Flor. 
17, Puł. 30 V.; wchodi boga mego, Flor. 67; boga mego, Puł. 132 
V.; w domu boga mego, Fłor. 83. (Puł. 170 r..w domu boga); boga 
mego. Flor. 118, 113, Puł. 248 v., Wacł. 38 r.; szywot dvcha mego> 
Flor. Isai. sec.; ducha mego, Puł. 294 r.; lichot() grzecha mego, Flor. 
31; grzecha mego, Puł. 60 v.; od grzecha mego, Flor. 50, Piń. 103 
V., E. Świdz. ; kelicha mego. Flor. 15. (Puł. 24 v. czyrpyenya mego); 
sziwota mego, Flor. 22^ 25, 26 (2 r.); żywota mego, Puł. 44 r., 49 
r., 50 r. V.; bogu sziwota mego. Flor. 41; żywota mego, Puł. 87 r; 
od mego żywota, Puł. 122 v. ; z ludu mego, Flor. 88 ; z lyudu mego, 
Puł. 178 V. ; b<^d(J)ly strzedz obrz^da mego. Flor. 131; obrzęda mego, 
Puł. 265 y. ; chleba mego. Flor. 101 ; mego, Puł. 198 v. ; ostali s^ 
zacona mego, Flor. 88; zakonu mego, Put. 179 y.; glosa mego, Puł. 
154 r. (Flor. 77. zacon moy^ ; ne sliszal lud moy glossa mego, Flor. 
80; glossa mego, Puł. 166 r. ; glosza mego sluzay. Flor. 118,145. 
(Puł. 252 r. glos moy sluchay); od owecz o czcza mego. Flor. prol; 
z domu oczcza mego, Flor. prol.; bog oczcza mego, ' Flor. Moy.; oycza 
mego, Puł. 296 y.; wchodi crola mego. Flor. 67; krolya mego, Puł. 
132 y.; od boga zbawiczela mego, Flor. 23. (Puł. 245 r. zbawyczyela 
swego); czlowek pocoia mego, Flor. 40; mego, Puł. 85 y.; posrzod 
domu mego, F^lor. 100; poszrod domu mego; Puł. 197 r.; w stan 
domy mego, Flor. 131 ; w stayn domu mego, Puł. 264 y. 

Jako accusatious : oddalił ies ... blisznego moiego, Flor. 87. 
(PuL 176 y. blysszego); gdi pwam w boga mego. Flor. 68; w boga 
m^o, Puł 134 y.; nalazl iesm dawida slug{» mego. Flor. 88; sługę 
mego, Puł. 178 y. 

Twojego nader rzadko znajdujemy : natwardszego przebytka two- 
gego, Flor. Moy.; przebytka twego, Pnł. 298- y. 

Powszechną w obu psałterzach jest forma twego: z przebitka 
twego, Flor. 51; twego, Puł. 106 r.; ducha sw{»tego twego ne oteymuy, 
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Flor. 50; twego, Puł. 104 r, Wacł. 9 r.; kamo poyd^ twego, Flor* 
138 ; kamo poyde od ducha twego, Puł. 274 r. ; ot odwocza (sic) 
brwcha twego. Flor. 131 ; brzucha twego, Puł. 265 v. ; z wszech dnow 
Bzywota twego, Flor. 127; żywota twego, Puł. 262 r.; w obezrzenu 
luda twego, Flor. 67. (Puł. 130 v. przed twoy lyud); w dobrowol- 
Btwye lvda twego. Flor. 105; lyuda twego, Puł. 211 r.; w radosczy 
łyda twego, Flor. 105; lyuda twego, Puł. 211 r; we zbawyenye lyuda 
twego, Puł. 300 V ; S8trzeg{» s^da twego^ Flor. 105. (Puł. 211 r. s^- 
da); podług s<>da twego. Flor. 118, 145 (2 r.), Puł. 252 r, v.; du- 
cha gnewu twego. Flor. 17; gnyewu twego, Puł. 30 r.; od oblicza 
gnewu twego, Flor. 37; gnyewa twego, Puł. 77 r.; roserdze gnewu 
twego. Flor. 68; gnyewa twego, Puł. 137 r.; mocz gnewu twego, 
Flor. 89; gnyewa twego, Puł, 183 r. ; wesrzod kosczola twego. Flor. 
47; twego, Puł. 97 r.; od cosczola twego, Flor. 67; twego, Puł. 133 
r.; około stola twego. Flor. 127, Puł. 262 r.; sztolu thwego, Wacł. 
81 V. ; s twego zakona, Flor. 93, Puł. 188 v. ; ze zakona twego. Flor. 
118; zakona twego, Puł. 238 r.; z zakona twego, Wacł. 6 r., Flor. 
118, Puł. 239 r, Wacł. 7 v. ; strzedz b^d<> zakona twego. Flor. 118; 
twego, Puł. 240 V., Wacł. 24 v. ; od zakona twego, Flor. 118,49, 
Puł. 241 V., Wad. 25 v.; zostaycj^cze zakona twego. Flor. 118,49, 
Puł. 241 V.; strzegł gesm zakona twego. Flor. 118,49; twego, PuŁ 
242 r.. Wad. 26 v.; strzedz zakona twego, Flor. 118, 57; twego, Puł. 
242 r., Wacł. 26 r.; zakona twego ne zapomnal gesm. Flor. 118,57, 
105,163; twego, Puł. 242 v., 247 v., 252 v., Wacł. 27 r., 37 r.; ot 
"zakona twego. Flor. 118,145; twego, Puł. 252 r.; glos gromu twego, 
Flor. 76, Puł. 153 v. ; ot glossa groma twego, Flor. 103, Puł. 204 r.; 
w oblicze pomazancza twego. Flor. 83; twego, Puł. 170 r. ; przeme- 
nene pomazancza twego. Flor. 88; twego, Puł. 181 v.; nagotowane 
stolcza twego, Flor. 88; twego, Puł. 178 r, ; domu oczcza twego, Flor. 
44; oycza twego, Puł. 93 v.; kopya twego, Puł. 300 v.; cras^ domu 
twego. Flor. 26; twego, Puł. 49 r. ; domu twego. Flor. 35, Pii7lr.; 
z domu twego, Flor. 49, Puł. 101 r.; w dobrich domu twego, Flor. 
64; twego, Puł. 125 v.; miloscz domu twego. Flor. 68; twego, Puł. 
135 r. ; w sczanach domv twego, Flor. 127 ; twego, Puł. 262 r. (Wacł. 
81 r. domu szwego); od sługi twego. Flor. 26; od slugy twego, Fuk. 
51 r., Flor. 68 , Puł. 136 r. ; na modlitw{» sługi twego, Flor. 79; slu- 
gy twego, Puł. 163 V.; ywesel dusz^ sługi twego. Flor. 85; twego, 
Puł. 172 r.; obrz(J>d sługi twego. Flor. 88; slugy twego, PuŁ 180 v.; 
8zvkay slughy twego. Flor. 118,169; twego, Puł. 255 r., Wacł. 
116 r. 

Jako accusativus: chwały boga twego, Flor. 147, Puł. 288 v.; 
chwal łK>ga twego, Wacł. 288 y.; potopił ies pomazancza twego, Flor. 
88; twego, Puł. 180 r.; spytay oycza twego, Puł. 302 y. ; zapomnyal 
yes boga stworzyczelya twego, Puł. 304 r.; zbawona vczin slug^ twe- 
go, Flor. 85; sługę twego. Pul. 172 r.; przymy slugh^^ twego. Flor. 
118^ 121 ; sługę twego, Puł. 249 r. ; slug^ twego, WacŁ 39 r.j 
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[H«e dawyda-8lvg([> twego, Flor. 131; elugę twego, Puł. 265 r.; otkr- 
.pil ges dauyda slygan twegO; Floi. 143; siugę twego, Pał. 282 ▼• 

Swojego również bardzo rzadko znajdujemy i to tylko we Flor^ 
ne odp{>dzil gospodzin Inda swoiego, 94. (Puł. 190 r. brak; Wadi. 
308 r, lynda swego); powyszy rog pomazancza swogego, Flor. Ann. 
(Pnł, 296 V. swego). 

Ogólną formą jest ściągnięta swego : pomocznika swego, Flor. 
51; swego, Puł. 106 r.; we scriczn przebitka swego, Flor. 26; staną 
swego, Pnł. 50 V.; z nagotowanego przebitka swego, Flor. 32, Puł. 
63 r. ; lynda swego, Pnł. 21 y. ; lada swego. Flor. 13, 27; swego, 
Puł. 23 r , 53 r. ; i(!>cz8two luda swego, Flor. 62 ; swego, Poi. 107 v.; 
ne odp({>dzy gospodzin luda swego^ Flor. 93; swego. Pał. 188 y. ; se 
ks(J)sz(^ty lvda swego. Flor. 112; swego, Puł. 228 r. ; około łyda swe- 
go. Flor. 124; swego, Puł. 259 y.; rog łyda swego, Flor. 148; swego^ 
Puł. 290 y.; myioszczywy będze zyemy łyuda swego, Puł. 307 y.; 
gnewu swego, Flor. 9; gnyewn swego, Puł. 16 r.; szczyeszcze gaye- 
wa swego, Puł 158 y. (Flor. 77. sczdze gnewu swemu); w dzengne- 
wa swego, Flor. 109; swego, Puł. 224 y.; odgymcza zbawena poma- 
zancza swego, Flor. 27; swego, Puł. 53 r. ; oleia swego, Flor. 4; 
olyeya swego, Puł. 6 r. ; od boga zbawyczyelya swego, Puł. 45 r. 
(Flor. 23. mego); został boga stworzy czyelya swego, Puł. 304 r.; pa- 
nem domu swego. Flor. 104; swego, Puł. 208 y. 

Jako acciMativu8 : posłał angela swego, Flor. prol.; pomazał me 
w miloserdzu pomazancza swego, Flor prol.; zbawena yezinił gospo- 
dzin pomazancza swego. Flor. 19; swego, Pnł. 37 r.; pasez iacolm 
slngif swego. Flor. 77; sługę swego, Puł. 160 y.; wibrał dawida 8lug{» 
swego, Flor. 77; swego, Puł. 160 y.; posłał moyszesza sług^ swego. 
Flor. 104; sługę swego, Puł. 209 r.; dziwna yezinił gospodzin sw<)- 
tego swego, Flor. 4; szwyętego swego, PuŁ 5 v. 

Naszego : zam^tka naszego, Flor. 43 ; zamętka naszego, Puł. 91 
y. ; croma boga naszego, Flor. 17; kromye boga nasszego, Puł. 32 r.; 
boga naszego^ Flor. 19, Puł. 36 y.; w ymyen3ra gospodna boga na- 
szego, Puł. 37 r. (Flor. 19. w ymenu gospodnowe); zapomneli iesmi 
ym^ boga naszego. Flor. 43 ; zapomnyeły ymyenya boga naszego. Pał. 
91 r.; w mescze boga naszego. Flor. 47 (2 r.); naszego, Puł. 96 v. 
(Puł. 97 r. boga moczy); b<J>dz sywatloscz gospodna boga naszego, 
Flor. 89; boga naszego, Puł. 183 y.., Wacł. 15 y.; w trzemecłi domu 
boga naszego, Flor. 91; boga nasszego, Puł. 186 y.; zbawene boga 
naszego. Flor. 97; boga naszego, Pid. 194 r.; prze dom gospodna 
boga naszego, Flor. 121, Puł. 257 y.; w trzemych domowycłi boga 
nasszego, Flor. 133; boga naszego, Pnł. 267 r.; w stremeeli domy 
boga naszego. Flor. 134; w trzemyech boga nasszego, Puł. 267 y.; 
opieczone allK) czała przyg^cze tesz pana naszego, Flor. Atan.; naro- 
dsenye tesz gospodna naszego, Puł. 310 r.; wczielenie tez pana na- 
saego, Wacł. 112 r.; yako brata naszego. Flor. 34, Puł. 68 r. ; we 
wszelko dny szywota naszego. Flor. Isai. sec; żywota naszego. Pul. 
295 r ; crola naszego. Flor. 88; krolya nasszego, Puł. 178 y. 
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W znaczeniu aceu8aiivu : blogoslawcze poganowe boga naszego, 
Flor. 65; boga nasszego. Pał. 127 v. 

Waszego: nechaycze wznaszacz rogu waszego, Flor. 74; rogu 
wasszego, Puł. 150 r. 

Wszego (nomin, sina. starosŁ blcl): ze wszego zaiD<)tka, Flor. 
53« (Puł. 108 V. ze wszei^yego zamętka); ze wszego szmutku, Waci. 
3 r.; wszego lyuda poganskego, Puł. 116 v. (Flor. 58. wszitco po- 
gaństwo); przed oczyma wszego luda yego, Flor. 115; swego lyuda 
yego, Puł. 232 v., forma swego o wiele starsza od tSj, która jest w psałte- 
rzu Floryjańsldroj por. Nehringy Archw f. sL Ph. V. 228 \ ne za- 
szegl wszego gnewu swego. Flor. 77; swego gnyewu wszego, Puł. 
157 V, ; wszego dna, Flor. 36. (Pi^. 74 v. całego dnya) ; wszego dna, 
Flor. 37, 43 {2 r.), 65 (3 r.) ; wszego dnya, Puł. 78 r., 89 v., 90 
V., 111 V. {2 r.), 112 r.; wszego dna, Flor. 70 (2 r.), 85, 87, 88, 
101. (Puł. 140 V., 141 V., 172 r., 175 v., 178 r., 198 v. wszystek 
dzyen); wszego dna, Flor. 71, 73, 87, 139; wszego dnya, Puł. 143 
V., 149 r., 176 v., 276 r. 

§. 250. Neutra. Mojego: w chczenu picza moiego. Flor. 68. 
(Puł: 136 V. w pragnoszczy moyey) ; nyeymyętstwa moyego, Puł. 46 v. 

Mego: neymenstwa mego, Flor. 24 ; dzedzycztwa mego, Puł. 24 
V. (Flor. 15. dzedzlni moley); v myescze phylgrzymstwa mego, Flor. 
118,49; p{>tnycztwa mego, Pid. 241 v. ; pielgrzimowanya mego, Wacł. 
26 y. ; mislene sercza mego. Flor. 18; szyercza mego, Puł. 36 r.; 
sercza mego. Flor, 21, 24, 37, 39,48, 72, 100, 118; szyercza mego, 
Pał. 41 r., 47 v., 77 v., 82 v., 98 r., 146 v.. 197 r., 236 v.; wye- 
ssyelye szyercza mego s^, Puł. 248 r. (Flor. 118,106. weszele syer- 
cze mogę &(»); weszele szercza mego s{>, Wacł. 37 v. ; ne spu- 
sezay seroza mego, Flor. 140; szyercza mego, Puł. 277 v. ; szer- 
cza mego, Wacł. 17 r.; miloserdza za prawd<) mego ne rozproszi). 
Flor. 88; myloszyerdzyą mego, Puł. 179 v.; zbawene oblicza me- 
go, Flor. 41 (2 r.^; lycza mego, Puł. 86 v. ; oblycza mego, Puł. 
87 V.; oblicza mego, Flor. 42, 43; oblycza mego, Puł. 88 v.; 
lycza mego, Puł. 90 y. ; od czakana mego, Flor. 118,113; od czeka- 
nya mego, Puł. 248 y. (Wacł. 38 r. prze oczekowanie moie); czyr- 
pyenya mego, Puł. 24 y. (Flor. 15. kelicha mego); w losze postlana 
mego, Flor. 131 ; poslanya, mego, Puł. 264 y. ; od glossa stukana 
mego, Flor. 101; stękanya mego, Puł. 198 y.; lichota st()pana mego. 
Flor. 48. (Puł. 98 y. lychota nogy mey); w dzen zam()czana mego. 
Flor. 58; zami^czenya mego, Puł. 118 r.; słowa zgrzeszena mege (pro: 
mego), Flor. 21; zgresszenya mego, Puł. 39 y.; zbawena mego, Flor. 
17; zbawyenya mego, Puł. 28 y., 32 r. (2 r.) (Puł. 17. twego, 2r.); 
zlkkwena mego, Flor. 17, 21, 37, 50, 87, 88, 139 ; zbawyenya mego, 
Piń. 33 y., 39 y., 79 r., 104 y., 174 y., 179 r, 276 y.; napocz<)ky 
(«ic) weszela mego, Flor. 136; wyesszyelya mego, Puł. 271 y. ; szu- 
kayąezy mego zla, Puł. 67 r. (Flor. 34. mi8l({>cz mne zlaa); mego zla, 
Puł. 83 y., 138 y. (Flor. 39. mego złego, 69. mne zlich). 

Sprawozd. Komis, językowćj, II. 3ł^ 



306 

Twojego : prośby sercza twoiegO; Flor. 36. 

Twego : szyereza twego, Puł. 72 y. ; sercza twego. Flor. 19; 
szyercza twego, Puł. 36 v.; s posrzod łona twego, Flor. 73; lonA 
twego, Puł. 148 r. ; pr<J>t crolewstwa twego, Flor. 44; królestwa twe- 
go, Puł. 92 V.; krolewstwa twego. Flor. 144 {2 r.;, Puł. 284 v., 
285 r.; pr(!)t dzedzistwa twego. Flor. 73; dzedzycztwa twego, PoL 
147 r. ; na górze dzedzyczstwa twego. Flor. Moy.; dzedzycztwa twe- 
go, Puł. 298 V. ; miloserdza twego, Flor. 5, 24, 39, 50 ; myloszyerdza 
twego, Puł. 7 r., 46 v., 83 r., 103 r.; we mnoszstwe miloserdza twe- 
go Flor. 68; myloszerdza twego, Puł. 135 v. ; napelneni iesmi rano 
miloserdza twego. Flor. 89. (Puł. 183 r. myloszyerdzya) ; mnóstwa 
myloszyerdza twego, Puł. 211 v. (Flor. 105. yego); podług myloser- 
dza twego. Flor. 108, 118, 121, 146; twego, Puł. 223 r., 249 r.. 252 
r.; myloszyerdzya twego pełna yestzyemya, Puł. 242 v. (Flor. 118, 57. my- 
losczy twogy); myloserdza twego wele. Flor. 118, 145; myloszyerdzya twe- 
go, Puł. 252 V. ; w duchu roszyerdza twego, Puł. 297 r. (Flor. Moy. gnewv 
twogego); pan strzezy weszcza twego y wyszcza twego, Flor. 120; 
weszczya twego y wyszczya twego, Puł. 256 v ; swecza oblicza twego. 
Flor. 4; twego, Puł. 6 r. ; od oblicza twego, Flor. 9, 16; twego, Puł. 
13 V., 26 r,; w brzem(J» oblicza twego. Flor. 20; twego, Puł. 38 v.; 
ne odwraczay oblicza twego, Flor. 26; lycza twego, Puł. 51 r.; we 
skriczu oblicza twego, Flor. 30; twego, Puł. 59 r. ; osweczene oblicza 
twego. Flor. 43 ; twego, Puł. 89 r. ; oblycza twego będ^ proszycz, Puł. 
93 V. (Flor. 44. oblicze twe chwalicz b^d{>); od karana oblicza twe- 
go, Flor. 79; twego lycza, Puł. 164 y.; w swatlosci oblicza twego. 
Flor. 88; twego, Puł. 178 r.; w osweczenu oblicza twego, Flor. 89; 
oblycza twego, Puł. 182 v. ; ne otewraczay oblicza twego. Flor. 101; 
twego, Puł. 198 r. ; w otwroceny oblyczage twego. Flor. 103 ; oblycza 
twego, Puł. 206 r. ; prosyl gesm oblycza twego. Flor. 118,57; twego, 
Puł. 242 r. (Wacł. 26 r. modły lem se przed obliczim twogim); od 
oblycza twego vczek(). Flor. 138; twego, Puł. 274 r. ; ne otwraczay 
oblycza twego. Flor. 142 ; twego, Puł. 280 v. ; podług mnoszstwa lu- 
towana twego. Flor. 50; lyutowanya twego, Puł. 103 r.; liutowania 
twego, K, Świdz. ; od odzena twego, Flor. 44; od odzyenya twego, 
Puł. 93 r.; ad (pro: od) karana twego, Flor. 17; od karanya twego, 
Puł. 30 r. ; od pokarana twego. Flor. 75 ; od poswarzenya twego, Puł. 
151 r.; od porokowanya twego. Flor. 103, Puł. 204 r.; od gnewa 
rozgnewana twego. Flor. 84, 101; twego, Puł. 170 v. , 199 r.; zba- 
wena twego, Flor. 17. (Puł. 32 r. mego); wesele zba wena twego, Flor. 
50. (Puł. 104 V. mego) ; w prawdze zbawena twego, Flor. 68; twego, 
Puł. 135 V.; szdal gesm zbawena twego, Flor. 118,161; twego, Puł. 
253 y.; s(J>dal gesm zbauena twego, Flor. 118,169; twego, Puł. 254 
V. ; slntowana twego. Flor. 24, 39, 68 ; twego, Pnł. 46 v. , 83 r., 136 
r. ; pam()czen b<)dz sebrana twego, Flor. 73. (Puł. 147 r. sebranya); 
podług ymena twego. Flor. 47; podług ymyenya twego, Puł, 97 r.; 
czakacz bód^ ymena twego, Flor, 51; twego, Pał. 106 v.; boi{»czim 
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ae ymena twego, Flor. 60; twego, Puł. 120 r. ; przebit ymeua twego, 
Flor. 73; twego, Puł. 147 v.; ymena twego ne wziwali, Flor. 78; 
ymyenya twego, Puł. 161 v.; prze slaw(J> ymeua twego, Flor. 78; 
twego, Puł. 162 r.; szukacz b^d^ ymena twego, Flor. 82. (Puł. 168 
V. szukacz będ(J» ymyę twe); abi se bało ymena twego, Flor. 85; twe- 
go, Puł. 173 r.; bacz se hfydff^ ymena twego. Flor. 101; twego, Puł. 
199 V.; podług welicoscy ramena twego. Flor. 78; ramyenya twego, 
Puł. 162 V.; w welykoBzczy ramena twego, Flor. Moy.; ramyenya 
twego, Puł. 298 v.: podług słowa twego, Flor. 118, Puł. 238 v., 
Wacł. 7 r.; Flor. 118, Puł. 240 v. (Waci 24 r. podług wimowi two- 
iey); pomny słowa twego, Flor. 118,49, Puł. 241 r. (Wacł. 25 v. 
Pamiatay na sio we twoie); smylny szye nademn<) podług słowa twego, 
Puł. 242 r. (Flor. 118,67. smylvy se nad mn^, podobnie Wacł. 26 
r., reszty brak); słowa twego strzegł gesm. Flor, 118, 66, Puł. 243 r. 
(Wacł. 28 r. wimowi twoie strzegłem); podług słowa twego. Flor. 118, 
65, Puł. 243 r., Wacł. 27 v.; podług słowa twego, Flor. 118,73, 
106, Puł. 244 r., 247 v., Wacł. 37 r.; od liczą twego, Flor. 50; od 
lycza twego, Puł. 104 r. ; od oblicza twego, Wacł. 9 r. ; ne odwra- 
czay licza twego, Flor. 68; lycza twego, Puł. 136 r. 

Swojego: w newynovaczstwe sercza swoiego. Flor. 77. (Puł. 161 
r. w uyewynnoszczy swoyey); miłoserdza swoiego (ne oddalił), Flor. 
65. (Puł. 128 V. myloszyerdze swoye); spadnene sidła swoiego, Flor. 
34; swoyego szydła, Puł. 67 r. 

Swego: myesta swego (nye pozna), Flor. 102; myasta swego, 
Puł. 202 Y. ; łona swego (ne napelnyl). Flor. 128; łona swego, Puł. 
263 r.; wszego bydła swego, Flor. 104; wszego paynstwa swego, Puł. 
208 V.; ne naprawiło sercza swego, Flor. 77. (I^. 155 r. nye na- 
prą wyło szyeroze swe); any otwroczil iest oblicza swego. Flor. 21; 
lycza swego, Puł. 42 r.; podług mnóstwa myłoszerdza swego, Puł. 
214 V. (Flor. 105. myloserdza gego); w chczenyy pycza swego. Flor. 
103. (Puł. 204 V. w pragnoszczy swoye); z losza swego, Flor. 18, 
Puł. 35 r.; ne da bogu lazlcana swego, Flor. 48; łaskanya swege (pro: 
swego, por. Nekring, Archw f. sl. Ph. V, 219), Puł. 98 v.; gnew 
rozgnewana swego. Flor. 77; gnyew zognywanya swego, Puł. 158 v.; 
od boga zbawyenya swego, Puł. 304 r.; czyala swego koszczyol, Puł. 
45 V.; strzegł yako zrzenycze oka swego, Puł. 303 r. ; dobra swego 
ne dal iest. Flor. 14. (Puł. 23 v. dobitka swego). 

Naszego, waszego: zapominasz yboszstwa naszego. Flor. 43; 
Ybostwa naszego, Puł. 91 v. ; bog zbawena naszego. Flor. 67; zba- 
wyenya nasszego, Puł. 132 r.; bosze zbawena naszego. Flor. 78. 
(Puł. 162 r. boże zbawyenye nasze) ; w znameniti dzen sw<)czena wa- 
szego, Flor. 80. {Fvl. 165 r. god wasszych). 

Wszego: wszego somnyenya, Puł. 9 v. ; konyecz wszego skona- 
nya, Puł. 34 r. ; wszego dobrego. Flor. 33 , Puł. 65 r. ; ode wszego 
pocolena. Flor. 44; ode wszego pokolyenya, Puł. 94 r. ; ne zaborze 
wszego, Flor. 48 ; nyezabyerze wszego, Puł. 99 v.; wszego bydła. 
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Flor. 101; w^zogo paynstwa, Puł. 208 v. ; ote wsze^o złego, Flor. 
120; odewszego złego, Puł. 256 v. 

§. 25 L Feminina: pelnoscz iey, Flor. 23; pelnoszcz gyey, PuŁ 
44 V.; bliszne iey przinesoni b()d(I> tobe. Flor. 44; blyszne yey, Puł. 
93 V.; bog posrzod iey, Flor. 46; poszrod yey, Puł. 96 r.; we ezcy 
iey, Flor. 47; w moczy yey, Puł. 97 v.; rozdzelaic^ domi iey. Flor. 
47; domy yey, Puł. 97 v. ; męża yey dal zabycz, Puł. 103 r.; z ulyoz 
yey, Puł. 109 v. (Flor. 64. iego); na mury yey, Puł. 109 v. (Flor. 
64. na muri iego); vzdrow scruszeńa iey, Flor. 69; skruszenye yey, 
Puł. 118 V.; Yczwerdzil iesm slupy iey, Flor. 74; slupy yey, Puł. 
149 V.; chrost iey cedri, Flor. 79; chrost yey, Puł. 164 r.; czma 
iey. Flor. 79; czyen yey, Puł. 164 r.; dokonay yey, Puł. 164 r. 
(Flor. 79. doconay i^)i zkazyl ies 8czan(J> iey. Flor. 79; szczyanę 
yey, Puł. 164 r.; w obezrzenia iey. Flor. 79. (Puł, 164 r. przed ny{)); 
odrosły iey, Flor. 79. (Puł. 164 r. odroszly swe); sadził ies eorzene 
iey, Flor. 79 ; korzenye yey, Vvk, 164 r. ; pelnoscz iey ti ies zaloszil^ 
Flor. 88. (F*uł. 177 v. pelnoszcz yego); na ustawyezstwye gyey, Flor. 
103; na vstawycztwye yey, Puł. 203 v. ; szwkacz gey b(!>d^, Flor. 
118; szukacz gyey, Puł. 239 v.; szukacz bada gey, Wacł. 23 r; 
gesm gey cbezal, Flor. 118; yesm yey cliczyal, Puł. 239 v.; yze iey 
chczalem, Wacł. 23 v.; wdow^ gey blogoslawancz blogoslawyos bij^^, 
Flor, 131; wdowę gey, Puł. 266 r.; w posrzodky gey, Flor. 136; 
poszrod 'yey, Puł. 271 r. ; góra na yeyze wyasokoszcsy, Puł. 23 r,; 
gor<J) ieysze dobiła prawicza iego. Flor. 77; yeyze dobyła, Puł. 159 r.; 
geysze (granicy) ne przest<>py^, Flor. 103. (Pitf. 204 r. yegosz (kraju) 
nyeprzestopyi)). 

Mojij: z brzucha matky moiey. Flor, 21; matky moyey, FvŁ 
40 V.; z ręky mogey, Puł. 307 r, ; od licłioti moiey, Flor. 17. (Puł. 
31 r. mey); od lycboti moiey. Flor. 50; od zloszczy moyey, Puł. 
103 V. ; od lychoty moye, K. Świdz. ; podług prawdy moiey. Flor. 17 
(2 r.); mogey, Puł 30 v.; moyey, Puł. 31 r. ; podług prawdy mo- 
yey, Puł. 69 v (Flor, 34. twoiey); gisz cliczę prawdi moiey. Flor. 
34; moyey, Puł. 70 r; neprawdy moiey ne serii iesm, Flor. 31. (Puł. 
60 V. mey) ; prośby moiey. Flor. 16 ; moyey, Puł. 25 v. ; moyey pro- 
śby. Flor. 27; proszby moyey, Puł. 52 r.; glos prośby moiey. Flor. 
27, 30, 65, 85. (Puł. 53 r. twoyey); proszby moyey, Puł, 69 v., 
128 V., 172 V.; glos prośby mogey. Flor. 139; prozby moyey, Pid. 
276 V.; slrszay prośby mogey. Flor. 141. (Puł. 279 r. baczy na 
prozbę moyę); prośby moiey. Flor. 5; modlytwy moyey, Puł. 6 ▼.; 
ne oddalił modlitwi moiey, Flor. 65 (Puł. 128 v. nye odrzuczyl mo- 
dlytwę moyę); glos modlytwy moyey. Flor, 114, Puł. 231 r.; slusza- 
y<)cze glossa modlytwy mogey. Flor, 129. (Puł. 263 v. glossa mo- 
dlytwy moye) ; włosy głowi moiey. Flor. 39. (Puł. 83 v. moye wlossy); 
mocz głowi moiey. Flor. 59; głowy moyey, Puł 119 r.; nad włosy 
głowi moiey, Flor. 68; moyey, Puł. 134 v.; przyy^cze głowy mojej, 
Flor. 107; głowy moyey, Puł. 219 v.; ne vtłnsczy głowy mogey. Flor. 
140; głowy moyey, Puł. 278 r.; bosze cliawly (m) moyey, Flor. 108; 
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chwały moyey, Puł. 220 v.; cz9t:cz dzedzini moiey; Flor. 15. (Puł. 
24 V. dzedzycztwa mego); garnecz nadzeie moiey, Flor. 59; moyey, 
Puł. 119 r.; w pomocz Dadzeie moiey, Flor. 93; nadzeye moyey, Pał. 
189 V.; latka nadzeye moyey, Flor 107; moyey, Puł. 219 v.; neula- 
pil dusze moiey, Flor, 7. (Puł. 10 r. duszę moyę) ; dusze moiey. Flor. 
15; dusze moyey; Puł. 25 r.; strzeszi dusze moiey. Flor. 24; dussze 
moyey, Puł. 48 r.; ne zgubay dusze moiey, Flor. 25. (Puł. 49 n du- 
szę moyę); szukayc^czy dusze moyey, Puł. 67 r. (Flor. 34. gisz szu- 
kał^ dusz^ moi<)); szukali dusze moiey, Flor. 37; moyey dusze, Puł. 
78 r.; gisz szukali) dusze moiey. Flor. 39. (Puł. 83 v. moye dusze); 
przyemcza iest dusze moiey, Flor. 53 ; dusze moyey, Puł. 108 r ; du« 
sze moiey, Wacł. 3 r. ; szukali &if dusze moiei, Flor. 53. (Puł. 108 
r. duszę moyę ; Wacł. 2 y. duszą moią) ; szukali sc) dusze moiey, Flor. 
62. {Puł. 123 r. duszę moyę); asz do dusze moiey. Flor. 68; moyey, 
Puł. 134 r. ; gisz szukai^ dusze moiey. Flor. 69 ; moyey, Puł. 138 v.; 
giss strzegli dusze moiey, Flor. 70; moyey, Puł. 140 r. ; strzeszi du- 
sze moiey. Flor. 85. (Puł. 172 r. strzy dusze moye); szukali dusze 
moiey, Flor. 85. (Puł. 173 r. duszę moyę); genby svkal dusze mo- 
gey. Flor. 141; dusze moyey, Puł. 279 r.; w gorzkosczy dvze mo- 
gey. Flor. Isai. sec. ; duszy moyey, Puł. 294 r. ; z woley moiey, Flor. 
27; moyey, Puł. 53 r. ; od s{>dzey mogey. Flor. 139; od z(J>dze moye, 
Pirf. 276 V.; od oblicza gluposci moiey. Flor. 37. (Puł. 77 r. od li- 
czą gluposzczy moye); grzecliow mlodoscy moiey. Flor. 24; mlodo- 
szczy moyey, Puł. 46 v.; od młodości moiey, Flor. 70 (2r.); moyey, 
Puł. 139 V., 141 r.; od młodości moiey, Flor. 87. (Puł. 176 r. od 
mlodoszczy moye) ; ode mlodosczy mogey. Flor. 128 ; moyey, Pid. 262 
V. ; podług prawdy moiey, Flor, 7 ; podług sprawyedly woszczy moyey, 
Prf. 11 r.; bog pomoczi moiey. Flor. 61; pomoczy moyey, Puł. 121 
V. ; w wi8t<|>penu misli moiey. Flor. 30. (Puł. 59 v. myszly moye); 
od persy macerze moiey. Flor. 21. (Puł. 40 v. maczyerze moye); si* 
nom maczerze moiey. Flor. 68; maczyerzy moyey, Puł. 135r.;zbrzu- 
cba maczerze moiey. Flor. 70; od brzucha moyey, Puł. 139 v.; ot 
szywota maczerze mogey, Flor. 138; moyey, Puł. 274 v. 

Niekiedy występują, szczególnidj w psałterzu Puławskim^ for- 
my na -e: ode mlodosczy mogye, Flor. 128; od mlodoszczy moye, 
Fvł. 262 V., 176 r. (Flor. 87. moiey); slysz<!>czy glossa modly- 
twy moye, Puł. 263 v. (Flor. 129. mogey); gysz szukayą moye du- 
sze, Puł. 83 V. (Flor. 39. dusze moiey) ; strzy dusze moye,* Puł. 172 
r. (Flor. 85. strzeszi dusze moiey); od licza gluposzczy moye, Puł. 
77 r. (Flor. 37. gluposci moiey); w wyst<I)pyenyu myszly moye, Puł. 
59 V. (Flor. 30. misli moiey); maczyerze moye, Puł. 40 v. (Flor. 
21. moiey). 

Formę ściągniętą mej znajdujemy tylko to psałterzu Puławskim: 
lychota nogy mey, 98 v. (Flor. 4§. 8t<)pana mego); od lychoty mey, 
31 r. (Flor. 17. moiey); nyeprawdy mey, 60 v. fFlor. 31. moiey). 

Twojój: syna dzewky twoiey. Flor. 85; posselkynyey twoyey, 
Piń. 173 V.; gnew twoy od neprzyaczelow r^k^ twoiey, Flor. 16; 
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reky twoyey, Pul. 27 v. ; od moczi r(J>ki twoiey, Flor. 38; r^ky two- 
yey, Puł. 80 v. ; aby ne vrazil o kamen nogi twoiey, Flor. 90. (Pul. 
185 r. nogę twoyę); nye da na poruszenye nogy twoyey, Puł, 256 r. 
(Flor. 120. noghy twoyej ; od drogy twoyey, Flor. 43, Puł. 91 r.; 
podług prawdy twoiey, Flor. 34. (Puł. 69 v. moyey); ne serii iesm 
prawdi twoiey. Flor. 39. (Pul. 83 r. prawdy twey); w yezyoro pra- 
wdy twoyey, Puł. 294 v. (Flor. Isai. sec. prawdy twogy) ; strzedz s^- 
dow prawdy twogey, Flor. 118, 105; twoyey, Puł. 247 v.; sprawie- 
dlywosczi twoiey, Wacł. 37 r.; zwykł yesm sffdj prawoty twoyey. 
Puł. 237 r. (Flor. 118. prawoty twogye); twoiey, Wacł. 4 v.; na 
B^dj prawoty twoyey, Puł. 242 v. (Flor. 118,57. prawoty twogy^; 
w molwy prawoty twoyey, Puł. 249 r. (Flor. 118, 121, prawoty two- 
ge); nad sędy prawoty twoyey, Puł. 253 v. (Flor. 118,161. twogye); 
podług molwy twogey. Flor. 118,113; twoyey, Puł. 248 v. (wimowi 
twey, Wacł. 38 r.); podług molwy twoyey, Puł. 250 r. (Flor. 118, 
129. twogye); podług molwy twogey. Flor. 118,169 (2 r.); twoyey, 
Puk. 254 r. (drugi raz jest twoye) ; sławi twoiey (bacz se b<[>d^<>), 
Flor. 101; sławy twoyoyey (sic), Puł. 199 v. ; w mnostwe sławy two- 
yey, Puh 297 r. (Flor. Moy w mnostwe sławę twogey) ; glos chwały 
twoiey, Fłor. 25. (Pul. 49 r. chwały); głos prośby moiey. Flor. 27; 
proszby twoyey. Pul. 53 r. ; na owce pastwi twoiey. Flor. 73 ; pastwy 
twoyey, Puł. 147 r. ; owcze pastwy twoiey. Flor. 75. (Puł, 162 v. 
twoye); wszytky wyssokoszczy twoye y wełny twoyey na myę poszły, 
Puł. 87 r. (tu zdaje się forma wełny twoyey stoi zamiast nom. plur. 
wełny twoye, jak mamy we Flor. wisocosczi twe y płinene twoie, 
i w Vulg. fluctus tui et undae tuae) ; posz()dacz b<)dze crol crasi two« 
iey, Fłor. 44. (Puł. 93 v. krasy twoye); syn slugy twoyey, .Puł. 232 
r. (Flor. 115. syn slughy twogy); przemenene prawicze twoiey. Flor. 
76. (Puł. 153 r. prawyczy); nad mężem prawycze twoyey ^ Puł. 164 
V. (Flor. 79. prawicze twey) ; ostrzezy dusz<) twogey, Flor. 120. (Pitf, 
256 V. strzesz dusze twoye bog) ; navczy m(f czynycz woley twogey, 
Flor. 142. (Puł. 281 r. wolycj) twoyę); w welicosci czci twoiey. Flor. 
65; moczy twogey. Pul. 127 r. ; w ramenu czci twoiey. Flor. 88, 
(Pul. 177 V. moczy twey); pr<J>t moczy twoyey, Flor. 109; pręt mo- 
czy twoyey, Puł. 224 r. ; w dzen moczy twoyey. Flor. 109 ; w dzyen 
moczy twoyey, Puł. 224 r. ; pomoczy twoiey. Flor. 21. (Puł. 41 v. 
tweyj; lata miłości twoiey. Flor. 64; twoyey, Puł. 126 v.; taiemne 
m^droscy twoiey ziawił ies mne, Flor. 50; mc^droszczy twoyey, Puł. 
103 V.; twogey, K. Świdz. ; sprawedlnosci twoiey, Flor. 39. (Puł. 82 
V. twoye); pam^czen b(J>d(J> sprawedlnosczi twoiey, Flor. 70. (Puł. 140 
y. pomnyecz będę sprawyedlnoszcz twoye); mnoszstwo slotcosci two- 
iey. Flor. 30 ; twoyey, Puł. 59 r, ; pamyęcz oplwytoszczy twoyey slot- 
koszczy, Puł. 284 v. (Flor. 144. slodkoszczy twe) ; skrzyna sw^tosczy 
twogey. Flor. 131; twoyey. Pul. 265 r.; welykoschcz sławy sw^tos- 
czy twogey b^d^ molwycz, Flor, 144; szwy<J)toszczy twoyey, Puł. 284 
r.; strumenem rozkoszy twoiey, Flor. 35; roskosszy twoyey, Puł. 71 
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r.; kazny twoyey dobywały yesm, Puł. 240 v. (Flor. 118. kazny 
twogą), 

Twojei ne da na pokuschene noghy twoye, Flor. 120. (Pał. 256 
r. twoyey); zwykł gesm s^dy prawoty twogye, Flor. 118. (Puł. 237 
r. prawoty twoyey ; Wacł. 4 v. sprawiedliwosczi twoiey) ; w molwy 
prawoty twoge, Flor. 118, 121. (Pnł. 249 r. prawoty twoyey; Wacł. 
39 r. twoiey); nad s(I»dy prawoty twogye, Flor. 118, 161. (Puł. 253 
V. twoyey); podliig molwy twogye, Flor. 118, 129. (Puł. 250 r. two- 
yey); podług molwy twoye, Puł. 254 r (Flor. 118, 169. twogeyj; ow- 
cze paatwy twoye, Puł. 162 v. (Flor. 78. twoiey) ; pozędacz będze 
kroi krasy twoye, Puł. 93 v. (Flor. 44. crasi twoiey); strzesz dusze 
twoye bog, Puł. 256 v. (Flor. 120. dusz(J> twogey); sprawyedlnoszczy 
twoye nyekryl yesm, Puł. 82 v. (Flor. 39. twoiey). 

Twoji: st(J>pay(J) w geszo (sic) prawdy twogy. Flor. Isai. sec. 
(Puł. 294 V. twoyey); na 8()dy prawoty twogy. Flor. 118,67. (Puł. 
242 V. twoyey); wszytky 8<J)dy prawoty twogy. Flor. 118, 153. (pra- 
woty twoye, Pul 253 r.); syn slughy twogy. Flor. 115. (Puł. 232 r. 
twoyey^; mylosczy twogy pane pełna gest szema^ Flor. 118, 57. (Flor. 
242 V. myloszyerdzya twego; Wacł. 27 v. miloserdzia twego). 

Twej: z r^ky twey, FlOr. 87 ; z ręky twey, Puł. 175 r.; prawdy 
twey (nye skrył yesm), Puł. 83 r. (Flor. 39. prawdi twoiey); napeł- 
nona b<!>dzcze vsta moia chwali twey, Flor. 70. (Puł. 140 r. chwjiiyy; 
nad m<J>szem prawicze twey, Flor. 79. (Puł. 164 v. prawycze twoyey); 
w ramyenyu moczy twey, Pnł. 177 v. (Flor. 88. czczi twoiey); nye- 
oddalay pomoczy twey, Puł. 41 v. (Flor. 21. pomoczy twoiey). 

Swojej i czassu męky swoyey, Puł. 76 v.; z gegosz ne napelnyl 
rcky swogey, Flor. 128; ręky swoyey, Puł. 263 r. ; przyss(^gy swo- 
yey (pomnyal yest), Flor. 104. (Puł. 207 v. przyszyęgy swoye); od 
bogatstw dobroty swoyey, Pnł. 105 r. ; z persony swoyey, Puł. 273 
r. ; omrzalo yest gey dzedzyny swoyey, Flor. 105 ; swoyey, Puł. 214 r.; 
od 8z<J)dzey swoiey, Flor. 77. (Puł. 157 r. od z^dze swe) ; w sz({>dzach 
dusze swoiey, Flor. 9. (Puł. 16 r. dusze swey); nenawydzy swoiey 
dusze, Flor. 10. (Puł. 18 v. duszę swą); ne wz^l w prosznoscz dusze 
swoiey. Flor. 23. (Puł. 44 v. duszę swoye); w r<)kv p<[)ney swogey, 
Flor. 12?; panyey swoyey, Puł. 258 r. (Wacł. 91 v. panyey szwey); 
na gorij) sw^tosci swoiey, Flor. 77. (Puł. 159 r. swey); z wysoko- 
szczy szwyętey swoyey, Puł. 200 r. (Flor. 101. z wisokosczy sw(J>tey 
swe) ; dla zloszczy swoyey, Puł. 145 v. (Flor. 72. prze łichot(J) swoi(J>); 
w mnoszstwe moczi swoiey, Flor. 32 (2 r,); moczy swey, swoyey, 
Puł. 63 V.; na drodze moczy swoyey. Flor. 101. (Puł. 200 r. moczy 
swe); czerekwe swoyey, Puł. 173 v.; z gori sw<J>tey swoiey. Flor. 3; 
swoyey, Puł. 4 v. (Wacł. 118 v. z gori swiatey swey). 

Z końcówką -e: przyszyęgy swoye (pomnyal), Puł. 207 v., we 
Hor.: przyss^gy swoyey, 104. 

Forma ściągniąta swij: odkupena dusze swey, Flor. 48; dusze 
swey, Puł. 98 V.; w szadzę dusze swey, Puł. 16 r. (Flor. 9. dusze 
jswoiey); szwyętoszczy swey, Puł. 159 r. (Flor. 77, swoiey). 
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Stoe: na drodze moczy awe, Puł. 200 r. (Flor. 101. swoyey); 
od z^dze swe, Pał. 157 r. (Flor. 77. swoiey) ; z wisokoszczy sw^tey 
swe, Flor. 101. (?xd. 200 r. swoyey). 

Waszij: powrózek dzedzyny waszyey, Flor. 104; wyrzbczę dze- 
dzyny wasszey, Puł. 208 r. 

Wszij: crol wszey zeme, Flor. 46; wszey zyemye, Puł. 96 r.; 
wyesszyelym wszey zyeme, Puł. 96 v. (Flor. 47. wszelika zema); 
wszey zyemye, Puł. 167 v., 192 v. (Flor. 96. wszelka zema); wszey 
noczi, Flor. 77. (Puł. 155 v. wszytkę nocz). 

§, 252, I)ativu8, Maseutina i neutra. Jemu: przeciw iemu, 
Flor. 12; naprzeczyw yemu, Puł. 21 r. ; dal ies iemu, Flor. 20; da- 
lesz yemo, Puł. 38 r.; nyeodyąlesz yemu, Puł. 38 r. (Flor. 20. ne 
zdradził ies lego); sluszicz b(^dze iemu, Flor. 21; yemu, Puł, 42 y.; 
dusza sziwa b<^dze iemu. Flor. 21; yemu, Puł. 42 v. ; zacon Ystawil 
iest iemu, Flor. 24 ; yemu, Puł. 47 r. ; spowadacz se b^d^ iemu. Flor. 
27 ; yemu, Puł. 53 r. ; poycze iemu, Flor. 32 ; yemu, Puł. 62 r.; 
spewaycze iemu, Flor. 32; spyewaycze ye- yemu, Puł. 62 r. ; 
spewaycze iemu, Flor. 32 ; yemu, Puł. 62 r. ; przidzi iemu sidło, Flor. 
34; przydze yemu, Puł. 67 v.; nasmewacz se b(|>dze iemu, Flor. 36; 
yemu, Puł. 73 r. ; blogoslawai()czi iemu. Flor. 36. (Puł. 74 r. błogo- 
slawy(J>czy gy) ; zle moiw(J»czi iemu. Flor. 36. (czy gysz klo{» gy, Pał. 
74 y.); pomocz przines iemu. Flor. 40; da yemu pomocz, Puł. 84 y.; 
spowadacz se b<J>d(J> iemu. Flor. 41 (2 r.J; yemu, Puł. 86 y., 87 y.; 
clanacz se b^d<)<) iemu. Flor. 44; yemu, Puł. 93 y. ; dobrze yczinisz 
iemu. Flor. 48. (Puł. 1(X) r. mu); pokaszy iemu. Flor. 49; yemu, 
Puł. 102 y.; drogi) czincze iemu, Flor. 67; yemu, Puł. 130 r.; go- 
spodzin ym() iemu. Flor. 67. (Puł. 130 r. ymyę yego); modlicz se 
b<)d<) iemu, Flor. 71; yemu, Puł. 143 r. ; sluszicz b()d<^ iemu, Flor. 
71; yemu, Puł. 143 r.; blogoslawicz b<J>d^ iemu. Flor. 71. (Puł, 143 
y. blogo8lawy(J>cz gy); dadz<) iemu. Flor. 71; yemu, Puł. 143 r.; iemu 
iensze byerze. Flor. 76; yemy (pro: yemu), Puł. 151 y.; przeciwo 
iemu. Flor. 76; yemu, Puł. 152 r.; zgrzeszicz iemu. Flor. 77; yemu, 
Puł. 155 y.; selgali s() iemu. Flor. 77, 80; Igaly yemu, Puł. 157 y.; 
sselgaly yemu, Puł. 166 y. ; miloserdze a prawda posrzatla iesta iemu. 
Flor. 84. (Puł. 171 y. posrzatlasta szye); pomoże yemu, Puł. 178 y. 
(Flor. 88. podpomosze gi); zawadzacz iemu, Flor. 88; yemu, Puł. 
179 r. ; obrz(J>d moy werni iemu, Flor. 88; yemu, Puł. 179 y. ; scho- 
wam iemu. Flor. 88; yemu, Puł. 179 y. ; pomoczeu bil iemu, Flor. 
88; wspomoglesz yemu, Puł. 180 y. ; pokasz() iemu, Flor. 90; yemu, 
Puł. 185 r.; ycogil iemu, Flor. 93; yemu, Puł. 188 y.; poymi iemu, 
Flor. 94; yemu, Puł. 189 y.; kocbaymi sie iemu, Waoł. 107 y. ; kla- 
nyaycze sze yemu, Puł. 193 y. (Flor. 96. chwilicze (sie) gi); mamy 
yemu radowacz sze, Puł. 196 r.; odpowyedzal yemy. Flor. 101 ; yemu, 
Puł. 2(X) r.; genz yes stworzył na obludzanye gemy, Flor. 103;yema, 
Puł^ 206 r.; wessolee b^dz gemy mlowenye moye, Flor. l03; wye- 
ssyolye b^dz yemu, Puł. 206 y.; g<)dzcze gemu. Flor. 104; gędzeze 
^emu, Puł. 207 r.; zpyewaicze gemy, Flor. 104; poycze yemu, Puł. 
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207 r.; gymyano yemv yest za prawot^ Flor. 105; ymyano yemaza 
prawotę^ PaŁ 213 y.; spoyadaycze se yemy. Flor. lOS. (Pał. 215 v. 
spowyadaycze sze gospodny); ne b{^z yemy pomocznyk, Flor. 108; 
yemu, Puł. 221 y.; przydze yemv albo nan, Flor. 108; yemn^ Puł. 
222 r; b<^z yemy yako odzene, Flor. 108; yemn, Pał. 222 y.; prze- 
czy wyal oze yeinu, Puł. 279 y. ; zyawyl s^ gemy, Flor. 143 ; yemu, 
Puł. 282 r.; lud gemy b^ czy bogoslawony. Flor. 143; yemu, Puł. 
283 y.; lybycz se b^dze gemy, Flor. 146; yemu, Puł. 288 y. ; femu, 
Wacł. 130 r.; chwała ... lydu przyblyszay^czemy se gemy, Flor. 148; 
yemu, Puł. 290 y.; g^dzycze gemy, Flor. 149; poycze yemu, Puł. 
291 r.; yemu gotuy^ myszly, Puł. 296 y. (Flor. Ann. gotuy^ myssly); 
WBzemog^czy ym^ gego gemy. Flor. Moy. (PuŁ 296 y. ymyc yego); 
zgrzeszyły yemu, PuŁ 302 y. 

Jemuź: męsz iemusz ne poloszil bog grzecłia. Flor. 31. (Puł. 
60 r. yegosz nyewynowal bog); złe yemusz nye czysla, Puł. 83 r. 
fFlor. 39. gimsze ne czisla); iemusz ne bilo pomocznika, Flor. 71; 
yemusz nye było pomocznyka, Puł. 143 r.; gemysz nyegescz czysla. 
Flor. 103; yemusz nyeyest czysla, Puł. 205 y.; chrffsi gemusz ne 
była czysla, Flor. 104; yemusz nyebylo czysla, Puł. 209 y. 

Mu: gdy mu t>Qdzye przys^dzon, Puł. 75 y. (Flor. 36. onemu); 
gdy mu dobrze yczynysz, Puł. 100 r. (Flor. 48. iemu); zal my gest 
bilo, Flor. 105; zayl mu było, Pid. 214 y. 

Ze 9p6tqto8ką ń na początku: Imemu, Flor. 33; knyemu, 
Puł. 64 y.^ 103 r.; knemu, Flor. 65; knyemu, Puł. 128 y.; knemu. 
Plon 77. tPuł. 157 y. do nyego). 

MaBculina, Memu : swastowal bogu memu. Flor. prol. ; bogu me- 
mu wolał iesm. Flor. 17; bogu memu, Puł. 29 r. ; spyewacz htf^if 
tM)gu memy. Flor. 103; memu, Puł. 206 y.; b^d<) pyacz bog^ memy. 
Flor. 145; memu, VvŁ 286 y.; WadL 125 r. ; grzechowi memu. Flor. 
24; memu, Puł. 47 r.; słuchowi memu dasz radoscz. Flor. 50; słu- 
chu memu, Puł. 104 r.; słuchu memy^ K. Świdz. ; słudze memu, Puł. 
177 r. (Flor. 88. słudze twemu); gospodny memu. Flor. 109, Puł. 
224 r.; panu memu, Wacł. 87 r. ; pomazanczu memy. Flor. 131; me- 
mu, Puł. 266 r. ; przylny y^zyk moy kutany memy. Flor. 136; krta- 
nyu memu, Puł. 271 y. 

Twojemu: ludu twoiemu. Flor. 59. 

Twemu: przeciwo bratu twemu/ Flor. 49; bratu twemu^ Puł. 
102 y.; lyudu twemu, Puł. 118 y.; ludu twemu, Flor. 84; lyudu twe- 
mu, Pid. 170 y.; ludu thwemu, Wa(^. 68 y.; ku cosczolu sw^temu 
twemu. Flor. 27; twemu, Puł. 52 r.; ku kosczoly sw^temy twemy, 
Flor. 137; twemu, PuŁ 272 r, WacŁ 136 y.; ne przibllszi se prze- 
bitcowi twemu. Flor. 90; stanowy twemu, Puł. 184 y. ; ky przebytky 
sw{»temy twemy. Flor. Moy.; twemu, Pid. 298 r.; słudze twemu. Flor. 
18, PuŁ 36 r., Flor. 88. (Puł. 177 r. memu); otplaczy słudze twemy. 
Flor. 118; twemu, PuŁ 237 y., WacŁ 6 r.; postaw słudze twome {sio 
pro: twemu), Flor. 118; twemu, PuŁ 240 r.; słudze twemu. Flor. 
118,49, Puł. 241 r., Wacł. 25 y.; slydze twemw, Flor. 118, 73; twe- 

Sprawozd. Komis, językowej, IŁ 40 
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mu, Puł. 244 r., Waoł. 29 v.; domu twemu, Flor. 92, Puł. 187 v. 
(Wach 114 V. na dom twoy); synu twemu, Pul. 173 v. (Flor, 85. 
dzecz({>czi twemu); swc^temu twemu, Flor. 15; twemu, Puł. 25 r. 

Swojemu: yzyawy ludv 8wogemv, Flor. 110; lyudu Bwoyemu, 
Puł. 225 V.; da czesarztwo królu swogemv, Flor. Ann.; 'krolyu swo- 
yemu, Puł. 296 v. 

Forma ściągnięta swemu : ludu swemu, Flor. 28 (2 r,), 67, 77; lyudu 
swemu, Pirf 54 v. (2 r.), 134 r., 156 r.; ludv swemy, Flor. 1 10, 134; swemu, 
Pirf. 225 V., 268 V.; zborowy swemu, Puł. 43 r., 48 r. ; glossowi swemu, Flor. 
67; glossu swemu, Puł. 133 y.; pomazanczu swemu, Flor. 17; poma- 
zaynczu swemu, Puł. 34 r. ; abramowy słudze swemy. Flor. 104 ; słudze 
swemu, Puł. 210 y.; slydze swemr. Flor. 135; swemu, Puł. 270 v. ; gnewu 
swemu, Flor. 77. (Puł. 158 y. gnyewa swego); ku swemu blisznemu, 
Flor. 11; swemu, Puł. 19 r.; blisznemu swemu. Flor. 14; swemu, 
Puł. 23 V. 

Naszemu, waszemu: spewaycze crolowi naszemu. Flor. 46; kro- 
lyu naszemu, Puł. 96 r.; bogu naszemu. Flor. 39, Puł. 81 y.; bj^ 
waycze bogowi naszemu, Flor. 46; bogu naszemu, Puł. 96 r.; napel- 
naycze gospodnu bogu waszemu. Flor. 75; bogu nasszemu, Puł. 151 
r.; pomocznicowi naszemu. Flor. 80; nasszemu^ Puł, 165 r. ; bogu 
zbawiczelu naszemu, Flor. 94; nasszemu, Puł. 189 y.; naszemu, Wacł. 
107 y.; ky pany bogy naszemy. Flor. 122; naszemu, Puł 258 r; bogv 
naszemy. Flor. 146; bogu naszemu, Puł. 287 y., 'Wacł. 129 r. ; poy- 
cze bogy naszemy, Flor. 146; naszemu, Puł. 288 r., Wacł. 130 r.; 
daycze wyelmostwo bogu naszemu. Flor. 302 r. ; ku lyudu ogardnyo- 
nemu paszemu, Puł. 301 y. 

Wszemu: po wszemu szwyatu, PuŁ 163 r. 

Neutra. Memu: prziln^la iest koscz mola m(J>su memu, Flor. 101 ; 
myęsu memu, Puł. 198 y ; gisz se weselo złemu memu. Flor. 34; 
memu złemu, Puł. 69 y. 

Twemu: ymenu twemu. Flor. 9, 17; ymyenyu twemu, Puł. 13 
V., 34 r.; spowadacz se h^^ddf ymenowi twemu, Flor. 53. (Puł. 108 r. 
cliwalicz będę ymyę twe); gimieniu twemu, Wacł. 3 r.; psalm mo* 
wicz b<!>d([> ymenu twemu. Flor. 60; ymyenyu twemu, Puł. 120 v.; 
gymyonowi twemu, Wacł. 9 y.; ymenu twemu, Flor. 66,98; ymenowi 
twemu, Flor. 91 ; ymyenyu twemu, Puł. 127 r. , 195 r., 185 y.; ymeny 
8W(J)temy twemy, Flor. 105. (Puł. 214 v. chwalyly ymyę szwyęte two- 
ye); ymew {pro: ymeny) twemy day slaw^. Flor. 113; ymyenyu twe- 
mu, Puł. 229 r.; na chwalene ymenv twemy, Flor. 141; twemu, Puł. 
279 y.; day czesarztwo dzecz(J>czi twemu. Flor. 85. (PvŁ 173 y. synu 
twemu). 

Swemu: wzpomon<)l iest miloserdzu swemu. Flor. 97. (Puł. 194 
n myloszyerdze swoye); ky dzyalanyy swemu, Flor. 103. (Puł. 206 
y. na skute swoyę). 

Wszemu: gen dawa karm<) wszemy czaly albo massy, Flor. 135; 
wszemu czyalu, Puł. 270 v. 
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§. 263. Femtnina. J^y jii pomosze iey bog, Flor. 45; pomoże 
yey, Pał. 95 r. ; kasze se gyey (t j. ziemi) trzyescz albo drszecz, 
Flor. 103; każe yey drzeecz, Puł. 206 v.; aarona yegozz wybrał gyey^ 
Flor. 104; yego8z wybrał gy, Pul. 209 r.; omrzalo yest gey dzedzyny 
swoyey, Flor. 105. (Pul. 214 r. ssyadl yest dzedzyny swoyey) ; za od- 
danye yey myloszcz boz^, Puł. 288 v. 

Że spółgłoską ń na początku: potwirzona gest a ne mog<^ k ney. 
Flor. 138; k nyey, Puł. 273 v. 

MojU: dal ies crase moiey czescz, Flor. 29; kraszy^ moyey, 
Puł. 55 V. ; rozumey modlitwę moiey, Flor. 60. (Puł. 119 v. baczy 
modły twę moyę) ; ku modlitwę moiey, Flor. 87. (Puł. 174 v. na pro- 
szbę moyę); powadacz b<)d(J) braczy moiey. Flor. 21; braczy moyey, 
Puł. 41 V.; czndzy rczinil iesm se braczi moiey^ Flor. 68; braczy ey 
moyey, Puł. 135 r. ; molwi moiey duszy, Flor. 3; mol wy duszy mo- 
yey, Puł. 4 r. (mówi duszi mey, Wacł. 118 r.); molwicze moiey du* 
szy, Flor 10; duszy moyey, Puł. 18 r.; rzeczi duszi moiey, Flor. 34; 
rczy duszy moyey, Puł. 67 r. ; łayaly duszy moyey, Puł. 67 v. (Flor. 
34. sromoczily s{» dusze) moi<)); duszi moiey (odplaczali), Flor. 34; du* 
szy moyey, Puł. 68 r.; wele vczinil iest duszi moiey, Flor. 65; duszy 
moyey, Puł. 128 v.; rozumey difez^ (pro i duszy) moiey. Flor. 68. 
(Puł. 136 V. baczy duszę moyę); vwlaczai<J)czi duszi moiey, Flor. 70; 
duszey moyey. Puł. 140 v. ; przeczy wo dvszy moyey. Flor. 108, Puł. 
222 V.; otplata dvszy mogey, Flor. 130. (Puł. w duszy moyey, 264 
r.); kn pomoczi moiey. Flor. 37. (Puł. 79 r. na pomocz moyę). 

Twojij^ twij: od przeciwai({>cich se prawiczi twoiey, Flor. 16; 
prawy czy twoyey, Puł. 26 v.; poszegnay dzedzine twoiey. Flor. 27. 
(Puł. 53 r. pozegnay dzyedzynę twoyę); przeczy wy maczyerzy twoyey, 
Puł. 102 V. (Flor. 49. przeciwo sinowi macerze twoiey); deszcz po- 
wolni odliczysz bosze dzedzine twey, Flor. 67; twoyey, Puł. 130 v.; 
kaszl bosze czcy twoiey. Flor. 67 ; moczy twoyey, Puł. 133 r. 

SwojSj : wzpomon()L iest miloserdzu swemu y prawdze swoiey. 
Flor. 97. (Puł. 194 r. prawdę swoyę). 

Naszij: ey ey naszey duszy. Flor. 34, Puł. 69 v. 

Wsz^: ne vczynyl gest taco wszey postaczy, Flor. 147. {non 
fedi ita uLli genti); wszey postaczy, Puł. 289 v.; wszey postaczi, 
Wacł. 134 r ; przistal wszey drodze ne dobrey, Flor. 35; wszey dro^ 
dze, Puł. 70 V. 

Formy więc, występujące w dałivie, są: jemu, rzadziźj jemui, 
a bardzo rzadko i to tylko w psałterzu Puławskim mu. Dalij: k ne- 
mu, memu, twemu (nader rzadko i to tylko we Flor. twojemu), swe- 
mu {bardzo rzadko swojemu), naszemu, rzadko waszemu i wszemu. 
Nijakie mają zawsze formy ściągnięte : memu, twemu, swemu, wszemu. 
Żeńskie: j6j, k ńój, raz w Puł. ji, dalój: mojćj, twojej, swojój, naszój^ 
wszój ; raz tylko w psałterzu PułaucsJam napotkałem ściągniętą for*' 
mą twój. 

§• 254. Accu8aiivus. Masculina. Ji: nagotowal gy (luk), Puł. 
11 V. (Flor. 7. nagotowal ie, t j. l^cziszko); isz gi pomnisz, Flor. 8; 
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gy pomnysz, Pał. 12 y . ; gy nawedsass, Flor. 8 ; gy nawyedEaas^ Puł. 
12 y.; coronowal ies gi, Flor. 8; koronowalesas gy, Puł. 12 y.; ycri- 
nil 168 giy Flor. 8 ; yrnDyeszylesz gy, Puł. 12 y. ; postawił ies gi, Flor. 
8; postawy lesz gy. Pał. 13 r.; ysmerzil gy. Flor. 9; yszmyerzy gy, 
Puł. 16 V.; gdy przycz<)ga gy, Flor. 9; kyedy gy przyczyąga, Pid. 
16 V.; przeydzi gi y obludzy gi, Flor. 16; przyeydzy gy y oblads 
gy, Puł. 27 r. ; wyg<)l gy gospodzyn, Puł. 28 r ; yslyszy gy, Puł. 37 r* 
(Flor. 19. wislusza onego); przeszedł ies gi, Flor. 20; yprzedzyles gy, 
Puł. 38 r.; dasz gi, Flor. 20; gy, Puł. 38 y.; yweselisz gi, Flor. 20; 
ywyeszyelisz gy, Puł. 38 v. ; witargne gi, Flor. 21 ; wytargne gy, PuŁ 
40 r. ; slawicze gy. Flor. 21; chwalczy gy, Puł. 42 r.; chwalcze gi^ 
Flor. 21 ; chwlcze («c) gy, Puł. 42 r. ; wypuszczyly gy, Puł. 64 r.; 
gospodzin wisluszal gy. Flor. 33 ; yslyszal gy, Puł. 64 y. ; zbawił gy. 
Flor. 33; zbawyl gy, Puł. 65 r.; nasładuy gi, Flor. 33. (Puł. 65 y, 
nyepuszczay szye yego) ; ylapi gi. Flor. 34 ; vlapy gy, Puł. 67 v.; od 
chwatai<)czich gy, Flor. 34; od rostargayączych gy. Pał. 67 y.; posz- 
rzemy gi, Flor. 34; gy, Puł. 69 y. ; blogoslawy^czy gy, Puł. 74 r. 
(Flor. 36. blogoslawai^czi iemu); czy gysz kln^ gy, Puł. 74 y. (Ror. 
36. złe molw^czi iemu); ymorziicz gy. Flor. 36; z&gladzycz gj, Puł. 
75 y. ; szukał yesm gy, Puł. 76 r. (Flor. 36. iego); blogosławona 
yczini gi. Flor. 40; vczyny gy, Puł. 84 y.; osziwi gy. Flor. 40; ozy- 
wy gy, Pirf. 84 y.; wiwoli gi. Flor. 40; wywoly gy, PuŁ 84 y.; 
schowa gi. Flor. 40, PuŁ 84 y.; karacz gy zgrzecha, Puł. 103 r. ; 
aby gy zbawyl, PuŁ 116 r.; strzelacz gi bód(). Flor. 63; strzełyaczgy 
będ<>, Puł. 124 r. ; polapi gy, Flor. 68. (Puł. 137 r połapy ye) ; we- 
łicz (pro: welbicz) gi b<>d^, Flor. 68; wyelbycz gy będę, Puł. 137 y.; 
chwalcze gi. Flor. 68; gy, PuŁ 138 r.; yze gy zbawyl, Puł. 138 r.; 
polapcze gi. Flor. 70; gymcze gy, PuŁ 140 r.; iensze bi gi wy^l. 
Flor. 70; ktoby gy ody^ł, Puł. 140 r.; weliczicz b<J>dze gi, Flor. 71; 
będ^ wyelbycz gy, Puł. 143 y.; blogoslawy^cz gy, Puł. 143 y. (Flor. 
71. blogcmlawicz h(fdff iemu); dał ies gi karm(), Flor. 73. (dal yes 
karmy^, Puł. 148 y.); miłowali s^ gi, Flor. 77; myłowaly gy, Puł. 
157 y.; roszurzali s(J» gi. Flor. 77; roszurzały gy, Puł. 158 r.; pobu- 
dzali gi. Flor. 77; gy, Puł. 158 r.; ku gnewowi gy przyyedly. Flor. 
77; na gnyew rozdraszoyly gy, Pul 159 y.; w gnew pobudzili s^gy. 
Flor. 77; w gnyewe pobudzyly gy, PuŁ 159 y.; wyol gi. Flor. 77; 
wygy^ł SJy FuŁ 160 y.; wz^l gy. Flor. 77; wszyci gy, Puł. 160 y.; 
ymoczni gi. Flor. 88; poczwyerdzy gy, PuŁ 178 y.; podpomosze gi. 
Flor. 88. (Puł. 178 y. pomoże yemu); pomazał iesm gi. Flor. 88; po- 
mazał yesm gy, Puł. 178 y. ; nenawidz^cze gi. Flor. 88; uyenawy- 
dz^e gy, Puł. 179 r.; postawyę gy, PuŁ 179 r. (Flor. 88. połosz^ 
onego); poniszai(jKszich gi. Flor. 88; sczyskay^zych gy, PuŁ 180 y.; 
targały s^ gy. Flor. 88; targały gy, PuŁ 180 y,; zkazil ies gi, Flor. 
88; skazyłesz gy, PuŁ 180 y.; oblał ies gi, Flor. 88; obłyal yesgy, 
PuŁ 181 r.; wisluszam gi, Flor. 90; wysłucham gy, Puł. 185r.;zba- 
w^ gy. Flor. 90; wywolyę gy, PuŁ 185 r.; napełń^ gi, Flor. 90; na- 
pelnyc gjj PuŁ 185 r.j slawicz hffi(f gi. Flor. 90; slawycz będę gy, 
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Jhił. 185 r.; sszczicz^ (sic) gi, Flor. 90; zaszczyczę gy, Puł. l86 r.; 
przes y^sz by gy poznał. Pał. 187 y.; narczisz gy, Flor. 93; nau- 
czysz gy, Pnł. 188 v.; chwilicze (sic) gi, Flor. 96. (klanyaycze Bze 
yemu, Pnł. 193 r.) ; pochwalcze gy, Puł. 196 v. (Flor. 99. spowaday* 
cze 86 onemn) ; rozwiązał gy. Flor. 104 ; odpyijl gy, Puł. 208 v ; pu- 
^syl SJj Flor- 104; pnszczyl gy, Pnł. 208 v.; słowa bosza zaszgla 
gy, Flor. 104; zazgla gy, Pnł. 208 v. ; rozgorzyly s^ gy w nalazacłi, 
Flor. 105; rozgorzyly gy, Puł. 213 r.; rozdraznyly s(> gy, Flor. 105; 
rozgnyewaly gy, Puł. 213 t.; rozgarzaly gy. Flor. 105, Puł. 214 v.; 
chwalcze gy. Flor. 106, Pnł. 217 v.; chwalycz gy b<>d^, Flor. 108; 
cbwalicz gy będę, Puł. 223 v. ; gdy gy 8()dz^, Puł. 221 r. (Flor. 108. 
gdy b^dze B^^i^) ; rozum dobry czyn(I»czym gy. Flor. 1 10 ; czyny^^czjrm 
gy, Pnł. 225 v.; posadzyl gy, Flor. 112; possadzyl gy, Puł. 228 r.; 
chwalcze gy. Flor. 116; eh walczy e gy, Puł. 232 v. ; czyni) gy. Flor. 
126; czyny<) gy, Pnł. 260 v.; naleszly gesmy gy, Flor. 131. (Puł. 
265 r. nalyezlysmy y(J>); ysz gy za neczso ymasz. Flor. 143; ysz gy 
za nyeczo masz, Pnł. 282 r. ; wzywayij^czym gy. Flor. 144 ; gy, Pnł 
285 V.; wszytky mylyyancze gy, Flor. 144; mylny(I»cze gy, Pnł. 285 
V. ; wzyway<)czym gy, Flor. 146, Pnł. 288 v. ( Wacł. 130 r. wziwai<)- 
czym iego); chwalcze gy. Flor. 148 {4r.), Pnł 289 v. (5 r.), 290 r.; 
Yczynyl gy, Flor. 149. Pnł. 291 r.; chwalcze gy, Flor. 150 (9 r.), 
Pnł. 291 V. (3 rj, 292 r. (6 r.); Wacł. 142 r. chwalcie gi, chwal- 
człe gy; 142 v. chwalczie gi; powysz(> gy, Flor. Moy. ; powysszę gy, 
Puł. 296 V. ; b<)d<> slawycz gy, Flor. Moy ; będę slawycz gy, Puł. 296 
T.; noszyl ges gy, Flor. Moy.; noszyl yes gy, Pnł. 2i98 r.; obwyodl 
gy, Pnł. 303 r. ; nalyazl gy, Puł. 303 r. ; wznyosl gy, Pnł. 303 v.; 
postawyl gy. Pnł. 303 v.; rozgnyewaly gy. Pnł. 304 r. v. 

Uwagi godna jest pisownia formy ji we Flor 104: postawił 
gyey pane (tj. panem); sczwyrdzyl gyey, wybrał gyey, {w Pnł. 208 
V. postawyl gy panem, 209 r. stwyerdzyl gy, wybrał gy). Pisownia 
ta naleiy do właściwośeif znamionujących czą^ó II, psałterza Flory - 
jańsJdegOj jak na to uwagę zwrócił prof, Nehring w Iter Flor. 47. 
Dziwna jednaka te i podobnie wyrażone znajdujemy niehedy i w później- 
sztjch zabytkach. Tale np. w kazaniach Paierka : uyarą myeley (mieli), 
100 r.; w akiach grodzkich krakowskich (Liber inseriptionum Ca- 
strensium^ tom 36, pag. 296) z roku 1530 Czytamy: sthymyey 
zyemyaninyei, myei nycz nyewymy o vrządnykv pana Czylcowskyego 
Gastell Sandeczkyego a nyei thu żadnego yrzadnyka nymasz yei nycz 
oth3^ nyewymyei, myey nye wymyci, anyey o yego którym słudze. 
Gdcawa jesty te tu i samogłoska J jest podobnym wyrażona znakiem. 

Jenże: iaco proch iensze rzucza watr od oblicza zeme, Flor. 1; 
proch yen rzucza wyatr, T*uł. 2 r.; psalm dawydow yen śpiewał bogu, 
PuŁ 10 r. ; wpadł w doi iensze iest vczinil, Flor. 7 ; yenze yczynyl, 
Puł. 11 y.; w dzyen wyenze wyg<J>l gy, Pnł. 28 r.; w dzen w iensze 
wzowem cze, Flor. 19; w gyensze, Pnł. 37 v.; iensze yczinil gospo- 
dżin, Flor. 21 ; yenze yczynyl, Puł. 43 r. ; lud iensze iest wibral. Flor. 
32; yensze yeat wybrał, Puł. 63 r.; z grzecha yen yczynyl, PuŁ 103 
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r.; w dzen wiendze odkupił ie, Flor. 77. (Pał. 158 r. w dzyen który 
odknpyl ye); smok ten genz yes stworzył, Flor. 103. (Puł. 206 r. 
yegoszesz stworzył); kamen gen 8(J> odrzyczyly. Flor. 117; yen od^- 
rzucżyly, Piił. 235 r.; ten gest dzen gensze gest vczynil, Flor. 117; 
yen vczynyl yest, Puł. 235 v.; wódz byl ges ... lvdv gen ges wykv- 
pil, Flor. Moy. ; lyadu yenzes odknpyl. Pał. 298 r.; przebytka two* 
gego genszesz vczynil, Flor. Moy.; yenzes vczynyl, Pał. 298 v.; lvd 
twoy ten genszes oszadl, Flor. Moy.; yenzes oszyadl, Pał. 298 y. 

Formy accti8ativu ze spółgłoską ń po jednozgłoskotoych pre- 
pozycyjaeh: pwai<|>cicłi wen, Flor. 17. (Pał. 31 v. w nym); wen 
pwalo iest sercze moie, Flor. 27; weyn pwalo, Puł. 53 r.; wen 
Yczekaly, Puł. 58 r. (Flor. 30. na dwór b(J» vcecli); iensze pfa wen. 
Flor. 33; pwa weyn, Puł. 65 r.; gisz pwaic) wen, Flor. 33; pway^ 
weyn. Puł. 66 v.; pway wen, Flor. 36; pway weyn, Pul. 72 v.; bo 
8^ pwali wen, Flor. 36 ; weyn, Pirf. 76 v. ; pwaycze wen, Flor. 61; 
weyn, Puł. 121 v.; pwacz b<)dze wen, Flor. 63, 90; weyn, Pid. 124 
V., 184 r.; wen gesm pfal. Flor. 143; weyn pwal yesm. Pał. 282 r,; 
przen w wisokoscz odydzi, Flor. 7; przeyn, Puł. 11 r.; wnydzcze 
przedeyn, Puł. 196 r. (Flor. 99. w obesrzenu iego); wzloszil ies nan, 
Flor. 20; włożysz nayn, Puł. 38 r.; skrszitacz b()dze nan, Flor. 36; 
skrzytacz będzye nayn, Puł. 73 r. ; nastoycze nan, Flor. 70. (Puł. 140 
r. przedzlyaduycze); przydze yemv albo nan, Flor. 108. (Puł. 222 r. 
przydze yemu). Formy te są zamiast: w ji, prze ji, przed ji, na ji, 
forma jednak właściwa accu8aiivu tkwi tylko w zmiękczeniu tój tak 
zwanej eufonicznij wstawki n. 

Mój: nedostatek moy wydzele gęsta oczy, Flor. 138; nyedosta* 
tek moy, Puł. 274 v. ; poleczam duch moy, Flor. 30, Pul. 57 r.; miótł 
iesm duch moy, Flor. 76. (Puł. 152 v. duch); za moy grzech. Flor. 
37, Puł. 79 r.; zamant moy przed nym powedayc), Flor. 141; zamęt 
moy, Puł. 278 v.; szrcj) lud moy, Flor. 13, 52; łyud mo}', Puł. 22 v., 
107 r. ; obrzod moy, Flor. 49; byerzesz obrz(J>d moy, Puł. 102 r.; 
Yczinil 8<J)d moy. Flor. 9; vczynyl sąd moy, Puł. 13 v.; wesrzi na moy 
s<)d, Flor. 34; na moy sijd, Puł. 69 v. ; 8(J>dzy s(^d moy, Flor. 118, 
163; sędzy s<!)d moy, Puł. 252 v. ; zcraial ies wor moy. Flor. 29; 
wor moy, Puł. 56 r.; glos moy. Flor. 17, Puł. 29 r. ; yisluszay glos 
moy, Flor. 26; glos moy, Puł. 50 v,; wislusza glos moy, Flor. 54; 
wysłucha glos moy, Puł. 110 v. ; vslysz glos moy, Flor. 129, Puł. 
263 V.; wisluchay glos moy, Wacł. 18 v ; bacz na glos moy, Flor. 
140, Puł. 277 V.; rozumeycze lud moy zacon moy, Flor. 77. (Puł. 
154 r. glosa mego) ; zaostrzę yako blyskawyczę myecz moy, Puł. 307 
r. ; obroczil ies plącz moy, Flor. 29; plącz moy, Puł. 56 r. ; odtwo- 
rzę w zoltarzu ymysl moy, Puł. 98 v. (Flor. 48. poloszene moie); szi- 
wot moy ziawil iesm tobe, Flor. 55; żywot moy, Puł. 112 r.; ysmer- 
dzyl gest w szemy szywot moy, Flor. 142; żywot moy, Puł. 280 r; 
wym(J> z noszeń mecz moy, Flor. Moy.; myecz moy, Puł. 297 v.; ros- 
sz^jrrzilesz chód moy, Puł. 32 v. (Flor. 17. chodi moie); ziawon yczin 
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mne gospodo^ koneez moy, Flor. 38; konyecs moy, Pał. 80 r.; genai 
poddts lud moy, Flor. 143; poddawasz lyad moy, Puł. 282 r. 

Twój: prze strach twoy, Flor. 89. (Bnk. 183 r. przed strachem 
twoym); wypascz dach twoy, Flor. 103; dach twoy, Pał. 206 r.; tchn{»l 
gest twoy dachy Flor. Moy.; dpł dach twoy, Pał. 297 v.; wyplaczage 
ze straty ziwot twoy, Flor. 102; odkapaye ze zgyoyenya żywot twoy, 
FjA. 201 V.; odkapil ze szmerczi ziwot twoy> Wacł. 10 v ; wipla- 
ezage ze ztraty żywot twoy, Wittenh. 102; porzvczyl za chirzybet 
twoy, Fl^r. Isai. sec.; za chrzbiet twoy, Pał. 294 v.; zbawoa Yczin 
lot (aie) twoy. Flor. 27; lyud twoy, Pał. 53 r. ; przedal ies lad twoy. 
Flor. 43; lyad twoy. Pał. 90 r.; lad twoy gospodne ysmerzili s^. 
Flor 93; lyad twoy boże pokorzyly, Pał. 188 r. ; przed twoy lyad, 
Pał. 130 V. (Flor. 67. w obezrzena lada twego^; 8<[>dzy ład twoy, 
Fjor. 71; sędzycz będze lyad twoy. Pał. 142 r. ; wibawil ies lad twoy, 
Flor. 76 ; lyad twoy, Prń. 153 r. ; przewodl ies iaco owcze lod twoy. 
Flor. 76; lyad twoy. Pał. 153 v. ; aa lad twoy. Flor. 82; oa lyad 
twoy. Pał. 167 v.; 8(J>d twoy crolowi day, Floi*. 71; s^d twoy, Pał. 
142 r.; wezrzi na obrz^Nl twoy, Flor. 73, Puł. 149 r.; gnew twoy 
(witargn). Flor. 16. (Puł. 27 v. szablyę twoyę); wiley aa ne gnew 
twoy, Flor. 68 ; gnyew twoy. Pał. 137 r. ; wiley gnew twoy, Flor. 78; 
wylyey gnyew twoy, Puł. 161 v. ; vkogil ies w8Z!stek gnew twoy. Flor. 
84; gnyew twoy, Puł. 170 v. (Wacł. 68 v. gnyewy th wolej; otewro- 
czy gnew twoy. Flor. 84; odwroczy gnyew twoy, Puł. 170 v. (Wacł, 
68 V. gniewy szwoie) ; rozcz^gnesz gnew twoy. Flor. 84 ; gnyew twoy, 
Pał. 171 r. ; gnew twoy rozliczicz. Flor. 89; gnyew twoy rozmyerzycz. 
Pał. 183 r. ; spusczyl ges gnew twoy, Flor. Moy.; gnyew twoy, Puł. 
297 r.; zazgly ognyem koszczyol twoy, Puł. 147 v. (Flor. 73. sw(I»* 
toscz twoi<^); poneczczyly b^ kosczol sw<J>ti twoy. Flor. 78; koszczyol 
szwyęty twoy, Pul. 161 r. ; b<J>d<J> badacz sakon twoy, Flor. 118; za- 
kon twoy, Puł. 239 v. ; na ziakon twoy, Wacł. 23 r. ; kako mylowal 
gesm zi^on twoy. Flor. 118,97; zakon twoy. Pul. 246 v.. Waci. 35 
V.; zakon twoy mylowal gesm, Flor. 118,113; zakon twoy, Pnł. 248 
r,, Wacł. 38 r.; rospostrzely s<) zakon twoy. Flor. 118, 121 ; rostar- 
gali s^ zakon twoy, Puł. 249 v.; rosipali zakon twoy, Wacł. 39 v; 
mylowal gesm zakon twoy, Flor. 118, 121 ; zakon twoy. Pał. 249 y. 
(Wacł. 39 V. przikazanya twoia); mylvyanczym zakon twoy, Flor. 118, 
161; zakon twoy, Puł. 253 v.; zakon twoy mylowal gesm. Flor. 118, 
161; zakon twoy, Puł. 253 v,; prze zakon twoy. Flor. 129, Puł. 263 
V. (Wacł. 19 r. dla zakonu twego); w pokoy twoy. Flor. 114, Puł. 
231 V.; ogam(i ołtarz twoy. Flor. 25; ołtarz twoy, Puł. 48 v.; na 
twoy ołtarz, Flor. 50, Puł. 105 r, K. Świdz. ; w pocolene stolecz 
twoy. Flor 88; stoły ecz twoy, Puł. 177 r.; w dom twoy, Flor. 5, 
Puł. 7 r.; wnid^ w dom twoy, Flor. 66; wnydę w dom twoy, 
Puł. 128 r. 

Swój: ostrzyły s<) y^szyk swoy. Flor. 139; yęzyk swoy. Pał. 
276 r. ; poloszil przebytek swoy. Flor. 18 ; swoy, Puł. 34 v. ; oswc)- 
oil iest przebitek swoy, Flor. 45; stan swoy, Puł. 94 v.; odpędzi! 
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przebitek sylo przebitek swoy, Flor. 77; stan swoyy Puł* 160 r.; we 
proch swoy obrocz{» szye, Puł. 206 r. (Flor. 103. we proch se obrę- 
czuj)); obezrzecz lud swoy. Flor. 49; iyud swoy, Puł. iOO v. ; lyud 
swoy duchowny rano pozdrawya, Puł. 154 r. ; pody61 iaco owcze lud 
swoy, Flor. 77; lyud swoy, Puł. 159 r.; sw^zil w meczu lud swoy, 
Flor. 77; lyud swoy, Puł. 160 r.; w lud swoy. Flor. 84; w lyud 
swoy, Puł. 171 r.; rozmnoszyl lvd swoy, Flor. 104; lyud swoy, 
Puł. 210 V.; na lvd swoy. Flor, 105; na lyud swoy, Puł. 214 r.; 
b()dze 8<)dzycz pan Iwd swogy (sic). Flor. 134; lyud swoy, Pi^ 
268 V.; przewodl lvd swoy, Flor. 135; lyud swoy, Puł. 270 r.; 
sędzycz będze gospodzyn lyud swoy, Puł. 306 v.; pomnyal yest na 
wyeki obrzęd swoy, Flor. 104; obrzęd swoy, Puł. 207 v.; pomnyal 
obrzęd swoy, Flor. 105, Puł. 214 v.; wzkazal gest na wyeky obrzęd 
swoy, Flor. 110; obrząd twoy, Puł. 225 v.; pomnecz b<)dze na weky 
obrz()do (sic) swoy, Flor. 110; obrz<J)d swoy, PuŁ 225 v.; poznało 
gest zachód swoy. Flor. 103; zachód swoy, Puł. 205 r.; otwroczil 
gnew swoy. Flor. 77; odwroczyl gnyew swoy, Puł. 157 v.; swoy 
zbór ... zgromadza, Puł. 44 r ; puszcza .krzystal swoy, Flor. 147, PuŁ 
289 r.; puscza cristal swoy, Wacł. 133 v.; spali s^ sen swoy. Flor. 
75; spały sen swoy, Puł. 151 r.; w czas swoy. Flor. 1, Puł. 2 r,; 
dal iest glos swoy. Flor. 17, Puł. 29 v., Flor. 45, Puł. 95 r.; po- 
dzwigly s^ rzeky glos swoy, Flor. 92; glos swoy, Puł. 187 r., Wad. 
124 r.; dala glębokoszcz glos swoy, Puł. 300 r.; owocz swoy da, 
Flor. 1, PuŁ 2 r.; zema dala owocz swoy, Flor. 66; owocz swoy, 
Puł. 129 V. ; zema nasza da owocz swoy, Flor. 84 ; da owocz swoy, 
Puł. 171 V.; nagotowal iest w s(J>dze stolecz swoy, Flor. 9; Yczynyl 
... stolyecz swoy, PuŁ 14 r.; oprawyl stolecz swoy. Flor. 102; yczy- 
nyl stolyecz swoy, Puł. 202 v. 

§ 235. Neutra. Je: nagotowal ie (l(J>cziszko), Flor. 7. (PuŁ 11 
^' SYf i- j* ł^ife); iezoro otworzil y wicopal ie. Flor. 7; wykopał ye, 
PuŁ 11 Y.; w mescze boga naszego, on zaloszil ie na weky. Flor. 
47. (Puł. 97 r. zalozil y(J> na wyeky, zapewne pod wptywem łaciń- 
skiego : słabUitat eam in seculum^ gdzie eam odnosi się do poprzedniego 
civitas); syem^ sług iego dzerszecz ie b{>dze. Flor. 68, (je odnosi się 
do poprzedniego syon, jakkolwiek utyte było w rodzaju męskim ; po- 
znajemy to z psałterza Puławskiego, gdzie w tym miejscu jtst zawsze 
syon w rodzaju ieńskim użyte: dzyrzecz bedzę yc, 138 r.); iego iest 
morze a on yczinil ie. Flor. 94; yczynyl ye, PuŁ 190 r.; yczinil ge, 
WacŁ 108 r. ; drzewey nysz ge {t. j, syano) wy targay([> zw(J>dne, Flor. 
128. (Puł. 263 r. nysz wytargnij)); w poszrod lyat ozy wy ye, Puł. 
299 r. (Flor. Habac. oszywy gego). 

Jeż: w przykazanyu yeszesz kazał, PuŁ 11 r. (Flor. 7. w ka- 
zny i^sz ies kazał); w sidle w tern iesz s^ sciily, Flor. 9. (PuŁ 15 r. 
które są skryły); z sidła iesz s^ mi scrili. Flor. 30; yesz %i) my 
skryły, PuŁ 57 r.; yłapene iesz skril ylapi gi. Flor. M. (Puł. 67 y. 
łapycza y^sz skrył); dzało iesz yczinil ies, Flor. 43; dzyalo yesz gyes 
yczynyl, Puł. 89 r.; pam(J>czen bi^dz sebrana twego iesz ies osadli 
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Flor. 73; yes oszyadl ges, Pał. 147 r.; myasto yesz yes zaloszyl 
gym, Flor. 103; yesesz zalozyl, Pał. 204 r.; słowo yesz gimyal yest, 
Flor. 104; yesz ymyal, Pał. 210 v ; pomnyal yest słowa yesz rozka- 
zał, Flor. 104; słowo yesz łuizal, Pał. 207 v.; Jeraszalem gesz sta- 
w(f yako masto. Flor. 121; yesz stawy<)^ Pał. 257 r.; od sydla gesz 
postawyly s^ mne. Flor. 140; yes postawyly mnye, Pał. 278 v. 

Moje: vtny przeczy wenstwo mogę, Flor. 118; atny przeczywię- 
stwo moye, Puł, 240 r. ; odeymi pogambienie moie, Wacł. 24 r.; w łono 
mole, Flor. 34; w łono moye, Pał. 68 r. ; iedli m^so moie, Flor. 26; 
myęso moye, Puł. 50 r.; wepchay strachym twogym m()so moge^ Flor. 
118,113; myęso moye, Pał. 249 r. (Wacł. 39 r. oziala moie); mito 
moie mislili s^ odp<J)dzicz, Flor. 61. (Pał. 121 r. mzdę moyę); pyczye 
moie se płaczem smeszal iesm, Flor. 101; pyczye moye, Pi^. 199 r.; 
scłiowam iema miloserdze moie, Flor. 88 ; myloszerdze moye, Pał. 179 
V.; w sercze moie, Flor. 4; w szyercze moye. Pał. 6 r. ; sercze moie, 
Flor. 25; moye. Pał. 48 v.; sprawił iesm sercze moie. Flor. 72; szyer- 
cze moye, Pał. 145 r.; roszyrzyl ges sercze mogę, Flor. 118; szyr- 
cze moye, Pał. 239 r. ; roszirzilesz serce moie, Wacł. 8 r.; naclon ser- 
cze mogę, Flor. 118; nakloyn szyercze moye, PaŁ 240 r. ; naklon serce 
moie^ Wact. 23 v.; naklonyl gesm sercze mogę. Flor. 118, 105; szyer- 
cze moye. Pał. 248 r. ; serce moie, Wacł. 37 v.; skrygę oblycze 
moye, Pał. 304 v. ; ne w l<J>czisco moie hifd^ pwacz, Flor. 43; nye- 
wlęczyszcze moye, Pał. 89 v. ; ti wesz laiane moie, Flor. 68 ; layanye 
moye, Pał. 136 v. ; przymy modlene mogę. Flor. 142; poczay modle- 
nye moye, Pał. 279 v. ; za mylowane moye, Floi. 108, Pał. 221 r.; 
na odgimane moie wesrzy. Flor. 21;' na odgymanye moye pogląday. 
Pał. 41 V.; ne wnydo w odpocziwane moie, Flor. 94. (Pał. 190 v. 
w pokoy moy); w odpocziwanye moie, Wacł. 117 v. ; rozdzelili sot>e 
odzene moie. Flor. 21 ; odzenye moye, Pał. 41 v. ; poszil iesm odzene 
moie, Flor. 68. (odzyenye me, Puł. 135 v.); otwórz^ poloszene moie^ 
Flor. 48. (?u\. 98 v. vmysl moy) ; ty poznał ges sedzene mogę, Flor. 
138; szyedzenye moye, Puł. 273 y. ; ti wesz ... sromane moie, Flor. 
68. (Puł. 136 V. brak); poznał ges ... wzkrzeszene mogę, Flor. 138; 
wskrzeszenye moye, Puł. 273 y. ; yrozumey wołane moie, Flor. 5; wo- 
ianye moye, Puł. 6 y.; pokasz<J» iemn zbawene moie, Flor. 90; zba- 
wyenye moye, Puł. 186 r.; wćszm^ perze mogę, Flor. 138; pyerze 
moye, Puł. 274 r. ; w ymyę moye. Pał. 179 r. (Flor. 88. w imena 
moiem); bo poznał ymyę moye, Puł. 186 r. (Flor. 90. ym() twoie); 
naclon<^ ycho moie, Flor. 48; ycbo moye, Pał. 98 r.; pocril iest srom 
liczę moie. Flor. 68; moye. Pał. 136 r. 

Forma ściągnięta me: wyedz me sercze, Flor. 138 {cognoeee 
animum meum); wyedz szercze me, Puł. 276 y. ; polozylesm odzye- 
nye me, Puł. 135 y.; na rozegnanye me, Puł. 301 r. 

Twoje: w dzedziczstwo twoie. Flor. 2; w dzedzycztwo twoye, 
Puł. 3 r.; w dzedzistwo twoie, Flor. 78; w dzedzycztwo twoye, Puł. 
161 r.; yesm szwyadecztwo twoye szukał, Puł. 238 r. (Flor. 118. swa- 
deezstwie twoe szakal); rozmnosził ies welmnoszstwo twoie, Flor. 7(^ 

Sprawozd. Komis, językowój, n. 41 
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wyelmostwo twoye, Pał. 141 v. ; iacosz ies rozpłodził miloserdze Łwoie^ 
Flor. 35; myloszyerdzyo twoyO; PuL 71 r ; roszirzi gospodne miloser- 
dze twoie, Flor. 35. fPnł. 71 y. twe); przy()li iesmi boże miloserdze 
twoie. Flor. 47; twoye, Pid. 97 r.; powiszij) rano miloserdze twoie, 
Flor. 58; myloszerdzye twoye, Puł. 117 y.; pokaszi nam miloserdze 
twoie. Flor. 84. (Puł. 171 r. twe); mylosyerdzye thwoie, Wach 69 r.; 
ku powyadann rano miloserdze twoie, Flor. 91 ; myloszyerdze twoye, 
Puł. 185 y.; mowicz bodze w grobe miloserdze twoie, Flor. 87. (PuŁ 
175 y. twe); na myloserdze twoge. Flor. 113; twoye, Puł, 229 r.; 
yslyszane vczyn rano miloserdze twoge, Flor. 142; twoye, Puł. 280 v; 
odwroczil ies oblicze twoie. Flor. 29; oblycze twoye. Puł. 55 y.; 
OBweczi oblicze twoie. Flor. 30. (Puł. 58 y. twe); postaw<) przecyw 
tobe oblicze twoie, Flor. 49. (Puł. 102 y. obraz twoy) ; odwraczasz 
oblycze twoye, Puł. 176 r. (Flor. 87. twe) ; miloserdze a prawda przey- 
dzeta oblicze twoie, Flor. 88. (Puł. 178 r. przed lyczem twoymj; obly- 
cze twoye osweczy, Flor. 118,129; oblycze twoye oszwyecz, Pul. 
250 y.; odwraczasz lycze twoye, Puł. 20 y. (Flor, 12, lice twe); ly- 
cze twoye ... będę szukał, Puł. 51 r. (Flor. 26 oblicza twego hifdif 
dobiwacz); oblicze twoie odwraczasz, Flor. 43; lycze twoye, Puł. 91 y.; 
otewrocy liczę twoie, Flor. 50; odwrocz lycze twoye, Puł. 104 r.; od- 
wroczi oblicze twoie, Wacł. 116 y. ; pokasz liczę twoie, Flor. 79; ly- 
cze twoye, Puł. 163 r. ; pokaszi oblicze twoie, Flor. 79 ; lycze twoye, 
Puł. 163 y.; oblicze twoie, Wacł. 11 y.; pokaszy nam oblicze twoie, Flor. 79; 
lycze twoye, Puł. 164 y. ; wskrzeszysz lęczyszcze twoye, Puł. 3(X) r. ; bich 
wipowedzal wszitco chwalone twoie, Flor. 9; chwalyenye twoye, Puł. 15 r.; 
wnidz w obesrzene twoie, Flor. 87. (Puł. 174 y. wnydz przedczye^; 
wstań pane w otpoczywane twogey (sic pro : twoge). Flor. 131; w od- 
poczywanye twoye, Puł. 265 r. ; gysz przestępuyą przykazanye twoye, 
Puł. 238 r. (Flor. 118. st<J)pay^ s kazayn twoych; Wacł. 6 y. ktorzi 
se sklanaia od przikazanya twego) ; słyszał gesm słyszane twoge, Flor. 
Habac. ; słyszenye twoye, Puł. 299 r. ; genzsze kładzesz obłok wst^- 
pyenye twoye, Flor. 103 ; wstopyenye twoye, Puł. 203 y. ; zbawene 
twoie molwil iesm, Flor. 39 ; zbawyenye twoye powyadal yesm^ Puł. 
83 r.; gisz miluy^ zbawene twoie, Flor. 39, 69; twoye, Puł. 84 r., 
139 r. ; zbawene twoie day nam. Flor. 84. (Puł. 171 r. twe); zba- 
wyenie tbwoie, Wacł. 69 r. ; we zbawyenye twoye, Puł. 245 r. (Flor. 
118,81. we zbaweny twogem; Wacł. 33 y. we sbawieniu twogem); 
w zbawene twoge, Flor. 118, 12t ; we zbawyenye twoye, Ptrf. 249 r.; 
we sbawienie twoie, Wacł. 39 r.; znai<J> ym<) twoie, Flor. 9; ymyę 
twoye, Puł. 14 y.; prze ym<J> twoie. Flor. 24, 30; prze twoye ymyę, 
Puł. 47 r. (56 y. twe) ; pomnecz b<J)d<J) ym<> twoie, Flor. 44. (Puł. 94 
r. twe); w im<) twoie. Flor. 62. (Puł. 122 y. twe); draszni przeci- 
wnik ym6 twoie, Flor. 73; ymyę twoye, Puł. 148 r. ; rozgorzil ym^ 
twoie, Flor. 73; ymyę twoye, Puł. 148 y.; cbwalicz b^d^ ym<J> twoie, 
Flor. 73; ymyę twoye, Puł. 149 r.; wzowemi ym<) twoie, Flor. 74; 
wzowyem ymyę twoye, Puł. 149 y.; prze yxn^ twoie, Flor. 78; prze 
ymyę twoye, Puł. 162 r. ; ymyę twoye wzywacz będzem, Puł. 164 v# 
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(Flor. 79. twe); slawicz bcjKi^ ym<J) twoie. Flor. 86; ymyc twoye, Puł. 
172 V.; w ymye twoye, Puł. 178 r. (Flor. 88. w ymenu twoiem); 
chwalyly ymyę szwyęte twoye, Puł. 214 v. (Flor. 105. zpowedaly 
ymenv 8W([>tenjv twemy); prze ym(J» twoye, Flor. 108; prze ymyę two- 
ye, Puł. 222 V.; ymal gesm w noczy ym^ twoge, Flor. 118,49; ymyę 
twoye, Puł. 242 r. ; pamiatalem ... na gimia twoje, Wacł. 26 v.; mylv- 
y<;>czych ym^ twoge. Flor. 118, 129; ymyę twoye, Puł. 250 r.; clia* 
lycz hifdif jmif twoge, Flor. 137; chwalycz będę ymyę twoye, Puł. 
272 r. (Wacł 136 v. ymy^ twe); welyczyl ges nademna wszytko ym^ 
8w{»te twoge, Flor. 137; ymyę szwyęte twoye, Puł. 272 v.; chalycz 
bcdi) ym^ twoye. Flor. 139; twoye, Puł. 277 r.; prze ym^ twoge. 
Flor. 142; prze ymyę twoyę (sic pro: twoye), Puł. 281 r.; chwalycz 
jmif twoge, Flor. 144; ymye twoye, Puł. 284 r.; blogoslawycz będę 
ymyę twoye, Puł. 283 v. (Flor. 144. twe); naclon vcho twoie, Flor. 16; 
vcho twoye, Puł. 26 v., 66 v. (Flor. 30. twe); nachili vcho twoie. Flor. 
44; ypIio twoye, Puł. 93 r. ; naclon ku mne vcho twoie. Flor. 70, 
101; Ycho tWoye, Puł. 139 r., 198 r; naclon gospodne vcbo twoie. 
Flor. 85; twoye, Puł. 172 r.; naclon vcho twoie. Flor. 87. (Puł. 174 
V. twe); zwastui<J» ram<J) twoie, Flor. 70; ramyę twoye, Puł. 141 r.; 
nagotui^ syem([) twoie, Flor. 88; szyemyę twoye, Puł. 177 r. ; gesm 
w słowo twoge pfal, Flor. 118,73; yesm w słowo twoye pwal, Puł. 
244 r. (Wacł. 29 r. w słowa twoia); w słowo twoge nadpfal gesm. 
Flor. 118,81; w słowo twoye, Puł. 245 r. (Wacł. 33 v. w słowie 
twogim); w słowo twoge, Flor. 118,81; twoye, Puł. 245 r. (Wacł. 
33 V. w wimowa twoia^. 

Forma ściągnięta twe. W obu psałterzach : powadacz b^d{^ ym^ 
twe. Flor. 21 ; ymyę twe, Puł. 41 v. ; slawicz b<)d<J) ym<J) twe. Flor. 85; 
ymyę twe, Puł. 173 r. 

We Floryjańskim: odwraczasz lice twe. Flor. 12. (Puł. 20 v. 
twoye); naclon ku mne vcho twe. Flor. 30. (Puł. 56 v. twoye); obli- 
cze twe chwalicz b^d<J», Flor. 44. (Puł. 93 v. oblycza twego będ<J»pro- 
szycz); odwraczasz oblicze twe, Flor. 87. (Puł. 176 r. twoye); ymo 
twe wziwacz b<^dzem. Flor. 79. (Puł. 164 v. twoye); blogoslawycz 
hifdi) ym<) twe. Flor. 144. (Puł. 283 v. twoye). 

W Puławskim: prze ymyę twe, Puł. 56 v. (Flor. 30. prze ym(J> 
twoie); pomnyecz będ<J> ymyę twe, Puł. 94 r. (Flor. 44. twoie); chwa* 
licz będę ymyę twe, Puł. 108 r. (Flor. 53. spowadacz se b()d^ yme^ 
nowi twemu); oszwyeczy oblycze twe, Puł. 58 v. (Tlor, 30. oblicze 
twoie); pokazy gospodnye myloszyerdze twe, Puł. 71 v. (Flor. 35. 
twoie) ; w gymyę twe, Puł. 122 v. (Flor. 62. twoio) ; w ymyę twe, 
Puł. 178 r. ^Flor. 88. w ymenu twoiem); zbawyenye twe day nam, 
Puł. 171 r. (Flor. 84. zbawene twoie; Wacł. 69 r. zbawyenie 
thwoie) ; ykazy nam ł)oze myloszyerdze twe, Puł. 171 r. (Flor. 84. mi- 
loserdze twoie j; nakloyn vcho twe, Puł. 174 v. (Flor. 87. twoie); pra- 
wy cz będzę w grobe myloszyerdze twe, Puł. 175 v. (Flor. 87. milo- 
serdze twoie^. 
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Swoje: dzedziczatwo swoie (pascz). Flor. 77. fPuł. 161 r. swe); 
dziwno vczinil miloserdze swoie, Flor. 30. (Puł. 59 r. swe) ; kazał go- 
spodzin miloserdze swoie. Flor. 41; swoye, Puł. 87 r. ; myloszyerdze 
swoye (^nye odrzuczyl), Puł. 128 v, CFlor. 66. miloserdza swoiego); 
miloserdze swoie odrzesze, Flor. 76. (Puł. 152 v. swe); myloszerdze 
swoye ... raczy pokazacz, Puł. 170 v. ; wspomyenc)! yest myloszyer- 
dze swoye, Pid. 194 r. (Flor. 97. wzpomon{»l iest miloserdzu swemu); 
sczwerdzyl myloserdze swoye, Flor. 102; swoye, Puł. 202 r.; prze- 
myenyl oblycze swoye, Puł. 64 r.; Dacz(J>gnoli s<) l{»cziszcze swoie, 
Flor. 10; lęczyszcze swoye, Puł. 18 v. ; nawedli locziszcze swoie, Flor. 
36. (Puł. 73 y. lęczyszcze); yawno yczinil iest gospodzin zbawene 
swoye, Flor. 97; zbawyenye swoye, Puł. 194 r.; prze jm^ swoie, 
Flor. 22 ; prze ymyę swoye, Puł. 43 v. ; prze ymy^ swoye. Flor. 105; 
swoye, Puł. 211 y.; zbawił sobe prawicz<J» swoi<) y rsan^ sw^ swoi^, 
{miyace to widocznie popsute jest), Flor. 97; ramyę szwyęte swoye, 
Puł. 194 r.; pomnyal słowo sw^te swoye. Flor. 104; słowo swoye, 
Puł. 210 y.; posłał słowo swoye, Flor. 106, Puł. 216 y.; wypuszczy 
słowo swoye, Puł. 289 r. (Flor. 147. wypuszczy słowo swe); zyawa 
/ słowo swoge yakobowy. Flor. 147; słowo swoye, Puł. 289 y. (Waoł. 

134 r. swe); naklonyl ycho swoge. Flor. 114; swoye, Puł. 231 r.; 
odwrocyl liczę swoie, Flor. 9; łycze swoye, Puł. 17 r. 

Forma śdągniąta swe. W obu psałterzach: posłał bog miloser- 
dze swe, Flor. 56; myłoszyerdzye swe, Puł. 113 y.; nacz^gu^^l iest 
locziszcze swe, Flor. 57; lęczyszcze swe, Puł. 115 r.; osweczi oblicze 
swe. Flor. 66; oblycze swe, Puł. 129 r.; wynydze czlowyek na dzyalo 
swe. Flor. 103; na dzało swe, Pi^. 205 y. 

We Floryjańskim : wypuszczy słowo swe. Flor. 147. (słowo 
swoye, Puł. 289 r,); słowo swe. Wach 133 y. 

W Puławskim : dzywno yczynył myloszyerdze swe, 59 r. (Flor. 
30. swoie); myloszerdze swe odrzeze, Puł. 152 y. (Flor. 76. swoie); 
nye naprawyło szyercze swe, Puł. 155 r. (Flor. 77. sercza swego); 
dzedzycztwo swe (paszcz), Puł. 161 r. (Flor. 77. swoie). 

Nasze: obroczyl yes szyercze nasze, Puł. 91 r. (Flor. 43. od- 
cliiłil ies stdze nasze); poznał słozenye nasze. Flor. 102; znaye yłye- 
pyenye nasze. Puł. 202 r.; obroczy gospodne y<J»cz8two nasze, Flor. 
125; yentcztwo nasze, Puł. 260 r. ; za zbawyenye nasze, Fłor. Atan., 
Puł. 311 r. (Wa(d. 113 y. dla zbawienya naszego). 

Wasze: nacloncze ycho wasze, Flor. 77; ycho wasze, Fnk. 
154 r. 

Wsze: we wsze pokołene, Flor. 144; we wsze pokolyenye, 
Puł. 285 r. 

§. 256. Feminina. Ją: y(^ z pokuszenya wyelykyego wyg()l, 
Puł. 28 r. ; załoszil iest i(f, Fłor. 23 (ziemię) ; załoszil y^, Puł. 44 y. 
(Wacł. 40 r. ufundował oną) ; nagotowal iest i<J>, Flor. 23, (Puł. 44 y. 
nagotowal) ; rychło yif zasze przyy()l, Puł. 56 r. ; bichc) odiołi i(J), Flor. 
39; by odyęly y^, Puł. 83 y.; gdi przyme y<ź, Flor. 47; przymye y^, 
Puł. 96 y.; bog zalozil y^, Puł. 97 r. (Flor. 47. załoszil ie); obłap- 
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cze i<J), Flor. 47; oblapcze y^, Puł. 97 v.; zam^czil ies i<), Flor. 59; 
y^, Puł. 118 V.; vpogil ies i(), Flor. 64; napoyl yes y^, Puł. 126 r.; 
rozmnoszil ies napeluicz i<), Flor. 64; bogaczycz y<J), Puł. 126 r; 
sczwirdzil ies i<), Flor. 67 ; sczwyrdzyl yes y<), Puł. 131 r. ; wiwol i<^, 
Flor. 68; wyzwól y<>, Puł. 136 v. ; dobęd<» y<^, Pul. 138 r. (Flor. 68. 
dob<J»d^ iego)] dzyrzecz będzę y{>, Puł. 138 r. ('Flor. 68. dzerszeczie 
b<!»dze); srzuczili. y^, Flor. 73; powalyly y<J), Puł. 147 v. ; sadził ies 
i^, Flor. 79; szczepylesz y^, Puł. 163 v.; popasl iest i([>, Flor. 79; 
y4 Fvl, 164 r. ; wiryl iif wprz, Flor. 79 ; skaził y<) wyeprz, Puł. 164 
r.; gysz chodz^ mymo y<J), Puł. 164 r. (Flor. 79. po drodze); byor^ 
i^ wszistczi, Flor. 79; byor^ j^, Puł. 164 r.; doconay i^, Flor. 79. 
(PuŁ 164 r. dokonay yey); zaloszil i^, Flor. 86; zalozyl y<), Puł. 
174 r.; nalyezlysmy y^, Puł. 266 r. (Flor. 131. naleszly gesmy gy); 
mylowal y<>, Flor. 118, 137. Puł. 251 r. ; slysaly gesmy y<>, Flor. 131; 
slyszelysmy y^, Puł. 265 r.; gesm wybrał y^, Flor. 131; yesm wy- 
brał y^, Puł. 265 V.; wybrał gest y^, Flor. 131; wybrał y^, Puł. 
265 V. 

Jąi: w kazny i{»8z ies kazał; Flor. 7. (Puł. 11 r. w przykażą- 
nyu yeszesz kazał); w upascy i()sz 8<) Yczynily^ Flor. 9. (Puł. 15 r. 
w upaszczy koresz yczynyly) ; na drodze i<J)sz iest wibrał^ Flor. 24; 
yąsz wybrał, Pid. 47 r.; slotcosci twoiey i^sz ies serii, Flor. 30;y^8z 
esz skryły Plił. 59 r.; lapycza yc^sz skrył, Puł. 67 v. (Flor. 34. vla- 
pene iesz skril); czudnoscz iacob i{»sz miłował, Flor. 46. (Puł. 95 y. 
krasę yak yegosz mylowal) ; m<J>droszcz oyczowa y^z prorokowye po- 
¥iryaday{», Puł. 98 r.; droga i^sz pokasz(J» iemu, Flor. 49. (Puł. 102 v. 
y^sz pokażę yemu); dusza mola i{»sz ies odkupyl, Flor. 70; y(!>8zesz 
otkupyl, Puł. 141 V.; gor([> syon i()8z iest miloval; Flor. 77; y^z my- 
lowal; Puł. 160 V.; ii[>8z zaloszil; Flor. 77; yi[>z zaloszyl, Puł. 160 v.; 
przyganę y([>sz s<) przyganyaly tobye, Puł. 162 v. (Flor. 78. laiane 
gicłł iesz laialy); i^sz szczepiła prawicza twoia. Flor. 79; yifBZ sa- 
dzy ła^ Puł. 164 r.; iosz (przekorę) trzimal iezm^ Flor. 88; y^sz trzy- 
mał yesm; Puł. 181 y. ; przes y{^sz by gy poznał; Puł. 187 y. ; kazn 
lego ii^sz dal gim. Flor. 98; y^sz dal, Puł. 195 y.; opłata twy^ y^sz 
oplaczył gys nam; Flor. 136; y^z odplaczyl yes nam; Puł. 271 y.; 
y()ze (koszcz) yczynyl yes, Puł. 274 y. (Flor. 138. gesze ysta); sw^- 
toscz ... y<)sz yczwyrdzyla gest r<J)ka twoya, Flor. Moy.; y^z yczwyr- 
dzyła yest; Puł. 298 y.; i^z (wiarę) alesz wszelky spelna y nepory- 
szne zachowa, Fłor. Atan. ; i^z ... nyechowacz ł>ędze; Puł. 308 r. 
(Wacł. 8 y. którą) ; wyara ... y([>sz alysz wszelky werne y twardo wie- 
rzycz bodzc; Flor. Atan.; y^z, Puł. 311 y. (Wacł. 114 r. ktorey ... 
nie bandze wierzicz); wpadłi 8(J» w n^y Flor. 56; wpadły w nyę; 
Puł. 113 y. 

Moją : iedzinaczki) moi{» (witargn); Flor. 21 ; yedzynaczkę moyę; . 
Puł. 41 y. (Wacł. 31 y. iedina mathka moia ... wirwi); iedzynaczk^ 
moi^ (wroczy); Flor. 34; yedzynaczkę moyę, Puł. 68 y.; trzimal ies 
rifk^ prawicz^ moi<), Flor. 72; rękę praw^ moyę, Puł. 146 r.; posłał 
bich bil rifkif moi<J»; Flor. 80; rękę moyę; Puł. 166 y.; wzdzygnę 
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na nyebo rękę moyę, Puł. 307 r. ; drog(J> moi^, Flor. 5; drogę 
moyę, Pał. 7 r. ; poloszil iest nepokalan^ drog^ inoi<) Flor. 17; 
drogę moyę, Puł. 32 r.; drog() mojff y povrozek moy wybadał 
ges, Flor. 138; szczyeszkę moyę, Puł. 273 v.; robot<) moi(!», Flor. 
24. (Puł. 47 V. trud moy); ti wesz ... sromot<J) moi(f, Flor. 68; 
eromotę moyę, Puł. 136 v. ; wisluszay gospodne prawdij) moi<^^ Flor. 
16; prawdę moyę, Puł. 25 v. ; spowadacz se h^dif ... neprawdo moi{», 
Flor. 31. (Puł. 60 v. spowyedacz będę nyeprawdy moye) ; mzdę moyę 
myszlyly 86 odpędzycz, Puł. 121 r. (Flor. 61. mito moie); wisloszal 
gospodzin prosb^ moi<J), Flor. 6; proszbę moyę, Puł. 9 v. ; prosb^ 
moi^ (wisluchay), Flor. 38; proszbę moye, Puł 81 r.; przy<J>l iest 
prośbę moyę, Puł. 81 v. (Flor. 39. prosbi moie); wisluchay bosze 
prośbo moi(J), Flor. 60; prozbę moyę, Puł. 119 v.; na proszbę moyę, 
Puł. 174 V. (Flor. 87. ku modlitwę moiey); baczy na proszbę moyę, 
Puł. 279 r. (Tlor. 141. sWszay prośby mogey); glow([> moi([). Flor. 3, 
22; głowę moyę, Puł, 4 v., 43 v.; glow(J) moia, Wacł. 118 v. ; po- 
wiszil glow(J) moi({>, Flor. 26; powyszyl głowę moyę, Pał. 50 v.; na 
glow() moi^, Flor. 37; moyę, Puł. 77 r.; na głowę moyę, Puł. 276 v. 
(Flor. 139. nad glow^ moy(J)); wysluchay modlitw(J) moicj), Flor. 4; 
Yslysz modlytwę moyę, Puł. 5 r.; modlitwc) moi(J) przyiol, Flor. 6; mo- 
dlytwę moyę przygąl, Puł. 9 v. ; modlitwc) moi<J), P^lor. 16; modlytwę 
moyę, Puł. 26 r.; wisluchay modlitw^ moi^, Flor. 38,53; moyę, Pał. 
81 r., 108 r.; boże wisluchay modlitwa moia, Wacł. 2 v. ; wisluszay 
bosze modlitwo moi^, Flor. 54; modlytwę moyę, Puł. 108 v. ; baczy 
modlytwę moyę, Puł. 119 v. (Flor. 60. rozumey modlitwę moiey); wi- 
sluchal ies modlitw() moi^. Flor. 60; moyę, Puł, 120 r.; modlitw<J» 
moi^ (wisluszay). Flor. 63, 64, 83; moyę, Puł. 123 v., 125 r, 170r.; 
nye odrzuczyl modlytwę moyę, Puł. 128 v. (Flor. 65. modlitwi mo-* 
iey); modlytw<) moi^; Flor. 68; modlytwę moyę, Puł. 135 v.; wszima 
poGzuy gospodne modlitw<J> moi^^ Flor. 85; moyę, Puł. 172 v.; modli- 
tw(J) moi^ odpodzasz, Flor. 87; moyę, Puł. 176 r.; wisluchay modli- 
tw^ moi^, Flor. 101 ; moyę, I^uł. 198 r. ; wyleway^ przed oblyczym 
gego modlytw^ moy(J), Flor. 141; moyę, Puł. 278 v.; wysluszay mo- 
dlytw^ moycj), Flor. 142; moyę, Puł. 279 v. ; slaw^ moy([>. Flor. 7; 
sławę moyę, Puł. 10 v.; chwalicz będę mol wę moyę, Puł. 111 v. (Flor. 
55. molwi moie) ; widz moi^ smar^. Flor. 9 ; moyę szmyarę, Puł. 14 v.; 
8zmar{) moi<) (zbaw). Flor. 21; szmyarę moyę, Puł. 41 v.; pokora 
moia, Wacł. 31 r. ; wesrzal ies na smar^ moi{», Flor. 30; na szmyarę 
moyę, Pid. 57 r.; wydz smar^ mog([), Flor. 118,153; szmyarę moyę, 
Puł. 252 V.; wrócisz dzedzin^ moi^, Flor. 15; dzyedzynę moyę, Puł. 
24 V.; połoszicz w gospodne bodze nadzei^ moi{>, Flor. 72; nadzeyę 
moye, Puł. 146 v.; osweczasz swecz^ moi^, Flor. 17; szwyeczę moyę, 
Puł. 31 V.; wytargny dusz([> moi<^, Flor. 6; duszę moyę, Puł. 9 r.; 
nyeulapyl duszę moyę, Puł. 10 r. (Flor. 7. neulapil dusze moiey); gon 
moi<J> duszij), Flor. 7; przeszlyaduy duszę moyę, Puł. 10 v. ; moi(J» dusz^, 
Flor. 7; moyę, Puł. 10 v.; witargn duBZ(J) moi^, Flor. 16; moyę, Puł. 
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27 r.; duszi^ moi<!» s^ ogarnęli, Flor. 16; moyę, Puł. 27 r.; dusz^ 
moi^^ Flor. 21; moyę, Puł. 41 v.; wirwi ... dasza moia, Wach 31 v.; 
dasz^ moi^ obroczil, Flor. 22; moyę, Puł. 43 v.; podzwign{>l iesm du- 
sze) moi^, Flor. 24 ; duszę moyę, Puł. 45 v. ; nye zgubyay duszę moyę, 
Puł. 49 r. (Flor. 25. dusze moiey); wiwodl ies od pecla du8z{» moió^ 
Flor. 29; duszę moyę, Puł. 55 r.; zbawił ies ... dusz<) moio. Flor. 30; 
moyę, Puł. 57 r.; wz<)cz du8z<J) moi([), Flor. 30. (Puł. 58 r. dusze 
moye) ; gisz szukai^ dusz^ moi<). Flor. 34. (Puł. 67 r. szukay{)czy du- 
sze moyey); sromoczily s^ dusz^ moi(J>, Flor. 34. CPuł. 67 v. layaly 
duszy moyey); vsmerzal iesm postem dnsz^ moi{». Flor. 34; moyę, 
Puł. 68 r. ; wroczy dusz(J> moi^, Flor. 34; duszę moyę, Puł. 68 v.; 
Yzdrow dnsz^ moi^, Flor. 40; duszę moyę, Puł. 84 v ; dusz() moi(!^, 
Flor. 41; moyę, Ptił. 86 v,; odkupy dusze) moi([>, Flor. 48; dusze 
moyę, Puł. 99 v. ; szukały s(J) duszę moyę, Puł. 108 r. (Flor. 53. du- 
sze moiei); szukali duszą moią, Wacł. 2 v.; odkupi w pocoiu dusz<) 
moi(), Flor. 54; duszę moyę, Puł. 110 y. ; cirzpeli dusz^ moi{^. Flor. 
55; moyę, Puł. 112 r.; witargl ies dusz^ moi^, Flor. 55; duszę moyę, 
Puł. 112 V.; witargl ies dusz() moi6f Flor. 55; duszę moyę, Puł. 112 
y.; wiwolil dusz^ moi<). Flor. 56; moyę, Puł. 113 y. ; naclonili s<) du- 
szę moi(J), Flor. 56; moyę, Puł. 113 v. ; ylapili b^ dusz^ moi<). Flor. 
58; moyę, Puł. 116 r. ; szukały duszę moyę, Puł. 123 r. (Flor. 62. 
dusze moiey); wytargny duszę moyę, Puł. 123 y. (Flor. 63. du8z<) mc)); 
poloszil iest dusz<) moi<), Flor. 65; moyę, Puł. 127 y.; pocril iesm 
w poscze duszi) moi^. Flor. 68 ; moyę, Puł. 135 y. ; baczy duszę 
moyę, Puł. 136 y. (Flor. 68. rozumey dusz^ moiey) ; dusz<) moi() po- 
dzwigł iesm. Flor. 85; duszę moyę, Puł. 172 r.; witargl ies dusz<) 
moi(J), Flor. 85; moyę, Puł. 173 r.; szukały duszę moyę, Puł. 173 r. 
(Flor. 85. dusze moiey); yweselili 8(J> dusz^ moic, Flor. 93; moyę, 
PuŁ 189 r, ; wytargl gesz dysz{» moy^. Flor. Isai. sec. ; duszę moyę, 
Puł. 294 r.; wyw^l duszi) moy^. Flor. 114; moyę, Puł. 231 r.; zba- 
won^ yczynyl ... dysze) moye). Flor. 108; moyę, Puł. 223 y.; wytargl 
dysze) moye), Flor. 114; moyę, Puł. 231 y. ; zbaw dysze) moye). Flor. 
119; moyę, Puł* 255 r.; powszal (sic) gesm dusza moy^. Flor. 130; 
powyszal yesm duszę moyę, Puł. 264 r. ; ne otemyy dusza moy{), Flor. 
140; nye odeymuy duszę moyę, Puł. 278 r.; wywedzy ze stroszey 
dysza moye). Flor. 141 ; duszę moyę^ Puł. 279 y. ; nascygal gest ne- 
przyaczel moy dusza moye). Flor. 142; duszę moyę, Puł. 280 r. ; pod- 
noszl geszm dusza mog^. Flor. 142; duszę moyę, Puł. 281 r. ; wy- 
wedzesz zame)ta dusza moyo, Flor. 142; duszę moyę, Puł. 281 r; 
gysz m^cze) dyszan moy^. Flor. 142; duszę moyę, Puł. 281 y. ; prze) 
moie) (yczinil), Flor. 9; przą moyę, Puł. 13 y.; prze braczy^ n^oye), 
Flor. 121. (Puł. 257 y. prze braczye)) ; dali se) w karmę) moie), Flor. 
68 ; w karmy{) moyę, Puł. 136 y. ; szablyę twoyę (wytargn), Puł. 27 
y. (Flor. 16. gnew twoy); bosze ti wesz gluboscz moi^, Flor. 68;glu- 
poszcz moyę, Puł. 134 y. ; y weseli mlodoscz moie), Flor. 42 ; mlo- 
doszcz moyę, Puł. 88 y.; sprawyedlnoszcz moyę pobyeszczyn^, Puł, 
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179 V. (Flor. 88. sprawednosci moie pobeszczinili) ; zaszgli 8^ ognem 
8w^to8Gz twoi^, Flor. 73. (Puł. 147 v. koszczyol twoy) ; zloszcz moyę 
zzwyastuyę, Pul. 78 v. (Flor. 37. lichot^ m^); lichoti^ moi^ ia po- 
zna wam. Flor. 50; zloszcz moyę ya znayę. Pał. 103 v. ; lichot{» moy^ 
ya znsLj^y E. Świdz. ; mocz moi<) ku tobe strzedz h^d<^, Flor. 58; mocz 
moyę; PuŁ 117 r.; przyspyey na pomocz moyę, Puł. 79 r. (Flor. ro- 
zumey ku pomocz! moiey); na pomocz moi<f> rozumey, Flor. 69; na 
pomocz moyę, Puł. 138 v. ; na pomocz moi^ wzglodny, Flor. 70; na 
pomocz moyę wzglyędny, PuŁ 140 v.; wesrzi ... w rzecz moi^, Flor. 
34; w rzecz moyę, Puł. 69 v.; obezrzy rzecz moi<), Flor. 42; rozgodz 
prze moyę, Puł. 88 r, ; porzuczilesz rzecz moyę, Puł. 102 r. (Flor. 49. 
porzuczyl ies molwi moie) ; wzcz^gn^ obow({>moi^, Flor. 59, 107; oków 
moyę, Puł. 19 r., 219 v. 

Forma ściągnięta mą : wiymi du8z{» m<), Flor. 63 ; lichot(^ m<^ 
ia zwaztui(), Flor. 37. (Pi:^. 123 v. duszę moyę, 78 v. zloszcz moyę). 
W Puławskim więc formy tSj nie napotykamy. " 

Twoje : stwerdzil ies nademn() rifk^ twoi^. Flor. 37 ; rękę two- 
yę, Puł. 77 r. ; czemu odwraczasz r()k([) twoi^, Flor. 73; rękę twoye, 
Pii. 148 r.; nad r<J)k(J) praw^ twoy^, Flor. 120; nad rękę praw^ 
twoyę, Puł. 256 r.; wscz<J)gnal ges r(J)ka twoga, Flor. 137; rosczy(J>- 
gnęlesz rękę twoyę, Puł. 273 r. ; wczyagnij)! ranko twoio, Wacł. 137 r.; 
poloszyl ges na m^ r^ko twoy<), Flor. 138 ; rękę twoyę, Puł. 273 v.; 
yypusczy tijkif twoya. Flor. 143; spuszczy rękę twoye, Puł. 282 v.; 
Ttwarzasz ty r^k^ twoyan. Flor. 144; rękę twoyę, Puł. 286 v.; wzscz(J>- 
gn^l ges r(J)k([) twoya, Flor. Moy.; rękę twoye, Puł. 298 r.; ziaw go- 
spodnu drogę twoi^. Flor. 36. (Puł. 72 v. drogy twoye); abichom po- 
znali ... drog^ twoi(J), Flor. 66 ; drogę twoye, Puł. 129 r. ; aby nye 
vrazyl o kamyen nogę twoyę, Puł. 185 r. (Flor. 90. nogi twoiey); 
prze dobrot^ twoi(!), Flor. 24; prze dobrotę twoyę, Puł. 46 v.; opla- 
czy tobe oplatij) twy^. Flor. 136; odpłatę twoyę, Puł. 271 v.; ziawy 
prawd<) twoi(J>, Flor. 29. (Puł. 56 r. tw^); pomnecz b{^dze prawd6 
twoi(J), Flor. 34; sprawyedlnoszcz twoyę, Puł. 70 r. ; wiwedze prawd^ 
twoi^, Flor. 36; sprawyedlnoszcz twoyę, Puł. 72 v.; prawd<) twoi([> ... 
molwil iesm, Flor. 39; prawdę twoyę, Puł. 82 v.; prawd^ twoi(I» (wi- 
pusci), Flor. 42 ; prawdę twoyę, Puł. 88 r. ; po wedz<J) prawd^ twoiij). 
Flor. 70 ; twoyę, Puł. 140 v. ; prawdę twoyę boże spyewacz czy będę, 
Puł. 141 V. (Flor. 70. prad^); prawdę twoi^ (mowicz bodze), Flor. 87. 
(Puł. 176 V. prawda twoya w zyemy zapomnyana); ziaw{» prawd(^ 
twoi^, Flor. 88; prawdę twoyę, Puł. 176 v.; prawd^ twoi(J) (poznai<[»), 
Flor. 88; twoyę, Puł. 177 r.; prawd^ twoi<). Flor. 91; twoyę, Puł. 
185 V.; twoy^, Flor. 113, 118, 137; twoyę, Puł. 229 r., 250 v.; na 
myloserdze tuoge y prawdę twoy^, Flor. 137; prawdę twoye, Puł. 
272 V. (na mylosyerdze twe y prawda twa, WacŁ 136 v.); yawn<) 
wczyny prawd{» twoy<), Flor. Isai. sec; prawdę twoyę, Puł. 294 v.; 
wszitk{^ rad({> twoi^ stwirdzy, Flor. 19 ; wszystkę radę twoyę, Puł. 36 
V.; prze molw<^ twoy^, Flor. 118,163; prze molwę twoyę^ Puł. 252 
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V.; pi^epowe yj^zyk^ moy moiw twoy^, Flor. 118,169; molwę twoyę, 
Pał. 254 Y. ; bich widzal ••• slaw^ twoi{»; Flor. 62 ; sławę twcyę. Pał . 
122 V.; bich pyal slaw^ twoy(>. Flor. 70; twoyę, PaŁ 140 r. (Wacł. 
116 ▼• abich śpiewał chwalą twoia); na gon|> sw^t() twoi(J»; Flor. 42; 
twoyę, Pał. 88 r.; chwale) twoi<>, Flor. 34; twoyę, Puł. 70 r. ; ziaw^ 
chwal^ twoi{»y Flor. 60; twoyę, Pał. 104 v. ; fal^ twoyc), Ł Świdz.; 
nad wszistk^ chwali) twoi{», Flor. 70; chwalę twoye, Pał. 140 y.; zia- 
wimi chwali) twoi<), Flon 78; -chwalę twoyę, Pał. 162 v.; pozegnay 
dzyedzynę twoyę, Puł. 53 r. (Flor. 27. poszegaay dzedzine twoiey); 
dzedzin^ twoi<) gabaly, Flor. 93. (Pał. 188 r. tw<)); błogosławił ies 
gospodne zem^ twoi^, Flor. 84; zyemyę twoyę, Pał. 170 v.; na pra- 
wiezif twoic, Flor. 44. (Puł. 93 r. na prawyczy twoyey); zbaw pra- 
wiozif twoi^, Flor. 59; prawyczę twoyę, Puł. 118^v. ; odwraczasz r^k^ 
twoii) y prawicz^ twoi<). Flor. 73; prawyczę twoye, Pał. 148 r.; pra- 
mezif tw(Hif tako iawn^ vczin, Flor. 89; twoyę, Puł. 183 r. ; rzuczi 
na gospodna pecz^ twoi^, Flor. 54; pyecz<) twoyę, Puł. 111 r,; s<)- 
dzy prz^ twoi^. Flor. 73; twoyę prz^, Puł. 149 r.; bich vczinilwol^ 
twoi<), Flor. 39; woly^ twoyę, Puł. 82 v.; yczynycz woły<) twoyę, Puł. 
281 r. (Flor. 142. navczy m^ czynycz wołey twogey); cz<)8cz twoy^ 
cladl ies, Flor. 49; częszcz twoyę, Puł. 102 r.; ziawll iesm sprawedl- 
noscz twoi^. Flor. 39; twoyę, Puł. 82 v.; sprawedlnoscz twoi^, Flor. 
60; twoyę, Puł. 104 v.; twoy^, K. Świdz.; nye wnydi) wsprawyedly- 
woszcz twoyę, Puł. 137 r. (Flor. 68. ne b()d{» chodzlcz w zprawedl- 
nosczy twoiey); sprawedluoscz twoi<). Flor. 70; twoyę, Puł. 141 r.; 
mislicz b^dze ... sprawedlnoscz twoi{», Flor. 70; twoyę, Puł. 141 v.; 
sprawedlnoscz twoi^ (day); Flor. 71; twoyę, Puł. 142 r.; wipusciswa- 
tloscz twoi<). Flor. 42; szwyatloszcz twoyę, Puł. 88 r.; welicoscz twoi<), 
Flor. 70; wyelykoscz twoyę, Puł. 140 r. (Wacł. 116 v. twoia); we- 
lykoscz twoy^ wypowedz^. Flor. 144; twoyę, Puł. 284 r. ; genzsze 
napelnyl w dobrem zh<)do8t twoy<), Flor. 102; z<)dz() twoye, Puł. 201 
▼.; napełnia dobroczamy zadza twoia, Wacł. 11 r.; pacz ł)<)d^ mocz 
twoii), Flor. 58; mocz twoyę, Puł. 117 v.; mocz twoi(). Flor. 70, szylę 
twoye, Puł. 141 r.; znamenit^ yczinil ies w łudzoch czescz twoy(). 
Flor. 76; zyawyl yes ... mocz twoyę, Puł. 163 r.; wzbudź mocz twoi{^, 
Flor. 79; twoyę, Puł. 163 r.; mocz twoy^ powadacz b<J>d<)9, Flor. 144; 
mocz twoyę, Puł. 284 r. ; mocz twoy^ molwycz b()d^, Flor. 144; twoyę, 
Puł. 284 V.; bychi) znani) vczynyly mocz twog^, Flor. 144; mocz 
twoyę, Puł. 285 r. 

Forma ściągnięta twą nader rzadko występuje: sprawedlnoscz 
tw^ (roszirzi), Flor. 35 ; sprawyedlnoszcz twą, Puł. 71 v. ; wzyawy 
prawdę twi), Puł. 56 r. (Flor. 29. twoi^); dzedzynę tw^ gabaly, Puł. 
188 r. (Flor. 93. twoii);. 

Swoje: wscz^gn^l iest r<)ki) swoii). Flor. 54; rękę swoyę, Puł. 
110 v.j wznyosl ri)ki) swoy^, Flor. 105; rękę swoyę, Puł. 213 r.; 
sprawa mlodycz drog^ swoy^. Flor. 118; oprawya młodszy drogę 
swoyę, Puł. 237 r.; oprawia mlodzenyecz droga swoia, Wacł. 4 v.; 
na skatę swoyę, Puł. 205 v. (^Flor. 103. ku dzyalanyy swemu); wya- 

Sprawozd. Komis, językowo), U. 42 
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wil prfivc^<!> «WQł^, Flor. 97 ; zyawyl prawotę awoyę, Puł. 194 r.; po- 
siał bog «.. pr^wd^ swoi^y Fior. 56 ; prawdę swoyo, Puł. 113 y.; wspo- 
myeni^l yest oąyloszerdze ewoye y prawdę swoyę, Puł. 194 r. (Flor. 
97. prawdze awoiey); noscze richlo ganb() 8woi9, Flor. 39; gaynbę 
ą^pyę, Pi^ł. 83 v. ; gensza wypuscza molw(J» 8woy(J», Flor. 147 ] molwę 
swoję, Puł. 289 r.; mowa swoia, Wacł, 133 v. ; przemyenyly «e^ 
Bląw{i Bwpy^; Flor. 105; sławę swoyę, Puł. 212 v.; wibrał ieat nam 
4zedziii^ swoi{»; Flor. 46; dzyedzynę swoye, Puł. 95 v.; dzedziii<) 
Bwoi^ wzgardzal; Flor. 77; dzedzynę swoyę wzgardzyl^ Puł. 160 r.; 
ąbi porazili w bodze nadzei^ awoi^^ Flor. 77; nadzyeyę swoyę, Puł. 
154 V.; zbawił aobe prawicz<[) swoic), Flor. 97; prawyczę swoyę, Puł. 
194 r.; napełnił geat sędz^ swog<), Flor. 126; z<J>dz<) swoyę, Puł. 261 r ; 
i\ye.wzyol w prosnoszoz duszę swoyę, Puł. 44 v. (Flor. 23. dusze awo- 
ięyj(; witargne dusz^ swoi(J), Flor. 88. {Puk. 181 r. 8W([>); wroczyazye 
H 2;yeinyę swoyę, Puł. 286 v. (Flor. 145. w szem^sw^); prze licliot^ 
swoi^, Flor. 72. (Puł. 145. v. dla zloszczy swoyey); przedlvszaly 8<^ 
lychot<J» 8WQg9, Flor. 128; zloszcz swoyę, Puł. 262 v. ; pwai^ w czescs 
swoi<J», Flor. 48; w mocz swoyę, Puł, 98 v.; znano Yczynyl mocz 
s?roy{», Flor. 105; mocz swoyę, PuL 211 v.; vczinil sw{^toscz swoi^, 
Flor. 77; szwy^toszcz swoyę, Puł. 160 v. ; poloszil iest czmi sziro- 
Icoscz swpi^. Flor. 17. (Puł. 29 v. dom skryczya swego); podzwygly 
B^ rzeky tycz swoyę, Puł. 187 r. (Flor. 92. lycza swoia); licz swoi^, 
Wąc^. 124 r.; brony swoyę czerkew szwyęto, Puł. 66 v. 

Forma ściągnięta swą. We Floryjańskimi dusz<J» sw{» na nebe 
dziwne ysadzi, proL; wroczy s{» w szem{» sw^, 145. (Puł. 286 y. 
w zyemyę swoyę). 

W Puławskim : zawydzy duszę swą, 18 y. (Flor. 10. nenawy- 
dzy swoiey dusze); wy targu duszę sw^, Puł. 181 r. (Flor. 88. dusz^ 
swoi(J>) ; w sw^ zyemyę, Puł. 125 r. • 

Nasze: prze chudobę nasze, Puł. 19 r.; wszę: nade W8Z<^ 
zem(J), Flor. 46; nadewszę zyemyę, Puł. 95 y, 

Motnaby tu zaliczyó takie formą owszeyij): geden owszey<J» ne 
smeszanym potstawy ale gednot(J» persony. Flor. Atan. (Puł. 311 r. 
owszeyky, Wacł. 113 r. owszeyki). 

W accusativie męc mamy formy : Męskie, ji (gi, gy, gyey), 
}<$nż0» jen> jen* (to znaczeniu : który), -ń, mój, twój, swój (ra^ u>e 
Flor. 134. napisano swogy). Nijakie: je, jeż (= które), moje, twi^e, 
swoje, bardzo rzadko me, częściej nieco: twe, swe. źkiuwaźyó jeszcze 
moinOf te formy te ściągnięte częścUj, jakkolwiek z małą róinicą^ wy- 
stępują w PuL niź we Flor, Nadio: nasze, wasze, wsze. Żeńskie: js^ i^»^ 
(którą), moje (Flor. 30. molo, Puł, 146 y., 81 r. moye), twoje (Flor. 
zwyHe twoii) lub twoy(J», niekiedy jednak twoyan, 144; twoya, 137, 
143, Moy. ; twy(), 136 ; Puł. zwykle twoyę, niekiedy jednak spotykam/ 
twoye, 148 r., 282 y., 129 r., 140 y., 272 y., 148 r., 141 n, 201 y. 
motnaby to uwatac jut za dątnośó do utraty rynezmu) , swoje; bar'' 
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dzo rzadko wyaiąpują foimy ściągnięte: mą, twą, swą, t to częściej 
to Pułaujskim; dalij: nasze, wszę, owszeję. 

§. 257. Inatrumentalia. Mascułina: gimze (głosem) iesm volal, 
Flor. 26; gymze, Pał. 60 v. 

Ze spółgłoską n na początku: przed nym, Puł. 42 v. (2 r.), 
(Flor. 21. w obesrzena iego); przed nimsze, Flor. 26; przed nym, 
Pał. 62 V. (Flor. 32. od nego); przed nymze, Puł. 50 r.; przed nim, 
Flor. 35; przed nym, Puł, 70 v., 100 v. (Flor. 49. w obcsrzenu 
iego); wileycze przed nim sercza wasza, Flor. 61; przed nym, Puł. 
121 V.; przed nym, Puł 130 r. (Flor. 67. w obezrzenu iegoj; przed 
nim, Flor. 71, 84; przed nym, Puł. 142 v., 171 v., 191 v. (Plor.95. 
w obesrzenu iego) ; przed nim, Flor. 96 ; przed nym, Puł. 192 v., Flor. 
104, Puł. 208 r.. Flor. 105, Puł. 212 v., Flor 141, Puł. 278 v.; 
8 nym, Flor. 17; sznym, Puł. 31 r.; z nim, Flor. 48; sznym, Puł. 99 
V.; 8 nim. Flor. 49; sznym, Puł. 102 r., 129 v ; s nim, Flor. 77, 
88, 90; sznym, Puł. 157 v., 179 r., 185 r., 303 v.; postew nad 
nym, Flor. 108, Puł. 221 r.; nad nym, Flor. 131, Puł. 266 r. 

Mojim: molwil yesm moym yęzykyem, Puł. 80 r. (Flor. 38. 
w i^zioze swoiem); pod i^zikem mogim. Flor. 65. (Puł. 128 v. pod 
yęzykem); glossem mogim. Flor. 3; moym, Puł. 4 v. (Wacł. 100 r. 
gloszem mem, 118 v. moym); glossem mogim, Flor. 76 (2 r.^, (Puł. 
152 r. mym, 2 razy)] glossem mogym. Flor. 141 (2 r,); moym, 
PuŁ 278 V. (5 r.) ; oleiem sw{>tim mogim, Flor. 88 ; moym, Puł. 
178 V. 

Mym: glossem mym, Puł. 152 r. (2 r.). (Flor. 76. mogim, 
2 rdzy), 

Twojim: ludem twogim. Flor. 3; nad lyudem twoym, Puł. 5 r. 
(Wacł. 119 r. nad ludem twim); przed strachem twoym, Puł. 183 r. 
(Flor. 89. prze strach twoy); strachy m twogym, Flor. 118,113; stra- 
chem twoym, Puł. 249 r. (Wacł. 39 r. boiaznyą twoia); opaszi se 
meczem twogim. Flor. 44; myeczem twoym, Puł. 92 v.; z pomazayn- 
czem twoym, Puł. 3(X) v. ; nad twogim Blug{^, Flor. 30; nad twoym 
sługą, Puł. 58 V.; se slvgh<> twogym, Flor. 118,66; slug<> twoym, 
Puł. 243 r.; wczyn slug^ twogym. Flor. 118, 121 ; uczyń sslug<) two- 
ym, Puł. 249 r. ; z slug^ twogim, Wacł. 39 v. ; nad slvg<) twogym, 
Flor. 118,129; nad slug^J) twoym, Puł 250 v.; se 8lvg^ twogym, Flor. 
142; Bslug^ twoym, Puł. 280 r. 

Swojim: synem swoym, Puł. 4 r.; s blisznim swogim, Flor. 27. 
(Puł. 52 V. 8 swymy blysznymy). 

Swym: iozikem swim, Flor. 77; yęzykyem swym, Puł. 157 ▼. 

Wszem: przede wszem lyudem yego, Puł. 232 r. (Flor. 116. 
prsedewszemy ludzmy). 

Neutra. Jim : h^iz yemv yako odzene gymse odzewa, Flor. 108; 
gym sze odzyewa, Puł. 222 v. 

Mojim: przed obliczim mogim. Flor. 56; przed oblyczym moym, 
Puł. 113 V.; serczem mogim, Flor. 76; szyerczem moym, Puł. 162 v. 
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Twojim: przed obliczim twogim^ Flor. 9. (Pul. 15 v. w obly- 
cznoszczy twogey); stwogim obliczim, Flor. 15; twoym lyczem, Puł. 
25 V.; 8 twogim obliczim, Flor. 20; stwoym obliczim, Pał. 38 v.; 8 obły- 
czym twogym, Flor. 139; z oblyczym twoym, Puł. 277 r. ; przed obly- 
czym twogym, Flor. 142. (Pał. 280 r. przed oczyma twoyma); dze- 
dzyczstwem twogym, Flor. 118, 105* (Puł. 247 v. dzedzycztwem); da- 
wanym twogym. Flor. 103; dawanym twoym, Pał. 206 r.; obrzydzę- 
nym twogym, Flor. 118,89; obroczenym twoym, Pnł. 245 v.; rzan- 
dzenim twogim, Wacł. 34 v.; napelnyona yest zemya 088edzyeny two- 
gym. Flor. 103; oszyędzenym twoym. Pał. 205 v. ; przed lyczem 
twoym^ Puł. 178 r. (Flor. 88. przeydzeta oblicze twoie); nad zl>awe- 
nim twoym, Flor. 20. 

Twym: nad zbawyenym twym^ Puł. 37 y.; Icazanym twym. Flor. 
118, 97. (EHił. 246 V. brak; Wacł. 35 v. przykazanim twogim). 

Swojim: gardłem swoym, Puł. 229 v. (Flor. 113. w gardle bwo- 
gem) ; przed obliczim swogim, Flor. 53. (Puł. 108 r. przed 8ob(». Wacł. 
2 Y. przed oczima swogima) ; szwyętym przyszczem swoym, Puł. 13 r.; 
przyszczym swoym, Puł. 170 v.; z plyemyenyem swoym, Puł. 305 r. 

Forma ściągtiięta 8wym: sercem swim poclinach^ Flor. 61; 
szyerczem swym, Puł. 121 r. ; przyszczym swym, Puł. 106 v. 

Wsgymy wszem: przede wszym, Flor. Atan.; przedewszem, Pał. 
308 r. (Wacł. 8 r. nadewszitko). 

S, 258. Feminina: yako wyrzbcza y(J>8Z8e weszdghy se pasze. 
Flor. 108; y{)sz sze wezdy pasze, Puł. 222 v. ; na drodze tey y^sz 
cbodzyl gesm, Flor. 141 ; y^sz scbodzyl yesm, Puł. 279 r. 

Ze spółgłoską n : przed ny<f>, Puł. 164 r. (Flor. 79. w ol>ezrze- 
niu iey). 

Moją: medzy bracz^ moi^, Flor. prol.; ne wzgardzay prosb^ 
moi^, Flor. 54; nyegardzy proszb<) ™oy^> Pwł. 108 v,; tw vczynyl 
ies szye nadzycycj) moy<>, Puł. 119 v. (Flor. 60. vezinil ies se na- 
dzeya moia) ; zasczyenyl ges nad glowfy moy^, Flor. 139. (Puł. 276 v. 
na głowę moyę). 

Twoją: czudnoscz<J» twoi<), Flor. 44; sczudnoszczy(J» twoy^, Pał. 
92 V. ; s cras(> twoi^, Flor. 44 ; skras^ twoy^, Puł. 92 v. ; z dzedzy- 
ne<> twoye<>. Flor. 105, (por. §. 110); z dzedzyn^ twoy<f, Puł. 21 1 r.; 
prawycz^ twoi^, Flor. 107; prawyczc) twoyij^. Puł. 219 r ; prawd^ 
twoy^ b^d^ se weszelycz, Flor. 144; prawd^ twoy^, Puł. 284 t.; 
mocz^ twoyc, Puł. 148 r. (Flor. 73. we czczy twoiey). 

Swoją: podclada swoi<) r{»k{r, Flor. 36; potpyra swoyą ręką, 
Puł. 74 V. ; mocz{» swoy<J) zbawyl nas, Puł. 88 v. ; odzeny bodzcze 
sromot<> swoy^. Flor. 108; sromot^ swoy<^, Puł. 223 v.; nad macze- 
Tzif swog<), Flor. 130; nad maczerz(^ swoy{^, Puł. 264 r. ; nemilosczę 
swoii^), Flor. 72. 

Swą: nyemyloszczyi!) sw(J>, Puł. 144 v. 

Wszą: nade W8z{» zem^, Flor. 44, 96; nadewsz^ zyemy{», Pał. 
94 r., 193 r.; nade wszo szemó, Flor. 107: nade wszo zyemyó. Pał. 
219 r. 
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Wszystkie uńęc for mi/ iustrumentalu są: Męskie j jim, Aim, mo- 
Jim, twojim, rzadko mym^ i to tylko w Pul swojim i swym również 
rzadko. Nijakie: im, mojim, twojim, swojim; rzadko: twym, swym. 
Żeńskie: js^, nią, moją, twoją, swoją, rzaiko tylko w Put swą. 

§, 259. Locativus. Masculina: ymai() w nem pw^. Flor. 2; 
w nyem pway<); Pał. 3 v. ; wyezukrisczye zmartwychwstanyemy y wyee- 
szyelicz szie będzem w nyem; Puł. 36 r. ; okr^g zem y gisz przebi- 
wai<J» w nem. Flor. 23 ; w nyem, Ptił. 44 v. ; w nem weselicz se b<)- 
dze; Flor. 32; w nyem. Pał. 63 v.; weliczaycze gospodna semn<) y po* 
wi8zaymiym<) lego w nem samem. Flor. 33. (Pał. 64 v. wyecznym dobrem); 
przis^gai^ w nem (boga), Flor. 62 ; w nyem, Puł. 129 v. ; weselicz 
80 t>^dzem w nem. Flor. 65; w nyem. Pał. 127 v.; przebiwacz bodo 
w nem (syon); Flor. 68. (Pał. 138 r. w nyey); blogoslawona b^d^ 
w nem; Flor. 71 ; w nyem; Pał. 143 v. ; prawi gospodzin bog nasz 
y ne iest lichota w nem; Flor. 91; w nyem, Puł. 186 y.; duch przey- 
dze w nem, Flor. 102 ; w nem, Puł. 202 v. ; wesel se yzrahel w nem. 
Flor. 149; w nyem, Puł. 291 r. 

W ty eh miejscach wszędzie zachowała się pierwotna forma lo~ 
eativu jemk z początkowym n. Są jednak miejsca w psałterzu Pula* 
wskim, gdzie wskutek działania analogii forma instrumentalu jim pr2«« 
szła do locatizu: w nym Yczynyl; Pvl, 11 v. (Flor. 7. wtem, a prof. 
Nehring domy Ha się w nem); w nym, Pał. 28 ▼. (Flor. 17. w nem 
t, j. w bogu); w nym, Puł. 31 v. (Flor. 17. pwai^cich wen); nycz 
przespyeye nyeprzyaczel w nym; Pał 178 v. (Flor. 88. w nem); gysz 
przebyway^ w nym, Puł. 194 v. (Flor. 97. w nem). W psałterzu 
Floryjańskim więc nie ma jeszcze śladu działania tłj analogii 

Mojem rzadko znajdujemy w obu psałterzach: w clopocze mo- 
lem; Flor. 54; w klopoczye moyem; Puł. 109 r. Nadto mamy w'9vl. 
301 V. w bodze iesu moyen (zamiast moyem). Zresztą we Flor. za- 
wsze mojem; w Puławskim zaś analog- forma instrumentalu mojim: 
w zam{»tcze moiem; Flor. 17; w zamęczyć moym, Puł. 29 r.; w za- 
m<J»tcze moiem. Flor. 65; w zamętku moym; Puł. 128 r. ; w bodze 
moiem; Flor. 17; w bodze moym, Puł. 31 y.; w bodzem ("nc^ mogem; 
Flor. Ann. ; w t>odze moym, Puł. 295 r. ; w y^zycze mogem, Flor. 138; 
w yęzycze moym, Puł. 273 y.; na chrzebcze mogem. Flor. 128; na 
chrzepcze moym, Puł. 262 y. ; w gnewe moiem; Flor. 94; wgnyewye 
moym, Puł. 190 y. (Wacł. 117 y. w goyewie mem); w zacone mo- 
iem, Flor. 38; w moym yęzyku, PuL 79 y.; w moiem płaczu. Flor. 6. 
(Puł. 9 r. we wzdychanyu moym) ; w sziwocze moiem, Flor. 62 (Puł. 
122 y. do mego żywota). 

Forma ściągnięta: w szywocze meem; Flor. 103; w zywoeze 
mym; Puł. 206 y. / tu przeszła końcówka -em na -ym; bo oprócz 
działania analogii instrumentalu, działał jeszcze ten ytzgląd, te jak się 
z podwojonego e w formie meem domyślać można, wymawiało się tu 
e ścieśnione. 
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Twojem w obu psałterzach: w przebitcze twoiem, Fłor. 14; 
w przebitcze twoyem, Pnł. 23 r. ; w gnewe twoiem, Flor. 82 ; w gnye- 
wye twoyeni, Pnł. 168 v. 

We Flor. twojem, w Put zaś twojim : w twoiem gnewe. Flor. 
6, 7 ; w twoym gnyewye, Puł. 8 v., 10 v. ; w gnewe twoiefli; Flor. 37, 
89 (2 r.); w gnyewye twoym, Puł. 76 v., 182 v. (2 r.); na »tol- 
czy twogem, Fior. 131; na stoylczn twoym, Puł. 265 y.; na atokzT 
twogem. Flor. 131; na stoylczn twoym, Puł. 265 v. ; w domu twoiem. 
Flor. 83; w domu twoym, Puł. 169 v ; w zacone twoiem, Flor, 43; 
(Puł. 91 r. w kazny twoyey); w przebitcze twoiem, Flor. 60; w atanu 
twoym, Puł. 120 r. ; w przebitcze twoiem, Flor. 30. (Puł. 59 r. wsta- 
nyu twoyem) ; w okrodze twoiem, Flor. 88. W Puławskim jest forma 
ścią^ięia^ w okrędze twym, 177 v. 

Swojem jest raz tylko to Puł. w swoyem przebytcze, 70 v. (Flor. 
35. w loszu swoiem). 

2!resztą we Flor. jest powszechnie swojem^ w Pułcstoskim zaś 
swojim: w gnewe swoiem, Flor. 2, 20, 76; w gnyewye swoym, Puł. 
3 r., 38 ▼., 152 v. ; w cosczele swatem sYoiem, Flor. 10; w kosz- 
czyelye szwyętym swoym, Puł. 18 v.; w i<)zice swoiem, Flor. 14; 
w gęziku swoym, Puł. 23 v. ; w i<J»zicze swoiem, Flor» 38. ( Pnł. 80 r. 
moyra yęzykyem) ; w meczu swoiem. Flor. 43 ; w myeczn swoym, Pnł. 
89 r.; na stolczu sweetem swoiem, Flor. 46; swoym, FtA 96r.; wlvdv 
swogem. Flor. 149; w lyudu swoym, Puł. 291 r.; w kroW swogem, 
Fk)r. 149; w krolyu swoym, Puł. 291 r.; w przebytku swoym, PuŁ 
300 V. ; w przebitku swoiem. Flor. 26. W Puław9kim mamy formę 
ściągniętą: w stanu swym, 50 v. 

Naszem: na ohrzepcze naszem, Flor. 65; na chrzepczye naazem, 
PiU; 128 r. 

§, 260 Neutra: pomny słowa twego 8lvdze twemv w yetnsze 
mne nadzey<) dal ges. Flor. 118,49; wyemze, Puł. 241 r. (Waeł. 3& 
V. w ktorem) ; polosz^ we zbawenn twoiem pewne b^d{» czinicz w nem, 
Flor. 11; w nyem, Puł. 19 v.; gegosz wez<)stwo albo dzyal gego 
w nyem albo w wekvgem. Flor. 121. (Puł. 257 r. w yeruzalem). 

Mojefn w obu psałterzach : w uboszstwe moiem, Flor. 31; w ul>o- 
stwe moyem, Puł. 60 v. ; we wszem serczw mogem, Flor. 118, 145; 
we wsem szyerczu moyem, Puł. 251 v. 

W psałterzu Floryjańskim mojem^ to Puław skim zaś mcjim: 
we wszem serczu moiem. Flor. 9 ; we wszem szyerczu moym, Puł. 13 
V.; w serczu moiem. Flor. 12, 39, 65, 85, 93; moym, Puł. 20 v„ 
82 V., 128 V., 173 r., 189 r.; we wszem serczw mogem. Flor. 110; 
we wszem szyrczu moym, Puł. 225 r. ; w syerczy mogem, Flor. 118; 
w szyerczu moym, Pnł. 237 r. ; w szerczu moiem, Wacł. 5 r. ; we 
wszem serczy mogem, Flor. 118; szyerczu moym, Pnł. 237 r.; we 
wszem serczY mogem. Flor. 118, 118, 66; moym, Puł. 239 v., 243 v.; 
moiem, Wacł. 23 r., 28 r. ; weszem syerczy mogem. Flor. 118^ 57; 
moym, Puł. 242 r.; moiem^ Wacł. 26 r.; we wszem serczy mogem i 
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Flor. 137 ; vo^jm, Puł. 272 r. ; moiem, Waeł. 136 r. ; w obesrzenu 
moieni; Flor. 15; moym, Puł. 25 r ; w czele moiem. Flor. 37 ; w czy e- 
lye moyiD; Pał. 77 r.; w m<!»se moiem, Flor, 37; w myęsze moym, 
Puł. 77 V. ; w mislenu moiem, Flor. 38 ; w myszlyeuyu moym^ Pul. 
80 r.; w sw<)tem moiem, Flor. 88; w szwyętym moym, Puł. 180 r.; 
w roszyerdzu moym^ Puł. 304 v. ; w obezrzenn moiem, Flor, 17, 22, 
37, 49, 88. (przedemną, Puł. 31 r, 43 v.; przedemno, Puł. 78 v.; 
przotleinnij^; Pul. 101 r., 180 r); wewzdychanyu moym, Puł. 9 r. 
^Flor. 6. w moiem płaczu); w przezwinstwe moiem, Flor. 25. (Puł. 
48 r. wnyewynnoszczy moyey); w newinowaczstwe moiem, Flor. 25. 
(Puł. 49 r w nyewyDooszczi moyey); na postlanu moiem, Flor. 62. 
(Puł. 123 r. na poszczely moyey); w imenu moiem,. Flor. 88. (Puł. 
179 r. w ymyc moye) ; w lone moiem, Flor. 88. W Puławskim for- 
ma śdąffnięta: w lonye mym, Puł. 181 v. 

Twojem w obu psałterzach: we zbawenn twoiem, Flor. 19, 20; 
twoyem, Puł. 36 v., 38 r. ; w twoiem roserdzu, Flor. 37 ; w twoyem 
roszyerdzyu, Puł. 76 v.; w sio we twogem^ Flor. 118, 113; w slowye 
twoyem, Puł. 248 v. ; w myloserdzY twogem. Flor. Moy.; w mylo- 
szyerdzyu twoyem, Puł. 298 r ; w stanyu twoyem, Puł. 69 r. (Flor. 
30 w przebitcze twoiem). 

We Flortfjańskim twojem^ w Puławskim zaś twojim: w twoiem 
roserdzu, Flor. 6 ; w twoym roazyerdzyu, Puł. 8 v. ; we zbawenu two- 
iem, Flor. 9, 11, 12; wezbawyenyu twoym, Puł. 15 r. (19 v. brak)^ 
21 r. ; we zbąweny twogem. Flor. 105; we zbawyenyn twoym, Puł. 
211 r. ; we zbaweny twogem. Flor. Ann.; twoym, Puł. 295 r. ; w ro- 
Byerdzn twoiem, Flor. 89; twoym, Puł. 182 v.; w myloserdzY two- 
gem. Flor. 118,146; twoym, Puł. 253 r., 281 r. (Flor. 142. mylo- 
serdze twogem, zamiast: w myloserdzu twogem); w mescze twoiem, 
Flor. 72; w myeszcze twoym, Puł. 146 r. ; w uczinenn twoiem, Flor. 
91; w dzyele twoym, Puł. 185 v. ; w ymenu twoiem, Flor. 43 (2r.); 
w gymyenyu twoym, Puł. 89 v., 90 r.; w imenu twoiem. Flor. 53; 
w gymyenyu twoym, Puł. 107 v. (Waeł. 2 v. w gimya twoie) ; w ra- 
menn twoiem. Flor. 76; w ramyenyu twoym, Puł. 163 r.; w obes- 
rzenn twoiem, Flor. 6. (Puł. 7 r. przed oblyczym twoym); w obe- 
zrzeou twoiem,. Flor. 16. (Puł. 27 brak)y Flor. 40, 68. (Puł. 86 v., 
136 V. przed tob<>), Flor. 65, 89. (Puł. 112 r.,- 182 v. przed 8ob<)); 
w obezrzenu twoiem. Flor. 78. (Puł. 162 v. przedczyę); w ymenu 
twoiem, Flor. 88. (Puł. 178 r. w ymye twoye); w ymenu twoiem, 
Flor. 88. (Puł. 178 r. w ymyę twe); we zbaweny twogem, Flor. 1]8> 
81. (Puł. 246 r. we zbawyenye twoye); we sbawieniu twogem. 
Wad. 33 y. 

W psałterzu Fłort/jańskim twojem^ a w Puławskim^ idągniąta 
forma twymi w miloserdzu twoiem, Flor, 12, 30 (2 r.); w mylo- 
asyerdzyu twym, Puł. 21 r., 57 r., 58 y. 

Ślad działania analogii instrumentalu w psałterzu Floryjańakim: 
w widzeni 8w{>tim twogim, Flor. 88; w wydzenyu szwyętym twym, 
Puł. 178 y. 
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Swojem w obu p$ałterzaeh: molwyl yest w Bw^tem swogom, 
Flor. 107; w szwyętjrm swoyem, Pał. 219 v. 

We tloryiańaldm swojem^ w Puławskim swem: na serczn bwo- 
iem, Flor. 9, iS; w szyercza swem, Puł. 17 r., 21 y. 

We Floryjańaldm swojem, w Puławskim swojimi w roserdzn 
swoieiD) Flor. §; w roszyerdzyu swoym; Pał. 3 r.; w sidle awoiem. 
Flor. 9; w szydlye Bwoym, Puł. 16 v ; w serczu swoiem, Flor. 9, 14; 
w Bzyerczu Bwoym^ Puł. 17 r., 23 y.; na swoiem aerczu^ FIor.*52; 
w Bwoym Bzyerczo, Pał. 106 y. ; w swatem Bwoiem, Flor. 59; w sz wyę- 
tym Bwoym, Puł. 118 y.; na mescze Bw<^tem Bwoiem, Flor. 67; Bwoym/ 
Puł. 130 y.; wolacz b^d^ w gardle Bwogem, Flor. 113. (Puł. 229 y. 
gardłem Bwoym) ; w aercza awoiem, Flor. prol. ; w loazu awoiem^ Flor. 
36. (Puł. 70 V. w awoyem przebytcze). 

We Flor. swojem^ w Puł. ściągnięta forma swvm: w serczn 
awoiem; Flor. 9, 83; w azyerczu awym, Puł. 16 r., 169 y. 

Formy ściągnięte we Flor. swem^ w Puł. swym: na awem ser- 
czn, Flor. 73; na awym azyerczU; Puł. 147 y. 

Nadto: w naBzem ramyenyu, Pi^. 88 y.; w waazem Berczn, Flor. 
4. (PuL 6 V. wazyerczach waaszych). 

Wszem: we wazem aerczn, Flor 9, 85, 110, 118. (2 r.), 118, 
65; we wazem azyerczu, Puł. 13 y., 173 r., 225 r, 236 y., 239 v., 
243 y.; we wazem aerczy. Flor. 118; weszem (pro: wewazem) syer- 
czy. Flor. 118^57; we wazem azyerczu, Puł. 23 1 r., 242 r.; we wszem 
serczw. Flor. 118,145; we waem azyerczu, Puł. 251 y.; we wszem 
aerczy. Flor. 137; we wazem azyerczu, PuŁ 272 r. ; we wazem szor- 
czu, WacŁ 136 r-; lybeany pan we wazem, Flor. 144. (Puł. 284 y. 
lyubyezny goapodzyn wazyatlcym) ; we wazem atworzenym, Puł. 151 y. 

Moinaby tu zaliczy 6 takie przysłówek o wazem. Flor. 50, K. 
Świdz., Puł. 104 y., Floi. 54, Puł. 110 r.. Flor. 57, Puł. 114 y. 

S. 26 L Feminina: na drodze tey po ieyaze b^dzeaz chodzicz. 
Flor. ol; po geyze będzeaz chodzycz, Puł. 61 r.; góra w ieyaze lu- 
biło ae ieat bogu. Flor. 67; w nyeyaze, Puł. 131 y.; góra ayon na 
ieyazea przebywał w ney. Flor. 73; na yey yca przebywał w nyey, 
Puł. 147 r., (miejsce to tak tutaj jak i w wulgacie jest dość niejasne^ 
por. Nehrina, Ardm, V. 260; po geyaz (drodze) bychi chodzyl. Flor. 
142, (PA 281 r. brak); na ney. Flor. 36; na nyey, Puł. 75 r.; po 
ney. Flor. 44 ; po nyey, Puł. 93 y. ; przebiwacz b<)d^ w ney, Flor. 67 
(2 r.) ; w nyey, Puł. 131 r., 131 y. ; bydlycz będ^ w nyey, Puł.. 138 
r. (Flor. 68. w nem); giaz przebiwaio w ney, Flor^ 74; na nyey by- 
dly<>, Puł. 149 y.; yrodzil ae w ney. Flor. 86; w nyey, Puł. 174 r.; 
giaz %() biły w ney, Flor. 86; w nyey, Puł. 174 y.; yczynyla a^nocs 
w nyey. Flor. 103; w nyey, Puł. 205 r.; w ney, Flor. 136; w nyey, 
Puł 271 y. 

Raz jest we Flor* w ńi : pre zglob<J» przebyway^cych w ny, Flor. 
106; myeazkay^ich w nyey. Puł. 218 r. 

Mojij: w prawdze moiey. Flor. 88; moyey, Puł. 180 r.; we 
9Qierze mocey, Flor. 118,49; we azmyense moyey, Puł. 241 y. (WacŁ 
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25 ▼.; w poniżeniu moiem); we smercze mogey, Flor. 118; 89; we 
Bzmyerze moyey, Pid. 246 r. (Wacł. 34 r. w ponizenya moiem); w du- 
Bzi moiey, Flor. 12; w doszy moyey, Puł. 20 v., 264 r. (Flor, 130. 
otpkta dyszy mogey); w duszy mogey, Flor. 137; w dyszy moyey, 
Puł. 272 V.; w duszi mey, Wacł. 136 v.; w slawe moiey, Flor. 56. 
(Puł. 114 r. brak); w slawe moyey, Flor. 107; w slawye moyey, 
Puł. 219 r,; na prawyczy moyey. Flor. 109, Puł. 224 r.; w oplwi- 
tosczy moiey, Flor. 29 ; w oplwytoszczy moyey, Puł. 55 v. ; we krwi 
moiey. Flor. 29; we krwy moyey, Puł. 55 v.; w pragnoszczy moyey, 
Puł. 136 Y. (Flor. 68. w chczenu picza moiego) ; w nyewynnoszczy 
moyey, Pid. 48 r., 49 r. (Flor. 25. w przezwinstwe moiem, w newi- 
nowaczstwe moiem); na poszczely moyey, Puł. 123 r. (Flor. 62. na 
postlanu moiem). 

Twojij: w drodze twoiey. Flor. 85; w drodze twoyey, Puł. 173 
r.; na drodze twogey, Flor. 118; twoyey, Puł. 240 r.; twoiey, Wacł. 
23 V.; w slawye twoyey. Flor. 106, Puł. 214 v. ; w mnostwe slawe 
twogey. Flor. Moy. (sądzę, te tu pod wpływem locativu w mnóstwie 
utyi piszący zamiast dopełniacza znowu locaticu^ w Puł. 297 r. 
w mnofitwe ślawy twoyey); w prawocze twogey. Flor. 118, 142; two- 
yey, Puł. "240 r., 281 r.; we sprawiedliwosczi twoiey, Wacł. 24 r.; 
w twogey prawocze. Flor. 142; w twoyey sprawedlnoszozy, Puł. 280 
r.; w prawdze twoiey. Flor. 5, 24; w prawdze twoyey, Pul, 7 r., 46 
r.; w prawdze twoiey, Flor. 25, 30, 53, 70, 85, 88; twoyey, Puł. 
48 V., 56 V., 108 r., 139 r., 173 r., 181 r.; w prawdze twogey, 
Flor. 142; twoyey, Puł. 280 r.; w obetnicy twoiey, Flor. 55 ; twoyey, 
Puł. 112 r.; w prawiczi twoiey, Flor. 15; twoyey, Puł. 25 v.; na 
prawyczy twoyey. Flor. 109, Pał. 224 v.; na prawyczi twoyey, Puł. 
184 V. (Flor. 90. od prawicz twogich); w woli twoiey, Flor. 29, 72; 
w wolyey twoyey, Puł. 55 v., 146 r. ; w oferze twoiey, Flor. 49. 
(Puł. 101 r. w obyetnyczach twych); we czsnoscy twoiey, Flor. 20; 
wecznoszczy twoyey, Fuk. 39 r. ; we czczy twoiey, Flor. 44; twoyey, 
Puł. 93 r.; we czcy twoiei. Flor. 53; w moczy twoyey, Puł. 108 r.; 
twoiey, Wacł. 2 v.; we czczy twoiey. Flor. 73. (Puł. 148 r. mocz(J» 
twoy^); w moczy twoiey, Flor. 20, 58; twoyey, Puł. 37 v,, 117 r.; 
w moczy twoyey, Puł. 125 v. (Flor. 64. we czci swoiey); w moczy 
twogey. Flor. 121 ; twoyey, Puł. 257 v. ; w lubości twoiey. Flor. 88; 
w lyuboszczy twoyey, Puł. 178 v. ; w oblycznoszczy twogey, Puł. 15 v. 
(Flor. 9. przed obliczim twogim); w zprawedlnosczy twoiey, Flor. 68. 
(Puł. 137 r. wsprawyedlywoszcz twoyę^; we sprawedlnosci twoiey. 
Flor. 88; twoyey, Puł. 178 r.; w slodcosci twoiey. Flor. 67; w slot- 
koszezy twoyey, PuŁ 131 r.; w sw<^tosczy twogey. Flor. Moy. (Puł. 
297 V. w szwy<^toszczy) ; w twoiey swatlosci, Flor. 35; w twoyey 
Bzwyatloszczy, Puł. 71 v.; w boiazni twoiey. Flor. 5; w boyazny two- 
yey, Puł. 7 r.; w boyazny twogey. Flor. 118; twoyey, Puł. 240 r.; 
twoiey, Wacł. 23 v ; w kazny twoyey, Puł. 91 r. (Flor. 43. w za- 
cone twoiem); w burzy twoiey. Flor. 82; w burzy twoye, Fvł, 168 v. 
lzd(ge się opuszczone tu j, więc locat singul.^ a nie aeeusat pluraL)» 

Sprawozd. Komis, językowćj, II. 43 
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Z omyłki zdaje się powstaty we Flor,* formy ncutępi^ące: 
w prawdze twoy, 118; 73. (Puł. 244 r. twoyey); w dobroczy twgy, 
118, 66. (Puł. 243 V. twoyey, Wacł. 28 r. twoiey). 

Ściągnięte łwłj: na drodze twey. Flor. 26, Puł. 51 v.; w do- 
brey woli twey, Flor. 50. (Puł. 105 r. twoyey; K. Świdz. twogey). 

Swoj^: na drodze swoiey, Flor. 36; na swoyey drodze, Puł. 
72 V.; w prawdze swoiey, Flor. 95; swoyey, Puł. 192 r. ; w radze 
swogey, Flor. 105; swoyey, Pul. 214 v. ; we slawe swoiey, Flor. 101; 
w slawye swoyey, Puł. 199 v. ; w iazkini swoiey, Flor. 9 ; w yaskyny 
swoyey, Puł. 16 v.; w ieszutnosci swoiey, Flor. 51; w prozooszezy 
swoyey, Puł. 106 r.; we mlodosczy swogey. Flor. 143; swoyey, Puł. 
283 r. ; w nyewynnoszczy swoyey, Puł. 161 r, (Flor. 77. w newyno- 
yaezstwe sercza swoiego); we czci Iwoiey, Flor. 64. (Puł. 125 v. 
w moczy twoyey); we czcy swoiey. Flor. 65; w moczi swoyey, Puł. 
/ 127 V. ; w pragnoszczy si^oye, Puł. 204 v. (opuszczono tu jotę koń- 

cową, Flor. 103. w chczenyv pycza swego). 

Forma ściągnięta ewij: w pisznosci swey. Flor. 58. (Puł. 117 r. 
w pyssze swoyey^; we czczi swey. Flor. 77; w moczy swey, Puł. 
156 V.; we swey moczy, Flor. Ann., Puł. 296 r. 

Naszij: w zemi naszey. Flor. 84; w zyemy naszey, Puł. 171 v. 
(Wacł. 69 V. w zyemy szwe) ; w ocoliczy naszey, Flor. 43. (Puł. 90 
V. w okolyczy); w ocoliczi naszey. Flor. 78. (Puł. 161 v. w okoly- 
czy) ; we smerze naszey. Flor. 135 ; we szmyerze naszey, Puł. 270 y. 

Wśzij: we wszey zyemy, Puł. 12 v. (Flor. 7. we wszelikey); we 
wszey zemy, Flor. 8, 82; we wszey zyemy, Puł. 13 r, 169 r.; we 
wszyey szemy, Flor. 104; we wszey zyemy, Puł. 207 v.; we wszey 
zemey, Flor. Isai. (Puł. 293 r. we wszelikey zyemy). 

Jako locativu8 prof. MUdosich ( Wortbildl. 440) uważa takie 
formę wezejhi: owszeyky, Puł. 311 r. ; o wszeyki, Wacł. 113 r. Por, 
oplisclieyky Księgi uetaw poU. i mca. 136 ; owszeyky, StaJtut a. str. 
29, Helcdf L XXVL] owszeky. Kazania Paterka^ wyŁ L, 
Mcdinowskif {odbitka) f etr, 126. 

Formy więc locativu w obu psałterzach są: Heskie: Aem, 
mojem , twojem , swojem , naszem , obok tych jednak występują 
w Puławskim formy analogiczne^ wzięte od instrumentalu : ńim, mo- 
jim, twojim, swojim. Raz tylko we Flor, znajdujemy swojim (27). 
Ze ściągniętych spotykamy we Flor. meem, w Puł. mym, swym. i2o- 
dzaj nijaki nie różni się wcale od męskiego. Formy prawidłowe są: 
jem, Aem, mojem, twojem, swojem, t te występują regularnie we 
Flor. W Puł. znajdują się takie^ lecz wypiera je jut jcJc w męskim 
rodzaju w znaczn^ liczbie przykładów forma instrumentalu mojim, 
twojim, swojim, (Flor. raz tylko ma twogim 88). 

Z form ściągniętych znajdujemy we Flor. tylko swem, w Puł. 
zaś obok swem, analogiczne formy: mym, twym, swym, jaJdcolwiek 
również bardzo rzadko; nadto: naszem, wszem. W rodzaju żeńskim: 
jćj, jejże; Aćj, ńejże; (raz we Flor. 106. ńi), mojój, twojój, swojój; 
l>ardzo rzadko: twćj, swój, naszój, wszój. 
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§. 26 L Dualu. Nominativu8» Neuira: oczi mogi weszdi do 
gospodna, Flor. 24; oczy mogy^ Pał. 47 r.; przeloszili s^ wigilye 
oczi mogiy Flor. 76. (Pał. 152 r. Yspyeszyla yesta ku czaozya oczy 
moye); oczi mogi mdlesta bile, Flor. 87. (Puł. 175 v. oczy moye 
schorzały); oczi mogi ka wemim zeme. Flor. 100. (Pał. 197 v. oczy 
moye); pomdleoy s<^ oczy mogy. Flor. Isai. sec. (P^. 294 r. oczy 
moye); oczi twogi widzcze prawd^, Flor. 16. (w znaczeniu voeaHvu); 
oczy twogy, Puł. 26 r. ; wydzele gęsta oczy twoy, Flor. 138. (Poł. 
276 r. wydzyaly oczy twoye). 

Feminina: rifcze twoy gospodoye wczyoylesta mriif^ Flor. 118, 
73. (Puł. 243 y. ręczę twoye; Wacł. 29 r. rancze twoie). Znacznie 
vńęc^ form nominatiou znajduje ńę w psałterzu Fłoryjańskim^ nii 
to Puławskim; bo największa ezęśó^ jak toidzimt/^ zastąpiona jest 
liczbą mnogą. 

Ac€usativus. Neutra: zyaw oczy moy, Flor. 118; zyaw oczy mogy, 
Puł. 237 V. (Wacł. 6 r. odkrigy oczi mole); otewroczy oczy moy, 
Flor. 118. (Puł. 240 r. odwroczy oczy moye, Wacł. 23 v.; odwrocz 
oczi moie^; podzwygl gesm oczy moy. Flor. 120. ("Puł. 256 r. oc»v 
moye; Wacł. 75 v. oczy moie); wy targi oczy mogy otslez, Flor. 114* 
(Puł. 231 V. oczy moye). 

Feminina: w r<J)cze twogi. Flor. 30. (Puł. 57 r. w twoye ręczę); 
r^cze swogi umyie, Flor. 57. (Puł. 115 v. ręczę swoye). Stosunek 
form liczby podwójnij w accusatime jest prawie taki sam w obu psał- 
terzach, jak w nominaiivie. 

Genetivuś. Neutra: swecza oczu moiu, Flor. 37; oczu moyu, 
Puł. 77 V.; w obesrzenu oczu moiu. Flor. 100. (Puł. 197 v. przed 
oczyma moyma); od oblicza oczu twoiu. Flor. 30; od oblycza oczu 
twoyu, Puł. 59 V.; czen zkrzidlu twoiu. Flor. 56; czyeyn skrzydłu 
twoyu, Puł. 113 r. 

Feminina: moyu r^ku, Flor. 17. (Puł. 30 v. mych rąk); r^ku 
moiu. Flor, 17; ręku moyu, Puł. 31 r.; podzwyszeoe r{»kv moyv, Flor. 
140; podnyeszyenye ręku moyu, Puł. 277 v.; dzala r^ku twoiu, Flor. 
8. (Puł. 13 r. dzyala ręku twoych); w dzala r^ku twoyu, Flor. 91; 
w dzelyech ręku twoyu, Puł. 185 v. ; dzyala Tifkv twoyy si^ nyebyesa. 
Flor. 101; dzyala ręku twoyu, Puł. 200 v.; w otworzenyy r^ku two- 
yu. Flor. 103; w otworzenyu ręku twoyu, Puł. 206 r.; ysylowaua r^kv 
twoy w. Flor. 127; uszylowauya ręku twoyu, Puł. 261 v. (Wacł. 81 r. 
w praczy rak szwych); dzala r{»ky twoyy ue gardzy, Flor. 137; ręku 
twoyu, Puł. 273 r. (ran twogich, Wacł. 137 v.); w yczynkoch r^kv 
twoyy, Flor. 142; ręku twoyu, Puł. 280 v.; w uczinkoch r^ku swoiu, 
Flor. 9. (Puł. 15 r. w uczynku yego) ; w rozumech r^ku swoiu, Flor. 
77; ręku swoyu, Puł. 161 r,; ne wscz^gly prawy ku lychocze r^kw 
Bwoyw, Flor. 124; ręku swoyu, Puł. 259 y.; dzalo ręku nasszu^ Puł. 
183 y. (Flor. 89. r<>k naszich). 

Locativu8. Neutra: w oczy naszy. Flor. 117; w oczu naszu, 
Puł. 235 V. 
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Feminina: w moiu r<)ku, Flor. 7. (Pał. 10 v. w moych ręku); 
w roka (ńc) moyv, Flor. 118, 106; w ręku moyn, Puł. 247 v. (Waoł. 
37 r. w ranku twogich); w r^ku twoiu. Flor. 30; w ręku twoyu, PnŁ 
58 r.; w r^ku swoiu, Flor 75. (Puł. 161 r. w swoych ręku). 

W genetivie i locatwie jest już to Puławskim znacznie więe^ 
form, niź to nominativie i accu$ałivie^ jakkolwiek zawsze mniijf nii im 
Floryjańskim, 

Dadvus. NeuŁra: dam sen oczyma mogyma. Flor. 131, to 'l\i- 
ławsldm forma ściągnięta: dam sen oczyma mjm&y 264 v. 

InstrumenłaUs, Neutra: przed oczjrma moyma, Puł. 197 v. (Flor. 
100. w obesrżenu oczu moiu^; przed oczyma twoyma, Flor. 118,161. 
Puł. 254 r., 280 r. (Flor. 142. przed oblyczym twogym); yssima na- 
szima sliszeli iesmi, Flor 43; yszyma naszyma, Puł. 89 r.; przed 
oczyma naszima, Flor. 78 ; przed naszyma oczy-czyma (sic)^ Puł. 162 r. 

Formy ściągnięte w obu psałterzach : przed oczima mima, Flor. 
25; przed oczyma my ma, Puł. 48 v. ; oczima twima yznamonass. Flor. 
90; oczyma twyma, Puł. 184 v. 

We Floryjańskim twyma, w Puławskim twojima: przed oczima 
twima. Flor. 5; przed oczyma twoyma, Puł. 6 v. 

Odwrotnie: przed oczima mogima. Flor. 100; przed oczyma 
myma, Puł. 197 r.; przed oczima twogima, Flor. 89; przed twyma 
oczyma, Puł. 182 r.; przed oczyma twogyma. Flor. 140; przed ocsy- 
ma twyma, Puł. 277 v. 

Feminina: r{>kama mogima, Flor. 76 ; rękama moyma, Puł. 152 
r.; pleczoma swogima zasłony, Flor. 90. 

W Puławskim forma ściągnięta : pleczoma swyma, Puł. 184 r. 

W datime i instrumentalu prawie równa liczba przykładów 
w obu psałterzach, w Puławskim jednak uńęcójjest form śeiągniątydi. 

§. 263. Pluralis. Nominativus, Masculina: Jii, 86 se rozpło- 
dzili isto me m{><)czo. Flor. 3; gysz mye m{>cz{^, Puł. 4 r.; gisz mol- 
wice, Flor. 4. (Puł. 5 v. yesz moLwycze); gysz czyny^ zloszcz, PuŁ 
7 r. (Flor. 5. czso czin<^ lichot(J>) ; wszistczy gisz milui<). Flor. 5; gyss 
myluy([>, Pirf. 7 v. ; wszitcy gisz czinicze, Flor. 6. (Puł. 9 v. wszyczy 
czo czynyczye); ludze gisz zapominali. Flor. 9. (Puł. 15 v. którzy); 
gisz m<^cz6 mne. Flor. 12; gysz męczą, Puł. 21 r. ; glszto fori) lud 
moy. Flor. 13 (Puł. 22 v. czy czo poszyrayą): wszistky gisz cze ne- 
nazrz''^, Flor. 20; gisz, Puł. 38 v.; gisz se bogicze boga, Flor. 21; 
gysz, Puł. 42 r.; giszto szukai<^ iego, Flor. 21; gyszto, Puł. 42 r.; 
padn^ wszitczi gisz, Flor. 21 ; gysz, Puł. 42 v. ; przecywo tym gisz, 
Flor. 22. (Puł. 43 v. czo); wszitczy gisz prgsz^ cze. Flor. 24; gysz, 
Puł. 46 r.; tim isto se iego boi^), Flor. 24; gysz szye yego boy^, 
Puł. 47 r.; giszto mow^ pocoy, Flor. 27; gyszto, Puł. 52 v.; gisz s^ 
widzeli me, Flor. 30; gysz mye wydzyely, Puł. 58 r.; nagotowal ies 
tim gisz pwaii), Flor. 30. (Pul. 59 r. czo); wszitcy gisz pwacze, Flor. 
30 ; gysz pwacze, Puł. 59 y.; gisz se ne przibllszai<). Flor. 31; gysz, 
Puł. 61 r.; gisz przebiway(), Flor. 32; gysz przebyway{>, Pirf. 63 r.; 
w ticb gisz pwai^, Flor. 32. (Puł. 63 v. w tich czosz pway^); na ti 
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gi8« ae iego boi^, Flor. 32. (Fuł. 63 v. czo 8zye jego boya); prze- 
ciw tim giszy Flor. 34. (Puł. 66 y. przeczyw tym ezo) ; giszto ae 
przecziwai() mene, Flor. 34; gysz to szye przeczy wyay^ mnye, Puł. 
69 r.; gisz nenawidzeli me za dar, Flor. 34; gysz nyenawydzyely 
mye, Puł. 69 r. ; gisz se weselo, Flor. 34. (Puł. 69 v. czo szye wye- 
szyelyą); gisz zloscz na m^ rnolw^^. Flor. 34; gysz uyemalczyozę mol« 
wyi^y Fid. 69 t.; gisz chczif prawdi moiey, Flor. 34. (gych chczą, 
Fuł. 70 r. zamiast: gysz); gysz chcz{» pocoia, Flor. 34; gych chcz^ 
pokeya, Puł. 70 r.; gisz czinif lichoti). Flor. 35; gysz czyny^, Puł. 
71 y.; gisz s^ prawego sercza, Flor. 35. (Puł. 71 y. czo s^); gisz 
zlo plodz{», Flor. 36; gysz zlo płodzą, Puł. 73 r.; gysz kln^ gy, Puł. 
74 r. (Flor. 36. zlemolw<[>czi iemu); gisz s{> podle mne bili, Flor, 37. 
(Puł. 78 r. czy czo s<^ podle mnye były) ; gisz szukali, Flor. 37; gysz 
to ś^ szukały, Pał. 78 r.; gisz sfy szukali, Flor. 37. (Puł. 78 r. czo 
8^ szukały) ; gisz nenasrzełi, Flor. 37. (Puł. 79 r. czo s{> mnye nye- 
nasrzely); giszto odplaczai^, Flor. 37; gyszto odplaczay^, Puł. 79 r.; 
gisz to molw^, Flor. 39 ; gysz to my molwy^, Puł. 83 y. ; gisz ehQz(^, 
Flor. 39; gysz chcz^, Puł. 83 y. ; gisz miluy^, Flor. 39; gisz my- 
lny^, Puł. 84 r. ; gisz me m^cz^. Flor. 41. (Puł. 87 y. czo mye mę- 
cz^); gisz B^ nenasrzely nas, Flor. 43. (Puł. 90 r. czo nyenasrzely 
nas), gisz s^ nalezli nas, Flor. 45; gysz 8() nalyezly, Puł. 94 y.; 
wszistczy gisz przebiwacze, Flor. 48. (Puł. 98 r. wszystczy czo); Tise 
(sic pro : Gisz) p waio. Flor. 48 ; gysz pway^, Puł. 98 y. ; gisz za- 
pominacze, Flor. 49; gysz zapomynacze, Puł. 102 y.; gisz szr<^, Flor. 
52. (Puł. 107 r. czo szrz{»); gisz ludu lubi s<). Flor. 52; gys^ gysz 
szye lyudzyom yłyubyay^, Puł. 107 y. ; od tleli gich (pro: gisz) se 
błisz{>, Flor. 54; gysz szye blyz<^, Puł. 110 y.; gisż cziu^^ Ikbot^, 
Flor. 58; gysz stroy^ zloszczy, Puł. 116 y.; gisz przis^gai^. Flor. 
62; gysz przyszyęgay{>, Puł. 123 y.; wszistczi gisz s<J) widzeli, Flor. 63. 
(Piii. 124 r. czo ye wydzyeły); gisz przebiwai<^. Flor. 64; gysz* by- 
dly^, Puł. 126 r. ; gisz se buoz^{>, Flor. 65: gysz szye bucz^, Poł. 
127 y. ; gisz se boi<^ boga, Flor. 65; gysz szye boycze, Puł. 128 r,; 
gisz nenazrz<^, Flor. 67 ; gysz nyenasrzely, Puł. 129 y. ; gisz przebi* 
wai^, Flor. 67; gysz przebyway^, Puł. 130 y. ; gisz se nasmewai^, 
Flor. 67. (Puł. 130 y. czo sze naszmyeway^); gisz kuszeni s^. Flor. 
67 ; gysz kusszeny b^, Puł. 133 r. ; gich (pro : giszj chcz^ boiow, 
Flor. 67; gysz chcz<) boyów, Puł. 133 y.; gisz me nenawidzeli, Flor. 
68. (Puł. 134 y. czo mye nyenawydzely) ; gisz gonyli so mne. Flor. 
68; gysz mye przeszladowaly, Puł. 134 y.; gisz szulay{» {sic) czebe. 
Flor. 68; gysz 8zukay<>, Puł. 135 r,; gisz czakai<>, Flor. 68; gysz 
czakay^, Puł. 135 r.; gisz s<) pili. Flor. 68; gysz pyły, Puł. 135 y.; 
gisz sedzeli^ Flor. 68; gysz szyedzely, Puł. 135 y.; gisz nenazrzely 
me, Flor. 68; gysz mye nyenasrzely, Puł. 136 r.; gisz m^i^zif me. 
Flor. 68. (Puł. 136 y. czo m^cz^); gisz milui^, Flor. 68; gysz my- 
lny^, Puł. 138 r.; gisz mow{>. Flor. 69; gysz my mowy^, Puł. 138 v.; 
gisz eze szukai^, Flor. 69; gisz cze szukay^, Pid. 138 y.; gisz sza- 
kal^. Flor. 69 ; gysz sznkay^, PuŁ 138 y. ; gisz chcz^, Flor. 69; gysis 
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chczę, Pul. 138 V.; gisz milaic, Flor, 69; gysz myluy^, PuŁ 139 r.; 
gisz strzegli, Flor. 70; gysz strzegły, Pał. 140 r. ; gisz 8zakai<J>, Flor. 
70 {2 r.); gysz szukaycj), Puł. 140 v., 142 r.; gisz sc prawego ser- 
cza, Flor. 72 ; gysz s^, Pał. 144 r. ; gisz se oddalai^), Flor. 72; gysz 
szye oddalyayij), Puł. 146 v. ; gisz od8topai<[>, Flor. 72; gysz czyebye 
odst{^pay<», Pał. 146 y. ; gisz cze nenawldzeli; Flor. 73 ; gisz ozie nye- 
nawydzely, Pał. 147 r. ; gisz pomroczili s^, Flor. 73; gysz pomro- 
czeoy s<>, Puł. 149 r. ; gisz s<) cze nenasrzeli; Flor. 73 ; gysz oye- 
nasrzely czye, Puł. 149 r. ; wszitczi gis« przebiwaio w ney, Flor. 74; 
na nyey bydly<J), Puł. 149 v.; gisz wsadali s<). Flor. 75; gysz wszya- 
daly, Puł. 151 r. ; drzemały wszistczy gisz, Flor. 75; gysz, Puł. 161 
r. ; gisz ocolo iego nosycze, Flor. 75 ; gysz około yego noszycze, Pał. 
151 V.; sinowe gisz se narodzi), Flor. 77; gysz szye narodz{>, Puł. 
154 V.; gisz czebe ne znały, Flor. 78; gysz czebie nyeznay<j>, Puł. 
161 V.; gisz w ocoliczi naszey s^, Flor. 78; gisz w okolyczy si), Puł. 
161 V.; gisz id^ po drodze, Flor. 79; gysz chodzę, Puł. 164 r.;gisz 
nenawidzeli czebe, Flor. 82; gysz nyenawydzely, Puł. 167 v.; giszs^ 
rzecły. Flor. 82; gysz rzekły, Puł. 168 v.; blogoslaweny gisz przebi- 
waio, Flor. 83; gysz przebyway^, Puł. 169 v.; gysz chodzc), Flor. 83, 
Puł. 170 r. ; gisz se nawraczai^Jf, Flor. 84; gysz szye nawraczay^, Puł. 
171 r.; gisz me nenasrzeli, Fłor. 85; gysz mye nyenazrzely, Puł. 173 
V.; gisz sif biły, Flor. 86; gysz były, Puł. 174 v.; gisz stroi<>, Flor. 
91 (2 r.); gysz stroyi), Puł. 186 r. (2 r.^; gisz czin<[>, Flor. 93; gysz 
czyny<>, Puł. 188 r.; giszto podłe oney, Flor. 93; gisz podle yey, 
Puł. 188 y. ; wszistczi gisz prawego s^ syercza, Flor. 93; gisz, Puł. 
188 V.; gisz slaw^ se. Flor. 96; gysz przechwalyay<J) szye, Puł. 193 
r.; gisz miluiecze. Flor. 96; gysz myluyecze, Puł. 193 r.; gisz se mo- 
dli). Flor. 96; gysz szye klanyayi)^ Puł. 193 r ; gisz przebiwai<), Flor. 
97; gysz przebyway^, Puł. 194 y. ; medzi timi gisz, Flor. 98; mye- 
dzy gymy gysz, Puł. 195 y.; gisz wziwaic). Flor. 98; gysz wzywayi), 
Puł. 195 V.; gich me chwalech^ (pro: gisz), Fłor. 101; gysz mye 
chwalyly, Puł. 198 y. ; gysz czynycze, Flor. 102, Puł. 203 r. ; gysz 
sstrzeg(). Flor. 105; gysz strzegł, Puł. 211 r.; gisz nenawydzely gich, 
Flor. 105; gysz nyenazrzely, Puł. 214 r.; gysz s<J) ye y^ly, Flor. 105. 
(Puł. 214 y. czosz ye ycly); gyz wykupeny sc. Flor. 106; gysz od- 
kupyeny s<), Puł. 215 r.; gyszto 8t<)pay(), Flor. 106; gyszto st<)pay^, 
Puł. 217 r. ; gysz wwłocz(). Flor. 108; gisz ywloczt), Puł. 222 v.; 
gysz molw^, Fłor. 108 ; gisz molwy^, Puł. 222 y. ; gysz wstaway^, 
Fłor. 108; gysz powstay<), Puł. 223 r.; gysz mne włóczą). Flor. 108. 
(Puł. 223 y. którzy my ywlaczayc); gysz se boy<), Fłor. 113; gyze 
boy<) sze, Puł. 229 y.; gysz dbayc), Fłor. 113, Puł. 229 y.; gysz 
, czyn<). Flor. 113; gysz czyny^, Puł. 229 y.; gysz se boy^, Flor. 113; 
gisz szye boy^, Puł. 230 r.; gysz szywy geszmy, Flor. 113; gisz 
żywy yesmy, Puł. 230 y. ; gysz st^payi), Flor. 113; gysz stąpayą, 
Puł. 230 y.; gysz s<) boy^, Flor. 117; gysz szye boya, Puł. 233 y.; 
gysz chodz(), Flor. 118; gisz chodzi), Puł. 236 r. (Wacł. 3 v. ktorzi 
chodzą); gysz baday<), Flor. 118, Puł. 236 y.; gysz dzalay^, Fłor. 
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118; gysz dzyalay<^, Puł. 236 v. (Wacł. 4 v. którzy czynyą); gysz 
stępay^; Flor. 118; gysz, Pal, 238 r. (ktorzi, Wacł. 6 v.); gysz se 
boy<>, Flor. 118,73; gysz szye boy(), Puł 244 r. (Wacł. 29 r. kto- 
rzi boia se); gysz znały, Flor. 118,73, Puł. 244 v. (Wacł. 30 r. 
ktorzij; zaluye tych gisz, Puł, 249 v.; gysz nastoy^). Flor. 118, 146, 
Pał. 252 V.; gysz s^ nenazrzely, Flor. 119; gysz &() nyenazrzely, Pał. 
255 V.; gysz dbay(). Flor. 124; gyszto dbay(J), Puł. 259 r. ; gyszto 
seyi^. Flor. 125; gyszto szyey(J), Pul. 260 v.; gysz czynp. Flor. 126; 
gysz czyny^ Fał. 280 v. ; gysz 8trzeg(), Flor. 126, Puł. 261 r.; gysz 
gecze chleb, Flor. 126; gisz gyecze, Puł. 261 r. ; gysz se boy^,FIor. 
127; gysz szye boyij), Puł. 261 v. (Wacł. 81 r. boyaczy szye); gysz 
chodzę, Flor. 127, Puł. 261 v. (Wacł. 81 r. kthorzy chodzą); gysz 
nenazrz<{>, Ftor. 128; gysz nyenasrzi), Puł. 262 v. ; gyszto myya- 
ch([), Flor. 128; gyszto myaly, Pul. 263 r. ; gysz stoycze, Flor. 133, 
Puł. 267 r., Flor. 134, Puł. 267 v ; gyscli czyn(>, Flor. 134; gysz 
czynyij), Puł. 269 r.; gysz se boycze, Flor. 134; gysz szye bogycze, 
Puł. 269 r.; gysz dbaycj), Flor. 134; gisz pwayc, Puł. 269 r.; gyszto 
odwedly. Hor. 136; gyszto odwyedly, Puł. 271 r. ; gysto y(J>cee wo- 
dly naz, Flor. 136; gyszto yeyncze wyedly nas, Puł. 271 r.; gyszto 
mowa^ Flor. 136; gyszto molwy(), Puł. 271 v. ; gysz nyenawydzely, 
Puł. 275 r. (Flor. 138. ges nenawydzely s<f cz(^); gyszto myslyly s^. 
Flor. 139; gyszto myslyly, Puł. 276 r.; gyszto myslyly. Flor. 139; 
gyszto myszlyly, Puł. 276 r.; gysz ... wyeszyely^) szye, Puł. 281 v.; 
gysz m^cz^, Flor, 142, Puł. 281 v.; gysz spadayp, Flor. 144: gysz 
paday<^, Puł. 285 r. ; gysz pfayc, Flor. 146 ; gysz pway^, Puł. 288 v.; 
gysz dufaio, Wacł. 130 v ; gyszto 8t(J)pay([», Flor. Isai. sec. ; gyszto 
sst<J>pay{^, Puł. 294 v,; gysz nyenawydzely mye, Puł. 307 r. ; gysz s^ 
dobrze czynyly, Flor. Atan., Puł. 311 v. (Wacł. 114 r. którzy). 

Moji: śladowe mogi, Flor. 16. (Puł. 26 v. szlyadowye moczy); 
śladowe mogi, Flor. 17; szlyadowye mogy, Puł. 32 v.; bliszny mogi, 
Flor. 37; blyszny mogy, Puł. 78 r.; przyaczele mogi, Flor. 37; przya- 
czele mogy, Puł. 78 r.; neprziiacele mogi, Flor. 6; nyeprzyaczyelye 
mogy, Puł. 9 v. ; neprzyacele mogi, Flor. 16; nyeprzyaczyelye moy, 
Puł. 27 r.; neprzyaczele mogi. Flor. 24, (w znaczeniu vocativu); nye- 
pr^ayaczyelye mogy, Puł. 46 r.; neprziaczele mogi. Flor. 26; mogy, 
Puł. 50 r.; neprzyaczele mogi. Flor. 37, 40; mogy, Puł. 78 v., 85r.; 
neprzyaczelowe wem mogi. Flor. 37; mogy, Puł. 79 r.; wszistczi ne- 
przyacelowe mogi, Flor. ^; nyeprzyaczielye mogy, Puł. 85 r.; ne- 
przyaczele mogi, Flor. 41 ; mogy. Puł. 87 v. ; neprziiaczele mogi, Flor. 
55; mogy, Puł. 111 v. ; neprziiacelowe mogi. Flor. 55; mogy, Puł. 
112 r.; neprzyacele mogi. Flor. 68, 70, 101; mogy. Puł. 134 v., 
140 r., 198 V.; neprzyyaczele mogey (pro: mogy). Fibr. 118,137; 
mogy, Puł. 251 r.; oczczowe mogi, Flor. 38; oyczowye mogi, Puł. 
81 r.; dnowe mogi. Flor. 101 (2 r.), (Puł. 198 r. dny moye); dnyo* 
wye mogy, Puł. 199 r. 

Iwcji: odi<)ti h^dif s()dowe twogi. Flor. 9. (Puł. 16 r. sądy 
twoye); sędowe twogi, Flor. 35; s^J^dy twogy, Puł. 71 r.; s^dowye 
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twogy; PuŁ 240 r. (Flor. 118. sodowe twoge; WacŁ 24 r. sądi twoie); 
s^doue twoy, Flor. 118,73; e<>dowye twogy, Puł. 244 r. (Wacł. 29r. 
s^i twoie); si^dowy twogy, Flor. 118,169; s<>dowye twogy, Pał. 254 
V. (Wacł. 116 r. sandy twoie); śladowe twogi, Flor. 76; szlyadowye 
twoy, Puł. 153 V.; obrz()dowe twogy, Pul. 187 v. (Flor. 92. swadę- 
csstwa twoia); gnyewowye twoy, Puł. 176 r. (Flor. 87. brak)] prze- 
bitcowe twogi, Flor. 83; stanowye twogy, Puł. 169 r.; popowe twogy, 
Flor. 131; popowye twogy, l^uł. 265 r. ; kaplany twogi, Wacł. 11 v.; 
wosowye twogy, Puł. 300 r. ; przyyaczele twogy, Flor. 138; przya- 
czele twogy, Puł. 275 r.; neprzyaczele twogi, Flor. 65; nyeprzyaczele 
twogy, Puł 127 r. ; neprzyaczele twogy, Flor. 82 ; twogy, Puł. 167 v.; 
twogi, Flor. 88, 91; twogy, Puł. 181 v., 186 r.; ołtarzowe twogi, 
Flor. 83; ołtarze twoy, Puł. 169 v.; synoue twogy. Flor. 127; syoo- 
wye twogy, Puł. 262 r. (Wacł. 81 v. dzyatliky thwoye) ; synowe twoy, 
Flor. 131 ; synowe twogy, Puł. 265 v. ; szwyęczy twoy, Puł. 265 r. 
(Flor. 131. sw^czy twoge); swiaczi twoi, Wacł. 11 v. ; sw^tczy twog^y, 
Flor. 144; szwyęczy twogy, Puł. 284 v.; mili twogi. Flor. 59; my- 
losznyczy twogy, Puł. 118 v.; myły twoy, PuŁ 219 r. (Flor. 107. 
myły twoye). 

Noszy t u>a»zy : oczczowe naszy. Flor. 21 ; oyczowye naszy, Puł. 
40 r.; oczczowe naszi. Flor. 43, 77; oyczowye naszy, Puł. 89 r.; oy- 
czowye nasz (pro: naszy) powyadaly, Puł. 154 r.; otczsowe naszy. 
Flor. 105; oyczowye naszy, Puł. 211 v.; neprzaczele naszi. Flor. 79; 
neprzyaczele naszy, Puł. 163 v. ; nyeprzyaczele naszy 8(J> sęndze, Puł. 
SCfe r.; dnowe naszy zagin()li s^, Flor. 89. (Puł. 182 v. dny nasze); 
tamowe waszi, Flor. 57. (Puł. 115 v. ozczy wassze); oczczo was^i, 
Flor. 94, Wacł. 117 r.; oyczowye waszy, Puł. 190 v. 

Wcześnie jut zaczęły formy żeńskie wypierać męskie. W psaiłe- 
rzu Floryjańskim znajdujemy je w następujących przykładach: gesz 
nenawydzely s^ cz^. Flor. 138. (Puł. 275 r. gysz); palce mpie, Flor. 
prol.; wszytko slwdzy twoge, Flor. 118,89. (Puł. 245 v. wszystko 
śluzy tobye); sodowe twoge. Flor. 118. (Puł. 240 r. twogy); sądi 
twoie, Wacł. 24 r.; sw^czy twoge, Flor. 131. (Puł. 265 r. szwyęczy 
twoy) ; bych^ zbaweny myły twoye, Flor. 107. (Puł. 219 r. myły 
twoy). • 

W obu psałterzach: grzechi moye, Flor, 68; grzechy moye, 
Puł. 134 V. ; poznani bód<^ ... dziwi twoie. Flor. 87 ; dzywy twoye, 
Puł. 176 r. 

W Puławskim: yesz molwycze, Puł. 5 r. (Flor. 4. gisz mol- 
wice); sądy twoye, Puł. 16 r. (Flor. 9. s<^dowe twogi); moye wlossy, 
Puł. 83 V. (Flor. 39. włosy głowi moiey) ; stracłiy twoye, Puł. 176 r. 
(Flor. 87. brak)'y wszystky dny nasze, Puł 182 v. (Flor. 89. dnowe 
naszy) ; dny moye, Puł. 198 r. (Flor. 101 dnowe mogi); dzywy yesz 
sze stały w zydoch, Puł. 207 r 

§, 264. Neutra: Jai^ wzpomen miloserdza twoia gospodne y slu- 
towana twego iasz od weka s^, Flor. 24; yasz, Puł. 46 v.; pam{»- 
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czen b^dz laianam twogim tich iasz od glapego s^, Flon 73; yasz od 
glapyego s^, Puł. 149 r. 

Moja: Ysta moia molwicz b^/d<), Flor. 48; ysta moya, Pnł. 98 
r.; V8ta moia ziaw<) chwale twoiij), Flor. 50; V8ta moya, Puł. 104 v.; 
chwalicz b^{>b<) ysta moia^ Flor. 62; vsta moya, Puł. 123 r.; mowila 
s() Ydta moia; Flor. 65 ; YSta moya, Puł. 128 r. ; rsta moia powedzi), 
Flor. 70; usta moya^ Puł. 140 v. ; przylnęla 8(J> ysta moya, Puł. 198 
y. (Flor. 101. przi!n<J)la iest koscz moia); ne gest se ytagyla ysta 
moga^ Flor. 138. (Puł. 274 y. nye yest ytayona koszcz rooya); mol- 
wycz b^d^ ysta moy^ (sic)^ Flor. 144; ysta moya, Puł. 286 r.; ro- 
szyrzyla s^ sye ysta moya. Flor. Ann.; rosszyrzyla sze ysta moya^ 
Puł. 295 r. ; szszedl iest w bolenu sziwot moy a lata moya w pla- 
czocb, Flor. 30; lyata moya, Puł. 57 y. ; onemale yczinili se s<) dz(J^- 
sla moia. Flor. 68. (Puł. 134 y. pomylklo iest gardło moye); kolana 
moya roznemogla s() se^ Flor. 108 ; kolyana moya, Puł. 223 r. ; wi- 
lili 8^ poszczą moia, Flor. 72; rozlyly %if poszczya moya, Puł. 144 y.; 
moia ^ wszistka zwerz<[>ta, Flor. 49 , moya s^ wszytka zwyerzęta, 
Pnł. 101 r. ; słowa moia nenasrzana s^. Flor. 55; słowa moya, 
Pnł. 112 r. 

Twoja: lata twoya nezey^, Flor. 101; lyata twoya nyezemnyey- 
S£<J^ szye, Puł. 200 y. ; ot pokolyenye az do pokolenye lata twoya, 
Flor. 101 ; lyata twoya, Puł. 2(X) y. ; ysta twoia oplwita bila, Flor. 49; 
ysta twoya, Pnł. 102 r, ; swadeczstwa twoia werz()cza ycziniła se s^, 
Flor. 92. (Puł. 187 y. obrzędowe twogy) ; swadeczstwa twoya, Flor. 
118; szwyadecztwa twoya, Puł. 238 y. (Wacł. 7 r. swiadeczstwa 
twoie); dzywna swadeczwa twoya. Flor. 118, 129; szwyadecztwa twoya, 
Pnł. 250 r.; prawota swadeczstwa twoya,. Flor. 118, 137; prawda 
szwadecztwa twoya, Puł. 251 r ; kazanya twoya mysi moya gest, Flor. 
118,97; szwyadecztwa twoya, Pnł. 246 y. (Wacł. 36 r. swiadeczstwa 
twoie); pola twoia napelnona b^d^. Flor. 64; polya twoya, Puł. 126 
y.; wesela twoia yweselili s<J» dnsz(J> moi(!>, Flor. 93. (Pnł. 189 r. 
yczyecby twoye); miloserdza twoia. Flor. 78 (w znaczeniu vocativu); 
myloszyerdza twoya, Pnł. 162 r. ; gdze s^ miloserdza twoia, Flor. 88; 
gdzye B^ myloszyerdzya twoya, Puł. 181 r ; przydzcze my myłoser- 
dza twoga, Flor. 118,73; myloszerdzya twoya, Puł. 244 r. ^Wacł. 29 
y. szmilowanya twoie); zwerz(!>ta twoia przebiwacz b^d<). Flor. 67; 
zwyerzęta twoya, Pnł. 131 r. ; groźna 8() dzala twoia. Flor. 65; dzyala 
twoya, Pnł. 127 r.; kaco yweliczila se sif dzala twoia, Flor. 91; dzala 
twoya, Pnł. 185 y.; dzyala twoya. Flor. 103; dzala twoya, Pnł. 205 
y.; dzywna dzala twoya, Flor. 138; dzyala twoya, Puł. 274 y.; chwal- 
cze czebe gospodne wsytka dzala twoga. Flor. 144; wszystka twoya 
dzala, Pnł. 284 y. ; twoia s^ nebiosa, Flor. 88 ; twoya s^ nyebyossa, 
Pnł. 177 y. 

Nasza: lyata nasza iaco pai{»k pomyslona b(J^d<), Flor. 89; lyata 
nasza, Pnł. 182 y.; napelnona s<) radoszczy ysta nasza, Flor. 125; 
ysta nasza, Pnł. 260 r. 

Sprawozd. Komis. j$zykowój, IL ^ 
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Wasza : podnescze wrota ks^sz^ta wasza, Flor. 23 (2 r.}; k8%- 
szęta wassza, Pał. 45 r.; k8Z(J»zenta wasza^ Puł. 45 v.; obłieza wasza 
ne b{»do zasromana; Flor. 33 , oblyeza waaza, Pnł. 64 v. 

. W rodzaju nijakim jeszcze bardziij niź w męskim wypiera for^ 
ma ieńska formę właściwą. W psałterzach jednak napotykamy tą 
formą ieńską tylko przy rzeczownikach oczy, ttszy, w liczbie podwój- 
nej stojących: pomdlele lesta oczi moie, Flor. 68; oczy moye^ Puł. 134 ▼.; 
wywedle gęsta oczy moge^ Flor. 118; 29; oczy moye, Puł. 250 v.; 
omdlałe gęsta oczy mogę, Flor. 118; 81; omdlyaly oczy moye, Pił. 
245 r.; ustali oczi mole, Waci. 33 t. ; oczy morgę pomdlele ieata. 
Flor. 118^121; oczy meye (pro: moye), Puł. 249 r.; oczi moie, 
Wacł. 39 r.; Ysueszyle gęsta oczy moye. Flor. 118,145; yspyeszyle 
yesta oczy moye, Puł. 252 r. ; wznesle gęsta se oczy mogę, Flor. 130; 
wznyeslesta szyc oczy moye^ Puł. 264 r.; b{»dzcze vszy twoge. Flor. 
129; b<)dzcze yszy twoye, Puł., 263 y. ; niechay band^ usze twoie, 
Waeł. 18 y.; widzely s^ oczi nasze, Flor. 34; wydzyaly oczy nasze,. 
Puł. 69 r.; tako oczy nasze. Flor. 122, Puł. 258 r. (WacŁ 91 v. 
thako oczi me). 

We FloryjańsHm liczba podwójna^ w Puławskim zaś mnoga 
rodzaju żeńskiego : oczy moye, Puł. l52 r. (Flor. 76. oczi mogi); oczy 
moye schorzały, Puł. 175 y. (Flor. 87. oczi mogi); oczy moye, PoŁ 
197 y., 294 r. (oczi mogi, Flor. 100; oczy mogy. Flor. Isai. see.); 
wydzyaly oczy twoye, Puł. 275 r. (Flor. 138. oczy twoy) 

§. 265. Feminina. Jeź: ribi morzke lesz przechodzi^, F£or. 8; 
yes przechodzą, Puł. 13 r.; lesz wychodź^ z warg mogich^ Flor. 88. 
(Puł. 180 r. czo pochodz() z warg mych); gesz (córy) sif obyetowaly. 
Flor. 105; yesz obyetowaly, PuŁ 214 r.; prosycze geszto na pokoy 
s() yeryszalem; Flor. 121; proezcze yesz to ku pokoyu s^ yeruzaleoK 
Puł. 257 r.; weszelyl gesm s^ w tyeh, geszmy b^ powedzany. Flor. 
121 ; yez my s() powyedzyany, Puł. 256 y. ; wody gesz na neba s^j 
Flor. 148 ; wody iesz na nyebye sc), Puł. 290 r. ( W niektórych z przy- 
toczonych przykładów forma ieńska pełni funkcyją męskiłj lub 
nijakią). 

Moje: nagabali sif me pocrotky mole, Flor. 15; pokn^ky moye, 
Puł. 25 r. ; pocrotky moyA przemenill se s^, Flor. 72 ; pokr^fky moye, 
Puł. 146 r., drogy moge^ Flor. 118, 161; drogy moye, Puł. 254 r.f 
nogi moie. Flor. 37 ; moye nogy, Pi^. 78 y. ; moie wem nogi, Flor. 72; 
ale moye nogy, Puł. 144 r. ; wargi moie, Flor. 62 ; wargy moie, Puk 
122 y.; weselicz se b{»d^ wargy moie. Flor, 70; wargy moye, PuL 
141 y, ; wyrzygn<J» warghy mogę, Flor. 118,169; wyrzygn^ wai^ 
moye, Puł. 254 y. ; zedrzaly wargy. moye, Pnł. 301 r. ; lichoti moia^ 
Flor* 39; lichoty moye, Puł. 83 r.; lichoti moie, Flor. 37, 54; ^a^- 
czy moye, Puł. 77 r., 109 r.; bili mi s(J» zlzi moie^ Flor. 41; byiy 
my zlzy moye, Puł. 86 r.; zkadli se s<J> blyzny mote, Flor« 37; bli- 
zny moye, Puł. 77 r.; lij^dzwe moie Bapdsdli s<^ se, Flor. 37; ly^' 
dzwye moye, Puł. 77 y.; wszitki cosci moie, Flor. 6, 2*1; ws^ystky 
koszczy moye, Puł. 8 y., 41 r. ; coscy moie zamrozili s^ se, Flor. 30; 
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ioBLtiZf moje. Pał. 57 y.; cosci moie^ Flor. 31^ 41; koszczy rnoye^ 
Puł. 60 r., 87 V. ; koscy moie, Flor. 34, 101 ; koszczy moye, Puł. 67 
y.f 198 n; rossuty Bif koszozy moye, FńL 278 r. (Flor. 140. koazcy 
nttsze). Przy rzeczowniku stojącym w dualia: t^cze moie, Flor. proL 

Twoje: sczeszky twoie. Flor. 76. (Puł. 153 y. szczyeszky); 
wwytky droghy twoe, Flor. 118,145; wszystky drogy twoye, PuŁ 
252 r. ; wurgi twoie, Flor. 33; wargy twoye, Puł. 66 v.; vczyechy 
twoye yczyeszyly duszę moyę, Fuł. 189 r. (Flor. 93. wesela twoia); 
prawoty twoge, Flor. 118; twoye, Puł. 238 v.; sprawiedllwosczi twoie, 
Wacł. 7 r.; pyenyw podobne mnye bhyly prawoty twoge, Flor. 118, 
49; prawoty twoye, Puł. 241 v.; sprawiedlywosczi twofe, WaGŁ26 y.; 
moi wy twoge, Flor. 118,97; mol wy twoye, Puł. 247 r.; wimowi 
twoJe, WaoŁ 36 r. ; strzali twoie, Fłor. 37; strzały twoye, Puł. 77 r.; 
strzali twoie ostre. Flor. 44; strzały twoye, Puł. 92 y.; strzał! twoie 
szły 8<^, Flor. 76; straly twoye, Pńk. 153 y.; we mue s^ bosze obet- 
meze twoie. Flor. 55; obyetnycze twoye^ Puł. 112 y.; ofertorziie twoie 
w ołiesrzeitu moiem »^, Flor. 49. (Puł. 101 r. modlą twoya); misli 
twoie, Flor. 91; myszly twoye, PuŁ 185 y.; kazny twoge, Flor. 118, 
81, 137, 169; kazny twoye, Puł. 245 v., 251 r., 254 y. (Waeł. 34 r. 
przikazania twoia). 

Przy dualU: ręczę twoye, Puł. 243 y.; rancze twoie, Wacł. 29 
r. (Flor. 118,73. r^cze twoy). 

Forma idągniąia twe: wszistky wisocosci twe, Flor. 41. (Puł. 
87 r. wszytky wyssokoszczy twoye). 

Nasze: wargi nasze. Flor. 11; wargy nassze, PuŁ 19 y.; sto* 
y^ze były nogby nasze. Flor. 121 ; nogy nassze, Puł. 257 r. ; roszuty 
8^ wsytky koszcy nasze. Flor. 140. (PuŁ 278 r. koszczy moye). 

Wasze: ozczy wassze, Puł. 115 y. (Flor. 57* tamowe wasz:). 

Przy liczbie podtoómSi: r^ce wasze, Flor. 57 ; ręczę wassze, 
Puł. 114 y. 

§. 266, GenetivtAS. MascuL femin. i neutr. Jich : gich prze- 
cowi« iarzmo gich. Flor. 2; gych, PuŁ 2 y., 3 r.; wele gich. Flor. 3 
(2 r.;; wyełye gich, FuŁ 4 r. (2 r.)] wiele gich, Wacł. 118 r.(2r.); 
wele gich. Flor. 4; gich, Puł. 5 y. ; od myszly gych, Puł. 7 y. (Flor. 
5. od misly swich); ym^ gich. Flor. 9; ymyę gych, Puł. 14 r.; m^ki 
gich, Flor. 10; męky gych, PuŁ 18 y.; nogi gich, Flor. 13; nogy 
gych, Puł. 22 r. : przed oczima gich, Flor. 13 ; gy<db, Puł. 22 y.; po- 
mnecz ymon gich^ Flor. 16; ymyon gych, Pi^. 24 y.; nemocy gich« 
Flor. 15; nyemoczy gych, Puł. 24 y.; w sziwoeze gich, Flor. 16; 
w zy woczye gich, Puł. 27 y. ; any wisluszal gich, Flor. 17 ; any wy- 
slyszal ich, PuŁ 33 r.; glossowe gich. Flor. 18; glossy gich, Puł. 34 
y.; strzesze gich, Flor. 18; strzeże gych, Pid. 35 y.; w strzeszeni 
gich, Flor. 18; w strzezenyu gich, Puł. 35 y.; 8em<) gich, Flor. 20; 
szyemyę gich, PuŁ 39 r. ; sercza gich, Flor. 21; szercza gich, PuŁ 
42 y. ; prawicza gich. Flor. 26; prawycza gych, PuŁ 49 r. ; ne yse- 
dlisz gich, Flor. 27; nye yszyedlysz gych, PuŁ 52 y.; podług lichoti 
nalezena gich. Flor. 27; podług gych lychoty, Puł. 52 y.; odplaczene 
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gich, Flor. 27; odplaczenye gich, Puł. 52 v.; i^ku gich^ Flor. 27 
(2 r.); ręku gych, Puł. 6 v. (2 r:); w serczoch gich, Flor. 27; 
w szyerczacb gych, Puł. 52 v.; czeluści gich. Flor. 31. (Puł. 61 r. 
czelyuszczy) ; moczy gich, Puł. 61 y.; mocz gich, Flor. 32; mocz 
gych, Puł. 62 r.; sercza gich, Flor. 32; Rzyercza gych, Puł. 63 r.; 
dzala gich, Flor. 32; dzyala gich, Puł. 63 r.; dusze gich, Flor. 32, 
Puł. 63 V. ; pam^cz gich. Flor 33 ; pamyęcz gich, Puł. 65 v. ; ku 
prosbe gich. Flor. 33; ku proszbye gych, Puł. 65 v.; ze wszech sm^t- 
cow gich, Flor. 33. (Puł. 66 r. ze wszech smętków gy, pro : gych, 
por. Nehring, Archiv /. sl. PA. F. 219)] kości gich. Flor. 33; koss- 
czy gych, Puł. 66 r. ; od zlosczy gich. Flor. 34; od gych zloszczy, 
Puł. 68 V.; w sercze gich, Flor. 36; w szyercza gich, PuŁ 73 v.; 
l<^cziszcze gich, Flor. 36; lęczyszcze gich, Puł. 73 y.; mecz gicli, 
Flor. 36; myecz gych, Puł. 73 v. ; dzedzyna gich, Flor. 36; dzye- 
dzyna gych, Puł. 74 r. ; zaszczitcza gich. Flor. 36; zaszczytcza gich, 
Puł. 76 r.; ne zbawiło gich. Flor. 43. (nye zbawylo ye, Tuł. 89 r.); 
we dnoch gich. Flor. 43; w gych dny, Puł. 89 r. ; ram^ gich, Flor. 
43; ramyę gych, Puł. 89 r.; w mach (sic pro: manach) gich. Flor. 
43; w przemyenyenyu gych, Puł 90 r. ; wodi gich, Flor. 45; wody 
gych, Puł. 94 V.; grobowe gich, Flor. 48; grobowye gich, Puł. 99 r.; 
droga gich. Flor. 48, Puł. 99 r.; Erzebitky (sic) gich. Flor. 48; eta- 
nowye gich, Puł. 99 r.; domowe gich, Flor. 48; domowye gich, Puł. 
99 r.; pomocz gich, Flor. 48; pomocz gych, Puł. 99 v.; od sławi 
gich, Flor. 48 ; od sławy gich, Puł. 99 v. ; cosczi gich, Flor. 52; kosz- 
czy gych, Puł. 107 r.; i<^ziki gich. Flor. 54; yęzyky gych, PuŁ 109 
V.; posrzod gich^ Flor. 54, Puł. 110 r. ; w przebitczech gich. Flor. 54; 
w przebytkoch gich, Puł. 110 r. ; misli gich. Flor. 55; gich zle my- 
szly, Puł. 112 r.; y^zik gich, Flor. 56; yęzik gich, Puł. 113 y.; z^by 
gich. Flor. 56, 57; zembowye gich, Puł. 113 y.; zemby gich. Pul. 
115 r.; w uBczech gich, Flor. 57; w uszczyech gich, Puł. 115 r. 
w wargach gich, Flor. 58; w gich wargach, Puł. 116 y.; yst gich 
Flor. 58, Puł. 117 r.; warg gich, Flor. 58; warg gych, Puł. 117 r. 
ne zabyay gich, Flor. 58, Puł. 117 r.; ne b^dze gich, Flor. 58; nye 
będze gych, Puł. 117 v.; plagi gich. Flor; 63; rany gich, Puł. 124 v. 
i()zicowe gich, Flor. 63; yęzykowye gich, Puł. l24 y. ; karm<^ gich 
Flor. 64; karmy(^ gych, Puł. 126 r.; wodzowe gich. Flor. 67; wodzo 
wye gych, Puł. 133 r.; stoi gich, Flor. 68; stoi gych, Puł. 136 y. 
chrzebet gich. Flor. 68; chrzbyet gich, Puł, 137 r. ; lichot{> gich, Flor 
68; zloszcz gych, Puł. 137 r.; ym<) gich, Flor. 68; oczy gich, Puł 
137 r.; w stanoch gich. Flor. 68, Puł. 137 r. ; przebitek gich, Flor. 
68; przebytek gych, Puł. 137 r. ; ym(J) gich. Flor. 71; ymyę gicłi, 
Puł, 143 r.; dusze gich. Flor. 71; dusze gych, Puł. 143 r, ; gych lesz, 
Puł. 144 r. ; lichota gich, Flor. 72 ; zloszcz gich, Puł. 144 y. ; smer- 
czi gich. Flor. 72 ; szmyerczy gych, Puł. 144 v. ; w pladze gich. Flor. 
72 ; w ranye gich, Puł. 144 y. ; w posladco gich. Flor. 72 ; w po- 
szły atkoch gych, Puł. 145 V.; i^zik gich, Flor. 72; yęzyk gich, Puł. 
146 r.; obraz gich, Flor. 72; obras gych, Puł. 146 r,; w pichi gich, 
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Plor. 73; w pychy gich, Piih 147 r.; rodzina gich, Flor. 73; rod 
gych, Puł. 147 V.; picha gich, Flor. 73. (pycha tych, Puł. 149 r.); 
od sinow gich, Flor. 77 ; od synów gych, Puł. 154 v.; oczczowe gich. 
Flor. 77; oyczowye gych, Puł. 156 r.; przed oczczi gich. Flor. 77; 
przed oyczy gych, Puł. 155 v.; sz^dzc) gich, Flor. 77; zifizif gich, 
Puł. 157 r.; lata gich, Flor. 77. (Puł. 157 r.brak); kanne gich, Plor. 
77; karmye gich, Puł. 157 r. ; dnowe gich, Flor. 77; dny gych, Puł. 
157 r. ; posrzod grodów gich, Flor. 77; poszrod grodów gych, Puł. 
157 r. ; podług stanów gicli, Flor. 77 ; gych, Puł. 157 r. ; pobił tłuste 
gich. Flor. 77 ; pobił tłuszcze gych, Puł. 157 r. ; w usczech gich, Flor. 
77; w uszczyech gichi Puł. 157 r.; ne rozprosz! gich. Flor. 77; nye 
rosproszy gich, Puł. 157 v.; pomocznik gich. Flor. 77; gych, Puł. 
157 V.; odkupiczel gich, Flor. 77; odkupyczyel gich, Puł. 157 v.; 
rzeky gich, Flor. 77; rzeky gych, Puł. 158 r.; przewali gich. Flor. 77; 
deszcze gich, Puł. 158 r.; skot gich, Flor. 77, Puł. 158 v. ; owocs 
gich, Flor. 77, Puł. 158 v. ; dzerszene gich, Flor. 77; bydlyę gich, 
Puł. 158 V.; roboti gich, Flor. 77; roboty gich, Puł. 158 v.; mory 
gich, Flor. 77, Puł. 158 v.; winnicze gich. Flor. 77; wyennycze gich, 
Puł. 158 V. ; oblicza gich, Plor. 77 ; oblycza gich, Puł. 159 r. ; du- 
szam gich. Flor. 77, Puł. 159 r.; neprzyaczele gich, Flor. 77; nye- 
przyaczele gich, I^ł. 159 r. ; ward<)g<J gich. Flor. 77; wardęgy gich, 
Puł. 159 r. ; w stanoch gich. Flor. 77, Puł. 159 y. ; oczczowe gich. 
Flor. 77; oyczowye gich, Puł. 159 v.; młode gich. Flor. -77, Puł. 
160 r.; czudnoscz gich, Flor. 77; krasę gich, Puł. 160 r. ; czescz 
gich, Plor. 77; mocz gych, Puł. 160 r.; popowe gich, Flor. 77; po- 
powye gich, Puł. 160 r.; wdowi gich, Plor. 77; wdowy gych, Puł. 
160 r.; crew gich. Flor. 78; krew gych, Puł. 161 v. ; bog gich, Flor. 
78, Puł. 162 r.; w łono gich. Hor. 78, Puł. 162 v.; laiane gich, 
Flor. 78; przyganę gich, Puł. 162 v.; sercza gich. Flor. 80; szyer- 
cza gich, Puł. 166 r. ; neprziiaczele gich, Flor. 80; nyeprzyaczele 
gich, Puł. 166 r. ; czasz gich, Flor. 80; czas gich, Pi^. 166 v.; ks^* 
sz^ta gich. Flor. 82; kszy^zęta gich, I^ił. 168 r. ; oblicze gich. Flor. 
82; oblycze gich, Puł. 168 y.; kzij^szota gich, Flor. 82; kBzy{>zenta 
gich, Puł. 168 V. ; ne zbawi dóbr gich. Flor. 83 ; nye zbawysz dóbr 
gich, Puł. 170 r. ; grzech! gich. Flor. 84; grzechy gich, Puł. 170 v.; 
w obesrzenu gich. Flor. 85. (Puł. 173 r. przed 8ob<)); sława czczy 
gich, Flor. 88; moczy gych, Puł. 178 v. ; lychoti gich. Flor. 88; zloszcz 
gich Puł. 179 y.; grzechi gich, Flor. 88; grzechy gich, Puł. 179 y.; 
gich lyata. Flor. 89, Puł. 182 r. ; gidi robota. Flor. 89; gych trud, 
Puł. 183 r. ; sini gich, Flor. 89, Wad. 15 y. ; syny gich, Puł. 183 y.; 
lichoto gich,. Flor. 93; zloszcz gych, Puł. 189 y.; we złości gich, 
Flor. 93 ; we zloszczy gich, Puł. 189 y. ; nalazena gich, Flor. 98; na- 
lyazy gych, Puł. 195 y.; semc) gich, Flor. 101; szyemyę gych, Puł. 
200 y.; ky czynyenyy gich. Flor. 102; na czynyenye gich, Puł. 202 
y. ; 8 wysokosczy gich. Flor. 103 ; z wyssokoszczy gych, Puł. 204 y.; 
woywoda yest gych, Flor. 103; wodę gych, Puł. 205 r.; duch gich, 
Flor. 103; duch gych, Puł. 206 r.; yszby gich nye było, Plor. 103; 
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yzfcy gych aye bylo> Puł. 206 v. ; wody gych, Flor. 104, Pul. 209 r.; 
ryby gich, Flor. 104; ryby gych, PnL 209 r.; syercze gych. Flor, 
104; Bzyercso gych, Puł. 209 r.; 8zemya gich, Flor. 104; zyeBiya 
gych, Puł. 209 v.; w szemy gich, Flw. 104; zyemye gych, PuŁ 209 
y.; wszeay gy<*, Flor. 104; w zyemy gych, Puł. 209 v.; krayow 
gych, Ftor. 104, Puł. 209 v.; krolow gich, Flor. 104, Puł. 20B v.; 
dszdze gteh, Fter. 104; dyzdze gych, PuL 209 v.; wyonycse gich, 
Flor. 104; gych, Pul. 209 v.; we wszelkich krayoch gich, Flor, 104; 
we WBZBch krayooh gych, Puł. 209 v ; strach gich. Flor. 104; straoli 
gych, Puł. 210 r.; roboty gych, Flor. 104; roboti gych, Puł. 210 r^ 
na zasaczeczenye gich, Flor. 104; na zaszczyczeuye gych, Puł. 210 r.; 
w przeapy«wanyv gich, Flor. 104; w poszczyu gych, Pnł. 210 r.; 
w pokolyejiyY gich. Flor. 104; w poBtaczyach gych,PuŁ210r.; wgidk 
pokolemyu, Kłem.; w szeray gich. Flor. 104; w zyemy gych, Pid.210 
r.; w dYBze gych, Flor. 105; w duBzę gich, PuL 212 r.; prosb^gidi, 
Flor. 105; prozbę gych, PuL 212 r.; w synagodze gych, FIih*. 105, 
PuL 212 V.; ne zatraczyl gich, Flor. 105; nye rosproszyl gidi, Pid. 
213 r.; Biesiy^ gich, Flor. 105; Bzymyę gich, PuL 213 r. ; bałwa- 
nom gich, Flor. 105, PuL 213 v.; dzalom gich, Flor. 105; dasalom 
gych, Pul. 213 V.; nenawydzely gich, Flor. 105; nyenazrzely gicli| 
Puł. 214 r.; w dzaloch gich. Flor. 105; w dzeiyech gich, Puł. 214 r«; 
neprzyyaczelee gich. Flor. 105; nyeprzyaczele gich, PuL 214 r.; pdl 
r(J»kama gich. Flor. 105; pod rękama gich, Puł. 214 r. ; Bzemya gi<^ 
Flor. 105. (zyflmya, PuL 214 r.); modlytwę gych. Flor. 105; modły- 
twę gych, Pul. 214 y.; sz potrzebysn gych, Flor. 106; a potrzebytn 
gich, PuL 215 V.: dusza gych. Flor. 106; dusza gich, PuL 215 ^^ 
BCFesBO gych, Flor. 103; ezyercze gych, PuL 216 r.; przekowy gych, 
Flor. 106; przekowy gich, Puł. 216 r.; z pottrezebyzn («c) gycl^ 
Flor. 106; z potnsebyzn gich, Puł. 216 r.; dv8za gych, Flor. 106; 
dusza gich, PuL 216 v. ; ze zghynena gych, Flor. 106 ; ze zgynyenya 
gich, Puł. 216 V.; lychoty gych, Flor. 106; zloszczy gich, PuL 216 f.; 
z {MtrzebyzY gyich, Flor. 106; z potrzebyzn gich, PuL 216 ▼.; pm 
krzywdy zem {dc) gych. Flor. 106; prze krzywdy czem gich, PuŁ 
216 V.; dusza gych. Flor. 106, PuL 217 r.; m^ndroscz gych, Flor. 
106; m^droBzcz gych, Puł. 217 r.; wełny gych, Flor. 106; wełny 
gich, PuL 217 y.; b potrzebysn gych, Flor.. 106;. z potrzebyzn gich, 
PuL 217 V.; wełny gych, Flor. 106; wełnę gich, PuL 217 v.; woley 
gych. Flor. 106; z^dzey gich, Pnł. 2l7 y.; od zam{>ta gych. Flor. 
106. (PuL 218 Kr od zamęta); ward<)ghy gych, Flor. 106; wardęgy 
gich, PuL 218 r.: mało se gych yczynylo, Flor. 106; mało szyc ^cłi 
yczyoylo, PuL 218 r ; przebytko (sio) gych. Flor. 108; ąprzebytkow 
gych, Puł. 221 y. ; pamij^cz gych. Flor. 108 ; pamyęcz gich, PuL 222 
r.; dźalo gych. Flor. 108; dyalo gich, PuL 222 y.; bog gych. Flor. 
113; bog gich, PuL 229 r ; poroocznyk gych, Flor. 113 (5 r.), Płtf. 
229 y. {2 r.), 230 r. ; zaslonyczel gych, Flor. 113, zaszczytcza gych, 
PuŁ 229 V.; zasczytczel gych, Flor. 113; zaazczytcza gych, Puł. 230 
r.; sercze gych^ Flor. 118,65; Bzyercze gich, PuL 243 v. ; sercze gich, 
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Waeł. 28 v.; mysi gycb, Flor. 118, 113; mysal gyclv Pnł. 248 v.; 
myslenye gicb, Wach 38 v.; w r^kv panv gych, Flor* 122. (Pał. 
257 V. panów swych); gnw (sic) gych, Flor. 123; roszyerdze gyc^. 
Ful. 258 V.; z<>bom gych, Flor. 123; zębom gich, Puł. 259 r.; sy- 
nowe gych, Flor. 131; synowye gich, Puł. 265 v.; szem^ gych. Flor. 
134; zyemye gich, Puł. 268 v.; w Ysczech gych, Flor. 134; .wusczyech 
gleb, PuŁ 269 r* ; s pirwodzynym gych. Flor. 135 ; s pyrzwnyęty gich, 
Tvł. 269 V. ; z posrzod gych, Flor. 135; z sposzrzod gych, Puł. 270 
r.; dal szemo gych. Flor. 135; zyemę gych, Puł. 270 v. ; k8<>8zstwo 
gyeh, Flor. 138; kszyęstwo gich^ Puł. 275 r.; nenazral gesai gych. 
Flor. 138 ; nyenasrzalesm gich, Puł. 275 y. ; pod wargamy gyeh, Flor. 
139; gich, Puł. 276 r. ; yszyla warg gych, Flor. 139; pracza warg 
gich, Puł. 276 V.; s^dze gych. Flor. 140; sędzye gych, Puł. 278 r.; 
w Inbosczach gych^ Flor. 140; w lyuboszczach gich, Puł. 278 r.; pra- 
wycza gych, Flor. 143, Puł. 282 v.; prawycz^ gych, Flor. 143; pra- 
wycza gleb, Puł. 283 r.; dzewky gych. Flor. 143; czory giob, Puł. 
283 r.; wolowe gych, Flor. 143; wolowye gych. Pul. 283 r.; w vly- 
czach gych, Flor. 143; w ulyczach gych, Puł. 283 y.; proab(J^ gj^hy 
Flor. 144. (Puł. 285 y. woly<J>) ; karm<) gych, Flor. 144 ; karmyę 
gyełi^ Puł. 285 y ; mysly gych. Flor. 145, Puł. 286 v.; myśli gich, 
Wa«^. 125 y.; skruszana gych. Flor. 146; skruszenya gych, Puł. 287 
y.; skruszenya gich, Wacł. 129 y.; karmę gych, Flor. 146; karmy^ 
gych» Puł- 288 r. (Wacł. 130 r. karmi<)) ; wardle {aic) gych, Flor. 
149; w gardlye gych, Puł. 291 y.; welebne gych. Flor. 149; wye- 
lebne gich, Puł. 291 v.; w r(J>kv gych, Flor. 149; w ręku gich, Puł. 
291 y.; krolew gych, Flor. 149; krolyow gych, Puł. 291 y.; wele 
gych, Flor. Ann.; wyele gich, Pnł. 296 y.; ocptra gich, Puł. 300 v., 
głowę boyny<[>czyeh gich, Puł. 301 r.; oyczowye gych, Puł. 304 r.; 
skoynczerfya gich, Puł. 304 y.; wrogowye gich, Puł. 305 y ; pamyęcz 
gycbv Puł. 305 v. ; bog gich, Puł. 305 y. ; bogowye gich, PuL 306 r., v.; 
wyao gych, Puł. 306 r. ; noga gich, Puł. 306 r; jagoda gich, Puł. 
306 r.; wynnycza gich, Puł. 306 r.; wrogy gych, hił. 307 v. 

Jichte: o gych ze ystawyenyu, Puł. 12 r.; gichsze usta, Flor. 
13; gychze vsta, Puł. 22 r.; gichse ne sliszeli bich{». Flor. 18. (Puł. 
34 y. których); radi gichsze ne mogli ystanowicz. Flor. 20. (Puł-. 39 
r. yesz); w gichsze r^ku, Flor. 25; w gichze ręku> Puł» 49 r.; gich- 
sze s^ odpuszczeni lichoti. Flor. 31; gichze> Puł. 60 r.; gichsze po- 
ericti s<J> grzechl, Flor. 31; gychze, PuŁ 60 r.; z gichze, Flor. 44; 
z gychze, Puł. 93 r. ; gichsze ne iest pam<J>czen, Flor. 87 ; gichze nye- 
pomny, Puł. 175 r.; gichsze ny zacz ne ymai^. Flor. 89; gichze ny- 
zaea ymay^, PuL 182 r. ; gychsze vsta. Flor. 143 (2 r.) ; gychze ysta, 
Puł. 282 y. ; gich ze ysta, Puł. 283 r. ; gysze (pro: gychsze) synowe^ 
FkiE. 143 ; gychze synowe, Puł. 283 r. ; gychze nye znały, PuŁ 304 r^ 
z gychze obyet, Puł. 306 v. 

Nich: 8 nych, Puł. 3 r. (Flor. 2. w nich); iedna z nich. Flor. 
3&; yedna z nych) PuŁ 66 r.; geden z nych. Flor. 105; yeden&nycby 
PuŁ 212 r. ; sz nych, Flor. 126; z nych, PuŁ 261 r.; od nych, Puł. 304 r. 
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Ma$eułina* Mojich : ze wszech zam^tkow mogich. Flor. 33. (Pał. 
64 V. mych); od oblicza grzechów mogich^ Flor. 37. (Pał. 77 r. 
mych); od grzechów mogich, Flor. 50. (Puł. 104 r. mych; K. Świdz. 
mich); od grzechów mogich, Wacł. 116 v.; neprzyacelow mogich. Flor. 
7; wrogów moych, Puł. 10 v. ; pomazanczow mogich, Flor. 104; po- 
mazaynczow moych, Puł. 208 r.; od neprzyaczelow mogich. Flor. 17. 
(Pał. 28 r. mych); z neprzyaczelow mogich. Flor. 17; z nyeprzya- 
czyelyow moych, Puł. 30 r. ; od neprzyiaczelow mogich, Flor. 17; od 
nyeprzyaczyelyow moych, Pul. 33 v. ; ani ies yczeszil neprzyaczol mo- 
gich, Flor. 29. (Puł. 55 r. nyeprzyaczyelye moye); z r^ka neprzya- 
czelow mogich, Flor. 30. (Puł. 58 y. mich); z neprzyaczelow mogich, 
Flor. 58. (Puł. 116 r. mych); mogich, Wacł. 9 r. ; neprzyaczelow mo- 
gich, Flor. 91; nyeprzyaczol moych, Puł. 186 r.; nad gnewem ne- 
przaczelow mogych, Flor. 137; nyeprzyaczelow moych, Pał. 273 r.; 
mogich, Wacł. 137 r.; ot neprzyyaczelow mogjch. Flor. 142; moych, 
Puł 281 r. ; czislo dnow mogich. Flor. 38; dny moych. Pał. 80 r.; 
wesrzod dnow mogych, Flor. Isai. sec; weszrod dnyow moych, Puł. 
293 r.; od taiemnich mogich. Flor. 18. (Puł, 35 v. mych). 

Forma ściągnięta mych o wiele częstszą jest w psałterzu Pu- 
ławskim. Znajdujemy ją w następujących przykładach: maloscz dnow 
mych, Flor. lOl. (Pał. 2(X) r. dnyow); posrzod dnow mych. Flor. 
101; poszrzod dnyow mych, Puł. 2(X) v. 

W Puławskim: ze wszech zamętkow mych. 64 v. (Flor. 33. 
mogich); od lycza grzechów mych, 77 r. (Flor. 37. mogich); od nye- 
przyaczyelyow mych, 28 r. (Flor. 17. mogich); z ręku nyeprzyaczyol 
mich, 58 v. (Flor, 30. mogich); z nyeprzyaczelyow mych, 116 r. (Plor. 
58. mogich); od tayemnych mych, Puł. 35 v. (Flor. 18 mogich). 

Twojich: posrod god twogich. Flor. 73; poszrod god twoych, 
Puł. 147 V.; s<J>dow twogych ne gesm zapomnal. Flor. 118; sij^dow 
twoych, Pał. 239 r.; szandow twogich, Wacł. 7 y.; od s^dom (sic) 
twogych, Flor. 118,97; od s<[>dow twoych. Pał. 247 r.; od szandow 
twogich, Wacł. 36 r. ; od sodów twogych, Flor. 118, 113; od s^^dow 
twoych, Puł. 249 r. ; sandow twogich balem se, Wacł. 39 r. ; mocz 
strachów twogych. Flor. 144; twoych, Puł. 284 r. ; ze wszech towa- 
rzyszów twoych, PuŁ 93 r. (Flor. 44. nad towarzisze twe); synów 
twogych. Flor. 127 ; synów twoych, Puł. 262 r. ; swotich twogich, Flor. 
78. (Puł. 161 r. szwyętich); wybranych twogich. Flor. 105; twoych, 
Pid. 211 r.; starszych twoych, F^ł. 302 y. ; dusz ybogich twogich 
ne zapomynay , Flor. 73 ; twoych, Puł. 149 r ; twogich , Wacł. 
20 y. 

Twych: ł<^zik psów twich. Flor. 67; yęzik psów twych, Puł. 
132 y.; postacz sinow twich. Flor. 72; synów twych, Puł. 145 y.; 
w ol>e8rzenu swotich twich, Flor. 51« (Puł. 106 y. przed szwyętymy 
twymy). 

W psałterzu Moryjańskim twych, w Puławskim zaś twojich ; 
w poszrod neprzyyaczelow twych, Flor. 109; poszrzod twoych, Pał. 
224 T. 
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Odwrotniei palczow twogich. Flor. 8; twych, Fnł. 12 v.; ne- 
przyaczelow twogich, Flor. 73; nyeprzyaczelyow twych, Puł. 149 r. 
Hośó form śeiągnięU/eli jest prawie równa w obu psałterzach. 

Swojich: od wozynkow swoych; Flor. Atan.; od yczynkow swo- 
yeb, Pał. 311 v. (z yczinkow wlosznyoh, Wacł. 113 v.); dzywowswo- 
ych, Flor. 110, Pul. 226 r.; skarbów swoych, Flor. 134, Pał. 268 r.; 
ne apolowij^ dnow swogich, Flor. 64; dny swoych, Puł. 111 r.; krew 
synvow swogich. Flor. 106; synów swoych. Pał. 214 r.; dasze sw^- 
tich swogich, Flor. 33 ; szwyętych swoyeh, Pał. 66 v. ; strzesze go- 
spodzin dasz swętich swogich, Flor. 96; strzeże bog szwyętich swo- 
ych, Pał. 193 V. 

We Flor, swogich, w Puł. swych: ne ostawy sw^tioh swogich, 
Flor. 36; nye zostanye szwyętych swych. Pał. 76 r.; do pocolena 
oczozow swogich. Flor. 48; oyczow swych, Pał. 100 r.; głowi ne- 
przyacelow swogich. Flor. 67; nyeprzyaczelyow swych. Pał. 132 r.; 
noghy sw^tyoh swogych. Flor. Ann.; szwyentych swych. Pał. 296 r. 

Swych tylko w psałterzu Puławskim: od przyaczol y blysszych 
swych, Puł. 76 v.; obroyncza swych, Puł. 119 v.; w ręku panów 
swych, Puł. 257 v. (Flor. 122. panv gych). 

Naszych: podiyg grzechów naszich, Flor. 102; podług grzechów 
naszych, Piał. 202 r. ; od neprzyyaczelow naszych. Flor. 136 ; od nye- 
przyaczol naszych^ PuŁ 270 v. 

§. 267. Neutra. Mojich : ne otworzil iesm yst mogich, Flor. 38 
TSt moych, Pid. 80 ▼.; słowa V8t mogich, Flor. 63; vst moych, Puł 
108 r.; nsOi mogich, Wacł. 2 y. ; yst mogich. Flor. 77; yst moych 
Puł. 164 r.; z wst mogyofa. Flor. 118; z ust moych, Puł. 240 y. 
z usth mogich, Wacł. 24 y.; wolna yst mogych. Flor. 118, 105; wol 
aaa yst moych, Puł. 247 y.; dobro wolenstwa ust mogich, Wacł. 37 r. 
słowa y»t mogich, Floi. 137, Wacł. 136 y.; yst moych, Puł. 272. r. 
302 r.; lat mogych, . Flor. Isai. sec; lyat moyclu Pid. 293 y.; swa 
deczstw mogych. Flor. 131 ; szwyedecztw moych, Puł. 266 y. ; dóbr 
mogich, Flor. 16. Puławski ma formą ściągniętą: dóbr mych, 24 r. 

Twojich: s<>dy yst twoych. Flor. 118, Puł. 237 y.; s^diusttwo- 
gioh, Wacł. 6 r. ; słowa yst twogych, Flor. 137 ; yst twoych, Puł. 272 
y.; yst twogich, Wacł. 137 r.; zamky wrót twogych, Flor. 147; wrót 
twoycłi, Puł. 288 y.; wrót twich, Wacł. 133 r. ; na drodze szwya- 
deeztw twoycłi, PuŁ 237 y. (Flor. 118. swadecztw swogych, zamiast 
twogych); dobył gesm swadeczstw twoych, Flor. 118,105. (Puł. 247 
y. szwyadecztwa twoya); nabiłem swiadeczstw twogich, Wacł. 37 y. 
ot swadecztwa twogych. Flor. 118,145; od szwyadecztw twoych, Puł 
252 y.; strzegła gest dusza moya swadecztwo twogych, Flor. 118, 161 
szwyadecztw twoych, Puł. 264 r.; pod czenem zkrzidl twogicłi, Flor 
16; skrzydl twoych, Puł. 26 y.; pod pocriczim krzidl twogich. Flor 
62; krzydl twoych, Puł. 123 r.; w glosse oken twogich. Flor. 41 
zrzodl twoych, Puł. 87 r.; st<J»pay^ s kazayn twoych, Flor. 118. (Puł 
238 r. przestępuyą praykazanye twoye) ; od znamon twogich. Flor. 64 
od znamyon twoych, Puł. 126 r, ; z owoosa dzyal twogych| Flpr. 1()S; 
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dzyal twoychy Pał. 204 ▼.; ne zapomn^ slow twoych, Flor. 118. (Pał. 
237 V. brak); rospowedzene slow twogych, Flor. 118, 129; slowtwo- 
ych; Pał. 250 r.; so zapomnaly slow twoych. Flor. 118, 137; zapo- 
mnyely slow twoych, Pał. 250 v.; pocz<^tek slow twoych, Flor. 118, 
145, Pał. 253 r. ; ot slow twogydi. Flor. 118, 161 ; od slow twoyob, 
Puł. 253 V. 

W pBoUerzu JBlort/jańskim twojich, to Puławskim zaś ściągnięte 
twych: w |{ocricza scrzidl twogich, Flor. 35; skrzydl twycłi; Ptił. 71 
r.; od pocricza zkrzidl twogich, Flor. 60; skrzydl twych, Pał. 120 r.; 
podlag dzal twogich. Flor. 85; podlag dzyal twych^ PoŁ 172 y.; we 
strzezszene slowwo twoych, Flor. 118; slow twych, Pał. 237 r. 
(WacL 4 V. mow thwogich). 

W obu psałterzach t?rych: s stad twich, Flor. 49; s twych stad, 
Pał. 101 r.; h(^Aif strzedz slow twych. Flor. 118; będę strzecz slow 
twich, Pał. 237 v. (Wacł. 6 r. mow twogich). 

Nadto we Moryjańskim : swedeczstwo vst twych, 118,81. (Pał. 
245 ▼. brcJcy Wacł. M r. ast twogich). 

Swojich: szachta vst swogich, Flor. 68; V8t swoych, Pał. 136 
r.; słowa znamyon swogich, Flor. 104; znamyon swoych, Pał. 209 r.; 
syl^ dzal swogych, Flor. 110; szyle dzyal swoych, Puł. 225 v.; słowa 
znamyon swogich y czad swogich, Flor. 104; czad swoych, Pał. 209 
r.; na drodze swadecstw swogych (pro: twogych), Flor. 118. (PaŁ 
237 V. twoych; Wacł. 5 v. twogich). 

We Floryjańskim swojich, a w Puławskim swych: we mno- 
szstwe bogaczstw swogich, Flor. 48; ł>ogacztw swych. Pał. 98 v.; 
pwal iest w mnoszstwo bogaczstw swogich, Flor. 51; bogacztw swych, 
Pał. 106 r. 

W obu psałterzach swych: zachmvrzyl rzeczy albo slow 
sswych, Flor. 104; nyerozgorzyl slow swych, Pał. 209 r.; ne otwa- 
rzai([> vst swich, Flor. 37; vst swych, Pał, 78 r. 

Naezych: znamon naszich ne widzeli iesm. Flor. 73; znamyon 
nasszych. Pał. 147 v.; dnowe lyat naszich, Flor. 89; dnyowye lyat 
naszych, Pał. 182 v. 

Waszych: nye zaczwyrdzaycze szyercz wasszych. Pał. 190 r. 
(Flor. 94. nechaycze zaczwerdzacz serca wasza); z vst waszych. Flor. 
Ann. ; z ust wasszych. Pał. 295 y. 

§, 268. Feminina. Mojich : warg mogich ne zapowem. Flor. 39. 
(Pał. 82 y. wargy moye); ne dal iest w pomszene nog mogych, Flor. 
65; nog moych, Pt^. 127 y. ; ode wszech lichot mogich, Flor. 38. 
(Pał. 80 y. ode wszech lichot) ; nad bolescz ran mogich. Flor. 68; 
ran moych. Pał. 137 r.; podlag mnoszstwa bolescy mogich. Flor. 93; 
boleszczy moych. Pał. 189 r.; kazny mogich ne strzegli. Flor. 88. 
(Pał. 179 y. kazny moyey). 

We Floryjańskim mojich, a w Puławskim mych : od potrzebyzn 
mogich, Flor. 24; od potrzebyzn mych. Pał. 47 y.; z warg mogich. 
Flor. 88 ; z warg mych, Pał. 180 r. ; ne poznali s^ dróg mogich, Flor, 
94, WacŁ 117 r.j dróg mych, Pał. 190 y. 
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Nadto: mych rąk, Pul. 30 v. (Flor. 17. mojD r<[>kn). 

Twojich: spatrz^ dróg twoych, Flor. 118; spatrzę dróg twoych. 
Pul. 237 V.; podnoszok nog twogych, Flor. 109; podnóżek nog two- 
gych^ Puł. 224 r. ; pomsta krwe sług twogich, Flor. 78 ; slng twoych, 
PuŁ 162 V.; synowe slng twogych, Flor. 101; synowye sług twoych, 
Puł. 200 7.; oczy slwg twogych, Flor. 122. (Puł. 257 v. slyg); pra- 
wot twoych strzedz b^d([>, Flor. 118; prawot twoych, Puł. 237 r.; 
sprawiedliwosczi twogich, Wacł. 4 v.; sij^dacz prawot twoych, Flor. 
118; zędaez prawot twoich, Puł. 238 r.; zandacz sprawyedlywosc^i 
twogich, Puł. 238 n; drog{» prawot twogych navcz me, Flor. lls, 
{2 r.); prawot twoych, Puł. 238 v., 239 v.; sprawiedliwosczi twogich^ 
Wacł. 7 V., 23 r.; prawot twoych dobywał gesm, Flor. 118,49; pra- 
wot twogych, Flor. 118,89; prawot twoych, Puł. 242 r., 246 r.; spra- 
wiedliwosczi twogich, Wacł. 26 r., 35 r.; ne zapomn{) prawot two- 
gych. Flor. 118,89; prawot twoych, Puł. 246 r.; sprawiedliwosczi two- 
gich, Wacł. 35 r.; od prawod twogych, Flor. 118,113; od prawot 
twoych, Puł. 248 v. (od zandow twogich, Wacł. 38 v.); prawot two- 
ych ne zapomnal gesm, Flor. 118, 137; prawot twoych, Puł. 251 r.; 
prawot twoych, Puł. 251 r.; prawot twoych szwkacz b^d^. Flor. 118, 
145; prawot twoych, Puł. 251 y.; prawot twogych ne szykaly. Flor. 
118,145; prawot twoych, Puł. 252 y.; w szwyatloszczy strzał two- 
ych, Puł. 300 y.; molw twogych ne strzegły s^,Flor. 118,145; molw 
twoych nye strzegły, PuŁ 253 r. ; od prawicz twogich, Flor. 90. (Puł. 
184 y. na prawyczi twoyey); ot kaszny twoych. Flor. 118; od ka- 
zny twoych^ Puł. 237 r.; ne kry przed{»mn{» kazny twoych. Flor. 118; 
kazny twoych, Puł. 238 r. (Wacł. 6 r. przikazanya twego); drog^ 
kazny twoych, Flor, 118; drogę kazny twoych, Puł. 239 r. (Wacł. 
8 r. przikazanya twego) ; we stdzy kaznich (sic) twoych. Flor. 118 
kazny twoych, Puł. 239 y. (Wacł. 23 y. przikazania twego); s^dal 
gesm kazny twogych, Flor. 118; z{»dał yesm kazny twoych^ Puł. 240 
r. (Wacł. 24 r. przikazanya twego) ; 8trzeg<J>czych kazny twogych. 
Flor. 1 18, 57 ; kazny twoych. Pul. 242 y. (Wacł. 27 r. przikazania twego); 
bych strzegł kazny twoych. Flor. 118,29, Puł. 242 y.; b{)d{» !)adacz kazny 
twogych, Flor. 118, 65 ; kazny twoych, Puł. 243 y. (Wacł. 28 r. po prai- 
kazanyach twogich); ne ostał gesm kazny twoych, Flor. 118,81; ka- 
zny twoych, Puł. 245 y. (Wacł. 34 r. nyeopusczil przikazania twego); 
kazny twoych szykal gesm. Flor. 118,97; kazny twoych, Puł. 247 r. 
(Wacł. 36 r. przikazana twego szukałem); od kaznich twogych rozu- 
mal gesm. Flor. 118,97; od kazny twoych, Puł. 247 r. (Wacł. 36 y. 
od przikazanya twego); od kazny twogych, Flor. 118, 105; z kazny 
twoych, Puł. 247 y. (Wacł. 37 y. o przikazanyach twogich); kazny 
twogych 8^ sz{»dał gesm. Flor. 118, 129; kazny twoych, Puł. 250 r.; 
bych strzegł kazny twoych, Flor. 118, 129. (Puł. 260 y. bych strzegł 
kazny twoy). Flor. 118,145; kazny twoych, Puł. 251 y.; kazny two- 
ych ne zapomnal gest. Flor. 118,169; kazny twoych, Puł. 255 r. 
(Wacł. 116 r. przykazanya twego); ku kasznom twoych (pro: twoym). 
Flor. 118. (ku kayznom twoym, Puł. 241 r., ku przikazanyam two- 
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gim, Wacł. 25 r.); dzyala ręku twoych, Pał. 13 r. (Flor. 8. dzala 
r<J>kii twoin). 

W psałkrzu Flongańakim twojich, w Putamkim zaś twydb: 
od taiemoicz twogich, Flor. 16; od tayemnycz twych^ PoL 27 ▼.; 
przecori alng twogich^ Flor. 88; sług twych^ Puł. 181 v.; na stnEe- 
gane prawot twogych, Flor. 118; prawot twyclu Puł. 236 v. (Waoł. 
4 r. sprawiedliwosczi twogioh); prawot twogich ne zi^omiuil geam. 
Flor. 118; 81; prawot twych, Puł. 245 r. Nadio: czyida slugtwych^ 
Puł. 161 r. (Flor. 78. slugam twogim). 

Odwrotnie: warg twich. Flor. 16; warg twoych, Puł. 26 r.; na 
czenen (proi czyneną) prawot twych; Flor. 118,105; na ozynyoDye 
prawot twoych; Puł. 248 r.; ku czinyenyu azprawiedlywosczi twogieh| 
Wacł. 37* V. 

Swojich: czsor sw.ogich; Flor. 105; czor swoych, Puł. 214 r.; 
sług swoych; Puł. 49 v. 

Ws Flofyjańskim swojich, a w Puławskim swych: od swogieh 
dróg; Flor. 17; od swych dróg; Puł. 33 v. strzedz dróg swogtoh* 
Flor. 38; dróg swych, Puł. 79 v. 

Nadto mamy swych: od misly swiclu Flor. 5. (Pid. 7 v. od 
myezly gych); krwye sług swych; Puł. 307 v. 

N<uzych: ne pam{»tay lichot naszich; Flor. 78; nyo pamyętay 
zloszczy naszych; Puł. 162 r.; podle lychot naszych. Flor. 102; po- 
dług zloszczy naszych; Puł. 202 r. ; dzaJa r^k naszicłi, Flor. 89; dzyala 
ręku naszych; Puł. 183 v. (Wacł. 15 v. ranku twoiu); dzalo r^k na- 
szich; Flor. 89. (ręku nasszU; Puł. 183 v.). 

Waszydii god waszych, PuŁ 165 r. (Flor. 80. sw^czena wa- 
szego). 

W genełivie toięc występują we wszystkich trzech rodzajach for* 
my następujące: jich, jichże; nich; mojich, twojich; swojich; naszych, 
waszych. Obok tych są tźź formy ściągnięte: mych; twych, swycłi, 
bardzo rzadko w psałterzu Moryjańskim^ a o wiele częśdij w Pu-^ • 
ławskim. 

§. 269. Datitms, MascuL^ femin. i neutr, Jim : ziawoni bil gim, 
Flor. 24. (Puł. 47 r. ^m byl zyawyon^ ; day gini; Flor. 27. (2 r.>; 
day gyni; Puł. 52 v..(^ r.); odplaczene gich gini; Flor. 27; odpla- 
czenye gich gyni; Puł. 52 v.; pomosze gim, Flor. 36; pomoże gym, 
Puł. 76 r.; odplacz{) gim; Flor. 40; odpiaczę gym, Puł. 85 y.; podo« 
ben se yczinil iest gim. Flor. 48; podobyen szye gym yczynyl; Pał. 
99 r. ; szszcoda gim; Flor. 48; zły przykład gym; Puł. 99 r.; pano- 
wacz b<)d^ gym. Flor. 48; panowacz t>ęd{» gym, PuŁ 99 V;; pod(^>en 
Yczinil se iest gim; Flor. 48; rowyen yest gym yczynyon Puł. 100 r.; 
ne iost wem gim przemenenc; Flor. 54; gym nye yest; Puł. 110 v.; 
roserdze gim; Flor. 57; roszyerdze gym, Puł. 114 ▼-; naszmyewaca 
szye gym będzesz, Puł. 116 v. (Flor. 58. nasmewacz ł>odzesz ie); po- 
loszil ies gim. Flor. 72; polozyl yes gym; Puł. 145 v.; pokazał iest 
gim; Flor. 77; pokazał gym; Puł. 155 y-; Sal iest gim; Flor. 77; dal 
gym, Pał. 156 y.; posiał gim, Flor. 77; spuszczyl gym; Puł. 156 y.; 
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pline gim, Flor. 77; plynla gym, Puł. 166 v.; przidal iest gim^ Flor. 
77 ; przydał gym, PuŁ 157 r. ; rozdzelil gim, Flor. 77 ; gym, PvŁ 
169 V.; dal gim, Flor. 77, Puł. 160 v.; vczyn gym, PuŁ 168 r. 
(Flor. 82. Yczim (ne) onim); wroczy gim. Flor. 93; gym, Pał. 189 
▼.; miiosciw ies bil gim, Flor. 98; lyutoszczywy byl yes gym, Puł. 
196 ▼. ; dal gim. Flor. 98 ; dal gym, Puł. 1 96 ▼. ; poloBzyl yes gym, 
Flor. 103; polozyl yes gym, Puł. 204 r.; zaloszyl gym. Flor. 103; 
gym, Puł. 204 r ; dal gym, Flor. 103, Puł. 206 r.; zawadzycz gym. 
Flor. 104, Puł. 208 r,; dal gym. Flor. 104, 106. Puł. 210 v., 212 
r.; sweeyl gjrm, Flor. 104; szwyeczyl gym, Puł. 210 r.; rczynylo 
szye gym, Puł. 213 v. (Flor. 106. vczynylo sie); rzeki gospodzyn 
gym, Flor. 106; rzeki bog gym, Puł. 213 v.; panowały 8<> gym. Flor. 
106; panowały gym, Puł. 214 r.; blogoslawyl gym, Flor. 106, Puł. 
218 r. ; yczynil se gesm w przecywnoscz gym, Flor. 108; gym, Puł. 
223 r.; dal gym. Flor. 110, Puł. 225 v.; podobny hffdif gym. Flor. 
113; gym, Puł. 229 v.; ne gest gym posmewane. Flor. 118, 161; gym, 
Puł. 253 V.; gdy molwych gym, Flor. 119; gdy yesm molwyl gym, 
Puł. 256 V.; wszem gym ymena wyzwą, Flor. 146; wszem gym 
ymyenya zdzyewa , Puł. 287 ▼. ; wszitkym gym ymyenya zdzewa^ 
Wacł. 129 V.; ne zyawyl gest gym, Flor. 147; nyezyawyl gym, Prf. 
289 V.; nye wziawil gym, Wacł. 134 r.; zapłaczę gym, Puł. 306 r. 

Nin: mołwycz k nym. Flor. 2, Puł. 3 r. ; molwasze k nim, 
Flor. 98; molwyal k nym, Puł. 196 v. 

Masculina. Mofim: znanim mogim. Flor. 30; znayomym moym, 
Pał. 57 y.; s^sadom mogim. Flor. 30; s{»szyadom moym, Puł. 57 v,; 
wibranim mogim. Flor. 88 ; wybranym moym, Puh 177 r. ; wrogom 
moym, Puł. 307 r.; neprzyaczelom mogim. Flor. 63, Wacł. 3 r. 

W Putawakim forma śdągnięia mym: nyeprzyaczyelom mym, 
108 r. 

Twojim: wszem neprzyaczelom twogim. Flor. 20; nyeprzyacse- 
lom twoym, Puł. 38 v.; angolom twogim. Flor. 90. (Ptił. 184 v. an- 
giolom swym); dzywom twogym, Flor. 105; twoym, Puł. 211 v. ; gif- 
dom twogym nawcz mne, Flor. 118,105; sif^om twoym, Puł. 247 t. 
(Wacł. 37 r. s^JhIow twogich naucz! mie); synom twogym, Flor. 147; 
synom twoym, Puł. 289 r.; synom twoim, Wacł. 133 r.; konyomtwo* 
ym, Puł. 301 r.; przeciw swi^tim twogim. Flor. 82. 

W Puławskim śdąanięte twym : przeczym szwyętym twym, 167 v. 

Swojim: wipowedz^ sinom swogim, Flor. 77; synom swoym, 
Puł. 154 V.; ziawona vczinicz ie sinom swogim, Flor. 77; synom 
swoym, Puł. 154 v.; da mylym swogym. Flor. 126; swoym, Puł. 
261 r. ; mołwycz b{»dze neprzyyaczelom swogym. Flor. 126; swoym, 
Puł. 261 V. 

We Fłaryjańskim swojim, w PuławsUm swym: neprzyaczelom 
swogim. Flor. 9; uyeprzyaczyelyom swym, Puł. 16 r. ; przeciw błi- 
sznim swogim. Flor. 14 ; swym, Puł. 23 v. ; s{»sadom swogim. Flor. 88; 
s^szyadom swym, Puł. 180 v. Nadio: angiolom swym, Puł. 184 v. 
(Flor. 90. angolom twogim). 
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Naszym: s^sadom naBzim, Flor. 43; s^szyadom naszym, Pnł. 
90 V. ; kazał oczczom naszim, Flor. 77 : oyczom naszym, Puł. 154 y.; 
8{»8adom naszym. Flor. 78; sz^szyadom naszym, Pi^. 161 ▼•; s^sa- 
dom naszim, Flor. 78, 79; s{»szyadom naszym, Pnł. 162 v., 163 v. 

Neutra* Mojim: Ystom mogim, Fior. 38; vstam moym, PnŁ 79 
V.; vstom mogym, Flor. 118,97, 140; vstam moym, Puł. 247 r., 277 
V.; nstam mogim, Waoł. 36 r., 17 r. 

Twojim: pam(»czen b^dz laianam twogim, Flor. 73. (Puł. 149 
r. pomny layanya twoya); przystał gesm swadeczstwom twogym, Flor. 
118; szwyadecztwom twoym, Pał. 239 r.; przistalem swiadeczstwom 
twogim, Wacł. 8 r. 

Feminina. Mojim : cosczom mogim, Fłor. 37 ; koszczyam moym, 
Puł. 77 r.; skronom mogym, Flor. 131; skronyom moym, Pnł. 264 y.; 
wargam mogym, Flor. 140; wargam moym, Pnł. 277 y.; mogim, 
Wacł. 17 r. 

W Puławskim formu ściągnięte: nagotowaly nogam mogim, Flor. 
56; nogam mym, Puł. llo v. ; powekam mogym, Flor. 131; powye-. 
kam mym, Puł.' 264 y. 

Niekiedy znajdujemy we Floryjańskim formą mojem: słodko 
gardzelam mogem. Flor. 118,97; garczelam moym, Pu). 247 r.; cze- 
luscziam mogim, Wacł. 36 r.; swatloscz stdzam albo styeszkam mo* 
gem. Flor. 118, 106; szwyatloszcz stdzam moym, Puł. 247 r.; sczess- 
kam mogim, Wacł. 36 y. 

W przykładzie: swecza mogcm mogym słowo twoye, Flor. 118^ 
105; wyraz mogem stoi zamiast nogam, jak to czytamy w Puł. 247 
r. swyecza nogam moym, i Wacł. 36 y. swiatloscz nogam mogim. 

Twojim: pam^czen b^dz wszem obetam twogim. Flor. 19. (Pnł. 
36 y. na pamyęczy myey wszytky obyety twoye); twoym myslyam, 
Puł. 82 r. (Flor. 39. w misiach twogich) ; poloszili s{» smertnoscy sla- 
gam twogim. Flor. 78. (Puł. 161 r. sług twycli); slugam twoym, Puł. 
199 y. myloszcz czyny wszem zloszczyam twoym, Puł. 201 r.; mflo- 
scziw iest wszitkym zlosczam twogim, Wacł. 10 y. (Flor. 102. sye 
slutuge nade wszemy lichotami twimy); nawczy mne prawotam two- 
gym. Flor. 118; prawotam twoym, Puł. 237 r. (Wacł. 5 r. nauczi 
mnie sprawyedliwosczi twogich) ; nayczy mne prawotam twogym, Flor. 
118; twoym, Puł. 238 y. ; prawotam twogym nayczy my^. Flor. 118, 
57, 65 ; prawotam twoym, Pnł. 242 y., 243 y. prawotam twogym, Flor. 118, 
121, 129, 1 69; twoym, PuŁ 249 y., 250 y., 254 y.; ku kayznom twoym, Puł. 
241 r. (Flor. 1 18. ku kasznom twoych; Wacł. 25 r. ku przikazanyom twogim); 
kaznom twogym werszyl gesm. Flor. 118, 65; kaznyam twojrm wyerzyl 
yesm, Puł. 27 y. (Wacł. 27 y. przikazanyu twemu wierzilem); bych 
wyki kazn{»m twogym. Flor. 118, 7B; kaznyom twoym, Puł. 244 r.; 
ku wszem kaznom twogym, Flor. 118,121; ku wszem kaznyom two- 
ym, Puł. 249 y. (Wacł. 40 r. ku wszemu przikazanyu twemu); stdzam 
twogim naucz me. Flor. 24. 

W Puławskim ściągnięta forma: szczyeszkam twym nauczy 
mye, Puł. 46 r. 
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Podobnie ściągniętą formą zncgdujemy we Flor. 50. drogam 
twim. (Pał. 104 v. drogam twoym; K. Swidz. drogam twogym). 

Swojimi abychij^ prosili karm dnssam swogim, Flor. 77;>duszam 
swoym, Pttł. 156 r. 

Forma ściągnięta: nauczi cyche drogam swim, Flor. 24. (Pał. 
46 V. drogy swoye). 

W ogóle więc występują w da1ivie na wszystkie 3 rodzaje na- 
stępujące formy: jim, ńim, mojim, twojim, swojim^ naszym; obok mo- 
jim spotykamy we Flor. dwa razy mojem. Ściągnięte formy: mym, 
twym, swym znajdujemy bardzo rzadko prgy męskich i żeńskich rze* 
ezownikaeh w psałterzu Puławskim, a we Floryjańskim tylko przy 
ieńskich i to bardzo rzadko: twym^ swym. 

§. 270. AccusaŁivus. MascuL i femin. je : rozbyiesz ie. Flor. 2; 
rozbygesz ye, Pał. 3 v.; ysz by dal ie, Flor. 9; aby ge dal, Pał. 17 
r.; rozdzel ie, Flor. 16; rozdzyel ye, Pał. 27 y.; rozproszil iest ie ... 
y zamgli ie, Flor. 17; rosproszyl ye y zamroził gee, Pał. 30 r.; 
zlam^ ie. Flor. 17; zlomyę ye, Pał. 32 v. ; polap{» ie, Flor. 17; po- 
lapam ye, Pał. 32 v. ; smneysz{» ie iaco proch, Flor. 17. (Pał. 33 r. 
zetrę yako proch); sgladz() ie. Flor. 17; zgładzę ye. Pał. 33 r ; po- 
loszicz ie. Flor. 20; położysz ye. Pał. 38 v.; zam^cy ie y poszrze ie 
ogen. Flor. 20; zamoczy ye y poszrze ye, Pał. 38 v.; poloszisz ie 
wznak. Flor. 20; polozisz ye opak, Pał. 39 r. ; rosproszisz ie, Flor. 
27 ; skazysz ie, Prf. 52 v. ; opraway ie y poi^iszi ie. Flor. 27 ; opye- 
kay szye gymy y powyszy ye. Pał. 53 r.; pomneyszi ge. Flor. 28; 
pomnyeyszy ye. Pał. 54 r.; zasczicysz ie. Flor. 30. (Pał. 59 r. zasz- 
czyczysz); skrigesz ie. Flor. 30; skrygesz ge. Pał. 59 r. ; karmił ie, 
Flor. 32; karmyl ye, Pnł. 63 v.; oteyme ie, Flor. 33; odeymye gie, 
PaŁ 65 r. ; gospodzin wislaszal ie ... y zbawił ie, Flor. 33; wysla- 
chal ye y ... wywyodl ye. Pał. 66 r.; angol boszy przim<JiŃczai^ ie. 
Flor. 34; sczyskay^^cz ye. Pał. 67 r.; angol gospodnow gon^czi ie, 
Flor. 34; gonyi^zy ye. Pał. 67 r. ; napogisz ie, Flor. 35; napogysz 
ye, Puł. 71 r.; wiwoli ie, Flor. 36; wyzwoly ye, Puł. 76 v.; wiyme 
ie od grzesznicow y zbawi ie, Flor. 36 ; odymye ye y zbawy ye, Puh 
76 V. ; zgromadzi ie, Flor. 38 ; ye. Fał. 80 v. ; wszczepiła iest (r{»ka 
twoia) ie. Flor. 43; wszczepyl yes ye. Pał. 89 r.; wignal ies ie. Flor. 
43; wygnał yes ye, Puł. 89 r.; nye zbawylo ye. Pał. 89 r. (Flor. 43. 
gich); Ystawisz ie ks<)szoti. Flor. 44; postawysz ye, Pał. 94 r.; drszene 
popadło ie. Flor. 47; drzenye popadło ye. Pał. 97 r.; smercz spasę 
ge. Flor. 48; smyercz spasszye ye. Pał. 99 v. ; nyenawydzy ye, Puł. 
107 V.; rozproszi ie. Flor. 53; rosproszy ye, Puł. 108 r.; roszproszi 
iee, Wacł. 3 r. ; ogarnę ie, Flor. 54. (Pał. 109 v. ogamye y^); vsme- 
rzi ie, Flor. 54; ysmyerzy ye, Puł. 110 v.; zbawoni yczinisz ie, Flor. 
55; zbawyony yczynysz ye, Puł. 112 r.; poszrze ie. Flor. 57; ye, 
Puł. 115 V.; s<)dz^cz ye, Flor. 57. (Puł. 115 y. s^dz^cz); nasmewacz 
bodzesz ie. Flor. 58. (Puł. 116 y. naszmyewacz szye gym będzesz); 
rozprosz ie ... y slosz ie, Flor. 58; rosprosz ye ... y alos^ ye^ PuŁ 
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117 h; gisz 86 widzeli ie, Flor. 63; czo ye wydzyely, PvŁ 124 v.;. 
bichi) wicy8n<J>ly ie. Flor. 67; aby wyl^czily ye, PuŁ 133 r.; poUpy 
ye, Pułi 137 r. (Flor. 68. polapi gy); trzimala ie pisznoscz, Flor. 72; 
trzymała ye pycha, Pnł. 144 y.; porzuczil ies ie, Flor. 72; porsoczyl 
yes ye, PuŁ 145 v.; ty ies stworzil ie, Flor. 73; ty yes stworzył ye, 
Pol. 148 V.; poznały iesmi ie, Flor. 77; poznały yesmy ye. Pul. 154 
r.; przewodl ie, Flor. 77; przewyodl ye, Puł. 155 v., wiwodl ie, 
Flor. 77; wywyodl ye, Puł. 105 v. ; napogil ie, Flor. 77; napoyl ye, 
Puł. 155 V.; gdy zabye ie. Flor. 77; gdy vbyal ye, Puł. 157 r.; 
y iadla ie ... y rozegnała ie, Flor. 77; y yadla ye ... y rozegnala 
ye, Puł. 158 v. ; przewodl ie, Flor. 77 ; przewyodl ye, Pnł. 159 r.; 
wiwodl ie, wwodł ie. Flor. 77 ; wywyodl ye, wwyodl ye, Puł. 159 r.; 
i pasł ie, przewodl iest ie. Flor. 77; i pasł ye, przewyodl ye, Puł. 
161 r.; puszczylesm ye, Puł. 166 r. (Flor. 80. pusczil iesm); na za* 
m^ozai^ce ie, Flor. 80; na zam6czay<J>cze ye, Puł. 166 r.; puszczy- 
lesm ye, Puł. 166 r. (Flor. 80. pusczil iesm); karmił ie, nasiczil ie, 
Flor. 80; karmyl ye, nasyczył ye, Puł. 166 v. ; rozproszimi ie. Flor. 
82; rosproszymy ye, Puł. 167 ▼.; rozproszi ie. Flor. 93; rosproszy ye, 
Puł. 189 V.; zbawił ie, Flor. 96; wyzwoły ye, Puł. 193 v.; wisln- 
cłiawa ie. Flor. 98; wyslucłial ye, Puł. 195 y.; wyslucłiawałeaz ye, 
Puł. 195 y. (Flor. 98. brak); przemyenyszye gie. Flor. 101; prze- 
myenysz ye, PuŁ 200 y.; uasycyl ge, Flor. 104; naszyczył ye, PuŁ 
210 r.; wywyodl ye, Flor. 104, PuŁ 210 r.; zbawyl ye. Flor. 106, 
(2 r.J, PuŁ 211 y. (2 r.); wywyodl yee, Flor. 105; wywyodl ye, 
PuŁ 211 y.; odkypyl ye, Flor. 105, PuŁ 211 y.; zam^ezay^czee ye, 
Flor. 105; zamtj^czay^cze ge, Puł. 212 r.; zbawił ye, Flor. 105; zba- 
wyl ye, PuŁ 212 y. ; by ye rozproszył. Flor. 105 (2 r.) ; by ye rosprosayl, 
P^. 212 y., 213 r., ; by rozprostrzaal ye. Flor. 105; by popostarl ye, PuŁ 
213 r.; poddał ye. Flor. 105; dal ye, PuŁ 214 r.; m^Kszyly gee. 
Flor. 105; męczyły ye, PuŁ 214 r. ; zbawyał yee, Flor. 105; zbawyal 
ye, PuŁ 214 y.; dal ye. Flor. 105, Puł. 214 y.; gysz 8<^ ye y^ly, 
Flor. 105; czosz ye yęly, Puł. 214 y. ; z krołewst sebrał gee, Flor. 
106; sebrał ye, Puł. 216 r.; wy targi ye, i wywyodl gye, Flor. 106; 
wy targi ie, i wwyodl ye, Puł. 215 y.; wywołył ye, y wywyodl ye. 
Flor. 106; wyzwołyl ye, i wywyodl ye, Puł. 216 r.; yzdrowyl ye y wytargl 
ye, Flor. 106, PuŁ 216 y. ; pTzy(f\ ye, Flor. 106 ; przygy<>ł ye, Puł. 216 
V. ; wywołył ye, Flor. 106, Pnł. 216 y.; wayodl ye, Flor. 106; wy* 
wyodł ye, Puł. 217 y.^ powyszycze ye, PuŁ 217 y. (Flor. 106. po 
wyszcze yego); wodl gye w przystam (sic)^ Flor. 106. (Puł. 217 y. 
w wyodł w przystań); yczynil ges gee, Flor. 108; yczynyl yes gie, 
Puł. 223 r.; nawcz(J^ ge. Flor. 131; nauczę ye, PuŁ 265 y.; czyn^ 
ge. Flor. 134; czynyij^ ye, Puł. 269 r. ; nauczay^cz ye, Pid. 269 r.; 
zliezę ye, PuŁ 276 r. (Flor. 138. złycz() se); polmge ge, Flor. 139; 
pokryge ye, PuŁ 277 r.; w oghen porzyczycz ge, Flor. 139; porzn- 
ozysz ye, Puł. 277 r. ; rosproszysz ye, PuŁ 282 y. (Flor. 143. roz- 
proszysz); zamoczysz ge. Flor. 143; zamoczysz ye, Puł. 282 y.; zba- 
wony yczyni ge. Flor. 144; zt>awyone yczyny ye, PuŁ 285 y.; ros 
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pnBcey ge^ Flor. 147 ; rospuszezy ye, Pnh 289 r. ; rospuficzi ge, Wacł. 
133 V.; Ystawyl ge, Flor. 148; ystawyl ye, Puł. 290 r. ; poszarl ge. 
Flor. Moy.; pozarl ye, Puł. 297 r.; zabyge ge, Flor. Moy. ; zagnby 
ye, Pirf. 297 v. ; przykryło ge, Flor. Moy. ; ye, Puł. 297 v. ; poszrala 
ge, Flor. Moy.; pożarła ye, Puł. 298 r.; wwedzesz ge, Flor. Moy.; 
wwyedzyeaz ye, Puł. 298 v.; rozgnyewam ye, rozdraznyę ye, Puł. 
304 V. ; szrzecz ye będ<J), Puł. 305 r. ; pogladzy ye myecz, Puł. 305 
r.; przedal ye, Puł. 305 v.; swyij^zal ye, Puł. 306 r. 

Ze apółgtoską ń na początku po przyimkach : rozgnewal 
86 iest na ne, Flor. 17; na nye, Puł. 29 r.; przidz smercz na ne, 
Flor. 54; na nye, Puł. 110 r. ; wiley na ne gnew twoy. Flor. 68; na 
nye, Puł. 137 r.; plin<)lo na ne. Flor. 77; na nye, Puł. 156 v.; W8t<j>- 
pil na ne. Flor. 77; na nye, FxA. 157 r.; posiał w ne, Flor. 77 (2 r.); 
posiał w nye, Puł. 158 v. (2 r.); karał za nye, Flor. 104, Puł. 208 
r.; na nye, Puł. 210 r. (Flor. 104. nad nymy); gaban yest moyszeesz 
prze nye. Flor. 105; prze nye^ Puł. 213 v.; dbay() w ne, Flor. 113, 
134; dbay^ w nye, Puł. 229 v. ; pway^ w nye, Puł. 269 r.; padnę 
na ne wangle. Flor. 139; na nye, Puł. 277 r.; na nye, Puł. 296 r. 
(Flor. Ann. nad nymy); postawił na ne, Flor, Ann.; na nye, Puł. 
296 r. ; pada na ne. Flor. Moy.; padn na nye, Puł. 298 r. ; na ne, 
Flor. Moy.; na nye, Puł. 299 r. ; zgromadzę na nye zła, Puł. 305 r.; 
zęby zwyerzow wpuszczę w nye, Puł. 305 r. 

Maaculina, Jei: yezes vczynyl dzywy, Puł. 141 r. (Flor. 70. 
lesz ies vezinil weUcosci); dziwom lego iesz pokazał iest gim, Flor. 
77 ; dzywy yego yesz pokazał gym, Puł. 155 r. ; pogany yeszes vczy- 
nyl, PuŁ 172 v. (Flor. 85. ktorecoly ies yczinilj; w dnyoch w yezes 
nas Yszmyeczal, Puł. 183 v. (Flor. 89. gimisz) ; czedrowye lybaynszczy 
yesz sadzyl, Puł. 205 r. (Flor. 103. sadzyl gest); dywi yego yesz 
czynyl yest, Flor. 104 ; yesz czynyl, Puł. 207 v. ; gesz odkupyl. Flor. 
1()6, Puł. 215 r. ; nowy y szwyezy przyszły yesz nye czczyly oyczo- 
wye gych, PuŁ 304 r. 

Moje: oswecy cziny moie, Flor. 17; czyenye moye, Puł, 31 v.; 
iensze iadl chleby moie, Flor. 40; chlyeby moye, Puł. 85 y. ; roszi- 
rzil ies chodi moie, Flor. 17. (Puł. 32 y. chód moy) ; naprawił iest 
Cliodi moie. Flor. 39; chody moye, Puł. 81 y. ; chody mogę spraw, 
Flor. 118,129; chody moye spraw, Puł. 250 r. ; myslyly podlosczycz 
ohody mogę. Flor. 139, zdradzycz chody moye, Puł. 276 r.; rosztargl 
ges okowy mogę. Flor. 115; okowy moye, Puł. 232 r.; rostargł yes 
okowy moye, Puł. 232 r. ; porzyczyl za cbirzybet twoy wszytky grze- 
diy mogOi Flor. Isai. sec; wszytky grzechy moye, Puł. 294 y. ; pal- 
eae mogę ky boyowy (yczy), Flor. 143; palcze moye, Puł. 281 y.; 
/ronicz b^d{» neprzyaeele moie. Flor. 17 (2 r,); gonycz będę nye- 
przyaczyelye moye, Puł. 32 y. ; wesrzi na neprzyaczele moie^ Flor. 24; 
na nyeprzyaczyelye moye, Pi^. 47 y.; prze nyeprzyaczełe moie^ Flor. 
26; prze nyeprzyaczyelye moye, Puł. 51 V.; anysz yczyeszil nyeprzya- 
ozyelye moye, Puł. 55 r. (Flor. 29. neprzyaczol mogich) ; na neprzya 
eaele moie, Flor. 53. (Puł. 108 y. moychnyeprzyaczyol); nanieprziia> 
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czele moie, Waoł. 3 r.; na neprzyaczele moiO; Flor. 58; na moye 
nyeprzyaczele^ Puł. 117 r.; prze neprzyaczele moie. Flor. 68; prze 
nyeprzyaczele me, Pnł. 136 v. {forma ściągnięta); rosproazysz ne- 
przyyaczele mogę, Flor. 142; moyC; Pał. 281 r.; na neprzyyaczele 
mogę, Flor. Ann.; moye, Pał. 295 r.; sloszyl ges neprzaczele mogę, 
Flor. Moy. ; ssadzyl yes nyeprzyaczele moye. Pał. 297 r. ; daleco vczi- 
nil ies znane moie otemne. Flor. 87 ; znane moye, Fał. 175 ▼.; znane 
moie (oddalił ies), Flor. 87; znane moye, Pał. 176 v.; prze braczy^ 
moy^ y blyszne mogę, Flor. 121; blyszne moye, Pał. 257 v. 

Twoje: w przebitky twoie, Flor. 42; w stany twoyey (sic pro: 
twoye). Puk. 88 v. ; widzeli 8<[> wchodi twoie, Flor. 67; wydzely wchody 
twoye. Pał. 132 v.; prze s^<!>di twoie. Flor. 47; prze s^dy twoye, 
Pał. 97 V.; prze sodi twoie. Flor. 96; prze s^dy twoye, Pał. 193 r.; 
pomnal gesm 8<J>dy twoge. Flor. 118,49; pomnyal yesm s<^dy twoye. 
Pał. 241 V.; pami<J>talem na s^di twoie, Wacł. 25 v. ; wraczay ... 
Bzlyaby twoye, Pał. 101 v. (Flor. 49. obetnicze twoie); prawicz b^d^ 
wszitky dziwi twoie. Flor. 9; wszytky dzywy twoye, Pitf. 13 v.; wi- 
powem wszelike dziwi twoie, Flor. 25; dzywy twoye, Pał. 49 r.; 
mnoge vczinil ies ti ... dzywi twoie, Flor. 39; dzywy twoye, Pał. 82 
r.; przepowadacz b(J»d^ dzywi twoie. Flor. 70; dzywy twoye, Puł. 141 
r.; powemi dziwi twoye. Flor. 74; dzywy twoye, Pał. 149 v. ; pom* 
nyecz będę ... dzywy twoye. Pał. 153 r. (Flor. 76. pam^czen b<^d<^ „. 
dziwom twogim); poznai{» nebossa dzywy twoie, Flor. 88; dzywy two- 
ye, Puł. 177 r. ; dzywy twoge prawycz b^d(>. Flor. 144; dzywy twoye, 
Puł. 284 r.; genz czynysz angely twoye duchy. Flor. 103; angyoly 
twoye, Prf. 203 v.; oteymy otemnye razy twoye, Puł. 80 v. (Flor. 
38. plagi moie); postawyl karge (sic) twoge, Flor. 147; poatawyl 
kraye twoye, Puł. 289 r.; postawił krage twoge, Wacł. 133 r. ; za 
oczcze twoie, Flor. 44; za oycze twoye, Puł. 94 r.; prze neprziia- 
czele twoie, Flor. 8 ; prze nyeprzyaczyelye twoye, Puł. 12 v. ; rozpro- 
szil ies neprzyaczele twoie. Flor. 88; rosproszylesz nyeprzyaczele twoye, 
Puł. 177 V. ; poloszi^ neprzyiaczele twoye, Flor. 109 ; polozę nyeprzya- 
czyelye twoye, Puł. 224 r.; nyeprzyyaczeie thwoge upokarza. Wad. 
87 V. ; na nyeprzyaczele twoye, Puł. 275 v. (Flor. 138. brtik) ; wszya- 
dasz na konye twoye, Puł. 300 r.; vboge twoie ... (s<[>dzy). Flor. 71; 
vboge twoye, Puł. 142 r. 

Forma ściągnięta: nad towarzisze twe. Flor. 44. (Puł. 93 r. ze 
wszech towarzyszów twoych). 

Swoje: rozdzelili %(f ostatky swoie, Flor. 16; ostatky swoye, 
Puł. 27 V.; zaszczycza swoye mylosznyky, Puł. 43 r.; naostrzili 8^ 
iaco mecz \ifz\k\ swoie. Flor. 63; yęzyky swoye, Puł. 124 r.; s^^ 
swoge (zyawa), Flor. 147; s<[>dy swoye, Puł. 289 v.; 8zi^<;>dy swe, 
Wacł. 134 r. ; wybrane swoye (wywyodl), Flor. 104; wybrane swoye, 
Puł, 210 V. 

We Floryjańskim forma ściągnięta swe, a w Puławskim Bwoje: 
poloszy na drodze chodi swe, Flor. 84; chody swoye, Puł. 171 v. 
Odwrotnie: Tderzil neprzyaczele swoie. Flor. 77; nyeprzyaczelye swei^ 
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Puł. 160 V.; na sw^te swoie, Flor. 84; na szwyęte swe, Puł. 171 r. 
Niidto w Pułatoskim: strawyez da swe njoprayaczyoly^ 37 ▼.; Bzwęte 
swe ogl^day{»cZ; 195 r. 

W obu paatterzaeh forma ściągnięta: obyetowaly 8<) syny swe, 
Flor. 106; wzdawaly syny swe, Puł. 213 v. 

Nasze: wybyray^czy nyeprzyaczyoly nasze, Puł. 8 r.; nasze od- 
puszcza ^grzechy, Puł. 86 r. ; neprzyaczele nasze rozweiemy, Flor. 43; 
nyeprzyaczyelye nasze, Puł. 89 y. ; w nycze dowedze neprzyyacele na- 
sze, Flor. 107; nyeprzyaczele nasze, Puł. 220 n; zaweszely gesmy 
organy nasze, Flor. 136; zawyeszylysmy organy nasze. Puł. 271 r.; szalmy 
nasze b<^dzem pacz, Flor. Isai. sec; psalmy nasze będzem pyacz, Puł. 294 y. 

Wasze: nad syny wasze. Flor. 113, Puł. 230 r. 

§. 271. Neutra, Jat: iasz iest poloszil czuda, Flor. 45; yasz 
yest polozyl czuda, Puł. 95 r.; w crolewstwa iasz ne wziwali, Flor. 
78; yaz nyewzywaly, Puł. 161 v.; w lyata wyasz wydzelysmy zlosz- 
czy, Puł. 183 V. (Flor. 89. za lyati gimisz widzely iesmi zle); swa- 
deezstw yasz nawcz(J^ ge. Flor. 131; yaz nauczę ye, Puł. 265 y. 

Moja: w ysta moia, Flor. 39; w usta moya, PuŁ 81 y.; otwó- 
rz^ w powesczacb ysta moia, Flor. 77; ysta moya, Puł. 154 r.; ysta 
moya atworszyl gesm, Flor. 118, 129; ysta moya otworzył yesm, Puł. 
250 r.; doconay chodzona moia. Flor. 16; zwyrzchny chodzenya 
moya, Puł. 26 r. ; odpuści wszelyka dopuszczona moia, Flor. 24; 
wszytka dopuszczenya moya, Puł. 47 y.; poloszil iest ramona moia, 
Flor. 17; ramyona moya, Puł. 32 r.; powadam ia dzala moia, Flor. 
44; dzyala moya, Puł. 92 r.; widzeli s{» dzala moia. Flor. 94; dzala 
moya, Puł. 190 y. ; widzeli dzala moia, Wacł. 117 r.; słowa moia ... 
wzwedz. Flor. 5 ; słowa moya ... Ysluchny, Puł. 6 y. ; wisluszay słowa 
moia, Flor. 16; słowa moya, Puł. 26 y.; yslysz<^ słowa moya. Flor. 
140; yslyszo słowa moya, Puł. 278 r. 

Twoja: roszirzi ysta twoia. Flor. 80; rosszyrzy ysta twoya, Pi^. 
166 r.; we swadeczwa twoga, Flor. 118; we szwyadecztwa twoya, 
Puł. 240 r. (Wacł. 23 y. we swiadeczstwa twoie); we swadeczstwa 
twoya. Flor. 118,67; we szwyadecztwa twoya, Puł. 242 r. (Wacł, 26 
r. we swiadeczstwa twoie); swadeczstwa twoya rosymal gesm. Flor. 
118,89; szwyadecztwa twoya rozumyal yesm, Puł. 246 r. ; swiadecz- 
stwa twoia rozumiałem, Wacł. 35 r. ; mylowal gesm swadecztwa twoya, 
Flor. 118, 113; szwyadecztwa twoya, Puł. 249 r. (Wacł. 38 y. miło- 
wałem sz swiadeczstwa twoie) ; « bych wmal swedecztwa twoya. Flor. 
118,121; bych ymyal szwyadecztwa twoya, Puł. 249 y.; abich umyal 
swideczstwa twoia, Waoł. 39 y.; kazał ges prawot<^ swadeczstwa twoya, 
Flor. 118,137; szwyadecztwa twoya, Puł. 250 y.; swadecztwa twoya 
(chował gesm), Flor. 118,161; szwyadecztwa twoya, Puł. 254 r.; 
yczin miloserdza twoia. Flor. 16; myłoszerdzya twoya, Puł. 26 y.; 
wzpomen miloserdza twoia. Flor. 24; twoya, Puł. 46 y.; gimisz wro- 
cz^ chwalona twoia. Flor. 55. (Puł. 112 v. wroczę chwały tobye); 
pomny łayanya twoya, Puł. 149 r. (Flor. 73. pam{»czen bij^dz laianam 
twogim); nakłoń nebosa twoya, Flor. 143; nyebyossa twoya, Puł. 282 
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r.; chwalycz b<J)dze dzala twoya, Flor. 144; dzala twoya, Pał. 284 r.; 
skrylg gesm słowa twoga. Flor. 1 18 ; sluyl yesm słowa twoya, Pid. 
237 r. (slcrilem wimowi twoie, Wacł. 5 r.) ; gesm pfal w słowa twoya. 
Flor. 118; yesm pwal w słowa twoya, Puł. 240 v.; w słowa twoya 
pfal gesm, Flor. 118, 145 ; w słowa twoya, Pał. 251 v. 

We Floryjańskim twoja, w Puławskim ściągnięte twa: yzrz^ 
nebosa twoia, Flor. 8; nyebyossa twa« Pał. 12 v.; prze vsta* twoia, 
Flor. 49; przes V8ta twa, Pał. 102 r. (błędnie uważa tu prof. 
Makmzew (J!jt'eńija o star opolsko j pUmennosiiy Warszawa- 1881 j sir, 30) 
formę Ysta twoia, Flor. 49, za liczbę podwójną^ gdyi jestto Kezba 
mnoga. Nie może to się odnosić i do nominat. vsta twoia, kióry jesi 
w tym samym psalmie, gdyi i ten jest w pluralis) ; bich ziawił wszistka 
kazana twoia, Flor. 72 ; wszystka kazanya twa, Pał. 146 y.; na dzala 
twoia, Flor. 89; na dzyala twa, Pał. 183 ▼. (WacL 15 v. na yczinicy 
twoie); by eh strzegł słowa twoya, Flor. 118,97; słowa twa, Puł. 247 
r. (Wacł. 36 r. abich strzegł slow twogicb). 

Swoja: roszirzili s^ na m^ ysta swoia, Flor. 34; ysta swoya, 
Pał. 69 r. ; ostaw<) czadzim bogaczstwa swoia. Flor. 48; bogacztwa 
swoya, Puł. 99 r.; poloszi karzota swoia. Flor. 83. (Puł. 169 r. po- 
łoży dzeczy swnye); puBCzay^^cz naszyenya swoya, Flor. 125; naszye- 
nya swoya, Pid. 260 y. 

We Floryjańskim swoja, w Puławskim swa ; otworzili so na m^ 
ysta swoia. Flor. 21 ; vsta swa, Pi^. 40 y. ; poloszili s^ ... ysta swoia, 
Flor. 72 ; ysta swa, Puł. 145 r. ; wztrzima miloserdza swoia. Flor. 76; 
myloszyerdza swa, Puł. 152 y. ; połosził . . znamona swoia. Flor. 77; 
znamyona swa. Pał. 158 r.; czuda swoia (połosził), Flor. 77; czuda 
swa Puł. 158 r.; zatka ysta swoy^ (sie)^ Flor. 106; zatka ysta swa, 
Puł. 218 y.; wezmif w prosnosczy masta swoga. Flor. 138; myasta 
swa, Puł. 275 r. 

W Puławskim : rosszyrzyl skrydla swa, Puł. 303 r. ; podzwigly 
s(J> rzeki lycza swoia. Flor. 92. (Puł. 187 r. łycz swoyę; Wacł. 124 
r. licz swoi^). 

W obu psałterzach forma ściągnięta: zwali 8<J> ymona swa. Flor. 
48 ; zwały 8<J> ymona swa, Puł. 99 r. ; poloszili s^ znamona swa. Flor. 
73; położyły znamyna swa, Puł. 147 v. 

Wasza: poloszcze seroza wasza. Flor. 47; poloszcze syercza wa- 
sza, Puł. 97 y. ; wiłeycze przed mm sercza wasza, Flor. 61; szyercza 
wassza. Pał. 121 y. 

Obok tSj właśdwij jormy ja, moja, twoja, swoja, mają neutra 
jut w obu zabytkach jormy analogiczne do maeculin. t' /min. je, moje, 
twoje, swoje t ściągnięte: me twe, swe; kto yzrzi ie (sidła). Flor. 63; 
kto ye (szydła) ysrzy, Puł. 124 r. ; ziawona yczinicz ie. Flor. 77; 
zyawyona yczynycz ye, Puł. 154 y.; napelno ie (ysta), Flor. 80; na- 
pelnyę ye, Puł. 166 r.; połosz ie (kz()sz{»ta). Flor. 82; polosz ye, 
Puł. 168 y.; gonycz b<J>dzesz ye (kz(iszota). Flor. 82; gonycz ye ł>ę- 
dzes, Puł. 168 y.; zam^zisz ie (kz^szota). Flor. 82; zam^ysz ye, 
Puł. 168 y.; bl^diyos gee (ks^^ta) yczynyl, Flor. 106; bl^dzicz ye 
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pnszczyl^ Pał. 218 v. ; wszedaw w ne (wrota), Flor. 117; wszedszy 
w nyo, Puł. 235 r.; wiiyd(!> w ne (wrota), Flor. 117; wnydzye wnye, 
Pał. 235 r.: badała gest gee (swiadecztwa), Flor. 118, 129; badała 
yeat ye, Pał. 250 r. ; poBiial gesm o swadeczstwech twogych bo na 
weky zaloszyl ges ge, Flor. 118,145; zaiozyl ye6 ye, Puł. 252 r.; 
myło wala ge (świadectwa), Flor. 118, 161 ; mlowala {sic) ye, Pid. 254 
r. ; ogarnęły b^ ge (ks<)8^ta), Flor. Moy. ; odchlany ogarnęły ye (kszy(»- 
zęta), Puł. 297 r.; gesze (v8ta) vczynil ges w taynyczy, Flor. 138. 
(Puł. 274 V. y<>ze tj. kość). 

Przy dualis: oswecy oczi moie. Flor. 12; oczy moye, Puł. 20 v.; 
sezwirdzi) na tobe oczi moie. Flor. 31; oczy moye, Puł. 61 r.; po- 
dzwygl gesm oczy mogę, Flor. 122; oczy moye, Puł. 257 v.; oczy 
mogę, Flor. 140; moye, Puł. 278 r.; odwroczy oczy moye, Puł. 240 
r.; oczi moie, Wacł. 23 v. (Flor. 118. oczy moy); podzwyglesm oczy 
moye, Puł. 256 r.^ oczy moie, Wacł. 75 v. (Flor. 120. oczy moy); 
oczy moye zezłes (wytargl), Puł. 231 v. (Flor. 114. oczy mogy); 
w uszy moie, Flor. 17. (Puł. 29 r. w uszy yego); przed oczy twoge, 
Flor. 118,169; przed oczy twoye, Puł. 254 r.. Flor. 118, 169, Puł. 
254 r. ; zacyskai^czey yszI swoie. Flor. 57; vszy swoye, Puł. 115 r. 

Farmy ściągnięte: postaw ... słowa twe. Flor. 118. (Puł. 240 r. 
słowo twe); oczi swe Ystawili, Flor. 16; oczy swe ystawyly, Puł. 27 r. 

§. 272. Feminina. Jez: rady yesz nyemogly ystanowycz, Puł. 
39 r. (Flor. 20. gicbsze ne mogli ystanowicz); obyetnycze twoye yes 
wroczę chwały tobye, Puł. 112 y. (Flor^ 55. gimisz wrocz^ chwalepa 
twoia) ; obetnicze moie lesz b^ rozdzełiła ysta moia. Flor. 65 ; yes roz- 
dzyelyla ysta moya^ Puł. 128 r.; iesz ies yczinil welicosci, Flor. 70. 
(yezes yozynyl dzywy, Puł. 141 r.), w kaznech twogych gesz gesm 
mylowal, Flor. 118 {'J r.); yes yesm mylował, Puł. 241 r. (Wacł. 26 
r. ktorem miłował); przyszyęgy postaczam yes zmolwyl yes. Pul. 
300 r. 

Moje: zaszszy pocr<J»tky moie, Flor. 25; yzszy pokrątky moye, 
Ptił. 48 y.; oszadl yes pokr()ky mogę. Flor. 138; pokrątky moye, 
Puł. 274 y.; droghy mogę zyawil gesm, Flor. 118; drogy moye zya- 
wył yesm, Puł. 238 y.; drogi moie oznayomylem, Wacł. 7 r.; mysłyl 
gesm droghy mogę, Flor. 118,67; myszlyl yosm (ric) drogy moye, 
Piń. 242 r. ; pamiętałem na drogi moie, Wacł. 26 r. ; posznay droghy 
mogę, Flor. 138; poznay szczeszky moye, Puł. 275 y.; poznał ges 
droghy mogę. Flor. 141; poznał yes szdze moye, Puł. 279 r.; swirz- 
chowal nogi moie, Flor. 17; nogy moye, Puł. 32 r.; pod nogi moie, Fior. 17; 
pod nogy moye, Puł. 32 y. ; nogi moie. Flor. 21 ; nogy moye. Puł. 41 r.; wi- 
tai^ne z sidła nogi moie, Flor. 24; nogy moye, Puł. 47 y.; postawił 
ies^nogi moie, Flor. 30; nogy moye, Puł. 57 y. ; postawił iest nogi 
mpie, Flor. 39; nogy moye, Puł. 81 y.; nogy moie, Flor. 55; moye, 
Puł. 112 y.; wytargl ... noghy mogę. Flor. 114; nogy moye, Puł. 
231 y.; obtoczył gesm noghy mogę, Flor. 118^67; nogy moye, Pid. 
242 r.; nogi moie, Wacł. 26 r. ; chował gesm noghi mogę, Flor. 118, 
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97; nogi moye, Puł. 247 r. ; nogi moie, Wa(j. 36 r.; postawy nogy 
moyc; Pał. 301 v. ; przes wargi moie^ Flor. 15; przes waiigy moye, 
Pul. 24 V.; wargi mole otwórz, Flor. 60; varghy moye wztworz, K. 
Świdz.; wargy moye, PnŁ 104 v.; oteymi otemne plagi moie. Flor. 
38. (Pnł. 80 V. razy twoye); wisluszal prosbl moie, Flor. 39. (Pał. 
81 V. przy 61 iest prośbę moyę); porzaczyl ies molwi mole, Flor. 49. 
(Pnł. 102 r. porzuczilesz rzecz moyę); strzały moye napelnyę, PoŁ 
305 r.; poyę strzały moye, Pul. 307 r. ; vszima vbaczi zlzi moie. 
Flor. 38; zlzy moye, Puł. 81 r.; poloszyl ies zlzi moie, Flor. 55; 
zlzy moye, Pid. 112 r.; obetnicze moie, Flor. 21; obyetnycze moye, 
Puł. 42 r. ; bych wroczil obetnicze moie, Flor. 60. (Puł. 120 v. obye- 
tnycze moyę); abich dawał obiati moie, Wacł. 9 ▼.; wrocz<^cz obetni- 
cze moie. Flor. 65 ; wroczę tobie obyetnycze moye, PuŁ 128 r.; obet- 
nycze moye panv wrocz([>, Flor. 115 (2 r.); obyetnycze moye, Puł, 
232 r.^ 232 y.; wzyącz dusze moye, Puł. 58 r. (Flor. 30. dusz^ moi<)); 
w koBZCzy moye, Puł. 301 r.; wipowadacz sprawedlnosci moie, Flor. 
49; sprawyedljTwoszczi moye, Puł. 102 r.; spraweduosci moie pot>e8z- 
czinili, Flor. 88. (Puł. 179 v. sprawyedlnoszcz moyę); na wysso- 
łcoszczy moye, Puł. 301 v. ; yrozumal ges misly mogę. Flor. 138; 
myszly moye, Puł. 273 v.; lichoti moie sgladz. Flor. 50; zloszczy 
moye, Puł. 104 r.: zloszczi mogę, Wacł. 116 v.; starł wszyitky koscze 
mogę. Flor. Isai. sec; koszczy moye, Puł. 293 v. 

Frzy formie liczby podwópiij: vczy rifcze moie, Flor. 17; ręczę 
moye, Puł. 32 r. ; kopali s^ rzi^cze (sic) moie. Flor. 21; przekloly 
ręczę moye, Puł. 41 r.; vmyi() ... r^cze moie. Flor. 25; ręczę moye^ 
Puł. 48 V.; podnaszai^ r{»cze moie. Flor. 27; ręczę moye, Puł. 52 r.; 
wznos^ rocze (sic) moie. Flor. 62; vmil iesm ... rifcze moie. Flor. 72; 
roszirzil iesm r{)cze moie, Flor. 87; wznosi gesm r()Gze mogę, Flor. 
118; rosprostrzel gesm r<J)ce mogę, Flor. 142; yczy r^cze mogę, Flor. 
143; ręczę moye, Puł. 122 v., 145 r., 175 v., 241 r., 280 v., 281 v.; 
dziwne szczinil wszitky wole moie. Flor. 15; swytky droghy mogę 
spacrzyl (nc) ges, Flor. 138. W psałterzu Puławsktm to obu tych 
miejscach jest ściągnięta forma me: wolye me, 24 r.; drogy me 
przesrzal yes, 273 y. 

T\o€Je: drogi twoie (ykaszi mne). Flor. 24; drogi twoye, Puł. 
46 r.; ziaway gospodnu drogy twoye, Puł. 72 y. (Flor. 36. ziaw go- 
spodnu drog^ twoi{)); wesrzi na sługi twoie, Flor. 89; wezrzy na 
slugy twoye, Puł. 183 y.; weyrzl na sługi twoie, Wacł. 15 y.; na 
pamyęczy myey wszytky obyety twoye, Puł. 36 y. (Flor. 19. pam^- 
czen hifiz wszem obetam twogim); nawyk prowoty (^t^;) twoye. Flor. 
118,65; powykl prawoty fwoye, Puł. 243 y. (Wacł. 28 y. abich se 
uczil szprawiedliwoscziam twogim); bych myslyl molwy twoge, Flor. 
118,145; bych myszlyl molwy twoye, Puł. 252 r. ; wypuscy strzały 
twoge. Flor. 143; wypuszczy straly twoye, Puł. 282 y.; rosweczili B(f 
blyzkawicze twoie. Flor. 76; blyskawycze twoye, Puł. 153 y. ; wra- 
czay ... obetnicze twoie. Flor. 49. (Puł. 101 y. szlyuby twoye); na 
l^dzwe twoye, Flor. 44; na lyędzwye twoye, Puł. 92 y.; kazny twoge 
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mylował gesm, Flor. 118,145,161; kazny twoye^ Pał. 253 r., 254r.; 
Cchowal (aie) gesm kazny twoge. Flor. 118, 161; kazny twoye, Puł. 
254 r. ; kazny twoge wybrał gesm, Flor. 118, 169; kazny twoye, Pał. 
254 V.; Yzdrawage wszeczki nyemoczy twoge. Flor. 102; nyemoczy 
twoye, Pał. 201 v.; nyemoci twoye, Wacł. 10 v. 

Przy rzeczowniku w ducUis: w r(J)cze twoie, Flor. 9; w ręczę 
twoye, Puł. 17 r.; w twoye ręczę, Pał. 57 r. (Flor. 30. w r(Jcze 
twog!^; wznesy r([>cze twoye. Flor. 73; ręczę twoye. Pał. 147 r. 

Forma śdągniąia twe: ozynysz ... sluglil twe, Flor. 103. (Pał. 
203 V. slagy twoye); wszyatky wody twe, Puł. 175 r. (Flor. 87. 
WEzistky rzeky twoie wwodl ies na mi)). 

Swoje: posiał strzali swoie, Flor. 17; straly swoye, Puł. 30 r.; 
nauczy czyche drogy swoye, Puł. 46 v. (Flor. 24. drogam swim); po- 
łoży dzeczy swoye, Puł. 169 r. (Flor. 83. knrzota swoia); owcze 
swoye ... wwodzy, Puł. 189 v.; znamy vczynyl drogłii swoye, Flor. 
102; znany vczynyl drogy swoye, Pał. 201 v.; rozloszy rzeczy swoge, 
Flor. 111; rozłoży mol wy swoye, Puł. 226 v.; ręczę swoye vmyge. 
Pał. 115 V. (Flor. 57. ręczę swogi), ręczę swoye podzwygla. Pał. 
300 r. 

W psałterzu Flort/jańekim swe, w Puiawskim zaś swoje: strzali 
swe. Flor, 7; strzały swoye, Puł. 11 v. (vczynyl). Odwrotnie: wzczo- 
gła iest maczicze swoie^ Flor. 79; rosczyęgla roszdze swe, Puł. 164 
r. (Flor. 79. odrosły iey); nadto w Puł. pobudzay^cz ku lyatanyu 
dzeczy swe, 303 r. 

W obu psałterzach forma ściągnięta: obyetowaly s^ syny swe 
y czsery swe, Flor. 105; czory swe. Pał. 214 r. 

Nasze: odchilD ies stdze nasze. Flor. 43. (Poł. 91 r. obroczyl 
yes szyercze nasze); pod nogi nasze. Flor. 46; pod nogy nasz (sio 
pro : nasze, por. Nehring^ ArcMo f. sL Ph V. 219), Puł. 95 v.; na 
głowy nasze, Puł. 128 r. (Flor. 65. na glowacłi naszićłi), wargy na- 
sze otwarza, Puł. 139 r. ; polosził ies liclioti nasze. Flor. 89; polozi- 
łes złoBzczy nasze, Puł. 182 v. ; daleko yczynyl od nas lychoty nasze, 
Flor. 102; złoszczy nassze, Puł. 202 r.; roszirzili iesmi r^cze nasze. 
Flor. 43; ręczę nasze, Puł. 91 r. 

Wasze: wdzgnycze r^cze wasze. Flor. 133; wzdzygnycze ręczę 
wassze, Puł. 267 r. 

Formy więc, występujące w accusatime, razem zebrane są: je, ńe, 
w rodzaju męskim i ieńsMm a z analogii i w nijakim zamiast ja, 
dalej w rodzaju męskim i ieńskim: jeż, moje, {rzadko w Puiawskim 
me), twoje {rzadko twe), swoje {rzadko swe, częściij jednak w Pu- 
ławskim, nii we Floryjańskim)^ nasze, wasze. W rodzaju nijakim: 
Jaż, moja, twoja, swoja, rzadko twa {w Puł.), swa {częśeiźj w Puła-- 
wsidm), a nadto formy analogiczne wzięte z męskiego i teńskiego ro- 
dzcgu: moje, twoje, swoje i ściągnięte: twe i swe. 

§. 273. Instrumentalis, Mascul. femin. neutr. Jimi: opyekay 
szye gymy. Pał. 53 r. (Flor. 27. opraway ie); bog wzgardzal gimi; 
Flor. 62; bog wzgardzyl gymy, Puł. 107 v. 
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Nimi: nad nimy^ Flor. 2; nad nymy, Puł. 3 v.^ Flor. 103. 
(Pał. 204 V. nad namy); Flor. 104. (Puł. 210 r. nanye); nad nymyi 
Flor. Ann. (Pał. 296 r- na nye); Puł. 303. r.; przed nymł, Flor. 68; 
przed nymy, Puł. 136 y.; snimi. Flor. 82; sznymy, Puł. 168 r.; any- 
my, Flor. 125; sznymy, Puł. 260 r. 

Masculina. Jimiżi za dny gimisz ies nas ysmerzil. Flor. 89. 
(Puł. 183 V. w dnyoch w ye zes nas yszmyerzal). 

Mojimi: medzy wszemi neprziaczoli mogimi. Flor. 6; moymy, 
Puł. 9 V.; nad neprzyaczoli mogimi^ Flor. 26; nad nyeprzyaczolmy 
mogymy, Puł. 60 v.; nade wszemi neprzyaezolmi mogimi, Flor. 30; 
moymy, Puł. 67 v. ; wzgardzą neprzeyaczelmy mogymy. Flor. 117; 
wzgardzę nyeprzyaczyelmy moymy, Puł. 234 r.; nad neprzyyaezoly 
mogymy. Flor. 118,97; moymy, Puł. 246 v. (Wach 36 v. na nye- 
przyaezele moie). 

Swymiy swojimi: i{>zikmi swimi, Flor. 6; zęzyky sswoymy, Puł. 
7 V. ; s gesdzy swogymy, Flor. Moy. ; z panoszamy swoymy, Puł. 298 
V. ; i<J)ziky swimi, Flor 13 ; yęzyky swymy, Puł. 22 r. ; skrszitali 8^ 
na m<J) zobi swimi, Flor. 34; zęby swymy, Puł. 68 v.; skrszitaez b(>- 
dze nan z^bi swimi, Flor, 36; zęby swymy, Puł. 73 r. ; zh^by swy- 
my skrzy tacz b<J>dze, Flor. 111; zemby swymy, Puł. 227 r.; wzgar- 
dzy naprzeyaeelmy (aie) swymy, Flor. 111; nyprzyaczyelmy swymy, 
Ptrt. 227 r. ; i<|>ozezi swimi ne wzgardził, Flor. 68 ; yęczy swymy nye- 
wzgardzyl, Puł, 137 v. 

Naszymi: nad grzechy nasszymy, Puł. 126 r. (Flor. 64. ne- 
wmilosczach naszich); sotczy naszymy, Flor. 106; z oyczy naszymyy 
Puł. 211 r. 

Neutra. Jimii: ztL lyati gimisz widzely iesmi zle, Flor. 89. (PuŁ 
183 V. w lyata w yaz wydzelysmy zloszczy). 

Mojimi: vsti mogymy. Flor. 66; V8ty moymy, Puł. 128 v. 

Swojimi: s cyaly swogymy, Flor. Atan. ; sczyaly swoymy, Pul 
311 V.; s czially szwogimi, Wacł. 113 v. 

Swymi: swymy V8ty, Puł. 116 v. (Flor. 68. w swich vsczecli); 
V8ti swimi, Flor. 61; Ysty S¥rymy, Puł. 121 r. 

Feminina. Jimii: w radach gimiz misló, Flor. 9. (Puł. 16 r. 
ktoryray); obetnicze twoie gimisz ¥n:ocz^ chwalena twoia, Flor. 66. 
(Puł. 112 V. yes wroczę chwały tobye). 

Mojimi: se slzami mogimi. Flor. 6; zlzamy moymy, Puł. 9 r. 

Iwojimiy twymi: nad molwamy twogym («tcy pro: twogymy), 
Flor. 118,161; nad molwamy twoymy, Puł. 253 y.; nad sługami 
twogimi, Flor. 89; nad slugamy twymy, Puł. 183 r.; nade wszemy 
lidiotamy twimy, Fior. 102. (Puł. 201 r. wszem zloszczyam twoym). 

Swymi: ze Izamy swymy, Puł. 111 y. ; chwely 8<J> glowamy 
swym (łiCf pro: swymy), Flor. 108; chwyaly glowamy swymy, 
Puł. 223 r. 

We wszystkich więe trzech rodzajach są tu formy: jimi, ńimi^ 
Jiittifc, mojimi, twojimi, swojimi, naszymi, twymi, swymi. 
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£. 27d. Locaiwua* Maaeui, neuir. femin* nich: w nich, Flor. 
proL, 2, 16, 43, 68, 88, 95, 118,89; v nich, Flor. 67, 72; w nych, 
Puł. 24 r., 89 v., 131 v., 138 n, 146 v., 177 r., 192 r.; Flor. 104, 
PnŁ 209 r, Flor. 105, Puh 213 r.. Flor. 106, Puł. 216 v., Flor. 117, 
Poł. 234 r., Flor. 117 (2 r.) (Puł. 234 r. brak); Pul. 246 r., Wacł. 
35 r., Flor. 145, Puł 286 v., WacŁ 126 v., Flor. 146, Pirf. 288 v., 
Wa<^. 130 V., Flor. 149, Puł. 291 ▼., 305 r. 

Mcuoulina, jiohże: ne b^dscze iaco kon a mul w gichsze ne 
icflt rozum, Flor. 31; w gych ze nje rozuma, PuL 61 r,; w syny 
Indiake w gychsze nye gest zbawyenya. Flor. 146; w gychze nye 
zbawyenya, Puł. 286 y«; w gichsze nye zbawienya, Wach 125 r.; 
gdsye B^ bogowye gich w gicłize myely nadzeyę, Puł. 306 v. 

Mojich: w B{>dzech mogych. Flor. 88; w 8(J»dzyech moych, Puł. 
179 V.; w proroczyech mogich, Flor. 104; w proroczech moych, Puł. 
208 n; we dnoch moych, Flor. 114; we dnyoch moych, Puł. 231 r.; 
w akarbyech moych, Puł. 366 r. 

We Floryjańddm forma śąągnicta: we czrzewech micłu Flor. 
60; weczrzevech mogych, K. Świdz.; we czrzewyech moych, Puł. 104 
r. ; we wnatrzu mogich, WacŁ 116 v. 

Twcjich: w ostatczech twogieh, Flor. 20; w ostatkoch twoych, 
Puł. 39 r.; w trzemech twogieh. Flor. 64; w trzemyech twoych, Puł. 
126 V.; w dzywech twogych, Flor. 118; w dzywyech twoych, Puł. 
238 y.; w dziwich twogieh. Wacł. 7 y.; w st^dzech twogych, Flor. 
118; wj^dzyech twoych, Puł. 240 y. ; w szandzech twogieh, Wad. 
24 y.; w palaczoch twogych. Flor. 121; twoych, Puł. 267 r.; w trze- 
mech twogieh. Flor. 83. 

W Puławskim forma ściącnięła: w trzemoch twych, 170 r. 

Swofieh: w bogoch swoich, Flor. prol. ; w czynoch swoych, Puł. 
21 y. (Flor. 13. w naukach swogich); w BW<)tioh swogich, Flor. 67; 
w szwyętych swoych, Puł. 133 y.; w barlodzyech swogych. Flor. 103; 
w barlodzech swoych, Puł. 205 y.; we wsyech skntczyech swych albo 
swogych. Flor. 103. (Puł. 206 y. w dzelyech swoych); w stanyech 
swogich, Flor. 106; w staooch swoych, Puł 213 r.; o swoych prze 
wrotnykoch, Puł- 233 r.; o przeszlyadnykoch swoych, Puł. 258 r., 
277 r.; w chodzech swogych, Flor. 143; w chodzech swoych, PuL 
283 r.; w przebytkoch swogych. Flor. 149; swoycli, Puł. 291 r.; 
w przebithkoch swogich, Wad. 14 r. 

W pacMerzu FlóryjańsMm swojich, to Puławskim zaś swych: 
w grzesaech swogich, Flor. 67 ; swych, Puł. 132 r. ; w ohrazoch swor 
gi^t Flor. 77; swych, Pid. 169 y.; w obrazech swogich. Flor. 96; 
w obrazoch swych, Puł. 193 r. ; w nalazach swogich. Flor. 106; w na- 
lyezyech suyyoh (sic), Puł. 214 r.; w zamysloeh swych, Pid. 166 r. 
(Flor. 80. w nalezenach swogich). 

W obu psałterzach forma ściągnięta: w pagorcoch swich, Flor. 
77; w pagorkodi swych, Puł. 169 y. 
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Naszych: po naszich neprzyaczelech, Fior. 43; po naszych nye- 
przyaczyelyechy Poł. 90 r.; we wszech dnoch naszich^ Flor. 89; we 
wszech dnyoch nasszych. Pul. 183 v. 

Neutra. Mojicki w usczoch mogich. Flor. 88; w uszczech mo- 
ych, Puł. 176 V.; v ysczech mogych, Flor. 108; w vszczech moych, 
Pul 223 V. ; w nsczech mogich. Flor. 33. W Putawskim forma ^ct<|- 
gniąta: w uszczyech mych^ 64 y. 

TfjDOJich: w slowech twoych, Flor. 118; w slowyech twoych, 
Puł. 239 r. ; w slowiech twogich, Waoł. 7 v. ; o swadeczstwech two- 
gych, Flor. 118; o szwyadecztwyech twoych, Puł. 240 v.; o swia- 
deczstwach twogich^ Wacł. 24 y. ; o swadeczstwech twogych, Flor. 118, 
145; o szwyadecztwyech twoych, Puł. 252 r.; we wszech dzelech two- 
gych. Flor. 142; twoych, Pul. 280 y. 

We Floryjańskim twój ich, a w Puławskim ścieknięte twych: 
w nalezenach twogich, Flor. 76 ; w nalyezyenyach twych, Puł. 153 r.; 
we wszech dzelech twogich, Flor. 76; twych, Puł. 153 r. 

Swojich: w uscech swogich, Flor. 48; w uszczech swoych, PuŁ 
99 r.; we wszech slowech swogych. Flor. 144; swoych, Puł. 285 r.; 
we wszech dzelech swogych, Flor. 144 (2 r.); swoych, Puł. 285 r., 
285 y. ; w dzelyech swoych, Puł. 206 y. (Flor. 103. we wsyech skut- 
czyech swych albo swogych). 

We Floryjańshim swojich, w Puławskim zaś ściągnięte swych: 
w serczoch swogich. Flor. 34, 77; w szyerczoch swych, Puł. 69 y., 
156 r. ; w usczech swogich. Flor. 77; w uszczyech swych, Puł. 157 
y. ; w nalezenach swogich, Flor. 80. (Puł. 166 r. w zamysloch swych). 

W psałterzu Flort/jańskim swych; w swich ysczech, 58. (Puł. 
116 V. swymy ysty). 

W obu psałterzach forma ściągnięta: w swich ysczech. Flor. 
37; w swych yszczyech, Puł. 78 y.; w nalazach albo w nalenych 
(sic) swich. Flor. 105; w nalyezyenach swych, Puł. 213 r. 

Waszf/ch: w szyerczach wasszych, Puł. 5 y. (Flor. 4, w wa- 
szem serczu). 

Feminina. Mojich: w rozkoszech mogych, Flor. 138; w roskos- 
szach moych, Puł. 274 r.; w moych ręku, Puł. 10 y. (Flor. 7, 
w molu r<f>ku). 

Mych: w wargach mych, Flor. 118, Puł. 237 y. (Wacł. 5 r. 
w wargach mogich). 

T\vojieh: w molwach twogich, Floc 50; w molwach twoycłi, 
Puł. 103 y. ; w molwach twych, K. Świdz. ; w misiach twogich, Flor. 
39. (Puł. 82 r. twoym myslyam); we wszech drogach twogich, Flon 
90; twoych, Puł. 185 r.; w szwyatloszczyach twoych, Puł. 224 r. 
(Flor. 109. w swatlosczech sw^tych); w prawotach twogych. Flor. 118 
(3 r,); twoych, Puł. 238 y., 241 r.; we sprawiedliwosczach twogicłi, 
Wacł. 5 y, 6 y., 25 r.; w prawotach twogych, Flor. 118, 73; twoych, 
Ptd. 244 y.; we sprawiedliwosczach twogich, Wacł. 30 r.; w prawo- 
tach twoych, Flor. 118,113, Puł. 248 y,; we sprawiedliwoscziadi two- 
gich, Wacł. 38 y. ; we wszech kazna (sic) twoych, Flor. 118; wp 
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WBzech kaznyach twoycli, Pul 236 v. (Wacł. 4 r. we wszitkich przi- 
kazanyach twogrich); w kaszn^ch (sic) twoych, Flor. 118; w kaznyoch 
twoyoh, Pał. 237 y. (Wacł. 5 y. w przikazania twoiem); w kaznech 
twogych. Flor. 118; w kaznyech twoych, Puł. 241 r. ; w kasznech 
twogych, Flor. 118,73; w kaznyoch twoich, Puł. 244 v.; w wezhach 
twoych, Flor. 121; w wyezach twoych, Puł. 257 v.; na kx<J)gach two- 
gych, Flor. 138; na kszyęgach twoych, Puł. 275 r. 

W psałterzu Puławskim twych : w wargach twych, 92 r. (Flor. 
44. twogich); w obyetnyczach twych, 101 r. (Flor. 49. w oferze 
twoiey). 

Swcjich: w naukach swogich, Flor. 13. (Puł. 21 v« w czynoch 
swoych); w lichotach swogich, Flor. 52. (Puł. 106 v. w lychotach); 
w swoych ręku, Puł. 151 r. (Flor. 75. w r^ku swoiu); w wargach 
swogich. Flor. 105; w wargach swoych, Puł. 213 y.; w lychotach 
swogich. Flor. 105; w zloszczyach swoych, Puł. 214 y. ; w slygach 
swogych, Flor. 134; w sługach swoych, Fvł. 268 y.; w pokusach 
swoych, Puł. 272 r. ; we wszech drogach swogych. Flor. 144; swoych, 
Puł. 285 y. ; na plyeczoch swoych, Puł. 303 y.; w proznoszczyach 
swoych, Puł. 304 y. ; w sługach swoych, Puł. 306 y. ; w zemach swo- 
gich, Flor. 48. W Puławskim forma śeiągnięŁa : w zyemyach swych, 
Puł. 99 r. 

Naszych: we czczach naszich. Flor. 43, 59; w moczach naszych, 
Puł. 90 r. ; nasszych, Puł. 119 r. ; newmilosczach naszich, Flor. 64. 
(Puł. 125 r. nad grzechy naszymy); na głowach naszich. Flor. 65. 
('Puł. 128 r. na głowy nasze); w silach nassich, Flor. 107; w mo- 
czach naszych, Puł. 220 r.; w m(J)cz^ch (sic) naszych. Flor. 107; 
w moczach naszych, Puł. 220 r. 

§. 276. Inaczij odmieniają się w pluralis formy od nieuituwa' 
nego nominativu^ odpowiadającego starosłotoieńshemu błcł, a miano- 
wicie: wszech, wszem, wszemi, wszech we wszystkich trzech rodzajach^ 
jak w starostów. yŁsSchiL, yksSmi^, yksSmi, y^sSchi. Przykłady są: 
Genetivus: gospodzin wszech wisluszcza iest. Flor. proł.; ode wszech 
grzechów, Flor. prol.; korzene wszech zlich, Flor. prol.; nenawidzal 
ies wszech. Flor. 5. (Puł. 7 r. zawydzyalesz wszystky); ode wszech, 
Flor. 7; ze wszech, Puł. 10 r. ; malem mney wszech angelow, Flor. 
8. (Puł. 12 y. mało od angyolow) ; wszech sprawyedlywych, Puł. 23 r.; 
wszech krzeszczyanow, Puł. 25 y. ; wszech naywiszszi. Flor. 17. (Puł. 
29 y. naywysszy); wszech pwai()cich. Flor. 17; wszecłi, Puł. 31 y.; 
ze wszech sm{)tcow. Flor. 24, 33 (2 r.); odewszech zamętkow, Puł. 
48 r. ; ze wszech smętków, Puł. 65 r., 66 r. ; ze wszech zam^tkow, 
Flor. 33; ze wszech zamętkow, Puł. 64 y.; wszech sprawyedlywych, 
Puł. 71 y.; wszech wysszy, Puł. 94 y. (Flor. 45. nawiszszy); nadzeia 
wszech conczow zeme, Flor. 64; wszech krayow, Puł. 125 y. (Wacł. 
9 y. wszithkich granicz); odewszech lyudzy, Puł. 126 y.; osobno 
wszech szwyętych, Puł. 198 r ; zbawyczel wszech, Puł. 138 r.; y wszech 
crolow, Flor. 75. (Puł. 151 y. krolow) ; przed oblyczym wszech, Flor. 
105, Puł. 214 y. ; wszech boy^/czych se, Flor. 118, 67, Puł. 242 y. 
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(Waeł. 27 r. wssithkich boianczich se); wsgardaal ges wasech odct^ 
payi^cajmy, Flor. 118; 113, prof. Nekring (liet FUn. 81) uuhmUl 
formą wszech w tym miejscu za btąd, zamiast wszemi, eo potwitrdtm 
Pttł. 248 y. wszemy, (Wai(^. 38 y. wzgargailea wazitki odstampiancfle); 
z wszeeh dnow, Flor. 127; wszech dnyow. Pał. 262 r.; oeiy awBseehy 
Flor. 144; oczy wszech, Pał. 285 r.; krolewstwo wszech wekoW; Fl<Mr. 
144; wszech wyekow, Pał. 285 r.; ze wszech tich, Flor. 33 ; se waiaA 
tych, Pał. 66 r.: wszech krolewstw, Pał. 272 r.; strzesze goapodzin 
wszech kosci| Flor. 33; wszech koszczy, Pał. 66 r.; ode WBieob 
lichot, Flor. 38, Pał. 80 y.; ńadzeya wszech zyem. Pał. 126 r.; po- 
cz<J)tky wszech robot, Flor. 77; wszech mlboi, PaŁ 159 r.; lychot 
gego ze wszch. Flor. 129; ze wszech zloszczy yego, PidL 263 ▼. 
(WaoŁ 19 y. ze wsitkich zlosczi iego). 

Daiiwta: wszem wszye wyerz6czym, Pał, 1 y.; wszem ne^sya- 
czciom. Flor. 9; wszem, Pał. 16 r.. Flor. 20, Pał. 38 y.; wszem pwa^ 
y{>czym w szyę, Pał. 81 y. ; ae slatay wszem, Flor. 58. (PaŁ 116 y. 
nade wszemy); wszem wyernym zyawyly, Poł. 139 r.; wszem wztw»- 
i^czim czebe, Flor. 85; wszem, Pał. 172 r.; bogoslawil wszem, Flor. 
113; blogoslawyl wszem. Pał. 230 r.; blyzy gest gospodzin swszem 
wzyway6czym, Flor. 144; wszem. Pał. 285 y.; przestacz kasziiBi 
wszem dnom, Flor. 73; wszem dnyom, Pał. 147 y.; wszem nasyle 
czyrpy^ncżym. Flor. 102; wszem krzywdy ezyrpy{^czym, Pid. 201 y.; 
przeczywo wszem zlosnym, Pał. 281 y.; wszem b(J»dze panowacz^ Flor. 
102. (w zyemy będze panyacz, Pał. 202 y.); pam^czea b(^z wazem 
obetam twogim, Flor. 19. (Pał. 36 y. na pamycczy myey wszytky 
ofoyoty); chwalą wszem sw^tym gego, Flor. 148; chwalą &zem, Pił. 
290 y.; wszem czyny ([)czym. Pał. 225 y. (Flor. 110. czyi^Kszym); 
wszem gsrm ymena wyzwą, Flor. 146; wszem gym, PaŁ 287 y. 
(Wach 129 y. wszitkym gym); wszem kaznomtwogym, Flor. 118, 131; 
wszem kaznyom, Pał. 249 y. (WacŁ 40 r. ka wszemu przikazanyu); 
myloszcz czyny wszem zioszczyara, PaŁ 201 r. (Flor. 102. sye sta- 
tage nade wszemy lichotamy); wszem sw^tya gego. Flor. 149; wszem 
szwyętym yego, Pał. 291 y, 

Insirumenialis : nade wszemi, Flor. 88; nade wszemy, Pał. 177 
y.; nade wszem! bogi, Flor. 94, 95; nadewsemy bogy, PaŁ 190 r.; 
nade wszemy bogy, PaŁ 191 r.; przed wszemy tK)ghy, Flor. 134; na- 
dewszemy bogy, PuŁ 267 y.; nade wszemy pogany. Flor. 112, PoŁ 
227 y. ; nadBwszemy lyadzmy^ Pał. 194 y. ; nade wszemi Indzmi, Flor. 
98; nadewszemy lyodzmy, PaŁ 195 r.; przedewszemy ladzmy, Fk>r. 
115. (Puł, 232 r. przedewszem lyadem); medzy wszemi neprziacaoli. 
Flor. 6; myedzy wszemy, PuŁ 9 y.; nadewszemi neprzyaczolmi. Flor. 
30; nadewszemy nyeprzyaczoly, PuŁ 57 y.; nade wszemy lichotamy, 
Flor. 102. (PuŁ 201 r. wszem zloszczyam) ; slyutuy szye nade wszemy, 
Pttł. 116 y. (Flor. 58. slatay wszem); wzgardzal yes wszemy odst^- 
payi^czymy. Pał. 248 y. (Flor. 118, 113. wszech odst^pay<!>czymy). 

J.oeatimis: we wszech poganoch. Flor. 66, Pał. 129 r.. Flor. 
81, Pnł. 167 r.; we wszeek krąyoehi Pał. 150 y.; o wszech nys* 
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pnyaczeloehy Pał. 220 r.; we wazedi ladsoch. Flor. 95; we wsieoli 
lysdftyoehy Puł. 191 r.; we wsyech skntcsyeoh, Flor. 103. (PaL 206 
▼• w dsselyedi swoyoh); we wsseeh dnoeh. Flor. 89; we wBzeidi 
dByooh, Puł. 185 r.; we wszech dzelech. Flor. 76, 142, 144 (2 r.); 
we wszech dzelyech; ?vł. 153 r., 280 y., 285 r., 285 v. ; we wszech 
slowechi Flor. 144; we wszech slowyech; Puł. 285 r.; we wazeeh tichi 
Flor. 77; we wszech tych, Pnł. 157 r.; we wszech drogach^ Flor. 90, 
Pol. 185 r., Flor. 144, FvŁ 285 v.; yako we wszeehem (sie) begs- 
siwo^ Flor. 118; yako we wszech roskoszach, PuŁ 237 y. (Waeł. 6 
Y. iako we wsltkich bogaczstwach) ; we wszech kazna (aie) twoyd^ 
Fk>r. 118; we wszech kasznyach twoych, Puł. 236 y. (Wacł. 4 r. we 
wszitkich przikazanyach twogieh) ; we wszech gl{>b(dcosezech, Flor. 134; 
we wszech glębokoyszczach,. Pał. 268 r. 

S, 276. 2) Zaimki osobowe i twroiny. Zaimek osoby pierw- 
ezłj* Singtdark, Nominativus. Forma siara yaz wydąjme vfe Flcr. 
108y te Puł. jest juź zastąpiona przez ya, 220 v. Por. Nehrmf/j 
Ar€hiv f. sl. Ph. V. 224. ia, Flor. prol. 2 ; ya, Pirf. 3 r. ; ia. Flor. 
24, 25 (2 r.), 26. 29; ya, Puł. 47 y., 48 r., 49 r., 60 r., 65 y^ ia 
w gospodna pwal, Flor. 30. (Puł. 57 r. w gospodna pwalen); ta, 
Flor. 30, 34, 37 (J2 r.), 38, 44, 45. 51, 64 {2 r.) ; ya, PuŁ 69 r., 
67 r., 78 y. (J^ r.), 81 r., 92 r., 95 r., 106 r., 110 r, 111 r. ; ia 
za prawd^ w cz^ pwacz b()d^, Flor. 55. (Puł. 111 y. ale pwaoK 
w czyę b^dę); ia, Flor. 68, 69, 70 (2 r.), 72 {2 r.), 74 {2 r.); ya, 
Puł. 135 Vm 139 r., 140 y., 141 y., 146 r. {2 r.); 149 y^ 150 n; 
ya, Flor. 80, Puł. 166 y.; ia, Flor. 85, 87 (2 r.)\ ya, Prf. 172 r^ 
176 r. (2 r); ia, Wacł. 116 r.; ya, Flor. 88, PuŁ 179 r.; ya wy^ 
sloeliaiii, Pał. 185 r. (Flor. 90. wisluszam); ia. Flor. 101; jra, Pid. 
199 r.; ya. Flor. 103, Puł. 206 y.; ia, Flor. 108; ya, PuŁ 222 v.; 
ya, Flor. 115 (2 r.), PuŁ 231 y., 232 r. {2 r.), Flor. 118,49, PoŁ 
241 y., Flor. 118, 57, 66, 66, 73, PuŁ 242 y., 243 r.. 248 y., 244 t^ 
Flor. 118,81,89,121,137, PuŁ 245 v., 246 r., 249 y., 251 r.; ia, 
Wacł. 25 y., 27 r., 28 r., 28 y., 29 y., 35 r., 39 y.; ya. Flor. 134> 
140, 142, PuŁ 267 y., 278 y., 281 y., Flor. Isai. sec., P«Ł 294 r., 
301 y., 306 r, 307 r.; la, Flor 68, Prf. 137 y., Flor. 108; ya, PuŁ 
220 y.; ya. Flor. 115, 117, Flor. IsaL sec; ia, Puł. 231 y., 293 r.; 
ia, Puł. 307 r.; ya, Puł. 307 r. 

GeneUvus: otemne. Flor. 2, 12, 17, 21 (3 r.), 26, 27 (2 r.), 
29, 30, 50, (K. Świdz.)^ 87, 100, 101, 118 (2 r.); odemaye, Puł. 
3 r., 20 y., 31 r., 40 y., 41 y., 42 r., 51 r, 52 r. {2 n), 65 f., 
58 r., 104 y. (Wacł. 9 r. odemuie), 175 v., 197 r., 198 r., 238 r. 
(Wacł. 6 y. otemne), 239 r. (Waeł. 7 y. odemnie) ; otemne, Flor. 38, 
141 ; otemnye, Puł. 80 y., 279 r. ; odemne, Flor. 6, 34, 37, 65, 70, 
87 (2 r.), 118, 113, 138, 142, Isai. sec.; odemnye, PuŁ 9 y., 69 r., 
79 r., 128 V., 140 v., 176 r., 176 v., 248 y. (WacŁ 38 r. odemnie), 
276 r., 280 y., 293 y. ; przecziwo mne suicgo. Flor. 31 ; przeozywo 
nmye. Pał. 60 y.; podle mne. Flor. 37; podle mnye, PuŁ 78 «;; 
y mnye, PuŁ 87 r. (Flor, 41. y czebe); ze mne, Flor. 138, 141; ze 
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mnye, Puł. 273 v., 279 r. ; v mnye, Puł. 306 r., kromya nmye, Puł. 
307 r. ; sluchaycze mne, Flor. 33. (PuL 65 v. mye) ; nye ostay moye, 
Pid. 79 r. (Flor. 37. ne ostaway me) ; ies chczal mne^ Flor. ^. (Pał. 
85 V. myc); ne odrzuozay mne, Flor. 50. (K. Świdz. m^; PaL 104 r. 
mye; WacL 9 r. mie); ne roznmal mne^ Flor. 80. (Puł. 166 r. nye 
posłuchaj mje)'j ne ostaway mne. Flor. 118. (PaL 237 r. mye; Wacł. 
4 V. mie) ; ne mogły mne ostaczy, Flor. 128. (Pał. 262 v. smyę, por. 
Nehring, Archiv f. sl Ph. V. 228); ne zostagy mne, Flor. 139; 
nye zosUy mnye, Pał. 276 y.; ne zasromaway mne, Flor. 118; mnye. 
Pał. 239 r. (Wacł. 8 r. nlechczey mie pogambicz); mne 8^ czakaly, 
Flor. 141; mnye czekały, Pał. 279 v.; nasmewali se mne, Flor. 21; 
naszmyewalyszye semnye, Pał. 40 r. 

W znaczeniu accusatwu. W obu psałterzach forma genetitm: 
mifozif mne, Flor. 12; męczą mnye, Puł. 21 r.; nenawidz^cze mne, 
Flor. 17; mnye. Pał. 33 r.; witargi mne. Flor. 21; wytargnąl mnye, 
Pał. 40 r. ; wiboiuy bóiai{^cze ńine. Flor. 34; nagatiayącze mnye, Pał. 
66 y. ; s^dzy gospodne wadz<J)cze mne, Flor. 34 ; mne wem prze przez- 
winstwo przy<J)l ies, Flor. 40; mnye. Pał. 85 v.; kto przewędzę mne, 
Flor. 59; mnye. Pał. 119 r. ; wadzącze mnye, Pał. 66 v. ; nme iest 
przyślą prawicza twoia. Flor. 62; poloszlli 6^ mne. Flor. 87; poło- 
żyły mnye. Pał. 175 v.; mnye, Puł. 123 r.; ogarnęły s^ mne. Flor. 
114; mnye, Puł. 231 r. ; mne czakaly b<J), Flor. 118,89; mnye cza- 
luily, Puł. 246 T.; mnye oczekowali, Wacł, 35 r. 

W psałterzu Ftoryjańśkim forma genetivUf w PułatoMkim zaś 
accusativu : 08t{^pai<J)cych mne. Flor. 3 ; ob8t{>pay<J)czych mye. Pał. 4 y. 
(Wacł. 118 y. odstampuyanczich mnye); ogarn{»li sif mne. Flor. 17 
{2 r.); ogarnęły mye, Puł. 28 y. (5 r.)] witargi mne. Flor. 33; me, 
Pał. 64 y.; przymowala iesta mne. Flor. 39; mye. Pał. 83 r. ; po- 
criło ie8t mne. Flor. 43; mye,- Puł. 90 y. ; ogarnę mne. Flor. 48; 
mye, Puł. 98 y. ; wezmę mne, Flor. 48; mye^ Puł. 99 y.; poczcisz 
mne, Flor. 49; mye, Puł. 102 r.; dal w pot^p^ depcz^cze mne. Flor. 
56; mye. Pał. 113 r.; kto przewędzę mne, Flor. 59; mye, Puł. 119 r.; 
gonyli 80 mne^ Flor. 68; mye przeszladpwaly, Puł. 134 y.; poloszlli 
8^ mne. Flor. 87; mye, Puł. 175 r. ; przegarzali s^ mne. Flor. 101; 
przegarzaly mye, Puł. 198 y.; ogam(J)ly 8<> mne. Flor. 108, 117 (2r.); 
mye, Puł. 220 v., 234 r. ; obesly mne, Flor. 117; obeszły mye s^, 
Puł. 234 r.; navczy mne, Flor. 118 (2 r.); mye, Ptd. 237 r., 238 y.; 
mnie, Wacł. 5 r.; mie, Wacł. 7 r.; nawcz mne, Flor. 118, 105; mye, 
Puł. 247 y. ; mie, Wacł. 37 r. ; otpowem rozgarzayoczym albo łay^- 
czym mne. Flor. 118; mye, Puł, 240 y. (Wacł. 24 r. slie mowi<>czim 
mnie); poscygay(J)cz mne, Flor, 118,146. (Puł. 252 r. nastoy^czy na 
myę); rozpostrzely 8(» mne, Flor. 139. (Puł. 276 y. rosczy^gnęly); 
mne posznal, Flor. 141 ; myę poznał, Puł. 279 r. ; posadzyl mne. Flor. 
142; pomyeszczyl mye, Puł. 280 r ; pod mne. Flor. 143; pod myę, 
Puł. 282 r. ; yczynyl gest mne we szbawene. Flor. Isai. (Puł. 292 y. 
yczynyl yest szye); bich^ nekedi nadweszelili mne. Flor. 37. (Pid. 78 y. 



S76 

bych{^ nyegdy nyewyeszyelyly szye nademn^); layali s^ mne, Ploi. 41. 
(Puł. 87 V, yr^galy B(f szye mnye). 

Odwrotnie: resszyrzyl (ńc) yes mnye, Puł. 5 r.; roszirzil ies 
me, Flor. 4; przepasał mnye, Puł. 32 r.; me, Flor, 17; przyyąl 
mnye, Puł. 55 r.; przy<J)l me, Flor. 29; zapomnyal mnye, Puł. 87 r.; 
me. Flor. 41; zostało yest mnye, Puł. 83 v.; ostawilo iest me, Flor. 
39; przyęlo yest mnye, Pał. 137 v.; me, Flor. 68; słuchał był mnye, 
Pul 166 r.; me, Flor, 80. 

W psałterzu Floryjańsldm loięc daleko ezęściy forma genetivu 
używaną bywa w znaczeniu aecu8ativuj niź w Puławskim, 

§. 277, DaUvU8. W obu psałterzach mne: ku mne, Flor. 2, 
PuŁ 3 r. 

W psałterzu Floryjańskim mne, a w Puławskim mnye: prze- 
ciwo mne, Flor. 3; naprzeczywo mnye, Puł. 4 r.; dał iest mne, Flor. 
12; dał mnye, Puł. 21 r.; swatlo iest mne, Flor. 15; przyeszwyatle 
yest mnye, Puł. 24 v.; wrócisz dzedzin(|) moi<J) mne, Flor. 15; mnye, 
Puł. 24 V.; naclon vcho twoie "mne. Flor. 16; mnye, Puł. 26 v.; 
opłacy mne, Flor. 17; odplaczy mnye, Puł. 30 v.; dal ies mne. Flor. 
17; dalesz mnye, Puł. 32 v.; selgali 8() mne, Flor. 17; mnye, Puł. 
33 r.; na szaleństwo mne, Flor. 21; mnye, Puł. 39 y. ; ykaszi mne. 
Flor. 24; ykazy mnye, P^. 46 r. ; posmewaycze se mne, Flor. 24; 
mnye, Puł. 46 r. ; przistali s<J) mne. Flor. 24; przystały ku mnye, 
Puł. 48 r.; gdi se błiszę ku mne, Flor. 26; ku mnye, Puł. 50 r.; 
przeciwo mne, Flor. 26,(4 r.), 30, 34, 37, 38; przeczyw mnye, Puł. 
50 r. (3 r,); przeczy wo mnye, Puł. 51 y., 58 r., 68 v., 78 r, 79 y.; 
mne zcraial ies wor moy, Flor. 29; mnye, Puł. 56 r-; naclon kumne. 
Flor. 30; ku mnye, Puł. 56 v.; na pomocz mne. Flor. 34; mnye, Puł. 
66 y. ; posmewali se mne. Flor. 34; poszmyewaly s^ szye mnye, Puł. 
68 y. ; s<^ mne nektorzi mime molwill, Flor. 34 ; mnye, Puł. 69 r.; 
szukali zla mne. Flor 37; mnye, Puł. 78 r. ; yszi doconał ies nme, 
Flor. 39; mnye, Puł. 82 r.; gospodzin cz<)sti iest mne. Flor. 39. (Puł. 
84 r. poczuye o mnye); przeciwo mne, Flor. 40 (3 r.); przeczywo 
mnye, Puł. 85 r. (3 r.); mislili s^ zla mne. Flor. 40; mnye, Puł. 85 
r. ; molwili a(f zła mne, Flor. 40; mnye, Puł. 85 r.; ku mne, Flor. 41; 
ku mnye, Puł. 86 y.; przeciwo mne. Flor. 43, 50, 53, K. Świdz.; 
przeczywo mnye, Puł. 90 y., 103 y., 108 r. ; naprzeczyw mnye, Waoł. 
2 y.; ku mne, Flor. 54; ku mnye, Puł. 110 y.; przecywo mne. Flor. 
55; przeczywo mnye, Puł. 112 r.; przecyw mne. Flor. 55; mnye, Puł. 
111 y.; dobrze yczinil mne. Flor. 56; mnye, I^ił. 113 r. ; wstań na 
przeciwo mne. Flor. 58; naprzeczyw mnye, Puł. 116 r. ; mne czudzo- 
zemczi poddani s<J>, Flor. 59; mnye, Puł. 119 r.; ycziniło se iest 
w przecor<J) mne, Flor. 68; mnye, Puł. 135 y.; przeciwo mne, Flor. 
68; mnye, Pvl. 135 y.; cłicz{^ mne zlich, Flor. 69. CPuł. 138y. cłicz{» 
mego zla); na pomagano mne przyspey. Flor. 69; mnye przyspyey, 
Puł. 138 y. ; my pospieszay, Wacł. 1 r, ; mnie pospieszay, WacŁ 10 r.; 
naclon ku mne. Flor. 70; ku mnye, Puł. 139 r., Wacł. 98 r.; szu- 

zla mno; Flor. 70 (2 r.); mnye, Pid. 140 y.; 142 r.; rzecli 8^ 
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iest na nebe. Flor. 72; mnye, Pał. 146 r.; mne wem przistaci bogu 
dobre ieat. Flor. 72; mnye. Pał. 146 y.; yoUd ka mne, Flor. 90; ka 
lauje, Puł. 185 r. ; pomogło mnyo; pomogl mnye, Pnł. 189 r. (Flor. 
98. podpomoBz me, podpomogl me); ku mne. Flor. 100, 101; ka mnye, Pi& 
197 r., 198 r.; prseciwo mne. Flor. 101 ; przeczyw mnye. Pał. 199 r.; 
ane czadzosemcsy przyyaczele sczynyly b<J), Flor. 107; mnye, Pi^ 
^ 219 V. ; molwyly s^ przeczywo mne, Flor. 108 ; przeczywo mnye, PoŁ 
220 ▼.; poloszyly ^i^ przeczywo mne, Flor. 108; przeczywo mnye, 
Pał. 220 V. ; wwloezyly %(f mne, Flor. 108 ; ywloczyly s^ mnye, PoŁ 
220 ▼.; wwioczi^ mne, Flor. 108; ywlocz^^ mnye, Pał. 222 y.; naklo- 
nyl Ycho awoge mne, Flor. 114; mnye, Pał. 231 r. ; skody pekelne 
naleli (rie) a^ mne. Flor. 114; nalyazly b^ mnye, PaŁ 231 r.; bog 
iMiye pomocznyk yest, Pał. 233 v. (Flor. 117. gospodzyn pomocznyk 
geat); pan mne pomocznik gest, Flor. 117; mnye, Pał. 234 r.; otwor- 
gzyeze ame wrota, Flor. 117; mnye, Pał. 235 r.; Yczynył ges ee mne 
we zbawene,' Flor. 117 (2 r.); mnye, Pał. 235 r., 236 r.; przecywn 
mne molwyly, Flor. 118; przeczywo mnye, Pał. 238 r.; przeczyw 
mnye, Waoł. 6 y.; mne nadzey<) dal ges, Flor. 118,49; mnye, PaŁ 
241 r.; mnie, Wacł. 25 y.; dobrze mne zakon Yst twogych. Flor. 
118,65; mnye, IhA. 243 v.^ Wacł. 28 y.; dobrze mne. Flor. 118,65; 
miye, ?vŁ 243 y.; mnie, Wacł. 28; obroczycze b^ mne, Flor. 118, 
78; mnye. Pał. 244 y.; ka mnye, Wacł. 30 r.; na weky mne gest. 
Flor. 118, 97; mnye, Pał. 246 v.; mnie, Wacł. 35 v.; poloszyly tslf 
grzeszny sydlo mne. Flor. 118, 105; mnye, Puł. 247 y.; mnie, Waoł. 
37 y.; górze mne, Flor. 119; mnye. Pał. 255 y. ; przydze pomooa 
mne. Flor. 120; mnye, Pał. 256 r.; mne barzo poczczeny h(f pnjjtL- 
oiełe twogy, Flor. 138; mnye, PaŁ 275 r.; neprzyyaczele sczynilys^ 
mne. Flor. 138; mnye. Pał. 275 y.; skryły s^ physzny sydlo mne, 
Flor. 139 ; mnye, Pnł. 276 y. ; sromocz^ poloszyly s^ mne. Flor. 139; 
aromotę postawyly mnye, PaŁ 276 y.; przeczywo mne, Flor. 189; 
mnye. Pał. 276 y.; sydla gesz postawyly s^ mne, Flor. -140; yes po- 
■Cawyly mnye. Pał. 278 y. ; skryły so physzny sydlo mne, Flor. 141; 
mnye, PaŁ 279 r.; czso odpowe mne. Flor. Isai. sec; czo odpowye 
mnye, PaŁ 294 r.; zawydzely mnye, PaŁ 47 y. (Flor. 24. nenasrzeli 
0^ me); diywno Yczynyl myloszyerdze swe mnye, PuŁ 59 r. (Flor. 30. 
8ema{»); yr^ly s^ szye mnye, Pał. 87 y. (Flor. 41. layali s^ mne^. 

W obu psałterzach mnye : zyaw albo powyedz mnye, Flor. 101; 
Bjaw mnye, PaŁ 2(X) r.; mnye, Flor. 118,49, PaŁ 241 y.; mnie, 
Waeł. 26 y. 

Parę raty spotykamy w psałterzu Floryjańddn^ jako formą 
daiimif mene: wszistky przeciwai^cze se mene. Flor. 3. (Pnł. 4 y. 
mnye; Wa<4. 119 r. mnye); giszto se przecz! wai^ mene, Flor. 34 
(Puł. 69 r. mnye) ; roznmey mene, Flor. 54. (PaŁ 108 y. baczy mye)| 
Fszhiil ee ieat mene gospodzin y atok, Flor. 93. (Pał. 189 r. my). 

EnUitycznM forma ihi, odpowiadcgąca starostowisńskimnu um 
polwil mi zle, Flor. proŁ; iensze my dal. Flor. 15; yen my dal, Pnł, 
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24 V.; ies mi Yczinil, Plor. 15; my yczynyl, Puł. 25 v.; oplacy my 
gospodzin, Flor. 17; placzy my gospodzyn. Pał. 30 v.; dal ies my. 
Flor. 17; dal yes my, Puł. 32 r.; slaszil my. Flor. 17; ślazy 1 my^ 
Pał. 33 r.; polosz mi^ Flor* 26; my^ Fńk. 51 r.; bodz my w boga. 
Flor, 30; b^dz my bogyem, Puł. 56 v.; 8(J) ml scrili, Flor. 30; sij) 
my skryły, Pał. 57 r.; scrili s^ mi, Flor. 34; skryły a<f my, Puł. 07 
r.; ae przichodzi mi noga plcłii, Flor. 35; nye przychodzy my. Pał. 
71 V.; odpuści mi, Flor. 38; odpuszczy my, Puł. 81 r.; bili mi s^ 
zlzi moie chlebowe. Flor. 41; były my zlzy^ Puł. 86 r.; gdi molw^ 
mi, Flor. 41; gdy my molwy^, Puł. 86 y.; acz mi b^dze chczecz se 
yescz, Flor. 49 ; acz my szye będze chczecz, Puł. 101 v ; pomaga mi> 
Flor. 53 ; my, Puł. 108 r. (Waoł. 3 r. wspomaga mnie) ; kto mi da. 
Flor. 54; kto my da, PuŁ 109 r. ; czso my vczini, Flor. 55; czo my 
Yczyny, Pał. 112 r.; czso mi yczini. Flor. 55; czo my vczyny, PuŁ 
112 y.; pokaszi mi. Flor. 58; bokazal my, PuŁ 117 r.; pokazał ies 
mi^ Flor. 70; pokazał my, Pi^. 141 r.; b^dz mi w boga, Flor. 70; 
my, Puł. 139 y. ; bodz my panem y bogem, Wacł. 98 r. ; ten my siu- 
Bzil, Flor. 100; my, Puł. 197 v.; pomoszy my. Flor. 108; pomozy 
my, Puł. 223 r.; zaplaczyl my gest, Flor. 115; odplaczil yest my, 
Puł. 232 r.; czo my yczyny, Flor. 117, Pvl. 233 y.; da my rozum, 
Flor. 118; day my, Puł. 239 y.; day mi, Wacł. 23 r. ; zakon polosz 
my, Flor. 118; my, Puł. 239 y.; mi, Wacł. 23 r.; yczynona gest my. 
Flor. 118,49; my, PuŁ 242 r.; to mi se sstallo, Wacł. 26 r.; day 
my rozum. Flor. 118,73, Puł. 244 r.; ani, Wacł. 29 r.; przydzcze 
my myloserdza twoga, Flor. 118, 73; przydzczye my, Puł. 244 r. 
(Wacł. 29 y. niechay przygd^ mnie); pomoszy my, Flor. 118,81,113; 
pomozy my, Pał. 245 y., 248 y. (Wacł. 34 r. wspomozi mie; Wacł. 
38 y. podpomozi mie); day my rozum. Flor. 118,121, Puł. 249 y.; 
mi, Wacł. 39 y.; da my rozym. Flor. 118, 169; day my, Puł. 254 r.; 
pomog^ my. Flor. 118, 169, Puł. 254 y. (Wacł. 116 r. wspomogą 
mnie); gesz my s^ powedzany. Flor. 121; yes my sif powyedzyany, 
Puł. 256 y. ; wczynil my s^ gest we sbawene, Flor. Moy.; yczynyl 
my szye iest, Puł. 296 y. Nadto: my dayesz pomsty, Puł. 33 y. 
(Flor. 17. mnscisz me); pomoszono my, Flor. 27. (Puł. 53 r. wpo- 
mozonyesm); •pomógł yes my, Puł. 173 y. (Flor. 85. podpomogl 
ies me). 

W paaUerzu FloryjańaJdm mi, w Puławskim mnie: niczs my ne- 
dostone, Flor. 22; nmye, Pi^. 43 r. Odwrotnie: mne. Flor. 15(2 r.), 
18; my, 24 y., 25 r., 36 r.; odplaczali s^ mne. Flor. 34; odplaczaly 
my, Puł. 68 r.; ywloczill s^ mne, Flor. 37; y włóczyły B<f my, Puł. 
79 r.; ziawon yczin mne gospodne konecz moy. Flor. 38; zyaw my, 
Pał. 80 r.; giszto molw<J) mne. Flor. 39; my, Puł. 83 y.; ku pomo- 
szenu mne wesrzi, Flor. 39; na pomocz my wesrzi, Puł. 83 y.; gdi 
molw^ nme, Flor. 41 ; gdy my molwy{», Puł. 87 y. ; wrocy mne we- 
sele. Flor. 50; wroczy my, PuŁ 104 y.; wróci my, K. Świdz.; wro- 
czi mi, WacŁ 9 r.; szalosciwi so bili mne. Flor. 54; smętny s^ my 
były, Puł. 109 r.; czso nedostaie mne, Flor. 38; czo my nyedostaye, 

Sprawozd. Komis, językiowó), U. 48 
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Puł. 80 r. ; gisz mow<J) mne, Plor. 69; gysz my mowy([>, Piił. 138 v.; 
boBze pomoBzi mne, Flor. 69; pomozy my. Pał. 139 r.; gysz mne 
wlocz^, Flor. 108; którzy my vwlaczay^, Ptd. 223 v.; nc paiivye 
mne wszelka krzywda, Flor. 118,129; nye panny my, Puł. 250 r.; 
boyowaly preczywo mne darmo. Flor. 119; przekazały my zadar^ 
Puł. 255 V. 

W kiUcu miejscach psałterza Floryjdńshiego znajdujemy mie • mi 
obok siebie w jednym zdaniu: wczynil my se mne w zsbawene. Flor. 
117. (Puł. 234 T. my) ; Kosprawyli (sic) my mne zlostny bazny, Flor. 
118,81; prawly (sic) my zly baszny. Pał. 245 v.; alyw my opla- 
czysz mne. Flor. 141; alyz my odplaczysz, Puł. 279 v. 

§. 278, Acou8ativiŁS. Forma mię oznaczona w psałterzu Flo- 
ry jańskim przez m<|), w Puławskim zaś przez myę: na m^, Flor. 7, 
17, 21 (2 r.\ 24, 34 (3 r.J, 37 (2 r.), 40, 41, 54 (2 r.),58 (2r.), 
68, 85, 87. 91, 108 (2 r.), 118, 118. 129, 118. 146, 138; na myc, 
Puł. 11 r., 33 V., 39 v., 40 v., 47 v., 68 v. (2 r.), 69 r., 78 v., 
79 r., 85 V., 87 r., 109 r. (2 r.), 116 r. (2 r.), 136 r., 173 v., 175 
▼.. 186 V., 220 V., 223 v., 240 r., 250 r., 252 v., 273 y.; nastoy^- 
czego na myę, Puł. 90 v. (Flor. 43. nasladui()czego) ; pod m^. Flor. 
17 (2 r.), pod myę, Puł. 32 v., 33 v.; w m<). Flor. 37, 41, 54, 90; 
w myę, Puł. 77 r., 86 v., 109 r., 185 r.; nad m<). Flor. 130; nad 
myę, Puł. 264 r. ; yss ges vsmerzyl m<J), Flor. 118,65; yzeszYszmye- 
rzyl myę. Pał. 243 y.; ize poniżyłeś mie, Wacł. 28 v.; odpol^edz za 
m^, Flor. Isai. sec; za myę, Puł. 294 r. 

W następujących przykładach spotykamy to psałterzu Floryjań- 
skim m<J), to Pułatoskim zaś jut bez rynezmu mye: na m<J>, Flor. 17, 
34, 54, 68 (2 r.;, 85; na mye, Puł. 32 v., 70 r., 110 r., 135 r. 
(2 r.), 173 r. ; ne otzyway m(). Flor 101; nye odzyway mye, PuŁ 
200 V. ; kto m(J> przewędzę, Flor. 107 ; kto mye przewyedze, Puł. 219 
V.; by m(f mylowaly. Flor. 108; mye, Puł. 220 v.; zbawona m(f 
v<5zyn, Flor. 108; zbawyonym mye vczyn, Puł. 223 r. ; yslyszal m<J>, 
Plor, 117 {2 r.); mye, Puł. 233 v., 236 t] przyy^^l m(>, Flor. 117; 
przyąl mye, Puł. 234 v.; ne otgariay m^, Flor. 118; nye odganyajr 
mye, Puł. 237 r.; nyodpandzay mya, Wacł. 5 r.; oszywy m^J), Flor. 
118; ozy wy mye, Puł. 237 v. ; oziw mie, Wacł. 6 r.;*wsly8zal ges 
m(J), Flor. 118; Yslyszal yes mye, Puł. 238 y.; wisluchales mie, Wacł. 
^7 r.; stwyrdzy m<J), Flor. 118; mye, Pul. 239 r. ; potwierdzi mie, Wacł. 
7 Y. ; szywylo gest m(J>, Flor. 118,49; zywylo yest inye, Puł. 241 y^ 
ożywiła mie, Wacł. 25 y. ; m6 rczeszyla 8([>, Flor, 118,49; myc 
Yczyeszyla s<!),»Puł. 241 y. ; mie uczieszila iest, Wacł. 25 Y. ; nauczy 
m^, Flor. 118,65; mye, Puł. 243 r.f mie, Wacł. 27 y.; Yszmerzyl 
ges m(). Flor. 118, 73; mye, Puł. 244 r.; poniziles mie, Wacł. 29 r.; 
Yzrz^ m<J), Flor. 118,73; Y8zrz(^ mye, Puł. 244 r.; wzrz(J) mie, Wacł. 
29 r.; stworszyly gęsta m(), Flor. 118, 73; stworzyły yesta mye, Piił. 
244 r.; stworzili mie, Wacł. 29 r.; by Yczeszylo m^. Flor. 118,77; 
by Yczyeszylo mye, Puł. 244 r.; atbi uczeszilo mie, Wacł. 29 y.j by- 
ch^ zagubyly m(J), Flor. 118,8:); aby zagubyly mye, PuŁ 246 r.; abi 
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straczłłi mie, Wacł. 35 r.; mf^in ges m(f yczynyl. Flor. 118^97; 
mye, Pul 346 v. ; mie; WacŁ 35 v.; nade wszystky ycs<)ne (sie) m{», 
Flor. 118,97; yQz<I)oze mye, Puh 246 v. (Wacł. 36 r. nanczaiancze 
moie); oezywy m([>, Flor, 118, 106; ozywy mye, Puh 247 v.; oziwł 
mle, Wacł. 37 r.; ne daway jnif potwarzay()czyin m<J>, Flor. 118, 121; 
nye daway mye potwarzay<)czym mye, Pał. 249 r. ; nye widaway mie 
potwarzaianczim moie, Wacł. 39 r. ; ne h^di) potwarzacz m<), Flor. 
118, 121; nye będi) potwarzacz myc, Puł. 249 r.; ab! nyepotwarzali 
mnie, Wacł. 39 r.; wykupy m^, Flor. 118, 129; mye, Puł. 250 v.; 
naczy m<^, Flor. 118,121; nauczy mye, Puł. 249 y. ; nauczi mie, 
Wacł. 39 V.; nawczy m(!>, Flor. 118, 129; nauczy mye, Puł. 250 y.; 
nalesle gęsta m<), Flor. 118,137; nalyezle yesta mye, Puł. 251 r.; 
wslysz m^, Flor. 118,145; yslysz mye, Puł. 251 v.; oszywy m<J), 
Flor. 118,145,153; ozywy mye, Puł. 252 y. (2 r.); otkypy m^, 
Flor. 118,153; odkupy mye, Puł. 252 v.; mifczif m^, Flor. 118,145; 
męcz<) mye, Puł. 252 y. ,• oszywy m<), Flor. 118,153; ozywy mye, 
Puł. 253 r.; mif nawczycz, Flor. 118,169; mye nauczycz, Puł. 254 y ; 
wytargn m<). Flor. 118,169; mye, Puł. 254 y.; wslyszal m<J) gest. 
Flor. 119; wysłuchał mye, Puł. 255 r.; wyboyowaly m([>. Flor. 128; 
wybyaly m(J>, Flor. 128; wybyaly mye, Puł. 262 y. (2 r,); oplaczy 
za mffy Flor. 137 ; za mye, Puł. 273 r,, Wacł. 137 r. ; oszywycz mi), 
Flor. 137; ozywysz mye, Puł. 273 r. ; oswieczisz mye, Wacł. 137 r.; 
zbawona m^ yczynila, Flor. 137; zbawyonym mye yezyny, Puł. 273 
r. ; zbawiona mye Yczinila, Wacł. 137 r. ; slussyl (sic) ges m(J), Flor. 
138; skuszyl yes mye, Puł. 273 r. ; stworzył ges mc). Flor. 138; 
stworzil yes mye, Puł. 273 y. ; poznał ges m6, Flor. 138; mye, Puł. 
273 r.; podepcz<) m(J), Flor. 138; mye, Puł. 274 f. ; trzymacz m()b<^> 
dze, Flor. 138; mye, Puł. 274 r.; przyycj)! ges m(J), Flor. 138; przyy^l 
yes mye, Puł. 274 y.; skyszy m(), Flor. 138; skusszy mye, Puł. 275 
y. ; wwedz m<J>, Flor. 138; wwyedzy mye, Puł. 275 y.; spytay m^, 
Flor. 138; mye, Puł. 275 y.; wytargn mc). Flor. 139; wyrwy mye, 
Puł. 276 r.; wibaw mie, Wacł. 9 r. ; wytargy m(J), Flor. 139; wy- 
targn mye, Puł. 276 r. ; wirwi mie, Wacł. 9 r. ; strzszy m^. Flor. 
139 ; strzezy mye, Puł. 276 r. ; daway m(). Flor. 139 ; mye, Puł. 276 
y.; strzeszy mif, Flor. 140; strzezy mye, Puł. 278 r.; karacz m^ b<J>- 
dze. Flor. 140; karzy mye, Puł. 278 r.; yslysz mc). Flor. 140; yslysz 
mye, Puł. 277 v. ; swarzycz m^ (b^dze). Flor. 140; swarz mye, Puł. 
273 r. ; zbaw mc). Flor. 141 ; zbaw mye, Puł. 279 y. ; wslyszy m(J>, 
Flor. 142; yslyszy mye, Puł. 280 v. ; wodzycz m(J> b<)dze. Flor, 142; 
wwyedzye mye, Puł. 281 r. ; nayczy m^ czynycz, Flor. 142; nauczy 
me, Puł. 281 r ; wytargny mi). Flor. 142, 143 (2 r.j; wytargn mye, 
Puł. '281 r., 282 y., 283 r.; wywol m<>, Flor. 142; wyzwól mye, Puł. 
282 y. ; yczeszyl ges m^. Flor. Isai. ; yczyeszyl yes mye, Puł. 292 y.; 
rozgnewal ges s<J> na m<i>. Flor. Isai. ; na mye, Puł. 292 y. ; oszywysch 
mfyy Flor. Isai sec; ozywysz mye, Puł. 294 r. ; przestrzygi m^. Flor. 
Isai sec; mye, Puł, 293 y. ; dokonasz mi^, Flor. Isai sec. {2 r.); do- 
J^onasz mye, Puł. 293 y., 294 r. 
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W psatterzu Flort/jańakim myiff w Putawslctm zaś mye ; smer^ 
czy ne dayl my(J), Flor. 117; mye, Puh 235 r.; os^ywy my^, Flor. 
118; a żywy mye, Puł. 238 v.; ożyw mie, Wacł. 7 r.; przewedzy 
my<J), Flor. 118; mye, Puł. 239 v.; powiedz mie, Wacł. 23 v ; trzy- 
mało mj(f, Flor. 118,49; mye, Puł. 241 v. ; mie, Wacł. 26 v.; na- 
vczy my(^, Flor. 118,57; mye, Puł. 242 v.; mia, Wacł. 27 v.; ob- 
wy^zaly 8<J my(), Flor. 118, 57; obwy()zaly mye, Puł. 242 v.; opletly 
8<!) mnie, Wacł. 27 r.; navczy my<), Flor. 118,65; mye, Puł. 243 v.; 
mie, Wacł. 28 r.; oszywyl ges my(>, Flor. 118,89; mye, Puł. 246 r; 
mnye, Wacł. 35 r.; przymy my6. Flor. 118,113; przymy mye, Puł. 
248 V.; przygymy mie, Wacł. 38 r.; przewedzy my([), Flor. 138; mye, 
Puł. 274 r. 

We Flarj/jańaJdm m(), a w Puławskim me : yczeszysz m<^, Flor. 
118,81; yczyeszyflz me, Puł. 246 r. ; yczesis me, Wacł, 33 v. ; oszy- 
wysz m^, Flor. 142; ozywysz me, Puł. 281 r. ; wytargny mo {pro: 
mi;), Flor. 143; mye, Puł. 283 r. 

W psałterzu Floryjańskim spotykamy dwa razy formą mn{> jako 
aocusałivu8^ trzebaby ją więc czytać mńę, lecz tak samopisBe się za-- 
wsze instrumentalia mną; oszywy mnif^ Flor. 118,145. (Puł. 252 r. 
ozywy mye); r<)cze twoy gospodnye wczynylesta Bin6, Flor. 118,73; 
mye, Puł. 243 v.; mie, Wacł. 29 r. 

W psałterzu Puławskim^ jak z wytij przytoczonych przykładów 
okazuje <tc, bardzo widoczne już jest dążenie do zatraty rynezmu w US 
formie- Prócz kilku bowiem z początku przytoczonych przykładowy w któ- 
rych wyraźną jest samogłoska nosowa w końcówce^ znajdujemy już 
łi/lko te podobne: myę vczyn, Puł. 19 r. ; me vczin, Flor. 11; myę, 
Puł. 25 V. ; napełnisz me, Flor. 15'; porzuczywszy myę, Puł. 27 r.; 
me, Flor. 16; gysz myę trudzyly, Puł. 27 r. ; me. Flor. 16; przy- 
yęly myę, Puł. 27 r. ; wsoli Rfy me, Flor. 16; zastąpyly myę sydla, 
Puł. 28 V.; zastc^pila sij) me sidła, Flor. 17; myę ogardnęlo, Puł. 41 
r.;ogam<)li me, Flor. 21; wwyodlesz myę, Puł. 41 r; wwodl ies me. Flor. 21; 
zbaw myę, Puł. 41 v. ; zbaw me» Flor. 21 ; wibawilesz mie, Wacł. 31 r.; wy- 
słuchał myę, Puł. 42 r. ; wisluszal iest me, Flor. 21 ; sędzy myę, Puł. 48 r. ; 
8<J)dzi me, Flor. 25; słcryl myę, Puł. 50 v. ; serii me. Flor. 26 ; cbczyal myę, 
Puł. 85 V. (chczal mne, Flor. 40); aby kio myę vwyeszyelyl, Puł. 136 v. (Flor. 
68. iensze bi vweselil); na myę szły gnyewowye, Pul. 176 r.; o na- 
stoy<I)czycb na myę, Puł. 245 r. (Flor. 118, 81. o nasczygsiyi^czycli 
mye; Wacł. 33 v. od przesladuianczicb mnie); nastały na myę, Puł. 
245 V. (Flor. 118,81. gonyły 8<) mye; Wacł. 34 r. prześladowali s^ 
mnie); nastoy^czy na myę zloszczi, Puł. 252 r. (Flor. 118,145. po- 
Bcygay(J)cz mne lychoty); nye mogły smyę (sic), Puł. 262 v. (Flor. 
128. ne mogły mne osfaczy^; pod myę, Puł. 282 v. (Flor. 143. 
pod mne). 

W obu psałterzach rynezm ginie: me^ zbaw me, Flor. 30; wy- 
zwól me, Puł. 56 y. ; cze iesta me przewedle. Flor. 42; yesta mye 
odwyedłye, Puł. 88 r.; m<><>cył me, Flor. 65; m^zyl me, Puł. 111 ▼.; 
zbawona me vczin. Flor. 68; zbawyonym me vczyn, Puł. 134 r.; wi* 
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filncliay me, Flor. 68; yglysss me, Pnł. 135 v.; ysliszal me iest, Flor. 
76; wysłucha! me, Puł. 152 r. ; wezwał ies me, Flor. 80; wzywałeś 
me, Puł. 166 v.; kto me przewędzę, Flor. 107; me, Puł. 219 v. 
Nadto : pomazał me, wz(J»ł me, Flor. proł. ; mj/e, wyad(J»czim mye, Flor. 
86; wyedz()czym mye, Pnł. 174 r.; yslysz mye. Flor. 107, Puł. 219 
V.; zbawyl mye, Flor. 114; zbawyl yest mye, Puł 231 v.; oz>uy 
mye, Flor. 118,81. (Puł. 245 v. brak); oziw mie, Wacł. 34 r. 

We Tloryjańshim me, \o PuławśJdm mye: me m(!Kj)czo, Flor. 3; 
mye m<J>cz(J», Puł. 4 r ; zbawona me vczin, Flor. 3; zbaw mye, Puł. 
4 V., Wacł. 118 V.; przii()1 me. Flor 3; przyy<J>l mye, Pnł. 4 v.; po- 
stawił ies me. Flor 4; postawylesz mye, Puł. 6 r. ; odprowadź me. 
Flor. 5; prowadź mye, Puł. 7 r. ; swarz me, Flor. 6; mye, Puł. 8 v.; 
Yzdrow me. Flor. 6; mye, Puł. 8 v.; kazni me. Flor. 6; mye, Puł. 
8 V.; zbawona me vczin. Flor. 6, 7, 17; mye, Puł. 9 r, 10 r., 30v.; 
wibav me. Flor. 7 ; ychoway mye, Puł. 10 r. ; 8(J»dzi me, Flor. 7 ; se- 
dzy mye, Puł. 11 r.; zaminasz me. Flor. 12; zapomynasz mye, Puł. 
20 V.; uslisz me. Flor. 12; yslysz mye, Puł. 20 v.; schoway me. Flor. 
16; zachoway mye, Puł. 24 r. ; na^abali s<J> me, Flor. 15; nagabaly 
mye, Pnł. 25 r.; strzeszy me. Flor. 16; strzeszy mye, Puł. 26 v.; 
zaszczicy me. Flor. 16; schoway mye, Puł. 26 v.; obstt^pili s(^ me. 
Flor. 16; obstąmpyly mye, Puł. 27 r.; zam<)czi1y 8<J> me. Flor. 17; 
zamoczyły mye, Puł. 28 v, ; witargl me. Flor. 17; mye, Puł. 30 r.; 
wz^l iest me. Flor. 17; wszyąl mye, Puł. 30 r.; wy(Jl me. Flor. 17; 
wywyodl mye, Puł. 30 r.; chczal me, Flor. 17; mye, Puł. 30 v.; wi- 
wodl me iest, Flor. 17 ; mye, Puł. 30 v, ; poprawiła iest me, Flor. 17; 
mye, Puł. 32 v. ; postawai^ me. Flor. 17; postaway^cz mye, Puł. 32 
r.; przyi^la me, Flor. 17: przygęla mye, Puł. 32 r.; me nauczi, Flor. 
17; mye nauczy, Puł. 32 v.; wyimesz me. Flor. 17; wytargnyesz 
mye, Puł. 33 r.; ostawisz me, Flor. 17; podstawysz mye, Puł. 33 r.; 
posłuszni me, Flor. 17; posluchnąl mye, Puł. 33 r.; powiszisz me. 
Flor. 17; powysszisz mye, Puł. 33 v. ; witargnesz me, Flor. 17; mye, 
Puł. 33 V.; ocziscy me. Flor. 18; oczyszezy mye, Puł. 35 v. ; czemu 
ies me został. Flor. 21 ; mye ostał, Pnł. 39 v. ; osedli me. Flor. 21; 
oszyedly mye, Puł. 40 v.; widz<|>cz me, Flor. 21 ; mye, Puł. 40 r.; 
ogarn(^łi me. Flor. 21 ; ogardnęly mye, Puł. 40 y ; osadla iest me. 
Flor. 21 ; obszyadla mye, Puł. 41 r. ; odwodl me, Flor. 22 ; dowyodl 
mye, Puł. 43 v.; oprawa me. Flor. 22; mye oprawya, Puł. 43 r.; me 
postawił, Flor. 22; mye, Puł. 43 v.; me vczeszila, Flor. 22; mye, 
Pał. 43 V, ; nauczy me. Flor. 24 ; mye, Puł. 46 r. ; powedzi me, Flor. 
24; powyedzy mye, Puł. 46 r. ; pomny me, Flor. 24; mye, Puł. 46 v.; 
Yitai^ me. Flor. 24 ; mye, Puł. 47 v. ; wiymi me, Flor. 24 ; odeymy 
mye, Puł. 48 r. ; zkusi me gospodne y pokusy me. Flor. 25; skuszy 
mye gospodnye y pokusszy mye, Puł. 48 v.; odkupi me. Flor. 25; 
mye, Pnł. 49 v.; m()^cz<) me, Flor. 26; mye męcz<^, Puł. 50 r.; po- 
wiszil me. Flor. 26 ; powyszył mye, Puł. 50 v. ; zasczicil me. Flor. 26; 
mye, Puł. 50 v.; przy<J>l iest me, Flor. 26; mye, Pnł. 51 r. ; wisln- 
chay me, Flor. 26; mye, Puł. 51 r. ; ne ostaway me, Flor. 26; mya, 
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Pnł. 51 r.; ostawili s^ me, Flor. 26; opuBzczyly mye, Pnł. 51 r.; n; 
wsga|*4zay me, Flpr. 26 ; ny odrznczay mye. Pał. 51 r. ; ne dawąy 
me, Flor. 26; mye, Puł. 51 v.; nawedzi me, Flor. 26; mye, Pał. 51 
V.; aye y^dnako mye dal, Pi^. 52 v. (Flor. 27. pospola ne dal); ne 
zgabay me, Flor. 27 ; mye, Pał. 52 v. ; zbawił ies me, Flor. 29; zlwi- 
wylew mye, Puł. 55 r.; vzdrowil ies me, Flor. 29; mye, Puł. 65 r.; 
ogarnął ies me. Flor. 29; ogardnąles mye, Pał. 56 r.; bi me odi<)l, 
Flpr. 30; by mye ody<>l. Pał. 56 v.; me odi^^l, Flor. 30; mye ody<)l. 
Puł. 56 V.; wiyredzesz me, Flor. 30 (2 r.); mye, Puł. 56 v. (2 r.); 
ykarmjsz me. Flor. 30; wzkarmysz mye, Puł. 56 v.; zbawił ies me. 
Flor. 39; odkupyl yesz mye, Puł. 57 r ; sczisnc^l me, Flor. 30; mye 
Yczysn^l, Pał. 57 r.; witarga me, Flor. 30; mye, Puł. 58 r.; gisz s^ 
widzeli me. Flor. 30; mye, Puł. 58 r. ; zbawona me vczin. Flor. 30; 
mye, Puł. 58 v.; me gon<). Flor. 30; mye nyenasrzą, Puł. 58 v.; 
ogarn<)lo me. Flor. 31; mye, Puł. 61 r. ; wyimi me. Flor. 31; mye, 
Puł. 61 r.; od odst(J>pai<)czich me. Flor. 31; mye, Puł. 61 r.; wisluaz 
me iest. Flor. 33; yslyszal mye yest, Puł. 64 v.; gisz gouffM) me, 
Flor. 34; czo mye gabay^, Puł. 67 r. ; pitali sf^ me. Flor. 34; mye, 
Puł. 68 r; kusili b^ me, Flor, 34; mye, Puł. 68 v.; B^dń me. Flor. 
34; sędzy mye, Puł. 69 v. ; nenawidzeli me. Flor. 34; mye, Puł. 69 
r ; ne ruszay me. Flor. 35; mye, Puł. 71 v.; ne karzi me, Flor. 37; 
inye, Puł. 76 v.; kazny me. Flor. 37; mye, Puł. 77 r.; została me. 
Flor. 37; mye, Puł. 77 v. ; witargn me. Flor. 38; wytargny mye, Puł. 

80 y. ; dal ies me. Flor. 38 ; dalesz mye^ Puł. 80 y. ; wisluszasz me, 
Flor. 37; wysłuchasz mye, Puł. 78 v.; vsliszal me. Flor. 39; ysly- 
szal mye, Puł. 81 v.; wiwodl me iest, Flor. 39; wywyodl mye, Puł. 

81 V.; ogarn<J)la s^ me zla, Flor. 39; mye, Puł. 83 r.; polapily b^ 
me. Flor. 39; mye, Puł. 83 r.; witargi me, Flor. 39; mye, Puł. 83 
V.; wzkrzesi me, Flor. 40; mye, Puł. 85 v. ; czemu me m<|>cisz. Flor. 
41 ; mye, Puł. 86 v. ; me m<)czi, Flor. 41 ; mye meczy, Pnł. 87 v.; 
me m<Jicz<[>, Flor. 41 ; mye, Puł. 87 v. ; przecz me m([)oci8z. Flor. 41; 
mye mcjczysz, Puł. 87 y.; oteymi me. Flor. 42; mye. Puł. 88 r.; me 
m^czi, Flor. 42; mye męczy, Puł. 88 r.; s<J)dzi me bosze. Flor. 42; 
sędzy mye, Puł. 88 r.; przecz ies me odp(J)dzil, Flor. 42; mye odpę- 
dzyl, Puł. 88 r. ; przecz me m<)czisz. Flor. 42; mye, Puł. 88 v.; ne 
zbawi me. Flor. 43; mye, Puł. 89 y.; wzowi me. Flor. 49; mye, Puł, 
101 V- ; poczczy me, Flor. 49 ; mye, Puł. 102 y. ; oczisci me. Flor. 50; 
mye, Puł. 103 v. ; mi^, K. Świdz. ; omiy me. Flor. 50; mye omyy, 
Puł. 103 r.; m(f omyy, K. Świdz.; poczuła me, Flor. 50; poczęła 
mye, Fuł. 103 v. ; m<), K. Świdz ; ocropisz me, Flor. 50; okropy 
mye, Puł. 104 r.; okropisz mi<), E. Świdz.; omyiesz me. Flor. 50; 
zmyes mye, Puł. 104 r. ; zmigesz mp, E. Świdz. ; zbaw me. Flor. 50; 
mye, Puł. 104 v.; mi^, E. Świdz.; sczwirdzi me. Flor. 50; mye, Puł. 
104 y. ; styirdzi mi^, E. Świdz. ; potwierdzy mia, Wacł. 9 r. ; zba- 
wona me yczin. Flor. 53; mye, Puł. 107 v.; mie, Wacł. 2 v. ; zbaw 
me, Flor. 63; sędzy mye, Puł. 108 r.; sządzy mya. Waci. 2 v.; wi- 
targi ies me, Flor. 53; wy targi yes mye, Puł. 108 v. (Wacł, 3 r. 
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wichwaczyles mnie); wislasisay me, f^lor. 54; wysluchay mye, Pał. 
108 y.; me zbawona vczinil, Flor. 54; mye, Puł. 109 v.; pocrili so 
me, Flor. 54; pokryły mye, Puł. 109 r. ; bobi me bil pocili, Flor. 54; 
mye. Pał. 109 v.; zdeptali sif me, Flor. 55; zdeptały mye. Pal. 111 
y.; zbawił me, Flor. 54; zbawy mye, Pał. 110 r. ; podeptał me, Flor. 
55; mye, Pał. 111 y.; wywolil me, Flor, 56; wyzwołyl mye, Puł. 
113 r.; wibaw me, Flor. 58; zbaw mye, Puł. 116 r.; wibaw mie, 
Wacł. 9 y. ; witargn me, Flor. 58 (2 r.); mye. Pał. 116 r. (2 r,); 
wyrwi mie, Wacł. 9 r. (2 r,); zbaw me, Flor. 58; mye, Puł. 116 r.; 
wizwol mie, Wacł. 9 r. ; przeydze me. Flor. 58; przędzy mye, Puł. 
117 r.; wislnchay me. Flor. 59 ; yslysz mye, Puł. 118 y. ; powięził ies me, 
Flor. 60; mye. Pał. 119 y ; przewodl ies me, Flor. 60; mye, Pał. 119y.;gaB- 
czicil (sie) ies me, Flor. 63; zaszczyczyl yes mye, Puł. 124 r.; iadlame, Flor. 
68 ; yadla mye, Puł 135 r. ; pogr<)ził me. Flor. 68; mye, Puł. 134 y.; me ne- 
ńawidzełi. Flor. 68; mye, Pał. 134 y. ; witargn me, Flor. 68 ; mye, Puł. 
135 y.; wisluszay me. Flor. 68; wysluchay mye, Puł. 136 r.; ani me 
Jjoszyray, Flor. 68; mye. Pał. 136 r.; wisluchay me. Flor. 68; mye 
Puł. 136 r.; wiwol me. Flor. 68; wyzwól mye, Puł. 136 r.; nena- 
ssrzely me. Flor. 68, 85 ; mye, Puł. 136 r. , 173 y. ; ne pogn^szay me. 
Flor. 68 ; mye, Puł. 136 r. ; witargn me. Flor. 68 ; mye, Puł. 136 V.; 
napawali me. Flor. 68 ; mye, Puł. 136 y. ; m^{^cz<J» m&. Flor. 68; m^- 
cz^ mye, Puł. 136 y. ; wytargn me. Flor. 70; mye, Puł. 139 r.; zwol 
me, Flor. 70; wyzwól mye, Puł. 139 r.; zbaw me, Flor. 70; mye, Puł. 139 y.; 
mya, WacŁ 98 r.; wimi me. Flor. 70; wymy mye, Puł. 139 y.; meyczlnil. Flor. 
70; mye, Puł. 139 y.; ne porzuczay me, Flor. 70; nye odrzuczay mye, Pilł. 140 
r.;neostaway me. Flor. 70; mye, Puł. 140 r. ; nanczil ies me. Flor. 70; 
nanczilesz mye, Puł. 141 r. ; sziwyl ies me. Flor. 70; zywyl yes myto, 
Fvik. 141 y. (Kłem. mnye); yweselil ies me, Flor. 70; yczyeszyl yes 
mye, Puł. 141 y.; przy<)l ies me. Flor. 72; mye, Pnł. 146 r. ; prze- 
wodził ies me, Flor. 72; przewyodl yes mye, Puł. 146 r.; b^dzeszli 
me sluszacz. Flor. 80; mye słuchacz, Puł. 165 y. ; wisluszay me. 
Flor. 85; wysluchay mye, Puł. 172 r.; wyslaszal ies me. Flor. 85; 
yslyszał yes mye, Puł. 172 y. ; przewędzi me, Blor. 85; odprowadź 
mye, Puł. 172 y. ; yczesziszyl ies me. Flor. 85; yczyeszyl yes mye, 
Puł. 173 y.; ogam(;)ly me, Flor. 87; ogardnęly mye, Puł, 176 y.; we- 
zwał me, Flor. 88; mye, Puł. 179 r.; zbawił me, Flor. 90; myeyPał. 
184 r.; cochal me. Flor. 91;'lcochal yes mye, Pnł. 185 y.; knsili s(> 
me. Flor. 94; kuszyly mye, Puł. 190 y.; mye kusziłi, Wacł, 117 r.; 
wisluchay me. Flor. 101; yslysz mye, Puł. 198 r.; przitr<jK!ził ies me, 
Flor. 101; przytr(J)czyle8z mye, Puł. 199 r. ; wyboyowaly mye. Flor. 
108 ; wybyly mye, Pul 220 y. ; zbaw me. Flor. 108 ; zbaw mye. Pał. 
222 y. ; wydzeły s^ me, Flor. 108; mye, Puł. 223 r. ; wslyszał ges 
me. Flor. 117; mye, Puł. 235 r. ; po wyszyła me, Flor, 117; mye, 
Pał. 234 y.; kasznyl me. Flor. 117; mnye, Puł. 235 r.; zbawona me 
wczyn, Flor. 117; mye, Puł. 235 y.; naycz me. Flor. 118; nauczy 
mye, Puł. 238 y.; mie, Wacł. 7 y.; oszywy me, Flor. 118; mye, PóŁ 
240 r.; oziw mie, Wacł. 24 r.; strawyly s{> me, Flor. 118,81; do- 



S84 

skoynczaly mye, Puł. 245 v. ; mie nye str&wili, Wacł. 34 r. ; mewccyn, 
Flor. 118,89, 145; mye yczyn, Puł. 246 r., 251 v.; zbaw mię, WaeŁ 
35 r; zwandlyoą me wczynila, Flor. 118,137; mye, Puł. 250 v^ 
YBlyszy me, Flor. 137; wysluchay mye, Puł. 272 v.; yslyBis (sie) 
mye, Wach 136 v.; przeszli 8<J> me, Flor. 17. (Puł. 30 v. yspyeszyly szye 
przedemną); przepasał ies me, Flor. 17. (Puł. 32 v. przepasaleaz); 
mnscisz me, i lor. 17. (Puł. 33 v. my dayesz pomsty); b{»dze naala^ 
dowacz me, Flor. 22. (Puł. 44 r. zamn<J> poydze); nenasrzeli s^ me, 
Flor. 24. (zawydzely mnye, Puł. 47 v.) ; ne ostaway me, Flor. 37. 
(Puł. 79 r. mnye); stwirdzil ies me. Flor. 40. (Puł. 85 v. stwyerdzyl 
yes); przecz ies zapomnal me, Flor. 41. (Puł. 87 r. mnye); iensze 
me nenawidzal. Flor. 54. (Puł. 110 r. yenze nyenawydzyal); podpo- 
mogl me, Flor. 85, 93. (I*uł. 173 v. my, 189 r. mnye); podpo- 
mosz me, Flor. 93. (Puł. 189 r. pomogło mnye); czo mye męcz^, 
Puł. 43 V. (Flor. 22. gisz m<jMj>cz<»); siuchayczye mye, Puł. 65 v. 
(Flor. 33. mne; vczy()zay<J> mye, Puł. 77 r. (Flor. 37. nademn<)); nye 
odrzuczay mye, Puł. 104 r. (Flor. 50. mne), E. Świdz. m<[f, Wacł. 9 
r. nie oddalay mie); baczy mye, Puł. 108 y. (Flor. 54. rozumey 
mene); aby mye nyezapamyętaly, Puł. 117 r. (Flor. 58. bi negdi ne 
zapomnal); zamoczyły mye, Pid. 176 r. (Flor. 87. brak); powyedze 
mye, Puł. 301 v.; mye rozgnyewaly, Puł. 304 v. ; ny^nawydzely mye, 
Puł. 307 r. Bardzo ozęito^ szczególniSj to psałterzu Floryjańskimt 
utywana bywa w znaczeniu aecusatwu farma genetwu. Frzyktady 
z obu psałterzy zamieściłem przy genetiińe. Tamże obacz formy acew 
satiou^ którym w drugim psałterzu odpowiada forma geneiivu* Prof. 
Nehring (Archiv /. sL Ph. V, 242) zauważył, te formy z rynezmen 
mię, cię, się, w psałterzu Puławskim tak jak we Floryjańskim^ bywc^ą 
uiywane przeważnie przy prepozycyjach^ przy słowach zaś znajdują 
się częściij formy mie, cie, sie. 

§, 279. Instrumentalis : nademn<). Flor. 4, Puł. 5 r., Flor. 25, 
Puł. 49 V., Flor. 26, 29 (2 r.), 34 (2 r.), 40 (3 r.). 50, 56 {2 r.), 

68 {2 r.), 85 (3 r), 87, 118, 118, 129, Puł. 51 r., 56 r., 56 r., 

69 r., 69 V., 84 v., 85 v. (2 r.), 103 r., 113 r. (2 r.), 135 r., 136 
r., 172 r., 173 r., 173 v., 175 r., 239 r, 250r.; nademn^, Flor. 141. 
(Puł. 279 V. na njye); vcz([)szily se nademnp. Flor. 37. (Puł. 77 r. 
vczy([>zay<J> mye); bych([) nyegdy nyewyeszyelyly szye nademn<f>, Pnł. 
78 V. (Flor. 37. bich<) nekedi nadweszelili mne); nadmn^, Flor, 118, 
57; nademni), Puł. 242 r., Wacł. 26 r.; przedemn<). Flor. 72, Puł. 
142 Y.; przed^mn<), Flor. 118; przedemn^, Puł. 238 r. (WacŁ 6 r. 
odemniej; semn(). Flor. 33, 37, 49, 54 {2 r.), 68, 93, 100, 108, 
Pnł. 64 Y., 78 r., 101 v., 110 r. v., 136 y., 188 v., 197 v., 222 v.; 
Yczinil miloserdze swoie se mn<), Flor. 30. (Puł. 59 r. mnye); zamn^ 
poydze, Puł. 44 r. (Flor. 22. nasladowacz me). 

Z podwojonym znakiem i) tylko w psałterzu Floryjańskmi : na* 
demn^{», 30, 35. (Puł. 111 y. nademn{)). Nadto: ty czloweoze yeden 
semn^Jf, Pnł. 110 r. (Flor. 54. iedney misll); przedemn^, Pnł. 180 r« 
(Flon 88. w obesrzenu moiem); podemn<!>, Puł. 301 r. 
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Końcówka wyrażona znakiem ot nademno, j^lor. 37. (tiadeiDiK), 
Pał. 77 r.); scmno^ Flor. 85. (8emii{>, Pnł. 173 t.); nademno^ Puł. 8 
V, (Flor. 6. nademn(J»); nademno, Pnł. 243 v. (Flor. 1 18^65. nade- 
mn^; Waoł. 28 r. nademna) ; przedemno^ Pnł. 78 v. (Flor. 37. w obes- 
rzenn molem). 

W psałterzu Puławskim mną : nademną, Pnł. 14 v., 20 v., 47 
y.y 60 r.; nadenm{>, Flor. 9^ 12« 24, dl; Yspyeszyly szye przedemną, 
Pnł. 30 V. (Flor. 17. przeszli b(} me); przedemną, Puł. 31 r., 43 ▼. 
(Flor. 17, 22. w obezrzenn moiem); podemn^, Flor. 17; podemną, 
PnŁ 32 V. Por. welyczyl ges nademna wszyto ymif 8w<)te twoge, 
Flor. 137. (PuŁ 272 v. wyelyczyl yes nadewstko ymyę szwyęte 
twoye). 

LoeaUuue: we nme, Flor. 16, 37, 38, 50, 54, 55, 84, 108, 
138, 142; we mnye, Puł. 26 r., 77 v., 80 r., 104 r. (Waoł. 116 v.), 
Pnł. 109 r., 112 v., 171 r., 222 v., 275 v., 280 r.; we mnye, Puł. 
57 V. (Flor, 30. w gnewe, w Puł, wiąo błąd przepteywaeza^ por. 
Neknngy Arehiv f. sL Ph. F. 219); we mne spewachi), Flor. 68; 
o mnye spyewaly, Puł. 135 v.; o mne, Flor. 39; o mnye, Puł. 82 v.; 
pocznye o mnye, Puł. 84 r. (Flor. £(9. cz^sti iest mne). 

W obu psałterzach mnye: we mnye. Flor. 102, Puł. 201 r.; we 
mnie, WacŁ 10 r. (Witt wnutrz mne). 

§. 280. Pluralis. Nominatitms: my wstali iesmi. Flor. 19; my 
wstały, Pirf. 37 r.; my wzowemy. Flor. 19; my wzowyem, Pnł. 37 r.; 
my szalosciwi bili. Flor. 34; my nyelyubyezlywy były, Pnł. 68 r.; 
my swyzwoleny gesm, Flor. 123 ; my yesmy wyzwolyeny, Puł. 259 r.; 
my za prawdę lud twoy, Flor. 78; ale my lyud twoy, Puł, 162 v.; 
a mi lud iego, Flor. 94 ; my l]md pastwy yego, Pnł. 190 r. ; mi lyud 
lego, Waoł. 108 v. ; on czy Yczynyl nas a nye my nas, Puł. 196 r. 
(Flor. 99. ane oni {pro : mi) nas, por. Nehring^ Arekiu f. sL Ph. F. 
S33); my gysz szywy geszmy, Flor. 113; my gisz żywy yesmy, 
Puł^ 230 V. 

Oenetivus: s nas, Flor. 2; z nas, Puł. 2 v.; od nas, Flor. 11, 
Pnł. 19 V.; wislnszay nas. Flor. 19; vslysz nas, Pi^. 37 v.; wislu-, 
chay nas. Flor. 64 , Waoł. 9 v. ; yslysz nas, P^. 126 v. ; dla nas; 
Puł. 134 r.; nas ne pozna. Flor. 73; nas nye pozna, Pnł. 148 r., 
nasmewali s^ nas, Flor. 79; z nas, PuŁ 163 v.; od nas. Flor. 84. 
Pnł. 170 V.; od nasz, Waoł. 68 v.; od nas, Flor. 103. (PuŁ 206 r; 
brak); pomny naas gospodne, Flor. 105; pomny nas boże, Pid. 211 r. 
pomnal gest nas, Flor. 113; pomnyal yest nas, Puł. 230 r.; pomnal 
nasz, Flor. 135 ; pomnyal nas, Pid. 270 v. ; ne dal gest nas, Flor. 123; 
nye dal nas, Pid. 259 r. 

DaticuBi nam. Flor. 4, Pnł. 5 v.; zwastowali nam, Flor. 43; 
aam, PuŁ 89 r.; wibral iest nam. Flor. 46; nam, Puł. 95 y.; nan 
[sic pro: nam) se h(fA(f smacz. Flor. 51; będ{> szye nam szmyacz, 
Pid. 106 r.; slntowal ies se nam. Flor. 59. (Pnł. 118 r. nad namy); 
iay nam. Flor. 59, 84, Piń. 119 r., 171 r.; błogosław nam, Flor. 66, 
PnŁ 129 r.; yczini nam. Flor. 67; yczyny nam, Pnł. 132 r.; powadali 
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8^ nam, Flor. 77 ; powyadaly nam, Puł. 154 r. ; dasz natti; FYor. 79, 
Plił. 163 V.; gnewacz se b^dzesz nam, Flor. 84; nam, Pnł. 171 r.; 
Ttoka Yczinii ies se nam, Flor. 89; nam, Puł. 182 r.; czynyl nam, 
Flor. 102, Puł. 202 r.; odplaczyl nam, Flor. 102; nam, Pnł. 202 r.; 
d&y nam. Flor. 107, Pnł. 220 r.; ne nam gospodne ne nam. Flor. 
113; nye nam gospodnye nye, Pnł. 229 r.; blogoslawyl gest nam. 
Flor. 113. (Puł. 230 r. nas); pomozy nam, Puł. 91 v. (Flor. 43. 
wzpomoBzi nas); pene poycze nam, Flor. 136; nam, Puł. 271 r.; 
oplaczyl gys nam, Flor. 136; odplaczyl yes nam, Puł. 271 v.; poka- 
Bzy nam, Flor. 79. ("Puł. 164 v. pokazy); zpus nam ... wszystko do- 
bre daye, Pid. 115 v. ; nam krolewstwa wzyawya, Puł. 169 r.; nam 
myloszerdze swoye ... raczy pokazacz, PuL 170 v. ; pomozy nam boże, 
P^. 162 r. (Flor. 78. podpomoszi nas) ; pokaszi nam. Flor. 84; vkazy 
nam, Puł. 171 r. ; ykasz nam, WaoŁ 69 r. ; yspyeszycze knam, PuŁ 

162 r. (Fłor. 78. praeyd<> nas). 

§. 281. AccuBatwu8> WlaśeiwS} formy aecu8aiivu odpowiadają' 
e4f starosłowieńskiemu mh% w obu psałterzach nigdzie jtd me znajdu- 
jemy. Forma ta jest zastąpiona przez formą genetivu nas: na nas, 
.Flor. 4, Pnł. 6 v.; za nas, Puł. 4 r.; by nas ozywyl, Prf. 4 r.; kri- 
stus nas oszwyeeza, Puł. 20 r.; za nas ymęczony, Puł. 24 r.; naucza 
nas, Puł. 76 y.; zbawyl nas, Puł. 88 y.; nenasrz^czich nas osromo- 
czil ies. Flor. 43; nyenazrzyącze nas, Puł. 89 y.; od ydr^czai{>czich 
nas, Flor. 43; od męcz^czicłi nas, Puł. 89 y. ; zbawił ies wem nas, 
Flor. 43; zł>awyl wem yes nas, Puł. 89 y. ; na nas, Flor. 43, Puł. 

89 y.; poloszil ies nas, Flor. 43; nas. Puł. 90 r.; rozproszil ies nas. 
Flor. 43; rosproszyl yes nas, Puł. 90 r.; nenasrzely nas, Flor. 43; 
nyenasrzely nas, Puł. 90 r. ; osromoczil ies nas. Flor. 43 ; nas, Pnł. 

90 r.; dal ies nas, Flor. 43; nas, Puł. 90 r.; poloszil ies nas. Flor. 
43; polozyl yes nas, Puł. 90 y. ; pocril iest nas, Flor. 43; pokrył 
yest nas, Puł. 91 r.; prziszlo iest na nas, Flor. 43; weszło yest na 
nas, Puł. 90 y.; ysmerzil ies nas, Flor. 43; nas, Pnł. 91 r. ; złmw 
nas, Flor. 43; odkupy nas, Pi^. 91 y.; nalezli nas, Flor. 45; nalye*- 
szly nas, Puł. 94 y.; pod nas, Flor. 46, Pnł. 96 y.; oprawacz nas. 
Flor. 47; oprawyacz nas, Fńk. 97 y.; odp<)dzil ies nas. Flor. 59 (2 r.); 
odpędzyl yes nas, Puł, 118 r., 119 r. ; zkazil ies nas. Flor. 59; ska- 
zyl yes nas, Puł. 118 r.; napogil ies nas. Flor. 59; napoyl yes nas, 
Pnł. 118 y.; prziwedze zam^czai^e nas, Flor. 59; nas, Puł. 119 y.; 
kusił ies nas, Flor. 65; nas, Puł. 127 y.; Xlogoslaw (sie) nas, Flor. 
66; błogosław nas, Puł. 129 y.; wizwol nas. Flor. 78; wyzwól nas, 
Puł. 162 r.; obroczi nas, Fłor. 79 (2 r.), 84; obroczy nas, Puł. 163 
r., 163 y., 170 y. ; nawroczi nas, Waoł. 11 v., 68 y.; zbawoni yczi- 
nii nas, Flor. 79; zbawyony yozynyl nas, Puł. 163 r.; nas ysmerzil. 
Flor. 89; nas ysmyersal^ Puł. 183 y.; poloszil ies nas, Flor. 79; pc 
lo^lesz nas, Puł. 163 y.; karmicz b<»dMsz nas. Flor. 79; nas, Pc 

163 y.; obrocy nas, Flor. 79; obroczy nas, Puł. 164 y.; osziwik 
na& Flor. 79, 84; osywysz nas, Pnł. 164 y., 171 r.; za nas, Pui 
174 y.; myloserdzym nas ranym pozdrowyl, Puł. 181 y.; nas ysme 
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nil, Flor. 89; nas YBmyeraal, Pał. 183 v«; Yczlnil n«0. Flor. 94; 
▼osyayl nas, PoŁ 190 r. ; nas. Wad. 108 v. ; on veainil nas ano oni 
nas, Flor. 99; onezj yczynyl nas a nye my nas. Pał. 196 r.; stwo* 
rzyl nasy Puł. 196 r.; nawyedzy nas. Flor. 105; nawyedzy nas, Fvł. 
211 r.; sberzy nas. Flor. 105; zbyerzy nas, Pnł. 214 v.; zbawony 
Yczyn nas^ Flor. 105, Puł. 214 y*; op{>dzyl yesz nas, Flor. 107; od- 
pędzyl nas, PuŁ 220 r. ; poszarby nas, Flor. 123 ; pożarłaby była naSy 
Puł. 258 V. ; na nas, Flor. 123 (2 r.), Pnł. 258 y. {2 r.) ; bych^ 
polknaly nas, Flor. 123; połknęłyby nas, Fvi. 268 y.; odlLYpil nas. 
Flor. 135; odkupyl nas, Puł. 270 v.; pytały nas. Flor. 136, Pnł. 
271 r.; odwedly nas, Flor. 136; odwyedły nas, I^ił. 271 r.; wodły 
naz, Flor. 136; wycdly nas, Puł. 271 r. ; nas tako zbawyl, Puł. 52 
r.; nas od złych brony, Puł. 287 y.; na nas, Puł. 64 r. (Flor. 32. 
nad namy) ; mnyano nas, Pid. 91 y. (Flor. 43. mnimany iesmi); wzpo- 
moszi nas. Flor. 43. (Puł 91 y. pomozy nam); podpomoszi nas, Flor. 
78. (I^ił. 162 r. pomozy nam); przemogły na nas, Puł. 125 r. (Flor. 
64. nad nami); błogosław nas, Puł. 129 y. (Flor. 66. brak); wwyodl 
ies nas w szydło, Puł. 127 y. (Flor. 65. wwodł ies w sydlo); na 
nas, Puł. 183 y. (Flor. 89. nad nami; Wacł. 15 y. nad namy); na- 
pomynay<^ nas, Puł. 210 y., 218 y.; napomynay^z nas, Puł. 262 r., 
283 Y.; przeydij) nas. Flor. 78. (Puł. 162 r. Yspyeszycze knam);blo- 
gosławyl yest nas, Puł. 230 r. (Flor. 113. nam). 

Instrumentalia : s namy. Flor. 45 (2 rj, Puł. 95 r., 95 y.; nad 
namy. Flor. 116, 122, 233 r., 258 r. (Wacł. 91 y. nademna); nad 
nami. Flor. 66 (2 r.); nad namy, Puł. 129 r. (2 r,); medzy namy, 
Flor. 123; myedzy namy, Puł. 258 y.; opyekacz szye będze namy, 
Puł. 96 Y.; nad namy. Flor. 32. (Puł. 64 r. na nas); slyutowal yes 
szye nad namy, PuL 118 r. (Flor. 59. słutował ies se nam); prze- 
mogła se nad nami. Flor. 64. (przemogły na nas, Puł. 125 r.); nad 
namy, Puł. 204 y. (Flor. 103. nad nymy; Witt. nad nimi); s namy, 
Pid. 260 r. (Flor. 125. s wamy). 

Looaiivus: czso Yczinil ies w nas, Flor. 67; czo yes YCzynyl 
w nas, Puł. 133 r. (guod opercUus es in nobis) ; gospodzyn był w nas, 
Flor. 123, Puł. 258 y. 

§, 282. Zaimek osoby drugUj, Singularis. Nonnnaiious. W obu 
paałŁerzaeh ty: Flor. 3, Puł. 4 r., Wacł, 118 y., Flor. 8, 15, 24,37, 
58, 64, 67, 70, 73 (2 r.;, 75 (2 r.), 76, 81, 82, 85, 88 (4 r.;,9L 
92, 98, 101 (4 r.;, 107, 108, PuL 12 y., 24 r., 46 r., 78 y., 116 
Y., 125 r., 131 r., 139 y., 148 y. (2 r.), 151 r. (2 r.), 153 r., 
167 r., 169 r., 172 y., 177 y. (2 r.). 179 r., 180 r., 186 r., 187 r, 
(ti, Wacł. 124 r.), 195 r., 199 r. (2 r.), 200 y. (2 r.), 220 r., 223 
r.; fy, Flor. 113, 117 (2 r.), 118, 118,65,97,113, 131, 138 (4r.), 
139, 141 (2 n), 144 (2 r.), Isai sec., Puł. 228 y., 236 y., 236 r. 
Y., 243 r., 247 r., 248 r. (Wacł. 28 r., 36 r., 38 r. ti), 265 r., 273 
Y. (2 r.), 274 r. (2 r.), 274 y., 276 y., 279 r. (2 r.), 285 y. (2 r.), 
294 r.; yegoszesz ty Yderzyl, Puł. 137 r. (Flor. 68. iegosz iesz Yde- 
rzyl); ty yesz pop, Puł. 224 y. (Flor. 109. yes pop). 
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W psaUerzu FloryjańsUm ^ a v) Puławskim ty : ti. Flor. 2, 
6, 21, 22, 26, 30 (3 r.), 31 (2 r.), 88, 39 (4 r.), 40, 42, 43, 49 
(2 r.), 54, 58, 69, 60, 68 (2 r.), 69, 70 (3 r.), 73 f5 r.;, 84. 85 
(3 r.), 88 (2 r.;, 89, 90 ^5 r.;, 93, 96, 98 (2 r.); ty, Pał. 3 r., 
8 V., 40 r., 43 V., 51 r., 56 v., 57 n, 58 r., 60 v. (2 r,), 80 v-, 
82 r., 82 V., 83 r., 84 r., 85 v., 88 r., 89 v., 102 r. (2r.), 110 r., 
116 V., 119 r., 120 r., 134 v., 136 v., 139 r.. 139 v. (WacŁ 98 v. 
thy), 139 V., 140 r., 148 r. (2 r.), 148 v. (3 r.), 172 r., 172 v., 
173 r., 177 V., 178 v., 182 r.. 184 r., 184 v., 188 v,, 193 n, 
195 r., 195 V.; ti, Flor. 21 {2 r.), 54; thy, Puł. 40v., 41v.,lllr, 

Genetivti8. W obu psałterzach czebe : szulay^ {dc) czebći Flor. 
68; szukay^ czebe. Pał. 135 r.; posrzod czebe. Flor. 134; poszrod 
czebe, Pał. 268 r. ; ne zpomen^ czebe, Flor. 136; nye wspomyenę 
czebe, Pał. 271 v. ; ot czebe. Flor. 138; od czebe, Puł. 274 v.; 
krome czebe. Flor. Ann., Pał. 295 r. 

We Floryjańskim czebe, w PułnwaJdm czyebye ; czebe pomnal. 
Flor. 68; czyebye wspomyenal. Pał. 9 r. {w znaczeniu accusatitm); 
czebe. Flor. 9; szakayączich czyebye, Pał. 14 y.; szakale iest czebe, 
Flor. 26; czyebye. Pał. 51 r, ; t>oi^cziiD se czebe^ Flor. 30; czyebye, 
Pał. 59 r.; v czebe. Flor. 21, 35, 38; v czyebye. Pał. 42 r., 71 r., 
81 r. ; pomnecz b<J)d<) czebe. Flor. 41; czyebye, Puł. 87 r.; anismi 
zapomaeli czebe^ Flor. 43; czyebye, Puł. 91 r. ; boi^czim se czebe. 
Flor. 59; czyebye. Pał. 118 y.; sz^dala czebe, Flor. 62; z^ala czye- 
bye. Pał. 122 V.; czakai^ czebe. Flor. 68; czyebye, Piń. 135 r.; 
V czebe. Flor. 72; v czyebye, Pał. 146 r.; od czebe, Flor. 72; przez 
czyebye {w znaczeniu accusativu)f Pał. 146 r. ; glsz se oddalali) od 
czebe, Flor. 72; od czyebye. Pał. 146 v.; odst4)pai<J> od czebe. Flor. 
72; czyebye odst(J»pay^, Puł. 146 v.; od czebe^ Flor. 83; od czyebye, 
Pał. 169 V.; ne przecladaly czebe. Flor. 85; nye stawyly czyebye, 
Puł. 173 r. ; w posrzod czebe, Flor. 115; czyebye, Puł. 232 v.; bo- 
yi^czych se czebe. Flor. 118, 57; czyebye, Puł. 242 v. ; czebie, Wacł. 
27 r.; gysz se boy<) czebe. Flor. 118, 73; czyebye, Puł. 244 r.; cze- 
bie, Wacł. 29 r.; boy^czy 8<!> czebe. Flor. 118,73; czyebye, Puł. 244 
V.; czebie, Wacł. 30 r. ; gen czebe strezesze (sic), Flor. 120; yen 
czyebye strzecz będze, Puł. 256 r. ; strzeże czebe. Flor. 120; czye- 
bye, Puł. 256 r.; b<)dze strzdz czebe. Flor. 120; czyebye, Puł. 256 
V.; V czebe. Flor. 129; v czyebye, Puł. 263 v.; u cziebie, Wacł. 19 r. 

W psałterzu Puławskim inna pisotcnia tłg formy : od czebe, 
Flor. 20; od czyebie, Puł. 38 r. ; szukai^czi czebe. Flor. 39; cziebie, 
Puł. 83 y. ; pomnyal yesm cziebie, Puł. 123 r. (Flor. 62. pam^czen 
iesm bil cze); czebe ne znały. Flor. 78; czebie nyeznay^, Puł. 161 v.; 
wesrzod czebe, Flor. Isai. ; weszrod czebie, Puł. 293 r.; ne odcliodzimi 
od czebe. Flor. 79; od czyebe, PuŁ 164 v.; zapomnaly czebe. Flor. 
136; czyebe, Puł. 271 r.; ot czebe. Flor. 138; od czyebe, Puł. 274 
V. ; od czebe ne s^ scrity, Flor. 68. (Puł. 134 v. przed tob{»); bich^ 
strzegli czebe, Flor. 90. (Puł. 185 r. aby cze strzegły). 
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W znaczeniu aeetuatitu: chwalycz czebe. Flor. bai see*) Pał. 
294 V. ; czebe prosyćz, Flor. 6 ; czyebye prossycz, Pnł. 6 v.; rozdraaz* 
mli B^ czebe. Flor. 5; czyebye, Puł. 7 v. ; czebe cirzpal iesni; Flor. 
24; czyebye, Pał. 46 r.; chwalicz czebe b<J>d<), Flor. 26; czyebye, 
Puł. 49 V. ; yesm wezwał czyebye, Puł. 58 v. (Flor. 30. iesm wezwał); 
corunyge czebe czebe, Flor. 102; koronuye czyebye, Puł. 201 v. ; ko- 
ronnge czebie, Wacł. 10 v. ; chwalycz czebe, Flor. 113, 117; czye- 
bye, Puł. 230 V., 236 r. ; mylvy<^czym czebe, Flor. 121 ; czyebye, 
Puł. 267 r.; chwalycz hfydf^ czebe. Flor. Isai.; czyebye, Puł. 292 v.; 
cochali czebe, Flor. 44; kochały s(J> czebye, Puł. 93 r. ; chwalcze 
czebe, Flor. 144; czebie, Puł. 284 v. ; ya dzysza porodzyl czyebe, 
Puł. 3 r. (Flor. 2. cze); czyebye będzye wyznawał, Puł. 9 r. (Flor. 
6. brak); iesm cirzpal czebe, Flor. 24. (Puł. 48 r. czye); witargn^ 
czebe. Flor. 49. (Puł, 102 r. czie) ; nenawldzełi czebe. Flor. 82. (Puł. 
167 V. cze); wziwai^czim czebe, Flor. 85. (Puł. 172 v. czie); przey^ 
dze czebe. Flor. 87. (Puł. 176 r. yprzedzy cze); zasłony czebe, no- 
fiicz b<I>d<) czebe. Flor. 90. (Pitf. 184 r., 185 r. cze); ogame czł)e 
(sic). Flor. 90. (Puł. 184 r. cze); czyebye proszę, PuŁ 62 r. (Flor. 
27. ku tobe); chwalycz czel^, Flor. Isai sec. (Puł. 294 v. spowye- 
dacz sze tobie); błogosław cebe. Flor. 127. (Puł. 262 r. czy); cha- 
lycz bodze cze albo czebe. Flor. 118, 169; czyebye, Puł. 264 v.; cze- 
bie, Wacł. 116 r.; błogosław czyebye, Puł. 267 r. (Flor. 133. cz<)); 
wzowę czyebye, Puł. 272 v. (Flor. 137. cz<»; Wacł. 136 v. czie). 

§. 283, Dativu8. W obu psałterzach tobe: ym([) tobe bog. Flor. 
82; ymyc tobe bog, Puł. 169 r. 

W psałterzu Floryjańsldm tobe, w Puławskim zaś tobie : lubo 
b^dz tobe, Flor. 39; tobie, Puł. 83 v. ; swatczicz b^d<) tobe. Flor. 49; 
tobie, Puł. 101 r.; pokazał iesm se tobe, Flor. 62; tobie, Puł. 122 
V.: tobe wroczona b<)dze, Flor. 64 ; tobie, Puł. 126 r. ; ktobe. Flor. 
64, 68; ktobie, Puł. 125 r., 136 v. ; spewacz b<)dze tobe. Flor. 66; 
tobie, Puł. 127 r.; dam tobe. Flor. 66; tobie, Puł. 128 r.; spowa- 
daycze se tobe, Flor. 66 (2 r.); tobie, Puł. 129 r. {2 r.); tobe oflFe- 
rowacz bcdi). Flor. 67 ; tobie, Puł. 133 r. ; kto iest rowen tobe. Flor. 
70; rowyeu tobie, Puł. 141 r.; kto przeciwi se tobe. Flor. 76; tobie, 
Puł. 151 r.; rowennik tobe. Flor. 82; rowy en będze tobie, Puł. 167 
V. ; przeciw tobe, Flor. 82; przeczy w tobie, Puł. 168 r.; ku tobe. 
Flor. 85 (2 r.); ku tobie, Puł. 172 r. (2 r.); k tobe, Flor. 86, 87, 
101; k tobie, Puł. 172 v., 176 v., 198 r. ; ne iest rowennik tobe. 
Flor. 85; nye yest rowyen tobie, Puł. 172 v.; ku tobe. Flor. 87, 90j 
k tobie, Puł. 176 r., 184 v.; ku tobie, Wacł. 116 r.; azali przistane 
tobe stolecz łichoti. Flor. 93; aza łpy przy tobie stołiecz zloszczy, 
Prf. 189 r.; g<>Bcz b<)d<) tobe, Flor. 107: pyacz będę tobie, Puł. 219 
r.; ku tobe, Flor. 118,145; ku tobie, Puł. '262 r.; czsocz przylosi) 
tołie. Flor. 119; czo przyłóż^ tobie, Puł. 256 v.; csocz dadz{» tol>e. 
Flor. 119; tobie, Puł. 255 v.; oplaczy tobe, Flor. 136; tobie, Puł. 
271 V.; b<>d^ g^scz tobe. Flor. 137; będę pyal tobie, Puł. 272 r.; 
pyacz ł)anda toł)ie, Wacł. 136 y.; kv tobCi Flor. 140 (2 r.), 141; 
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k tobie, PoŁ 277 v.y 278 r., 279 r. ; wolacs b{^d{> kv łobe, Fk>r. 140; 
k tobie, Pał. 277 v.; dv8za mogą yako szema przs wody tobe^ Flor. 
142; tobie, Puł. 280 v.; pyacz b(^d() tobe, Flor. 143; tobie, PQł.282 
V.; blogoslawcze tobe. Flor. 144; tobie, Puł. 284 v.; b^dze apowe^ 
dacz tobe, Flor. Isai sec. ; będze szye spowyadacz tobie, PuŁ 294 y.; 
kto bodoben tobe, Flor. Moy. : kto rowyen tobie, PaL 297 v.; któro- 
wen tobe, Flor. Moy. ; tobie, Puł. 297 v. ; powyedz<) tobie, Puł 302 v. 
We Floryjańskim tobe, w Puławskim tobye: tobe gospodne, 
Flor. 9; tobye gospodnye, Puł. 13 v.; tobe. Flor. 17; tobye, PuL 
34 r.; k tobe. Flor. 24, 29 {2 r.), 30, 31, 41, 68, 62; ktobye, Puł. 
45 V. (Wacł. 80 r.), Puł. 55 r., 55 v., 59 v., 61 r., 86 r., 117 r., 
122 r.; ku tobe. Flor. 26, 27; ktobye, Puł. 51 r., 52 r.; tobe rzeclo 
iest, Flor. 26; tobye, Puł. 51 r.; aby pala tobe sława. Flor. 29; aby 
pyala tobye, Puł. 56 r.; spowadacz se b{»dze tobe. Flor. 29; tobye, 
Puł. 55 V.; kto rowennyk tobe, Flor. 34, 39, 88; tobye, Puł. 67 ¥., 
82 r., 177 V.; zgrzeszil iesm tobe, Flor. 40; tobye, Puł. 84 v.; naro- 
dzili 8^ se tobe. Flor. 44 ; narodzyly szye tobye, Puł. 94 r. ; ne po- 
wem tobe. Flor. 49 ; tobye, Puł. 101 v. ; b([)d() tobe podobni, Flor. 49; 
tobye, Puł. 102 v.; tobe samemu. Flor. 50; tobye, Puł. 103 v.; tobe, 
K. Świdz.; ku tobe se obrocz^, Flor. 50; k tobye, Puł. 104 ▼.; offe- 
rowacz b<)d<) tobe. Flor. 53; będę obyewacz {sic) tobye, Puł. 108 r.; 
obiatowacz bada tobie, Wacł. 3 r.; ziawil iesm tobe. Flor. 55; tobye, 
Puł. 112 r.; tobe spewacz b^dij), Flor. 58; tobye, Puł. 118 r; ku 
tobe, Flor. 60; ktobye, Puł. 119 v.; clanacz se b^dze tobe, Flor. 65; 
tobye, Puł. 127 r.; tobe. Flor. 61; tobye, Puł. 122 r.; rozliczicze 
tobe czalo mole. Flor. 62; rozlycznye tobye, Puł. 122 t.; laialy tobe, 
Flor. 78; przyganyaly tobye, Puł. 162 v.; me (pro: ne) przist^^pi 
k tobe zle, Flor. 90; k tobye, Puł. 184 v.; czo gest tobe. Flor. 113; 
tobye, Puł. 228 v.; dobrze vczynil tobe. Flor. 114; tobye, Puł. 231 
V,; tobe wzdam, Flor. 115; tobye, Puł. 232 i^.; abych ne grzeszył 
tobe. Flor. 118; tobye, Puł. 237 r.; tobie, Wacł. 5 r.; spowedacs 
b^d^ se tobe, Flor. 118; tobye, Puł. 236 v. ; tobie, WacŁ 4 v.; na 
chwalene tobe, Flor. 118,67; tobye, Puł. 242 v. (WacŁ 27 r. ku 
chwalenyu czebie); mol wył gesm tobe, Flor. 118,161; molwylesm to- 
bye, Puł. 253 V.; wolał gesm ku tobe, Flor. 118,145; ku tobye, PuL 
251 V.; szYkal gesm dobra tobe. Flor. l21; tobye, Puł. 257 v.; ktobe, 
Flor. 122; ktobye, Puł. 257 v.; kthobye, Wacł. 91 r.; dobrze tobe 
b(;»dze. Flor. 127; tobye, Puł. 261 v.; ktobe. Flor. 129; ku tobye, 
Puł. 263 r.; ktobie, Wacł. 18 v.; kv tobe. Flor. 142 (2 r.); ktobye, 
Puł. 280 V., 281 r. ; wspomen^ tobe. Flor. Isai sec; wspomyonę to- 
bye, Puł. 294 r. ; zyawy tobye, Puł. 302 v. Nadio: ku tobe wolały, 
Flor. 21. (Puł. 40 r. brak)] proszil) ku tobe. Flor. 27. (Puł. 52 r. 
czyebye proszę); postaw^ przecyw tobe. Flor. 49. (Puł. 102 v. posta- 
wyę opak); spowadacz se b<)dzem tobe. Flor. 43. (Puł. 90 r. chwa 
Ucz cze będzem); spowadaycze so tobe. Flor. 66. (Puł. 129 v. brak)^ 
spowadai^czey se tobe, Flor. 73. (Puł. 148 v. chwaly{>czych czie; WacŁ 
19 V. chwalaczich cziebie) ; spowadami se tobe. Flor. 74. (PuŁ 149 ^ 
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(Pał. 151 y. będze czye chwajicz) ; spowadacz se b<J»d4) tobe, Flor. 85. 
(Pał. 173 r. cbwalicz cze będę); sbowadacz (sic) se b()d<) tobe, Flor. 
87. (Pnł 175 V. cbwalicz cze bcd<)); kayacz szye tobye, Puł. 9 r. 
(Flor, 6. se b{>dze kaiacz) ; sklonyly przeczy w tobye, Pał. 39 r. (Flor. 
20. w czo, zamiast: w cz(^^; wroczę cbwaly tobye, Puł. 112 v, (Flor. 
55. WTOczif cbwalena twoia); tobie slosza cbwala, Puł. 125 r. (Flor. 
64. czebe slusza chwalą); wszystko śluzy tobye, Puł. 245 v.; wsitki 
rzeczi śluza tobie, Wacł. 34 v. (Flor. 118,89. wszytko slwdzy 
twoge); spowyadacz sze tobie, Puł. 294 v. (Flor. Isai sec. cbwalycz 
czel>e). 

W psałterzu Flartnańskim tobye: tobye dam szemycj^, 104; to- 
bie dam zyemę, Puł. 20o r. 

Obok tij peinłj formy jest entyldityezna nijako forma dativu 
ći, odpowiadająca starosłowieńskiemu th: day czy, Flor. 19, Puł. 36 
V. ; znan czi iesm yczinil, Flor. 31 ; czy, Puł. 60 y. ; rozum czi dam 
Flor. 31; czy, Puł. 61 r.; spowadacz czi se b<f>d^, Flor. 34; spowya 
dacz czy szye będę. Pał. 68 y.; psalm czi rzek{». Flor. 56; czy, Puł 
114 r.; 011 czi yczini, Flor. 36; on czy yczyny, Puł. 72 y.; spowa 
dacz czi se b{»dze, Flor. 48; sspowyadacz czy szye, Puł. 100 r.; ro 
zam czi dam^ Flor. 31. (Pał. 61 r. rozum dam); spowadacz czi se. 
Flor. 42, 44, 51. (Puł. 88 y., 94 y. cbwalycz czye), 106 v. ; spowa- 
dacz czi se b^d^. Flor. 56, 70. (Puł. 114 r., 141 v. cbwalycz czie); 
spowadacz czi se bij^zem^ Flor. 78. (Puł. 162 y. cbwalycz czie bę- 
dżem); onczy yczynyl nas, Puł. 196 r. (Flor. 99. on yczinil); pyacz 
czy będę boże, Puł. 196 v. (Flor. 100. -tobe) ; błogosław czy gospo- 
dzyn, Pał. 262 r. (Flor. 127. błogosław cebe) ; dam cy pogany» Flor. 
2; damczy pogany. Pał. 3 r.; wzdam czy, Puł. 128 r. (Flor. 65. offe- 
rowacz b^d(> tol)e); spyewacz czy będę, Pał. 141 y. (Flor. 70. tobe). 

Forma przyczepna -ó: bocz se leszcze spowadacz b<)d^, Flor. 42; 
bocz, Puł. 88 y. ; gdicz b^dij) pwacz. Flor. 70. (Puł. 141 y. gdy będę 
pyacz tobie). 

Duńe formy dativu tj. jednę enklityczną przyczepną -6, i drugą 
pełną tobie przy jednym czasoumiku, znajdujemy w dum miejscach 

Csatterza Floryjańskiego : czsocz przylos<J» tobe, csocz dadz{> tobe, 
lor. 119. (Puł. 255 y. czo przyloz() tobie, czo dadz(J> tobie/ 

§. 284. Accusativus. W obu psałteizach występuje dość często 
ćę: pwai{>cze w cz^, Flor. 16; w czę, Puł. 26 y.; w cz^ porzuczon 
iesm. Flor. 21; w czę, Puł, 40 y.; pwaly iesmy w cz^. Flor. 32; 
w czę, Puł. 64 r.; w cz<^ s<) pwali. Flor. 21; w czyę, Puł. 40 r.; 
w cz^ pwam, Flor. 24; w czyę, Puł. 46 r.; w cz^ gospodne pfal 
iesm, Flor. 24, 30; w czyę, Puł. 48 r., 56 y, ; w cz6 pwal iesm, Flor. 30, 37; 
w czyę, Pnł. 58 r., 78 y.; gisz pwaio w cz6, Flor. 30; w czyę, Puł. 
59 r.; prze ez(f, Flor. 43; prze czyę, Puł. 91 r.; lud pod cz{» padnę, 
Flor. 44; pod czyę, Puł. 92 y.; pwacz b^d^ w cz<^, Tlor. 54, 55; 
w czyę, Puł. 111 r., 111 y.; w cz^ pwa dusza moia, Flor. 56; w czyę. 
Pał. 113 r.; w cz{^ iesm gospodne pwal, Flor. 70; w czyę, Puł. 139 
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r. (WacŁ 98 r. w thobye); iensz pwa w cz(I), Plor. 83; w czyę, PuŁ 
170 Y.; pwai<J>czego w cz^, Flor. 85; w czyę, Puł. '172 r.; w CMff 
pfal gesm, Flor. 140; w czyę, Puh 278 r.; w Qz(f pfay<), flor. 144; 
w czyę, Puł. 285 r. 

Raz znajdujemy jako ae<m8ativti8 formę -t, która właściwie wy^ 
stępuje w daiioie zamiast ći, bo iesm przecz cirzpal, Flor. 68. Ze 
jestto accu8ativu8 zaimka osobowego ty, a nie zaimka co, widzimy 
z psałterza Puławsldegoy gdzie czytamy: bo yesm przeczę czyrpyaL 
Być nwie^ ie działała na użycie tij formy w accusałitńe analoffija 
zaimka ji przy podobnych przyimkaehy jak np. nań, zań. 

W następujących przykładach ginie w psałterzu Puł, dźwięk no- 
sowy w końcówce (przynajmniij graficznie): b^dc cbwalycz ez^. 
Flor. 117; będę cbwalicz cze, Puł. 236 v.; cbwalycz cz<J) b<^d{>, Flor. 
137; cbwalicz cze będ^, Puł. 272 v.; czye, Wacł. 137 r.; nenawy- 
dzely 8<) cz^, Flor. 138; cze, Puł. 275 v. ; wyszycz cz<J) b^d<), Flor. 
144; wyszycz cze będę, Puł. 283 v. ; blogoslawycz cz<J> b(»d^, Flor. 
144; cze, Puł. 284 r.; naszycza cz^, Flor. 147; naeyczy cze, PiU. 
289 r. ; nasitza cye, Wacł. 133 r. ; ne b<)dze szecz cz<J>, Flor. 120; 
nyebędze zecz czie, Puł. 256 r.; czyrpial gesm cz^, Flor. 129; czie, 
Pid. 263 V. (Wacł. 19 r. czirpyalem czebie); ne polosz<J> cz<), Flor. 
136; czie, Pid. 271 v.; cbwalycz b<>d<» cz(), Flor. 117; czye. Puł. 
236 r. ; cbwalicz cye banda, Wacł. 136 r. ; wrodzyl gesm cz([>. Flor. 
109; yrodzylesm czye, Puł. 224 r. ; powszc) {sic) cz<), Flor. 117; po- 
wyszszę czye, Puł. 236 r.; cbwalycz czij) b<)d(), Flor. 137, 138; czye, 
Puł, 272 r., 274 v. 

W psałterzu Floryjańsk^m accusativus cz([), w Puławskim zaś 
inny przypadek: szukał gesm cz<J>, Flor. 118. (Puł. 237 r. czyebe; 
Wacł. 5 r. cziebie); Ilogoslaw (sic) cz<), Flor. 133. (Puł. 267 r. Blo- 
goslaw czyebyej ; wzow<J) cz<J>, Flor. 137. (Puł. 272 v. czyebye); wzowa 
czie, Wacł. 136 v. ; iesm pwal w cz<), Flor. 15; gesm w cz^ pfal, 
Flor. 142. (Puł. 24 r., 280 v. w tobye); sclonlli s<> se w czo (sie 
pro : cz<)), Flor. 20. (Pał. 39 r. sklonyly przeczy w tobye). 

W psałterzu Floryjańskim mamy takie wide form z zatraco- 
nym rynezmem: gisz cze szukai<), Flor. 69; gisz cze szukay^, Pał. 
138 V. ; widzeli 8<J) cze, Flor. 76 ; wydzaly cze, Puł. 153 v. ; zbawił 
iesm cze, Flor. 80; zbawylesm cze, Puł. 165 v.; rozgarzali cze, Flor. 
83 ; rozgarzaly cze, Puł. 181 v. ; nyenawydzely cze, Puł. 167 v. (Flor. 
82. nenawidzeli czebe); cbwalycz cze b<|>d9. Flor. 107; cze, E^. 219 
r.; będ{> nosszycz cze, Puł. 185 r. (Flor. 90. nosicz h^i(f czebe); wy- 
dzaly cze wody, Puł, 300 r. 

We Floryjańskim cze, w Puławskim czye lub czie: wisluszay 
cze gospodzin, ychoway cze. Flor. 19; czie, czye, Puł. 36 v.; gisa 
pro8Z(J» cze, Flor. 24 ; czyrpyi) czie, Puł. 46 r. ; powiszi) cze, Flor. 29; 
powysszę czye, Puł, 55 r.; prosicz cze b^dze. Flor. 31; czye, PoŁ 
60 V.; powiszi cze. Flor. 36; powyszy czie, Puł. 75 v. ; błogosławił 
cze bog, Flor. 44; czye, Puł. 92 r.; odwedze cze, Flor. 44; odwye* 
dzjre czye; Puł. 92 v ; pomazał cze, Flor. 44; pomaszczil czyo; Pał» 
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93 r.; gdi cze 8<|)dz^, Flor. 50; czie, Pał. 103 v.; bog zkazi cze, 
Flor. 51; czye, Pid. 106 r.; chwalicz cze b^d^^ Flor. 62; czie, Puł. 
122 V.; przegaraii^czich cze, Flor. 68; czie^ Puł. 135 r.; gisz B<f cze 
neiuiBrzeli, Flor. 73; nyenasrzely czye, Puł. 149 y.; widzeli s() cze, 
Flor. 76; wydzely czie^ Puł. 153 v.; kusił iesm cze, Flor. 80; kuszy- 
lesm czią Puł. 165 v.; poswatczc) cze^ Flor. 80; poszwyatczę czie^ 
Puł. 165 V.; wislufizal iesm cze^ Flor. 80; wysluchalesm czic; Puł. 
165 V.; chwalicz cze b<J>d([)<), Flor. 83; czye, Puł. 169 v.; wzow^ 
cze, Flor. 101; czie, Puł, 198 r.; chwalycz cze, Flor. 110; czye, 
Puł. 225 r., 149 v. (Flor. 74. spowadanii se tobe); on cze odkarmy, 
Flor. 54; czie, Puł. 111 r.; blogoslawicz cze b{^d<^, Flor. 62; czie, 
Puł. 122 ▼.; gisz cze nenawidzeli, Flor. 73; czie, PuŁ 147 r.; wi- 
wodl iesm cze, Flor. 80: czie, Puł. 166 r.; milowacz cze^ Flor. 17; 
czye, Puł. 28 r.; wzowem cze, Flor. 19; czye, Puł. 37 v.; gisz cze 
Denazrz<), Flor. 20; czye, Puł. 38 v.; chwalicz cze, Flor. 21, 34, czye, 
Puł. 41 V., 69 r.; prosicz cze. Flor. 31; czye, PuŁ 60 v.; naucz<J)cze, 
Flor. 31; czye, Puł. 61 r. ; wedz<)czim cze, Flor. 35; czye, Puł. 71 v.; 
karacz b^d([) cze, Flor. 49 (2 r.); czye, Puł. 101 r., 102 v.; wynese 
eze, Flor. 51; czye, Puł. 106 r.; wzow() cze, Flor. 55; czye, Puł. 
112 V.; wicr(J)czi cze, Flor. 51. (Puł. 106 r. wykrączy); chalycz bo- 
dze cze albo czebe, Flor. 118, 169. (Puł. 254 v. czyebye; Wacł. 116 
r.^ czebie); porodził iesm cze, Flor. 2. (Puł. 3 r. czyebe); pam<J)czen 
iesm bil cze, Flor. 62. (Puł. 123 r. pomnyał yesm cziebie). 

W psałterzu Puławskim accusatwuSf we Floryjańsidm zaś inny 
przypadek: chwalicz cze, Puł. 90 r. (Flor. 43. spowadacz se tobe); 
ehwaliez czie, Pu}. 106 y. (Flor. 51. spowadacz czi se); chwalycz cze 
będę, Puł. 141 y. (Flor« 70. spowadacz czi se b^d^); dusz chwaly<)- 
c)Eych czie, Puł. 148 y. (Flor. 73. dusze spowadai^czey se tobe; Wacł. 
19 y.; dusze chwalaczich cziebie); chwalycz czie będzem, Puł. 162 y. 
(Flor. 78. spowadacz czi se b<)dzem^ ; wszem wzyway(J»czym czie, Puł. 
172 V. (Fłor. 85. czebe); chwalicz cze będę, Puł. 173 r. (Flor. 85. 
apowadacz se h(fi(f tobe); chWalicz cze będ<), Puł. 175 y. (Flor. 87. 
sfoowadacz se b^d^ tjbe); yprzedzy cze, Puł. 176 r. (Flor. 87. przey- 
dze czebe) ; zasłony cze, Puł. 184 r. (Flor. 90. czebe) ; ogardnye cze, 
Pluł. 184 r. (Flor. 90. ogarnę czbe); yesm czyrpyal czye, Puł. 48 r. 
(Flor. 24. czebe); ztwyrdzę na czye, Puł. 61 r. (Flor. 31. sczwirdzi) 
BA tobe); chwalycz czye, Puł. 88 y., 94 r. (Flor. 42, 44. spowadacz 
osi Be); będze czye chwalicz, Puł. 151 y. (Flor. 75. spowadacz se 
l>^dze tobe); wytargnę czie, Puł. 102 r. (Flor, 49. czebe); chwalycz 
,Qzie, Puł. 114 r., 149 y. (Flor. 56. spowadacz czi se, 74. spowadami 
ae); poydzy yam czye słowo boże czy(>gnye, Puł. 241 r.; stworzył 
ezie, PuŁ 302 y.; yenze czie yrodzył, Puł. 304 r. 

§. 285. InsłrumentaUe : przed tob<). Flor. 5, 18, 37, 38, 50, 
Puł. 6 y., 36 r., 77 y., 80 r., 103 y. ; przed tob<>, Flor. 37 ; przed 
ih0b<>, PuŁ 77 y.; przed tahif. Flor. 85; przettob<), Puł. 172y.;przed- 
^b^, FJor. 87, Puł. 174 y.. Flor. 38* (Puł. 80 y. yczyebye); przed 
Ubiff Puł. 86 y. (Flor. 40. w obeznenn twoiem^; za tóbif, Flor. 62; 
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Puł. 123 r. ; 8tob<), Flor. 72, lOS, 138, Pid. 146 r., 224 r., 275 r.5 
nad tob<|>. Flor. 39, PuL 83 v. ; tob^ wytargnyon b^dę spokussj, Pał. 
31 V. (Flor. 17. w tobe); zelszi) tob^ nyeprzyaczele twogy, Pał. 127 
r. w przykładzie tym forma tob^ stoi zamiast daiivuUibt^ jak mamy 
w odpowiednim miejsca Flor 8el8Z<|> tobe, 65. 

Loeativii8. W obu psałterzach tobe: rzeczona b^ o tobe, Flor. 
865 powyedany 8^ o tobe, Pał. 174 r. 

W psałterzu Fioryjańskim tobe, ir Pułateskim tobye: w tobe. 
Flor. 9, 43, 70, 86; w tobye, Puł. 13 v., 89 v.. 139 v., 174 v.; 
w tobe, Flor. 62; o tobye, Puł. 123 r. ; o tobe, Flor. 121; o tobye, 
Puł. 257 V. 

W Puławskim tobie: przi tobe. Flor. 5; przy tobie, Puł. 6 v.; 
w tobe, Flor. 69, 70, 80, 84; w tobie, Puł. 138 v., 139 v., 165 v., 
171 r. (w tłiobye, Wacł. 69 r.); v tobe, Flor. 147; w tobie, Puł. 
289 r, Wacł. 133 r.; o tobe. Flor. 90; o tobie, Puł. 185 r.; w tobe 
witargnon b<J)d([), Flor. 17. (Puł 31 v. tob^ wytargnyon będ^). 

§. 286. Pluralis. Nominativu8 : zabyacze 8e wszistczi wi, Flor. 
61; wy, Puł. 121 r.; wy za prawd(J» iaco ludze, Flor. 81; wy, Puł. 
167 r.; blogoslaweny wy. Flor. 113; blogoslawyeny wy, Puł. 230 r. 

Genetivus. Forma genetivu was loystępuje tylko w znaczeniu 
accusativu zamiast jormy wy : nauczi) was. Flor. 33 \ nauczę was, 
PuŁ 65 V.; nad was. Flor. 113 ('2 r.;, Puł. 230 r. (2 r.); na was, 
Flor. 128, Puł. 263 r.; was za8zczycz<), Puł. 306 v. 

Daiivus: blogoslawylysmy wam, Flor. 117, Pi^. 235 v.; oswe- 
cyl wam, Flor. 117; szwyeczyl wam, Puł. 235 v.; prosznoszcz gest 
wam. Flor. 126; proznoszcz yest wam, Puł. 261 r.; blogoslawylismy 
wam, Flor. 128, Puł. 263 r. ; pomogil) wkm, fuł. 306 v, 

Instrumentalis : swamy czynycz. Flor. 125. (Puł. 260 r. czy- 
iiycz snamy). 

§. 287. Zaimek zwrotny. Genetivw: nad boy^czymy sebe, Flor. 
102; nad boy()cze szebie, Puł. 202 r.; slutowal gospodzyn nad bo- 
y^nczymy sebe, Flor. 102. (Puł. 202 r. odpusczyl bog boy<>czym 
sze yego). 

W znaczeniu accusativu: sam sebe (nayczyl), Flor. 104; sam 
szyebie, Puł. 208 v. ; szyebie Yczynyl, Puł. 84 r. ; szyebye nauczył, 
Puł. 187 V.; sam szyebye vpomyna, Puł. 286 r. 

Dativus : szukały od boga karmye sobye, Flor. 103 ; sobye, Puł. 
205 r. ; poloszili 8(J> mne w szadane sobe, Flor. 87 ; w zadzenye 8oł>6, 
Puł. 175 V.; sobe stiscowalo sercze moye, Flor. 60. (Puł. 119 v. gdy 
styskowalo); sobe odplaczicz, Puł. 237 y.; rozdzelili sobe, Flor. 21; 
sobye, Puł. 41 y. ; selgala iest lichota sobe, Flor. 26; sobye, Puł. 
51 y.; wibral ... sobe, Flor. 32; sobye, Puł. 63 r.; zgromadzało li- 
chotc) sobe. Flor. 40; sobye, Puł. 85 n; chwatali s^ sobe, Flor. 43; 
plenyly sobye, Puł. 90 r.; sczwirdzili s^ sobe. Flor. 63; sobye. Pał. 
124 r.; nalazl sobe dom. Flor. 83; sobye, Puł. 169 r.; zbawił sobe. 
Flor. 97; zbawyl sobye, Puł. 194 r,; wybrał gest y^ w przebit sobe, 
Flor. 181; sobye, Puł. 265 y.; wybrał sobe pan ysrałiel w bydła sobe^ 
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Hor. 134; wybrał sobye bog w bydło sobye, Pnł. 367 v.; iegosz ies 
poczwerdzil sobe^ Flor. 79; sobie. Pał. 164 t.; iegosz ies podzwer« 
dzil sobe, Flor, 79; poczwyrdzyl sobie, Puł. 164 v.; pospolycze 
wekyyszcze sobe s^ y równe, Flor. Atan. ; sobie^ Pał. 310 r., Wacł. 
111 V. 

Aecu8ativu8. W obu psałterzach śę: za sz^, Flor. 43, 49; za 
szyc, Fał. 91 r., 102 r.; nasmewali b{>, Flor. 79; naszmyewaly szyę, 
Puł. 163 V. 

W psałterzu Flotyjańakim B^, w Puławskim sze : zagorzał s<) 
oghen, Flor. 105 ; zagorzał sze ogyen, Puł. 212 v. ; rozmnoszzyly s<), 
Flor. 106; rozmnożyły sze, Puł. 218 r. ; otworzyła 8(!», Flor. 108; od- 
tworzyła sze, Puł. 220 V.; vmerzyl gesm s^, Flor. 118,65; yszmye- 
rzył yesm sze, Puł. 243 r.; pokłoni) 8<), Flor. 137; poklonyę sze, Puł. 
272 r. ; pok1ony(J> sie, Wacł. 136 v. ; radwy s^, Flor. Isai. ; raduy 
sze, Puł. 293 r.; radowała gesm s^. Flor. Ann.; radowała yesm sze, 
Puł. 295 r. ; roznemogla 8(), Flor. Ann. ; roznyemogla sze^ Puł. 295 v.; 
gospodna łokacz b<J>d^ 8<), Flor. Ann.; gospodna sze będif) bacz, Pnł. 
296 r. ; bal gesm s<J>, Flor. Habac, Dal yesm sze, I^. 299 r. 

We Floryjańskim si), w Puławskim szye: zeschły s<J), Flor, 
101; seschly szye, Puł. 198 v ; kurz^ s^. Flor. 103; szye, Puł. 206 
V. ; modlyly s(J), Flor. 105; klanyaly szye, Puł. 212 v.; otworzyła s<J, 
Flor. 106 ; otworzyła szye, Puł. 212 r. ; sczynyly s^, Flor. 107 ; sczy- 
nyly szye, Puł. 219 v.; modlyl yesm s(J», Flor. 108; szye, Puł. 220 
V.; Yczynylo s^. Flor. 113; szye, Puł. 228 r.; weselylyscze s^, Flor. 
113; szye, Puł. 228 v. ; roszyla s^, Flor. 113; ruszyła szye, Puł. 228 
y. ; Ysmerzyl gesm s{^. Flor. 114; szye, Pnł. 23 lv.; snaszycz s<|> b<)d<). 
Flor. 118; snazycz szye będę, Puł. 238 v.; obiracz se banda, Wad:. 
7 V.; weselycz sij), Flor. 118,73; wyeszyelicz szye, Puł. 244 r.; we- 
szelicz se, Wacł. 29 r. ; obroczycze s<[), Flor. 118,73; obroczczye 
szye, Puł. 244 v. ; obrocza se, Wacł. 30 r.; wczynyl gesm s(). Flor. 
118,81; yczynyl yesm szye, Pnł. 245 r. (Wacł. 33 v. uczinyonem); 
smyluy s^. Flor. 118, 129; szye, Puł. 250 r. ; alysz s<) smyluge, Flor. 
122; alysz szye smyluye, Puł. 258 r.; poklonymy s^. Flor. 131; 
szye, Puł. 265 r.; buczycz s<) h^/d(f, Flor. 139; wznaszacz szye będ<|>, 
Puł. 276 y. W Puławskim odpowiadają inne zwroty: ysmerzyl gesm 
s(!». Flor. 141. Chń. 279 y. ykorzon yesm); wesel<)czy s<». Flor. 125. 
(Puł. 260 r. wyesszyel^czy) ; wyliczył ges sfy, Flor. 138. (I*uł. 274 y. 
wyelmoszny yes). 

Inna pisownia w psałterzu Floryjańskim : smyluy sz<), Flor. 
118; szye, Puł. 239 r.; se, Wacł. 7 y.; starayil* sic), Flor, 101; sta- 
rey{) szye, Puł. 200 y.; spowadaycze so (pro: s{>) tobe lud bosze. 
Flor. 66. (Puł. 129 y. brak); ysmerzyl ges san barzo, Flor. 118,105, 
szye, Puł. 247 y.; ya sa snadzycz b^d<J>. Flor. 118^73; snazycz szye 
będę w kazuyoch, Puł. 244 y. ; doswiadczacz se. Waci 29 y. 

W psałterzu Floryjańskim se, w Puławskim szyę: obrocy se, 
Flor. 6; 7; obroczy szyę, Puł. 9 r., 11 y.; zam<)cylo se łest, Flor. 6; 
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zamoczyło szyę, PuŁ 9 r.; zaszega se, Flor. 9; zazega azy^i PtiŁ 15 
V.; wiszicz se, Flor. 9; wysszycz szyę, Pnł. 17 v.; bich^ se ne po* 
ruszili, Flor. 16 ; szyę, Pnł. 26 v. ; pokaaz^ Be, Flor. 16 ; ykase Bzyę^ 
Puł. 27 V.; wilii iesm se, Flor. 21; szyę, Puł. 40 v.; payay^ozym 
w szyę, Puł. 49 v, ; w szyę pway^czycłi, Puł. 72 r.; pway^ym 
w szyę, Puł. 81 v.; wszyę wyerz()czych, Puł. 138 r.; obrocyw se. 
Flor. 70; szyę, Puł. 141 v.; smilowacz se, Flor. 76; szyę, Puł. 152 1^4 
pomsczyl gesm se, Flor. 117; szyę, Puł. 234 r. ; spowedacz b^d^ 86^ 
Flor. 118; spowyedacz szyę liędę, Puł. 236 v. 

W psatterzu Moryjańskim sye, w Putawskifn szye : we płrel 
przybliszy sye, Flor. 87; pyeklu szye przyblyzyl, Puł. 176 r.; na- 
klony sye, Flor. 103; naklony szye, Puł. 203 y, (nenachyli sie, Kłem.); 
ne zglobczye sye, Flor. 104; nyezglobcze szye, Puł. 208 r.; radowały 
bychom sye, Flor. 106; abychom szye radowały, PuŁ 214 v. ; poga- 
nona gesm sye, Flor. 118, 161; zadał yesm szye, Puł. 263 y.; baca 
sye b^d(), Flor. 103. (będ(|» strzępacz, Puł. 204 r.); zpowedayeee oye 
gospodny, Flor. 104. (Puł. 207 r. chwalcze gospodna); rozgnyewal 
sye yest, Flor. 106 ; rozgnyewal sze, Puł. 214 r, ; m(|>czyly s^ gye, 
Flor. 105. (Puł. 214 y. m(^czeny); stwirdzycze sye, Flor. 104; ztwyr- 
dzycze Bze, Puł. 207 r.; przemyeny^ szye. Flor. 101; przemyeny^siEe, 
Puł. 200 y. ; przemyenyszye gie, Flor. 101. (Puł. 200 y. przemyenysz ye). 

W psałterzu FloryjańaUm sie: grozicz sie ł)^dze> Flor. 102; 
grozycz szye, Puł. 202 r.; oblekł sie, Flor. 103; oblyekłyes sze, Puł. 
203 y.; ne wzboy^ sie. Flor. 117; nye będę Bzye bacz, Puł. 233 v. 

W psałterzu Floryjańskim se, w PuławaJdm zaś isie: yczinil 
iesm Be, Flor. 37; czynyl yesm sie, PuŁ 78 r.; zw^k coduu^csego 
se. Flor. 41; kocłiay<^czego sie, Pirf. 86 y.; raduycze se, Flor. 47; 
raduycze sie, Puł. 97 y.; weselcze se, Flor. 2. 

W Puławskim szie: wyeszyelcze szie, 3 y.; wyesszyeiicz Bzie, 
36 r. ; neludzszczi szczinili s^ se, Flor. 62; sczynyly szie, PuŁ 106 
y.; ne b()d(> se bacz, Flor. 65; szie bacz, Puł. 111 y. ; alisz se roa< 
nemog()<J), Flor. 67; szie roznyemog<J», Puł. 116 r. 

We FloryjańsMm se, w Puławskim sze: rozgnewa se. Flor. 2; 
aby sze kyedy nyerozgnyewal, PuŁ 3 y. ; smiluy se, Flor. 4, 6 ; zmy- 
luy sze, Puł. 6 r., 8 y. ; kędy se powisza. Flor. 9 ; kyedy sze pyszny, 
PuŁ 16 y. ; nacloni se. Flor. 9; naklony sze, Pid. 16 y. ; weselił se^ 
Flor. 18; wyeszyelil sze, Puł. 36 r. ; zamijiczili s^ se, Flor. 30; aze, 
PuŁ 57 y.; zami^cylo se iest, Flor. 30; zam()czylo sze, PuŁ 57 y.; 
roznemogla se iest, Flor. 30; roznyemogla sze, Puł. 67 y.; abich^ 
se ne radowali. Flor. 34; aby sze nye radowały, Puł. 69 y.; 
smarsczil se iest^ Flor. 43; smarszczil sze, PuŁ 91 y. ; zam<)ezily a^ 
se, Flor. 46 ; zm()czily sze, Puł. 94 y. ; poruBzacze se, Flor. 61 ; sze 
rzuczacze, PuŁ 121 r.; raduycze se, Flor. 66; sze, PuŁ 129 r.; stan 
se, Flor. 71; staynsze, PuŁ 144 r. ; otewroczili s^ se, Flor. 77; od- 
wroczyly sze, Puł. 169 y.; obroczili s^ se, Flor. 77; obroczyly sze, 
PuŁ 159 y.; smiluy se, Flor. 85; smyluy sze, PuŁ 173 y ; zrówna 
se, Flor. 88; sze, PuŁ 177 r.; ne bodzesz se bacz, Flor. 90; Bze 
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baot; Pał. 184 r. ; b^d^ ae weaeliofl^ Flor. 91 $ Aze wyeissyeiycE^ Psi. 
186 V.; ycdnila se b(), Flor. 92; sif sm Ycaynyly, Prd. 187 v.; oblekł 
86 iBBt, Flor. 92; oblyekl gze, Pał. 187 r.; oblekł sie iest, Wacł. 
124 r.; obroezy se, Flor. 93; aze, Puh 188 v.; Bowiszi C«c)ge, Flor. 
93; Powysszy sze^ Pitf. 187 v.; weselmi ae. Flor. 94; wyesazyoliny 
Bze, Puł. 189 V.; weazelmi aie, Wad. 107 v.; weaelila ae ieat. Flor. 
96; wyeaazyelyla aze, Puł. 193 r. ; poruazila ae ieat, Flor. 96; poru- 
azyla aze^ Pnł. 192 v.; amilogeaz ae. Flor. 101; amylnyeaz aze. Pał. 
199 r.; wyeaaelyl ae yert, Flor. 104; wyeazyelyl aze, Puł. 210 tą 
powyazy ee, Flor, 107; powyaazy aze, Puł. 219 r.; wrocay ae, Flor. 
108; wroczyaze, Puł. 221 v.; roznemoac) («<?) ae, Flor. 106; roznye- 
mogły asie, Puł. 216 r.; oblekł ae yeat, Flor. 108; oblyekl azye, Puł. 
222 r.; gymae odzewa, Flor. 108; gym aze odzyewa, Puł. 222 v.; 
roznemogla 8<[> ae, Flor. 108; aze, Puł. 223 r; atalo ae, Fior. 117; 
aze, Puł. 235 r.; rozmnóż^ ae, Flor. 138; aze, Puł. 273 r.; b^ ae 
poaadzely. Flor Ann.; aze poaaadzyly, Puł. 295 v.; aebraly s^ ae. 
Flor. Moy. ; aebraly aze, Puł. 297 v. 

tortna ae tylko we FloryjańaHm : ae doconawai(», ae doeonawa, 
poczina ae, bpdze ae weaelicz, proł.; apowadacz ae b^d<J», Flor. 7. 
(PuŁ 12 r. apowyodflcz będę); Yczinil ae ieat. Flor. 9. (Puł. 14 n 
Ydzyełan ieat); bo ae chwali, Flor. 9. fPiił. 16 r. chwalyon bywa); 
wzcłoniliami ae, Flor. 19. (Puł. 37 r. podnyeazyenyamy); acloiiili ^ 
ae, Flor. 20. (Puł. 39 r. akłonyly); giaz ae apuazczaii), Flor. 21. (Mi. 
42 V. gysz watępuyą); vlubil ieam ae. Flor. 25. (Puł. 48 v. lyub 
yeam był) ; ne odchilay ae, \ lor. 26. (^Puł. 51 r. nye odatąpay); vczi- 
nił ieam ae, Flor. 29. (Puł. 55 v. ydzelan yeam); goapodzin ae vczi- 
nłł, Fior. 29. (Puł. 56 r. ydzelan); radowcz ae b^<). Flor. 30. (Puł. 
57 r. radowacz); vczini1 ieam ae, Flor. 30. (Puł. 58 r. vczynyoii 
yeam); apowadacz ae b<!>d^. Flor. 31. (Puł. 60 v. apowyedacz będę); 
apowadaycze ae, Flor. 32. (Puł. 62 r. chwalcze); oaweczcze ae, Flor. 
33. (Puł. 64 V. oazwyeczeny b<J>dzcze); aeazli a6 ae. Flor. 34. (I^ił. 
68 V. brak) ; amiluie ae, Flor. 36. (Puł. 74 v. czyny myloazcz); yame- 
rzil ieam ae. Flor. 37. (Puł. 77 v vamyerzon yeam); vdr<)czil ieam 
ae. Flor. 37. (Puł. 77 v. vdr<)czon yeam) ; bich ae ochłodził. Flor. 38. 
(Pnł. 81 r. bych ochlodzon); apowadacz czi ae b<)d^^ Flor. 42. (Puł. 
88 V. chwalycz czye); apowadacz ae. Flor. 43, 44, 61, 56, 70, 75, 
78, 85, 87, 91. (Puł. 90 r., 94 r , 106 v., 114 r., 141 v.. 151 v., 
162 V., 173 r., 175 v., 185 v. chwalycz); poczuł ieam ae, Flor. 50. 
(PuŁ 103 V. poczet yeam); pocz{)ł geam ale, K. Świdz.; rozdzeliłi ae 
8^, Flor. 54. (Puł. 110 v. rozdzyelyeny 8<)); przemogła ae. Flor. 64. 
(przemogły, Pid. 125 r.); bo ae m<><)cz<), Flor. 68. (Puł. 136 r. bo 
yeam m<^czon) ; yczynyl ieam ae. Flor. 68. (Puł. 135 t. ydzelauyeam); 
apowadai^czey ae, Flor. 73. (Puł. 148 v. chwały^czych); apowadami 
ae. Flor. 74 {2 r.). (Puł. 149 v. {2 r.) chwalycz czie bedzemy); 
wzgardzała weaelicz ae, Flor. 76. (Puł. 152 r. nyechczyala vczyechy); 
przechadzał ieam ae. Flor. 100. (pochadzałeam, Puł. 197 r.); m{^<)c») 
ae. Flor. 101. (Pnł. 198 r. m^czon będę); yczinil ieam ae^ Fior. 101* 
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(PnŁ 198 ▼. Yczyoyon yesm); Tamerzily 8^ se, Flor. 105. (Pał. 214 
V. pokorzeny) ; 8^ se mifnczy]j^ Flor. 106 (2 r.J, (Pul 216 r. v. m^- 
czeny); pomsczyl gesm se, Flor. 117. (Pul 234 r. brak); przybly- 
szyly si) se, Flor. 118,145; przyblyzyly 8<[>, Puł. 252 r.; zlycz^ se, 
Flor. 138; zliczę ye, Puł. 275 r. 

Forma sze tylko w Puławekim: przeczywyacz sze, 18 r.; kia* 
nyaycze sze, 53 v. (Flor. 28. prosicze) ; zasze, 56 r. ; przypodoba sze, 
70 r.; odzyaly sze, Puł. 126 v. (Flor 64. obleczeni s^); wykłada 
sze, Puł. 244 v. ; z^da sze wz^ehylycz« Puł. 245 r. ; yma sze oglę- 
dacz, Puł. 251 y.; raduy<J»cz sze, Puł. 283 v. ; sm^czil sze, Pał. 
? 301 r. 

Forma sze to psałterzu Floryjańshim jest bardzo rzadka : bo* 
gaczy sze wboszely. Flor. 33. (Puł. 65 r. stradaly); otnowy sze, 
y Flor. 102. (odnowy szye, Puł. 201 v ; sye, Wacł. 11 r.). 

< W obu psałterzach sze; smyluysze, Flor. 122, Puł 258 r. 

(Wacł. 91 V. szmylyy szye). 

Najczęściej występuje w psałterzu Floryjańskim se, w Futor 
wskim zaś szye: seszli s() se. Flor. 2; seszly szye, Puł. 2 y.; na- 
uczce se. Flor. 2 ; nauczczie szye, Puł. 3 v. ; s^ se rozpłodzili. Flor. 
3, 4; szye rosplodzyly, Puł. 4 v., 6 r.; sie, Wacł. 118 r ; ,na8pal 
iesm se, Flor. 3 ; szye, Puł. 4 v. ; przeciwai(J>cze se, Flor. 3 ; szye, 
Puł. 4 V.; sie, Wacł. 119 r.j scruszaycze se, Flor. 4; szye, Puł. 5 v.; 
gnewaycze se, Flor. 4; szye, Puł. 5 v. ; szadacz se, Flor. 5; zadzycz 
szye, Puł. 7 r.; poclon<) se. Flor. 5; szye, Puł. 7 r.; weselicz se, 
Flor. 5; szye, Puł. 7 y.; slawicz se, Flor. 5; wyelbycz szyc, Puł. 7 
y.; weselicz se. Flor. 5; radowacz szye, Puł. 7 y. ; kto se b<|>dze ka- 
iacz, Flor. 6; kayacz szye, Puł. 9 r. ; postarzał iesm se. Flor. 6; szye. Puł. 9 
y.; zapalaycze se, Flor. 6; zasromaycze szye, Puł. 9 y.; skonczay se, Flor. 7; 
skoynczay szye, Puł. lir.; se y^dze gnewacz, Flor. 7; szye, Puł. 11 y ; we- 
selicz se. Flor. 9 (2 r.), 12, 13 ; wyeszyelicz szye, Puł. 13 y., 15 r., 21 r., 
23 r.; spowadacz se. Flor. 9; spowyedacz szye, Puł. 13 y.; rozbolei^ 
se, Flor. 9; rosbolyeyą szye, Puł. 13. y.; smiluy se, Flor. 9; szye, 
Pnk. 14 y. ; przenesy se. Flor. 10; przyenyeszyszye, Puł. 18 r.; we- 
selicz se b^dze, Flor. 12; wyeszyelylo szye, Puł. 21 r.; otchilily ^ 
se. Flor. 13 ; otchylyly szye, Puł. 22 r.; s() se yczinili. Flor. 13 ; szye, Puł. 
22 r.; radowacz se, Flor. 13; szye, Puł. 23 r. ; rozmnoszili se 8(), Flor. 15; 
szye, Puł. 24 y. ; potem se pospeszily. Flor. 15; szye, Puł. 24 y.; rado- 
wał se iest. Flor. 15; szye, Puł. 25 r. ; weseliło se iest. Flor. 15; szye, 
Puł. 25 r. ; od przeciwai{»cicłi se. Flor. 16; szye, Puł. 26 y. ; gdi se 
pokasze, Flor. 16 ; szye pokaże, Puł. 27 y. ; zaszegł se iest, Flor. 17; 
szye, Puł. 29 r.; rozgnewał se iest, Flor. 17; szye, Puł. 29 r. ; po- 
ruszila se iest. Flor. 17; szye, Puł. 29 r.; pokazali b^ se, Flor. 17^ 
szye, Pid. 30 r. ; yczinił se gest, Flor. 17; szye, Puł. 30 y. ; cho- 
wacz se b<!)d<^, Flor. 17; szye, Puł. 31 r. ; any se obrocz^. Flor. 17; 
any szye wroczę, Puł. 32 y.; przestarzely s^ se. Flor. 17; szye, PuŁ 
33 y.; weselicz se. Flor. 19; radowacz sz>e, Puł. 36 y.; weliczicz se. 
Flor. 19; wyelbycz szye, Puł. 37 r.; weselicz se^ Flor. 20; szye, PoŁ 
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37 y.; yczinilo se iest^ Flor. 21; szye, Puł. 41 r. ; rozqairai{>czy (sie) 
Be, Flor. 21; roztwyray^czy Bzye, Puł. 41 r.; yczinilo se iest. Flor. 
21; szye, Puł. 41 r.; gisz se bogicze, Flor. 21; szye boyczye, Puł. 
42 r.; nawrocz<^ se, Flor. 21; szye, Puł. 42 y.; b(J>d{) se bacz, Flor. 
22 ; bacz szye będę, Puł. 43 y. ; podzwignicze se, Flor. 23 (2 r.); 
poddzygnyczye szye, Puł. 45 r.; podzwignyczye szye, Puł. 45 y ; ne 
zaplon() se, Flor. 24 (2 r.); nyezaplouę szye, Puł. 46 r., 48 r.; ien 
se bogi. Flor. 24; szye bogy, Puł. 47 r.; isto se iego boic. Flor. 24; 
szye, Puł. 47 r.; sroiluiesz se. Flor. 24; smyluesz szye, Puł. 47 r.; 
rozpłodzili se s^, Flor. 24 (2 r.); szye, Puł. 47 y. (2 r.); posme- 
waycze se, Flor. 24; szye, Pi^. 46 r. ; iegosz se b^d() bacz, Flor. 26; 
szye, Puł. 49 y.; ne b<)dze se bacz^ Flor. 26; szye, Puł. 50 r.; gdi 
se blisz(J», Flor. 26; szye błyzą, Puł. 50 r.^ smiluy se. Flor. 26; slyu- 
tuy szye, Puł. 51 r.; spowadaycze se, Flor. 29; spowyedaycze szye, 
Puł. 55 r. ; spowadacz se b<J»dze, Flor. 29; szye, Puł. 55 y.; bo se 
mlfłfisii}^ Flor. 30; bo szye męczę. Puł. 57 y.; radzili s<J> se. Flor. 30; 
8{» szye radzyly, Puł. 58 r. ; zaploncze se, Flor. 30; zasromayczye 
szye, Puł. 58 y.; pokrzepi se, Flor. 30; pokrzepy ' szye, Puł. 59 y.; 
zastarzali %(f se, Flor. 31; zastarzely szye, Puł. 60 r. ; obroczil iesm 
se, Flor. 31, szye. Pał. 60 y.; se siydze. Flor. 31; szye skurczą, 
Piił. 60 y.; se snadz ne prziblisz(J>(J), Flor. 31; szye, Puł. 60 y.; se 
ne przibliszai^. Flor. 31; szye, Puł 61 r. ; raduycze se, Flor. 31; 
szye, Puł. 61 y.; wesełcze se, Flor. 31, 33; wyeszyelczye szye, Puł. 
61 y., 64 y.; boy se, Flor. 32; szye, Puł. 62 y. ; boycze se. Flor. 
33; szye, Puł. 65 r.; obroczy se. Flor. 33; szye^ Puł. 65 y.; kocbacz 
se, Flor. 34; szye, Puł. 67 y.; obróci se, Flor. 34; szye, Puł. 68 r.; 
obloczil iesm se. Flor. 34; szye, Puł. 68 r.; weselili s^ se. Flor. 34; szye, Puł. 
68 y.; posmewali se, Flor. 34; poszmyewaly sc szye, Puł. 68 y.; neweselcze se. 
Flor. 34 ; szye, Puł. 69 r. ; zaploncze se. Flor. 34; szye, Puł. 69 y.; raduicze 
se, Flor. 34 ; szye, Puł. 70 r. ; kochay se. Flor. 36; szye, Puł. 72 r.; podday 
se, Flor. 36; szye, Puł. 72 y.; kochacz se. Flor, 36; szye, Puł. 73 
r. ; iesm se sstarzal. Flor. 36 ; szye starzał, Puł. 74 y. ; ne zarazy se, 
Flor. 36; szye, Puł. 74 y.; zkazili se s<J», Flor. 37; skazyly szye, 
Puł. 77 r.; iesm se yczynil. Flor. 37; szye, Puł. 77 r.; skl^czil iesm 
se. Flor. 37; naklonyl yesm szye, Puł. 77 y.; przibliszili %(} se. Flor. 
37; szye, Puł. 78 r.; gdi se poru8Z(J>, Flor. 37; szye, Puł. 78 y.; 
rosznmoszili se s<J>, Flor. 37 ; szye, Pi^. 79 r. ; odnowiła se iest, Flor. 
38; szye, Puł. 79 y.; sgrzalo se. Flor. 38; zgrzało szye, Puł. 79 y.; 
zaszsze se. Flor. 38; zassze szye, Puł. 80 r. ; se troszczę. Flor. 38 
(2 r.); szye, Puł. 80 y, 81 r.; rozmnoszily s<) se. Flor. 39 (2 r.); 
Bzye, Puł. 82 r., 83 r.; se bacz, Flor. 39; bacz szye, PuŁ 82 r,; 
wesełcze se, Flor. 39; szye, Puł. 83 y, ; raduycze se, Flor. 39; szye, 
Pi^ 83 y . ; se weselicz. Flor. 40 ; szye, "Puł, 85 y. ; pokasz^ se. Flor. 
41; pokaz{» szye, Puł. 86 r.; stan se, Flor. 40; stayn szye, Puł. 86 
r.; bocz se leszcze spowadacz^ Flor. 42; szye, Puł. 88 y.; ysmerzila 
0e iest, Flor, 43; yszmyerzyla szye yes^ Puł. 91 y.; opaszi se, Flor. 
44; oppasay Bzye, Puł. 92 r.; narodzili b^ se tobe. Flor. 44; uje^ 
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Pał. 94 r.; mrozili b^ se. Flor. 45; zam()czilj ssye, PaŁ 94 y^; gdi 
se hifdze m({>czicz, Flor. 45 ; szye, Puł. 94 v. ; poraszila iest se zema. 
Flor. 46 ; BzyO; Pał. 95 r. ; ne poraszi se^ Flor. 45 ; nye poruszy szye, 
Fuk. 95 r. ; zanK^czili 8(|> se^ Flor. 45 ; zamoczyły szye, Pał. 95 r,; 
B^ 86 wznesly, Flor. 46; szye wznyeszly, Puł. 96 r.; sebraly 8<^ 86, 
Flor. 46; 8ebraly 8zye, Puł. 96 r. ; poruszili 8<J> se, Flor. 47; rozra- 
szyly 8zye, Puł. 97 r. ; zamodli s^ se, Flor. 47; szye, Puł. 97 r.; 
dzywowaly s^ se, Flor. 47; szye, Puł. 97 r.; wesel se, Flor. 47; 
szye, Puł. 97 v.; 8law<jMj> se, Flor. 48; szye chelpy^, Puł. 98 v.; 
czema se bacz b<)d{>, Flor. 48; szye bacz, Puł. 98 v.; ylnb^ se, Flor. 
48; ylyubyą szye, Puł. 99 v.; ne boy se, Flor. 48; szye, Puł. 99 v.; 
spowadacz czi se b<f»dze, Flor. 48; szye, Puł. 100 r.; se zaszsze. Flor. 
49; szye zassze, Puł. 100 v,; radowacz se. Flor. 50; szye, Puł. 104 
f.; se obrocz(J>, Flor. 50; szye, Puł. 104 y.; se obrocz<!>, K. dwids.; 
b(J>dzesz se kochacz, Flor. 50; szye kochacz, Puł. 105 r.; se b^^ 
smacz, Flor. 51 ; szye, Puł. 106 r. ; se bacz, Flor. 51 ; szye, Prf. 
106 r.; zkazili 86 se. Flor. 52; skazyly szye 8<), Puł. 106 y. ; ycsi- 
nili se s<^. Flor. 52 ; szye, Puł. 107 r. ; radowacz se, Flor. 52 ; szye, 
Pttł. 107 V.; weselicz se. Flor. 52; szye, Puł. 107 y.; sm^czil iesm, 
6e, Flor. 54; szye, Puł. 108 y. ; sm()czilo se iest, Flor. 54; szye, 
Puł. 109 r.; zatroscal iesm se. Flor. 54; szye, Puł. 109 r.; s^ se 
twili. Flor. 54; nye bały szye, Puł. 110 y.; bacz se. Flor. 55 (2 r.); 
szye, Puł. 111 y., 112 y. ; smiluy se. Flor. 56; szye, Puł, 113 r.; 
powiszi se, Flor. 56; powysszy szye, Puł. 113 y.; ywelszilo (tie) se 
Iest, Flor. 56; powysszylo szye, Puł. 114 r. ; oddalili b^ se, Flor. 57; 
oddały ly szye, Puł. 114 y. ; weselicz se. Flor. 57, 62 {2 r.), 64; 
szye, Puł. 115 y., 123 r. y., 126 r.; obrocz<J> se. Flor. 58; szye, PoŁ 
117 y.; siutowal ies se. Flor. 59; slyutował yes szye, Puł. 118 r.; 
rezgne (etc) ies se. Flor. 59; rozgnyewal yes szye, Puł. 118 r.; po- 
raszila se test, Flor. 59; poruszyła ^yest szye, Puł. 118 y. ; weeełies 
se b<>d9. Flor. 59; wyeszyelycz szye, Puł. 118 y.; zabyacze se. Flor. 
61; szye, Puł. 121 r. ; b<)d<J)<) se bacz. Flor. 63; szye, Pol. 124 r.; 
•smiluiesz se, Flor. 64; szye, Puł. 125 r. ; z&mi^czif se. Flor. 64; szye, 
Pał. 126 r.; opasz<),se. Flor. 64; szye, Puł. 126 y.; clanacz se hif- 
dze. Flor. 65 ; szye, Puł. 127 r. ; roznemogłi s<) 8e, Flor. 63 ; szye, 
Puł. 124 y.; bacz se. Flor. 64; bacz szye, Puł. 126 r. ; cochacz se, 
Flor. 64, kochacz szye, Puł. 126 r.; weselił iesm se. Flor. 65; szye, 
Puł. 128 y.^ smiluy se, Flor. 66 {2 r.) ; szye, Puł. 129 r. {2 r.); 
«powadaycze se. Flor. €6 (2 r.); szye, Puł. 129 r. (2 r.); weseiese 
ae y raduycze se. Flor. 66; wyesszyelczye szye y raduycze sze^ Pał. 
129 r. : weselicz se, Fior. 67 ; 8zye, Puł. 130 r. ; nebosa se rożka- 
pala. Flor. 67; szye rospuszczyly, Puł. 130 y.; rnsziia se iest. Flor. 
^7; raezyła szye, Puł. 130 y. ; roznemogla se iest, Flor. 67; szy^ 
Puł. 131 r.; we8el<j)czich se. Flor. 67; szye, Puł. 131 y.; se omo- 
ezyfa, Flor. 67 ; szye, Pał. 132 y. ; rozmnoszili se s<J», Flor. 68; szye, 
Poł. 134 y.; yczinil iesm se. Flor. 68; szye, Piri. 135 r.; zapałayoz« 
•96, Flor. 68, 69; Ay«, PuŁ 186 r., 138 y.; weaeloze se, Flor. 6^ 
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Biye, Puł. 137 V.; 2apalai(>cz 86, Flor. 69; szye, Puł. 138 v. ; yesel 
cze 86 y raduycze se, Flor. 69; wyesszyelcze szye y raduycze^ Puł. 
138 y.; obrociw 8e, Flor. 70; szye, Fał. 141 r.; 8<) se wznaszali, 
Flor. 72; szye podnaszaly, Pał. 145 v.; przemenil! se B(f, Flor. 72; 
szye, Puł. 146 r. ; gisz se oddalali), Flor. 72 ; szye, Puł. 146 v. ; sła- 
wili se s([>. Flor. 73; pochwalyly szye, Pul. 147 r. ; zglobyl se iest, 
Flor. 73; szye, Puł. 147 r.; rozgnewalo se, Flor. 73; szye, Puł. 147 
r.; by se ne otewroczyl, Flor. 73; szye, Puł. 149 r.; dopu8zczay<)- 
czim se, Flor. 74; szye, Puł. 149 v.; rozkwarla se. Flor. 74; ros- 
kwarla szye, Puł. 149 v.; kto przeciw! se, Flor 75; szye, Puł. 151 
r.; zamroził iesm se, Flor. 76; szye^ Puł. 152 r. ; cocbal iesm se, 
Flor. 76; szye, Puł. 152 r.; scuszal iesm se, Flor. 76; skuszal yesm 
szye, Puł. 152 v. ; skuszij^ se, Flor. 76; szye, Puł 153 r.; bali s<) 
se. Flor. 76; bały szye, Puł. 153 v. ; poruszila se. Flor, 76; szye, 
Puł. 153 Y ; zam<{»czili scj) se. Flor. 76 ; szye, Puł. 153 v ; gisz se 
narodzi), Flor. 77; szye, Puł. 154 v ; obrocyli se s^. Flor. 77; obro* 
czyly szye, Puł. 155 r.; ogen zaszegl se iest, Flor. 77; zazegl szye, 
Puł. 156 r.; wraczali se. Flor. 77; broczyły szye, Puł. 157 r. ; roz- 
pamiętali se s{>. Flor. 77; rospamyętaly szye, Pał. 157 y. ; ne wra- 
czai^czi se. Flor. 77; szye, Puł. 158 r ; obroczill 8(J)> se, Flor. 77; 
obroczyly szye, Puł. 158 r. ; ne bały se, Flor. 77; szye, Puł. 159 r.; 
ziaw se. Flor. 79; zyaw szye, Puł. 163 r. ; obroczy se, Flor. 79; 
szye, Puł. 164 r.; weselcze se. Flor. 80; szye, Puł. 165 r. ; clanacz 
se, Flor. 80, 85; klanyacz szye, Puł. 166 y., J72 y. ; poru8z{» se. 
Flor. 81; szye, Puł. 167 r.; yczinili se, Flor. 82 {2 r.); yczynyly 
szye, Puł. 168 r. (2 r.); zapłoncze se. Flor. 82; szye, Puł. 168 y.; 
zam^czcze se, Flor. 82; szye, Puł. 168 y.; otwroczil ies se. Flor. 84; 
odwroczylesz szye, Puł. 170 y. (Wacł. 68 v. odwroczyiesz) ; obrocziw 
se. Flor. 84; szye, Puł. 171 r. ; czalowalesta se &<), Flor. 84; czalowalasta 
szye, Puł. 171 y.; weselicz se. Flor. 88; szye, Puł. 178r.; yczinil se iest. Flor. 
88; yczynyl szye, Puł. 180 y.; otewraczasz se. Flor. 88;odwraczasz szye, Puł. 
181 r. ; sstan se, sstan se. Flor. 88; stayn szye, stayn szye, Puł. 181 v.; we- 
selili iesmi se. Flor. 89; wyesszyelylysmy szye, Puł. 183 r. ; cochali iesmi 
se. Flor. 89; kochałyśmy szye, Puł. 183 r.; obroczy se. Flor. 89; 
szye. Pul. 183 r. ; ne przibliszi se, Flor. 90 (2 r.); nyeprzyblyzy 
szye, Puł. 184 y. {2 r.j; pokaszi) se. Flor. 91: pokaz<J> szye, Puł. 
186 r. ; rozpłodzi se. Flor. 91; szye, Puł. 186 y.; przepasał se. Flor. 
92; przepaszal szye, Puł. 187 r.; przepaszal sye, Puł. 124 r.; oblyekl 
szye, Puł. 187 r.; oblekł se. Flor. 92; oblyekl szye, Puł. 187 r.; 
oblekł sie, Wacł. 124 r. ; poclonmf se. Flor. 94; pokloynmy szye, 
Puł. 190 r.; modłczie sie, Wacł. 108 r. ; weselicz se bij>d^. Flor. 95; 
szye, Puł. 192 r.; radowu cz se, Flor. 95; 8zye,Tuł. 192 r ; radny se, Flor. 95; 
szye, Puł. 192 r.; raduycze se. Flor. 96; szye, Puł. 192 v ; wesel se. Flor. 96 
szye, Puł. 192 v.; weselili 8e,Flor. 96; szye, Puł. 193 r.; spowadaycze se. Flor. 
96; szye, Puł. 193 y.; weselcze se. Flor. 97; szye, Puł. 194 r. ; ra- 
dowaez se. Flor. 97 ; szye, Puł. 194 y. ; gnewaycze se. Flor. 98; szye, 
Puł. 195 r.; porusz 8e,.Flor. 98; szye, Puł. 195 r.; gn^wacz se, Flor. 
Bprawozd. Komis, językowo], IŁ 51 
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102; gnyewac2 szye, t^ał. 303 r.; se 6klad<|>, V\ot. 103; pomyęszczi^ 
szye, Puł. 205 v.; zgromadzyli 8<!) se, Flor. 103; zgromadzyly Bzye, 
Puł. 205 V. ; rozmnoBzylo se, Flor. 105; szye, Puł. 213 r. ; smyeszali 
s() se, Flor. 105; zmyeszaly szye, Pał. 213 v. ; spowadaycze se, Flor. 
106; szye, Puł. 216 r.; przyblyszyly s^ se. Flor.. 106; przyblyzyly 
szye, Puł. 216 v.; zam([>czyly s() se, Flor. 106; zamoczyły szye. Pał. 
217 r. ; radowały s<J> se, Flor. 106; szye, Puł. 217 v.; s^ se namn- 
ożyły, Flor. 106. (Puł. 217 v. zam()czeny); wylyla se yest,Flor. 106; 
wylyla szye, Puł. 218 r. ; weselycz se. Flor. 106; wyeszyełycz szye, 
Pał. 218 V.; weszelycz se, Flor. 107; wyeszyełycz szye, Puł. 219 v.; 
ne b^dze se kayanz, Flor. 109; szye Icayacz, Pał. 224 v.; ne pora- 
szy se, Flor. 111; szye, Puł. 227 r,; raduy^czo se. Flor., 112; szye, 
Puł. 228 r. ; weselyly se, Flor. 113; szye, Puł, 228 v.; pomscyl se, 
Flor. 117; szye, Puł. 234 r.; weselmy se. Flor. 117; szye, Puł. 235 
V.; kochał gesm se, Flor. 118; szye, Puł. 237 v. (Wacł. 5 v. lyubo- 
walem sobye); szanaszycz '{corr, sznaszycz) se b(!>dm. Flor. 118; sna- 
zycz szye będę, Puł. 237 y. (Wacł. 5 v. doswiadczacz bando Be); sna- 
szycz se b{)d{>. Flor. 118; snazycz szye będę, Puł. 241 r.; doswiad- 
czacz b<)da se, Wacł. 25 r. ; gesm se zamoczył. Flor. 118,57; yesm 
szye zam<{>cził, Puł. 242 v. (Wacł. 27 r. iestem zam<)czon); boy()czych 
se, Flor. 118,67; boy^czych szye, Put. 242 v.; boianczicłi se, Wacł. 
27 r.; gysz se boy^, Flor. 118,73; szye boy^, PuŁ 244 r.; boia 
se, Wacł. 29 r.; weszelycz se ya b()d<J>, Flor. 118, 161; wyeszyelicz 
szye, Puł. 253 v. ; b<J)d^ se kvrzycz. Flor. 143; będ<J> szye kurzycz, 
Pał. 282 r. ; ne b()d<) se bacz. Flor. Isai.; szye baacz, Puł. 292 v.; 
pochwalay<[)cz se. Flor. Ann.; pochwalyayęczy szye, Puł. 295 v.; se- 
brały s(J> se. Flor. Moy.; sebraly szye, Puł. 297 r.; rozgnewaly se, 
Flor. Moy.; szye, Puł. 298 r. 

Forma szye tylko w Puławskim: poczynay(J> szye, 1 v.; zdarzy 
szye, 2 r. (przespeie. Flor. 1); gdy szye rozze, Puł. 3 v. (Flor. 2. 
gdi roszg^); nadzy ewacz szye będą, Puł. 14 v. (Flor. 9. nadzewacz 
b<J>d<J)); Yspyeszyly szye, Puł. 30 v. (Flor. 17. przeszli s(J» me); stało 
szye yest, Puł. 39 v.; klanyacz szye będą, Puł. 42 v.; poklonyly 
szye, Puł. 42 v. (Flor. 21. pochwalały so); nyeruszay^czy szye, Puł. 
44 r. ; yesz szye stało, Puł. 44 v.; gdy szye potknye, Puł. 74 v. 
(Flor. 36. gdi vpadne); ysmyerzyl yesm szye, Puł. 79 v. (Flor. 38. 
Ysmerzon iesm) ; zmogl yesm szye, Puł. 80 y. (Flor. 38. ia iesm zszedł); 
sczyrayi) szye, Puł. 87 v. (Flor. 41. złamani b^dj)) ; Yr<;>gały 8<> szye, 
Puł. 87 Y. (Flor. 41. layali s<)) ; Yprosznyczye szye, Puł. 95 r. (Flor. 
45. bódzcze); opyekacz szye będze, Puł. 96 y. ; B^dzf^cze szye. Pał. 
103 r. ; naszmyewacz szye, Puł. 116 y. (Flor. 58. nasmewacz); obro- 
czo szye, Puł. 116 y. (Flor. 58. obroczeni bodzcze); slyutuy szye, 
Puł. 116 Y. (Flor. 58. slutuy); poddały szye s<), Puł. 119 r. (Flor. 
59. poddani s()) ; wzdzwygny szye bog, Puł. 129 y. (Flor. 67. wstanę- 
bog); Yspyeszyły szye, Puł. 132 y. (Flor. 67. przeszły s()); wysszy 
szye^ Puł. 149 y. (Flor. 73. ws%aie); wroczyw szye, Puł.- 183 y.; 



408 

warowacE Mye, Puł. 220 r. ; Bzye wykłada, Puł. 237 v., 248 r., 249 v. 5 wy- 
kłada 8zye, Puł. 242 v., 253 r ; zam<^cz([) szye, Pnł. 299 v,; roz- 
gnyewal yes szye, Puł. 300 r. ; radowacz szye, Puł. 301 v.; snadz 
by szye stawyly, Puł. 305 v. ; emyluye szye, Puł. 306 v. 

InsŁrumenłalts : przed sob^, Puł. 108 r. (Flor. 63. przed obli- 
czim swogim; Wacł. 2 v. przed oczima swogima); przed 6ob<J>, Puł 
112 r., 173 r., 182 v. (Flor. 65, 85, 89. w obesrzenu twoiem tip.) 

Lo€ativuś: w sobe, Flor. 18, 36, 66; w sobye, Puł. 36 v. 

70 V., 127 V. 

§, 287. Zaimki: kto, co. Nominativu8: kto. Flor. 4, 11, 13, 17 (2 r.), 
18, 23 (2 r.\ 34, 39, 52, 64, 58, 59 (2 r.\ 60, 63, 70, 76, 82, 87, 88 (2 r.), 
89, 93 (2 r.;, 105, 107 (2 r.;, 112, 129, 141, 147, Moy. (2r.), Puł.5 v., 19 
V , 22 V., 31 V. {2 .r.), 35 v., 44 v. (2 r.), 67 v., 82 r., 107 v., 109 r., 116v., 
119 r. (2 r.), 120 r.. 124r., 141 r., 151 r., 167 v., 175 v., 177 r., 177 v., 183 
r., 188 V. (2 r.), 211 r., 219 v. (2 r.), 227 v., 263 v., 279 r.,289 
r., 297 V. (2 r.); ktosz. Flor. Atan., Puł. 310 r. ; kto, Wacł. 112 r., 
kto. Flor. prol. (3 r.) ; any byl ktoby, Puł. 33 r. ; nye będze kto 
otteyme, Puł. 102 v. ; nyebylogo aby kto, Puł. 136 v. ; by kto semn<J» 
sm^czil, Puł. 136 v. ; nye yeat ktoby, Puł. 140 r. (wszędzie tu we 
Floryjańskim odpomada iensz lub iensze, 17, 49, 68 (2 r.), 70); 
kto bog wyelyky, Puł. 153 r. (Flor. 76. ktori) ; — czso iest czlowek. 
Flor. 8; czo, Puł. 12 v.; czy czso znai<J>, Flor. 9; czo, Puł. 14 v.; 
8w<)tim czso 8<J>, Flor. 15; czo, Puł. 24 r.; od ticli czso me nenawi- 
dzely. Flor. 17; czo, Puł. 30 v.; od tich czso me gonc. Flor. 30; 
czo, Puł. 58 V.; czso nedostaie mne. Flor. 58; czo, Pnł. 80 r. ; tlm 
czso s<)9 Flor. 43; czo, Puł. 90 y. ; czso wem mne iest, Flor. 72; 
czo, Puł. 146 r.; czso iest. Flor. 88; czo yest, Puł. 181 r.; wszytko 
czso w nych gest, Flor. 145; czso, Wacł. 125 v. ; czo, Puł. 286 v.; 
tczem czso choway^, Flor. 102. (Puł. 202 v. brak); czso stroii) 
lichot^. Flor. 13; ozosz, Puł. 22 v. ; czo s(). Flor. 33, Puł. 66 r; 
czo gest tobe, Flor 113; czo yest tobye. Puł. 228 v. ; czosz gest 
czlowek, Flor. 143; czo yest czlowyek, Puł. 282 r. ; czso s{>dzicze, 
Flor. 2. (Puł. 3 V. ktorzyszj; nenawidzal les wszecłi czso. Flor. 5. 
(Puł. 7 r. gysz); czso se iego boi<J>, Flor. 21, ^Puł. 42 r. boyączych 
szye yego) ; wszitko czsosz we mnye gest. Flor. 102. (Puł. 201 r. 
yesz); czo, Wacł. 10 r. ; czso, Wittb.; wszyczy czo czynyczye, I*uł. 
9 V. (Flor. 6. gisz); czy czo poszyrayą, Puł. 22 v. ; tym czo, Puł. 
43 V.; swyrzchowalesz tym czo, Puł. 59 r. ; na ty czo szye yego 
boya, Puł. 63 v. : czy czo s([> nyenasrzely, Puł^ 66 r. ; przeczy w tym 
czo, Puł. 66 V.; czo szye wyeszyelyą, Puł. 69 v.; ty czo 8<[), Puł. 

71 V.; czy czo s^, Puł. 78 r.; czo s^ szukały, Puł. 78 r. (Flor. 22, 
30, 32, 33, 34 {2 r.), 35, 37 {2 r.) gisz) ; yako tey czo szye omla- 
dza, Puł. 97 r. (Flor. 47. iaco odmladzaic^czich); wszystczy czo, Puł. 
98 r. (Flor. 48. gisz) ; czo szrz<J>, Puł. 107 r. ; czo stroy<J», Puł. 107 
r.; czo ye wydzyely, Puł. 124 v.; czo sze naszmyeway^, Puł. 130 v.; 
w ticłi czosz pwayc^, Puł. 63 v. ; czosz ye ycly, Puł. 214 v. (gisz, 
Flor. 62 (2 r.), 63, 67, 32, 105) ; uiczs my ncdostonC; Flor. 22; nycz, 
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Pttł. 43 r.; nyczs pyrswy albo poeledzey, Flor. AUn.; nyoz, PuL310 
r. ; nicz, Wacł 111 v. ; nyczs woczse albo mneyszy^ Flor. Atan.; 
nycz, Puł. 310 r., Wacł. 111 y. ; cz<j)8cz moia iacobi niczsecz przed 
tob<)y Flor. 38; zboże moye yakoby nyczeez przed tob^^ Puł. 80 r. 
( Vulg. tempua meum ut nihU eat coram te) 

Datwua : komu zgromadzi ie. Flor. 38 ; komu ye zgromadzy, 
Puł. 80 y. ; czemu ies me został. Flor. 21 ; czemu, Puł. 39 y.; czemu 
me m{)ci8z, Flor. 41; czemu, Puł. 86 y.; Czemu (gic) oblicze Iwoie 
odwraczasz, Flor. 43; czemu, Puł. 91 y. ; czemu zasipasz, Flor. 43; 
czemu zasipyasz, Puł. 91 y. ; czemu ti wipowadasz. Flor. 43; czemu, 
Puł. 102 r. ; czemu odwraczasz, Flor. 73, Puł. 148 r.; czemu bosze 
zkazyl ies. Flor. 79; czemusz, Puł. 164 r. ; czemu, Flor. 87, Puł. 176 
r. ; czemu se bacz b^d<J>, Flor. 48. 

W psałterzu Puławskim accuaatwua: przecz szye bacz l>ędę, 
Puł. 98 V.; Czemu ies bosze odp{>dzil, Flor. 73; przecz, Puł. 147 r; 
ku niczemu przewedzon test. Flor. 14; w uycz obroczon iest, Puł. 23 
V.; ku niczrmu prziwedze, Flor. 59; wnywecz obroczy, Puł. 119 y. 
[niwecz = ńi -ł~ we (starost, e\) -h ć (dziś co) , bywa poczuwam 
jakby rzeczownik rodzaju ieńskiego i stuły nawet za ternat do urabia- 
nia stów pochodnych^ jak : niweczy óy por. J. Baudouin de Courtenayy 
Beitrdge fur vergL Sprf. Vf. 206"7]\ ku niczemu obroczisz. Flor. 
72; w nycz obroczysz, Puł. 146 r. : ku niczemu obroczon iesm. Flor. 
72; w nycz, Puł. 146 r. 

§. 289 A ccusat : czso ies sconal. Flor. 10; czo, Puł. 1 8 r ; czso yczinil, 
Flor. 10; czo, Puł. 18 r.; czso se chwalisz, Flor. 51; czo szye chwa- 
lisz, Puł. 105 y. ; czso yczinil ies. Flor. 67; czo yes yczynyl, Puł. 
133 r. ; czso molwicz b<f)dze, Flor. 84; czo, Puł. 171 r., Wacł. 69 r.; 
czso rozgarzali cze, Flor. 88 (2 r.) ; czo, Puł. 181 v. (2 r.)] czsocz 
przylosij) tobe, Flor. 119; czo, Puł. 255 y. ; csocz dadz<J> tobe. Flor. 
119; czo dadz(^, Puł. 255 y. ; gy za neczso ymasz, Flor. 143; za 
nyeczo masz, Puł. 282 r. ; czeo odpowe. Flor. Isai sec. ; czo odpo- 
wye, Puł. 294 r. ; czsozz ylozzil yest, Flor. 104. (Puł. 207 v. jesz 
obroczylj; w czo pwali. Flor. 21. (Puł. 40 r. brak); czosz zaplaczyi 
my, Flor. 115; czo odplaczil, Puł. 232 r.; czo my yczyny czlowek. 
Flor. 117; czo, Puł. 233 y.; czo by myal naszlyadowacz, Puł. 248 r.; 
czosz rzek<), Flor. Isai sec ; czo rzekę, Puł 294 r. ; czsocoli yczini. 
Flor. 1; czokoly yczyny, Puł. 2 r.; wszytko czoskoly chczal. Flor. 1 13; 
czokoly, Puł. 229 r. ; czokoly chczal, Flor. 134; czokoly, Puł. 267 y.; 
acz poruszon b{id{>, Flor. 12; acz, F^ł. 21 r«, 60 r.; acz roszirzili 
iesmi. Flor. 43; aczly wznyeszlysmy, Puł. 91 r. ; acz iesm przygl<J>dal, 
Flor. 65; acz yesm wcsrzal, Puł. 128 y. ; acz za prawd^. Flor. 88. 
(Puł. 179 y. ale) ; acz, Flor. 88, Puł. 179 y. ; acz dawidem selszij^, 
Flor. 88. (Puł. 180 r. nye selzę dawydem); acz rzeki iesm. Flor. 93; 
acz, Puł. 189 r. ; acz glos iego ysliszicze, Flor. 94; acz, Puł. 190 r., 
Wacł. 108 y. ; acz za prawd^, Flor. 89; ale acz, Puł. 182 y.; acz 
wyd^, Flor 131; acz wnydę, Puł. 264 y. ; acz dam sen oczymn, Flor. 
131, Puł. 264 V. ; acz ne poIo8z<J> cz^, Flor. 136; acz nye położę czie, 
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Pał. 271 V.; acz zapomnaly^ Flor. 136. (Puł. 271 r. zapomnyęl> );. 
acz ne zpomen<). Flor 136; acz nye wspomyenę, Pał. 271 v. ; acz 
wst^p^, Flor. 138 (2 r.); acz w8t<J)pyę, Pał. 274 r ; acz sst^pyę, Puł. 
274 r.; acz pobyesz, Flor. 138, Pnł. 275 r. ; przecz Rkrzytaly, Flor. 
2, Puł. 2 V.; przecz ies gospodne odszedł, Flor. 9; przecz, Puł. 15 v.; 
przecz 8m<^tna ies, Flor. 41 {2 r.J, 42; przecz, Puł. 86 v., 87 v., 
88 V.; przecz ies zapomnal me, Flor. 41; przecz, Puł. 87 r.; przecz 
sm^^czen cliodzij), Flor. 41, 42; przecz, Puł. 87 v., 88 r. ; przecz me 
m({)oci8z. Flor. 41, 42; przecz, Puł. 87 v., 88 y. ; przecz ies me od- 
p{>dzil. Flor. 42 ; przecz, Puł. 88 r. ; gichsze nyzacz nye ymai{», Flor. 
89; nyzacz ymay^^ Puł. 182 r; za niczs, Flor. 55. (Puł. 112 r. za 
dar); niczs só ne nalezli. Flor. 75; nye nalyezli nycz, Pnł. 151 r.; 
za niczs, Flor. 80; za nyez, Puł. 166 r. ; niczs przespeie ncprzyaczel, 
Flor. 88; nycz przespyeye, Puł. 178 v ; za nyczse gymyely s<J), Flor. 
105; za nycz, Puł. 213 r. ; on wnycze dowedze, Flor. 107; wnycz, 
Puł. 220 r.; w niwecz wnid<J>(J), Flor. 57; nywecz wnyd^, Puł. 115r.; 
w niwecz obroczisz. Flor. 58; w nywecz, Puł. 116 v. 

InstrumentalU : Czym (sicmo: Czym) oplaczi^ pan v, Flor. 115; 
czym odplaczę gospodnu, Pnł. 282 r. 

Locatnus: w czem oprawa mlodycz drog<J> swoyc. Flor. 118; 
w czem oprawya, Puł. 237 r. ; w czeem oprawia, Wacł. 4 v. 



V. Deklinacyja złożona. 

§. 290, NominaiivuH singularis Maaculina. I\zymioinikL 
Z ostatnią tematową spółgłoską twardą : prolog lacynsky polzki y ne- 
meczski, drugi takisz łaciński polzky y nemeczski, dwa prologi łaciń- 
ski polzki y uemeczski, Flor. Rnbr, ; malntki iesm bil, Flor. prol; 
swyerz maluczky, Flor. 103 ; zwyerz ma ly, Puł. 205 v ; slotky y prawi 
gospodzin. Flor. 24; slotky y prawy, Puł. 46 v. ; slotky iest gospo- 
dzin, Flor. 33; slotky, Puł. 65 r. ; cristus slotky, Puł. 171 v. ; ti go- 
spodne iubezliwi y czichi ies, Flor. b5; slotky y czychy, Puł. 172 r.: 
slotki ifcst gospodzin, Flor. 99; slotky yest bog, Puł. 196 v.; bpye- 
wacze ymenv yego bo slotky gest. Flor. 134. (Puł. 267 v. bo slotke 
yest); crol weliki. Flor. 46; kroi wyeliky. Pul. 95 v ; gospodzyn wye- 
liky iest, Puł. 96 v.; weliky gospodzin, Flor 47 ; wyelyky bog, Puł. 
96 V.: weliky ies ti. Flor. 85; wyelyky yes ty, Puł. 172 v. ; bog 
welłky. Flor. 76; wyelyky, Puł. 153 r.; weliky y groźni, Flor. 88; 
wyeliky y groźny, Puł. 177 r. v.; weliky gospodzin. Flor. 94;. wye- 
lyky gospodzyn, Puł. 190 r. ; wlelky pan, Wacł. 107 v.; crol weliky, 
Flor. 94; kroi wyeliky, Puł. 190 r.; wielki, Wacł. 107 v.; weliky 
gospodzin y chwalni barzo. Flor. 95; wyeliky bog y chwalny bar^o, 
Puł. 191 r.; gospodzin w syon weliky, Flor. 98; wyelyky, Puł. 196 
r. ; pokoy welyky. Flor. 118, 161; wyełky, Puł. 253 v. ; welyky gest 
gospodzyn, Flor. 134; wyelyky dobry yest gospodzyn, P^ł. 267 y.; 
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welyky pan y chwalny barzo. Flor. 144 ; wyelyky goapodzyn y cbwalny 
barzo, Puł. 283 v. ; welyky pan nasz, Flor. 146; wyelyky gospodzyn 
nasz, Pnł. 288 r. ; wyeliky pan nasz, Wacł. 129 v.; welyky wesrzod 
czebe 8w<J>ty yszrahel, Flor. Isai. ; wyelyky weszrod czebie szwyęty 
ysrahel, Puł. 293 r. ; gospodzin wisoki groźni, Flor. 46; wyelyky gro- 
źny, Puł. 95 V.; wysoky nadewszemy lyudzray, Puł. 195 r. (Tlor. 98. 
wlszszy); spyewacz ymyenyu twemu wyssoky, Puł. 186 v. (w znaczę^ 
niu vocativu. o eacehe] Flor. 91. wfsocze), wysoky nadewszemy po- 
gany gospodzyn, Flor. 112; wyssoky, Puł. 227 v. ; wysoky pan, Flor. 
137; wyssoky gospodzyn, Puł. 272 v.; wiszoky bog, Wacł. 137 r.; 
glos apostolsky, Puł. 206 v., 210 v, 232 v., 259 v., 267 r.; glos 
ezerekwy albo apostolsky, Puł. 257 v. ; glos angelsky, Puł. 215 r.; 
lyud murzynsky, Puł. 174 r. (Flor. 86, lud murzinow); wszedł yest 
yezdeczky farao, Puł. 298 y. (Flor. Moy. wszedł gest pharao); isra- 
helsky od wyeka^ Puł. 86 r. (Flor. 40. israhel); bosze israhelsky, 
Flor. 58; boże yzrahelsky, Puł 116 v.; izrabelsky bog, Puł. 144 r. 
(Flor. 72. israhel bog); cedr lybanski, Flor. 91; czedr lybaynsky, 
Puł. 186 V. ; przyszedł doech ydumeysky, Puł. 105 v. ; vbogy. Flor. 9 
(2r.)^ Puł. 15 V., 17 r. ; vbogi iesm ia. Flor. 24; vbogy yesm ya, Puł. 47 v.; 
ten vbogi wolał iest, Flor. 33 ; ten vbogy, Puł. 64 v.; szebrak iesm y vbogi. 
Flor. 39; vbogy, Puł. 84 r.;'bogati y vbogi. Flor. 48; bogaty y vbogy, Puł. 98 
r. ; ia iesm vbogi. Flor. 68 ; vbogy, Puł. 137 v. ; vbogi iesm. Flor. 69; vbogy 
yesm, Puł. 139 r. ; vbogi y neymai<|>czi, Flor. 73 ; vbogy y stradny, Puł. 
149 r ; vbogy iesm. Flor. 85, Puł. 172 r.; bednyk y vbogy ia gesm, 
Flor. 108; stranik y vbogi ya yesm, Puł. 222 v.; vbogy lyud, Puł. 
227 r. ; ti ... czichi ies, Flor. 85; czychy, Puł. 172 r.; ia iacoglnchi, 
Flor. 37; głuchy, Puł. 78 r. ; gospodzin cz^sti iest mne, Flor. 39. 
(Puł. 84 r. poczuye o mnye); ten isti wezmę. Flor. 23. (Pnł. 46 r. 
ten wezmye); prosty sij^d twoy, Flor. 118,137, Puł. 250 v. ; bog 
wyerny y ... sprawyedlywy y prosty, Puł 302 v.; newinowati r<^ka- 
ma, Flor. 23. (Puł 44 v. nyewynnych rąk); 8w<J)ty, Flor. 11; szwyęty, 
Puł. 19 r. ; szwyęty będzyesz, Puł. 31 r. (Flor. 17. 8W(J>t); wszeliki 
sw<J>ti, Flor. 31 ; wszełky szwyęty, Puł. 60 v. ; sw^ti iest cosczol twoy, 
Flor. 64; szwyęty, Puł 125 v. ; sw^ti israhel {vocał{vu8). Flor. 70; 
szwyęty israhel, Puł. 141 v. ; bo sw^ti iesm, Flor. 85; szwyęty yesm, 
Puł. 172 r ; w8W()ti (sic) iest. Flor. 98; szwyęty iest, Puł, 195 v.; 
swiothy iesth, Wacł. 114 v.; sw<J)ti gospodzin bog nasz, Flor. 98; 
szwyęty, Puł. 196 r. ; 8w<[)ty we wszech dzelech. Flor. 144 (2 r.); 
szwyęty, Puł. 286 r., 285 v. ; ne gest sw^ty. Flor. Ann.; nye iest 
szwyęty, Puł. 295 r. ; sw(J)ty, Flor Habac. ; szwyęty, Puł. 299 r.; 
sw<)ty duch, Flor. Atan. (6 r.); duch szwyęty, Puł. 308 v. (3 r.J, 
309 r. {2 r.), 309 v. (2 r.); duch swianti, Wacł. 109 r. (2 r.), 
111 r. ; swiathl, Wacł. 109 v. ; sswiati, Wacł. 110 r. ; światy, Wac 
111 r. ; duch swanty, Flor. Atan.; szwyęty, Puł. 309 r. ; sswiati, Wac 
110 r. ; rzelk {dc) iest krziwi, Flor. 35; rzekł yest krzywy, Puł. 70 \ 
Isziwi kon. Flor. 32; Izywy koyn, Puł. 63 v. ; czlowyek żywy, Pu 
80 r. (Flor. 38 sziwi^^czi); iaco sziwł, Flor. 57. (Puł. 115 v. yak 
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2ywe); asywy (ipus), Puł. 18d v.; wszelky szywy, Flor. 142. (Puł. 
280 r. zywy^czy); przeczywy maczyerzy twoyey, Puh 102 v. (Flor, 
49. przeciwo sinowi macerze twoiey); ti gospodne lutosciwecz y milo- 
serdny ,.. y prawdziwy, Flor. 85; lyutoszczywy y myloszerny ... 
y prawdzywy, Puł. 173 v. ; myloserdny gospodzyn y prawdzywy, Flor. 
114; myloazyerdny gospodzyn y prawdzywy, Puł. 231 r.; pan pra- 
dzywy, Flor. 128; prawdzywy, Puł. 262 v.; myloalzy wy y myloserdny 
gospodzyn, Flor. 102; myloszczywy y myloszyerny bog, Puł. 201 v.; 
mylosczywy y myloserdny y prawy, Flor. 111 ; myloszczywy mylo- 
szyerny y prawy, Puł. 226 v.; myloszczywy będze^ Puł. 307 v.; 
2gin(J> nemilosciwi. Flor. 9; zgynąl zlosny, Puł 14 r.; ty lyutoszczy- 
wy byl yes gym, Pd. 195 v. (Flor. 98. milosciw) ; bytosczywy (sic) 
y myloserdny gospodzyn^ Flor. 110; lyutoszczywy y myloszyerny bog, 
Puł. 225 r.; lvtoscziuy y myloserdny gospodzyn, Flor. 144; lyuto- 
szczywy y myloszyerny gospodzin , Puł. 284 v. ; zglobliwi, Flor. 
5; zloszczywy, Puł. 6 v.; zglobliwi blogoslawon iest, Flor. 9; zlosny, 
Puł. 16 r.; zly, Flor. 14; zloszczywy, Puł. 23 v,; barzo okrutny 
straszlywy y sprawyedly wy , Puł. 8 r.; s<)dza prawi. Flor. 7; 
sędzya sprawyedly wy, Puł. 11 v.; prawi czso vczinil, Flor. 10; pra- 
wy, Puł. 18 r. ; prawi smiluie se. Flor. 36 ; prawy czyny myloszcz, 
Puł. 74 r. ; weselicz se b^dze prawi. Flor. 57, 63; wyesszyelicz szye 
będze prawy^ Puł. 115 v., 124 y. ; prawi iaco palma kwiscz b^dze, 
Flor. 91 ; prawy, Puł. 186 v. ; prawi gospodzin. Flor. 91 ; prawy go- 
spodzyn, Puł. 186 V.; prawy b^dze, Flor. 111. (Puł. 226 v. praw 
l>ędzye; Wacł. 19 y. będą sprawiedliwi); prawy gest (sic) gospodne, 
Flor. 118. (Puł. 250 v. praw yes boże); karacz m() b^dze prawy. 
Flor. 140; karzy mye prawy, Puł. 278 r. ; prawy gospodzyn. Flor. 
144, Puł. 285 V.; lew gotowi ku lupowi. Flor. 16; gotowy, Puł. 27 
r.; rarogowy dom, Flor. 103. (Puł. 205 r. Herodyaszow dom); iad 
zmyowy, Flor. 13; yad zmyowy, Puł. 22 r., 276 r. (Flor. 139. yąd 
zmyyow); nyespor ponyedzyalkowy^ Puł. 230 v.; czchwartłikowy, Puł. 
264 V.; pyanthkowy, Puł. 272 r. ; swar dobri, Flor. prol.; pastyrz 
dobry, Puł. 189 v.; dobri israłiel, Flor. 72; dobry, Puł. 144 r; 
chwalcze gospodna esze dobry, Flor. 105; bo dobry, Puł. 210 v., 
Flor. 106, Puł. 215 r.; rozum dobry. Flor. 110, Puł. 225 v.; chwal- 
cze pana bo dobry, Flor. 117 {2 n), 134, 135, 146; bo dobry, Puł. 
233 V., 236 r., 267 v., 269 v., 287 v.; bo dobri, Wacł. 129 r.; 
rzeczcze ... ysz dobry. Flor. 117; dobry, Puł. 233 v.; dobry ges ty, 
Flor. 118,65; dobry yes ty, Puł. 243 r.; dobri ies ti, Wacł. 28 r.; 
dvch twoy dobry, Flor. 142, Puł. 281 r.; kthory mcl^dry, Flor. 106; 
który m^dry, Puł. 218 v. ; rzeki iest szaloni, Flor. 13; nyemądry, 
Puł. 21 V.; nem(J>dri y szalony zgineta, Flor. 48; szalyony y nyemą- 
dry, Puł. 99 r. ; y^zik gich mecz ostri. Flor. 56; myecz ostry, Puł. 
113 V.; myły yako syn yednoroszkow, Puł. 54 r. (Flor. 28. myły 
iaco bi sinowe) ; crol czcy miły miły, Flor. 67 ; kroi moczy myły myły, 
Pid. 131 r.; kaco swatli iest (kelich), Flor. 22, (Puł. 44 n kako 
przeczysta yest .. czasza); weaoly ozloweg; Flor. 111; wyeszyolj^oslo** 
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lyek, Puł. 226 v. (por. Kazania Paterka : uyesyoly, 122 r.) ; tedy se 
powisza zli, Flor. 9; kyedy Bze pyszny zlosny, PoŁ 16 v. ; ch<J>tiiy 
albo Wbesny pan. Flor. 144; lyubyezny gospodzyn^ Puł. 284 v.; 
chwalebny a czyn^czy dzywy, Flor. Moy.; chwalyebny, Puł. 297 ▼,; 
dziwni wprawdze, Flor. 64; dzywny, Puł. 125 v. ; dziwni bog. Flor. 
67; dzywny bog, Puł. 133 v.; dziwny w wisokoscy gospodzin, Flor. 
92; dzywny, Puł. 187 r,; groźny w radze. Flor. 65, Puł. 127 r.; ty 
groźni ies. Flor. 75; ty groźny yes, Tuł. 151 r. ; groźni iest nade 
wBzemi bogi, Flor. 95; groźny yest, Puł. 191 r.; grzeszny, Puł. 16 
r. (Flor. 9. grzesznik); grzeszni. Flor. 9 {2 r.)^ (Puł. 16 r. grze- 
sznyk); zlosny, Puł. 17 r. ; chowacz b^dze grzeszni, Flor. 36; strzecz 
będzę grzeszny, Puł. 73 r.; zayme grzeszni, Flor. 36; zayem wezmye 
grzesznyk, Puł. 74 r.; znamona grzeszni prawego, Flor. 36; znamyo- 
nuye grzeszny, Puł. 75 v.; gdi nastał grzeszni, Flor. 38. (Puł. 79 v. 
grzęsznyk); grzeszny vzrzy, Flor. 111, Puł. 227 r.; ro()z yęzyezny, 
Pul. 277 r. (Flor. 139. mosz molwy^czy); xps kraszny oblyczym, Puł. 
92 r.; on za prawd<) iest miloserdni. Flor. 77; myloszyemy, Puł. 57 
V. ; welko myloserdny, Flor. 102; wyelyko myloszyerny, Puł. 201 v.; 
welmy myloserdny. Flor. 144; wyelmy myloszerny. Pul. 284 v.; ro- 
styl iest mylosny, Puł. 303 v.; moczny (sędzya). Flor. 7, Puł. li v.; 
gospodzin moczni, Flor. 23; moczny, Puł. 45 r., 45 v. (Flor. 23. 
mooczy); pomocznik moczni. Flor. 70; moczny, Puł. 140 r.; moczny 
yes boże, Puł. 177 v. (Flor. 88. mog<J)czy); ne besze .. nemoczny, 
Flor. 104; nye byl ,.. nyemoczny, Puł. 210 r. ; nyeszpor nyedzyelny, 
Puł 224 r.; okropny albo groźny albo pi'zykry. Flor. Moy.; okropny, 
Puł. 297 V.; pamyętny bódź tego, Puł. 148 v. (Flor. 73. pam^en); 
kelich ... pełni smesy. Flor. 74. (Puł. 150 r. czasza ... pełna zmye- 
szy); polny bog, Puł. 310 v. (Flor. Atan. Swyrchowany bog) ; doszko- 
nali bog, Wacł. 112 v. ; b^d^ tobe podobni, Flor. 49; podobny, Puł. 
102 V.; dny yako kwyet polny, Flor. 102; yako kwyat polny, Puł. 
202 Y. ; cristus slotky y pokorny, Puł. 171 v.; ia za prawdo potrze- 
byznni y vbogi iesm, Flor. 69. (Puł. 139 r. potrzebuy<J>czy) ; prze- 
wrotny będzyesz, Pul. 31 r. (Flor, 17. przewroczon) ; przeżmerny 
oczecz. Flor. Atan.; przezmyemy oczecz, Puł. 308 v.; przezmierni 
oczecz, Wacł. 109 r.; przeżmerny syn przeżmerny duch sw^ty. Flor. 
Atan.; przezmyerny, Puł. 308 v. (2 r.); przezmierni, Wacł. 109 r. 
(2 *••>); g^den przeżmerny, Flor. Atan.; yeden przezmyemy, Puł. 308 
V.; yeden przezmierny, Wacł. 109 v ; iestly rozumny, Flor, 13, Puł- 
21 V.; yako szylny, Puł. 160 v (Flor. 77. iakobi mog^czi); smemy 
(s^dza). Flor. 7. (Puł. 11 v. czekayączy); by se nc otewroczyl smemi, 
Flor, 73; smyerny. Pul. 149 r.; czyen szmyertny, Puł. 91 r. (Flor. 
43. czen sroerczi); szalyony, Puł. 302 v. ; szaloni ne vrozume tego, 
Flor. 91; szalyony, Puł. 186 r.; wrobi szczegelny. Flor. 101; szcse- 
gyelny, Puł. 198 y. ; vr^pny wiobraszenym. Flor. 44; vrcpny, Puł. 
92 r. ; stal dvch welnny, Flor 106. (Puł. 217 r. duch wełny); groźno 
wyelmoszny yes, Puł. 274 v. (Flor. 138. groźne wyliczył ges s^); 
W^elmoBzny, Puł. 297 ▼. (Flor. Moy. welkoezynoczy ges); wjrelmors^- 
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czny, Pał. 19 v. CPlor. 11. wellke rzeczy molw^y); bog wyerny, 
PuŁ 302 V,; swadek w nebesech werni, Flor. 88; wyerny, Puł. 180 
r.; wyerny gospodzyn. Flor. 144; wyerny gospodzyn, Puł. 286 r.; 
potop wodni, Flor. 68; wodny, Puł. 136 r.; bog wirzchni, Flor. 77; 
bog wyrzchny, Puł. 157 v,; glos zborny, Puł. 203 r.; bezyinni b^- 
dzesz, Flor. 17 ; przez wy nny będzyesz, Puł. 31 r. 

Z ostatnią spóighaką tematową miękką: syn czlowyeczy, Puł. 
12 r. V. ; chód czloweczi, Flor. 36 ; chód czlowyeczy, Puł. 74 v.; syn 
czloweczy. Flor. 143; syn czlowyeczy, Puł. 88 r.; strach boszi, Flor. 
13. (Puł. 22 r. boyazn boża); glos boszi, Flor. 28 (7 r.)^ glos boży, 
Puł. 54 r. (Flor. 7.); angol boszi, Flor. 33, 34; angyol boży, Puł. 
65 r., 67 r. (2 r.) ; woz boszi, Flor. 67 ; woz boży, Puł. 131 v.; 
gnew boszi. Flor. 77; gnyew boży, Puł. 157 r.; boży syn. Flor. At, 
Puł. 310 V.; bozi sin, Wacł. 112 r.; po rzecze poydze peszi, Flor, 
65; pyesszy, PuŁ 127 v.; czudzy vczinil iesm se. Flor. 68; czudzy, 
Puł. 135 r.; bog czudzy, Puł. 303 v.; szkl iest glupy, Flor. 52; rzeki 
yest glupy, Puł. 106 v. ; lud głupi. Flor. 73 ; lyud glupy, Puł. 148 
V.; mifBZ głupi. Flor. 91; mi^z glupy, Puł. 185 v., 302 v.; swardo- 
bri powszedni iest, Flor. prol.; żywot wyekuy, Puł. 88 r. ; wekwgy 
oczecz, wekvgy syn, wekugy sw^ty duch, Flor. Atan.; wyekugy 
oczyeoz, wyekugy syn, wyekugy duch szwyęty, Puł. 308 v. ; wiekuisti, 
Wacł. 109 V. (3 r.); — geden wekugy, Flor. Atan.; yeden wyekugy, 
PuŁ 308 V.; ieden wiekuisti, WacŁ 109 v. 

§. 291. Imiesłowy. Tenuita twarde, Partieip, praet. acL II: 
iaco vmarli. Flor. 30; yako vmarly, Pid. 58 r. ; czlowek ystaly wye- 
łykym wyczyęstwem z<)da sze wzchylycz, Puł. 244 v. 

Partie^, praet pass.: wibrani b^dzesz, Flor. 17; wybrany bę- 
dzyesz, PuŁ 31 r. ; prorok posiany od boga, PuŁ 103 r.; xpus za 
nas posiany^ Puł. 174 v.; xpus ... wzwyestowany w czele yest, PuŁ 
192 r.; blogoslawoni m<;>8z, Flor. 1, 31, 33, 39, 83, 111; blogosla- 
wyony m^sz, Puł. 1 v., 60 r., 65 r., 82 r., 169 v., 226 r.; blogo- 
slawoni bog moy, Flor. 17; blogoslawyony bog moy, PuŁ 33 v.; blo- 
goslawoni gospodzin, Flor. 27. (PuŁ 52 v. pochwalyon), Flor. 30; blo- 
goslawyoni bog, Puł. 59 r.; blogoslawoni lud, Flor. 32; blogoslawyony 
lyud, Puł. 63 r.; blogoslawoni iensze rozume, Flor. 40; blogoslawony 
gospodzin bog. Flor. 40; blogoslawyony, PuŁ 84 r., 85v.; przyl(^czon 
czerekwy blogoslawyony, Puł. 92 r. ; blogoslawoni bog, Flor. 65, 67; 
blogoslawyony bog, Puł. 128 v., 134 r. ; blogoslawoni gospodzin. Flor. 
67, 71, 88 ; blogoslawyony, PuŁ 132 r., 144 r., 181 v.; blogosla- 
wony, Flor. 123, 134, 143 ; blogoslawyony, PuŁ 258 v., 269 r., 
281 V.; bogoslawony mansz, Flor. 126; blogoslawyony mcz, PuŁ 261 
r.; blogoslawoni m<^sz. Flor. 83; blogoslawyony czlowyek, PuŁ 170 r.; 
blogoslawoni czlowek, Flor. 93; blogoslawyony czlowek, P^Ł 188 v.; 
blogoslawoni lud, Flor. 88; blogoslawyony lyud, PuŁ 178 r.; blogo- 
slawony gensze przyszedł ges, Flor. 117; blogoslawony gdnsze opla- 
czy, Flor. 136; blogoslawony gen trzymacz b<;>dze. Flor. 136; blogo- 
slawony gegosz bog yacobow, Flor* 145; blogoslawyony, PuŁ 235 v.; 

Sprawozd. Komis, językowój, IŁ 5^ 
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271 V., 272 r., 286 v. ; błogosławiony^ Wacł. 125 v.; blogoslawony ges, Fi«ir. 
118; blogoalawyony yes, Pał. 237 r.; błogosławiony iespanye^ Wad. 
5 r.; blogoslawoni bodzesz, Fłor. 127; błogosLawyony yes, Pał. 261 y.; 
ialLo oddoyony nad maozerz<[> 8woy{;, PuŁ 264 r. (Flor. 130. yako 
gest otkanneno); grób otworzoni^ Flor. 5, 13; grób otworzony, Puł. 
7 v.^ 22 r.; nestworzony oczecz nestworzony syn nestworzoay sw^tj 
dncłiy Flor. Atan.; nyestworzony, ł^ł. 308 v. (3 r.); nie stworzony, 
Wacł. 109 r. (S r.); geden nestworzeny; Flor. Atan.; nyestworzony, 
Pid. 308 y.; nyestworzoni, Wacł. 109 y.; czlowek przes nowy zakon 
pc^rzepyony^ PuŁ 239 y.; iynoszka gesm ya y pot<!>py^ny, Flor. 118, 
137; wzgardzony, Puł. 251 r.; wykłada sze schylyony, PuŁ 244 y.; 
swyrcłiowany bog, myeszyijcz swyrzchowany, PuŁ l80 r. (Flor. 88. 
łuną prze^peczna); swircliowany czlowek, Flor. Atan. (Puł. 310 y. 
/ pelpy b^ pełny czlowyek; Wacł. 112 y. doszkonali); xpuB ytoka 

/' lyuds^ yczynyony, Puł. 181 v.; ytropyoni od wina, Flor. 77; yIto- 

piyony, Puł. 160 y. ; ne moyszesz wybrany yego, Flor. 105, Puł. 212 
y.^ czlQwyek zamczony, Pi^. 251 y.; iaco płacz<)czy y zamoeeoni, 
Flor. 34; zam<J>ozony, PoŁ 68 r.; ziawoni bil gim, Fłor. 24. (PuL47 
r. tym był zyawyon); iaoo 88<)d zgubeni. Flor- 30 (por. zesromooi^ny^ 
Kazania Paterka 62 y.); yako sąd zgubyony, PuŁ 58 r.; offen^bega 
duch 8m^czony> Flor. 50; duch smyczony, PuŁ 105 r.; xp«ft na ly- 
skę syon wzycty, PuŁ 194 y. 

Temata miękkie. Partiew, praes. aet.: m<J>8z boyyy{^ezy> Flor. 
Moy.; in<f»8z hoyuy(jK$zy, Puł. Ś96 y.; bydl^czy ya gesm na azemy, 
Fłor. 118; bydlyączy^ PuŁ 238 r.; przebywaiaczi ia ieslem, WacŁ 6 
r. ; ia iesm vbogi y bolei^czy, Flor. 68 ; czyrpy<;>czy, Pił. 137 v.; «5yr- 
py<J»czy (gospod^yn), Flor. 144; czirpy^zy, FtiŁ 284 y.: l>og ne 
cboz(^zy złego, Flor. 5; bog chcz^c^y zloszozy, PuŁ 6 y.; ohoda^ezj 
po drodze, Puł. 197 y. (Flor. 100. chodzocz); lew clkwatai^^ Wlw. 
21; łyew chwatayąezy, Puł. 40 y.; czekayączy (sędzya), Pid. 11 v. 
(Flor. 7. smemy) ; xpus ... opy^cz yest czakay^czy, Pul. 190 y.; dhiga 
czakay(;>nczy (bog). Flor. 10^; czakay<>czy, PuŁ 201 y.; pan 8%dy 
czynyączy, PuŁ 15 r. (Fłor. 9. czin<J> s^dy); czyn^czi dziwi ti tes^ 
Flor. 85, Moy.; ozyny^czy dzywy, Puł. 172 y., 297 v^; welkoczyuo- 
czy ges, Flor. Moy. (Puł. 297 y. wyełmoszny); zacon obraezał^zyy 
dai(J»czy, Flor. 18; zakon obraczayączy, dayączy, PuŁ 35 r..; gloa bo- 
szi gottti(!>ezi ielene. Flor. 28. (Puł. 54 y. gotuy%ezego gydyengra); 
duch yd^^czi a ne wraczai{)czi se. Flor. 77; duch yd^czy a nyewne 
cz^y^czy szyc, PuŁ 158 r.; iaco czlowek ne sliszi^zi y ne ymai^csi 
w swich ysezech^ Flor. 37 ; nyesłysz^czy y nyemay<J>czy, Puł. 78 r., y.; 
neymai(J>czi, Flor. 73. (PuŁ 149 r. stradny) ; neymal^ozi y ybogy iesift 
ią, Flor. 85. (PuŁ 172 r. stradnyk y ybogy); tamo łaszki awyerz» 
Flor. 103. (PuŁ 205 y. tamo zwyerz); gospodzin moczni y iiiog>^yV 
mogący w boiu, Flor. 23; mog^czy, mog^czi, PuŁ 45 r.; iakołu oior 
g<J>eBi, Flor. 77. (PuŁ 160 y. szylny); gospodne ... mogoczy^ Flor. 86; 
czyrpy^czy, PuŁ 173 y.; mog<J>czi ies gospodne, Fłor. 88. (PuŁ 177 
y. moczny yes boże); xpus ... sam wszecbmog^czy, IHiŁ 166y.;wflae- 
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vMigtBLn(Sif 0C2GCB, W8zemog<anczy eyii; wsżemc^nczy duch swęty^ Flor. 
Atan.; lrwechtnogt)(DZł; IMł. 309 r. {3 r.); Wszeehmoguczi^ Flor. 109 
T« {2 f.); timeohmógftca, Wacł. 109 ▼«; gBden wszemogi^cży) Flor« 
Atob.^ yeddn WBfte^htnog^ezy) Pał. 909 r. ; geden wszechmogaozi) 
Waet. 110 K; i^lsik welike rzeczy molwc^cy. Flot. 11. (Puł. 19 v. 
try^linoirzeoBny) ; bIOss molwy<^ozy; Flor. 139. fPnL 27T r. mift yę- 
zyosiiy); iaeo plajozóossy, Flon 34; yako pUo2<>czy, Ptał» 68 r.; nowo- 
azatia pochiode<^y; Ftor. 18; pobfaodzączy. Pał. 36 r.; ale podz<f»czy^ 
Fl^f. Atan., Pał. 309 v.; ale pochodzanezi, Wacł. 111 r.; glos bosai 
polai&ai^Gzy cedri, Flor. 28 { polaniayączy> Poł. 54 r.; podzylyay^zy 
(kristod)^ Pał. 8 n^ 10 r.; glos apostołów ... bałwany pot<!»pyayoczy, 
Pułi 228 r.; ya potrzebay<»CBy; Pał. 139 r. (Flor. 69w potrzebyznni); 
lew ... riea6Óy, Flor. 21; rzwyąccy^ PaŁ 40 V:; wozk rozqairai<f»czy 
80; Flor. 21; wosk roztwyrayączy szye^ Pał. 41 r.; glos boszi roz* 
crawai^y^ Flor. 28 ; roskrawayąoey. Pał. 54 r. ; lacobi spij^ozi gospo- 
dziOy Flor. 77; yakoby spy^ozy bog. Pał. 160 r.; strezeg^czy 
malytkycb gospodzyn, Flor. 114; Btlr^eg^zy, Pał. 231 r.; szakai^czi 
boga* Flór« 13; szakayąozy bog^ Pkił. 21 v.; 8ZUkai<|»czl boga, Flor. 
53; Bzakay^czy, Pał. 107 r.; keiicłi moy vpawai^cżi, Flor. 22. (Pał. 
44 r. czasza moya vpawayąoza); krlstas yest wybyray{>czy, Pał. 8 r.; 
glóH apostolsky pogany ... wzyway{>czy. Pał. 207 r.; glos ... wzpo- 
myaay{»czy^ Poł. 207 r., 228 r.; glos boszi zbyai{>ezy posoz^, Flor. 
28. (Pttł. 64 r. glos bosy zbyay^czego paszcz^); żmaozayc^czy gori, 
Fioi*. 103 ; zmaeeayoczy góry. Pał. ^04 v. ; czlowek sziw^czi, Flor. 38. 
(Pttł. 80 r. żywy); wsźelky zywyc^czy, Pał. 280 r. (Flor. 142. szywy); 
8ayw(»czy szyw{»czy ten b<J>dze spowedaca tobe, Flor^ Isai sec; zyw^- 
ctoy zyw^cey, Pał. 294 v.; plomen sfcg^ezi gori> Flor. 82; zg^ezy, 
pi. 168 ▼.; oghen szg^czy. Flor. 104; ogyen zg<J>czy, Pał. 2V>9 v. 

CotnpaiyUitfuis i Snperlativi4i: ispszi iest dzen^ Flor. 83; lyep- 
say^ Pnł. 170 r.; labezliwszi bil leszcze. Flor. 76; łyttbyezlywszy, 
Pnłb 162 Yi ; mlodsKl iesm bil. Flor. prol. ; w czoem oprawya młodszy 
drogę Bwoyę, Pał. 237 r. (Flor. 118. mlodycz, Wacł. 4 v. mlodae- 
ny^z); nyeas woozse idbo maeyszy (me). Flor. Atan. (Pał. 310 r. 
nnyeyBza; Wach 111 v. nycz wianczsaego albo innieyszego); mney- 
szy oczcza. Flor. Atan.; mnyeysay oycza. Pał. 310 v.; mnieyszi ocz- 
cza, Wacł. 112 V.; iaco dzen wcaiorayszi, Flor. 89; wozorayszy, Pał. 
182 r.; woz boszy .,. w^^oaszy, Floh 67. (Pał. 131 v. mnozen); wisz- 
say nade wszemi ladzmi, Flor. 98. (Pał. 195 r. wysoky); wszech nay- 
wiszszi, Hor. 17; naywysszy, Pał. 29 v.; naywysszy przebywcza, 
Poł. 167 Y. ; ty sam naywiszszi. Flor 82; ty sam nawysszy, Pul. 
169 r«; on aaioszil Vf nawiszszi, Flor. 86 ; naywysszy, Pał. l74 r.; ty 
za prawda naywiBzszl^ Flor. 91; naywysszy, Pał. 186 r.; ti ies go- 
spodzyn naywysaszy, Flor. 96; ty bog naywysszy, Pał. 193 r.; nay- 
wysszy nadó wszemy lyndzmy, Pał. 194 v. ; gdy rozdzelyal naywys-* 
8zy pogany, Pnł. 303 r. 

Zaimki: yaky oczecz taky syn takysź sW^y dach. Flor. Atan.; 
iaky oozyecz taky syn takysz y dUch sawycty> Piił. 308 v.; iaky 
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oczecz taki sin taki dach swiathi; Wacł. 109 r.; ktori iest ten crol^ 
Flor. 23 (2 r,); który, Puł. 45 r., 46 v.; ktori iest czlowek. Flor 
24, 33, 88; który yest czlowyek. Puł. 47 r., 65 v., 181 r.; ktori 
Yszitek; Flor. 29 ; który vzytek, Puł. 55 v. ; ktori bóg, Flor. 76. (Puł. 
153 r. bog) ; kthory m<)dry, Flor. 106 ; który m<>dry, PuL 218 V.; 
kaszdi, Flor. 11; kaszdy, Puł. 19 r.; wszeliki sw^ti^ Flor. 31 ; wsselky 
szwyęty, Puł. 60 v.; wszeliky ozlowek, Flor. 38; wszeliky czlowyek, 
Puł. 81 r.; wszelky czlowyek, Puł. 80 r. (Flor. 38. prokni człowek); 
wszeliki czlowek, Flor. 63; wszelky, Puł. 124 y.; wszelky, Flor. 115; 
wszelyky, Puł. 232 r.; wszlky, Flor. 150; wszelyky, Pul. 292 r.; 
wszelky, Wacł. 142 v.; wszelky, Flor. Atan. {2 rj; wszelyky, Puł. 
308 r., 311 V.; wszelki, Wacł. 8 v.; wszelky, Wacł. 114 r.; gyny, 
Flor. 108. (Puł. 221 v. drugy); gyny, Flor. Ann. (Puł. 295 r. gyn); 
gyny bog, Puł. 307 r. 

LiczehniM porządkowe: pyrzwy psalm, Pid. 1 v.; drugi takisz. 
Flor, rnbr.; drugi zwerz. Flor. 79. (Puł. 164 r. osobny); wezmye 
drugy, Puł. 221 v. (Flor. 108. gyny). 

§, 292. Neutra. Przymiotniki z tematem twardym: brsem^ 
czoszke, Flor. 37 ; czyęszkye, Puł. 77 r. ; odrzuczene Inczske, Flor. 21. 
(Puł. 40 r. wyrzuczenye z sbora); zbawyenye lyudzke, Pul. 108 v.; 
rozwi^^^zal gy k8<)sz<) ludzskye. Flor. 104; kszy^zę lyudzke, Pał. 208 
y.; groszno przegorzke, Puł. 306 r.; slodke yest myloserdze twoye, 
Flor. 108. (Puł. 222 y. slotko yest); spyewaycze ymyenu yego bó 
slotke yest, Puł. 267 y. (Flor. 134. bo slotky gest); kaco welike 
mnoszstwo, Flor. 30; wyelyke, Puł. 58 y.; welike ym^ iego. Flor. 76; 
wyelykye, Puł. 150 y.; wyelike ymyę, Puł. 150 y.; miloserdze twoie 
welike iest, Flor. 85; wyelyke, Puł. 173 r.; grozyne y welike iest. 
Flor. 98; groźne y wyelyke yest, Puł. 195 r.; morze welike y szy- 
rokee. Flor. 103; wyelyke y szyroke, Puł. 2()5 y.; welyke yest na 
nebech myloserdze, Flor. 107; wyelyke, Pid. 219 r.; wysoke ym^ 
gego, Flor. Isai; wyssoke yest ymyę, Puł. 293 r.; szyano zyemskye, 
Puł. 143 y. (Flor. 71. syano zeme); czyste będzye wypowyedzenye, 
Puł. 60 r.; oplwyte w nego otkupene, Flor. 129; oplwyte, PuL 263 
y.; oplwite, Wacł. 19 r.; sercze ... ne bilo proste. Flor. 77; proste, 
Puł. 157 y.; sw^te y groźne ym^ gego. Flor. 110; szwyęte y grosne, 
Puł. 225 y.; myęso bykowe, Puł. 101 y. (Flor. 49. m^so bicow); 
dobrotliwe iest miloserdze, Flor. 68 ; dobrotlywe, Puł. 136 r. ; gotowe 
szyercze moye, Puł. 218 y., 219 r. (Flor. 107 (2 r.) gotowo); prawe 
iest sljwo,.Flor. 32; prawe, Puł. 62 r.; pokolene zle, Flor. 77; zle, 
Puł. 151 r.; Me (zamiast: Ne) przist^pi k tobe zle, Flor. 90; zlee, 
Puł. 184 y.; ne prziln<J>l{» mi serce zle, Flor. 1(X); szercze zle, Puł. 
197 r.; wessoiee b^dz gemy mlowenye moye. Flor. 103. (wyeszyolye, 
Puł. 206 y); weseleć y krazne pfalene, Flor. 146; wyeszyole y kra- 
sne chwalene, Puł. 287 y. ; kraszne spyewanye, WacL 129 r.; chwalne 
ym^ bosze. Flor. 112; chwalne, Puł. 227 y.; dziwne. Flor. 8 (2 r.); 
dzywne g^est 3rmyę, Puł. 12 r., 13 r. ; moczne na zyemy bedze szye- 
myę yego, Puł. 226 r. (Flor. 111. moczn^); selze dzyalo olywne. 
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PnŁ 301 V.; poczestne ym{) gich. Flor. 71; czne ymyę gicli, Puł. 
143 r.; sercze gich proszne iest. Flor. 5. (Puł. 7 y. prozno); proszne 
zbawene, Flor. 59. (Puł. 119 r. prozna mocz); pokoIyoDye zlosne 
y przewrotne. Pał. 302 y. ; b^dzcze yako syano strzeszne. Flor. 128; 
Bsyano strzeszne; Puł. 262 y. ; swadeczstwo gospodnowo weme, Flor. 
18; wyeme, Puł. 35 r. 

Temata miękkie: proszne zbawene czlowecze. Flor. 69. (Puł. 119 
r. mocz czlowyecza; mislene czlowecze. Flor. 75; myszlyenye cslo* 
wecze, Puł. 151 y.; proezne (sic) sbawene czlowecze. Flor. 107; czlo- 
wyecza Puł. 220 r.; bosze iest zbawene. Flor. 3; bozee, Puł. 4 y., 
Wacł. 119 r.; szwyadecztwo boże, Puł. 35 r. (Flor. 18. gospodnowo); 
bozee iest krolewstwo, Puł. 42 y. (FIór. 21. gospodnowo); prawe yest 
słowo boże, Puł. 62 r. (Flor. 32. gospodnowo); lycze l>oze, Puł. 65 
y. (Flor. 33. oblicze gospodnowo) ; yegosz iest ymyę boże, Puł. 82 r. 
(Flor. 39. gospodnowo); masto bosze, Flor. 86 {vocaiivu8); myasto 
boże, Puł. 174 r. ; bosze iest wznesyene nasze, Flor. 88; boże, Puł. 
178 y.; myloserdzye boszye, Flor. 102; myloszyerdze boże, Fvi, 202 
V.; bi^dz ymyę boże blogoslawyono, Puł. 227 y. (Flor. 112. ym^ 
gego); eh walne ymif bosze, Flor. 112; boże, Puł. 227 y.; słowo l>oze, 
Puł. 241 r.; blogoslawyenye boże, Puł. 263 y. (Flor. 128. panow<)); 
perze gol<J»be, Flor. 67; pyerze golembye, Puł. 131 r. ; prokne sem^. 
Flor. 21; proknye szyemę {vo€aŁivus)^ Puł. 42 r.; wyeszyolye b^dz 
yemu molwyenye, Puł. 2()6 y. (Flor. 103. wessolee); zbawyenye yest 
wyekuye, Puł. 72 r.; wekyge welmoszstwo, Flor. Atan. ; wyekuye wyel- 
mostwo, Puł. 308 y. (Wacł. 109 r. wiekuista wielmoznoscz). 

Imiesłowy. Particip, praeU pass,: blogoslawone ym<^, Flor. 71. 
(Puł. 144 r. blogoslawyono); b()dz szyercze moye nyepokalyone, PuŁ 
244 y.; niepokalane, Wacł. 30 r. (Flor. 118,73. nepokalano); odkro- 
yone l>ędze z owczarnye skoczyę, Puł. 301 y. ; perze gol^ł)e posrze- 
brzone, Flor. 67; poszrzebrzone^ Puł. 131 r. ; szrzyebro ognyem wy- 
plawyone skuszone trzykrocz y czyszczone szyedmkrocz. Puk, 20 r. 
(Flor. 11. wiplawono, skuszono, oczisczono); we mne zamajaczone gest 
sercze mogę, Flor. 142. (Puł. 280 r. zamoczono). 

Particip. praes. acŁ.: pocolene ymai^cze przydz, Flor. 21; przy- 
dacze, Puł. 43 r. ; pokolene zle y przegarzai<^ze, Flor. 77; przega 
rzay^cze, Puł. 155 r.; pocolenu iesz przychodz^cze iest, Flor. 70. 
(PuL 141 r. yesz ma przycz) ; pocolene szukai^cze gospodna, szukai^- 
cze oblicza, Flor. 23. (Puł. 45 r. sznkayączycb lego, szukayączich 
oblycza^. Formę męską przy rzeczowniku rodzaju nijakiego mamy 
w przykładzie: wszemog^czy ym^ g^o. Flor. Moy.; wszemog^czymyę, 
PuŁ 296 y. 

Comparaiiws: lepsze iest miloserdze. Flor. 62; lyepsze, Puł. 
122 y.; nyczs woczse (albo mneyszy), Flor. Atan.; nycz wyętsze 
albo mnyeysze, Puł. 310 r. (Wacł. 111 y. nycz wianczszego albo 
mnieyszego). 

Zaimki: czislo dnow mogich które iest, Flor. 38. które yest, 
PuŁ 80 r.; które iest czakane, Flor. 38; ke yest czekanye^ Puł. 80 
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V.; waBelike 0ebrun«; Flor. 61 (vocativU8)^ wseelkjre Bebranye, Pttł% 
121 V.; W826iike cyalo przydse, Flon 64; wmelykye czyalo, PhI. 125 
r.; takeszy Flor. 67; tekyess, PoŁ 180 y,; tobesz^ Puł. 351 v.; U^ 
kesch oblata; Flor. 180. (Puł. 264 r. ta odplate]« 

Łiezehn&c porządh&ioy: pocotene dmgo, Fior^ 77; pokoly^^ 
druge, Puł. 154 v. 

Ślad ićkigMąisićt «t^ tpżdikiieniu hońtikoU mi^t^emy banko 
rzadko^ a mian&wi&ie w psałterzu Flofyjańskim: BfSfto\K(^j w«s8ole6| 
103; U) Putau^kim: bozee^ 4 ▼., 42 t.; sIm> 184 V. 

§^ 293. Feminina. Przymiotniki zś spółgłoską UmatO^i^ UJbtUfiSą: 
dzwoka {tić) babilońska, Flor. 136; ozora babiloytt«ka^ Put. 271 v.; 
prsecora luczska. Flor. 21 ; lyudzka, Pał» 40 r. ; oaelaiez IttcMkU, Flor» 
21; lyadzka, Pał. 42 v.; Ytoka lyudzka, Ptł. 181 V.; W6t« knf*^ 
scyanska, wyara krtteBcanskay Flor. Atan. ; wyara pł^spolyte, Pttł« 308 
r.y 311 y.; wiara krzeACziatiftku, Waoł. 8 v., 114 r.; gonko^tói ftioya 
przegorzka, Flor. Isai soc., Puł. 294 r.; Bzwyeozka zloMca, Pttł. 19 r.} 
szwyatloszcz Bzwyeozka^ Puł. 8B r.; glębofaysetz wydyka, Ptił^ 71 r> 
(Flor. 35. gl<)boko8czi wele); wyeiyka tnylossKns^ Puł. 246 t.; ręku 
nasa wysoka, Puł. 305 v. ; droga prawda- Puł. 88 r. ; maoKycza opl- 
wyta, Flor. 127, Puł. 261 v.; maczycza obfytuyacza, Wacł. 81 ^; po- 
spolita wara, Flor. Atan.; pospoiyta wyara, Pttł. 309 Y.; pMWa po- 
mocz, Flor. 7, Puł. lir.; wara prawa, Flor. Atan. ( wyara prawB| 
Puł. 310 r. ; wiara prawa, Wacł. 112 r.; boiazn bosza ^wota, Flor« 
18; Bzwyęta, Puł. 36 v.; góra tluBta, Flor. 67 (2 r,), Prf. 181 Y. 
(2 r.); iaco brzitwa ostra. Flor. 51; yako brzytwa ostta^ Puł. 105 Yv; 
rychła pomocz, Puł. 118 r.; woda czomna, Flor. 17; cayemna^ Puł. 
29 V.; burza groźna. Flor. 49; burza szylna, Puł. 100 v»; ogh^tina 
molwa, Flor. 118, 137; ogyenna molwa, Pnł. 251 r.; iae<> lanA prMK<» 
poczną. Flor. 88. (Puł. 180 r. yako myeszy^ Bwyrżchowaiiy)} dasta 
rozvmna, Flor. Atan.; rozumna, Puł. 311 r, Wacł. 113 r.; mecisiia 
bistroscz, Flor. 45; rzeczna bystroszcz, Pnł. 94 y^; modlA WMiema, 
Flor. 140; wycczcma, PuL 277 v» 

Temata miękkie: ttocz CzloWyCOza, Pid. 119 r. (Flor. 59. śbk* 
wenę czloweczc); boyaszn boza^ Puł. 22 r. (Flor. 19. strach boszij; 
kazn bosża, boiazn bosza, Flor. 18; boza, Puł. 35 v. (2 r.); H4k 
bosza, Flor. 32; rada boza, Puł. 62 v.; mocz bOsM^ Flor. 61; boza, 
Puł. 122 r.; rzeka bosza, Flor. 64; boza, Puł. 126 r.; góra botta, 
Flor. 67; boza, Pul. 131 v.; sława boza, Puł. 206 r. (Flor. 108. go« 
spodnowa); boyazn hoz(f {zape^one śUid k ścieśnionego)^ Flor. 110; 
boyaszn boza, Puł. 226 v.; prawda bosza, Flor. 116; boza, Ptf. 833 
r.; prawycza boza, Puł. 234 v. (2 r.;, (Flor. 117. (2 r,) patiowit); 
owa dzedzyna boza, Puł. 261 r. (Flor. 126. panowa); caęszcft l>oza. 
Puł. 303 r. ; prokna czelacz. Flor. 21 ; proknya, Pid. 43 v« ; prokm 
proznoszcz, Puł. 80 r. (flor. 38. wszelika prosznodcz); szwyatloszci 
wyekuya, Puł. 70 r. 

Imiesłowy. Partie, praet. ad. IL: góra zsadla, Flor. 67; góra 
sisazyadla^ Pnł. 131 v. Partie, pra^. act. : woda ozek^za^ Flor. 57: 
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cayek^sa^ PuL 115 r.; rzeka ezekocsa, Flor. Moy«; czyek^ezhy Puł. 
297 y.; oliwa owoczai<)eaa/ Flor. 61; day{»cza owocz, Pi^. 106 r.; 
ońeezai^Jieza (kazn), Flor. 18; oszwyeczayącza^ Puł. 35 v.; twarz ro- 
Azi^czsL^ Pul. 126 V. (Flor. 65. rodz^cz); ezasza moya ypawayącza^ 
Pu)« 44 r. (Flor. 22. kelich moy ypawai()czi}. 

Comparalwy i Superlaiimf: slotezeysza nad miód, Flor. 18; 
alotoseyssza, Pnł. 35 v.; 8z<)doey8za nad zloto^ Flor. 18; 8Z4|)dneyBza, 
Flor. 18. (Pttł. 35 v. ząndneyssze) ; emercz grzesznieh nagorsza, Flor. 
33; nagorsza, Puł. 66 r., wyza natwardsza, Pnł. 119 v. 

Zaimki: wszelika zema, Flor. 32; wszelka ziemya^ Pnł. 62 y. 
(voeaHvus); wszelika zema, Flor. 47. ("Puł. 96 y. wszey zyeme); wsze- 
lika zema, Flor. 65; wszelyka zyemya, Puł. 126 y.. (vocaiivu8); ^oy^ 
cse gospodnu wszelika zema. Flor. 95. (Puł. 191 r. wszystka); poru- 
Bzi se wszelika zema, Flor, 95. (Puł. 191 y. wszystka); wszelika 
zenll^ Flor. 71; wszelka, Puł. 144 r.; poycze gospodnu wszelika zema, 
Flor. 97. (Ptd. 194 r. wszystka); wszetka (sic) lychota, Flor. 106; 
wsaelka zloszcz, Puł. 218 y. ; wszelka zema, Flor. 96. (Puł. 192 y. 
wszey zyemye); wszelka krzywda. Flor. 118,129; wszelyka, Puł. 
260 r. 

Umieśaitem tu tylko te przymiotniki i imiesłowy^ które uiyte są 
aUrybMtywme^ bo w tym znaczeniu na^weze^ij występują formy zło- 
żone^ Inne zaś formy^ to znaczeniu predykatywnym utytej zaliczyiem 
do dekUnacyi rzeczowników^* W końcówce bowiem form żeńskich no- 
min. einff. róimea między dddinacyją rzeczownikową a ztoioną w nar 
szych zabytkach wyraiona nie jest. 

§^ 29Ł Genetivus singuiaris. Masculincu Przymiotniki Z iema^ 
łom twardym: yednakc^o obiczaia, Flor. 67; yednakyego obyczaya, 
PiA« 130 y.; gloa lyuda krzeszczyaynskego, Puł. 278; od swamlyudz- 
kyego^ PuŁ 33 r. (Flor. 17. od przecywomolw<>czego luda); nyebyea- 
kego do«iu krolewstwa, Puł. 169 r.; chleba oebyesskego nasycyl ge, 
Flor. 104; dilyeba nyebyeskyego, Puł. 210 r.; od glosa neprzyaczel- 
zkege^ Flor. 64. (Puł. 109 r. od gloesu nyeprzyaczelya) ; z luda po- 
ganskego, Fk>r. 113; z lyuda pogaynskegoy Puł. 228 r.; od zboru 
wyelykyego^ TvŁ 83 r. (Flor^ 39. od rad wela); masto erola wełi- 
kego, Flor. 47; krelya wyelykego, PuŁ 96 y.; prawyczy wyssokyego, 
Pnł« 153 r. (Ftor. 76. prawicze twoiey wiaokcy); sinowe wisokego 
wasistczy^ Fleir* 81 ; synowye wyssokego, Puł. 167 r. ; od kamena dro- 
gego, Florc 20; drogyego, Puł. 38 r.; ne do concza zapomnene b^- 
dze ybogogo. Flor. 9, Puł. 15 y.; rad^ ybogego, Flor. 13; ybogyego, 
PaŁ 22 y.; prosbi ybogego. Flor. 21. (Puł. 42 r. ybogych); wisluszal 
ybogego, Flor. 68. (Puł. 137 y. wysłuchał ybogye); zbawił ob(^;ego 
oA silnego^ Flor. 21; od szylnego, PuŁ 143 r.; na prawyczy ybo- 
ghegov Flor. 108; ylK>gego, PuŁ 223 y.; od nu^sza lichego. Flor. 17; 
lyołiego, PuŁ 33 y. ; ot Bi<^a lychego, Flor. 159; od m^za nyepra- 
wego y &Ie8znego, Puł. 276 r.; od maza przewrotlmego, WacŁ 9 r; 
y kosczola sw^tego twego^ Flor. 5; y koszczyola szwyętego twego, 
Pid. 7 r.; z cosczoła sw^tego, Flor. 17; szwyętego, Pnł. 29 r.; s aw^* 
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tego, Flor. 19; a szwyętego, Puł. 36 y.; yednotę przeeazwyenteco da* 
cha, Pnł. 53 y.; od luda ne Bw<)tegOy Flor. 42; od lyuda nyeszwyę- 
tegO; Pał. 88 r.; dacha 8W<!»tego twego ne oteymay, Flor. 50, E. 
Świdz.; ducha szwyętego twego, Pał. 104 r. ; dacha swiantego twego, 
Wacł. 9 r. ; swcjtego israhel. Flor. 88; szwyętego israhel^ Puł. 178 
y.; yezukristowi) aloo szwyętego ducha wkłada w pamyęcZ; PuŁ 226 
y.; szwyętego odpusta . . pro8z{>czey, szwyętego ducha moczy wyerz^* 
czym zyawyay<!>. Pał. 287 r. ; ducha sw<J>tego gedno gest bostwoi Flor. 
Atan. ; ducha szwyętego, Puł. 308 r. ; gyna ducha sw^tego. Flor. Atan., 
szwyętego, Puł. 308 r. ; swiatego, Wacł. 8 y.; obły cza boga iakoł>o- 
wegO; Pttł. 45 r. (Flor. 23. boga iacubowa) ; od czloweka złego y Isci- 
wego, Flor. 42 ; od czlowyeka złego y łzy wego, Puł. 88 r. ; ysta łsci- 
wego albo yłaczywego, Flor. 108; Izy wego, Puł. 220 y.; ot y^zyka 
Iczywego, Flor. 119; od yęzyka łzy wego, Puł. 255 y.; od yazlka 
zlosczywego, Wacł. 74 y. ; od nemiłosciwcgo, Flor. 16; od nyemyło- 
szczywego, Ptd. 27 y. ; z domu nyemyloszczywego. Pul. 300 y.; ram^ 
grzesznego y zglobliw^o, Flor. 9; ramyę grzesznego y złoszczywego, 
Puł. 17 r.; od meczą zlosczywego, Flor. 143; od myecza zloszcsy- 
wego, Puł. 283 r. ; ani iesm widzał prawego odrzuczona, Flor. 36; 
prawego odrzuczonego, Pnł. 74 y.; ysta prawego, Flor. 36, Puł. 75 
r.; powiszoni b()d{> rogowe prawego, Flor. 74; rogowye prawego, Puł. 
150 y.; w dusz<J> prawego, Flor. 93; w duszę prawego, Pirf. 189 r.; 
krew prawego zdadz<), Puł. 189 r. (Flor. 93. crew newinn{>); czalego 
dnya, Puł. 74 y. (Flor. 36. wszego dna) ; z r(fki ... złego, Flor. 70; 
złosnego, Puł. 139 y. ; ode czloweka złego. Flor. 139; od czlowyelca 
złego, Puł. 276 r.; od człowieka złego, Wacł. 9 r.; w masto prze- 
bitka dziwnego, Flor. 41; staną dzywnego. Puł. 86 y.; wele biczów 
grzesznego, Flor. 31; grzesznego, Puł. 61 r. ; r^ka grzesznego, Flor. 
35; grzesznego, Pul. 71 y.; we krwy grzesznego. Flor. 57, Puł. 115 
y.; modły twa grzesznego, Puł. 181 y.; z r()ky grzesznego, Flor. 70, 
81, 96; z ręky grzesznego, Pul. 139 y., 167 r., 193 y.; wsta grze- 
sznego, Flor. 108; ysta grzesznego, Puł. 220 y. ; ot r^ky grzesznego, 
Flor. 139; od ręky grzesznego, PuŁ 276 r.; oley grzesznego, Flor. 
140, Puł. 278 r. ; strzały mocznego. Flor. 119, Puł. 255 y.; w r{»cse 
mocznego. Flor. 126; w ręczę mocznego, Pi^. 261 r,; ne moczn^o, 
Flor. Ann.; nye mocznego, Puł. 295 r.; od strachu nocznego, Flor. 
90, PuŁ 184 r.; od byegu y dyabła przepołudnego. Flor. 90; połu* 
dnego, PuŁ 184 y.; od czlowyeczego yczedłnyka przeradnego przedan 
yest, Puł. 108 y. ; od grzecha silnego, Flor. 18; szyłnego, PuŁ 36 r. 
od silnego, Flor. 71, od szyłnego, Puł. 143 r.; boyaszn dnya są- 
dnego, Puł. 8 r. ; boga wyecznego chwalyly, Puł. 267 r. 

Temata miękkie: od czlowyeczego yczedłnyka, PuŁ 108 y.; do 
domu boszego. Flor. 41; bożego, PuŁ 86 y.; nestrzgli s<S> obrz^a 
łioszego, Flor. 77; bożego, PuŁ 155 r.; w trzemyech domu boz^a 
PuŁ 232 y. (Flor. 115. domy panowa); z domu bożego, PuŁ 235 y 
(Flor. 117. z domy panowa); bogacztwem pokoya wyekuyego, Puł, 
o4 r.; od głupego, Flor. 73; od glupyego, PuŁ 149 r. 
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Imiesłowy, Partieip. praeier, aet IL: grzechy ypadlego, Puł. 
111 r. Pariieip. praet pasa.: z nagotowanego przebitka^ Flor. 32; 
z nagotowanego przebytka^ Pał. 63 r.; any yesm wydzyal prawego 
odrzuczonego. Pał. 74 y. (Flor. 36. prawdo odrzuczona), od vmney* 
szonego dacłia. Flor. 54. (Pał. 109 v. od nyedarznyenya ducha); glos 
lyada ... ynędzonego, Pał. 278 v.; grzechy ypadlego y straczone — (za- 
miast: straczonego) lyada, Pał. 111 r. Partieip. praea. aet.: modły* 
twa grzesznego w stracha będ<!>czego, Pał. 181 y. ; w plsczenya bly- 
skay<J»czego kopya twego, Pał. 300 y.; wirzch włosa chodz(J>czego 
{z poprawką: chodz<J>czich), Flor. 67. (Pał. 132 r. wlossow chodzi)- 
czych); łowcza czarai<)czegO; Flor. 57; czarny ^czego, Pał. 115 r.; 
z r^ki czin<f»cego, Flor. 70; czyn<J»czego, Pał. 139 y.; glos boży go- 
tayączego gyelyenya, Pał. 54 y. (Flor. 28. gotai^czi ielene); zw^k 
cochai<f»czego 8e» Flor. 41 ; zwyęk kochay{>czego sie. Pał. 86 y. ; od 
glossa yr^gai<f»czego y odmawai^czego ... y nasladai^czego. Flor. 43; 
od glossa yr(!>gay^czego y ywlaczayączego ... y nastoy^czego na myę; 
Pał. 90 y.; psalm dawydow naaczay<)czego nas^ Pał. 18 r.; odchila- 
i^Kszego otemne złego nepoznawal iesm, Flor. 100; odchylyay<)czegó, 
Jhih 197 r.; richlo pisz^czego. Flor. 44; pyssz<!»czego, PnL 92 r.; od 
przecywomolw<f»czego lada. Flor. 17. (Pał. 33 r. od swara lyadzkye- 
go); wyczyęszcza w psalmyech spyeway^czegO; Pał. 301 y.; psalm 
dawydow to yest stroy^czego pokatę, Pał. 8 r. ; yako od tk^czego, 
Pał. 293 y. (Flor. Isai. sec. ot tkacza); na prawyczy boga oczcza 
wszechmog^czego, Flor. Atan,; wszechmog^J^czego, Pał. 31 Ir.; wszech- 
mogaczegO; Wacł, 113 y.; z ri/iku zam^^czaicczegO; Flor. 77; zam<)- 
czay<S>czegO; Pał. 158 r.; glos boży zbyay^czego paBzcz<S>, Pał. 54 r. 
(Flor. 28. zbyai^czy puscz^). 

Comparatwy i Superlalioy : nepowynnoszcz lyepszego żywota^ Pał. 
48 r.; ymena gospodna naywiszszego. Flor. 7; naywysszego^ Pał. 12 
r. ; miloserdze nay wisszego. Flor. 20 ; nawysszego. Pał. 38 y. ; w po 
moczy naywiszszego, Flor. 90; nawysszego. Pał. 184 r.; rad<) nawysz- 
szego roszdrasznyly, Flor. 106; radę naywysszego, PaŁ 216 r.; na- 
twardszego przebytka, Flor. Moy.; Pał. 298 y. ; zkrzemyenya nay- 
twardszego, Pał. 303. 

Zaimek: ze wszelkyego zamętka^ Pał. 108 y. (Flor. 53. ze 
wszego zam^tka; Waci. 3 r, ze wszego szmatka); wszelykyego czasa, 
Pid. 16 r. (Flor. 9. we wszeliky czas). 

lAczebnik porządkowy: trzeczego dna. Flor. Atan.; trzeczego 
dnya, Pał. 311 r., Wacł. 113 y. 

§* 295 W znaczeniu accusatinu: króla amorskogo (pobył ), Flor. 
134; krolya amorzkyego, Pał. 268 r.; pomneyszi ge iaco czelcza li- 
banskego, Flor. 28. (Pał. 54 r. yako czyelyę lybaynske); chwalczy 
bogo (sic) nebeskegO; Flor. 135; boga nyebyeskyego. Pał. 270 y.; 
poswy<J»czyly s^ bałwana poganskego. Flor. IC^. (Pał. 213 r. brak); 
rozdrasznali s() wisokego, Flor. 77; wyssokyego. Pał. 155 y.; kasili 
s^ y rozarzali boga wisokego. Flor. 77; wssokyego (sic)^ PaŁ 159 y; 
pirzwenczem polosz^ onego wisokego. Flor. 88; wyssokyego, Pał. 179 

Sprawozd. Komis, językowo], IL ^3 
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r.; na Ybogyego, Flor. 9; na wbogego. Puk, 16 v.; ylapil ▼bogego, 
ylapicz ubogego, Flor. 9, PuL 16 v. ; na ubogego. Flor. 10; na vbo- 
gyego wzglyądayą, Puł. 18 v. ; wytargai<)cz ... vbogego, Flor. 34; 
ybogyego, Puł. 67 v.; abich<) zdradzili ybogego y neymai^czego, Flor. 
36; Ybogyego y stradnego^ Puł. 73 v. ; azyebye vczynyl ... ybogego, 
Puł. 84 r. ; roznme na ... vbogego. Flor. 40. (Puł. 84 r. rozomye 
Ybogemu); zbawił obogego (dc), Flor. 71; wyzwolyl vbogego, Puł. 
143 r.; czichego y vbogego sprawcze, Flor. 81; vbogego, Puł. 166 
V.; yitargncze vbogego, Flor. 81; vbogego, Puł. 167 r.; z gnoya 
wznaszay^ ybogego. Flor. 112; vbogyego, Puł. 227 v.; ybogego czy- 
ny, Flor. Ann., Puł. 295 y. ; krzesz^ sprochy ybogego, Flor. Ann.; 
Btradnego, Puł. 296 r. ; z gnoya powyszay<) ni^dzego (sic)^ Flor. Ann.; 
ybogego, Puł. 296 r. ; yen szrze ybogyego, Puł. 301 r. ; dziwna yczi- 
nil gospodzin sw^tego swego. Flor. 4 ; szwyętego swego, Puł. 5 y«; 
8W4f»tego israhel rozgorzili, Flor. 77 ; szwyętego, Puł. 158 r. ; rozgnye- 
wały ... aarona 8w<J>tego, Flor. 105 ; szwyętego, Puł. 212 r.; czloweka 
młodego karze, Flor. prol.; nad czelcza młodego, Flor. 68. (Puł. 137 
y.' nad czyelyę młode); m{»8za krzywego zle ylapy, Flor. 139; krzy- 
wego, Puł. 277 r. ; nemilosciwego (pita), Flor. 10; slosnego, Pid. 18 
y.; widzal iesm nemilosciwego. Flor. 36; nyemyloszczywego, Puł. 75 
y.; m^Bzsk łcrwawego y zglobliwego szadacz se b{^dze gospodzin, Ftor. 
5; czlowyeka krwye wynnego y zdradnego zadzycz szye będze, PuŁ 
7 r.; pita prawego, Flor. 10; prawego, Puł. 18 y ; gisz &<) nena- 
sneli prawego. Flor. 33; prawego, Puł. 66 r. ; chowacz b^^Nlze grzeszni 
prawego, Flor. 36; prawego^ Pał. 73 r.; znamona grzeszni prawego, 
Flor. 36; prawego, Puł. 75 y.; grzesznego (ogarnę), Flor. 31, Puł. 
61 y.; postaw nad nym grzesznego. Flor. 108, Puł. 221 r.; w boga 
wazechmoeznego, Puł. 21 y. ; bich^ strzelały nepokalanego, Flor. 63; 
nyewynnego, Puł. 124 r.; naprzeczywal yest se czlowyeka aedosta* 
tecznego, Flor. 108; przeszlyadowal czlowyeka stradnego, Puł. 222 r.; 
pobudzayocz ot zseme nedostatecznego, Flor. 112. (Puł. 227 y. bye- 
dnyka); ty ysmerzil ies iako rannego pisznego, Flor. 88; yako ran- 
nego pysznego, Puł. 177 y.; by ybil praezwinnego, Flor. 9; aby za^- 
był nyewynnego, Puł. 16 y. 

Temaia miękkie: blisznego. Flor. 34; blysznego, Puł. 68 r.; 
oddalił ies blisznego moiego, Flor. 87; blysszego, Puł. 176 y. 

Imiesłowy, Parlidp. praeU pass,: widzal iesm nemilosciwego 
nadpowiszonego y podnesonego, Flor. 36 ; napowyszonego y podnye- 
szyonego, Puł. 75 y., 76 r. Particip. praes, ad. : s(J>czego sczlowe- 
kem starym (pogladzy myecz), Puł. 305 r.; wytargai<f»cz neymai^- 
czego, Flor. 34; nyeymayączego, PuŁ 67 y.; abich() zdradzili ybogego 
y neymai<f»czego. Flor. 36. (Puł. 73 y. stradnego); szyebie yczynyl 
Qyeymay<J>ozego, Puł. 84 r.; yitaigncze ybogego y neymai^Nszego, Flor. 
81, (Puł. 167 r. stradnyka); b<)dz my w boga odgimai^czego, Flor. 
30. (Puł. 56 y. odgymcz{>); wytargai<)cz potrzebni^czego. Flor, 34. 
(PuŁ 67 y. starcza); rozume na potrzebui<)czego. Flor. 40. (Puł. 84 
y. nyemay%czemu) ; nye wezrzę ..> na przebyway^cego pokogya, Flur, 
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Isai sec. ; na przebyway^ego pokoya, Puł. 293 ?. ; pwai^czego w go- 
spodna miloserdze ogane. Flor. 31 ; pwayącsego, Puł. 61 v.; zbawona 
Ycsin ... pwai^czego w cz^, flor. 85; pway^czego w czyę, Poł. 172 
r. ; Twlaczay(J>go (ńc) ... tego przeszlyadowal yeam^ Pid. 197 r. (Flor. 
100. ywlaczy<f»czemu) ; konya y wszyaday^K^zego wrzuczyl, Puł. 296 v. 
(Flor. Moy. kona y wszadacza). 

Gomparaiivus : oddalyl yea ... blysszego, Puł. 176 y. (Flor. 87. 
bllsznego). 

Zaimek: wsselykyego czlowyeka ... ross^dza, Pnł. 17 y. 

§. 296. Neuira. Przymiotniki. Temaia twarde: od złota aral>- 
skegOy Flor. 71; arabskyego. Pał. 143 y.; gdy 8<> byli czyala krot- 
kegOy Flor. 104 ; czysla krotkego, Puł. 208 r. ; od zamaczana Indz- 
skego^ Flor. 30; lyudzkyegO; Puł., 59 n; 8z6dz^ crolewstwa nebe- 
skego daie^ Flor, prol. ; z pokuszenya wyelykyego, Pid. 28 r. ; podług 
welikego miloserdza, Flor. 50; wyelykego, Puł. 103 r. ; welikego, K. 
dwidz. ; wyelykyego myloszyerdza^ Puł. 172 r., 173 y. (Flor. 85. 
(2 r.) wele miloserdz); wysBokyego mylczenya, Poł. 10 r.; zydow- 
skego plemyenya, Puł. 220 r.; s neba sw^tego, Flor. 19; azwyętego, 
PuŁ 37 r. ; cziatego sercza^ Flor. 23; czystego szyercza, FjoŁ 44 y.; 
kelich ... wina czistego, Flor. 74 ; wyna czystego^ Puł. 150 r. ; nesy- 
tego sercza^ Flor, 100; nyesytego szyercza, Puł. 197 r.; dobrym 
a prostego sercza. Flor. 124; prostego szereza, Puł. 259 y.; wsziatezi 
prawego sercza^ Flor. 31; prawego szyercza^ Puł. 61 y. ; gisz s^ pra- 
wego sercza, l^lor. 35; prawego szyercza; Puł. 71 y.; wsziatezi pra- 
wego sercza, Flor. 63; prawego szyercza, Puł. 124 y.; gisz sif pra- 
wego sercza, Flor. 72 ; prawego szyercze (sie)^ Puł. 144 r. ; giaz pra- 
wego s6 syercza, Flor. 93; prawego sif szercza, Puł. 188 y.; podług 
podoł>en8twa w<J>szowegoy Flor. 57; wężowego, Pid. 114 v.; od obli- 
cza ognowego. Flor. 67. (Puł. 130 r. przed ognyem); ne iesi kto bi 
yczinil dobrego, Flor. 13. (Puł. 21 y. dobre); wszego dobregoy Flor. 
33, Puł. 65 r.; od słowa przikrego, Flor. 90; przykrego, Pid. 184 r.; 
nagłego spadnena, Flor. 1; nagiego spadnyenya, ł^uł. 2 r.; chcz^zy 
złego. Flor. 5. (Puł. 6 y. zloszezy); bes złego, Pał. 16 v. (Flor. 9. 
przeze zła); any yczinil ... złego. Flor. 14. (Puł. 23 y. zlee); nye- 
bacz szye będę złego, Puł. 43 y. (Flor. 22. zła); odwroczi ote złego, 
od złego, Flor. 33; ode złego, od złego, Puł. 65 y.; odclon se od 
złego, Flor. 36. (Puł. 74 y. od zła) ; gich chcz^ mego złego, Flor. 39. 
(Puł. 83 y. mego zła); newidzoze złego, Flor. 96; nyenawydzeze złego, 
Puł. 193 y.; ot slyszena złego, Flor. 111; oalyszenya złego, Poł. 226 
y.; od slyszeaya zlego> Pał. 19 y.; ote wszego złego, Flor. 120; ode- 
wszego złego, Poł. 256 y.; od zamkną grzesznego. Flor. 54; od za- 
kłopotanya grzesznego, ł^ił. 109 r. ; z błota kwapnego, Puł. 81 y. 
(Flor. 39. ze błota droszdsz>); pisznego oka,^ Flor. 100; pysznego 
oka, Puł. 197 r.; wyernego zgromadzenya, Puł. 154 r.; wyemego 
l^caya prószy, Puł. 239 v. (Flor. 118. brak). 

Temata miękkie: czloweczego czała s^z. Flor. Atan.; czlowye- 
czego czyala będ^cz, Pul. 310 y. ; człowieczego cziala bandaczi, Wacł. 
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112 y. ; mUoserdza boszego pełna, Flor. 32; myloszyerdzya bożego, 
PuŁ 62 r. ; od oblicza boszego. Flor. 67 {2 r.); od oblycza bożego, 
Puł. 130 V., 192 r., 192 v., 228 v. (Flor. 96, 96, 113.go«podnowa); 
od obesrzena boezego. Flor. 97; od oblycza bożego,- Pnt. 194 v.; 
z noiasta boszego, Flor. 100; z myasta bożego, Puł. 197 v.; od za- 
Bzczyczenya bożego, Puł. 272 r.; wszytczy glapyego szyercza, Puł. 
151 r. (Flor. 75. wszistczi glnpi sercza); od wirzchuego neba, Fłor. 
18; od wyrznyego ($ie) nyeba, Puł. 35 r. 

Imieiłowy. Farticip. praet. pasi,: do masta murowanego, Flor* 
59; ztwyrdzonego, l^ł. 119 r.; w mesto mvrowanego. Flor. 107. 
(Puł. 219 V. w myasto grodzone); sercza scruszonego y yczyszonego, 
Flor. 50; stercza skruszonego y usmeznego^ E. Świdz.; szyercz skru- 
szonego ^ Yszmyerczonego, Puł. 105 r. ; skruszonego sercza, Flor. 108; 
skruszonego szyercza, Puł. 222 r. ; czo sif zamajaczonego sercza, Flor. 
33; zam<)czonego szyercza, Pid. 66 r. Partieip. praea. acL: od orę 
dzya cbodz()czego, Puł. 184 y. (Flor. 90. od potrzebyzny cbodz^zey); 
w podobenstwo czel<)cza gedz(^czego syeno, Flor. 105; yedz^zego, 
Puł. 212 y. 

CotnparcUiuus : z pyecla 'niszszego. Flor. 85; spyekla nyszszego, 
Puł. 173 r. 

Zaimek: wszelkego skonczenya. Flor. 118, 89; wszelykyego 
swyrzchowanya, Puł. 246 r. (Wacł. 35 r. wszego skonanya). 

§, 297. Feminina. Końcówką, powstałą ze ściągnięcia formy 
rzeczownikowej z zaimkową, jest -e, które już bardzo rzadko w za^ 
byikach napotykamy; wyrugowała je bowiem końcówka dativu singuL 
-ej. W psałterzu Floryjańskim -e, w Puławskim zaś -ej, mamy 
w następujących przykładach: z r^nky neprzyiaczelske, Flor. lOo; 
z ręky nyeprzyaczelowey, Pid. 215 r.; od dysze rozvmne. Flor. Atan.; 
od dusze rozumney, Puł. 310 y.; z dusze rozumney, Wacł. 112 y.; 
czas dobrey woley bosze, Flor. 68 ; czas myloszczy bozey, Puł. 135 y. 
Odwrotnie: z zeme iordanskey. Flor. 41; z zyemye yordaynke, Puł. 
87 r.; glossem tr^bi rogowey, Flor. 97; rogowe, Puł. 194 y. ; boia- 
zni boszey nattcz{» was. Flor. 33 ; boyaszny beze, Puł. 65 y.; od strzali 
lataioczcy, Flor. 90; od strzały lyatay^cze, Pid. 184 r. ; od szmyer- 
czy Wyeczne, Puł. 43 r. 

W obu psałterzach końcówka -ej. Przymiotniki z tematem twar- 
dym : od hemona malutkey góry, Flor. 41 ; maley góry, Puł. 87 r ; 
przemenene prawicze twoiey wisokey, Flor. 76. (Puł. 153 r. prawy- 
czy wyssokyego); iaco zmye gluchey. Flor. 57, Puł. Il6 r. ; s góry' 
sw<J»tey, Flor. 3; z góry szwyętey, Puł. 4 y.; z gori swiatey, Wacł. 
118 y.; z wisokosczy sw<)tey, Flor. 101; z wysokoszczy szwyętey, 
Puł. 2C)0 r.; z drogy prawey, Flor. 2, Puł. 3 y,; ne pocladal iesm 
rzeczi neprawdziwey. Flor. 100; rzeczy krzywey, Puł. 197 r.; czori 
crolowey, Flor. 44 ; krolyowey, Puł. 93 y. ; ode wszelky zley droghy, 
Flor. 118,97; ode wszelikey zley drogy, Puł. 247 r. (Wacł. 36 r.od 
wszelki drogi zley); poznane wemey swatlosci iest, Flor. prol.; od 
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r^ky pkelney, Flor. 48. (Pał. 99 v. od ręky pyekla) ; szkody Bze du- 
chowney warowacz, Pał. 251 v. 

Tem<xta miękkie: z persony swoyey czlowyeczey. Pał. 273 r.; 
z r^ki psey; Flor. 21; pszyey, Pał. 45 y. (Wacł. 31 v. z ranki nye- 
rz<>dney). ^ ^ 

Imiesłowy, Particip. prtiet paes* : laco zczene naclononey^ Flor. 
61; naklonyoney. Puk. 121 r.; odkrytey nyeprzyaczelyow glow {pro: 
głowy), Pal 307 v. Pariicip. praea. act*: zacyskaii^czey (zmye), 
Flor. 57; zaczy8kay(J>czey9 Pał. ll5 r.; ne daway zwerzom daszespo- 
wadai(J>czey se tobe, Flcr. 73. (Puł. 148 y. dasz cłiwaly^czych czie; 
Wacł. 19 y. dusze chwalaczich cziebie); od potrzebyzny chodzi^ozey. 
Flor. 90. (Pał. 184 y. od orędzya chodz^iczego) ; glos czerekwye skarg; 
day<f»czey; Pał. 255 r.; pomoczy w pokasach prosz(^czey. Pał. 279 y. 

Zaimek: pirzwyeczn^ta wszelkey roboty gych, Flor. 104; wsze- 
lykey robot! gych, Pał. 210 r. 

Niekiedy w psałterzu Floryjańekim jest forma rzeczownikowa^ 
w Puławskim zaś wyparła ją jut złoiotui : ot gotwarzy lydzky, Flor. 
118, 129; od potwarzy lyudzkyey, Puł. 250 y.; z osoby albo szpo- 
stawy oczczowy, Flor. Atan. ; z ossoby oczowey, Pał. 310 y. ; zgi- 
noszczi oczczowey^ Wacł. 112 y.; z osoby maczerzyny, Flor. Atan.; 
z osoby maczerzyney, Pid. 310 y. (Wacł. 112 y. zginosczi maczerze); 
ode wszelky zley droghy, Flor. 118,97; ode wszelikey, Pał. 247 r; 
od wszelki, Wacł. 36 r.; nenazral pesm wszelky droghy lychoty^ Flor. 
118,97; wszelykey drogy, Pał. 247 r. ; wszelkiey drogi, Wacł. 36 y. 

§. 298. Dativu8 singularis. Masculina. Przymiotniki Temata 
twarde: yzrabelskema lyada, Pał. 106 y. ; sinowi crolewskema (day), 
Flor. 71. (Pał. 142 r. krolowyczu); dal ies gi karmc) lada marzin* 
skema. Flor. 73; lyada murzynskemy. Pał. 148 y. ; nel>e8kemy go- 
spodny. Flor. 113. (Pał. 230 y. nyeba gospodna); ybogema, Flor. 9; 
yezyecha ybogyema, Fvl, 14 y.; nagotowal ies ... ybogema. Flor. 67; 
ybogema, Pał. 131 r.; rozamye ybogema, Pał. 84 r. (Flor. 40. ro- 
zame na ... ybogego); odpasci ybogema. Flor. 71; ybogema. Pał. 143 
r. ; pomogl ybogbemy, Flor. 106; pomogl ybogyema. Pał. 218 y. ;cy- 
chema, Flor. 9; pokomema, Pid. 17 y.; czlo wekowi czichema, Flor. 
36; czlowye- pokoynema^ Pał. 76 r.; sw^tema twema. Flor. 15; szwyę- 
tema twema, Pał. 25 r. ; ka cosczola sw^tema twema. Flor. 27; szwyę- 
tema twema. Pał. 52 r. ; sława oczcza y sinowi y sw<)tema dacha, 
Flor. 37. (Pał. 79 r. brak) ; swętemy dvchw. Flor. 108. (Puł. 223 y. 
brak); ku kosczoly sw^temy twemy, Flor. 137; ku koszczyolu szwę- 
temu, Puł. 272 r.; ku kosczyolu swyantemu, Wacł. 136 y.; ky prze- 
bytky sw^temy, Flor. Moy.; szwyętemu, Puł. 298 r.; prawemu, Flor. 
5, 7; sprawyedlywemu, Puł. 8 r.; prawemu, Puł. 11 r.; przecziwo 
prawemu, Flor. 30; prawemu, Puł. 58 y. ; lepcy iest malutko prawe- 
mu, Flor. 36; mało prawemu, Puł. 73 y.; ne da na weki neysta- 
wiczstwa prawemu, Flor. 54; sprawyedlywemu, Puł. 111 r.;iestowocz 
prawemu. Flor. 57; prawemu, Puł. 115 y.; swatloscz weszczdla iest 
prawemu. Flor. 96; weszdla yest prawemu, Puł. 193 y. ; ky y^zyky 
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Icsywemy, Flor. 119; Izywemu^ Puł. 256 v. ; bogu i&kobowemu; PuŁ 
160 r. (Flor. 74. bogu iacubowi); groźnemu, Flor. 76 (2 r.), Prf. 
1:61 V. (2 r.) ; grzesznemu rzeki bog, Flor. 49 ; grzesznemu, Puł. 102 
r. ; asz bi Yocopan bil grzesznemu doi; Flor. 93 : grzesznemu, Puł. 188 
V. ; ne daway mc) gospodne ... grzesznemy. Flor. 139; grzesznemu, 
Puł. 276 V.; przecor{> szalonemu dal ies me, Flor. 38. (Puł. 80 y. 
glupyemu); sędzcze stradnemu, Puł. 166 y. (Flor. 81. s^duczd ney- 
maioczemu); zborowy wyememn^ Puł. 144 r. 

Temata miękkie: ku bogu ezudzemu^ Flor. 43, Fvłm 91 r.; ani 
clanacz se bodzesz bogu czudzemu, Flor. 80; bogu czndzemu, Puł. 
166 y.; ku ołtarzowy boszemU; Flor. 42; bożemu, Puł. 88 t.; przy- 
podoba sze dauidowy słudze bożemu, Puł. 70 n; przlscj^ga blissnemu^ 
Flor. 14 (2 r.>; blysznyemu, Puł. 23 v. (5 r,); bllsznemu swemu, 
Flor. 23, 100; blysznyemu swemu, Puł. 46 r. ; błyznyemu swemu, Puł. 
197 r. ; wraczay wirzchnemu obetnicze twoie. Flor. 49; wyrznyemu, 
Puł. 101 y. ; yrąganye glupyemu, Puł. 80 v. (Flor. 38. szalonemu). 

Imieałotoy. Farticip. praes. act : rozumye ... nyemayąezemUy Pul. 
84 y. (Flor. 40. rozume na potrzebuL{>czego^ ; odpuści ... neymai^cse* 
mu, Flor. 71; nyeymayóczemu, Puł. 143 r.; s<)dsiose neymaioczemi^ 
Flor. 81. (Puł. 166. stradnemu); chwała ... hrdy prsyblyszayc^caemy 
se gemy. Flor. 148; przyblyzay^czemu sze yemu, Puł. 290 y.; vwła- 
czay<)czemu, Flor. 100. (Puł. 197 r. ywlaczay^go). 

SuperłaUvus: ku bogu nawiszszemu, Flor. 66; nawysszemB, 
Puł. 113 r. 

Zaimek: wrócisz kaszdemu. Flor. 61; wroczyss koazdemu, Puł. 
122 r. 

Neutra. Przymiotniki, Temata twai^de : barzo wisokemy (ymenu), 
Flor. 12. (naywysszemu, Puł. 21 r.); ku serczu wisokemu, Flor. 63; 
ku szyerczu wyssokyemy, Puł. 124 y.; spowadaycze se ymenu twemu 
welikemn. Flor. 98; wyekyemu {sic)j Puł. 196 r.; prz^zywo złemu 
szwyeczkemu, Puł. 276 r.; ymeny 8wcJ>temv, Flor. 105. (Puł. 214 v. 
chwalyly ymyę szwyęte) ; gospodnowemu (ymenu). Flor. 12, Puł. 21 r.; 
gisz se weselo złemu memu. Flor. 34 ; memu złemu, Puł. 69 v.; prze- 
czywo złemu, Puł. 276 y. ; ku weczncmy zbaweny. Flor. Atan.; ku 
wyecznemu zbawyenyu, Pid. 310 r. ; ku wiecznemu zbawi enyu^ Wad. 
112 r. 

Temat miękki: ymyenyu bożemu, Puł. 267 r. (Flor. 121. ymi»v 
panowy}. Fiartieip. praet paw,: ogrodzenu wip^dzonemu, Flor.. 61; 
odrzuczonemu, Ptił. 121 r. 

Zaimek: pocolenu wszelikem^u, Flor. 70; wszeUcemu, Puł* 14 1 r. 

Superlativu8 : ymyenyu naywysszemu, Puł. 21 r. (Flor. 12. barso 
wisokemu). 

Feminina. Przymiotniki. Temaia twarde: sele sltt6t)ye ludflki, 
(day<)cz), Flor. 103; sluszbe ludzskey, Flor. 146; sluszby^ lyu4zk< 
Pul. 204 y., 288 r. (w obu tych mi^scach psałterza Pulawskieg 
końcowe j może pod wpływem analoyii formy geneiicu singnL zgi 
nęło); slusbye lyuczskey, Wach 130 r. ; ku bogu studnycsi sziwej 
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Flor. 41; zywey. Pał. 86 r.; przistał wszey drodze na dobrey. Flor. 
35; nye dobrey, Puł. 70 v. 

Temata miękkie: prawdze boszey, Flor. 18. (Fał. 36 v. prawdy 
boże); ku chwale bozey, Pał. 207 r.; ku chwalye bozey, Puł. 232 v., 
283 V.: ku bozey chwale, Puł. 289 v. ; dyablyey potępye zemby zła- 
mał, Piił. 113 r. 

Liczebnik: ku dwoyakey spowyedzy, Puł. 210 v. 

§. 299> Accu8aiivu8. Masculina. Przymiotniki. Temata twarde', 
sbor ludzsky ogarnecze, Flor. 7; zbór lyuczky, Puł. 11 r.; chleb an- 
gelBky iadl, Flor. 77; chlyeb angelsky, Puł. 166 v. ; na... apostolsky 
zbór, Puł. 176 v.; gensze nalazl lvp welky, Flor. 118, Itil; nalyazl 
lup wyelyky, Puł. 253 v.; nad kamen drogi barzo. Flor. 18; drogy, 
Puł. 36 V. ; dzen swcjti b^dpez czinicz, Flor. 75 ; dzyen szwyęty, Puł. 
151 V.; poneczczyly b(J) kosczol 8w<J)ti twoy, Flor. 78; koszczyol 
szwyęty, Puł. 161 r. ; w znameniti dzen. Flor. 80; w znamyenyty 
dzyen, Puł. 165 r ; iaco 88(J>d zdunowy rozbyiesz ie, Flor. 2; 8<!»d zdu- 
nowy, Puł. 3 V.; glos boszi rozcrawal^czy plomen ogenny, Flor. 28; 
plomyeyn ognowy, Puł. 54 r.; duch prawi wznowi, Flor. 50; duch 
prosty vznovi, K. Śwldz. ; duch prosty wznowy, Puł. 104 r. (Wacł. 
116 V. dacha prostego odnów); w bog sziwi, Flor. 83; w bog żywy, 
Puł. 169 r. ; wiwodl ie w obłok dnowi, Flor. 77. (Puł, 155 v. w oblo- 
cze dnyowym); przes nowy zakon, Puł. 2ti9 v. (Flor. 118. brak); we 
zly czas. Flor. 36. (E^, 74 r. we zle czassy); we zli dzen, Flor.40j 
we zly dzyen, Puł, 84 v.; w dzen zli. Flor. 48; w dzyen zly, Puł. 
98 V. ; dawał yes zly przykład, Puł. 102 v. (Flor. 49. kładł ies szko- 
da); czaly dzyen, Flor. 31; czali dzen, Puł. 60 r.; daycze b{)ben szal- 
tarz wesoły, Flor. 80; zoltarz wyesszyoly, Puł. 165 r. ; ystawczedzen 
czstny. Flor. 117; ustawczye dzyen czny, Puł. 235 v.; ogen ducho- 
wni w serczu podszega. Flor. prol. ; xpus lyud swoy duchowny rano 
pozdrawya, Puł. 154 r.; Ywyeszyelya duszny przebytek, Puł. 94 r.; 
poloszisz ie iaco ogenny pecz. Flor. 20; ogyenny pyecz, Puł. 38 v.; 
podbił ies ... swerz polni, Flor. 8; polny, Pt^. 13 r.; aby yadl owocz 
polny, Puł 303 v.; deszcz powolni odl(^czysz. Flor. 67; deszcz po-' 
wolny, Puł. 130 v.; przenyosl wyatr połudny, Puł. 156 v. (Flor. 77. 
przenosi watr); wwodł we czczi swey przizapadni (watr). Flor. 77; 
przyzapadny, Puł. 156 v.; watr połnoczni ... ty ies stworził. Flor. 88; 
wyatr połnoczny, Puł. 177 v. ; xps za nas szmyertny sen przy^l, Puł. 
4 r.; w proch szmyertny, Puł. 41 r. (Flor. 21. w proch smercy); ti 
lud smemi zbawon vczinisz, Flor. 17; lyud pokorny, Puł. 31 v. ; za 
oktawę to iest dzyen s^dny, Puł. 19 r. ; karzy zwyerz trzczyany, Puł. 
133 r. (Flor. 67. Tarzi zwerze trzczane); napomyna wszystek lyud 
wyerny, Puł. 233 r,; xpu8 płacz zborny ... w wyeszyelye wyekuge 
obroczil, Puł. 54 v. 

Temata miękkie : byerze duch l^{)sz()czi. Flor. 75. (Puł. 151 v. 
byerze duszę ksz^zętom) : glos boży ... mołwy dad, Puł. 198 r.; w dom 
boży poydzemy, Puł. 267 r. (Flor. 121. w dom panów); naszlyaduycj) 
... żywot wyekugy, Puł. 6 r. ; w obrzęd wyekvy, Flor. 104, Puł. 207 v.j 
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w szywot wekygy, Flor. Atan. ; w żywot wyekugy, Puh 311 v. (Wacł. 
114 r. w ziwot wieczny); w oghen wekvgy, Flor. Aton. ; w ogyen 
wyekugy, Puł. 311 v. (Wacł. 114 r. w ogen wieczny). 

Imiesłowy. Partieip. praet pass.: krystus 8Woy zbór ... odka- 
pyony zgromadza, Puł. 44 r.; napomyna wszystek lyud ... rozdrzeszo- 
ny, Puł. ,233 r. ; aby vczynyly w nych 8<J>d spysany, Puł. 291 v.; 
Ysliszani Yczinil ies 8()d, Flor. 75; Yslyszany, Puł. 151 r.; Yslyszony 
Yczyncze glos, Puł. 127 y (Flor. 65. 8li8z{>czi czincze glo8^ ; bog zba- 
woni Yczini syon, Flor. 68. (Puł. 138 r. zbawyoni) Yczynyl syon). 
Particip, praes. act: 8li8Z<f»czi czincze glos. Flor. 65. (Puł. 127 y. 
Yslyszony). 

Superlativus : osw^cil iest przebitek swoy nawiszszy, Flor. 45; 
stan swoy wszech wysszy, Puł. 94 y. 

Zaimki: we wszeliky czas, Flor. 9. (Puł. 16 r. wszelykyego 
czasu); w k^szdy czas. Flor. 33, 105, Puł. 64 r., 211 r. ; nakaszdi 
dzen, Flor. 67; na każdy dzyen, Puł. 132 r.; na każdy nyeszpor, 
Puł. 223 Y.; w ktoricoli dzen, Flor. 55; w ktorykoly dzyen, Puł. 112 
V.; w ktorycoli dzen, Flor. 101; w ktorykoly dzyen, E*uł. 198 r.; 
w toricoli (sic) dzen, Flor. 101; w ktorykoly dzyen, Puł. 198 r. 

Liczebnie porządkowy: w lud drughy. Flor. 104; w lyud drugy« 
Puł. 208 r. 

§. 300. Neutra. Przymiotniku lemaia twarde: pomnyeyszy ye 
yako czyelyę lybaynske, Puł. 54 r. (Flor. 28. iaco czelcza libanskego); 
w sercze morsko, Flor. 45. (Puł. 94 y. w szyercze morza); przes 
apostolskye kazanye, Puł. 150 y. ; wyno Ywessely serczse ... ludske, 
Flor. 103, (szyercze czlowyecze, Puł. 204 y.); xpu8 ... paynstwo nye- 
byeske nadewszytky daye, Puł. 201 r. ; apostolowe nebeske y take 
zyemske ku bozey chwale wzyway{>, Puł. 289 y. (formy aceusativu 
w tym zdaniu mogą bvć uwaiane tit za pluralis) ; rosproszenye ysra- 
helskye zbyerze, Puł. 287 y.; israelske, Wacł. 129 r. (Flor. 146. 
rozproszona yzrahelska sberze); słowo liche postawili s^. Flor. 40; 
słowo zlosne, Puł. 85 r.; serce cziste stwórz we mne, Flor. 50; air- 
cze czistee stYorz, E. Świdz. ; szyercze czyste, Puł. 104 r. ; sercze czi- 
ste, Wacł. 116 Y.; w lego 8W([)te ym^. Flor. 32; w yego szwyęte 
ymyę, PuK 63 y.; prze ym^ sw^^te twoie, Flor. 43. (Puł. 91 y. od- 
kupy nas ymyę twoye); zbawyl sobye ... ramyę szwyęte swoye, Puł. 
194 r.; ram^ Bw(f {zamiast Bw<J>te) swoi^, Flor. 97; pomnyal słowo 
sw^te swoye. Flor. 104; szwyęte, Puł. 210 y.; chwalyly ymyę szwyęte, 
Puł. 214 Y. (chwalyly albo zpowedaly ymenv swc^temY, Flor. 105); 
nad czyelyę młode, Puł. 137 y. (Flor, 68. nad czelcza młodego); po- 
loszil iest iaco l<!>cziszcze mos^dowe ramona mola, Flor. 17; leczy szcze 
moszy^dzowe, Puł. 32 r. ; w lij^cziszcze krziwe, Flor. 77 ; krzywe, Puł. 
159 V.; fykowe drzewo (pobył), Flor. 104. (Puł. 209 y. fygusze) 
poycze iemu pene nowe, Flor. 32 ; pyenye nowe, Puł. 62 r. ; wpuści 
w Ysta mola pene nowe, Flor. 39. (Puł. 81 y. pyeszn nowe)); poycz^ 
gospodnu pyene nowe, Flor. 95, 97; pyenye nowe, Puł. 191 r., 19i 
Y.; pyenę nowe pyacz b{>d{>, Flor. 143. (Puł. 282 y. pyenye moyel 
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pane nawe, Flor. 149 ; pjenje nowe^ Puł. 291 r. ; ienszebi Yczinil 
dobre; Flor. 13; dobre, Puł. 22 r.; ktobj vczynyl dobre, Pał. 21 v. 
(Flor. 13. dobrego); odplaczali s^ mne zlim za dobre. Flor. 34; za 
dobre, Puł. 68 r.; odplaczai^ zle za dobre, Flor. 37; zlee za dobre^ 
Puł. 79 r. ; oprawya szyercza lyudzka w dobre, Puł. 79 v.; wirzi- 
gnolo iest sercze moie słowo dobre, Flor. 44; słowo dobre, Puł. 92 r.; 
iensze by yczinil dobre, Flor. 52. (2 r.) (dobrze, Puł. 107 r. (2 r.); 
wszystko dobre daye, Puł. 115 y.; poloszyły s{> przeczywo mne zle 
za dobre, Flor. 108 ; zle za dobre, Puł. 220 y. ; przymy slnghc) twego 
w dobre. Flor. 118,121; w dobre, Puł. 249 r., Wacł. 39 r,; molwil 
mi zle. Flor. prol ; wszistco zle zabya, Flor. prol.; any ycźynyl ... 
zlee, Puł. 23 y. (Flor. 14. złego); ze zle czynyączymy, Puł. 48 y. 
(Flor. 25. se sio nosz{^czymy) ; zle przed tob() czinil iesm, Flor. 50; 
zlee, Puł. 103 y. (K. Śwldz. zlie) ; otewrocy zle. Flor. 53 ; odewroczy 
zle, Puł. 108 r.; bo iesm milowa! na zle. Flor 72. (Puł. 144 y. yesm 
zawydzal złym) ; nechayce zle czinicz. Flor. 74 ; nye stroycze zle, Puł. 
149 y.; widzely iesmi zle, Flor. 89. (Puł. 183 y. wydzelysmy zlo- 
szczy); zle czin<S>czim, Flor. 91; obrz()dzay()cze zle, Puł. 186 v.; gysz 
molw^ zlee, Flor. 108; molwy<) zle, Puł. 222 y.; w morze czyrzwo- 
nee, Flor. 105; czyrwyone, Puł. 211 y.; ykaral morze czyrwonee. 
Flor. 105; morze czyrwyone, Puł. 211 y.; rozdelyl morze czyrwone, 
Flor. 135; czyrwone, Puł. 270 r. ; w sidło spadnę to istne. Flor. 34. 
(Puł. 67 y. w tern istem); iawne yczynyl bog zbawyenye swoye, Puł. 
194 r. (Flor. 97. yawno); wiszcze iutrzne. Flor. 64. (Puł. 126 r. 
wzkoynczanyu yutra); za ... przyęcze ranę, Puł. 39 y.; przes ranę 
zmartwychwstanye, Puł. 115 y.; za tagemne, Puł. 13 r. ; nyemylo- 
szyerdze żdradne ... wykr<)za, Puł. 105 r. ; Tarzi (zamiast Earzi) zwe- 
rze trzczane. Flor. 67. (Flił. 133 r. karzy zwyerz trzczyany); w tosz 
istne, Flor. 61. (Puł. 121 y. w proznoszcz); w tosz istne, Flor. 73. 
(Puł. 147 y. w t^sz szyekyr^) ; za iste, Flor. 57 (5 r.) ; zayste, Puł. 
115 y. (3 r.). 

lemata miękkie: cłileeb serczse czlowyecze sczwyrdzy. Flor. 
103; szyercze czlowyecze, Puł. 205 r.; prze odkupyenye czlowyecze, 
Pi^. 149 y. ; crolewstwo bosze na zemi daie. Flor. prol.; za boże 
zmartwychwstanye, Puł. 39 y. ; bistroscz weseli masto bosze. Flor. 45; 
myasto boże, Puł. 94 y.; pokasz^ iemu zbawene bosze. Flor. 49; zba- 
wyenye boże, Puł. 102 y.; pwal iesm w miloserdze bosze, Flor. 51; 
w myloszyerdze boże, Puł. 106 r. ; chwalicz b<)d^ ym{> bosze, Flor. 68; 
ymyę boże, Puł. 137 y.; zyawyly w syon ymyę boże, Puł, 200 r. 
(Flor. 101. ym.^ gospodnowo); chwalczye ymyę boże, Puł. 227 y., 
267 y., 290 r. y. (Flor. 112, 134, 148. ym^ panowo); ymyę boże 
wzywacz będę, Puł. 231 r, (Flor. 114. ymye gospodnowa); ymyę 
boże wzowę, Puł. 232 r. y. (Flor. 115. (2 r.) ym(J> panowo); w gy- 
myę boże, Puł. 234 r. (2 r.j, 263 r. (Flor. 117, 128. w ym(> pa- 
nowo); w ymo boszye, Flor. 117; w gymyę boże, Puł. 235 y.; ymyę 
boże l>ędę wzywacz, Puł. 302 r. ; w wyeszyelye wyekuge obroczil, 
Puł. 54 y.; w wyekuge odpoczywanye wwodzi, Puł. 189 y. 

Sprawosd. Komis, jęsykowdj, IL 54 
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Imiesłowt/. Patticip. praeU pass.: w masto mafowane^ Flor. 70; 
Yczwyrdzone, PuŁ 139 v. ; w myasto grodzone, Puł. 219 v, (Flor, 107. 
w mesto myrowanego) ; yslyszane vczyii rano miloserdze twoge, Flor. 
142; yslyszane vczyn, Puł. 280 v. 

Zaimki: w szydlye w tern które są skryły, Pol. 15 r, (Tlor. 9. 
iesz s^ scrily); na kaszde, Flor. 41, PoL 86 v.; ianakaszde s tob^, 
Flor. 72. (PoŁ 146 r. ya zawzdy s iób(j>)] we wszelikye brzemyę, 
Puł. 238 r. (Flor. 118. we wszelkem czassu; Waci. 6 r. we wszel- 
kem czaszu); uapelnasz wszelke zwerz{>, Flor. 144; wszelike zwyerzę, 
Pi^. 285 y.; błogosław wszelke czalo. Flor. 144; wszelke czyalo, 
Puł. 286 r. 

§. 301, Feniinina. Przymiotniki, Temata twarde. Końcówka wy- 
rażona znakiem if: wesz{> wIsok{> stawi, Flor. proL; w glow^ pogan- 
zk^, Flor. 17. (Fal. 33 r. głowę nad pogany); welik<J> cras(J> wzloszil 
ies nan, Flor. 20. (Puł. 38 r. wyeylykę); przes wełik<J> czescz. Flor. 
32. (Puł. 63 r. przes wyelykę mocz); na nysk{> syon, Puł. 194 y.; 
gospodzin rosipa rad{> ludzsk{>, Flor. 32; radę pogaynską, Puł. 62 y.; 
nacz{>gn{>li s{> l{>czisco rzecz gorzk{>; Flor. 63 ; rzecz gorzkff, Puł. 124 
r. ; aby dzerszal krzescansk<> wer^, Flor. Atan. ; pospoln{» wyarę, Puł. 
308 r.; larzescianska wiarą, Wacł. 8 r. ; sach^ r<^czye iego stworzile, 
Flor. 94; (sucho, Puł. 190 r.; ziemya załozili rance iego, Wacł. 108 
r.); na syon gorę szwyęt{>, Puł. 3 r. (Flor. 2. na syon górze sw^tey); 
na gor^ sw^t^. Flor. 42; na gorę swyęt^, Puł. 88 r ; na drogę pro- 
st{>, Puł. 215 y. (Flor. 106. na droga); znameniti) yczinil ies ... czescz 
twoy([>, Flor. 76. (Pul. 153 r. zyawyl yes); poszyray<) lyud moy yako 
karmyą chlyebową, Puł. 22 y. (Flor. 13. karm^ chleba); iaco karm{> 
chlebow{>, Flor. 52; yako karmy^ chlyebowij) (szrz(J)), Puł. 107 r.; 
w pyrzwó sobotę, Puł. 44 y.; na stdzi) praw(j», Flor. 26; naszczye- 
szkę praw<[>, Pul. 51 y.; trzymał yes rękę praw^ moyę, Puł. 146 r. 
(Flor. 72. prawiczi) moi^); w szem^ praw{>, Flor. 142; w zyemyę 
prawi-, Puł. 281 r.; wpuszczył w usta moya pyeszn now^, Puł. 81 y. 
(Flor. 39. pene nowe); łurew kozłow<) picz b<)d^, Flor. 49; krew ko- 
zlow{>, Puł. 101 y.; xpus głowę lwow<f) y smokow(|) ... podeptał yest, 
Puł. 183 y. ; w ya1)leczn^ stroz^, Puł. 161 r. (w sądowo strosz<!», Flor. 
78); w brodi) aaronow^, Flor. 132. (Puł. 266 r. aaronowę); yezukry- 
stow{> pokorę naszlyadowacz, Puł. 220 r.; yezukristow^) albo szwye- 
tego ducha wkłada wpamyęcz, Puł. 226 r. ; tr^bicze w godn^ tr^b{>, 
Flor. 80: w godn{> tr<)bę, Puł. 165 r ; poloszil iest nepokalan{^ drog^ 
moi^, Flor. 17; położył przezwyn{> drogę moyę, Puł. 32 r.; zasrosz 
zlosną zawydzely mnye, PuŁ 47 y. (Flor. 24. zasroscz() zło); sczwir- 
dziłi s^ sobe molw^ zł{>, Flor. 63; mołwę zlosn<); Pu). 124 r.;offer{» 
glosn{^ pacz hi^dif, Flor. 26 (Puł. 60 y. obyetę wolanya); speszn*^ 
drog{r yczini nam bog, Flor. 67; spyeszn{» drogę, Puł. 132 r.; zborr 
wynnyczę ... brony. Pul. 163 r.; prawicz<J> twoi^ tako iawn^ yczii 
Flor. 89. (Pirf. 183 r. yawnę); crew newinn{) pot()pyach^, Flor. 9 
(Puł. 189 r. krew prawego) ; przełyly s<[) krew newynowat{>, Flor. 10 
krew nyewynn^, Pid. 214 r.; za nyczse gymyely s^ 8zem{» sz^dn 
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Flor. 106 ; zyemyc z^dn<), Puł. 213 r. ; dv8z<[) laczyn^ nasycyl do- 
brym, Flor. 106; duszę laozn^; Puł. 215 v.; szem{> plodii{» albo plo- 
dzyst^, Flor. 106; zyemyę plodzyst^, Puł. 217 v.; nyeplodui) czer- 
kyew myanuye, Puł. 227 r.; yawn^ wczyny prawd{> twoy^, Flor. 
Isai sec; yawn{> vczyny prawdę, Pid. 294 v. 

Temata miękldei kto yma cłiwal<) bosz^, Flor. prol.; slaw{» bo- 
8Z<!», Flor. 18; sławę bożą, Puł. 34 y.; na gor^ bosz^, Flor. 23; ł)oz% 
Fvi. 44 V.; abicli widza wol^ bosz{», Flor. 26; wolyą bożą, PuŁ 50 
V.; wiiid{» w 8W(^to8cz bo8z{>; Flor. 72; w8zwy(J>toszcz boz{^y Puł. 145 
y.; os<^dz mi sw<)Łoscz bosz^, Flor. 82; szwy<J>toszcz boz{>, Puł. 168 
y.; mocz boz<!» zwya8tuy{>, Flor. 269 r.; za oddanye yey myloszcz 
boz^, Puł. 288 V. ; pastwę gotuye wyekuy^, Puł. 43 r. ; przecor^ we- 
kui^ dal gim, Flor. 77; przekorę wyekuy^ dal gym, Puł. 160 v.; po- 
siał w ne p8(J) much^, Flor. 77; pszy<J> muełię. Pul, 158 v. 

Końcówka wyrażona znakiem o: sucłio ręczę yego yczynyly, Pid. 
190 r. (Flor. 94. 8uch<)); brony swoyę czerkew szwyęto, Puł. 66 v.; 
w sądowo 8trosz(J), Flor. 78. (Puł. 161 r. w yableczn^). 

Imiesłowy, Particip, praet. pass.: krew ymarlycli przelyan{>, 
Puł. 161 r. ; ros8zyrzon<) (wynnyczę brony, Puł 163 r.; zbawyon<^ 
yczynyl syon, Puł. 138 r. fFlor. 68. zbawoni yczini syon); sbawon^ 
vczyn prawyczi) twoimi Flor. 107 ; zbawyon<) vczyu, Puł. 219 r.; zba- 
won^ yczynyl dvBz^ nioy^^ Flor. 108 ; zbawyon^ yczynyl, Puł. 223 v.; 
znano yczynyl mocz swoyę. Flor. 105; znan{» yczynyl mocz swoyę, 
Puł. 211 y.; bych^ znan^ yczynyly mocz twog(J>, Flor. 144; znan{» 
yczynyly, Puł. 285 r. Partie^, praes. acL: maczerz syno raduy^czo 
se, Flor. 112; raduy(J>oz<) szye, Puł. 228 r. ; wodę neczyrp{>cz{>, Flor. 
123; wodę nyeczyrpy<J>cz([>, Puł. 258 y. 

8uperlativit8: krew grona pyły nayczy8zcz{>, Puł. 303 y. 

Zaimki: kaszd{> person^ ... poznawacz, Flor. Atan. ; kazd^ par- 
sonę, Puł. 309 r.; wszelka persona ... wlznawacz, Wacł. 110 y.; we 
wszelik<J) zem^, Flor. 18, 56; we wszelką zyemyę, Puł. 34 y. (nade- 
wszytkę zyemyę^ Puł. 113 y.); na wszelik^ zem^, Flor. 56. (Puł. 
114 r. nade wszytkę zyemyę); wszelko drog^ lych{^ w nenawysczy 
ymal gesm, Flor. 118, 121; wszelyk^ drogę lich(J>, Pul. 249 y.; wszelk{» 
drog{» zloscziw{^, Wacł. 40 r. ; przes kolszdą nocz, Puł. 9 r. (Flor. 6. 
po wszitky nocy). 

§, 302. InstrumentaUs. Masculina. FrzymiotnikL Temata twarde: 
swyerz maluczky z welykym. Flor. 103; z wyelykym, Puł. 205 y.; 
s sw{»tim sw^t b{»dzesz, Flor. 17; s szwyętym, Puł. 31 r. ; szwyętym 
... s{>dem, Puł. 114 y.; oleiem sw{>tim mogim, Flor. 88; olyegyem 
szwyętym moym, Puł. 178 y. ; sowytym plasczem, Flor. 108. (Puł. 
223 y. troyn^); z bogem abramowym, Puł. 96 r. (Flor. 46. s bo- 
gom abraham); i<)zylem (sic) Isciwim, Flor. 51; yęzykem Izywym, 
Puł. 105 y. ; molwyly sc przeczywo mne yęzykem Iczywym, Flor. 
108; yęzykem Izywym, Puł, 220 y.; glossem psalmowym, Puł. 194 r. 
(Flor. 97. we glosse psalmowem) ; modrym yes mye yczynyl, Puł. 246 
y. (Flor. 118,97. m{»dra; Wacł. 35 y. rosztropnego^ ; sczlowekem sta- 
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rym, Puł. 305 r. ; xpu8 duchownym strnmyenyem vwyc8zyelya, Pnł. 
94 r., n{>dznim kem se Yczynil, Flor. 37; nędznym, Puł. 77 r; 
z mif^szem bezwinnnn, Fłor. 17; z przezurynnym, Puł. 31 r.; będę 
prżeswynnym^ Puł. 31 r. (Flor. 17. b^^ nepokalan); 8 przewrotnim . 
przewroczon bif^dzesz, Flor. 17 ; s przewrotnym, Puł. 31 r. 

Temata miękkie: duchem przednim sczwirdzi me, Flor. 50; du- 
chem przędnym, Pnł. 104 y., E. Świdz., Wacł. 9 r.; nad sinem czlo- 
weczim, Flor. 79; czlowyeczym, Puł. 164 v. 

Imiesłowy. Partieip, praet aćL II.: zwandlym me wczynfla 
mylost. Flor. 118,139; zwyędlym, Puł 250 v. Partie, praeł. pass.: 
z wibranim wibrani b<)dze8z. Flor. 17; z wybranym. Puł. 31 r.; zlm- 
wyonym vczynyl, Puł. 10 y.\ podobnie Pul. 19 r., 30 v., 37 v., 56 
V., 107 V., 109 V., 134 r., 139 v., 172 r., 173 v., 223 r., 246 r, 
251 V. ; w psałterzu Floryjańsldm wszędzie jtst forma starsza^ rze- 
czownikowa: zbawona, 7, 11, 17, 19, 30, 53, 54, 68, 70, 85 (2r.)^ 
108, 118,89,145; yczinon osromoczonim, Flor. 73; osromoczoujrm, 
Puł. 149 r. Particip. praes. ad. : slnghi twe ogdyem zazegay^czym, 
Flor 103, Puł. 203 v.; nad boy<^cym se gego. Flor. 146; nad bo- 
y<)czym sze yego, Puł. 288 v.; nad boiancym sie iego, Wacł. 130 ▼. 
W psałterzu Puławskim więe znacznie częśeiSj jut występuje forma 
złożona^ nit rzeczownikowa. 

Neutra. Przymiotniki. Thnata twarde: czi^skim sercem, Flor. 4; 
czyęszkym szyerczem, Puł. 5 r. ; wyelykym wyczyęstwem, Puł. 244 v.; 
szrzecz yo będ() ptaczy k<)8anym przegorzkym, Puł. 305 r.; szwyę* 
tym przyszczem swoym, Puł. 13 'r. ; przed obliczim watro wim, Flot. 
17, 34. (Pnł. 33 r., 67 r. przed wyatrem); s kadzydlem baranowim, 
Flor. 65; z kadzydlem baranowym, Puł. 128 r.; powysszaymy ymyę 
yego wyecznym dobrem, Puł. 64 v. (Flor. 33. w nem samem); dysz*^ 
laczyn^ nasycyl dobrym, Flor. 106. (Pwł. 215 v. naszyczyl dobra); 
odplaczali s() mne zlim za dobre, Flor. 34; złym, Puł. 68 r.; ranym 
zmartwychwstanym, Pnł. 174 y. ; myloszer&ym nas ranym pozdrowyl, 
Puł. 181 V. 

Temata miękkie: słowem bozim. Flor. 32; słowem bożym, Pdł. 
62 r. ; przed obliczim boszim. Flor. 41, 67 ; przed lyczem bożym, Puł. 
86 r., 130 r. ; przed oblyczym bożym, Puł. 120 r. (Flor. 60. w obcs- 
rzenu boszem). 

Imiesłowy. Particip. praet pass.: swyrcbowanym nenazrzenym 
nenazral gesm gych, Fłor. 138; swyrzchowanym nyenazrzenym, Puł, 
275 V. Particip. praet ad. 11: 8 w^glym popysczalym, Flor. 119. 
Particip, praes. ad.: z węglym kaz<)czym, PuŁ 255 v.; z roszyer- 
dzym targay^czym, Puł. 305 r. W obu wiąc psałterzach jest w ói- 
strumentalu dla rodzaju męskiego i nijakiego jedna tylko końcówka »ym. 

Feminina. Przymiotniki. Temata twardi: krzescyanskc) prawd^ 
przyczysneny gesmy, Flor. Atan.; krzeszczyaynski) prawda, Puł. 309 
y.; krzesczianska prawda przipadzeny iesteszmi, Wacł. 110 y.; czcz^ 
welikij>, Fłor. 67; mocz^ wyelyk^, Puł. 131 r.; nad wyssok^ zyemy^. 
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Pol. 303 y.; krwy(> 8zwyct<>, Pnł. 44 r.; zasrosac^ zlo, Flor. 24. 
(Pnł. 47 V. zasrosz zlosną); wjenif szwyatloszez^), Pał. 30 r. 

Imusiófo : zbawyoną mye vczyn, Pał. 9 r., 68 y., 236 v. (Flor. 
6, 30, 117. zbawona). 

Zaimek: wszelki) kann^ wzgarzala gest dvsza, Flor, 106; wsce* 
lik^ karmy^, Puł. 216 v. 

§. 303i Loeathus. Obok tiolaśeiwii temu przypadkowi w ro' 
dzeju m^Mm i nyakim końcówki -em, powstali} ze ściągnięcia^ jawi 
się często w psałterzu Puławskim końcówka analogiczna -ym (-im). 
We Floryjańskim raz ją ffflko spotykamy. 

W obu psałterzach końcówka -em. Maseulina. Przymiotniki. 
Temata twarde : w lada cz^^szkem. Flor. 34 ; we zbora ezyęszkyem, 
Pał. 69 r. ; w gnewe zemskem; Flor. 34 ; w guyewye zyemskyem, Puł. 
69 r.; w kosezele welikem^ Flor. 39; w wyelykyem zborze. Pał. 82 
V.; w pocoia wtem istem; Flor. 4; w tem ystem, Pał. 6 r.; w domy 
panowem. Flor. 133, 134. (w doma bozem, Pol. 267 r. y.); w domu 
panowem, Flor. Isai. sec; w doma gospodnowem, Pał. 296 r. 

Temata miękkie: w zacone ł)0szem, Flor. 1; w zakone bozem, 
Pał. 2 r.; w dofma boszem, Flor. 22, 26, 61, 64; w domu l)ozem, 
Poł. 44 r., 60 r., 106 r., 110 r. Nadto we Floryjańskim: we wszel- 
kem czassa, Flor. 118. (Pał. 238 r. we wszelikye brzemyę), t w Pu- 
tawshm: w nyebyeskem przebytcze, 36 r^; w koszczyelye wyełikyem, 
68 y. (Flor. 34. w czirekwi welikey); o sz wetem mężu, Puł. 226 r.; 
w lyeszye drzewnero, Puł. 147 y. (Flor. 73. w lesecb drew); w lyudu 
dzalonem, Puł. 304 y- ; o lyudu wychodz^czem, Puł. 126 r ; we wsze- 
lykyem smętku, Puł. 118 r,; potrzeczem dnyu, Puł. 46 y, 

Neutra. Temata twarde: na szirokem meseze. Flor 30; na szy* 
kem (sic) myeszczu, Puł. 67 r. y.; w rameny wysokem, Flor. 136; 
w ramyenyu wyssokem, Puł. 270 r.; w morszy czyrzwonem, Flor. 136, 
w morzu czyrwonem, Puł. 270 r. ; w morzy czyrwonem. Flor. Moy., 
Puł. 297 r. ; w pcolenu drugem, Flor. 77; w pokolyenyu drugem, 
Puł. 164 y. ; w pokoleny drughem, Flor. 101 ; drugem, Pid. 199 y.; 
w kazdem myestze. Flor. 102 ; we wszelykyem myeszcze, Puł. 209 r«; 
w ymeny panowem, Flor. 123. 

Temat miękki: w gymyenyu bozem, Puł. 269 r. Nadto w Pu^* 
ławskim: nu myeszezu pustem, Puł. 303 r.; w szydlye w tem istem, 
Puł. 67 y. (Flor. 34. to istne); o pokomem przyszezyu, Puł, 13 r.; 
o slowye podrosznem^ Pnł. 126 r.; o wst<)panyu ducłiownem, Pitf. 
266 r.; o wzywanyu zbomem, PuL 198 r. ; w pokolyenyu drugyero. 
Pul. 97 y. (Flor. 47. w pocolenu ginem) ; o ezlowyeczem oprawyenyu, 
Puł. 44 r.; o oszwyeczenyu bozem, Puł. 44 r. 

W psałterzu Floryjańskim em, w Puławskim zaś -ym (-im). 
Maseulina. Przymiotniki. Temata twarde: w kosezele welikem, Flor. 
21; wyelykym, Puł. 42 r.; w cosczele sw<!»tem, Flor. 10; szwyętym, 
V\A. 18 y.; w domu 8w<)tem, Flor. 28 (2 r.)^ szwyętym, Puł. 64 r. 
(2 r.); na stolczu 8w<)tem, Flor, 46; na stoylczu szwyętym, Pał. 96 
r. ; w syna w swatem, Flor. 67; w synay w szwyętym, PuŁ 131 v,} 
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w trzeme sw(J>tem, Flor. 95 ; w trzemye szwyętjm, Pul. 191 v.; w oble- 
cze dnyowym, Puł. 155 v. (Flor. 77. w obłok daowi) ; we glosse 
psalmowem. Flor. 97. (Puł. 194 r. glossem psalmowym); w pyecza 
pkyelnym, Fvl, 37 v.; w duchu silnem, Flor. 47; szylnym, Pul 97 r.; 
poloszil iesm pomocz w mocznem; Flor. 88; w mocznym, Puł. 178 v.; 
o mężu statecznym, Puł. 261 y.; w zakone gospodnowem, Flor. 118. 

Temata mięJdeie: w zakony e bożym, Puł. 236 r.; w zakonie 
bozem, Wacł. 3 v.; w domu boszem. Flor. 91; w domu bozym^ PuL 
186 V. Partie, praeł. pass.: w myslye Ychwaczonym, Puł. 133 r. 
(Flor. 67. w misly wisokey). Ślad końcówki -ym w psałterzu Fic 
ryjańskim mieliby śmy to przykładzie: na zaltarzy dzesęcystruny, 143, 
tylko, te końcowe -m odpadiOy (Pul. 282 y. na zoltarzu dzyesszy^- 
czy strun). 

Neutra. Przymiotniku Temata twarde: w swatem przebiwass. 
Flor. 21; w s^wyętym, Puł. 40 r.; na mescze swi^tem, Flpr. 23; na- 
myesczu szwyętym, Puł. 44 y.; w światem, Flor. 59; w szwyętym, 
Puł. 118 V.; w swatem, Flor. 62; w swotem, Flor. 67. (Puł. 122 y., 
132 y. w szwy()toszczy); na mescze sw<)tem, Flor. 67; szwyętym, 
Puł. 130 y.; w sw(>tem, Flor. 73, 76; w szwyętym, Puł. 147 r., 
153 r.; w ymeny 8wy<)tem, Flor. 104; w ymyenyu szwyętym, Puł. 
207 r.; w miloserdzu oplwitem. Flor. 91; oplwytym, Puł. 186 r.; 
w pocolenu prawem^ Flor. 13; prawym, Pd. 22 y.; sstala iest na 
prawem, Flor. 25. (Puł. 49 y. proszcze); w mescze gospodnowem, 
Flor. 47. (Puł. 97 r. brak); napelnyl w dobrem. Flor. 102; w do- 
brym, Puł. 201 V.; dobroczamy, Wacł. 11 r.; w dobrem, -Wittb.; 
w morzy czyrzwonem, Flor. 105; w morzu czyrwonym, Puł. 212 y. 

Temata miękkie: w obesrzenu boszem, Flor. 60. (Puł. 120 r. 
przed oblyczym bożym); w wekygem, Flor. 121. (Puł. 257 r. w ye- 
ruzalem). Parddp. praet. pass.: w mescze murowanem. Flor. 30; 
w myeszczye yczwyerdzonym, Puł. 59 r. ; w odzenu pozlaczanem, Flor. 
44; w odzyenyu pozlaczonym, Puł. 93 r. 

Comparativus : w iezerze niszszem, Flor. 87; w yezyerze nys- 
szym, Puł. 175 r. 

W obu psałterzach -ym: w widzeń! sw^tim twogim, Flor. 88; 
w wydzenyu szwyętym twym, Pirf. 178 y. 

Feminina. Przymiotniki. Temata twarde : w glinę gl<!»bokey, Flor. 
68. (Puł. 134 r. w glynye glębokoszczy) ; w globocosczy welikey, Flor. 
77. (Puł. 155 y. w wyelyu wod); w wyelikey chorobye, Puł. 311 y.; 
o apostolskey zgodzye, Puł. 266 r.; w czirekwi welikey, Flor. 34. 
(Puł. 68 y. w koszczyelye wyelikyem) ; w misly wisokey, Flor. 67. 
(Puł. 133 r. w myslye ychwaczonym^ ; na syon górze s^^tey, Flor. 2. 
(Puł. 3 r. gorę szwyęt^); na górze swotey twoiey. Flor. 14; szwyę- 
tey twoyey, Puł. 23 r.; na górze swotey iego. Flor. 47, 98; szwyę 
tey, Puł. 96 y., 196 r.; w zemi pustey, Flor. 62; w zyemy pustey 
Puł. 122 V. ; w starości oplwitey. Flor. 91 ; oplwytey, Fvi. 186 v 
w dobrey woli. Flor. 50; w dobrey wolyey, Puł, 105 r.; w dobrej 
yoly, K. Świdz. ; w metle szelazney, Flor. 2; w myetlye zelyazoey 
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Puł. 3 V.; w krzestney szwyętey k^pyely, Pol. 86 r.; w. r<[)cze mo- 
czney, Flor. 135; w ręczę moczney, Pał. 270 r.; na drodze przez- 
wodney, Flor. 62, Puł. 122 v ; na drodze nepokalaney, Flor. 100; 
nyepokalyoney, Puł 197 r.; po drodze nepokalaney^* Flor. 100; po 
drodze nyepokalyaney. Puł. 197 v. 

Temata miękkie: w szcme czvdzey, Flor. 136; w zyemy czu- 
dzey, Puł. 271 r.; w wyekugey szmyerczy, Puł, 20 r.; w drodze 
wekvgey, Flor. 138 ; wyekuyey, Pirf. 275 v. Particip. praeU act. II: 
w ... opuszczyaley puszczy^ Puł. 303 r. 

Zaimki: we.wszelikey, Flor. 8. (Puł. 12 v. wewBzey zyemy; 
we wszelikey zyemy, Puł. 293 r. (Flor. Isai. we wszey). 

Końcowe j odpadło w nastąpiyących przykładach: w pam<)czy 
wekuye, Flor. 111. (Puł. 226 v. wyekvgey; Wacł. 19 v. wiekuistey); 
na paszczy ydumeyske, Puł. 122 r. ; w roboczye lyudzkye, Puł. 144 v. 
(Flor. 72. ludzskey); o moczy boże, Puł. 296 v. ; w zyemy straszne^ 
Puł. 303 r. 

W psałterzu Floryjańskim forma rzeczownikowa^ w Puławskim 
zaś złożona : w rczye (sic) moyszeszowe y aaronowe, Flor. 76 ; w rę 
cze moyzeszowey y aaronowe (j odpadło)^ Puł. 153 v.; w r<)ce go- 
spodnowe, Flor. 74; w ręczę bozey, Puł. 150 r. Być mote jednaka 
ie w tych przykładach psałterza Floryjańskiego takie tylko j końcowe 
odpadłoy bo zmiękczenie jakie końcówka -e wywiera na poprzedzającą 
spółgłoskę, nie jest prawie nigdzie wyrażone, 

§. 304. Dualis. Genetivus: dzal r^kv ludzkv, Flor. 113; ręku 
lyudzku, Puł. 229 r. 

Instrumentalis : przed oczyma gospodnowyma, Flor. 108; przed 
oczyma bozyma, Puł. 221 v. ; przed oczyma gospodnowym (widocznie 
z omyłki a na końcu wypuszczono), Flor. 115; przed oczyma bozy- 
ma, Puł. 232 r. (Wacł. 13 y. przed obliczim bozim) ; nye slncha da- 
chownyma YBzyma, Puł. 248 r.; przed oblyczym albo oczyma angel- 
skyma, Flor. 137; przed oczyma angelskyma, Puł. 272 r.; przed oczi- 
ma ... angelskyma, Wacł. 136 v. Por. Kazania Paterka: oczyma 
czyelesnyma, 123 r. 

§. 305^ Pluralis. Masculina, Z końcówką -I. Przymiotniki, 7e- 
mata twarde: bracza mpia mali y welicy^ Flor prol.; crolowę zem- 
szczy, Flor. 2; krolyowye zyemsczy, Puł. 2 v.; wszitczy tluscy zem- 
sczy, Flor. 21 ; tłuszczy zyemsczy, Puł. 42 v. ; ptaczy nebeszczy. Flor. 
8. (Puł. 13 r. ptaky podnyebne); synowye czlowyeczczy, Puł. 5 r. 
(Flor. 4. czlowekow); sinowe ludzsczi, Flor. 35, 56, 61 (2 r.); sy- 
nowye lyudzczy, Puł. 71 r., 113 v., 121 v. (2 r.); sinowe ludzszczi, 
Flor. 48, 57; lyadzczy, Puł, 98 r., 114 v.; synowe ludzsczy, Flor. 
89; lyadzczy, Puł. 182 r.; maluczczy y bydly^czy yego. Flor. 104. 
(Puł. 228 r. malutko y bydl<^cze ye) ; neludzszczi szczinili s(J> se, Flor. 
52; nyeludzczy sczynyly szie, Puł. 106 v. ; naklonyony s<J> pagorky 
szwyeczczy, Puł. 299 v. (Flor. Habac. pagorky sweczky); crolowe 
arabszczi, Flor. 71 (2 r,); arapsczy, Puł. 143 r. (2 r.); cedrowe ly- 
banszczy^ Flor. 103; lybaynszczy, Puł. 205 r.; synowe ysrahelsczy; 
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Pał. 299 r. (Flor. Moy. ByQOvre ysrahelsky); vzrz<J> mnod^i^ Flor. 39; 
mnodzy, Pał. 82 r, ; iescz b^di) vbodzy, Flor. 21 ; vbodzy, Pitf. 42 t.; 
widzcze ybodzi. Flor. 68 ; vbodzy, Pał. 137 y. ; vbodzi yczineni ieami| 
Flor. 78; ybods^y, Puł. 162 r.; bogaczy se wboszely, Flor. 33; bo- 
gaczy sif stradaly, Puł. 65 r.; wszistczi bogaczy luda, Flor. 44; bo- 
gaczy; Pał. 93 y.; newinowacy y prawy przistali sif mne, Flor. 24; 
przeswynny y prawi, Pał. 48 r.; padolowe b(J)d^ oplwiczi, Flor. 64; 
padoły będ(J) oplwyczy, Pał. 126 y. ; oplwiczi na swecze. Flor. 72; 
oplwyczy, Pał. 145 r.; ptacy perzasczy, Flor. 148. (Pał. 290 v. pta- 
czy pyerzasti); przebywacz b<^d(J> prawy, Flor. 139; proszczy, Pał. 
277 r. ; wszitczi sw<)czi iego, Flor. 29, 33; szwyęczy, Pał.. 55 r., 
65 r. ; 8W(J>czy ... weselycz se b(!)d([>, Flor. 131; szwyęczy. Pał. 266 
r.; sw(!)czy twoge weselcze, Flor. 131; szwyęczy twoy wyesazyelcze 
szye, Pał. 265 r. ; swiaczi twoi banda se weselicz, Wach 1 1 y.; sw^ 
tczytwogy blogoslawcze tobe, Flor. 144; szwyęczy twogy. Pał. 284 y.; 
dachowye szwyęczy, Pał. 309 y. (Flor. Atan. dachowe sw<;)ty); du- 
cbowie swiaczi, Wacł. 111 r.; siczi b(J)d(J), Flor. 21; syczy będą, Pał. 
42 r.; iunczowe tlasci, Flor. 21; tlaszczy, Pał. 40 y.; wolowe gych 
tlasczy, Flor. 143; tlaszczy, Pał. 283 r. ; gisz lada labi s^. Flor. 52. 
(Puł. 107 y. szye lyadzyom ylyubyay^); wszistczi glapi sercza, Flor. 
75. (Puł. 151 r. glupyego szyercza); Isciwi ne zpolow(|) dnow swo- 
gich. Flor. 54; zdradny ńye zdzyely^ na poły. Pał. 111 r. ; swatcowe 
krzywi, Flor. 26; zlosny, Puł. 51 y.; krziwi pokazneni b<)d<!», Flor. 
36 ; krzywy. Pał. 76 r. ; neprzyaczele gospodnowy. Flor. 80. (Pał. 
166 y. boży); ne martwy b^d([> chwalycz. Flor. 113; nye martwy. 
Pał. 230 y. ; ne taco nemilosciwi, Flor. 1 ; nyemyloszczywy, Pał. 2 
r.; ne wztai^ nemilosciwy. Flor. 1; nymyloszczywy. Pał. 2 r.; 
nemilosciwi chodz<). Flor. 11; zloszny chodzą, Pał. 20 r.; zaplon- 
cze se nemiloscywi. Flor. 30; nyemylosczywy, Pał. 58 v.; nemilosciwi 
ka tobe se obrocz(^. Flor. 50; nemilosciyy, E. Świdz. ; nyemyloszczy- 
wy, Pał. 104 y.; nemylosczywy we czmach zamylkn^, Flor. Ann,; zlo- 
sny ... zamylkn{>, Puł. 296 r.; synowe yako nowy sczepowe, Flor. 
143; yako nowy szczepowe, Pał. 283 r. ; nowy y szwezy przyszły, 
Pał. 304 r.; prawy przistali s<^. Flor. 24; prawi, Pał. 48 r.; raday- 
cze se prawi, Flor. 31 ; prawy, Pał. 61 y. ; weselcze se prawi. Flor. 
32; wyesszyelcze szye prawy, Pal. 61 y.; wołali s<) prawi, Flor. 33; 
wolały s<> prawy, Pał. 66 r.; prawi bidlicz b([)d<), Flor. 36; prawy 
bydlycz będ<[), Puł. 75 r. ; prawi ysziwacz b^d^. Flor. 67; prawy, Puł. 
130 r. ; obrz(J>dowe twogy prawy s(J) sze yczynyl, Puł. 187 y. (Flor. 
92. swadeczstwa twoia werz<)cza yczinila se s^); weselcze se prawi. 
Flor. 96; wyesszyelcze szye prawy, Puł. 193 y. ; yzrz<^ prawy. Flor. 
106, Pał. 218 y. ; bychi) ne wscz(!)gly prawy. Flor. 124; by nye roz- 
czy/gly prawy, Puł. 259 y. ; prawy chalycz b()d(>. Flor. 139; praw 
chwalycz będ<J), Puł. 277 r. ; mne b^ czakaly prawy, Flor. 141 ; mnj 
ezekaly prawy, Puł. 279 y.; any przebywacz l)^d(J> neprawy, Flor. 
any zostań^ nyesprawyedliwy, Puł. 6 y ; zghyncze grzyeszny z &~ 
iDye y lyszy albo neprawy. Flor. 103; zgyneze grzeazny z zye 
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y dosznj; Pid. 206 v. ; ysrzo prawdziwi, Flor. 51 ; vsrz(^ prawdzywy, 
PaŁ 106 r.; neprawdziwi zkaszeni b{>d<); Flor. 36; nyeprawdzywy za- 
gyn<^, Pttl. 76 r.; ne 8^ pam(^tlywy, Flor. 77. (Pul. 158 r. nye wepo' 
mynaly); nye były pomy(>tlywy, Flor. 105; nye były pamyętlywy, 
Puł. 211 V.; B<)dzywy bych^ polknaly nas, Flor. 123. (Pul. 258 v. 
snadz żywe połknęłyby naa); otst^picze odemne zglobłiwy, Flor. 118, 
113; odstępczye odemnye zloszny, Puł. 248 y.; odstanicze odemnie 
zloBCziwi, Wacł. 38 r.; gdisz my szałosciwi bili, Flor. 34; nyelyu- 
byezlywy były, Puł. 68 r.; szałosciwi so bili mne, Flor. 54; smętny 
s^ my były, Pi^. 109 r.; neprzyaczełowe wem mogi sziwi s^, Flor. 
37; żywy a^, Puł. 79 r.; 68t<)pcze we pkel szywi. Flor. 54; żywy, 
Puł. 110 r.; szywy geszmy. Flor. 113; żywy yesmy, Puł. 230 v.; 
starzy se mlodzymy. Flor. 148; starzy z mlodymy, Puł. 290 v,; myły 
iacobi sinowe, Flor. 28. (Puł. 54 r. myły yako syn) ; miłi twogi. Flor. 
59. (myłosznyczy twogy, Pvl, 118 v.); miły przebitcowe twogi. Flor. 
83; myły stanowye twogy, Puh 169 r.-; mdły ogamony s<|i, Flor. Ann.; 
mdły ogardnyeny s^, Puł. 295 v. ; weseli b<)dzcze. Flor. 34; wye- 
flzyeły b{>dzczye, Puł. 70 r.; sodowe twoge weselly, Flor. 118; wye- 
szyely, Puł. 240 r. (Wacł. 24 r. sądi twoie wieszole); swatczi zli, 
Flor. 34 ; szwyatczy zloszny, Puł. 68 r. ; zły wstały s{» na m(). Flor. 
85; zloszny powstały na mye, Puł. 173 r.; Eosprawyli (dc) my mne 
zlostny, Flor. 118,81; Prawły my zły, Puł. 245 v. (Wacł. 34 r. po- 
władali mi zloszny ci); zlostny gonyly s^ mye, Flor. 118,81; zły na- 
stały na myę, Puł. 245 v.;. zloscziwi prześladowali s{> mnie, Wacł. 
34 r.; dobrzy sznym s^, Puł. 129 v. ; grzeszny, Puł. 2 r., 15 r. 
(Flor. 1, 9. grzeszniczy) ; mecz wy^li s{> grzeszny. Flor. 36; ginffcz 
b(>d([> grzeszny, Flor. 36. (Puł. 73 v., 75 v. grzesznyczy) ; zgincze 
grzeszni. Flor. 67; grzeszny, Puł. 130 r.; owa oni grzeszni. Flor. 72; 
samy grzeszny, Pi^. 145 r.; wszistczi grzeszny zeme. Flor. 74; grze- 
szny, Puł. 160 r.; gdy wznesene hifd^(f grzeszny, Flor. 91. (gdy 
wznyd{> grzesznyczy, Puł. 186 r.); grzeszni, grzeszny chwalicz se 
h^diff Flor. 93; grzeszny, grzeszny wyełbycz sze będ<), Puł. 187 v.; 
zghyncze grzyeszny z szemye, Flor. 103; zgyncze grzeszny, Puł. 206 
y.; mne czakały s(f grzeszny, Flor. 118,89; mnye czakaly grzeszny, 
Puł. 246 r. (Wacł. 35 r. grzeszniczy^ ; kowały s^ grzeszny. Flor. 128; 
kowaly grzeszny, PuL 262 y.; pado w syecy gego grzeszny. Flor. 
140; wpadn^ ... grzeszny, Puł. 278 y.; łączni bili. Flor. 33; łączny 
były, Puł. 65 r.; łączny nakarmeny. Flor. Ann.; łączny nakarmyeny, 
Puł. 295 y.; b^dzcze neponrszny. Flor. Moy. ^Puł. 298 y. b()dzcze 
nyeruszay^czy szye); neysziteczni ycziniłi se s{>. Flor. 52; nyeyzy- 
teczny s^ szye sczynyly, Puł. 107 r. ; bogowe moczni, Flor. 46 ; bo- 
gowye moczny, Puł. 96 r.; moczni szukali s<J>, flor. 53; moczny szu- 
kały s^, Puł. 108 r.; moczny szukali, Wacł. 2 y.; rzuczili s(J> se na 
m^ moczni, Flor. 68; moczny, Puł. 116 r.; moczny sił^ (angeły), 
Plor. 102; moczny, Pul. 202 y.; dnowe pełny, Flor. 72; dnyowye 
pełny, Puł. 145 r.; podobny b(^d^. Flor. 113, 134; podobny będ(>, 
Puł. 229 y., 269 r.; ptaczy perzeni, Flor. 77; ptaczy pyerzeny, Puł. 
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156 V.; any trze praezmerny, Fion Atan.; «ny trze przesmyemy^ tfał. 
308 V. ; any trzey przezmierni, Wacł. 109 v ; physzny iycho caynlly 
B<), Flor. 118,49; pyszny zlye czynyly, Puł. 241 v.; pyszny nye- 
sprawiedliwie dzalali, Waoł. 25 y.; ne b<jKl(f» potwarzacz m^ phisany. 
Flor. 118,121; pyszny, Fal. 249 r.; nyepotwarsali mnie piszjiy^ 
Waoł. 39 r. ; sliczcze smerni, Flor. 33 ; szmyerny. Pał. 64 y.; smerni 
b^d<>, Flor. 36; smyerny będ(;>, Puł. 73 r.; smotny b()d6<), Flor. 67; 
smyczony będ{>, Puł. 130 r.; panowaez będ^ gym sprawni, Flor. 48; 
sprawny, Puł. 99 y.; neysziteczny s<J) se yczinili, Flor. 13; nyeyay- 
teczny, Puł. 22 r. ; iaco nemi ne otwarzai{) yst swieh, Flor. 37; ąye- 
my, Puł. 78 r. ; warny ymany s(!>, Flor. 77; any wyerny myaiiy, Poł^ 

157 y ; szaleni nekedi baczicze, Flor. 93 ; szaleny, Puł. 188 r. 

Temata nnękkie: synowye boży, Puł. 53 y. (Flor. 28. sini bo- 
sze); neprzyaczele za prawd{) boszi. Flor. 36; nyeprzyaczyelye boay, 
Puł. 74 r., 166 v. (Flor. 80, gospodnowy); zghyncae lyszy (Uyt) 
albo neprawy, Flor. 103. (Puł. 206 y. zloszny) ; szwyezy przyszły (bo- 
gowie), Puł. 304 r.; sino we czudzi, Flor, 17 (2 r.); ozudzy, Puł. 33 
r., 33 y ; czudzi wstali s<^, Flor. 53 ; czudzy wstały, Puł. 108 r.; czu- 
dzi powstali, Wacł. 2 y. ; rozumeycze glnpi. Flor. 93; roeumyeyeze 
glupy, Puł. 188 r.; bliszny mogi. Flor. 37; blyszny niogy, Puł. 78 n; 
ne ia-ze welsygy, Flor. Atan.; nye trzey wyekugy, Puł. 308 y. (ąyo 
trzey wiekuisczi, Wacł. 109 y.). 

§, 306. Imiesłowy. Partie, perj, pasa.: poericzi s^ grzeehi, Flor. 
31. (Puł. 60 r. pokryty s<J>); pocriczy b<)dzcze, Flor. 70; pokryezy 
bodzcze, Puł. 140 y.; pocriczi sif, Flor. 72; pokryczy s^, Puł. 144 v.; 
zakl<J>czy gysz st<)pay^, Flor. 118; przeklyęezy, Puł. 238 r. (WaoL 9 
V. zlorzeczeny) ; wz^czi b^d(J>, Flor. 57; wzycczy będ^, Puł. 115 r; 
poazaczy (sio) s^f Flor. 140; pozarczy a<)y Puł. 378 r. ; ne b^d^ by- 
czowani. Flor. 72; nye będ<^ byczo wany, PuL 144 y. ; dani h(^i(^ 
Flor. 62; dany będ<>, Puł. 123 r.; poddani 8<), Flor. 50, (Puł, 119 
r. poddały szye s$) ; werny ymany 8<J), Flor. 77 ; wyemy myany,. PidL 
157 y.; mnimany iesmi, Flor. 43. (Puł. 91 y^ mny^no aas); obwya- 
zany s%, Puł. 37 r. (Flor. 19. obolali s{> se); potwarzany hfsmy^ 
Flor. 250 r.; ne hifdif poznani, Flor. 76; nye bQd<) poznany, Puł. 
153 y.; ne b4)dzcze pysani. Flor. 68; napyssany^ Puł. 137 y.; wszyt- 
czy pyssany h^ify Flor. 138; wszystczy pyasany będ{>) Pirf« 275 ]r.f 
Fozdzyelyeny 8{), Pał. 110 y. (Flor. 54. rozd^elili se si^)] zadząoiy 
ydzyelany są, Puł. 21 y. (Flor. 13. szadai^czi sO se sezioili); uyo są 
ysromany, Puł. 40 r. (Flor. 21. zbawił ies ie); zasromany b^nłczy^, 
PuL 9 y. (Flor. 6. zaplon{)ly bif^dzcze); synowe iakobowy wybram 
lego, Flor. 104; wybrany yego, Puł. 207 y.; wignani s^ Flor. 36^ 
wygnany s<), Puł. 71 y.; wygnany będę), Puł. 73 p. (wipij^diwnł 
ł>^d<J>, Flor. 36); zachowani hi^^. Flor. 36; zachowany bQd<J^^ Puł. 75 
r.; zasromany b<J>dczye, Puł. 9 y. (Flor. 6. zapłoniły b^dzcae); za- 
sromany b{»dzcze, Flor. 39. (Puł. 83 y. zasromayczye szye); zgymany 
będą, Puł. 16 r. (Flor. 9. lapal<> ie); złamani hlfd(^, Flor. 41. (Pał 
8 1 y. sczyrayc szye); blogosławeni, Flor. 2; blogosławyeny wszysl 
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etjf Puł. 3 V.; blogoslaweni giehsze b<) odpassczoDi Ifchod, Flor. 31; 
błocoslawyeny^ Puł. 60 n 5 blogoslaweny gisz przebiwaio^ Flor. 83; 
btogosbkwyeny^ Pul. 189 v.; blogoslaweny gyaz Bstnegif, Flor. 105; 
bkfosUwyeny, Pnł. Jill r.; blogoslaweny wy, Flor. 113; blogosla- 
wywij wy^ Pnł. 230 r.; blogoslaneny nepokaleny na drodze, Flor. 
118; błogoalawyeny nyepokalyeny na drodze, Puł. 236 r.; blogosla* 
w^ny nyfipokałany na drodze, Waoł. 3 y.; blogoslaneny gyaz baday^^ 
Flor. 118; blogoslawyeoy, Puł. 286 v.; błogosławiony ktor^i ... Wacł. 
3 T.; Hogoslewyeny waaystczy, Pnł. 261 v. (Flor. 127. bbgoslanoni 
wazyteay); /Chwaleni b<>dzfcin, Flor. 43; ćhwalyeny będ^em, Pnł. 89 
Y.; chwaleni b(>d<). Flor. 62, 63; ohwalyeny będ<>, Pnł. 123 y., 124 
Y.; obwaleny b<>dzcz«, Flor. 104; ćhwalyeny b^dzcze, Pnł. 207 r.; 
kofizeiii B() srzebretn, Flor. 67; kussaeny s^, Puł. 133 r. ; m<!»ezeny, 
Pnł. 214 Y., 216 r. y. (Flor. 105, 106 (2 r.) m<:>czyly s^ sye); ro^- 
czeny, Puł. 216 y. (Flor. 106. 8in<!>nczyly 9^); zatnij^czyny, Pnł. 217 
Y. (s<) 8© moczyły), Flor. 106; mi)caeny s^, Flor. 106, Puł. 218 r.; 
laszny nakarmeny. Flor. Ann. ; laezny nakarmyeny, Puł. 295 y.; dno- 
we pełny nalezenl 'b<)d6, Flor. 72; naly^ezeny bcd<), Puł. 145 r.; na« 
pelneni b{»dzeni, Flor. 64 ; napelnyeny będzem, Pnł. 125 y. ; napel- 
neni iesni^ Flor. 89; napelnyeny yesmy, Pnł. 183 r., 258 r. (Flor. 
1^2. aapelnony gesmy); napelneny ... s<{>, Flor. Ann.; napelnyeny, 
Pnł. 295 Y»; nasiczeni sc, Flor. 16; nasyozeny są, Puł. 27 y.; nasi- 
czeoi b^ij), Flor. 36; nasyozeny będi^, Puł. 74 r.; neb^d<) nasiozeny. 
Flor. 58; nye będ^ nasyczeny, Pnł. 117 y.; nasiczeni s^barzo, Flor. 
77. (Pał. 157 r nasyczily szye barzo); obleczeni b^^dzcze, Flor. 34; 
oł>łyeczeny b^dzczye, Puł. 69 y, ; obleczony b^eze, Flor. 108, 131; 
oblyeoaeny bodzcae^ Pnł. 223 y., 265 r. ; obleczeni 8<), Flor. 64. (Pał. 
136 Y. odzyalyaze); obreceni, Flor. 6; obroczeny, Puł. 9 y. ; obro- 
czieiił brzozę, Flor. 9, 39; obroczeny, Puł. 15 r., 83 y.; obróceni 
b()dacze, Flot. 34; obroezeny, Puł. 67 r. ; obroczeni bodzcze^ Flor. 58. 
(Puł. 1.16 Y. obroczo szye); wykupeny s<J>, Flor. 106; odkupyeny «<J>, 
Puł. 215 r.; odp()dzeni. Flor. 87; odpędzony, Puł. 175 r.; ogardnyeny 
8^, PuŁ 295 Y. (Flor. Ann. ogamony s<J>); odzeny bodzcze. Flor. 108, 
Pnł. 223 Y.; ne sij^.osromoczeni. Flor. 21. (Puł. 40 r.brak); neb{»d<^ 
osromoczeiii, osromoczeni bodzcze. Flor. 24; nye będ^ osromoczeny, 
osromany bądzczye, Puł. 46 r.; osromoczeni y zasromani będzcze, 
Flor* 34; zasromany y nyepoczozyeny, Pnł. 67 r.; osromoczeni b<)dz- 
eze. Flor. 34; zasromany bodzcze, Puł. 67 r. ; ne b<)d<) osromoczeny. 
Flor. 36; nye bQd{> osromoczeny, Puł. 74 r.; osromoczeni y zaero- 
many badacze, Flor. 39; osromoczeny y zasromany bądzczye, Puł. 
83 Y.; osromoeeni b^d^, Flor. 52; osromoczeny hędi^, Puł. 107 y.; 
oiMTomoczeny y poaromani bodzcze, Flor. 69, Puł. 138 y. ; osromoczeni 
b/i)dzeze, Flor. 70; osromany b<J>dzcze, Pnł.. 140 y.; osromoczeni y za- 
sromani b<)d^. Flor. 70; osromoczeny y osromany będ{», Pi^. 141 v., 
142 r. ; Dsromoczeiii b<)dj90ze, Flor. 82, 85, 96 ; osromoczeny, Pnł. 
166 Y., 178 Y., 198 r.; osromazeay bodzcze. Flor. 108; osromoczeny 
bodzezC) Puł. 223 y.; osromoczeny b^dzcze, Flor. 118^73; osromo- 
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czeny b<)dzcze^ Pał. 244 v.; niechaj posromoczeny band^, Waoł. 29 
V. ; osromoczeny Dodzcze, Flor. 128; osromoczeny hifdzcze, Pid. 262 
y.; oszwyeczeny b^^dzcze^ Ful. 64 v. (Flor. 33. osweczoze se); ne 
oczeneny b^d^, Flor. 138; nye oozyenyeny bed<[>, PuŁ 274 v.; gdi 
b<J)d<|) poczceni^ Flor. 36; bed<^ poczczyeny. Pał. 74 r.; poezmeni b^z- 
cze, Flor. 68 ; oczmyeny bodzcze, Pał. 137 r. ; podayeszycnysmy, Pał. 
37 r. (Flor. 19. wzcloniliami se); pogr^szeni s^, Flor. 9; pogrędzeny 
są, Pał. 15 r.; krziwi pokazneni h^if, Flor. 36; pokaznyeny będ^. 
Pał, 75 r. ;. pokazneni b^^dzem. Flor. 89; pokaznyeny będzem, Pał. 
183 r.; pokorzeny s([), Puł. 214 r. v. (Flor. 105 (2 r.) ysmyerzyly 
s^ sye); pomdlyeay szlyadowye mogy, Puł. 32 v. (Flor. 17. po- 
mdloni); polapeny b<)dzcze, Flor. 58; polapyeny b^^dzcze. Pał. 117 r.; 
w pekle poloszeni 8(J>, Flor. 48; polozeny sif, Pał. 99 y.; Mostropeni 
(sic) 8^, Flor. 68; poszyleny s([>, Pał. 134 v.; drudzy potrawyeny 
s^, Pał. 306 y.; powiszeni, Flor. 36; powysszeny, Puł. 74 r.; ne 
b<)d9 powiszeny; Flor. 65; nye będ<^ powysszeny, Puł. 127 v. ; po- 
wysszeny bed<), Pał. 178 r. (Flor. 88. powiszoni b(id^^); przenye- 
szyeny b^dzcze. Pał. 221 r.; przyczysneny gesmy, Flor. Atan. ; przy 
czysnyeny yesmy, Puł. 309 y.; pr^ipadzeny iesteszmi, Wacł. 110 y; 
poszaczy s^ przyrseszeny opocze, Flor. 140 ; pozarczy b(^ przytknyeny 
opocze, Puł. 278 r. ; ks{»sz<^ta przil^czeni^ Flor. 67 ; przytowarzyszeny^ 
Puł. 132 y.; raneni, Flor. 87; ranyeny^ Puł. 175 r.; rozproszeni b^. 
Flor. 34; rosproszeny a(^^ Puł. 68 y.; rozproszeni b{>dzcze, Flor. 67; 
rosproszeny b<J>dzcze, Puł. 129 y.; rozproszeni b^d{>, Flor. 91; ros- 
proszeny będ(), Puł. 186 r. ; scruszeni s^^ Flor. 34; skruszony, Puk. 
68 y. ; fi(J>di bosze spraweni, Flor; 18. (Puł. 35 y. sprawyone); trze 
nestworzeny^ Flor. Atan. ; trzey nyestworzeny, Puł. 308 y. ; trzey nie- 
stworzony, Wacł. 109 y.; szczepyeni, Flor. 91; szczepyeny, Puł. 186 
y. ; ybeleni b^d^, Flor. 67. Cvbyelyony będ^, Puł. 131 y.); yczineni. 
Flor. 72; yczynyeny, Puł. 145 y.; yczineni iesmi, Flor. 78; sczynye- 
nysmy, Puł. 162 r. ; yczineni iesmi, Flor. 78; nczynyenysmy, Puł. 
161 y.; yczyneny gesmy, Flor. 125; yczynyeny yesmy, Pirf, 260 r.; 
uczinyeny sme^ Rlem.; ne ymneyszeni b{»d{>, Flor. 33; nye ymnyey- 
szeny bcd(J), Puł. 65 r.; ypoieni b^d^, Flor. 35; ypoyeny l>ęd^, Puł. 
71 r; ysmerzeny s<), Flor. 106; pokorzeny s^, Puł. 216 v.; wy- 
rzyczeny b(J)dzcze, Flor. 108; wyrzuczeny b{)dzcze, Puł. 221 r.; my 
s wyzwolony gesm (sic), Flor. 123; mye yesmy wyzwolyeny, Puł. 269 
r.; wwedzeni b<J>dzcze, Flor. 30; w wyedzyeny b(|)dzcze, Ptił. 68 v.; 
zam{»ceni b<)dzcze, Flor. 6 ; zam(|)czeny b^dcze, Puł. 9 y. ; eam^ezeny 
8<J) wszytczy, Puł. 151 r. (Flor. 75. zamrozili s<^ se); zam{^czeoi 
iesmi, Flor. 89; zam{>czeny yesmy, Puł. 182 y.; zamij^czeny b^d^. 
Flor. 103; zam^czeny będ^, Puł. 206 r.; zbaweni s^, Flor. 21. (Puł. 
40 r. braJc); zbaweny yesmy, Puł. 88 y.; bich^ zbaweni były. Flor, 
59; aby wybawyeny, Puł. 118 y.; zbaweni bodzem, Flor. 79; atw' 
wyeny będzemy, Puł. 163 r.; zbaweni b^^dzem. Flor. 79; zbawyen^ 
będzyem, Puł. 163 y. ; zbawieny bandzimi, WacŁ 11 y.; zbaweni b^- 
dzemi; Flor. 79; zbawyeny będzem, Puł. 164 y.; bych^ zbaweny my' 
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łwoye, Flor. 107 ; aby zbawyeny, Puł. 219 r, ; ne sif zdradzenia Flor, 
77 ; nye sif oblndzeny, Pał. 157 r. ; sgladzeni b(|)dzcze, Flor. 68; zgła- 
dzony b^zcze. Pał. 137 v.; zgromadzony sif, Puł. 68 v. (Flor. 34. 
zgromadzoni &{>); ziaweni b^d{>, Flor. 58; zyawyeny będ(J>, Pał. 117 
V.; zkaszeni 8^^ Flor. 13; skażony są^ Puł. 21 v.; neprawdziwi zka- 
szeni b<!>d{», Flor. 36; nyeprawdzywy zagyn<^, Puł. 76 r. 

Pardeip. praes, act.: blogoslawai^czi iemu bidlicz b<)d{», Flor. 
36; blogo8lawy<[>czy gy bydlycz będ^, Puł. 74 r.; wszitozi przebywa- 
ioczi na zemi^ Flor. 32; wszysczy bydly{»czy na szwyeczye, Pał. 62 
V.; maluczczy y bydly<)czy yego, Flor. 104. (Puł. 208 r. malutko 
y bydli^cze ye); yen odrzuczyly buduy^czy, PuŁ 235 r. (Flor. 117. 
dzalay^z); wsitczi zla czin<!»czy, Flor. 24; zloacz stroyf^czy^ Puł. 46 
r.; angely czyny^czy słowo, Flor. 102; czynyc^czy, Puł. 203 r.; cirz- 
poczy gospodna czi przebywacz hi^dif, Flor. 36; czyrpyc^czy, Puł. 73 
r.; dobrze cirzp^czy b<J>d(^> Flor. 91; dobrze czyrzpy<[>czy będę^ Puł. 
186 y.; zlemolwi^czi iemv zagin{>{», Flor. 36. (Pał. 74 r. czy gysz 
kln^ gy); ne trze wszemog<^czy, Flor. Atan. ; nye trzey wszecbmog<)- 
czy. Pul. 309 r.; nye trzey wszechgacz (sic), Wacł. 110 r. ; b<J>dzcze 
nyeruszay{>czy szye, Pał. 298 v. (Flor. Moy. neporv8zny); 8zukai{»czy 
gospodna ne ymneyszeni b<J>d{>, Flor. 33 ; szukay^czy boga^ Puł. 65 r.; 
szukay^czy, Puł. 67 r. (Flor. 34. gisz 8zukai{>); obroczeny b^dzcze 
szukayączy mego zla, Puł. 67 r. (Flor. 34. misl^cz mne zla); wszistczi 
8zukai(J>czi czebe, Flor. 39; wszytczy sznkayączy cziebie, Puł. 83 v.; 
b<J>dzcze V8zy twoye slysziJiŃczy, Puł. 263 v. (Flor. 129. sluszayOcze); 
sydzicze ywlaczai^czi duszi moiey, Flor. 70. (Puł. 140 v. ywloczcze 
duszey moyey); wczynily gesmy wesel^^czy s^, Flor. 125; vczynye- 
nysmy wyesszyeli^ezy, Puł. 260 r. ; 8zadai{>czi s^ se sczinili, Flor. 13; 
zadzączy vdzyelany są, Pał. 21 v. 

Fonna ta, podobnie jak to nominat singiU. maso. deklinacvi 
złożonłjf zlała się w polskim języku zupełnie z formą żeńską parUc, 
praes. aet. podług deklinacji rzeczowniJcowij, tak te ścisUj granicy do 
odróżnienia tych form ustanouńó nie podobna. Dlatego to mektire 
przytoczonych tu przykładów były już tcyiój wymienione. 

Zaimki: ktorzysz s<)dzycze, Puł. 3 y. (Flor. 2. czso s<)dzicze); 
którzy zapomynayą, Puł. 15 y. (Flor. 9. gisz); którzy s^ molwili. 
Flor. 11; którzy, Puł. 19 y.; nektorzi mime molwili, Flor. 34. (Puł. 
69 r. brak); ktorzicoli zemane, Flor. 48. (Puł. 98 r. wszystczy); kto 
rzy złe (czynyly), Flor. Atan. ; którzy, E^uł. 311 y. (Wacł. 114 r. ktorze). 

§. 307. Z końcówką -e. Końcówka ta właściwa jest w deklina^ 
cyi złotonój aceusativowi plural. tematów męskich i żeńskich^ i nomi- 
nativoun plur. tematów żeńskich; z analogii więc do tych form po- 
częto jói używać i w nomin. plur. przy niektórych rzeczownikach mę- 
skich. Formy, jakie w obu psałterzach spotykamy^ są następujące: 
Temata twarde: cedri libańsko, Flor. 36; czedry lybaynkye, Puł. 76 
r.; abi sprawoni muri lernsalemske, Flor. 60. (sprawyę mury yeru- 
zalem. Pał. 105 r. aasprawi<^ muri geruzalem, K. Świdz.); w{»gle ogno- 
we. Flor. 17; węglye ognyowe, Puł. 29 y.; nyedzyelne psalmy, Puł, 
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2 r. ; ponyedzyalkow^ {%ic) psalmy thy dza, Puł. 49 t. ; wthorkowe 
peftlmy tho szą^ Pał. 79 ▼. ; szrodae pąalmy; Puł. 106 v.; czohwart- 
kowe psalmy, Puł. 184 r.; pjąthkowe psalmy, Puł. 165 n; BooboHiiid 
psUlmy, Puł. 193 v. ; wgzelke Bkoty, Flor. 148; wsselyke «isafyj 
Puł. 290 V. 

Temaixh miękkie : przinescse gospodnu syni baranecBe, Flor. 8% 
syuy barayoze, Puł. 53 v. ; 8<)di bosze. Flor. 18; s%dy boM) Puł. 35 
V.; chrost iey cedri bosze^ Flor. 79; czedry boże, Puł. ł€4 r. 

Imiesłowy*; węglye ro«8zoD« są, Puł. 29 v. (Flor. 17. w^fie 
roszglo 86 iest); sądy aprawyone, Puł. 35 v. (Flor. 18* «praweni); 
zbawyone Yczyny ye, Puł. 285 v. (Flor. 144. zbawony); gdy wnie- 
sene (m) bód^<J) grzeazny iaco syauo, Flor. 91. (Puł. 186 r. gdy 
wznyd() grzesznyczy) ; 8edz{>cz we czm{>ch ... skowane, Flor. 106; 
szyedz^cze we ozmach ... skowane, Puł. 215 t, 216 r.; gdy byłj 
czysla krotkego malutko y bydl<)cze ye^ Puł. 208 r. (maluczezy y by- 
dly<)czy yego, Flor. 104) ; b(|>dzoze vezy twoge aluszay^cze gloasa mo« 
dlytwy, Flor. 129. (Puł. 263 v. slysz^^czy glosaa modlytwy); ubko 
twoie nakłonione ku glossu proszbi moiey, Wacł. 18 v. ; mecze b obu 
strony sek^cze, Flor. 149; szyek<)cze, Puł. 291 v.; wezyatcay prae- 
bywayccze, Puł. 298 r. (Flor. Moy. wszytky przebywaozy). 

§. 308. Neutra. Z końcówką -a: kszyij^zęta lyndzka, Puł. 96 r. 
(Flor. 46. ts<!»Bz^ta ludzi sebraly 8<^) ; gdze s^ miloaerdza twoiastami 
Flor. 88. (Puł. 181 r. brak), wszelka zwy6i«<»ta l^naa. Flor. 10& 
(Puł. 205 r. zwyerzęta lyassa); drwa owoozna, Fłor. 148, F^ił. 290r,5 
nasyczona b{>d() drwa polna^ Flor. 108 ; drwa polna, Puł. 805 r.; ŚL* 
dla Bmertna, Flor. 17. (Puł. 28 y. 8ydła azmyeroBy); nema b^dson 
ysta Iseziwa, Flor. 30 ; nyemaa bi^d^zye ysta Izywa, Puł. 58 y^; wtota 
wekuia^ Flor. 23; wrota wyekuya, Puł, 45 y. ; słowa ł)0S8a eascgla 
gy, Flor. 104. (?\ń. 208 y. molwa boża) ; ta wrota boia, Puł. 235 r. 
(Tlor. 117. ta wrota gospodzynowo) ; weszela ł>06za wardle (Wc^ sychi 
Flor. 149; wyesszyelya boża, Puł. 291 r.; wszel^ica gmyrz^^eza (iaoo 
vocaUvfis), Puł. 138 r. (Flor. 68. wszelike iapai<J>eze); awadeeaiitwB 
twoia werz(j)cza yczinili se s(>, Flor. 92. (PuŁ 187 y. obn^dowe twogy 
prawy). Inne przykłady^ w których przymiotnik jeet predykatem^ 
umieściłem w deklinacyi rzeczowników^ przymiotników i zaiinlcóWf bo 
fonny ty oh deklinacyj w nomin. plur. netUr. zlały eią* 

Z końcówką -e, analogiczną do form nomin, źeńiUdi i occuaa* 
tivu męskich i żeńskich: onemale yczinili te 8(|> da{>8la mola, Flor. 68. 
(Puł. 134 y. pomylklo iest gardło moye); oczi boflze, Flor. 32; oczy 
ł>08ze, Puł. 63 y., 65 y. (Flor. 83. oczi gospodnowi); wszelike Up»* 
i(feze, Flor, 68. (Puł. 138 r. wszelyka gmyrz^cza). 

W przykładzie: pomdleny 8<J> oczy mogy. Flor. Isai. sec. jeH 
końcówka -i z analogii do tematów męskichj w Puł. zaś: pomdlyoa 
8(I> oczy moye, 294 r., widzimy analogiją formy źeńskiij tego pnr 
padku, Ucz podług deklinacyi rzeczownikowej. 

§. 309. Feminina. Z końcówką -e: gli^boke yczinili se aif im- 
sil twoie; Flor. 91; głęboko, Puł. 185 y,; gori wisaoke^ Iflor. 10 
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góry wyssokye, PuŁ 205 r.; kako slotke ... molwy twoye, Puł. 247 
r. (Flor. 118, 97. iako słodko; Wacł. 36 r. slotki s^ ... wimowi); 
atarty a(> góry sweczk^, Flor. Habac; góry szwyeczkye, Pał. 299 v,; 
czori tyrak^ Flor. 44. (Puł. 93 y. czory z tyra); owcze gych płodne 
opylwyte w cłiodzecłi, Flor. 143; owcze gych kotny opłwyte w cho- 
daecł^ ł^uł. 283 r.; strzałi twoie ostre, Flor. 44; strzały twoye ostre, 
Pul. 92 V.; strzały mocznego ostree, Flor. 119; (w podwojeniu koń- 
coto^ śamogtoski mcmiy ślad wzdZuienia, które powstało ze ściągnię- 
cia); ostre, Puł. 255 v.; bolescy pkełne, Flor. 17; bolyeszczy pkyełnye, 
Pul. 28 V.; łwłesci smertne, Flor. 17. (Puł. 28 v. sztoerczy); strały 
dzeczynne, Puł. 124 v. (Flor. 63. ztrzali malutkich); wyelebne rzeczy 
powyedany B<fy Ehii. 174 r. (Flor. 86. slawona rzeczona 8<J>); skody 
pekelne nalezł (sic) 8(J> mne, Flor. 114; szkody pkyelne nalyazly 8(|» 
mnye, Puł. 231 r. ; pyeayw podobne mnye bhyly prawoty twoge, Flor. 
118,49; podobne mnye były prawoty, Puł. 241 v. ; podobne mnie billi 
sprawiedlywosczi twoie, Wacł. 26 v. ; persony pospolycze wekyyszcze 
8obo s<^ y równe, Flor. Atan. ; parsony pospolycze wyekuyszcze sobie 
8^ y równe, Puł. 310 r.; pospołu wiecznie sobie sa y pospołu ro* 
wne, Wacł. 111 v.; wargi Isciwe^ Flor. 11; wargi łzy we, ł*uł. 19 v.; 
drogi t>osze, Flor. 24; drogy bozee, Puł. 46 v. ; góry bosze, Flor. 35; 
góry boże, Puł. 71 r.; widzeli &<) cze wodi bosze, Flor. 76; wody 
botfie, Puł. 153 y.; roszgorzyly molwy bosze, Flor. 106; molwy boże, 
Puł. 216 r. ; boże si) szczyezeye zyemye, Puł. 296 r. (Flor. Ann. go- 
spodnowy s^ sczeszege); bliszne iey przinesoni b<^d<J>, Flor. 44; bly- 
8806 yey, Puł. 93 v.; prokne drogi bosze, Flor. 24; proknye drogy 
bozee, Pid. 46 y.; dzewky gych kazane pokrasone, Flor. 143; czory 
gleh kazane (pokraszony), ł'uK 283 r. ; kaszny ... yczynone. Flor. 110; 
yesynyone, Puł. 225 y ; cosci ysmerzone, Flor. 50; koszczy yszmye- 
rzone, Puł. 104 r. ; kosci ysmerzonee, K. Świdz. ; wymowy bozee 
ognyem wypławyone, Puł. 31 y ; wy mol wy bosze ognem (skuszony), 
Flor. 17; owcze pobite. Flor. 43; pobyte, Puł. 91 y.; prawdy bosze 
wyeflzyełyącze , szyercza, Puł. 35 y. (Flor. 18. prawdze boszey wese- 
l^z sercza); crope kapai^cze. Flor. 71; kapay(J>cze, Puł. 142 y.; sto 
y^ze były noghy nasze, Flor. 121; stoy<J)cze były nogy nassze, Puł. 
257 r. ; komory gich pełne rzygay{)cze. Flor. 143; pywnycze gich 
pela]r rzyay^KU&e, Puł. 283 r. 

W przykładzie: wszytky kaszny gego poczwyrsona, Flor. 110, 
jest ppzy rzeczowniku żeńskim forma nijaka^ a w Put^ 225 y. kaszny 
.^ ^twjrdzeuy forma męska. 

§^ 310, Qenetivua pluralis. Masculina. PrzymiotniJcL Temaia 
twarde: od shiow israhelzkich, Flor. proL; pitai<J) ainow ludzskick. 
Flor. 10; lyudskyeb, Puł. 18 y.; od ainow ludzskich. Flor. 11; lyud* 
sl^ełi, Puł. 19 r. ; scutkow ludzkich. Flor. 16; lyuczkych, Puł. 26 r.; 
od sinaw luczskicłi. Flor. 20; lyudzkycłi, Puł. 39 r.; w obesrzenu si- 
now luczskich, Flor. 30. (Puł. 59 r. przed syny lyudzkymy); ztrzali 
malutkich, Flor. 63. (Pul. 124 y. strały dzeczynne); strezeg{>czy ma- 
iyUcych) Flor. 114; strzeg<J>czy malyutkych, Puł. 231 r.; az do wys- 
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sokich; Pał. 141 r. (Flor. 70. asz w wisoke); krolow zyemskich; Pał. 
151 V. (Flor. 75. crolow zeme); wolanya vbogych, PvŁ 14 v. (Flor. 
9. brak); vbogich, Flor. 9 (2 r.), Pał, 15 v.; vbegich («c), PoŁ 17 
V.; łkane vbogich, Flor. 11; Ikanye vbogich, Pał. 19 v.; pro8zbyvł)o- 
gych, Puł. 42 r. (Flor. 21. vbogego); syny vbogych, Pał. 142 v. 
(Flor, 71. sini ludzi); dasze vbogich, Flor. 71; vbogych, Pał. 143 r.; 
Ybogich twogich, Flor. 73 ; vbogich twoycb, Pał. 149 r. ; ubogich two- 
gich, Wacł. 20 V. ; w szemy mnoglich («tc), Flor. 109 ; w zyemy mno- 
gych, Pał. 224 v. ; od wargy lychych, Flor. 119; od warg zlosnych, 
Puł. 255 r. (Wacł. 74 v. od obmówi nyeprzyjaczelskyey) ; ot lvdzy 
lychych^ Flor. 139; od lyudzy zlosnych, Pał. 276 r.; wysluchacz 
szwyętycb, Puł. 6 r.; dusze sw^tich swogich, Flor. 33; szwyętych 
swoych; Pał. 66 v.; ne ostawy »w(J>tich swogich^ Flor. 36; szwyętych 
swych, Pał. 75 r.; w ot>esrzena sw(|)tich twich, Flor. 51. (Puł. 106 v. 
przed szwyętymy twymy) ; od szwyętich, Pał. 111 v.; mos^/ swotich 
tw^gich, Flor. 78; szwyętich. Pał. 161 r.; w radze 8w<J>tich, Flor. 88; 
szwyętich, Puł. 177 r.; w czyerekwi sw{»tich, Flor. 88; w czerekwy 
szwyętich, Puł. 177 r.; strzesze gospodzin dusz sw<^ticłi swogich, Flor. 
96; strzeże bog szwyętich swoych, Puł. 193 y.; wszech szwyętych, 
Pał. 198 r.; smercz sw<)tych gego. Flor. 115; szwyętich yego, Puł. 
232 r. ; swiatich iego, Wacł. 13 v. ; we sboze sw^tych^ Flor. 149; we 
zborze szwyętych, Puł. 291 r.; noghy sw^tych swogycb, Flor. Ann.; 
nogy szwyentych swych, Puł. 296 r. ; przeszlyadnykom cnotlywych, 
Puł. 262 r. ; domów eburowich, Flor, 44. (Puł. 93 r. domów z ebora); 
od neprzygaczelow gnewliwich, Flor. 17; gnyewliwich, Puł. 33 v.; ne* 
przyaczelow crolowich. Flor. 44; krolyowich, Puł. 92 v.; naddnykro- 
lyowych, Puł. 12Ó r. (Flor. 60. na dni crolowi); po radze nemilosci- 
wich, Flor. 1; nyemyloszczywych, Puł. 1 v.', od oblicza nemilosci- 
wich, Flor. 16; nyemyloszczywych, Puł. 27 r. ; sem<J> nemllosciwich 
zaginę, Flor. 36 ; plemye nyemyloszczywych zagynye, Pul. 75 r.; ostat- 
cowe nemllosciwich. Flor. 36; ostatczy nyemyloszczywych, Pał. 76 r.; 
od nyemyloszczywych, Pał. 114 v.; wstał zmartwych. Pał. 4 r., 19 r; 
we wstanyu zmartwych, Puł. 5 r. : zmartwych wstanyemy, Puł. 36 r.; 
wstaw z martwych, Puł. 54 v., 113 r.; zmartwych wstanye, Puł. 115 
V.; wstanya z martwych, Pd. 187 r.; poswy^czenye martwych, Flor. 
105; modły martwych, Fnl. 213 r.; wstał gest ze martwych, Flor. 
Atan. ; zmartwych, Puł. 311 r.; zmartwich, Puł. 113 y. 

W przykładach: wstał zmartwy, Puł. 56 y.; z martwy wstay, 
Puł. 126 y. końcowe eh wypuszczonoj jak często to podobnych zwrO" 
tach ; w radze prawich, drog<) prawich. Flor. 1 ; prawych, 2 y. {2 r.); 
wele smutków prawich. Flor. 33; smętków prawych. Pał. 66 r.; zł>a- 
wenę prawich. Flor. 36; prawych. Pał. 76 r.; w radze prawych. Flor. 
110, Puł. 225 r. ; pokolene prawych, Flor. 111; pokolyenye prawym 
Puł. 226 r.; na cz^sczy prawych. Flor. 124; nad szczęszczym pi 
wych, Puł. 259 y.; wszech sprawyedlywych, Pał. 23 r, 72 r. ; 
nyesprawyedlywych, Puł. 100 r. ; kosczola zglobliwich, Flor. 25; zt>o. 
zloszczy wych, Puł. 48 y. ; od strzał zloszczywych, Puł. 123 y.; s zei 
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Stiwich, Plor. 51 ; z zyemye żywych, Puł. 106 r.; w aweczi sziwich^ 
Flor. 55; w szwyatloszczy żywych, Pnł. 112 v. ; s k8(>k sziwich, Flor. 
68; ze kBz(^g żywych. Ful. 137 v. ; w ziemy swywych (łńc). Flor. 
U 4. (Puł, 231 V. brak); w szeme szywych, Plor. 141; w zyemy ży- 
wych, Pjttł. 279 r. ; w zemy szywych, Flor. Isai sec. (Pnł. 293 v. zy- 
wyyczych) ; od dobrich. Flor. 38. (Puł. 79 v. o dobrych); droga zlich, 
Fłor. 1; zlosnych^ Puł. 2 v.^ ra(|a zlich^ Flor. 21. (Puł. 41 v. obrzą- 
dzayączich zlye); w dzen zlich, Flor. 26; w dzyen złych, Pul. 50 v.; 
od złych braczey, Pul. 72 r.; od sebrana zlich, Flor. 63; od sebra- 
nya zlosnych, Pul. 124 r. ; zamętkow wycie y złych, Puł. 141 r. (za- 
iDptky mnoge y złe. Flor. 70); słowa zlich. Flor. 64; słowa zlosny, 
Puł. 125 r. tu widocznie końcowe eh odpadło] ote dno w zlich, Flor. 
93^ odednyow złych, Pul. 188 v.; od zamiata gych złych, Flor. 106; 
od samęta złych, Pul. 218 r.; o ydrcczenyu złych, Puł 257 v.; od 
złych brony, Puł. 287 v.; błędnych pysma, Puł. 53 v. ; na drodze 
grzesznlck. Flor. 1 ; grzesznych, Puł. 1 v. ; zęby grzesznych, Puł. 4 v. 
(Flor. 3. grzesznlcow); zambi grzesznych, Wad. 119 r. ; smercz grze- 
eznich, Flor. 33; szmyercz grzesznych. Puł. 66 r.; nad grzcsznich bo- 
gaczstw wela, Flor. 36; nad bogatcztwa grzesznych wyełya, Puł. 73 
T. ; ramona grzesznich, Fłor. 36 ; ramy ona grzesznych, Puł. 73 v.; po 
koy grzesznych, Puł. 144 v (Flor. 72. grzeszuim): roky grzesznich, 
Flor. 74; grzesznych, Pnł 160 v.; oblicze grzesznich. Flor. 81; obly- 
cze grzesznych, Puł. 166 v. ; odpłat^ grzesznich. Flor. 90; odpłatę 
grzesznych, Puł. 184 v.; zh(J>daa grzesznych, Flor. 111; żądza grze- 
sznych, Puł. 227 r.; od grzesznich. Flor. 118,153; od grzesznych, 
Puł. 252 V. ; pr^ta grzesznych. Flor. 124 ; pręnt grzesznych, Puł. 259 
V.; zyly grzesznich. Flor. 128; wyrzchy grzesznych, Pnł. 262 v.;dro 
ghy grzesznych. Flor. 145; drogy grzesznych, Puł. 287 r., Wacł. 
126 r.; drog<) nepokalanich, Fłor. 36; drogy nyewynnych, Puł. 74 r.; 
silno mocznich (neprzyaczełow ', Flor. 17; szyłno mocznych, Puł. 30 
r.; z r^ku mocznich iego, Flor. 34; z ręku szylnych yego, Puł. 67 
V. , lcczysko mocznych, Flor. Ann.; łęczysko mocznych, Pul. 295 v.; 
do pkyelnych ostatków, Puł. 304 v. ; na przezwinuich, Fłor. 14; na 
przezwynnych, Puł. 23 v. (w znaczeniu acaiaatwu) ; od ncprzyczol 
prosznich, Flor. 7; od nyeprzyaczyol prosznych. Pul. 10 v. ; oczy pi - 
sznich, Fłor. 17; oczy pysznycli. Pul. 31 v. ; lychota płiysznych. Flor. 
118,65; zloszcz pysznych, Pul. 243 v ; zloscz pysznich, Wzcł. 28 r.; 
na modlitwi^ smernich, Fłor. 101 ; pokornych, Puł. 199 v. ; vczyecha 
wyernych, Puł. 230 v. ; glos wyernych, Pnł. 258 r. ; od złosnych, 
Puł. 100 r. 

Temata miękkie: od czudzich. Flor. 18; od czudzych, Pnł. 35 v.; 
z r^ky syuow czvdzych. Flor. 143 (2 r.); czudzych, Puł. 282 v., 283 
r. ; scutcow boszich, Fłor. 27 ; bozycli, Puł. 52 v. ; proluiych dny, Puł. 
44 r. (Flor. 22. wszelikych dnow). 

^. 31 L Imieatowy. Partie, praet pa«9. : szmyercz(^ pobytych, Puł. 
162 V. (Flor. 78. vmarzai^czich); s posoky pobytych, Puł. 307 v.; 
stukane Bp<J)tich, Flor. 78; wzdychanye spyętych, Puł. 162 v.; Bt<[)ka- 

Sprawozd. Komis, językowój, IL 56 
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nee espi^tich. Flor. 101 ; wzdychanye spyętych, Pul 200 r. ; zagnbo- 
nich albo zabitich albo zginolich^ Flor. 101; zagubyonych, Pul. 200 
r. ; krew ymarlych, Puł. 161 r,; w dobroczy wybranych twogich, Flor. 
105; wybranych twoych, Puł. 211 r.; synowe w>trz<J)8onych, Flor. 126; 
wytrzęazyonych, Puł. 261 r. Particip. praea. aet: w oblycznoszczy 
boyączych szye yego, Puł 42 r. (Flor. 21, czso ee iego boi^); w okolu 
boi^cich 86 iego, Flor. 33; w okolu boy<)czich szye yego, J^ul. 65 r; 
wszech boy(J>czych se czebe, Flor. 118,67; boyączych szye czytby<», 
Puł. 242 V.; boianczich se czebie, Wacł. 27 r.; wele boiuli^czich^ 
Flor. 55; wyelye boyuy^czych, Puł. 111 v.; blizu boicczich se iego, 
Flor. 84; blyzu boy(>czych szye yego, Puł. 171 v. (Wacł. 69 v. bo- 
yaczem sye); głowę boyuy<)czych, Puł. 301 r. ; wirzch włosa chodzę- 
cz3go, a z poprawki: chodz<)czich, Flor. 67; wlossow chodz(»czycii, 
Puł. 132 r.; witargn me z czin<)czich lichot^, Flor. 58; z czyny^czick 
zloszcz, Puł. 116 r. ; z dzelaianczich zloscz, Wacł. 9 v. : zaporoneli 
dobrze czincczich, Flor. 77. (Puł. 155 r. dobroty); od chwalai^czich 
gy. Flor. 34; od rostargayączych gy^ Puł. 67 v.; od sromoczy dzala- 
yanczych lychot<!), Flor. 140; dzyalay{»czych zloszcz, Puł. 278 ▼.; 
z persony kay(J)czych sze, Puł. 270 v. ; krew lyeyy^zich. Puł. 49 r. 
(Flor. 25. krwi); od nadsczygayc^czych. Flor. 141; od przeszlyaduyc^- 
czych, Puł. 279 v ; nenasrzęczich nas osromoczil ies, Flor. 43. (Puł. 
89 V. nyenazrzyącze nas); z r<J>kv nenazrz(J»czych, Flor 105; z ręku 
nyenazrz<[>(zych, Puł. 211 v.; podlvg sc^da niylvy<)czy«*h, Flor. 118, 
129; podlag soda myluy(J»czych, Puł. 250 r. ; modly^rzych szye pro- 
szby, Pul. 171 V.; Ysta molw<)cich. Flor. 62; Ysta molwyci^zych, Pul. 
123 V.; prze nydz^ neymai^cich, Flor, 11; nyemayączych, Puł. 19 v.; 
rada obrządzayąezich zlye, Puł. 41 r. (Flor. 21. zlićh); ostMpai(»cych 
mne, Flor. 3 ; ob$t9p2iy<)czych mye, Puł. 4 v. ; odstampayanczich ninye, 
WacŁ 118 V.; od 08t<J>pai{»czich me, Flor. 31; od obsti^pay^czich 
mye, Puł. 61 r; boleści iaco odmladzai<)czich. Flor. 47. (Puł. 97 r. 
tcy czo szye omladza); o pokutuy^czych grzech, Puł. 293 r. ; prawi- 
cz<J> powi8zai<J>czich gi, Flor. 88; sczyskayóczych gy, Puł. 180 y.; la- 
iane wela przebiwaięcich. Flor. 30; przebyway^czich, Puł. 58 r; pre 
zglob<J> przebyway^cych, Flor. 106; myeszkayi^czich, Puł. 218 r ; od 
przeciwaięcich se. Flor. 16; od przeczy wyaycczy cli sj&yc, Puł. 26 v.; 
od przeciwomow(J>czich i{>zikow, Flor. 30. (Puł. 59 r. od zapowyedze- 
nya yczykow); przecori przegarai^czich cze, Flor. 68; przegarzayę- 
czych czie, Puł. 135 r.; ze wszech przeszlyadoyączych mye, Puł. 1() r. 
(Flor. 7. ode wszech czso me nena8rz(I>) ; wszech pwaic^cich wen, Flor. 
17; pwayaczych, Pał. 31 v.; w szyę pway^czych zbawyenye yest, 
Puł. 72 r. ; od porodzoczich wzij)! gy, Flor. 77; od rodz^czych, Puł. 
160 Y. ; od sst'^paioczich. Flor. 29; od sstępuyączych, Pul. 55 r.; ne- 
nazrzisz stiscui^cich, Flor. 9. (Puł. 15 y. wpotrzebiznach) ; Yeza<i 
stnyg gesm strzegi^czych kazny, Flor. 118,57. (Puł. 242 y. strzegą 
czym); strzeganczich, Wacł. 27 r.; od mnoszstwa stroi(|>czich licho! 
Flor, 63; stroy<>czych zloszcz, Puł. 124 r. ; pokolyenye szukayączy< 
iego, szukayączich oblycz^i, Puł. 45 r. (Flor. 23 pocolene szukaii^e 
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goBpodna, Bzukai<J)czc oblicz.i); 6ziikai(!)Gzich czebe, Ftor. 9; sznkayą 
ezich czyebye, Puł. 14 v. ; sercze 8ziikay()czicb gospodzyna, Flor. 104. 
(PuL 207 r. Bzakay(^cze boga) ; od ydrcozait^czich nas. Flor. 43 ; od 
męcz{»czich nas, Puł. 89 y ; 08<)dz sini vmarza](^czich, Flor. 78. (Puł. 
162 V. 8zmyercz{» pobytych); tisi^czow weseli^czich se, Flor. 67; tys- 
szyonczow iryesszyeiyi^czich szye, Puł. 131 y.; weseli^czich wszech 
przebitek, Flor. 86; wye8zyely<)czych wszech przebytek, Puł. 174 y.; 
wszyę wyerz<)czych szwyatloszcz yest, Pał. 128 y ; zbawyczel wszech 
w szyę wyerz<)czych, Puł. 138 r. ; ode wstai(J)czic'h na m<), Flor. 17; 
od wstayączych na myę^ Puł. 33 v. ; ote wstai<)('zich na m^^ Flor. 58; 
odew8tay{)Czych na myę, Puł. 116 r.; od powstaiaczich na loya, WacL 
9 r.; sen wstaii^czich. Flor. 72; sen wstay<^czych, Puł. 146y.;wzemi 
sziw^czich, Flor. 26; zywączych, Puł. 61 y. ; zywy<^czych, Puł. 293 v. 
(Flor. Isai sec. szywych). 

Comparathy : od przyaczol y blysszych swych, Puł. 76 y.; pyrz- 
wyeszych tych, Puł. 174 y. (Flor. 86. ks<!>sz6t lich); na stolczw sta- 
rzeyszych, Flor. 106; na stoylczu starzeyszych, Puł. 217 v.; starszych 
twoych (spytay), Puł. 302 y. 

Zaimek: wszelikych dno w, Flor. 22; proknych dny, Puł. 44 r. 

§^ 312. Neutra, Temata twarde: z ust Iwowich, Flor. 21; Iwo* 
wych, Puł. 41 y,; z ust Iwo-wowich, Wacł. 31 r. ; szczeny<)t Iwo- 
wycb, Puł. 113 y. (Tlor. 56. szczenij^t lwów); korzene wszech zlich, 
Flor. prol. ; chcz<^ mne zlich^ Flor. 69. (Puł. 138 y. chcz(J> mego zla); 
napelnUa se iest zUch, Flor. 87. (Puł. 174 y. napelnyona yest zlo- 
Bzczamy); z ust dzeczskich. Flor. 8; z ust nyewynnych, Puł. 12 y.; 
do wrót pkelnychy. Flor. Isai sec ; do wrót pkyelnych, Puł. 293 r. ; 
z wrót smetnich. Flor. 9; z wrót szmyertnycłi, Puł. 15 r. 

Temata mtękkiś: ne zapomneli dzal boszych^ Flor. 77; dzyal 
t)ozych. Puł. 155 r. 

Jmiesłów: z ust dzeczskich y ssi^cych. Flor. 8; ssących, Puł. 
12 y. 

Zaimek: kazanya których by nye słyszany ... Puł. 34 y. (Flor. 
18. gichse ne sliszeli b^chi)). 

Fentinina- Temata twarde: z wyelykych wod, Puł. 30 r. (Flor. 
17. z wod wela); z wod wylkych, Flor. 143. (Puł. 282 y. z wod 
wyelya) ; dzala r^ky ludzkych, Flor. 134 ; ręku lyudzkych, Puł 268 y.; 
ne wspladzaycze molwycz wys<|>kych rzeczy, Flor. Ann (Puł. 295 r. 
wyssoke rzeczy); od piistich gor, Flor. 74; od pustych gor, PuŁ 150 
r ; dróg twardich, Flor. 16 ; dróg trudnych, Puł. 26 r. ; domowich li- 
chot, Flor. 73; domowych zloszczy, Puł. 149 r. ; ze stydzen zbawy- 
czelowych, Flor. Isai; sstudzyeu zbawyczelowyl (eic)^ Puł. 292 v.; li- 
chot naszich starych, Flor. 78 ; zloszczy naszych dawnych, "Fuk, 162 r.; 
glosznych chwal albo samorzecznych, Puł. 1 y. 

Temata miękkie: dróg boszich, Flor. 17; boszych, Puł. 30 y.; 
od gor wekugich. Flor. 75; od gor wyekuych, Puł. 151 r. 

Imiesłowy: podług czek<I)czych wod, Flor. 1; podług czyek^- 
czych wod, Puł. 2 r. ; dusz chwaly<!)czych czie, Puł, 148 y. (Flor. 73. 
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dusze spowadaióczey se tobc; Wacł. 19 v. dofize chwalaezicb 
cziebie). 

§. 313, Uatimts pturału ma podobnie jak gefietiuus na toaźg" 
stkie trzy rodzaje jedną końcówką. PrzymiotnUd, Temata twarde : ay- 
nom ysrahelskym. Flor. 102. (Puł. 201 v. synom israhe); Witt synom 
israhelskym); bałwanom canaanskym, Flor. 105. (PuŁ 214 r. bałwa- 
nom kanaan); synom lYdskym, Flor. 106 (2 r.); synom Ittdzskym, 
Flor. 106; 8ynvm ludzkym, Flor. 113; synom lvdzkym, Flor. 144; 
synom lyudzkym, Pnł. 215 y., 216 r., 217 r.^ 230 v. ; malutkim swo- 
gim. Flor. 16. (PuK 27 v. dzyatkam swym); dai^czy malutkim, Flor. 
18; malyutky, Puł. 35 r. ; rozum day malatkym. Flor. 118, 129; ma- 
lutkym, Puł. 250 r. ; duchom nyebyeskym, Pul. 270 v, ; vbogim, Flor 
9; panowacz będzye Tbogym, Puł. 17 r.; dal gest Tboghym, Flor. 111; 
vbogym, Puł. 227 r.; pomsta) vboghym (vczyny), Flor. 139; Tbogym, 
Pnł. 277 r. ; zapelnona gest ... przekor<) opylwytim a gardzene phy- 
sznyra, Flor. 122; oplwytym, pysznym, Puł. 268 r.; prostim sercze 
wesele weszczdlo iest, Flor. 96; prostym, Puł. 193 v.; sw(ytim ezso 
Si) w zemy lego, Flor. 15; szwyentym, Puł. 24 r. ; wszem dnom 8w(>- 
tim, Flor. 73; szwyętym, Puł. 147 v.; przeciw 8w()tim twogim, Flor. 
82; przeczy w szwyętym twym, Puł. 167 v. ; cbwala wszem sw6tym 
gego, Flor. 148 ; chwalą fszem szwyętym yego, Puł. 290 r. ; sława 
ta gest wszem sw^tym gego, Flor 149; wszem szwyętym yego, Puł. 
291 V ; dzeczom gawronowym, Flor. 146; dzeczyom gawronowym, 
Puł. 288 r. ; dzieczom krukowym, Wacł. 130 r. ; martwim b^zess 
czinicz dziwi, Flor. 87; martwym, Pnł. 175 y.; prawim slusza pofała, 
Flor. 32; prawym, Puł. 61 v.; weszła gest ... swatloscz prawym. Flor. 
111; prawym. Pul. 226 v.; bo yesm zawydzal złym, Pnł. 144 v. (Flon 
72. bo iesm milowa! iSa złe); rzeki iesm zlim, Flor. 74; złym, Puł. 
149 V.; bogroslawyl wszem ... małym, Flor. 113; małym, Pnł. 230 r«; 
gdy da mylym swogym, Flor, 126; mylym swoym, Puł. 261 r. ; do- 
brze Yczyn g:ospodne dobrym, Flor. 124; dobrym, Puł. 259 v.; pocoy 
grzesznim widzecz. Flor. 7?. (Puł. 144 v. grzesznych); dagę karm^ 
łącznym, Flor. 145; łącznym, Puł. 287 r., Wacł. 125 v. ; vczyny go- 
spodzyn s(J)d nysczotnym, Flor. 139; stradnym, Puł. 277 r.; wroczy 
odplatij) pisznim, Flor. 93; pysznym, Puł. 187 y.; wszem wyemym, 
Puł. 139 r.; ku wernim, Flor. 100; ku wyemym, Puł. 197 t.; xpu8 
zlosnym ... zle wracza ,Puł. 144 r.; przeczy wo wszem zlosnym, Puł. 
281 V. 

Neutra : pam{^czen iesm bil dzalom gospodnowim. Flor. 76 (Pul. 
153 r. pomnyal yesm dzała boża); ku swerz<J>tom nerozumnim, Flor. 
48; nyerozumnym, Puł. 100 r., 99 r. 

Feminina: przipodobnn kobilam nerozumnim, Flor. 48. 

Temata miąkkie: synom lvdzskym albo człowieczym, Flor. lOT 
(Puł. 217 V. lyudzkym); wazem dnom 8w<J>tim boszim, Flor. 73 ; szwy 
tym bożym, Puł 147 v.; przeciw blisznim swogim, Flor. 14; bl; 
Bznym swym, Fuł. 23 v. 
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Imiesłowy. Pariicip. praet pctós.: modlyly 8<) rytym bałwanom, 
Flor. 105. (Puł. 212 v. klanyaly szye bałwanu); slaszyly 89 rytym 
bałwanom, Flor, 105. (Puł, 213 v. służyły bałwanom); e(f obyetowały 
rytym bałwanom, Fłor. 105. (Puł. 214 r. bałwanom); wibranim mo- 
gim, Flor. 88; wybranym moym, Puł. 177 r. ; Icu łyudzom z pogayn- 
stwa sebranym, Puł. 215 r. ; znanlm mogim, Flor. 30; znayomym 
moym, Puł. 57 y. Pcsrticip. praes. act: dał ies dz<%dzin<J) boi<)czim 
86, Flor. 60; boycj^czym szye, ruł. 120 r. ; odpuszczyl bog boy{»czym 
sze yego, Puł. 202 r. (Flor. 102. słutowal gospodzyn nad boy^nczy- 
my Bebe); dal ies dzedzinc boi^czim se ymena twego, Flor. 60; bo- 
y^czym szye, Puł. 120 r. ; Icarm^ dal yest boy^czym se gego, Fłor. 
110; boy^czym szye yego, Puł. 225 r. ; wol<> boy^czym sy^ gego 
wczyny, Fłor. 144; boy<>czym sze, Puł. 285 v.; chwaly(^zym szye 
krolewstwo ... daye, Puł. 201 r ; wszem nasyłe czyrpy(>nczym, Flor; 
102; krzywdy czyrpy(>czym, Puł. 201 v. ; czyrpy<!>czym, Puł. 287 r.. 
czirpy<)czym, Wacł. 125 v.; odplaczy ... czin()czim pich, Flor. 30; 
czyny^czym pych, Puł. 59 v. ; złe czin<J)cz]m, Fłor. 91. (Puł. 186 v. 
obrz^dzayc^cze złe); przeciwo czin()ezim licliot^/, Fłor. 93 ; czynycczym, 
Puł, 188 V. ; czyn<J>czym, Fłor. 110; czyny{»czym, Puł. 225 v.; dopuszczay^- 
czim se ("rzekł iesm), Flor. 74 ; dopu8zczay{>czym szye, Puł. 149 v. ; strzały 
swoye gorayączym vczynyl, Puł. 11 v. (Flor. 7. goraiocymy); pokoy 
wełyky mylvyanczym zokon twoy, Fłor. 118, 16I; myłuy(J>czym, Puł. 
253 V.; opwytoscz myłyy^czym czebe. Flor. 121; myluy^czym, Puł. 
257 r.: iesm sewi'aczal odplaczai{»czim mne zła, Fłor. 7; odpłaczayą- 
czym mnye, Puł. 10 v. ; zbawyeoye yest payay^czym w szyę, Puł. 49 
y. ; yest nadzeya wszem pway^czym w szyc, Puł. 81 y.; ne daway 
m^ potwarzay^czym m^, Flor. 118,121; potwarzay<)czym mye, Puł. 
249 r. ; potwarzaianczim mnie, Wacł. 39 r. ; otpowem rozgarzayoczym 
albo lay^czym mne, Flor 118; rozgarzęy<)czym mye, Puł. 240 y.; 
sile mowi(>czim mnie, V\'acł. 24 r.; ksi^sz^ta przil^rzeni zpewaicczim. 
Flor. 67; spyeway(>czym, Puł. 132 v ; przipodobaii będj) st<)pai<)czim 
w otchłań, Fłor. 27; zdtępuy^czym, Puł. 62 r.; podowem b^d(^ stif- 
pay<)czym w gezoro. Flor. 142; sstępay^czym, Puł. 280 y.; yczęsnyk 
yesm ... strzeg<)czym kazny, Puł. 242 y. (Fłor. 118,67. strzcg^czych; 
Wacł. 27 r. strzeganczich); szukaiocim obrz{»da iego. Flor. 24; szn- 
kay%czym, Puł. 46 y. ; ka łyudzom ... boga szukay^czym, Puł. 215 r.; 
wedzęczim cze, Fłor. 35; wyedzączym czye, Puł. 71 v.; wszem wszye 
wyerzpczym, Puł. 1 y.; Icu wyerz^czym, Puł 236 r., 267 r.; wyerz(^ 
czym zyawyay<), Puł. 287 r.; wszem wziwaipczim czebe, Flor. 86; 
wszem wzyway^czym czie, Puł. 172 y. ; blyzv gest gospodzin s wszem 
wzyway^czym, Fłor. 144; wszem wzyway^czym, Puł. 285 y.; dze- 
czom gawronowym wzywaypczym gy, Flor. 146; wzywayi^czym gy, 
Puł. 288 y. ; wziwai{»czim iego, Wacł. 130 r. ; przecy wo zglob<|>czim, 
Flor. 93; przeczy wo zgloby{»czym. Puł. 188 y,; zakon da zostaii^czim, 
Fłor. 24; zgrzeszayączym, Puł. 46 y. 
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§. 314. Acetisatitma pluralis. MascnUna. Przymiotniki, Temaia 
twarde: mymo ws/.ystke ysrahelake koszczoly, Puł. 174 r.; zlame ..« 
cedń libanske; Flor. 28; lybaynke, Puł 64 r.; sini luczske^ Flor. 11; 
lyudzkye, Pał. 20 r.; na siui luczske, Flor 13. (Puł. 21 v. na syny 
czlowyekow); widzal iest wBzitky f^yni łudzske, Flor. 32; syny lyudz- 
kye^ Puł. 63 r.; nad sini ludzske, Flor. 44; lyudzkye, Puł. 92 r.; na 
sini ludzske. Flor. 52; lyudzke, Puł. 107 r.; s{»dzicz b(>dze vboge 
ludzske. Flor. 71; iyudzke, Puł. 142 r.; vstawil ies wszistki sini 
ludzske, Flor. 88; lyudzke, Puł. 181 r.; w syny ludzske, Flor. 145; 
lyudzke, Puł. 286 v.; lyudske, Wacł. 125 r.; przyraszy nudutke 
swoge kv opocze, Flor. 136; malyntke swoye, Puł. 272 r ; poznał 
iesm wszistky ptaki nebesske, Flor. 49; wszytky ptaky nyeba, Pał. 
101 T.; poczty oslodczone dam sobe, Flor. 65; poczty slotkye, Pał. 
128 r.; craie zemske (dam)» Flor. 2; kraye zyemskye (sic). Puł. 3 
r. y.; szi^dzycz krage szemske, Flor. Ann ; sędzycz kraye zyemskyei 
Puł. 296 r.; xpus czyny dzywy wyelyke, Puł. 151 v.; kaco welike 
pokazał ies mi zam<)tky. Flor. 70. (Puł. 141 r. kelkosz pokazał my 
zamętkow); vczinil dziwi welike, Flor. 71. (Puł. 144 r. dzywy); czyny 
dzywy wyelyke, Puł. 269 v. (Flor. 135. czyni dzywy welky; ; zbył 
króle wyelike, Pnł. 270 r. (Flor. 135. zbył kroi welky); kraye zyem- 
ske (vczynyl), Puł. 148 v. (Flor. 73. craye zen^e); na dluge dny, 
Flor. 22, Puł. 44 r.; nad drogę kamenę, Flor. 118,121. (Pul. 249 v. 
nad topazion; Wacł 39 v.); mnoge yezinil ies ti ... dzywi twoie, 
Flor. 39; mnoge, Puł. 82 r.; pokazał ies mi zam<)tky mnoge, Flor. 
70. (Puł. 141 r. zamętkow wyelye); wysłuchał vbogye pan, Puł. 137 
V. (Flor. 68. wisluszal vbogpgo); s(^dzicz b<>dze vboge ludzske, Flor. 
71; vboge, Puł. 142 r.; vboge twoie ... (8(>dzy), Flor. 71; vboge 
twoye, PuŁ 142 r. ; vboghe gego naszyoz^ clilcbow, Flor. 131: vboge 
yey nasyczę, Puł. 266 r.; nauczi cyche drogam swim. Flor. 24; nau- 
czy czyche. Tul. 46 v.; Dauczó («<j) liche. Flor. 50; nau^izi) lichee, 
K. Świdz.; nauczę lyche, Puł. 104 v. ; zgloblywe albo ly<*he w uena- 
wyscy ymal gesm. Flor. 118. 113; zlo?ne, Pnł. 248 r. (Wacł. 38 r. 
zlosnyky) ; sgromadzaycze iemn sw<)te iego, Flor 49 ; szwyęte. Pul 
100 V.; na sw(»te swoie, Flor. 84; na szwyęte swe, Puł. 171 r.; 
szwcte swe ogl<>day<)cz, Puł. 195 r. ; pobił tłuste. Flor. 77. (Puł. 157 
r. tłuszcze); młode gich snadl ogen, Flor. 77; młode gich sznyadł 
ogyen, Puł. 160 r.; pan oswtcza ślepe, Flor. 145; o&zwyecza szlyepe, 
Puł. 287 r.; os wiecza ślepe, Wacł. 126 r. ; martwe (posadzyl). Flor. 
142; martwe, Puł. 280 r ; sędzycz szywe y martwe, Flor. Atan ; sę- 
dzycz żywe y martwe, Puł. 311 r.; szandzicz ziwe y martwe, Wacł. 
113 V.; dal iest ... w<)gle ognowe, Flor, 17; węglye ognyowe^ Puł. 
30 r. (zbawone czini ymai()cze prawa sercza. Flor. 7, podobuit Flor. 
36); prawe szyerczem, Puł. 11 r., 73 v. ; oczi gospodnowi na prav 
Flor. 33; na prawe, Puł. 65 v.; prawe poczwerdza gospodzm, Fl( 
36; prawe, Puł. 73 v. ; zabyly prawe szyerczem, Puł. 73 v. (Flor. 3 
yma«^cze prawa sercza); pan mylvge pradzywe (sic). Flor. 145. m^' 
luye prawdzywe, Puł. 287 r.; myluge prawdziwe, Wacł. 126 r. ; r 
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I<)cza sprawyedlywe, Pul. 100 r.; snadz żywe połknęłyby nas, Puł. 
268 V. (Flor, 123. s^dzywy); dny wldzecz dobre. Flor. 33; dny wy- 
dzyecz dobre, Poł. 65 v. ; wydzecz bedze m<)dre, Poł. 93 v. (Flor. 48. 
b9dze widzeczj; mislil iesm dni stare, Flor. 76; dny stare, Puł. 152 
V. ; stare yego m^drosczy vczyl, Flor. 104; stare yego, Plił. 208 v; 
pomnal gesm dny stare, Flor. 142; pomnyalesm dny stare, Puł. 280 
V. ; otst^pcze stare. Flor. Ann.; wypyczeze stare, Puł. 295 v. ; we złe 
czassy, Puł. 74 r. (Flor. 36. we zly czas) ; przes angoli złe, Flor. 77; 
przes złe angyoly« Puł. 158 v ; pamyętay dny dawne, Puł. 302 ▼.; 
we dni głodne. Flor. 36; w dny głodne, Puł. 74 r.; na grzeszne, 
Flor. 10. (Puł 18 V. na grzesznyky); za grzeszne, Puł. 103 r.; za- 
byal iesm wszistki grzeszne. Flor. 100; wszystky grzeszne, Puł. 197 
V. ; plomyen poszegł grzesznee> Flor. 105; pozegl grzeszne, Puł. 212 
V. ; prze6t<)pay<[)cze wmynal gesm wszytky grzeszne, Flor. 118, 118; 
wszystky grz<'Szne, Fuł. 249 r. (wszitki gi*zesznlki, Wacł. 38 v ); po- 
byesz bosze grzeszne, Flor. 1«^8 ; grzeszne, Pul. 275 r ; wszytky grze- 
szne rozproszy, Flor. 144 ; grzeszne rosproszy, Puł. 286 r. ; vsmtrzay<J> 
grzeszne, Flor. 146; yszmyerzayccz grzeszne, Ptił 288 r.; usmye*- 
rzay^ grzeszne, Wac^. 129 v. ; posadzyl tamo laczne, Flor. 106, Puł. 
218 r.; merne poloszil ies dni moie, Flor. 38. (Puł. 80 r. pod mya- 
r(>); pobył krolae moczne. Flor. 134; żaby) krolye moczne, Puł. 268 
r. ; pobył króle moczne. Flor. 135, Puł. 270 r.; karał ges physne. 
Flor. 118; karał yes pyszne, Puł. 238 r.; laiales pisnę, Wacł. 6 v.; 
ptaky podnyebne, Puł. 13 r. (Flor. 8. ptaczy nebeszcy); szylne moab 
odzyrzal stral sstrzępły, Puł. 298 r.; sylne z moaba odzerzszala 
drsz^czka, Flor. Moy. ; przespeie smerne. Flor. 24; szmyeme, Puł. 46 
V ; smerne ducha zbawy. Flor. 33. (Puł. 66 r. szmycrne dusze); smerne 
wydzy, Flor. 112; smyerne wydzy, Puł. 227 v. ; przymvy<^ smerne. 
Flor. 146; przymuy()cz szmyerne, Puł. 288 r. ; przymuge szmerne, 
Wacł 129 V.; powyszyl smerne, Flor. 149; powysszyl szniyeme, Puł. 
^291 r.; vczinił iest ssody smertno. Flor. 7. (Puł. 11 v. sędy szmyer- 
czy) ; odpuszczy czlowyeku tagemne grzechy, Puł. 34 r. ; zbawoni vczi- 
nit (ńe) wszitky vtulne zeme, Flor. 75; wszytky vtulhe na zyemy, 
ł*uł. 151 V.; kv Bw^zanv ... welebne gycb. Flor. 149; wyelebne gich, 
Puł. 291 V.; zlosne (karze), Puł. 273 r. 

Temaia miękkie: przinescze gospodnu sini bosze, Flor. 28. 
(tjD znaczeniu voeałivu) ; w przebytky boże, Puł. 169 r. (Flor. 83. 
w wesze bosze); prze braczyc moy^ y blyszne mogę, Flor. 121; bly- 
szne moye, Puł. 257 v. 

.^*. 315. Imifsłowy. Particip. praH. paw. ; podnoszy wszytky 
poruszone, Flor. 144; porażone, Puł. 285 r. ; wywysza albo pods wyga 
srzazone albo yraszonee, Flor. 145; wzwysza srazone, Puł. 287 r.; 
wznoszi sraszone, Wacł. 126 r. ; vzdrawa skrv8sone serczem. Flor. 146; 
skruszone szyerczem, Puł. 287 v. ; skruszone sercem^ Wacł. 129 y ; 
roswy<)zuge sp<>te. Flor. 145; wypuszcza spyęte, Puł. 287 r.; odrze- 
sza spatine, Wacł. 126 r.; dzywy v zydow yczynyone wzpomynay(»- 
czy, Puł. 228 r. ; wibrane israłieł nagab.il; Flor 77; wybrane. Pul. 
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157 r.; wywyodl ... wybrane swoye, Flor. 104; wybrane awoye, Puł. 
210 V.; iensze zbawone czini, Flor. 7; zbawyoiie, Pnł. 11 r.; zba- 
wone czinisz, Flor. 16; zbawyone^ Pnł. 26 v.; zbawyone czyny^cz, 
Puł. 132 r. (Flor. 67. zbawone vczinicz); zbawyone vczyny syny, 
Pnł. 142 r. (Flor. 71. zbawoni vczini sini); daleco vczinil ies znane 
mole; Flor. 87; znane moye, I^. 176 v ; znane moie (oddali! ies)^ 
Flor. 87; znane moye, Puł. 176 v. Particip. praes. act.: boi^cze se 
boga chwali, Flor. 14; boyączcsze, Puł. 23 v. ; nad boy{»cze szebie, 
Puł. 202 r. (Flor. 102. nad boy(^czymy sebe); wiboiuy ł>oiui(^cze mne, 
Flor. 34; nagabayącze mnye, Pnł. 66 v.; nenasrzal ies chowu^ze 
prosznoscy, Flor. 30; chwoway<)cze, Pnł. 57 r.; na czin^^cze zla, Flor, 
33; na czyny^cze zla, Puł 65 v.; any miluy czin^cze lichot^, Flor. 
36; czyny^cze lychotę, Puł. 72 r.; czini^cze neprawd^ nenasrźalieBin, 
Flor. 100; czyny<J)cze przesti^panya nyenazrzalesm, Puł. 197 r.; dal 
w pot(J>p<J» depcz^cze mne, Flor. 56; depcz^cze mye, Puł. 113 r.; strze- 
lali ymai(^ze prawa sercza, Flor. 10. (Puł. 18 r. prawego szyerczem); 
zbawone czini ymaiccze prawa sercza, Flor. 7 ; yro^czili ymai^cze Ud, 
Flor. 36. (Puł. 11 r., 73 v. prawe szyerczem); strzesze gospodzyn 
wszytky mylvyancze gy^ Flor. 144 ; wszystky myluy^cze gy, Puł. 285 
y.; nenawidz^eze mne zagładzi! ies, Flor. 17; nyenawydzącze mnye, 
Puł. 33 r.; bolescy odzerszely przebyway(^cze phylystyny, Flor. Moy.; 
przeby way^ze fylystyoi, Pnł. 298 r. ; st<J>pay^cze w obwy^zana przwe- 
dze gospodzyn, Flor. 124; st^pay^^cze^ Pi^. 259 v. ; przest^pay^cze 
wmynal gesm, Flor. 118, 113; przest^pay^^cze mnymal yesm, Puł. 248 
V. (Wacł. 38 V. za przestampcze myalem); wydzal gesm przest{»pay^- 
cze, Flor. 118, 145; wydzyal yesm przest6pay(>cze, PuŁ 252 v.; za- 
kly<)l yes ... przychodz<)cze yako wycher, Puł. 301 r ; zbawone czU 
nisz pwai{»cze, Flor. 16; pway^cze, Puł. 26 v.; rozumyey^cze ybo* 
gemu ybogaczil, Pał. 84 r. ; przemógł s^dz(>cze szye^ Puł. 103 r; 
abich rozproszil wszistky stroi(^cze lichotę. Flor. 100; wszystky stro- 
yccze zloszcz, Puł 1 97 y.; nadewszytky ycz{»ne (sic) m^), Flor. 1 18, 97, ycz<>-, 
cze mye, Puł. 246 y.; nad wszitki nauczaiancze mnie, Wacł. 36 r. ; wydzecs 
będze mędre ymyrayc^cze. Puł 99 r. (Flor. 48. b<)dze widzecz ymtrai^cz) ; 
B<)dzy gospodne wadzi)cze mne. Flor. 34; wadzącee mnye, Puł. 66 y.; ne 
werz(J)cze, Flor. 67; nyewyerz^Jrcze, Puł. 132 r. ; podbił ies wstai(»cze 
na m(^, Flor. 17; wstayącze na mye, Puł. 32 y ; wzgardzimi wstai<J>- 
cze na nas, Flor. 43; wstayącze na nas, Puł. 89 y. : na wstai<S>cze na 
m<) zle czin(^czim, Flor. 91 : na wstayącze na myę obrz<^dzay()cze zle, 
Puł. 186 y. ; prziwedze zam<)czai<J>cze nas, Flor. 59; zam(>czay<!)cze 
nas. Pał. 119 y ; na zam()czal<J)ce ie. Flor. 80; na zam^czay^cze ye, 
Pnł. 166 r. ; pokryła woda zam(^czay{»cze ye, Flor. 105; zam^czayp- 
cze ye. Pul. 212 r. ; sa grzesznyky zostayócze zakona twego, Flor. 
118,49; zostay<J>cze, ł^uł. 241 y ; opuszczai<J>cze zakon, Wacł. 26 y. 

Zaimki: wszfstczy pogany ktorecoly ies yczinil, Flor. 85. (Puł. 
172 y. yeszes yczynyl); wipowem wszeiike dziwi« Flor. 25. (PuL 49 
r. wszystky dzywy); we wszelke dny szywota, Flor, Isai sec; w wsze- 
lyke dny, Puł. 294 y. 
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§, 3I6. Newtra. Z właściwą końcówką -a: kazy mislena ludzka, 
Flor. 32; myszlyenya tyaczka. Pał. 62 v. ; oprawyaszyeicza lyudzka, 
Puh 79 ▼.; gospodzin we mislena ludzska. Flor. 93. (Puł. 188 v. 
myszly lyudzke); sgladzy ... vsta Isciwa, Flor. 11. (Pał. 19 y. wargy 
Izywe) ; miloserdza gospodnowa na weky piacz b()d([>, Flor. 88 5 my- 
loBzyerdza boża, Pał. 176 v.; esy 8(J> wydzely dzala gospod wa, Flor. 
106; czy wydzely dzala boża, Pnł. 217 r ; prawycz b{)d() dzala pa- 
nowa. Flor. 117; dzyala boża, Pał. 234 v. ; ymai<J)cze prawa sercza. 
Flor. 7, 10, 36. (Puł. 18 r. prawego szyerczem, 11 r., 73 v. prawe 
Bzyerczem); widzecz dobra bosza, Flor. 26; yzrzecz dobra boża, Pał. 
51 V.; wolna yst mogych wdz(!>czna wczyn. Flor. 118,105; wolnaa, 
Pał. 247 y. ; poznał ges wszytka posledna y stara, Flor. 438 ; wszy- 
stka nynyessza y stara, Puł. 273 y. ; lyata wekuia w misli iesm ymal, 
Flor. 76; lyata wyekuya, Puł. 152 y. ; widzcze dzala bosza. Flor. 45, 
65; dzyala boża, Puł. 95 r. ; dzala boża, Puł. 127 r. ; ziawili s{> dzala 
bosza, Flor. 63; dzala boża, Puł. 124 y.; pomnyal yesm dzala boża, 
Pał. 153 r. (Flor. 76. pam(^czen iesm bil dzalom gospodnowim); yre- 
czyme (zamiast^ yrozyme) myloserdza ł)osza. Flor. 106; yrozumye 
myloszyerdza boża, Puł. 218 y.; poszlyednya przezrzely, Puł. 305 y.; 
odpuści wszelyka dopuszczona, Flor. 24. (Puł. 47 y. wszytka); pa- 
myętay dny dawne myszly pokolyenya wszelyka^ Pnł. 302 y. ; roz- 
proszona yzrahelska sberze. Flor. 146. (rosproszenye ysrahclskye zbye- 
rze, Puł. 287 y.; rosproszenye israelske, Wacł. 129 r.). 

Z końcówką analogiczną -e: wydzalesm rospyęczya etyopske, 
Puł. 299 y.; molwil tesz iste. Flor. 40; molwyasze tesz yste, Puł. 85 
r.; prawe wesel^cz sercza. Flor. 18; prawe, Puł. 35 y.; molwi zle. 
Flor. 100. (Puł. 197 y. molwy zlosczy) ; sklonyly przeczyw tobye zlee, 
Puł. 39 r. (Flor. 20. sclonili 8() se w czo zla); ne pewnye y ta- 
iemne m^droscy twoiey ziawil ies mne. Flor. 50 ; nyepewne y tayemne, 
Puł. 103 y.; uepeyne y tagemne, E. Świdz. ; na nebosa bosze, Flor. 
56; na nyebyossa boze^ Puł. 113 y. ; nayczone sercza w m<[)drosci 
(yczin), Flor. 89; nauczone szyercza, Puł. 183 r* Niektóte z przy- 
toczonych tu przykładów wątpliwe są, bo można je niekiedy uważać 
za ringular.j tub za formy innego jakiego przypadku i rodzaju. 

§, 317, Feminina: bog wye myszly lyudzke, Puł. 18Ś y. (Flor. 
93. mislena ludzska); roboty lydskee ośedly s<[>. Flor. 104; roboty 
lyudzke oszyedly, Puł. 210 y. ; riby morzke (podbił ies) lesz przech<)- 
dz^ stdze morzke. Flor. 8; ryby morskye, zzdze morskye, Puł. 13 r.; 
sgromadzai^i ... wodi morsko, Flor. 32; wody morsko, Puł. 62 y.; 
swadl na ne gospodzyn wodi morzke. Flor. Moy. ; swyodl na nye bog 
wody morsko, Puł. 299 r.; slotke bral ies kanne. Flor. 54; slotke 
byral karmye, Puł. 110 r.; zetrzesz lodzę tharske, Flor. 47; zetrzesz 
lodzye tarskye^ Puł. 97 r.; welike rzeczy molw^cy, Flor. 11. (Puł. 
19 y. wyelmoraeczny): welike rzeczy molwili s<J), Flor. 37; wyelyke 
rzeczy, Puł. 78 y.; welike rzeczi molwil. Flor. 54; wyelyke rzeczy, 
Puł. 110 r. ; czyrpyal wyelyke krzywdy, Puł. 134 r. ; vczynyl weli- 
gee rzeczy. Flor. 105; Wyelyke rzeczy, Puł. 212 y ; yczynyl swecze 

Sprawozd. Komis, językowo], DL .57 



i 



450 

welykO; Flor. 135; poszwyaty wyelyke, Pul. 269 v. ; w wiwke iesz 
ies Yczinil welicosci; Flor. 70. (Pał. 141 r. az do wyssokich); zgH- 
dzy ... wszelkye wargy Izy we, Puł. 19 v. (Flor. 11. wszistka V6ta 
IscLwa) ; molwi gospodnowi molwi czsne, Flor. 11 ; molwy czyste, PuK 
20 r, ; złe wracza odpłaty^ Puł. 144 r. ; ezyelne rozgodzyw stony, Pqł. 
187 V.; iawnesz my vczynyl drogy, Pat. ?5 v, (Flor. 15. Bawai, zor 
miast : Jawni) ; szmyerne dasze zbawy. Pał. 66 r. (Flor. 33. jemeraa 
dacha zbawy); zawory szelazne zbyl^ Flor, 106; zawory zelyazne 
zbył, Puł. 216 V.; kazy rady k8<J>8z^cze, Flor, 32. (Puł. 6^ v. odrzn- 
cza radę kszy<!>8Z()t) ; w wesze bosze, Flor. 83. (Pał. 169 r. w prze- 
bytky bosze); na l^dzwe twoye naymoczneysze, Flor. 44; szylno mo- 
cznye, Puł. 92 v. ; czemu podesrzani ymacze gori zsadle^ Flon 67; 
macze góry sszyadle, Puł. 131 v. ; dusze vbogych zbawyone Tczyoy, 
Puł. 143 r. (Flor. 71. zbawoni vczini) ; drzwy około stoy^cze (polosz)^ 
Flor. 140; drzwy okolostoycze (nc)^ Puł. 277 v. (Wacł. 17 r. drzwi 
ogarnyena); w dusze zam(^czai<)cze me, Flor. 26; zam{>czayącze, Puł. 
51 V.; w upaszczy koresz (sic) vczynyly, Puł. 15 r. 

§, 318. Imtrumentalis pluralis. Na wszystkie trzy rodzaje je- 
dnę znajdujemy w obu psałterzach końcówkę^ a ło: -ymi ( imi): przed 
syny l3rudzkymy, Puł. 59 r. (Flor. 30. w obesrzenu sinow luczskich); 
nad sinmi ludzskimi, Flor. 65; nad syny lyudzkymy, Puł. 127 r,; 
nyebyeskymy glosmy, Puł. 192 r.; bogoslawyl ... wszem małym s wel- 
kymy, Flor.. 113; małym z wyelikymy, Puł. 230 r.; sbogatimi, Flor. 
9; z bogatymy, Puł. 16 v.;; starzy se mlodzymy, Flor. 148, prof. 
Nehring w Iter Flor. 83. każe tu czytać mlodszjrmy, eo zdaje się nie- 
potrzebne ze względu na lekcyją ps. Puławskiego: starzy s mlodymy, 
290 V.; medzy martwimt. Flor. 8<; myedzy martwymy, Puł, 175 r.; 
8 nemilosciwimi, Flor. 25; z nyemy leszczy wy my, Puł. 49 r.'; prz0d 
szwyętymy twymy, Puł. 106 v. (Flor. 51. w obesrzenu swi^tioh twich); 
s prawimi, Flor. 68; s sprawyedlywymy, Puł. 137 y.;na4 syny/syno- 
wymy, Flor. 102, Witt. (Puł. 202 v. brak): se zlimi. Flor, 26^ ze- 
zlymy, Puł. 48 v.; duchownymy czyny, Puł. 66 v,; s grzesznimi, 
Flor. 27. (Puł. 52 v. zgrzosznyky) ; medzi newinowatimi, Flor. 25; 
myedzy nyewynnymy, Puł. 48 v.; medzi newinniml, Flor. 72; mye- 
dzy nyewynnymy, Puł. 145 r. ; medzy sylnymy, Flor. Moy. ; myedzy 
szylnymy, Puł. 297 v ; s wybranymy. Flor. 140; z wylwranyiny, Plłł. 
278 r.; ktoby ye zbawyonymy vczynyl, Pnł. 33 r. (Flor. 17. ienszłn 
zbawoni yczinil); nad boyi^nczymy sebe, Flor. 102. (Puł. 202 r- bp- 
y<J>czym szej; nad boy (Jęczymy sye, Flor. 102; nad boy jeżymy szyę, 
Puł. 202 V.; s czin<{>czimi lichotf^, Flor. 27; ozynyączymy idowsft, 
Puł. 52 V.; s czyn(J)czymy lychot(). Flor. 124; sczyny^czymy doszea, 
Puł. 259 V.; s lvdzmy czyncczymy lycbot^, Flor. 140; z lyupUmy czynyo- 
czymy zloszczy, Puł. 277 y ;se sio nosz^czymy, Flor. 25; zezleozynyącayny, 
Puł. 48 V.; sprzebyway^czymy, Flor. 119, Puł. 255 y.; se 8t{»paiocziiB]« 
Flor. 87; 8St<J)pay(J)czymy, Puł. 175 r.; wzgard^al ges wszecłi odst^^pay (jeży- 
my, Flor. 118,113; wszemy od8t<)pay(>czymy, Puł. 248 y. (Wacł. 38 y. 
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W8zitki odstampiancze) ; myedzy stroyączymy zło, Pul. 72 r. (Flor. 36. 
we zlo czin^czich). 

Feminina: tr^bamy duchownymy, Puł. 165 r.; strzali swe go- 
raiocymy vczinil, Flor. 7. (Puł. 11 v. gorayączym) ; w radach kto- 
rymy myszlyą, Puł. 16 r. (Flor. 9. gimisz). 

§. 319. Locativu8 pluralis ma również we wezysUdeh 3 rodza- 
jach jedną końcóiokę. Masculina: any chodzyl gesm w welykych, Flor. 
130; w wyelikycli, Puł. 264 r.; w podolczech zlotieh, Flor. 44; zło- 
tych, Puł. 93 V ; w rozmaytich smętków (sie)^ Puł. 64 r.; w sw^- 
tich 8wogich> Flor. 67; w szwyętych swoych, Puł. 133 v. ; w swc^- 
tych gego. Flor. 150; w szwyętych yego, Puł. 291 v. ; w swiatlch 
iego, WacŁ 142 r.; w trzemych domowych, Flor. 133. (Puł. 267 r. 
w trzemyech domu); w stanoch prawych. Flor. 117; w stanoch praw* 
dzywych, Puł. 234 v. ; we 88()dzech psalmowich, Flor. 70; w sędoch 
psalmowych, Puł. 141 v. ; mylczal yesm o dobrych, Puł, 79 v. (Flor. 
38. od dobrich)^ we dnoch starich, Flor. 43; we dny och starych, Puł. 
89 r.; w ewatłidi, Floi*. 15; w szwyatlych, Puł. 24 v.; o złych du- 
choch, Puł. 275 v. ; w obloczech powetrznich, Flor. 17; powyetrznych, 
Puł. Ś9 T^ ; w r^kaweeh szełasziiyeh, Flor. 149 ; w rękawyech żela- 
znych, Puł. 291 T. ; o ^radnych bratoch, Puł. 255 r. ; w mog<^czich, 
Flor. 89; w mocznych^ Puł. 182 v. ; w synoch boszich. Flor. 88; 
w syllttch bokych, Puł. 177 r.; w bogoch czudzych, Puł. 304 r.; we 
zlo eilni^czich* Flot*. 36. (Puł. 72 r. myedzy stroyączymy zlo); o na- 
sezygay^eigrch mye, Flor. 118, 81 ; o nastoy<>czych na myę, Puł. 245 
r. (Waeł. 33 t. od prtęsladtiianczich mnie); we zwonkach dobrze wz{»- 
czycb, Flor. 150 ^ (prof. Nehring każe czytać wzn^czych, por. 
tiet I^or* 83) i brzmy6c»ych, Puł. 292 r.; brznyaczich, Wacł. 
142 y. 

Neutra : w pismech ludzskich, Flor. 86 ; w pysmyech lyudzkych, 
PmI. 174 r.; we złych, Flor. 106, Puł. 217 r.; w takych, Flor. Isai 
sec., Puł. 294 r.; w uszczyech Iszywych, Puł. 26 r* 

Fetmhinf^: W wargach Isciwieh, Flor. 16; na wodach welikich, 
Fliwr. 28^ fPw' 64 r. nad wyelym wod); w wodach wely kych, Flor. 
106; w wodach mnogych, Puł. 217 r.; w krowach ludzskich, Flor. 
67; w krowiech l^dzkyeh, Puł. 133 r«; na rzekach babylonskych, 
Fien 136 { na nekaob babt^loynkych (eic)^ Puł. 271 r. ; na szwyętich 
gOftch, Pui 178 v.f W goraeh iBPW^tieh, Flor. 86; w goraeh szwyę- 
tich, Puł. 174 r.; w swatłelczeefa sw^tych, Flor. 109; w szwyatlo- 
ssecg^^h twoyeh^ PuŁ 224 n; na drogach panowych, Flor. 137; na 
dfOgaek bozy^, Ptks 272 ▼.; na drogach boszich, Waeł. 137 r.; 
w sczaskach (sić) m{)8zwych, Flor. 146. (Puł. 288 v. wyszczeloch 
m^, Waeł. 130 r. w fiysefieloch maza); w wodach sylnych^ Flor. 
Moy.; w weda^ szylnych> Puł. 297 v.; w yntrznych myszlaeh, Puł. 
122 r.; w tr{»bach gi^czich. Flor. 97; w trybach gy^zych, Puł. 
194 V. 
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VI. DeklinacTJa liczebników. 

§. 320. 1) Jeden; jedna^ jedno odmienia ną jak ten, ta^ to, 
dlatego wszystkie formy tego liczebnikay jakie napotykamy to obu 
psałterzach^ umieściłem w dekUinacyi zaimków z tematem twardym* 

2) Dwa. Nominaiivu8: dwa prologi; Flor. rubr. 2; ne dwa 
wszdy ale geden gest kristus, Flor. Atan.; nye dwa wżdy ale yedea 
yest krystns; Pul. 310 y.; nye dwa ale geden iest cristus, Wad, 
113 r. 

Instrumentalisi medzi dwema zaconoma. Flor. 67. (Pał. 131 r. 
myedzy zakowstwem). 

Podług deklinacyi zaimków z tematem miękkim idzie forma 
dwoie, Flor. 61; dwoye, Puł. 122 r. 

Oba. Geneiivu8: s obv 8tronv; Flor. 149; s obn strono, Pał. 
291 V. 

3) Trzy. Nominalirms* Maseulina: trze bogowe. Flor. Atan.; 
trzey bogowe, Puł. 309 r.; trzey bogowie^ Wacł. 110 r. ; trze jMi- 
nowc; Flor. Atan.; trzey gospodnowye. Pał. 309 r. ; trzey panowie, 
Wacł. 110 V.; trze nestworzeny^ Flor. Atan.; trzey, Pał. 308 y., 
Wacł. 109 V.; trze wekvgy, Flor. Atan.; trzey, Pał. 308 v., 109 v.; 
tcze W8zemog{>czy; Flor. Atan.; trzcy^ Pał. 309 r.^ Wacł. 110 r.; trzae 
oczowye, Flor. Atan.; trzey oyczowye, Pał. 309 v.; trzey oczczowie, 
Wacł. 111 r. ; trzie synowe. Flor. Atan.; trzey synowye, Pał. 309 y.; 
trzey sinowie, Wacł. 111 r. ; trzie dachowe, Flor. Atan.; trzey, Puł. 
309 V., 111 r. Psałterz Floryjański więc ma o wide starsze formy 
niż Puławski i Modlitwy Wacława, 

Feminina: trzy persony, Flor. Atan.; trzy parsony, Pał. 310 r.; 
trzi persony, Wacł. 111 v. 

Accusatiyiu: trzy boghy y pany molwycz. Flor. Atan.; trzy 
ł><>&y y gospodny molwycz. Pał. 309 v. ; trzi bogy albo trzi pany mo- 
wicz, Wacł. 110 V. 

W złożeniu: trzicrocz, Flor. 11; trzykrocz, Pid. 20 r. 

4) Inne liczebniki. Temata pierw, na -i: molwyą py%ncz pszalmow, 
Pał. 223 V.; sedmcrocz, Flor. li, 78; szyedmkrocz, Pał. 20 r., 162 
V.; dzes^cz, Flor. 90; dzyesszy^cz, Puł. 184 v. 

Genetivus: na zaltarzv dzes^^cystrany, Flor. 143; na soltarsu 
dzyesszy^czy strun, Puł. 282 y.; w szaltarza dzes^cza strun, Flor. 32. 
(forma analogiczna). 

Locativus : w zoltarzu o dzesszy^czy strun, Puł. 62 r.; w dze- 
8(J)czi strun, Flor. 91; w dzyesszyi^czy strun, Puł. 185 y. 

Instrumentalis : dzes(!)cz^ tis{»cy w^czszy. Flor. 67; genetioua: 
dzesszyęczy tysszyęczy mnozen, Puł. 131 y. 

W zterdzesci lat. Flor. 94; Gzterdzyeszczy lyat, Puł. 190 v. ; 
Czterdzesczi lyat, Wacł. 117 r.; syedmdzes^t lyat. Flor. 89; szyedm- 
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dzyeszy^t lyai; Puł. 182 y.; osmdzes^t lyat; Flor. 89; oBzmdzye- 
sz^t lyat, Puł. 182 v. 

§. 32L 5) T\/8iąe: tis^cz lat^ Flor. 89; tyszy^cz lyat, Puł. 
182 r.; vpadn{>^ od boku twego tys^cz y dzes^cz tys^czi, Flor. 90; 
tyssy^cz a dzyesszyęcz tyBSzyęczy, Pał. 184 y. ; kako poszczygal ye- 
den ty8azy<J>cZ; Puł. 306 y. ; w tyss^cz pokolenyy^ Flor. 104; w tys- 
szy^cz pokolyenya, Puł. 207 y. ; ne hifdiłf se bacz tis^^cza luda, Flor. 3; 
tysszy^cza lyndzy, Puł. 4 y.; tisszacza ludu^ Wacł. 118 y.; dzes^cz^ 
tiB^cy, Flor. 67; dzesszyęczy tysszyęczy, Puł. 131 y.; lepszi ... nad 
tys^czy; Flor. 83; nad tysszoncze, Puł. 170 r ; nad tysz^czy złota, 
Flor. 118,65; nad tyszyącze, Puł. 243 y.; nad tlsiance, Wacł. 28 y.; 
Liczebnik ten jest pierwotnie tematem na -ja, jednak w niektórych 
przypadkach odmienia się jakby temat na -i, jak np. genetivu8 plu' 
ralie między przytoczonymi przykładami to obu psałterzach^ i accu- 
aatimis pluralis to psałterzu Floryjańskim ; — t^ Puławskim i w Mo- 
dlitwach Wacława jest accusaiivus plur, od tematu na -ja. 



^ • »» 



Sprostowania niektórycli ważniejszycli omyłek. 



Str. 16, wiersz 16 od dołu, wyraz „itaseultna** wypuścić; sir. 25, 
wiersz 7 od dołu i w innych miejscach niekiedy uiyto znaku y w braku 
czcionki na y; str. 61, wiersz 15 od góry, zamiast nojczt/stego^ ma 
być „poUkiego^ ; str. 77, wiersz 1 od góry, zamiast: ^nijaJdch na 
-ja" ma być ^ieńaJdch na -i"; str. 166, wiersz 5 i 19 od dołu, wy- 
raz „pogorki (2 r.)* nie jest w psałterzu Puł., lecz we Flor., wyraz 
za6 „pagórey** (wiersz 6, od dołu) nie jest we Flor., lecz w Puł.; str. 
214, wiersz 13 od dołu, zamiast: j^Jest ona częstszą ..... cztery razy^ 
(w. 16), ma być: n Występuje ona lyUeo to psał* PuŁ"^ ; str. 220, 
wiersz 1 od góry, lycza (Uóa) nie jest tem. spółgłos. na -s, lecz na 
-ja, z suffiks. -ije; str. 223, wiersz 10 od góry, wyrzucić: g,i nie-- 
kiedy na -mi"; str. 228, wiersz 23 od dołu, zamiast: „sercach (Flor, 
2 r.); sercach^ ma być „sercach (Flar, 3 r.), sercach (Pul. 2 r.)"; 
str. 245, wiersz i i 2 od góry, zamiast: „we Flar. 17 ^ w PtU. 12^ 
ma być y^we Flar, 19^ to Put. i5"; str. 248, wiersz 2 od dołu, za- 
miast: ^Pui. 153 r." ma być r>Flar, 76''; str. 265, wi^sz 5 od dołu, 
zamiast: „4 z których 2^ ma być ^5 z których 3^. 
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